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On  the  26th  of  January  1857,  the  Master  of  the  Rolls 
submitted  to  the  Treasury  a  proposal  for  the  publication 
of  materials  for  the  History  of  this  Country  from  the 
Invasion  of  the  Romans  to  the  Reign  of  Henry  VIII. 

The  Master  of  the  Rolls  suggested  that  these  materials 
should  be  selected  for  publication  under  competent  editors 
without  reference  to  periodical  or  chronological  arrange- 
ment, without  mutilation  or  abridgment,  preference  being 
given,  in  the  first  instance,  to  such  materials  as  were  mo 
scarce  and  valuable. 

He  proposed  that  each  chronicle  or  historical  document 
to  be  edited  should  be  treated  in  the  same  way  as  if  the 
editor  were  engaged  on  an  Editio  Princep? ;  and  for  this 
purpose  the  most  correct  text  should  be  formed  from  an 
accurate  collation  of  the  best  MSS. 

To  render  the  work  more  generally  useful,  the  Master 
of  the  Rolls  suggested  that  the  editor  should  give  an 
account  of  the  MSS.  employed  by  him,  of  their  age  and 
their  peculiarities ;  that  he  should  add  to  the  work  a  brief 
account  of  the  life  and  times  of  the  author,  and  any 
remarks  necessary  to  explain  the  chronology  ;  but  no  otl 
note  or  comment  was  to  be  allowed,  except  what  might 
necessary  to  establish  the  correctness  of  the  text. 


The  works  to  be  published  in  octavo,  separately,  as 
they  were  finished;  the  whole  responsibility  of  the  task 
resting  upon  the  editors,  who  were  to  be  chosen  by  the 
Master  of  the  Rolls  with  the  sanction  of  the  Treasury. 

The  Lords  of  Her  Majesty's  Treasury,  after  a  careful 
consideration  of  the  subject,  expressed  their  opinion  in  a 
Treasury  Minute,  dated  February  9,  1857,  that  the  plan 
recommended  by  the  Master  of  the  Rolls  "was  well 
calculated  for  the  accomplishment  of  this  important 
national  object,  in  an  effectual  and  satisfactory  manner, 
within  a  reasonable  time,  and  provided  proper  attention  be 
paid  to  economy,  in  making  the  detailed  arrangements, 
without  unnecessary  expense." 

They  expressed  their  approbation  of  the  proposal  that 
each  chronicle  and  historical  document  should  be  edited 
in  such  a  manner  as  to  represent  with  all  possible  correct- 
ness the  text  of  each  writer,  derived  from  a  collation  of  the 
best  MSS.,  and  that  no  notes  should  be  added,  except 
such  as  were  illustrative  of  the  various  readings»  They 
suggested,  however,  that  the  preface  to  each  work  should 
contain,  in  addition  to  the  particulars  proposed  by  the 
Master  of  the  Rolls,  a  biographical  account  of  the  author, 
so  far  as  authentic  materials  existed  for  that  purpose,  and 
an  estimate  of  his  historical  credibility  and  value. 


Iiolls  Hoj/sc, 

December  1857. 
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PREFACE. 


If  the  inferiority  of  our  chronicles  to  those  of  France  Sources  of 
and  Italy  has  been   the  subject    of  frequent    and   per- the  Present 
haps  exaggerated  regret,   we  may  the  more    gratefully 
acknowledge  the    compensation  we  possess  in  the  sur- 
passing richness  of  our  national  archives. 

Whether  we  owe  it  to  the  mildness  of  our  revolu- 
tions, to  the  influence  of  institutions  of  which  prece- 
dent is  the  life,  to  the  organizing  genius  of  Edward  I., 
or,  finally,  to  the  accidental  kindness  of  time,  so  it 
is,  that  our  early  records  are  the  most  copious  in 
Europe. 

And  nowhere  is  this  wealth  more  conspicuous  than 
in  the  class  of  documents  with  which  this  present 
volume  is  occupied.  From  the  beginning  of  the  thir- 
teenth centurv  our  history  is  illustrated  by  an  unbroken 
series  of  public  letters,  which  in  earlier  times  were 
generally  preserved,  either  as  entries  upon  the  Close 
and  Patent  Rolls,  or  separately  among  the  documents 
known  as  the  Royal  Letters. 

These  Royal  Letters  form  the  basis  of  the  present 
work. 

Amounting  in  all  to  several  thousands,  and  far  more 
miscellaneous  in  character  than  their  title  would  imply, 
they  were  accumulated,  probably,  by  successive  chan- 
cellors from  the  reign  of  John  to  that  of  Edward  III. ; 
and  now  form  a  series,  perhaps  unrivalled,  which  yet, 
strange  to  say,  has  been  unknown  to  our  most  popular 
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historians,  and  is   oven  now  unfamiliar  to  many  pro- 
fessed antiquaries. 

A  low  of  tliem  have,  however,  strayed  from  time  to 
time  into  print.  A  reader  of  that  rare  and  curious 
volume,  the  third  of  Prynne's  Records/  may  have  ob- 
served that  he  occasionally  produces  a  letter  from  "  a 
"  bundle  in  the  Tower  of  London/'  This  is  the  first 
notice  we  possess  of  the  existence  of  those  letters, 
Prynne's  copies  from  them  are  few,  and  bear  wholly 
upon  ecclesiastical  questions.  In  the  more  familiar 
pages  of  Rymer  the  same  reference  occurs ;  but  neither 
Rymer  nor  his  late  editors  have  travelled  very  far 
from  the  footsteps  of  Prynne,  and  can  probably  have 
seen  only  a  small  number  of  the  bundles.2  Certainly, 
neither  Prynne  nor  Rymer  appears  to  have  used  the 
letters  at  all  as  freely  as  M.  de  Brequigny,  who  in  the 
year  1764  was  commissioned  by  the  French  Govern- 
ment to  copy  from  the  Public  Records  of  this  country 
documents  illustrative  of  the  history  of  France. 

His  extracts,  extending  in  all  to  107  folio  volumes, 
were  deposited  in  the  French  Royal  Library,  forgotten 
in  the  troubles  of  the  Revolution,  and  apparently  not 
brought  again  to  light,  until  Mr.  Duffus  Hardy,  in  the 
preface  to  his  edition  of  the  "Rotuli  Normanniaa,"'" 
drew  attention  to  their  existence  and  value.  Since  that 
time,  however,  portions  of  them  have  been  included  in 
the  Government  series  of  the  "  Documents  Inedits 
"  sur  THistoire  de   France  f    and,    in    particular,  two 


Also  published  under  the  sepa-  I  into  a  volume,   which  he  entitled 


rate  title  of  "  Antiquae  Constitutiones 
"  Regni  Angliae,  sub  regibus  Joanne, 
"  Henrico  tertio,  et  Edoardo  primo, 
k'  circa  jurisdictionem  et  potestatem 
"  ecclesiastical."  Lond.  folio,  1672. 
-'  Some  of  them  were,  however, 
collected  by  the  late   Mr.   Lysons 


"  Literae  Regum,"  the  name  which 
has  since  been  given  to  the  whole 
collection;  and  this  volume  was 
used  by  Dr.  Clarke  for  the  new 
edition  of  Rymer. 

3  Rotuli  Normannia?,  vol.  i.,  Pre- 
face, p.  iii.-vii. 
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volumes  of  correspondence  between  the  courts  of 
France  and  England  have  appeared..1  in  which  several 
of  the  Royal  Letters  are  included. 

In  the  meantime,  however,  the  original  letters  had 
disappeared,  and  it  was  only  in  the  year  1841  that 
some  of  the  lono-lost  bundles  were  brouo-ht  to  light 
by  Mr.  Duffus  Hardy,  who  made  known  the  general 
character  of  their  contents  by  the  publication  of  some 
hasty  notes,  by  way  of  materials  for  a  calendar,  in  which 
more  than  two  thousand  of  the  letters  were  described. 
Others  have  since  been  found  from  time  to  time,  aud 
they  are  now  constituted  a  distinct  department  of  the 
Public   Records 

Since    this    re-discovery,  a    few  of  the    letters    have 
been  printed  by  Mr.  Stevenson,  in  the  Appendix  to  the 
::  Chronicon    de    Lanercost/'    and    many   are    referred 
to,  or  partially  quoted,  by   Dr.  Pauli,    in    the  notes 
liis  valuable  M  History  of  England/' 

That  they  have  not  been  much  more  freely  used  is 
due  partly  to  the  want  of  a  chronological  calendar  ; 8  but 
far  more  to  the  condition  of  the  original  MSS. 

A  series  of  original  letters,  written  in  every  variety 
of  hand,  must  always  be  more  difficult  to  read  than 
an  official  roll,  written  in  the  notarial  hand  of  the  day, 
or  a  chronicle,  copied  out  by  a  professed  transcriber. 
But  these  letters,  originally  difficult  to  decipher,  have 
suffered  most  severely  from  damp  and  past  ill-treat- 
ment ;  and  though  many  of  them  have  been  rescued 
by  skilful  cleaning  from  total  illegibility,  they  rem. 


1  Lettres    de    Rois,    Reines,    et  ,  A  calendar  has  been  for  some 

autres   Personnages,    des    eours    de  time  in  preparation  by  Mr.  Sander-. 

France     et     d'Angleterre,     depui-  of  the  Public  Record  Office;  but  I 

Louis      VII.    jusqu'a    Henri    IV.,  should  be  inclined,  from  my  expe- 

tirees  des  archives  de  Londres  par  rience,  to  fear  that   he  will  find  tin 

Bivquigny.    et    publn'es     par     M.  ehronological  arrangement  of  such 

Champollion-Figeac.     Pari-,  IS"."-  letters,  in  manuscript,  ..  I   al- 

&47  mo^t  hi  *ficulty. 
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in  the  opinion  of  those  who  are  best  entitled  to  judge, 
the  most  perplexing  documents  in  the  Public  Records. 

By  a  patient  examination  of  such  documents,  it  may 
be  possible,  here  and  there,  to  elicit  a  striking  fact,  or 
to  add  a  picturesque  incident  to  the  history,  but  it  is 
hopeless  to  attempt  that  careful  comparison  of  letter 
with  letter  by  which  the  most  intricate  events  are 
sometimes  to  be  unravelled,  and  by  which  alone,  in 
ninny  cases,  a  just  estimate  can  be  formed  of  the  cha- 
racter of  public  men. 

With  the  view  of  removing  these  peculiar  difficulties, 
which  have  rendered  documents,  apparently  the  most 
accessible,  almost  valueless  for  the  purposes  of  general 
history,  these  volumes  have  been  undertaken. 

It  will  be  desirable  to  say  a  few  words  on  the  prin- 
ciples which  have  guided  the  editor  in  the  selection 
of  his  materials,  on  the  plan  of  arrangement,  on  the 
state  of  the  text,  and,  lastly,  on  the  subject-matter  of 
this  volume. 
Principles  I.  In  the  selection  of  the  materials,  it  has  been  kept 
on  which    •    view,  as  a  fundamental  principle,  that  the  highest  value 

the  mate-  '  .  . 

rials  have  of  historical  letters  lies  in  their  marvellous  power  of 
lected e"  mutual  interpretation.  In  many  cases,  therefore,  let- 
ters have  been  inserted  which  may  seem  in  themselves 
trivial  and  uninteresting,  but  which  possess  a  value 
from  the  light  which  they  incidentally  throw  upon 
other  and  more  important  documents  ;  while  some 
have,  on  the  other  hand,  been  excluded,  which  at  first 
sight  might  appear  to  have  greater  claims,  because  they 
stood  alone,  and  their  interest  was  exhausted  at  a 
glance.  For  it  has  appeared  to  the  editor  that  the 
true  object  of  a  work  like  the  present  is  the  most 
copious  possible  illustration  of  the  more  difficult  and 
critical  passages  of  the  history,  rather  than  an  equable 
distribution  of  the  letters  over  the  allotted  tract  of 
time. 

The  same  principle  has  controlled  the  use  of  the  pri- 


PREFACE.  Xiii 

vile^e  accorded  to  him  of  drawing  letters  from  the  other 
departments  of  the  Public  Records.  The  events  which 
attended  the  fall  of  Hubert  de  Burgh  are  profusely 
illustrated  from  the  Close  and  Patent  Polls,  beca 
from  these  alone  the  true  history  can  be  learnt.  In 
the  other  parts  of  the  volume  the  extracts  from  the 
Rolls  are  subordinated  to  the  Royal  Letters,  while  the 
few  extracts  from  the  Chapter  House  Miscellanea  and 
the  Papal  Bulls  are  too  unimportant  to  require  more 
than  this  slight  mention. 

A  second  rule  of  selection  has  been  to  avoid  what 
lias  already  appeared  in  print  :  a  rule  which  has,  how- 
ever, been  subject  to  some  trifling  exceptions  in  favour 
of  a  few  letters  which  occur  only  in  the  very  rare 
volume  of  Prynne  already  referred  to,  in  the  privately 
printed  Appendix  to  the  "  Chronicon  de  Lanercost,"  or 
in  the  "  Lettres  des  Rois,  etc.,"  published  by  the  French 
Government.  But  these  exceptions  do  not  amount  in 
all  to  twenty ;  and  in  almost  every  case,  it  is  hoped, 
some  improvement  in  the  text,  or  some  correction  of 
the  date,  will  be  found. 

In  the  Appendices  are  placed  some  extracts  from  the 
Patent  and  Close  Rolls,  which  could  not  be  include'! 
under  the  category  of  letters,  and  a  few  Papal  Bulls 
from  the  modern  Italian  transcripts  in  the  British 
Museum.  The  very  intimate  connexion  which  ex: 
between  these  last  and  some  of  the  Royal  Letters  must 
be  the  excuse  for  printing  them  at  second  hand,  and  tV 
very  inaccurate  copies.  But  they  have  been  selected 
with  a  sparing  hand,  and,  critical  accuracy  being  hope- 
less, a  few  of  the  most  palpable  blunders  have  been 
tacitly  corrected. 

II.  As   to   the  principle  of  arrangement  there  could  Arrange- 
scarcely   be    a    hesitation.      Historical    letters,  without  nu'nt* 
chronological    arrangement,    can    hardly  be    said    to  be 
edited  at  all     But  to  carry  out  the  principle  has  been 
no  easy  task.     Scarcely  one  of  the  earlier  Royal  Letters 

VOL.    I.  b 
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has  the  date  of  the  year,  and  only  a  very  few,  chiefly 
by  Italian  writers,  have  any  date  whatever.  Internal 
evidence,  often  of  a  very  minute  and  treacherous  kind, 
has,  for  the  most  part,  been  alone  accessible,  and  the 
editor  is  fully  conscious  of  the  frequent  uncertainty  of 
his  results.  In  order  that  the  reader  may  form  his 
own  judgment,  a  short  reference  has  generally  been 
added,  indicating  the  ground  upon  which  the  date  was 
assigned.  It  should  be  borne  in  mind,  however,  by  any 
one  who  uses  these  notes,  that  a  knowledge  is  tacitly 
assumed  in  them  of  such  facts  as  may  be  ascertained 
from  the  pages  of  modern  historians. 

Where  it  has  been  found  impossible  to  determine 
the  exact  date,  the  following  arrangement  has  been 
adopted.  Letters  of  unknown  day  are  placed  at  the 
end  of  the  month,  letters  of  unknown  month  at  the 
end  of  the  year,  and  letters  of  unknown  year  at  the 
end  of  the  last  complete  year  to  which  they  could  be 
assigned.  A  few  letters  of  extreme  uncertainty,  and 
three  of  which  the  dates  were  ascertained  too  late, 
appear  at  the  end  of  the  volume. 

State  of  HI-  The  state  of  the  text  calls  for  but  few  remarks. 

the  text.  The  Patent  and  Close  Rolls  are  almost  always  in  good 
condition,  so  that  in  the  pieces  extracted  from  them 
there  are  hardly  any  lacunae  ;  and  though  not  perfectly 
free  from  error,  even  in  their  dates,  they  are  far  more 
accurate  than  private  letters. 

The  condition  of  the  Royal  Letters  is  very  different, 
and  has  frequently  made  the  text  not  merely  imperfect, 
but  doubtful.  Still  there  are  many  passages  where  even 
a  reader  accustomed  to  mediaeval  writers  would  be 
inclined  to  suspect  an  error  either  of  the  penman  or 
the  editor,  where  the  singular  barbarity  of  the  Latin 
is  really  in  fault.  A  chronicler  is  not  always  a  model 
of  classical  taste,  but  he  is  elegant  in  comparison  with 
a  baronial  chaplain. 

The  Christian  name  of  persons  mentioned   in   these 
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letters  being  usually  indicated  by  the  initial,  it  has 
been  thought  best  to  supply,  within  brackets,  the  full 
name,  whenever  it  was  otherwise  known.  In  all  other 
cases  but  that  of  proper  names  the  brackets  indicate  a 
deficiency  supplied  on  conjecture,  where  the  parchment 
has  been  torn  or  defaced.  This  has  only  been  attempted 
where  the  missing  words  or  letters  could  be  supplied 
with   a  near  approach  to  certainty. 

IV.  It  was  not  without  some  hesitation  and  mis-  Subject 
giving  that  the  early  years  of  Henry  III.  were  chosen  matter- 
as  the  period  from  which  to  select  the  first  specimens 
of  the  Koyal  Letters.  But  although  for  the  reign  of 
Edward  I.  they  are  more  abundant,  more  interesting, 
and  in  better  condition,  there  did  not  appear  to  be,  on 
the  whole,  any  adequate  reason  for  departing  from  the 
order  of  time.  It  will  be  enough  if  the  present  volume 
should  be  found  of  sufficient  interest  to  justify  its  pub- 
lication, notwithstanding  the  comparative  obscurity  of 
the  events  to  which  it  relates. 

Indeed  there  is  perhaps  no  period  of  equal  length 
from  the  Norman  conquest  to  the  present  day,  over 
winch  the  reader  of  English  history  passes  with  more 
impatient  haste  than  over  the  twenty  years  which 
elapsed  between  the  accession  and  the  marriage  of 
Henry  III.  ;  none  which  appears  so  barren  of  great 
events,  or  so  silent  of  the  character  of  its  actors. 

To  a  drum  and  trumpet  historian  they  were  certainly 
an  unkindly  time,  but  there  have  been  those  among 
our  modern  writers  to  whom  they  would  have  repaid 
a  closer  study.  They  were  years,  not  of  exciting 
interest,  but  of  critical  importance ;  nor  is  it  easy  to 
say  how  much  the  destiny  of  this  country  has  been 
affected  by  the  current  of  political  influences  to  which 
it  was  subjected  during  the  first  few  years  after  the 
granting  of  Magna  Charta.  Yet  such  has  been  the 
general  neglect  which   the  history  of  these   3  baa 

suffered,  that  the  editing  of  these  letters  would  hardly 

b  2 
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be  complete  without  «in  explanatory  notice  of  some  of 
the  events  to  which  they  refer. 
War  of  the      In  the  civil  war   which   followed   the   revocation    of 
J1,';,;!;,,.      the  great  charter  by  John,  victory   inclined  very  con- 
stantly to   his  side.     His   foreign  mercenaries  were  an 
overmatch    for    the     feudal    tenantry    of    the   barons. 
Many    individuals    made    their   peace    with    the  king. 
Place    after    place    surrendered,    and    at    last    London 
alone   remained    to    the    maintainers     of    the    charter. 
Thus    driven  to   extremity,  they    took,  in   their    turn, 
the  desperate  step  of  invoking   foreign  aid.     They  de- 
clared John  to  have   forfeited   the    crown,  and  invited 
Louis  of  France  to  fill  his  place. 

More  than  once  in  history  a  similar  step  has  been 
dictated  by  the  mere  blindness  of  political  passion,  or 
by  the  party  spirit  which  elevates  the  importance  of 
particular  measures  above  the  safety  of  the  state  itself. 
But  we  should  judge  harshly  of  the  barons  in  this 
case  if  we  were  to  forget  that  the  feeling;  of  nation- 
ality,  now  so  engrained  into  our  whole  character, 
was  then  in  its  very  infancy,  a  vague  impalpable 
emotion,  the  secret  power  of  which  no  statesman  had 
yet  divined,  and  which  had  yet  long  to  wait  before  it 
was  consecrated  by  common  suffering,  by  united  achieve- 
ments, and  by  the  establishment  of  distinctive  political 
institutions. 

And  if  the  deposition  of  John  were  judged  to  be  a 
necessity,  Louis  was  perhaps  the  only  possible  suc- 
cessor. He  was  the  nephew  of  John  by  marriage ;  he 
was,  through  his  father,  suzerain  of  the  continental 
provinces  of  England,  actual  lord  of  Normandy,  and 
master  of  troops  who  had  conquered  at  Bouvines  and 
in  the  Albigensian  crusades.  His  accession  might  seem 
to  promise  a  speedy  termination  of  the  war,  and  a  set- 
tlement of  those  questions  of  divided  allegiance  and 
consequent  confiscation  which,  since  the  loss  of  Nor- 
mandy, had  borne  so  heavily  on  some  of  the  great  houses 
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of  England.  If  it  involved  annexation  to  France,  it 
may  be  remembered  that  this  countiy  was  familiarized 
by  long  habit  to  the  government  of  an  alien  king,  and 
that  of  her  sovereigns  since  the  Norman  conquest, 
Stephen  and  John  alone  had  constantly  resided  in  the 
island.  The  barons  were  not  wholly  un-English  if 
they  argued  that  the  frequent  absence  of  the  sovereign 
was  an  essential  condition  of  freedom  and  good 
government. 

What  disasters  their  unhappy  decision  might  have 
entailed  upon  England  had  it  been  allowed  to  work 
itself  out  to  its  natural  consequences,  it  is  fortunately 
in  vain  to  speculate.  In  a  few  months  John  suddenly 
died. 

This  event,  auspicious  as  it  was,  could  not  wholly  Accession 
remove  the  dark  cloud  which  overhung  the  land.  The  jn  cnry 
young  king,  guiltless  of  the  wrongs,  and  free  from  the 
animosities  of  his  father,  had  one  great  advantage  ;  he 
could  forgive  without  suspicion.  But  his  advisers 
were  those  of  his  father  ;  some  of  them  the  ministers 
of  his  vices  ;  some  of  them  foreign  adventurers  ;  the 
best  of  them  men  who  had  looked  coldly  on  the 
charter;  and  when  victory  was  followed  by  peace,  one 
inevitable  condition  attached.  The  supporters  of  the 
charter,  who  had  followed  Louis  of  France,  were  in- 
deed admitted  to  pardon ;  they  could  not  hope  for 
favour.  For  the  first  four  years  of  the  reign  of  Henry 
III.  almost  every  officer  of  importance,  every  sheriff 
of  a  county,  every  governor  of  a  royal  castle,  so  far 
as  the  names  are  known,  was  taken  from  the  short 
list  of  those  who  had  stood  by  the  side  of  John  at 
Kunnymede,  from   the  few   proscribed   by  the   text   of 

the  charter,  or  from  the    soldiers    who    had  since  b 

i 


in  arms  against  the    baronial 


league.1     It  was  impos- 


1   Among   the   most    notable    of 
these  are  Fawk.es  de  Breaute,  Enge- 


lard  de  Cigoigny,  and  J *lii  1  ij >  .Man-, 
all  sentenced  to  exile  by  the  char- 
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Bible  for  any  party  to  be  more  completely  exiled  from 
political  power  than  at  that  moment  were  the  authors 
of  the  great  charter. 

The  presage  of  bad  government  which  such  a  con- 
dition of  aflairs  might  have  suggested  was  not  wholly 
justified  by  the  event. 

Political  virtue  has  never,  in  this  country,  been 
confined  to  a  single  party,  and  the  party  of  the  great 
charter  was  no  exception.  Yet,  after  all  allowance,  it 
was  perhaps  hardly  to  be  hoped  that  among  the 
courtiers  and  advisers  of  king  John  two  such  men 
should  have  been  found  as  Marshal,  earl  of  Pembroke, 
and  Hubert  de  Burgh.  The  former  became  regent, 
the  latter  justiciar. 

The  unvarying  language  of  cotemporaries  bespeaks 
the  profound  respect  in  which  the  aged  regent  was 
held.  His  policy  was  the  simple  but  difficult  one  of 
conciliation.  He  accepted  the  charter,  but  shorn  of 
the  celebrated  clause  which  protects  the  subject  from 
arbitrary  taxation.  He  proclaimed  a  large  amnesty 
for  the  past,  and  inspired  the  just  confidence  that  it 
would  be  loyally  observed.  Above  all  he  managed 
with  singular  skill  the  great  difficulty  of  his  position, 
the  claim  of  papal  suzerainty. 

The  surrender  of  John  was  interpreted  by  Honorius 
to  imply  that  the  pope  was  the  sole  guardian  of  the 
royal  minor ;  a  claim  of  vague  import  and  most  peril- 


ter ;  Henry,  archbishop  of  Dublin.      the  last  moment  were  the  earls  of 

Chester  and  Albemarle.  R.  Vipont. 
G.  Lucy,  Brian  de  Lisle,  Henry 
Braybroc,  and  William  Brewer. 
Every  one  of  these  held  office  in 
the  first  years  of  Henry  IH.     See 

Marshal,  and  Philip  D'Albiney,  all       Wendover,  iii.  pp.  300,  302,  com- 

of  whom  stood  «  quasi  ex  parte  pared  with  the  Close  Rolls,  passim, 
gis,M    at    Runnymede.       Among       and  the  present  volume. 

those  who  deserted  John   only  at   ! 


Peter,  bishop  of  Winchester,  Joce- 
line.  bishop  of  Bath,  the  earls  of 
Pembroke  and  Salisbury,  the  two 
Fitz-Herberts,  Alan  and  Thomas 
Basset.   Hubert    de    Burgh,   John 
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ous  precedent,  but  which  it  was  yet  undesirable  to 
question,  while  the  restoration  and  maintenance  of 
peace  depended  almost  wholly  upon  the  forbearance 
and  the  support  of  Eome.  Yet,  without  embroiling 
himself  with  either  pope  or  legate,  the  regent  held  firm 
his  own  authority,  and  until  his  death  in  May  1219, 
the  legate  held  only  a  secondary,  if  a  secondary, 
place  in  the  royal  councils. 

But  his  death  was  the  occasion  of  an  important  Rise  of 
change.  A  few  months  before,  the  legate  Gualo,  a  Pan(iulPn- 
feeble  avaricious  man,  who  seems  to  have  plundered 
without  shame,  and  to  have  intrigued  without  success,1 
was  recalled  in  favour  of  Pandulph,  whose  more  skilful 
hand  may  perhaps  be  discerned  in  the  new  plan  of 
government. 

The  exceptional  authority  entrusted  to  the  regent 
was  allowed  to  expire  with  him ;  so  that  the  chief 
power  would,  under  ordinary  circumstances,  have  fallen 
into  the  hands  of  the  two  most  important  officers  of 
the  crown,  the  justiciar  and  the  chancellor.  The 
justiciar  took  his  natural  place  ;  but  the  chancellor, 
unfortunately,  was  a  contentious  spendthrift,  whom  in 
such  times  it  was  impossible  to  trust  with  power.2 
The  precedent  of  Richard's  reign  seems,  therefore,  to 
have  been  followed  ;  as  if  only  a  king  could  deprive  a 
chancellor,  he  was  allowed  to  retain  his  dignity,  but  was 
superseded  in  the  exercise  of  his  functions.  A  vice-chan- 
cellor, Ralph  Neville,  was  appointed  for  the  business  of 


1  He  seems,  amongst  other  things,  j       -  He  appears,  however,  to  have 
to  have  attempted  to  undermine  the      heen  in   high   favour  with  Gualo. 


power  of  the  regent,  by  giving  him 
the  earl  of  Chester,  one  of  the  most 
factious  and  unprincipled  nobles  of 
the  day,  as  a  colleague.  Honorius, 
however,  was  sufficiently  well  ad- 
vised to  discourage  the  scheme. 
See  p.  532. 


through  whose  influence  he  ob- 
tained the  see  of  Durham.  He  spent 
the  rest  of  his  days  in  discreditable 
quarrels  with  his  chapter. 
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the  exchequer  ;  the  more  responsible  part  of  the  office, 
especially  the  tutelage  of  the  royal  person,  was  en- 
trusted to  Des  Roches,  bishop  of  Winchester,  who 
had  himself  held  successively  the  office  of  chancellor 
and  justiciar.  Nothing  probably  was  said  on  the  sub- 
ject of  the  legate's  authority,  but  it  was  understood, 
or  discovered,  that  the  disruption  of  the  regency  had 
left  the  first  place  in  the  state  open  to  Pandulph.  In 
the  name  of  his  master,  suzerain  and  guardian  of  the 
realm,  we  find  him  writing  to  the  justiciar  and  to 
Des  Roches,  as  the  haughtiest  of  the  Plantagenets 
might  have  written  to  his  humblest  minister.1 

In  some  respects  the  encroachment  thus  accom- 
plished upon  the  civil  power  may  be  accounted  among 
the  boldest  ever  attempted  by  the  successors  of  Hil- 
debrand.  The  deposition  of  a  monarch,  however 
striking  to  the  imagination,  and  however  grave  in 
its  consequences  to  society,  was  an  exercise  only  of 
a  judicial  power,  limited  by  its  very  nature  to  the 
most  exceptional  cases.  But  the  authority  assumed  by 
Pandulph  was  that  not  of  a  judge,  but  of  an  executive 
magistrate  ;  it  dealt  not  with  a  single  question,  but  with 
the  continuous  government  of  the  country,  and  threat- 
ened the  establishment  of  a  despotic  rule,  wielded  by 
a  foreign  priest,  directed  by  a  foreign  policy,  and 
enforced  by  the  censures  of  the  Church. 

Yet,  so  far  as  we  know,  this  astonishing  usurpa- 
tion was  established  without  a  shadow  of  opposition. 
It  is  in  part,  no  doubt,  the  imperfection  of  the 
history  which  makes  the  political  events  of  this  time 
a  continual  series  of  surprises  ;  but  in  this  case  what 
little  we  know  goes  far  to  explain  the  apparent  apathy 
of  the  country.  The  services  of  the  papacy  to  the 
crown,     especially   in   the   establishment    and    mainte- 


1  See  especially  Pandulph's  letters  of  the  year  1220,  in  this  volume. 
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nance  of  peace  with  France,  were  recent  and  signal  ; 
the  constitutional  party  was  prostrate,  many  of  the 
chief  nobles  absent  on  a  crusade,  and  the  weakness 
of  the  government  extreme.  Acts  of  violence  were 
committed  with  impunity  by  officers  high  in  the 
service  of  the  crown ;  royal  castles,  several  of  them 
accumulated  in  a  single  hand,  were  held  in  pledge 
by  their  governors  for  arrears  of  pay  or  refusals  of 
privilege  ;  the .  revenue  was  almost  extinct.  With 
Alexander  of  Scotland  differences  were  still  unsettled, 
dating  from  the  time  of  the  civil  war.  when  he  had 
given  his  support  to  Louis.  In  Ireland  it  was  found, 
of  course,  impossible  to  collect  the  revenue,  or  to  en- 
gage the  obedience  of  a  single  baron  not  immediately 
in  the  employment  of  the  crown.  In  Wales,  Llewellyn, 
bribed  into  temporary  repose,  was  ready  for  arms 
upon  the  first  excuse,  an  excuse  that  was  not  long- 
wanting.  But  the  gloomiest  prospect  of  all  was  upon 
the  side  of  France.  The  truce  was  to  expire  in  a  few 
months,  and  there  were  lively  apprehensions  that  the 
expedition  of  Louis  to  Toulouse  would  precipitate  the 
outbreak  of  a  war  for  which  a  pretext  could  never  be 
wanting  in  some  question  of  divided  homage,  or  some 
violence  of  a  border  noble.  Meanwhile  the  English 
province  of  Gascony  and  Poitou  was  in  a  state  of  simple 
anarchy.  Destitute  of  money,  and  therefore  of  soldiers, 
the  seneschal,  apparently  an  able  officer,  declared  that 
his  authority  was  at  an  end,  and  that  he  should  quit 
at  Midsummer  for  the  Holy  Land.  The  towns,  which 
were  populous  and  important,  and  had  obtained  con- 
siderable privileges  from  the  weakness  or  the  favour 
of  the  Plantagenets,  were  manifestly  aspiring  to  occupy 
a  position  analogous  to  that  of  the  Lombard  cities, 
and  to  become  municipal  republics  under  the  distant 
protectorate  of  England.  But,  unlike  the  Lombard 
cities,  they  had  not   subdued    the  neighbouring  nobles, 
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nor  oould  they  escape  from  the  near  presence  of  the 
growing  monarchy  of  France. 

The  complexity  of  the  political  situation  is  some- 
thing perfectly  bewildering.  The  quarrel  of  town 
with  town,  and  of  noble  with  noble,  the  claims  of 
privilege,  the  denunciations  of  violence,  which  crowd 
the  scanty  annals,  are  sometimes  curious  to  read,  but 
always  impossible  to  unravel.  Yet,  though  often  diverted 
by  local  and  personal  interest  or  animosity,  the  main 
stream  of  politics  is  sufficiently  well  denned.  The 
nobles  and  the  towns  formed  two  great  parties,  natural 
enemies  to  each  other,  both  of  which  England  was  at 
this  time  too  weak  to  govern,  and  between  which  she 
coidd  not  choose  without  throwing  the  other  into  the 
arms  of  France. 

If,    in    the    face    of    these    difficulties,   the    country 

might    not    unnaturally    acquiesce    for   a   time   in    the 

new  encroachments  of  the  legate,  he,  on  the  other  hand, 

was  not  a  man  to  miss  the  opportunity  of  power.     A 

keen  perception  of  opportunity  seems,  indeed,  to  have 

been  among  the   most   remarkable    qualities  of   a  man 

more  fitted   to    acquire    power    than   to   retain  it,  and 

who  hastened  by  ungovernable  arrogance  a  fall  which 

was  perhaps  inevitable. 

randuiph's      The  first  year  of  his  legation  was  passed  in  almost 
successes.  1      i 

unbroken  success. 

The  hopes  and  the  complications  arising  out  of  the 
Albigensian  crusades  made  France  peculiarly  unwilling 
at  this  time  to  offend  the  court  of  Koine ;  a  timely 
reverse  before  the  walls  of  Toulouse  removed  the  im- 
mediate temptation  to  war,  and  she  was  content,  at 
the  intercession  of  Honorius,  to  renew  for  four  years 
the  expiring  truce  with  England. 

With  Scotland  the  differences  were  yet  more  easilj- 
arranged,  and  a  lasting  alliance  was  cemented  by  the 
betrothal  of  Alexander  II.  to  the  sister  of  Henry   III. 
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At  home  great  attention  was  paid  to  the  revenue  ; 
affairs  visibly  prospered,  and  in  the  year  1220  it  was 
thought  desirable  to  crown  the  young  king  for  the 
second  time  at  Westminster,  a  repetition  which  the 
maimed  and  hurried  rites  of  his  first  coronation  might 
excuse,  but  which  was  doubtless  intended  to  announce 
the  complete  restoration  of  the  royal  power.  The 
ceremony  was  more  than  commonly  magnificent,  and 
the  occasion  was  employed  for  graver  business. 

One  fruitful  cause  of  disorder  has  been  already  men- 
tioned, the  absence  of  any  efficient  control  over  the 
governors  of  the  royal  castles,  an  evil  which  was 
aggravated  by  the  frequent  accumulation  of  several 
governorships  in  a  single  hand.  The  guardian  power 
of  the  papacy  was  now  invoked  on  behalf  of  order. 
A  bull  of  Honorius  was  produced  and  accepted  by  the 
reluctant  nobles,  under  which  it  was  prohibited  to  any 
subject  to  hold  the  command  of  a  second  royal  castle. 
This  appeared  an  important  measure  for  the  main- 
tenance of  authority  at  home  ;  while  for  the  preserva- 
tion of  Poitou  to  the  crown,  a  "free  gift*  of  two 
shillings  on  every  kind  of  land  was  granted  by  the 
clergy  and  laity  alike. 

It  is  impossible  not  to  feel,  in  the  presence  of  mea- 
sures like  these,  that  the  government  of  England  was 
being  conducted  with  more  than  common  vigour.  In 
the  short  space  of  two  months  a  coronation,  an  impor- 
tant parliament,  a  lasting  treaty  with  Scotland,  and 
the  translation  of  St.  Thomas  of  Canterbury,  the  most 
splendid  religious  ceremonial  yet  witnessed  in  Eng- 
land, must  have  dazzled  the  eyes  of  men  accustomed 
to  the  miseries  of  a  civil  war  and  the  dreary  spectacle 
of  a  powerless  and  impoverished  court. 

Yet  something  of  all  this  was  hollow,  and  discerning  His  &1L 
men  might  probably  even  then  have  suspected   thai   the 
months  of  Pandulph      lupremacy  were  anmbered 

So   little   remains  to   as  of  th<    mort    secrel    hist 
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of  the  time,  that  it  is  only  by  comparing  the  slight 
intimations  of  these  letters  with  the  course  of  subse- 
quent events  that  we  feel  enabled  to  assure  ourselves 
that  impatience  of  the  overbearing  legate  had  already 
drawn  together  the  two  greatest  Englishmen  of  their 
time,  hitherto  divided  from  each  other,  more,  perhaps, 
by  their  antecedents  than  by  any  fundamental  differ- 
ences of  political  opinion. 

That  the  fall  of  Pandulph  was  occasioned  by  the 
joint  action  or  the  tacit  understanding  of  Archbishop 
Langton  and  Hubert  de  Burgh,  may  be  safely  asserted  as 
a  fact.  In  narrating  the  details  of  that  event  the  writer 
confesses,  once  for  all,  that  he  is  often  in  doubt ;  and 
that  he  owes  to  conjecture  more  than  one  link  in  the 
story. 

The  first  known  difference  between  the  legate  and 
De  Burgh  takes  us  back"  to  the  intricate  politics  of 
Poitou.  In  November  1219  the  seneschal,  Geoffrey 
Neville,  fulfilled,  at  last,  his  threat  of  resignation.  The 
office  lay  vacant  for  months,  almost  without  adding  to 
the  previous  anarchy.  It  was  found  impossible  to 
agree  upon  a  successor.  Pandulph  and  Des  Roches, 
himself  a  Poitevin,  advocated  the  appointment  of  a 
native  noble,  to  whom  the  honour  would  have  been 
its  own  recompense,  and  who  would  have  spared  the 
emptiness  of  the  English  exchequer.  De  Burgh,  who 
had  himself  been  seneschal  in  the  last  reign,  supported 
the  petition  of  the  cities,  who  dreaded  the  dictatorship 
of  a  feudal  neighbour,  and  implored  the  appointment 
of  an  Englishman.1 

The  matter  was  referred  to  the  great  council,  who 
voted,  as  we  have  seen,  a  liberal  grant  for  the  pre- 
servation of  Poitou,  and  coupled  it  most  probably  with 
an  approval  of  the  policy  of  De  Burgh. 


1  See  pp.  12G,  139. 
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Pandulph,  thwarted  and  annoyed,  threw  the  respon- 
sibility of  the  selection  upon  De  Burgh,  and  petu- 
lantly complained  at  last  that  he  had  no  confidence  in 
the  man  whom  he  "  had  wandered  over  seas  and  raoun- 
"  tains "  to  procure.1  This  was  in  September.  Mean- 
time another  cloud  had  gathered.  The  very  messenger 
who  brought  the  bull  of  Honorius  respecting  the  royal 
castles,  and  who  must  have  arrived  at  the  very  time 
that  the  barons  were  assembled  in  council,  brought  also 
a  more  private  bull,  addressed  to  Pandulph  himself. 
Archbishop  Langton  had  endeavoured  to  counteract 
the  legatine  authority  of  Pandulph,  by  appealing  to  the 
allegiance  due  to  himself  as  metropolitan  from  the  bishop 
elect  of  Norwich.2  The  bull  which  arrived  at  ilii^  cri- 
tical moment  contained  the  decision  of  the  pope  that 
no  obedience  was  due  to  the  archbishop  from  the  legate, 
so  long  as  he  continued  to  be  only  bishop  elect. 

Thus,  at  the  very  moment  that  De  Burgh  was  for  the 
first  time  in  open  difference  with  Pandulph,  Langton  had 
to  suffer  a  keen  mortification  from  him.  That  same 
autumn,  as  soon  as  the  business  connected  with  the 
translation  of  Becket  was  over,  and  within  a  few  wt 
of  the  appointment  of  the  new  seneschal  of  Poitou. 
the  archbishop  set  out  for  Rome.  By  what  support  the 
man  who  had  so  fearlesslv  resisted  the  encroachments 
of  the  papal  power  in  England  could  hope  to  carry  his 
cause  at  Rome,  we  can  only  leave  to  conjecture,  but  he 
returned  crowned  with  success.  He  brouo-ht  with  him 
an  important  privilege  in  mitigation  of  the  evil  of 
provisions  ;  he  brought  also,  what  he  must  have 
valued  even    more,    a    concession    that,  so    lon^   as    he 


1  In    a    letter    dated    Aug.   25.   ,  was  the  aggressor,  and  -was  attenipt- 


Rymer,  i.  p.  1G2. 

-  It  appears  from  a   bull   printed 
below,  p.  53:3,  that  the  archbishop 


ing  to  procure-  the  withdrawal  from 
Pandulph  of  a  privilege  be  actually 
possessed. 
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lived,  no  resident  legate  should  be  again  appointed  to 
England.1  Pandulph  was'not  called  upon  to  resign,  but 
his  resignation  naturally  followed,  and  he  departed  with 
every  expression  of  respect  upon  an  impossible  mission 
to  Poitou. 

Thus  Rome  destroyed  with  her  own  hands  that  sin- 
gular fabric  of  legatine  government  which  she  had  so 
recently  and  boldly  reared.  The  mere  consideration  of 
this  fact,  and  the  vivid  alarm  with  which  the  attempt 
to  renew  it,  after  the  death  of  Langton,  was  regarded, 
certainly  leads  to  the  conclusion  that  it  was  singularly 
oppressive  and  unpopular  ;  and  we  may  fairly  infer  that 
the  experience  of  its  evils  was  one  of  the  chief  causes 
which  operated,  during  the  next  few  years,  to  deter- 
mine the  political  attitude  of  the  English  Church. 
Importance  It  is  hardly  an  exaggeration  to  say  that,  during  the 
Hsh  church  hrfancy  of  our  constitution,  the  influence  of  the  Church 
at  this  was  almost  more  important  than  that  of  the  lay  nobi- 
lity. It  was  by  the  Church,  full  as  much  as  by  them, 
that  the  Great  Charter  was  won  ;  it  was  by  her  again, 
chiefly,  that  the  country  was  delivered  from  the  yoke 
of  legatine  authority ;  it  was  by  her,  also,  that  De 
Burgh  was  maintained  in  power ;  it  was  from  her, 
finally,  that  Simon  de  Montfort  derived  his  most  able 
and  consistent  support. 

The  cause  of  this  is  extremely  simple.  Not  only  was 
the  Church  more  advanced  in  political  intelligence,  it 
had  also  the  most  at  stake  in  the  greai  question  of 
Henry's  reign,  the  exclusion  of  aliens  from  power. 

To  some,  even  of  the  most  intelligent  of  modern  writers, 
it  has  appeared  that  the  one  great  fact  which  stands  out 
above  the  weary  alternation  of  paltry  intrigue  and  yet 
more  paltry  war,  which  occupies  the  long  half  century 
of  Henry's  reign,  is  the  establishment  of  our  represen- 


1  Chron.  Dunst.  pp.  100,  122. 
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tative  system.  This  is,  however,  a  striking  instance 
of  the  manner  in  which  history  is  discoloured  by  the 
turn  of  subsequent  events.  The  House  of  Commons  has 
become  all-important ;  the  exclusion  of  aliens  is  a  long- 
forgotten  difficulty.  But  if  we  would  really  appreciate 
the  bearings  of  our  earliest  constitutional  struggles,  we 
must  return  to  the  contemporary  point  of  view,  and 
keep  steadily  in  mind  that  the  subject  of  them  was, 
primarily,  not  legislative  but  executive  power  ;  not  the 
establishment  of  new  laws,  but  the  obtaining  of  gua- 
rantees for  existing  liberties.  And  the  existing  liber- 
ties both  of  Church  and  State  were  chiefly  endangered 
by  the  same  cause,  namely,  the  encroachments  of  aliens. 

Englishmen  of  that  day  had  seen  the  Great  Charter 
almost  trampled  out  by  foreign  mercenaries  ;  they  had 
then  witnessed  the  government  of  an  Italian  legate  ; 
soon  they  were  to  see  De  Burgh  supplanted  by  a 
foreign  rival,  the  country  plundered  by  the  foreign 
favourites  of  the  court,  and  the  castles  which  were  to 
protect  her  from  invasion  entrusted  to  foreign  governors. 
But  no  encroachment  of  aliens  upon  the  privileges  of 
the  English  laity  was  comparable  in  harshness  or  con- 
tinuity of  oppression  to  the  ecclesiastical  invasions  of 
the  court  of  Rome.  Taxed  without  mercy  for  objects 
in  which  she  had  no  concern,  deprived  of  her  rights 
of  patronage  and  election,  compelled  to  a  system  of 
minute  and  vexatious  appeal  to  a  distant  and  venal 
tribunal,  the  Church  of  England  led  the  way  in  the 
maintenance  of  those  liberties  in  which  she  had  the 
dearest  interest.  And  although  neither  these  abuses, 
nor  the  feelings  they  engendered,  were  yet  at  their 
full  growth  ;  the  tendency  was  already  so  far  marked, 
and  the  national  privileges  of  the  English  Church  were 
already  so  far  threatened,  as  to  lead  her  to  a  cordial 
support  of  the  thoroughly  national  policy  of  De  Burgh. 

It  is,  indeed,  the  peculiar  praise  of  De  Burgh  to  have 
been  the  first  of  our  statesman  to  convert  the  emotion 
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of  nationality  into  a  principle  of  political  action.  He 
first  realized  the  importance  to  England  of  being  the 
centre  of  her  own  policy,  not  the  satellite  of  a  conti- 
nental system  ;  and  he  perceived  that,  in  her  circum- 
stances, the  first  condition  of  good  government  was 
the  exclusion  of  aliens  from  power.  To  this  principle, 
which  was  afterwards  to  prove  so  powerful  in  the 
hands  of  Montfort,  he  added,  unlike  Montfort,  an 
inflexible  loyalty  to  the  crown.  Throughout  his  long- 
career,  often  under  extreme  trial  and  provocation,  he 
firmly  upheld  the  royal  power,  so  necessary  then, 
perhaps  even  now,  to  the  formation  of  a  vigorous  and 
compact  nationality. 
Rivalry  of  The  fall  of  Pandulph  left  to  De  Burgh  the  first  place 
andDef1  *n  ^ie  state,  but  with  an  unscrupulous  rival  at  his 
Roches.      siJe,  and  a  host  of  difficulties  before  him. 

Clouds  had  indeed  set  in  round  the  close  of  Pan- 
dulph's  administration.  There  was  war  in  Ireland  ;  dis- 
turbance on  the  Welsh  border  ;  a  storm  brewing  in 
Gascony  ;  and  all  these  were  light  matters  in  comparison 
with  the  state  of  internal  politics.  The  attempt  to 
place  the  executive  on  a  better  footing  had  more  than 
failed  ;  it  had  resulted  in  uniting  together  the  powerful 
and  unscrupulous  party  whose  interests  were  directly 
attacked.  With  them  Llewellyn  had  a  complete  un- 
derstanding, and  every  movement  on  his  border  was 
responded  to  by  the  sullen  disobedience  or  open  law- 
lessness of  those  who  held  some  of  the  strongest  castles 
and  most  important  counties  in  their  hands. 

All  these  malcontents  now  found  a  leader  in  Des 
Koches,  and  every  movement  of  De  Burgh  was  thwarted, 
if  not  betrayed,  by  his  jealous  and  unprincipled  col- 
league. Not  only  in  England,  but  in  Ireland,  in  Gas- 
cony, in  France,  and  above  all  at  the  court  of  Home,  we 
find  symptoms  of  continual  intrigues,  all  tending  to 
cripple  De  Burgh  and  to  make  the  task  of  government 
impossible. 
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For  more  than  two  years  these  weary  contentions  lasted, 
without  coming  to  any  decided  issue.  At  length  De 
Burgh  resolved  to  deprive  the  malcontents  of  their  last 
excuse,  and  procured  a  bull  from  Honorius  declaring 
the  king  of  age,  and  requiring  the  surrender  of  the  royal 
castles  from  those  who  had  hitherto  pleaded  his  minority 
as  an  excuse  for  retaining  them.  The  ao-orieved  nobles, 
with  the  earl  of  Chester  at  their  head,  attempted  to 
seize  London  and  overturn  the  government.1  Thwarted 
in  this,  they  retired  to  Leicester,  where  they  celebrated 
Christmas  with  defiant  pomp. 

The  die  was  now  cast ;  a  trial  of  strength  between 
the  two  parties  was  inevitable.  It  was  resolved  on  the 
part  of  De  Burgh  that  the  royal  court  should  assemble 
for  Christmas  at  Northampton,  near  enough  to  Leicester 
for  intimidation,  and,  if  necessary,  for  action.  It  was  a 
move,  however,  which  could  only  have  been  taken  in 
the  consciousness  of  strength.  It  was  an  appeal  to  the 
loyalty  of  the  country,  and  most  nobly  it  was  answered. 
Such  a  royal  Christmas,  the  chronicler  assures  us,  had 
never  been  kept  since  the  days  of  Cceur  de  Lion.2  The 
Church,  as  usual,  played  her  foremost  part,  and  on  the 
morrow  after  Christmas  the  bishops,  with  Langton  at 
their  head,  solemnly  excommunicated  the  leaders  of  the 
Leicester  secession.  This  display  of  power  was  conclusive. 
Overmatched  and  disheartened,  the  rebels  hastened  to 
make  their  peace  and  surrender  the  royal  castles. 

The  triumph  of  De  Burgh  was  signal ;  it  was  not  com-  Rebellion 
plete.  One  baron,  Fawkes  de  Breaute,  originally  a  foreign  de  Breaute. 
soldier  in  the  pay  of  John,  had  risen,  chiefly  by  im- 
portant military  services,  to  be  one  of  the  most  powerful 
men  in  England.  He  was  a  baron  of  the  realm,  sheriff 
of  seven  counties,  governor  of  several  royal  castles,  and 
a  baron  of  the  exchequer.     He  used   his  power  as  he 


1  Chron.  Dunst.  p.  136.  |       -  Chron.  Dunst  p.  138. 
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had  won  it,  like  a  mercenary  soldier,  and  his  high-handed 

Lonfl   had  called  forth  the  complaints  even  of  his 

t   powerful  neighbours.      This  man,    perhaps    alone 

i he    Leicester   rebels,    contrived    to    evade   fulfilling 

the  conditions  of  absolution,  and  to  retain  the  command 

of  his  castles.    The   spring  wore   on   in   vain  attempts 

to  bring  him  to  peaceable  submission,  and  meanwhile 

difficulties  were  gathering  thick  round  De  Burgh. 

The  truce  with  France  expired  and  could  not  be  re- 
newed ;  Gascony  was  daily  expecting  an  invasion  from 
Louis  ;  in  Ireland  the  royal  authority  was  almost  anni- 
hilated ;  Llewellyn,  of  course,  was  on  the  move  ;  and 
De  Breaute  had  succeeded  in  obtaining  a  letter  from 
the  pope,  condemning  the  proceedings  of  the  archbishop, 
and  expostulating  with  Henry  on  his  treatment  of  the 
rebels.1  De  Burgh  never  wavered.  Ireland,  and  Gas- 
cony, and  Wales  were  important  in  then  own  good 
time,  but  that  time  was  not  come.  The  supremacy  of 
the  crown  must  first  be  asserted  at  home.  He  marched, 
with  a  promptitude  which  confounded  his  enemies, 
to  the  siege  of  Bedford  castle,  the  stronghold  of  De 
Breaute s  power.  After  a  desperate  resistance  of  six 
weeks  he  took  the  castle,  hung  the  garrison,  and  brought 
De  Breaute  himself  to  submission.  His  sentence  was 
perpetual  exile,  the  cause,  unhappily,  of  fresh  intrigues, 
though  not  of  serious  disaster.  He  was  pitied  and 
patronized  at  Borne  and  in  France.  He  formed  the 
railying-point  of  a  body  of  exiles,  on  whose  behalf 
Louis  threatened,  perhaps  not  seriously,  a  second  in- 
vasion of  England,2  and  at  last  perished  miserably  by 
the  hand  of  a  knight  whom  he  had  wronged  in  the 
days  of  his  power. 


1   See  below,  pp.  224,  540,  543. 
-  See  p.  241 ;  but  the  passage  i> 
obscure.      Louis,   however,    at   the 


time  of  his  coronation  had  made  a 
similar  threat. 
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With  Fawkes  de  Breaute  fell  the  party  which  had 
so  long  opposed  the  great  justiciar.  For  eight  years 
De  Burgh  governed  England  with  as  complete,  per- 
haps as  wise  a  sway,  as  she  has  often  experienced. 
Contending  with  great  difficulties,  and  not  with  uni- 
form success,  blemished,  too,  by  the  unhappy  weakness 
of  avarice,  he  yet  fixed  and  retained  the  affection  of 
all  that  was  best  and  noblest  in  England,  and  baffled  the 
ingenuity  of  his  enemies  to  make  good  one  serious  accu- 
sation against  a  long  tenure  of  almost  despotic  power. 

The  cause  of  his  fall  is  to  be  found  in  the  character  Cause  of 
of  his  royal  master.  Henry  spent  his  life  in  pitiable  ?£  ^  B 
alternations  between  blind  confidence  and  almost  ludi- 
crous mistrust.  De  Burgh,  Des  Roches,  Peter  of  Ri- 
vaulx,  Segrave,  Montfort,  and  many  more,  experienced 
the  same  treatment ;  the  result,  probably,  not  so  much 
of  caprice,  in  the  common  sense  of  the  word,  as  of  a 
clinging  weakness  of  character,  and  a  conscious  inability 
to  estimate  the  men  by  whom  he  was  served.  A  sus- 
picion which  he  was  incapable  of  forming  for  himself 
unnerved  his  weak  judgment  when  presented  by  an- 
other, and  he  fancied  himself  betrayed  and  undone  by 
the  man  to  whom,  but  an  hour  before,  he  would  have 
trusted  everything. 

It  is  probable  that  De  Burgh  had  at  least  once 
before  been  upon  the  brink  of  ruin  from  one  of  these 
sudden  oscillations  of  the  royal  temper.  A  remark- 
able letter,  printed  in  this  volume,1  shows  us  that  ae 
early  as  1230  Henry  had,  under  the  influence  of 
some  secret  suggestions,  sent  messengers  to  Rome  to 
invite  the  appointment  of  a  legate  ;  that  De  Burgh 
felt  his  danger,  and  had  the  utmost  difficulty  in  pro- 
curing the  recall  of  a  mission  which  would  certainly 
have   resulted   in   his   disgrace.     Since   then   the  royal 


1  Letter  CCCX. 

r     'I 
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confidence  had,  to  all  appearance,  been  completely 
restored,  and  only  a  few  days  before  the  final  catas- 
trophe De  Burgh  was  appointed  justiciar  of  Ireland 
for  life.1  Yet  there  was  one  circumstance  which  must 
have  caused  him  profound  uneasiness.  In  1231  Des 
Roches  had  returned,  after  a  long  absence,  to  his  see, 
and  was  received  with  a  favour  which  boded  no  good 
to  the  justiciar.  It  was  he,  in  fact,  who  contrived 
his  ruin. 

The  crowd  of  accusations  which  followed  his  dis- 
missal from  office  measure  not  his  guilt,  but  Henry's 
credulity.  Those  which  procured  it  were  two  in 
number. 

The  first,  the  neglect  of  the  "Welsh  border,  it  is  not 
cas}'  to  estimate  ;  but  it  may  be  remarked  that  the 
nobleman  who  had  most  to  lose  by  border  misgovern- 
ment  was  the  foremost  supporter  of  the  fallen  minister. 
The  second,  that  the  well-known  outrages  perpetrated 
on  the  lands  of  the  Italian  priests  were  instigated  by 
the  justiciar,  is  best  answered  by  the  contemptuous 
incredulity  of  the  pope.  Such  accusations,  after  such 
a  tenure  of  power,  are  equivalent  to  the  highest 
eulogy. 

It  will  not  be  necessary  for  the  elucidation  of  these 
letters  to  follow  De  Buro-h  in  his  diso-race.  The  nar- 
rative  of  Wendover  is  itself  a  sufficient  comment.2 
But  there  is  no  higher  tribute  to  the  worth  of  the 
great  justiciar  than  the  support  which  he  received  in 
adversity.  Foremost  among  his  protectors  were  the 
king's  own  brother,  and  the  earl  marshal,  a  son  worthy 
of  the  illustrious    regent,3  who    spoke  in  council,  who 


1  See  p.  407.  j   "  eruditus,    in    armorum    exercitio 

-  Of  modem  narratives,  Dr.  ■  "  strenuissimus,  in  omnibus  operi- 
Pauli's  (Gesch.  von  England,  iii.  ''bus  suis Deum habens prpe oculis.'' 
p.  593,  seqq.)  is  far  the  best.  Ann.  War.  195,  quoted  by  Pauli. 

3  "  Artibus  liberalibus  insequitur 
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drew  the    sword,  and  who  finally  met    with   death    in 
his  cause. 

De  Burgh  survived  to  be  partially  restored  to 
favour.  We  shall  meet  him  again,  in  the  last  act  of 
his  public  life,  raising  a  solitary  voice  in  behalf  of 
one  whom  I  venture  to  call  his  disciple,  the  true  heir 
of  his  statesmanship,  and  more  than  the  heir  of  his 
genius,  the  young  Simon  de  Mont-fort. 

Apart  from  the  general  course  of  politics,  there  are 
several  subjects  of  interest  which  receive  more  or  less 
illustration  from  the  letters  here  presented  to  the 
public.  A  few  remarks  upon  some  of  these,  and  espe- 
cially upon  some  questions  connected  with  the  rise  of 
our  representative  system,  are  reserved  to  a  more 
convenient  place  in  the  preface  to  a  second  volume. 

It  only  remains  for  the  editor  to  return  his  sincere 
thanks  for  the  assistance  which  he  has  received  in  his 
work.  In  particular  he  is  indebted  to  Dr.  Reinhold 
Pauli,  to  Mr.  Courthope,  Somerset  Herald,  to  Mr. 
James  Parker  of  Oxford,  and  to  the  officers  in  charge 
of  the  Public  Records,  from  mairy  of  whom,  and 
especially  from  the  late  Mr.  Walter  Xelson,  he  has 
experienced  continual  acts  of  courtesy  and  kindness. 
Lastly,  and  chiefly,  he  desires  to  acknowledge  how 
much  he  owes  to  the  skill  and  patience  of  Mr.  Stuart 
Moore,  by  whom  most  of  the  letters  here  printed  were 
transcribed. 

Walter  W.  Shirley. 
Oxford,  Sept,  24,   1862. 


CHRONOLOGICAL  TABLE  OF  THE  LETTERS. 


Number. 


Date. 


Subject. 


Page. 


II. 


iii. 
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Dec.  2: 
1216. 


Dec.  28, 
1216. 


App.  1. 


Jan.  14, 
1217. 


Jan.  14, 
1217. 


Jan.  17, 

1217. 


Henry  HI.  to  his  Irish  Seamen  - 

You  are  desired  to  be  at  Winchelsea  by  Jan. 
13,  if  possible  ;  if  not,  as  soon  after  as  you  can. 


Henry  III.  to  Gilbert  de  L'Aigle 

You  are  commanded  to  return  to  the  unity  of 
the  church,  and  your  allegiance,  and  your  lands 
shall  be  secured  to  you.  Also  to  surrender  the 
castle  of  Pevensey,  about  which  justice  shall  be 
done  to  you  on  the  return  of  peace. 


Henry  HI.  to  the  Constable  and  Gar- 
rison of  [Bedford  and]  Northamp- 
ton        - 

We  thank  you  for  your  faithful  service.  The 
barons  -who  have  remained  true  to  us  have  sworn 
to  ransom  all  prisoners  taken  in  any  of  our 
castles.  Be  constant,  then,  in  the  prospect  of 
glory  and  reward. 


Henry  111.    to   Geoffrey  de  Marisco, 
Justiciar  of  Ireland  - 

Let  no  Irishmen  receive  cathedral  preferment 
in  Ireland,  for  fear  of  disturbance. 


iionorius  iii.  to  gualo,  cardinal  and 
Legate  ----- 

We  grant  yon  full  powers  against  all  ecclesi- 
astics adhering  to  Louis  of  Prance;  also  to 
dispense  with  crusaders'  vows,  ami  with  oaths 
taken  to  Louis. 
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Jan.  17, 

1217. 


April  21, 
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1217. 


July  S, 

1217. 


Aug.  25, 
1217.  ' 


Nov.  G, 
1217. 


About 
1217.' 


HoNOBiua   III.   to   the   Archbishop    of 

BOUKDEAIX  - 

Protect  the  interests  of  the  king  of  England 
in  your  parts. 

Honorius  III.  to  Philip  Augustus,  King 
of  France  •  - 

Induce  your  son  to  abandon  his  present 
course. 

Fawkes  de  Breaute  to  Hubert  l»e 
Burgh,  Justiciar  •        - 

The  servants  of  the  earl  marshal  have  taken 
possession  of  the  manor  of  Gerdeslee.  be- 
longing to  the  earl  of  Huntingdon,  and  refused 
to  leave  on  the  summons  of  the  sheriff  of  North- 
ampton. I  -would  not  do  anything  without  your 
advice,  but  I  would  have  borne  this  from  no  one 
but  the  marshal.  I  appeal  to  j  ou  as  justiciar. 
Your  presence  alone  can  settle  the  matter. 

Honorius  III.  to  Gualo,  Cardinal  and 
Legate  - 

The  prelates  are  to  grant  an  aid  to  the  king, 
to  be  paid  through  you.  The  expediency  of 
appointing  a  colleague  to  the  regent  seems 
doubtful. 

Henry  III.  ro  the  Barons  of  the  Cinque 

Ports     - 

We  thank  you  for  your  good  service.  Accord- 
ing to  your  privilege,  we  send  two  of  your  fellow 
barons  to  divide  the  spoil  of  the  late  victory. 

Henry  III.  ro  Honorius  III. 

The  bearers  will  explain  why  we  have  been 
unable  to  pay  your  annual  due  of  a  thousand 
marks.  The  chief  persons  of  England  and  its 
confines  are  returning  to  their  fidelity. 

The  Mayor  and  Men  of  Sotjthajepton 
to  Peter,  Eisiiof  of  Winchester,  and 
Hubert  de  Burgh,  Justiciar  - 

We  have  obeyed  your  command,  and  made 
enquiry,  by  jury,  about  the  horses  of  Sir  Richard 
Scarcaville.  They  find  as  follows.  We  pray 
you  to  deal  mercifully  with  our  citizens,  accord- 
ing to  the  tenor  of  their  verdict. 
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XXXV11 


N  umber. 

Date. 

Subject. 

Pace. 

IX. 

About 

Jocelixe,  Bishop  of  Bath  axd  GLASTON- 

Easter 

BURY,     AND     HIS     FELLOW     JUDGES,     TO 

1217  or 

Henry  lir.          - 

10 

1218.1 

A  case  of  novel  disseisin  has  come  before  us, 
in  which  the  queen  pleads  a  charter  of  exemp- 
tion from  our  jurisdiction,  granted  by  king  John. 
We  desire  to  know  your  will  in  the  matter. 

X. 

Early  in 

Philip  de  Ulecot  to  Hubert  de  Burgh, 

1218. 

Justiciar            - 

I  thank  you  for  your  prompt  despatch  of  my 
business  at  Winchester.     Hugh  de  Balliol  pre- 
vents my  giving  up  Midford  Castle.     I  advise 
that  he  should  be  satisfied. 

11 

XI. 

About 

The  Sheriff   of  Sussex  to  the  King's 

April 

Couxcil-            - 

13 

1218. 

I  have  received  writs,  ordering  me  to  give 
seisin  to  Robert  Marmion,  junior,  of  the  lands 
which  he  held  within  my  jurisdiction  before  the 
war,  which  I  have  done,  but  Robert  Mortimer 
and  Ralph  Tirel  will   not   allow  him   to   keep 
possession. 

A  pp.  5. 

JuneG, 

Hoxop.ius  III.  to  Simon  Laxgtox 

532 

1218. 

You  are  not  to  return  to  England  without  the 
special  licence  of  the  see  of  Rome. 

XII. 

Before 

William,  Earl  Warrenxe,  to  Hubert  de 

Midsummer 

Burgh,  Justiciar          - 

15 

1218? 

I  am  in  great  want  of  money,  which  I  can 
obtain   from  neither  Jew  nor  Christian.      Can 
you  obtain  for  me  the  repayment  of  a  part  of 
the  sum  which  I  lent  to  the  crown  ? 

A  pp.  G. 

Sept.  5. 

IIoNoims    III.    to     Pandulpii,    Bisnoi' 

1218. 

Elect  of  Norwich        - 

You  are  to  owe  no  obedience  to  your  metro- 
politan before  your  consecration. 

533 

XIII. 

Nov.  4. 

The  same  to  the  same     - 

16 

1218. 

You  are  requested  to  examine  the  convention 
made  between   William,  king  of  Scotland,  and 
John,  king  of  England,  and  to  confirm  it  or  not, 
as  seems  best. 

•  In  assigning  tiiis  date,  1  was  misled  by  the  statement  el'  Le  Neve,  made  also  by  Godwin,  thai 
tli"  uiii.in  between  fcho  churches  of  Batb  and  Glastonbury  was  dissolved  in  May  L218 ;  whereas 
on  Jan.  28, 1219,  the  bishop  is  still  Btyled  of  Bath  and  Glastonbury,  ttot.  Claus.  i.  p.  387.  In 
Sepl .  1210,  and  always  afterwards,  lie  is  styled  of  Batb  only.  Bastes  L219,  when  the  bishop  \\ as 
certainly  itinerating  as  judge,  is  the  most  probable  date. 
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Number. 


App 


lY  )  >.    / 


xiv. 


XV 


XVI. 


XVII. 


XVIII. 


XIX. 


XX. 


Date. 


Nov.  13, 
1218. 


About 

1218  ? 


About 
1218. 


Between 

Dec.  1218 

and  May 

1219. 


1218  or 
1219. 


Between 

May  1218 

and  Nov. 

1219  ? 


Feb.  1219. 


About 
April  1219. 


Subject. 


The  same  to  the  same 

Proceed  in  the  case  of  the  canons  of  St. 
Frideswide,  notwithstanding  the  order  of  the 
royal  courts. 

The  Justices  Itixeraxt  in  Norfolk  to 
William    Marshal,    Earl     of    Pem- 
broke   -  -  -  -  - 
We  desire  to  lay  before  you  the  case  of  Ralph 
Thivill. 

William  Longespee,  Earl  of  Salisbury, 
to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar 
The  alliance  between  myself  and  the  earl  of 
Albemarle  is  at  an  end ;  if  he  should  do  any- 
thing which  he  ought  not  on  the  king's  land,  it 
will  be  by  no  counsel  of  mine. 

The  Justices  Itinerant  in  Lincolnshire 
to  Peter,  Bishop  of  Winchester,  the 
Earl  Marshal,  and  Hubert  de  Burgh 
We  have  received  a  royal  letter  ordering  us  to 
reverse  our  decision  against  the  earl  of  Albe- 
marle.   This  letter  puts  a  public  affront  upon  us. 
We  send  our  clerk  to  lay  the  whole  case  before 
you. 

Queen  Isabella  to  Henry  III.    - 

I  have  often  asked  your  help  without  success. 
I  desire  to  be  fed  with  words  no  longer.  If  the 
truce  with  France  should  be  broken,  there  would 
be  great  danger  both  to  your  lands  and  to  mine. 
Credit  the  bearers. 

The  Mayor  and  Commune  of  Bourdeaux 
to  Henry  III.    - 

We  pray  you  to  confirm  a  gift  made  by  your 
seneschal,  on  your  behalf,  to  the  hospital  of 
Bardernac. 

William  de  Ferrers,  Earl  of  Derby, 
to  Peter,  Bishop  of  Winchester     - 

I  thank  you  fori  your  care  of  my  men  and 
lands.  The  Christian  army  has  crossed  the 
river  of  Paradise,  which  runs  under  the  walls  of 
Damietta,  and  gained  a  great  victory. 

Geoffrey  Neville,  Seneschal  of  Poi- 
tou  and  gascony,  to  henry  iii. 

Your  faithful  baron,  Helie  Ridell,  who  keeps 
the  inarches  towards  Perigord  and  the  Agenois, 
needs  your  aid.  If  not  supported,  he  will  lose 
his  lands  when  Louis  of  France  returns  from 
Toulouse. 
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23 


24 


25 
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Number. 


Date. 


Subject. 


Pa<rc. 


XXI. 


XXII. 


XXIII. 


XXIV. 


XXV. 


XXVI. 


\XV1I. 


Shortly 
after  April 
25,  1219. 


May  16, 
1219. 


April — 
June  1219. 


May  or 

June  1219. 


About 
June  1219. 


About 
June  1219. 


July  4, 
1219. 


Waltee,  Archbishop  of  York,  to 
Husky  m. 

I  have  received  your  command  to  escort  Phi- 
lip de  Ulecot.  From  various  causes  I  have  not 
seen  him,  but  have  heard  from  him.  He  made 
difficulties  about  coming,  but  at  last  con- 
sented. 

Paxdulph,  Bishop  Elect  op  Norwich, 
to  Peter,  Bishop  or  Winchester,  and 
Hubert  de  Burgh,  Justiciar  - 

I  have  ordered  "Walter  Mauclerc  to  take  part 
with  the  sheriffs  in  collecting  the  amercia- 
ments. 

Richard,  Bishop  up  Durham  and  Chan- 
cellor, to  Hubert  de  Burgh,  Justi- 
ciar       - 

I  have  taken  steps  about  collecting  the  amer- 
ciaments in  Yorkshire  and  Northumberland. 


Geoffrey  Neville,  Seneschal  of  Poi- 

TOX  AND  GaSCOXT,  TO  HeXRY  UT. 

Hugh  de  Lusignan  is  annoying  the  town  of 
Niort.  It  is  to  be  feared  that  he  and  others  will 
usurp  your  territory.  Unless  I  am  better  sup- 
ported, I  shall  leave  for  the  Holy  Land. 

Henry.  Archbishop  of  Dublin,  to  Hu- 
bert de  Burgh.  Justiciar 

I  should  be  glad  of  letters  to  the  justiciar  of 
Ireland,  to  support  me  in  fortifying  a  castle  in 
Delvene.  Inconvenience  is  felt  here  about  the 
writ  of  mort  d'ancestor. 


QUEEX    ISABELLA     TO     PaNDULPH,    BlSHOP 

Elect  of  Norwich      - 

We  have  offered  to  restore  his  possessions  to 
B.  de  Podio,  under  proper  security,  which  lie 
refuses  to  give.  We  wonder  that  Hugh  de 
Lusignan  and  Geoffrey  Neville  are  ordered  to 
support  him  again- 

Pahdulph,  Bishop  Eli  STobwich, 

to  Peti.k.  Bishop  op  Wnn  bbsteb,  am 
Hi  r.i.Ki  de  Bi  roHj  Justs  lab  - 

We  require  you  to  grant  redress  to  oureenranl 

Lando. 
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Numb  r. 


.\.W1II. 


XXIX. 


XXX. 


XXXI. 


XXXII. 


xxxi :  i. 


x\x;v. 


XXXV. 


Date. 


Subject. 


Julv  7, 
12*19. 


Julv  28, 
1219  ? 


About 
July  1219 


Aucr.  1219. 


About 
Auff.  1219  ? 


Aug.  1219 


Aug.  1219. 


July-Sept 

1219. 


The  same  to  the  same 

The  oppression  exercised  by  the  Jews  is  be- 
coming intolerable.  Postpone  the  case  of  Isaac 
of  Norwich  until  my  arrival.  The  sheriffs  must 
have  coadjutors  in  collecting  the  amerciaments. 

Hexry  III.  to  the  Mayob  axd  good  Mex 

OE  BOUEDEAUX    -  -  -  - 

Your  merchants  have  brought  wine  casks  of 
short  measure.  If  it  occurs  again  the  wine 
will  be  confiscated  and  the  merchants  punished. 

Geoffrey  Neville,  Ciiambeelaix,  to 
HexeyIIL  ...  - 

Unless  you  take  steps  for  defending  Poitou  and 
Gascony,  you  will  see  me  in  England  shortly. 

ROBERT  DE  VlPOXT  TO  HUBERT  DE  BuBGH, 
JUSTICIAR  - 

I  pray  that  Robert  de  Ros  may  be  ordered  to 
give  up  to  me  the  equipments  of  Carlisle  Castle 
in  the  same  state  in  which  he  received  them 
from  Hugh  Neville. 

Walter,  Archbishop  of  York,  to 
Peter,  Bishop  of  Winchester,  ash 
Hebert  de  Burgh,  Justiciar  - 

I  was  taken  ill  after  leaving  the  neighbour- 
hood of  Gloucester,  and  -was  unable  to  proceed 
with  the  legate.  Your  instructions  shall  be  at- 
tended to. 


Robert     Courtexay 
Birch,  Justiciar 


to     Hubert     de 


I  have  already  done  homage  for  my  mother's 
lands,  but  would  not  enter  en  them  without 
your  approval.  I  pray  your  protection  in  two 
causes  against  the  justices  itinerant. 

William,  Earl  Warrexxe.  to    Hubert 
de  Burgh,  Justiciar     - 

Your  niece,  the  countess  of  Augy,  has 
arrived  in  England.  The  king  has  appointed 
her  the  14th  of  September,  when  I  hope  you 
will  be  present. 

Walter  de  Lacy  to  Hubert  de  Burgh, 

Justiciar  - 

As  I  explained  to  you  at  Hereford,  I  cannot 
well  give  in  my  accounts  before  Michaelmas. 
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xli 


X  umber. 


Date. 


Subject. 


XXXVI. 


xxxvn. 


XXXVIII. 


XXXIX. 


XL. 


XLI. 


XL1I. 


XLIII. 


About 
Sept.  1219. 


About 
Sept.  1219. 


About 
Sept.  1219. 


Before 
Nov.  1219. 


Latter  half 
of  1219. 


Autumn, 
1219. 


Nov.  2  or  3, 
1219. 


About 
Nov.  1219. 


Face. 


Hugh  de  Lusigxan  to  Hexrt  III.  AMD 

his  Council       - 

Poitou  has  been  much  disturbed,  but  I  have 
put  it  into  a  better  state.     Credit  the  bearers. 

The  same  to  the  same     - 

I  have  lent  the  seneschal  of  Poitou  1 60  marks, 
which  I  pray  you  to  repay  to  the  bearer. 

Geoffrey  Neville.  Seneschal  of 
Poitou  ahd  Gascony.  to  Henry  III.   - 

Hugh  de  Lusignan  has  lent  me  1G0  marks, 
which  I  pray  you  to  repay. 

The  Common  Council  of  Dax  to 
Hlxry  III.  .... 

"We   send   two   of    our   citizens  to   lay   our 

troubles  before  you.     The  citizens  of  Bayonne 

forbid   us    transit     through    their  city.      The 

viscount   of  Beam   is   our  enemy,  and   all  for 
your  sake. 

Fawkes  de  Breaute  to  Peter,  Bishop 
of  "Winchester,  and  Hubert  de 
Burgh,  Justiciar  - 

The  countess  of  Huntingdon  complains  that 
the  servants  of  the  earl  marshal  have  ejected 
her  from  her  dowry  lands.  I  wish  for  instructions. 

William  Marshal,  Earl  of  Pembroke, 
to  Henry  1U.    - 

I  know  nothing  of  the  violent  acts  said  to 
have  been  committed  by  my  bailiffs  on  the  lands 
of  the  late  earl  of  Huntingdon. 

Gecffrey  Neville,  Seneschal  of 
Poitou  and  Gascony,  to  Pandulfh. 
Bishop  Elect  of  Norwich 

I  have  just  landed  at  Dover,  am  coming  to  j 
London,  and  wish  to  know  where  to  find  you. 

The  Council  and  Burgesses  of  La 
Keole  toKai.i'ii  Neville,  Chancellor. 

We  thank  you  for  helping  us  to  obtain  a  con- 
firmation of  the  privileges  granted  us  by  king 
John  in  the  port  of  Bourdeaux.  Hut  Gerard 
Brochard,  who  has  charge  of  the  royal  revenues 
there,  refuses  to  admit  them.  We  pray  your  I 
further  help  in  this.  Also  to  move  the  kiiiLr  to 
help  us  towards  the  expense  of  our  fortifications. 
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48 
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Number. 


IMo. 


Subject. 


Pace. 


xr.iv. 


About  The    Council    and    Burgesses    of    La 

Nov.  1219.  Reole   to   Hubert  de  Burgh,   Justi- 

ciar       - 

"We  thank  you  for  your  kindness  to  Merletus 
de  Frigido  Monte,  and  for  your  help  in  obtaining 
the  confirmation  of  our  exemptions  at  Bour- 
deaux.  We  pray  you  to  urge  the  king  to  help 
us  in  fortifying  our  town ;  also  to  -write  to  the 
archbishop  of  Auch  and  the  abbot  of  Blamont 
about  the  crusade.  Also  to  the  bishop  of  Ley- 
toure,  whose  citizens  have  done  homage  to  the 
count  of  Montfort.  Also  to  Gerard  Brochard, 
on  our  behalf. 


XLV. 


xlvi. 


XL  VI  I. 


About 
Nov.  1219. 


About 
Nov.  1219. 


Nov.  30, 
1219. 


XLVIII. 


XLIX. 


Dec.  24. 
1219. 


About 
Dec.  1219. 


Raymond  and  Donato  de  Pinibus,  Citi- 
zens of  La  Reole,  to  Henry  III. 

We  send  you  a  report  of  the  state  of  these 
parts,  and  pray  you  to  write  to  the  archbishop  of 
Auch  and  the  viscount  of  Beam. 

W.    Gauler,    Knight,    to    Hubert    de 
Burgh,  Justiciar 

Geoffrey  Neville  has  left  me  in  charge  of 
Gascony,  but  almost  without  money.  I  hear, 
with  surprise,  that  the  king  has  ordered  my 
arrest,  the  more  so,  as  I  received  no  intimation 
from  you  of  his  displeasure. 


Henry  III.  to  the  Freeholders  of  Lan- 
cashire - 

The  earl  of  Albemarle  has  refused  to  give  up 
certain  lands  and  castles  entrusted  to  him  by  us, 
has  attended  a  forbidden  tournament,  and  com- 
mitted other  acts  of  rebellion.  This  is  to  warn 
you  against  assisting  him  in  any  way. 

Pandulph,  Bishop  Elect  of  Norwich,  to 
Hubert  de  Burgh,  Justiciar  - 

I  have,  rather   unwillingly,  put  off  the  day 

appointed  to  Llewellyn  until  Feb.  9. 


Llewellyn,  Prince  of  North  Wales,  to 
Henry  HI.  - 

I  trust  you,  but  complain  much  of  your 
council,  who  want  to  reverse  the  decision  made 
in  Gualo's  presence  in  the  cause  between  Hugh 
Mortimer  and  myself. 
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xliii 


Number. 


Date. 


Subject. 


Pa^e. 


LI. 


LIT. 


MIT. 


LIV. 


LV. 


LVI. 


LVII. 


About 
Dec.  1219. 


1219. 


1219? 


1219. 


1219? 


1219? 


1219? 


Between 

Sept.  1217 

and  April 

1220. 


Thomas  FitzAdam  to  Ralph  de  Ne- 
ville     ----- 

You  are  misinformed  about  the  case  of  Leuca 
de  Camville.  You  must  not  believe  all  that  is 
told  you  from  Ireland.  To  admit  Leuca's  claims 
would  involve  others,  which  would  be  inexpedient. 

The  Consulate  and  Commonalty  of 
St.  Junien  to  Henry  III. 

We  pray  for  your  protection  against  the  new 
bishop  of  Limoges. 

William  Souder  and  Nicolas  de  The- 
botot  to  Fawkes  de  Breaute 

We  have  examined  G.  de  Gant's  castle  at 
Fillingham  (?).  It  is  being  fortified  rapidly, 
and  he  is  said  to  have  a  licence  from  the  king 
and  the  earl  of  Salisbury. 

The  Mayor  and  Twelve  and  the 
Council  of  Bayonne  to  Hubert  de 
Burgh,  Justiciar  - 

We  learn  that  the  men  of  Dax  complain  of 
us.  You  know  their  old  disloyalty.  We  pray 
your  help  to  obtain  confirmation  of  the  privi- 
leges promised  us  by  king  John. 

William  Raymond,  Viscount  of  Bearn, 
to  Henry  IH.    -  -  -  - 

The  loyalty  of  the  men  of  Bayonne  has  been 
constant. 


The    Common    Council 
Henry  III. 


of    Basas    to 


The  loyalty  of  the  men  of  Bayonne  has  been 
constant. 

Hugh  Neville  to  Ralph  Neville,  Dean 
of  Lichfield    - 

Procure  for  me  royal  letters  to  have  my 
perjury  cause  tried  in  Leicestershire,  for  Walter 
Mauclerc  does  all  he  can  to  annoy  me. 

Andrew  de  Celere,  Master  of  the 
Temple  "  Citra  Mare  Gr^ecum,"  to 
Hubert  de  Burgh,  Justiciar  - 

We  have  appointed  Alan  Marc  preceptor  of 
our  order  in  England,  until  we  can  learn  the 
wish  of  our  grand  master.  You  will,  I  hope, 
consider  the  appointment  satisfactory. 
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Number. 


Date. 


Subject. 


Pacrc. 


LV1II. 


L1X. 


I.X. 


lxi. 


LX1I, 


LXIII. 


LXIV 


LXV. 


Between 

July  1219 

and  Jnlv 

1220. 


Oct.  1219- 
March 
1220  ? 


Pec.  1219 

or  Jan. 

1220. 


Jan.  10, 
1220? 


Jan.  10, 
1220. 


Jan.  1G, 
1220. 


Jan.  17, 
1220. 


Jan.  20, 
1220. 


William  Marshal,  Earl  of  Pembroke, 
to  Henry  III.   - 

I  can  ill  afford  to  give  up  the  profits  of  the 
Exchange  ;  but  sooner  than  allow  the  country 
to  be  placed  under  an  interdict  I  will  do  so, 
if  queen  Berengaria  will  accept  it  in  lieu  of 
her  dower. 

William  Marshal,  Earl  of  Pembroke, 
to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar 

I  pray  you  to  give  me  redress  against  Eawkes 
de  Breautc,  who  has  unlawfully  entered  on  some 
lands  held  of  me. 

Henry,  Archbishop  of  Dublin,  to  Hen.  III. 

When  the  archbishop  of  Cashel  started  for 
Rome,  he  left  orders  to  place  his  province  under 
an  interdict  if  the  new  town  of  Cashel  were 
not  restored  to  him.  To  prevent  mischief,  I 
have  sequestered  it  until  Easter,  and  wish  to 
know  your  will.  My  advice  is  that  it  be  given 
to  the  archbishop  until  your  majority. 


Eawkes   de    Breaute    to 
Burgh,  Justiciar 


Hubert    de 


Xichola  de  la  Haye  has  called  on  me  to  fulfil 
my  engagements  towards  her.  I  hope  to  be 
able  to  keep  Lincoln  Castle  for  her  against  the 
earl  of  Salisbury. 

Pandulph,  Bishop  Elect  of  Norwich, 
to  Peter,  Bishop  of  Winchester 

I  advise  a  secret  mission  for  prolonging  the 
truce  with  France.  I  am  not  coming  to  London 
at  present,  as  I  have  to  be  at  Worcester. 

Pandulph,  Bishop  Elect  of  Norwich, 
to  Henry  III.    - 

I  send  to  you  the  abbot  of  Fountains,  to  do 
homage  as  bishop  designate  of  Ely. 

Pandulph,  Bishop  Elect   of  Norwich, 
to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar 

Some  one  ought  to  be  sent  to  France  about 
the  truce,  without  delay,  and  also  to  Poitou. 

TnE    SAME    TO    THE    SAME 

I  have  postponed  the  day  appointed  to 
Llewellyn  to  Feb.  10,  when  you  are  requested  to 
be  at  AVorcester. 
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71 


73 


74 
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Page. 

LXYI. 

Jan.  1220. 

Fawkbs    de    Breaute    to   Hubert    de 
Burgh,  Justiciar          - 

Can  my  clerk   Walter  have  the   church  of 
Combe? 

77 

LXVII. 

Jan.  24, 
1220. 

Pandulph,  Bishop  Elect  of  Norwich, 
to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar 

The  church  of  Combe  is  already  given  to  a 
son  of  the  count  of  Savoy. 

77 

Lxvnr. 

Jan.  24, 

The  same  to  the  same  - 

78 

1220. 

Many  are  going  to  London,  I  hear,  bent  on 
disturbance.      Do  not   give  way.      I   have   no 
fear,   whatever   obloquy   I   may  be    incurring. 
Be  at  Worcester,  as  I  said. 

App.  8. 

Jan.  25, 
1220. 

Honorius  III.  to  Kalph  Neville,  Vice- 
Chancellor      - 

We  relieve  you  from  the  ecclesiastical  disabili- 
ties you  lie  under  from  your  illegitimate  birth. 

534 

LXIX. 

Jan.  1220. 

William  Brewer  to  Hubert  de  Burgh, 
Justiciar           - 

As   you  desired,  I   have  urged  the  legate's 
coming,  but  he  defers  doing  so.     He  dislikes 
London,  and  the  expensive  journey.     I  thank 
you  for  your  congratulations. 

79 

LXX. 

Jan.  31, 
1220. 

Pandulph,  Bishop  Elect  of  Norwich, 
to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar 

I  am  coming  to  London. 

80 

LXXI. 

About 
Jan.  1220. 

The    Council    and    Burgesses    of    La 
Reole  to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar 

Gerard  Brochard  refuses  to  allow  the  exemp- 
tions granted   us   by  the  king,  unless   he   has 
letters  patent.     We  implore  your  aid. 

80 

LXXII. 

About 

Thomas  Fitz  Adam  to  Henry  III. 

82 

Jan.  or  Feb. 
1220. 

The  archbishop  of  Dublin  has  been  encroach- 
ing on  the  jurisdiction  of  your  forest,  and  has 
excommunicated  me. 

LXXIII. 

About 
Jan.  or  Feb. 

Hknry,     Archbishop    of     Dublin,     to 
IIknrv  III. 

86 

1220. 

The  keeper  of  your  forests  has   infringed  the 

privileges  of  my  church. 

VOL.   I. 


xlvi 


^  IIROXOLOGTCAL   TABLE   OF   THE   LETTERS. 


Number. 


Date. 


. 


Pago. 


LXXIV 


LXXV. 


About 

Jan.  or  Feb.' 

1220. 


Feb.  1220. 


LXXVI. 


LXXTII. 


Feb.  1220  ? 


Lxxriu. 


LXXTX. 


About 
Feb.  1220. 


About 
Feb.  1220. 


Feb.  or 
Mar.  1220. 


LXXX. 


Feb.  or 
Mar.  1220. 


Henry,  Archbishop  of  Dublin,  to  Ralph 
Xlville,  Dean  of  Lichfield 

My  faithful  service  to  the  crown  is  bringing 
me  not  favour,  but  trouble.  I  entreat  your 
support  in  defence  of  ecclesiastical  liberty. 

Hugh  de  Vivoxia  to  Henry  HT. 

I  Trill  surrender  the  barton  of  Bristol  and 
other  lands  to  the  earl  of  Gloucester  when  I 
receive  the  income  promised  me  for  the  main- 
tenance of  the  castle. 

Reginald   de    Braose   to    Hubert    de 
Burgh,  Justiciar         - 

I  am  in  the  marches,  and  cannot  come  to  you. 
Let. me  have  royal  letters  about  my  knights  at 
Kinsrton. 


Joan    of    England 
Henry  HI. 


to   her    Brother 


Do  not  believe  what  you  hear  against  Hugh 
de  Lusignan.     Believe  the  bearer. 

IVO   DE    LA  GAILE    TO  HUBERT    DE  BURGH. 

Justiciar  - 

There  is  a  dispute  about  the  non-observance 
of  the  truce  between  the  seneschal  of  Anjou  and 
the  lord  of  Rochefort.  A  vigorous  ruler  is 
needed  in  Poitou.  The  lord  Amaury  de  Credon 
is  much  attached  to  the  king. 

The  Mayor  and  Burgesses  of  Rochelle 
to  Henry  ILT.  - 

We  thank  you  for  the  truce  with  France. 
Since  Geoffrey  Seville  left,  William  L'Arch- 
eveque  and  R.  de  Rancon  keep  harassing  your 
towns.  Pray  send  a  more  efficient  governor 
than  G.  Neville  was. 

The  Mayor  and  Commune  of  Niort  to 
Henry  HI.         - 

We  hear  you  have  a  truce  with  France.  A 
more  energetic  governor  is  much  needed  in 
■Foitou.  Several  noblemen  are  dead,  leaving 
minors  whose  lands  should  be  in  your  hands. 
H  .  -L/Arcneveque,  the  lord  of  Parthenay,  is 
narassmg  us  continually. 


88 


90 


91 


92 


94 


95 
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xlvii 


Number, 


LXXXI. 


LXXXII. 


LXXXIII. 


LXXX1V. 


LXXXV. 


LXXXVI. 


LXXXYII. 


LXXXVIII. 


LXXXTX. 


Date. 


Subject. 


About 
Mar.  1220 


Early  in 
1220? 


About 
Mar.  1220. 


About 
Mar.  1220, 


April  3, 
1220. 


April  6, 
1220. 


Shortly 

befbre  April 

10,  1220. 


April  15, 
1220. 


Early  in 
Aprill220? 


The  Mayor  and  Commune  of  Niort  to 
Hubert  de  Burgh,  Justiciar 

The  unheard  of  cruelty  of  William  L'Arch- 
eveque  compels  us  to  complain  to  you. 

The  Citizens  op  Dax  to  Henry  III.  - 

Geoffrey  Neville  owes  money  to  two  of  our 
citizens  ;  we  pray  you  to  compel  him  to  payment. 

Hugh  de  Vivonia  to  Peter,  Bishop  op 
Winchester,  and  Hubert  de  Burgh, 
Justiciar  - 

May  I  have  the  house  of  Abraham  the  Jew 
for  Sogernel,  the  king's  messenger  ? 

Henry,  Archbishop  op  Dublin,  to 
Henry  III.         - 

I  am  anxious  to  cross  to  England,  to  clear 
myself  from  the  accusations  brought  against  me. 

Pandulph,  Bishop  Elect  of  Norwich, 
to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar 

I  am  coming  to  Windsor.  Forbid  the  Marshal 
to  fortify  Marlborough. 

Peter  Marc,  Constable  op  Nottingham, 
and  Alexander  de  Cortlingestoke, 
to  Philip  Marc,  Sheriff  of  Notting- 
ham       - 

The  case  of  Roger,  lord  of  Monbegon,  "has 
given  much  trouble  to  the  county.  It  would  be 
well  to  hear  the  opinion  of  the  king's  council 
upon  it  before  the  next  county  day. 


Henry    III.    to 
Justiciar 


Hubert    de    Burgh, 


Order  the  sheriff  and  foresters  of  Lancaster 
to  desist  from  annoying  the  lepers  of  that  place. 

Fawkes    de    Breaute     to    Pandulph, 
Bishop  Elect  op  Norwich     - 

I  am  surprised  at  the  complaints  of  the  men 
of  Beyford  and  Essingdon.  I  have  only  stopped 
their  encroachments  on  the  royal  woods. 

Pagan  de  Poscener  to  Henry  HI. 

I  pray  you  to  pay  the  arrears  of  the  annuity 
granted  nie  by  king  John.  The  seneschal  of 
A 1 1 j <> 1 1  is  besieging  me  in  Etochefort. 

«1  2 


Page. 
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97 


98 
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101 


104 


105 


100 
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xc. 


XCT. 


XCII. 


XCIII. 


XCIV. 


xcv. 


XCVI. 


XCVII. 


xcviir. 


April  23, 

1220. 


About 
April  1220. 


April  2G, 
1220. 


April  .30, 
1220. 


Hexry  III.  to  Philip  Augustus  - 

The  seneschal  of  Anjou  is  fortifying  a  castle 
close  to  Rochefort,  contrary  to  our  truce,  which 
you  are  requested,  therefore,  to  have  demolished. 

The  Citizens  of  Dublin  to  Henry  III.  - 

A  question  of  jurisdiction  has  arisen  between 
the  archbishop  and  ourselves,  on  which  we  are 
compelled  to  appeal  to  you. 

Paxdulph,  Bishop  Elect  of  Norwich, 
to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar 

Postpone  the  cause  of  the  countess  of  Augy, 
if  it  seems  desirable. 

The    same    to   Ralph    Neville,   Vice- 
Chaxcellor      - 

Do  not  leave  the  exchequer. 


April  30,  j  The  same  to  the  Treasurer  axd  Vice- 

1220.  ClIAXCELLOR         - 

Deposit  all  money  you  receive  in  the  Temple, 
in  London.  The  seal  must  not  leave  the  exche- 
quer. 


Late  in 
April  1220 


Early  in 
May  1220. 


May  6, 
1220. 


May  10, 
1220. 


I  am  better  ■  attend  to  the  exchequer.     Send 
:  me  a  draft  of  the  peace,  also  a  form  for  the 

|  delivery  of  castles. 


107 


108 


111 


112 


113 


11: 


114 


Llewellyn,  Prince  of  North  Wales,  to 
Hexry  m.  - 

Order  your  council  to  send  the  escort  I  have 
requested.     I  will  then  meet  you  at  Shrewsbury. 

Queen  Isabella  to  Henry  III.   - 

I  have  married  the  count  of  La  Marche. 
Otherwise  he  would  have  allied  himself  to 
France. 

Hubert  he  Burgh.  Justiciar,  to  E.  de 
Faucoxberg,  Treasurer,  and  Ralph 
Neville,  Dean  of  Lichfield    - 

I  have  told  the  legate  I  will  agree  to  his 
arrangements.  After  Ascension  dav  I  am  <roin<r 
to  London.  J  b      h 


Paxdulph,  Bishop  Elect  of  Norwich, 
to  Ralph  Neville,  Vice-Chaxcellor 


116 
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xlix 
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Pace. 


XCIX. 


c. 


CI. 


CII. 


About 
May  10, 

1220. 


May  12, 

1220. 


May  16, 

1220. 


May  18. 

1220. 


Richard,  Bishop  of  Durham  and  Chan- 
cellor,    to      Hubert      de      Burgh,  • 
Justiciar  -  -  -  -     1 1 

Robert  Vipont   met  me  at  Andershou.      He  i 
said  he  must  attend  the  coronation.     If  he  can 
appear  by  attorney  against  the  countess  of  Augy. 
he  "will  escoit  the  king  of  Scots. 

Paxdulph,  Bishop   Elect  of  Norwich, 

to  Ralph  Neville.  Yice-Chancellor       US 

I  thank  you  for  attending  to  my  instructions 
about  the  exchequer.     Pay  no  money  without  ! 
mv  order. 


The  same  to  the  same 


i 

'   119 


If  you  go  to  the  translation  of  St.  Thomas  of 
Canterbury,  deposit  the  great  seal  in  the  Temple. 

The  same  to  tee  same      - 
Pav  no  monev  to  any  one. 


120 


cm. . 


App.  9. 


CIV. 


'  v. 


CVI. 


May  26, 
1220. 


May  26, 

1220.  ' 


May  28, 

1220. 


May  1220. 


About 
May  1220. 


Tee  same  to  the  same 

Remain  at  the  exchequer.     Order  Nicholas  the 
chamberlain  to  provision  the  Tower  of  London. 


120 


Hoxorius    III.    to    Paxdulph. 
Elect  of  Norwich 


Bishop 


The  bishops  and  others  who  hold  back  royal 
castles  are  to  surrender  them. 

The  same  to  the  same     - 

Allow  no  one  to  have  the  custody  of  more 
than  two  royal  castles. 

Llewellyn,  Prince  of  North  Walks,  to 
Paxdulph,  Bishop  Elect  of  Norwich 

The  king  has  no  rights,  except  homage,  over 
the  lands  of  Melenith.  I  shall  defend  the  right 
of  my  nephews  against  Hugh  Mortimer.  It  is 
not  my  fault  if  there  are  disturbances  on  the 
Welsh  borders,  especially  when  I  am  never  ad- 
mitted to  the  king's  council*. 

The  Mayor  ahd  Burgesses  of  Bochelli 

to  Henry  HI.    -  -  -  - 

The  count   of  La  Marche  has  written   to 
he  will  do  as  all  possible  injury.     The  Templars 
and  the  bishop  of  Saintes  befriend  us.  A  power- 
ful man  is  much  needed  as  seneschal. 


53.5 
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122 
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CVIL 


<  VIII. 


CIX. 


<  XI. 


(  XIII. 


CXIV. 


Spring, 
1220? 


bpnng, 
1220? 


About 
June  1, 
1220.' 


About 
May  1220. 


June  5, 
1220. 


June  9  or 
10,  1220. 


June  10  or 
11,  1220. 


About 
June  1220. 


The  Mayor  and  Commune  of  Bour- 
de.ux  to  Henbt  JJL    - 

We  humbly  pray  you  to  confirm  the  liberties 
granted  us  by  king  John.  "We  need  a  good 
seneschal. 

The  Mayor  and  Commune  of  Xiort  to 
Henry  III.         - 

We  entreat  you  not  to  make  the  viscount  of 
Thouars  our  seneschal,  nor  any  one  from  our 
parts.  We  have  no  wish  that  Savary  de  Roche- 
fort's  privileges  should  be  confirmed. 

Geoffrey  de  Mabisco,  Justiciar  of  Ire- 
land, to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar 
of  England       - 

I  request  you  to  appoint  another  day  for  my 
interview  with  the  king,  as  my  mother's  illness 
has  prevented  my  attending. 

William  Longespee,  Earl  of  Salisbury, 
to  Paxdulph,  Bishop  Elect  of  Nor- 
wich     - 

The  past  conduct  of  the  earl  of  Albemarle 

makes  me  deprecate  his  appointment  to  be  senes- 
chal of  Poitou. 

Paxdulph,  Bishop  Elect  of  Norwich, 
to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar 

Take  immediate  steps  for  the  liberation  of  the 
sheriff  of  York. 


Richard,  Bishop  of  Durham  and  Chan- 
cellor, to  Hubert  de  Burgh,  Justi- 
ciar       - 

The  king  of  Scotland  declines  to  enter  York 
before  the  king  of  England. 

The  same  to  the  same     - 

The  king  of  Scotland  will  not  be  at  York  be- 
fore Thursday. 

The  Mayor  and  Commune  of  Bour- 
deaux  to  Paxdulph,  Henry  IJJM  vnd 
his  Council      -  -  . 

The  count  of  La  Marche  has  granted  a  truce 
It  is  important  to  retain  his  goodwill. 


125 


126 


12S 


129 


130 


131 


132 


132 
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cxv. 

About 
June  1220. 

The  Mayor  and  Commune  of  Niort  to 
Henry  HI.          - 

The  count  of  La  Marche  has  granted  us  a 
truce.     Neither  he  nor  William  Maengot,  nor 
William  Archeveque  can  be  trusted. 

134 

CXVI, 

June  1220? 

William    Loxgespee,   Earl   or    Salis- 
bury, to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar 

I  thank  you  for  your  kindness.     There  ought 
to  be  confidence  between  us,  as  becomes  early 
friends.     I  have  been  ill,  but  am  better.    Let  me 
know  what  passed  at  York. 

13.3 

CXVII. 

July  10, 
1220. 

Pandulph,  Bishop  Elect  of  Nokwich, 
to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar 

Llewellyn   and    the    marchers    appeared    at 
Shrewsbury.     I  pray  you  to  postpone  the  cause 
of  Reginald  de  Braose. 

136 

CX  VII  I. 

July  15, 
1220  ? 

Pandulph,  Bishop  Elect   of  Norwich, 
to  Peter,  Bishop  of  Winchester,  and 
Hubert  de  Burgh,  Justiciar  - 

Protect  Nicolas  the  chamberlain  in  the  exer- 
cise of  his  office. 

137 

CXIX. 

July  17, 

The  same  to  the  same     - 

13S 

1220? 

I  forward  to  you  a  petition  of  the  men  of  Not- 
tinghamshire and  Derbyshire. 

CXX. 

About 
July  1220. 

The  Mayor  and  good  Men  of  Niort  to 
Hubert  de  Burgh,  Justiciar  - 

Our  confidence  in  you  leads  us  to  appeal  to 
you  against  the    lord  of  Parthenay  and  other 
powerful  neighbours. 

13S 

(XXI. 

About 
July  1220. 

The  Mayor  and  Commune  of  Niort  to 
Henry  HI.          - 

The  count  of  La  Marche  is  still  oppressing 
us,  in  spite  of  the  truce. 

130 

CXXII. 

About 
Aug.  1220. 

Richard  de  Umfraville  to  Hubert  de 
Birch,  Justiciar 

My  castle  is  not  adulterine. 

140 

(  XXIII. 

Jul  v-  Sept. 
L220. 

wi:u.YN,  Pr]                    a  Wales,  ro 
Pandulph,  Bishop  Elect  ot  Norwich. 

I  am  compelled  to  repeat  my  complaints  of 
the  men  of  Pembrokeshire. 

141 
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CXXIV 


exxv. 


(XXVI. 


CXXVII. 


CXXV1II. 


CXXIX. 


CXXX. 


App.  10. 


Aug.  or 
Sept.  1220. 


Aug.  or 
Sept.  1220. 


Summer  of 
1220? 


Before 
Sept.  1220? 


Aug.  or 
Sept.  1220. 


Sept.  12-29, 
1220. 


Sept.  15-28 
1220. 


Sept.  25, 
1220. 


William  Marshal,  Earl  of  Pembroke, 
to  Henry  III.    - 

I  am  compelled  to  repeat  my  complaints  of 
Llewellyn. 

The  same   to   Hubert  de  Burgh,  Jus- 
ticiar - 

Llewellyn  has  invaded  Pembrokeshire,  and 
compelled  my  men  to  make  terms  with  him. 

The  Mayor  and  Citizens  of  Niort  to 
Henry  ILL        -      -       - 

The  bishop  of  Saintes  is  our  only  support 
against  our  enemies,  and  well  deserves  your 
thanks. 

John  Galerna,  Mayor  of  Rochelle,  to 
Henry  III.  - 

Reginald  de  Ponte,  the  younger,  will  join 
your  service,  if  you  will  grant  him  the  castle  of 
Cognac.  The  plan  is  approved  by  the  neigh- 
bouring magnates.  Pray  send  some  one  to  pro- 
tect us  against  the  count  of  La  Marche. 

Gerard  Brochard,  Preceptor  of  the 
Temple  in  Aquitaine,  to  Hubert  de 
Burgh,  Justiciar  - 

The  chief  men  of  the  towns  of  Poitou  have 
met  the  count  of  La  Marche,  and  will  send 
emissaries  to  England  early  in  October.  I  hope 
the  king's  sister  will  be  given  up. 

William  Marshal,  Earl  of  Pembroke, 
to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar 

I  have  abstained  from  revenging  myself  on 
Llewellyn.  I  will  answer  for  L'otheringay  Castle 
on  the  30th. 


Geoffrey    Neville,    to    Hubert 
Burgh  and  the  Council 


de 


The  freeholders  of  Yorkshire  refuse  an  aid,  as 
not  having  been  duly  asked  by  the  king.  Lf  you 
wish  I  will  compel  them  to  pay  it.  L  have  made 
inquisitions  about  the  royal  domains  and  escheats 
Most  of  the  abbots  have  paid  their  aid. 

Honorius  III.  to  Isabella,  late  Queen 
of  England       - 

Cease  to  molest  your  son. 


143 


144 


145 


146 


148 


150 


151 


53G 


CHRONOLOGICAL    TABLE    OF    THE   LETTERS. 


liii 


Number. 


Data 
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- 


App.  11. 


CXXXI. 


l.  XXXII. 


CXXXTII. 


c  xxxiv. 


«XXXV. 


cxxx    ::. 


.  \  XX  VI 1 1. 


Sept.  25, 
122 


Sept.  1220: 


About 
Sept.  1220? 


Sept.  1220. 


June- Nov. 
1220  ? 


HoxoBirs    III.    10  Hugh   ds    Lusighah, 

nt  of  La  Marche    -  -  -  J   536 

Eestore  the  sister  of  the  king  of  England. 

The  Mayor  and  Commune  uf  Niort  t<> 
Henry  ILT.  -  -  -  -152 

We  pray  your  attention  to  our  petitions  to  be 
presented  by  the  bearer. 

Walter,     Archbishop     of     Yokk,     to 
Hubert  l>e  Burgh,  Justiciar  -  -      153 

I  have  done  ■what  I  could  ia  the  matter  of 
Hugh  de  Bolebec  and  Roger  Bertram. 

Peter.  Bishop  of  "Winchester.  t<:>  Pan- 
I'Ulph.  Bishop  Elect  op  Norwich       -     154 

I  have  been  waiting  near  Winchester  for  the 
justiciar.     I  am  coming  now. 

W.  Gumbaud.  Seneschal  of  Frorrac,  to 

Henry  III.  - 

The  count  of  La  Marche  is  coming  to  be- 
siege me.  I  pray  you  to  send  letters  command- 
ing your  towns  to  help  me. 


Nov.  1220. 


cxxxvi.         Nov.  1220 


About 

1220. 


1220 


Philip,  Dean  of  Poitiers,  to  Henry  III. 
and  his  Council  ... 

I  found  the  count  of  La  Marche  ill  at  Oleron, 
and  received  your  sister  from  him.     He  H 
well  disj    si  I  towards  you. 

Hugh  i-e  Lusigrah,  Court  op  La  Marche, 
to  Henry  III.    -  -  -  - 

Illness  has  prevented  my  coming  to  England. 
I  have  delivered  up  your  sister. 

Robert  e»e   Courtrrat   to   Hubert    v>e 
Burgh,  Justiciar  ... 

The  king  admired  the  palfrey  you  sent  him. 
His  aihnity  would  be  of  great  value  to  you.  and 
-:!y  within  your  reach. 

klard    de   clgort    to   hubert    de 
Burgh,  Justiciar  ... 

The  bishop  of  Lincoln  has  excommunk 
the  men  of  Be  a.     I  pray  ior  letten 

inhibition. 


157 


158 


1 


liv 
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Number.  Date 
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CXXXIX. 


CXL. 


C  XLI. 


CXLI1I. 


CXLIV. 


CXLV. 


CXLVI. 


CXLVII. 


1220  ? 


About 
1220. 


About 
1220. 


cxlii.         1217-1221, 


Dec.  1218- 
July  1221. 


Feb.  1218- 
June  1221. 


Jan.  23, 
1221. 


Jan.  29, 
1221. 


Jan.  1221. 


The  same  to  the  same      - 

The  sheriff  of  Berkshire  has  no  jurisdiction 
in  the  seven  hundreds  of  Windsor. 


Alan  de  Capella  to  Ralph  Neville 

I  wrote  seven  weeks  ago,  and  am  surprised  at 
receiving  no  answer.  I  have  sold  your  corn, 
distrained  A.  de  Thornet,  and  attended,  to  other 
business. 


Pandulph,  Bishop  Elect  of  Norwich,  to 
Peter,  Bishop  of  Winchester,  and 
the  Council  (?)  - 

The  robberies  near  Winchester  must  be  put 
an  end  to. 


Walter,  Archbishop  of  York,  to  Hubert 
de  Burgh,  Justiciar     - 

Pray  grant  protection  to  the  heir  of  G. 
Appelton  until  his  majority. 

Henry  IH.  to  Geoffrey  Neville 

The  earl  of  Albemarle  has  seized  Fotheringay 
Castle.  Meet  me,  with  what  force  you  can 
muster,  at  Northampton. 

Henry  III.  to  the  Bishofs,  Barons,  asd 
others  of  Poitou  and  Gascony 

We  are  sending  W.  St.  Albin  with  Pandulph 
on  a  mission  to  you.    Receive  him  honourably. 


William  Marshal,  Earl  of  Pembroke, 
to  Henry  III,    - 

Why  have  you  not  summoned  me  to  march 
against  the  earl  of  Albemarle  ? 


Pas;e. 


162 


Robert  of  London  to  Hubert  de  Burgh 
Justiciar  -  -  -  -     163 

I  pray  you  to  obtain  for  me  the  arrears  of  my 
pension. 

The  King  of  Connaught  to  Hubert  de 
Burgh,  Justiciar  -  -  -      165 

I   request  your   favourable   attention   to   the 
petitions  which  the  bearer  will  present. 


166 


16; 


163 


168 


169 


170 
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CXLYIII. 

Early  in 
Feb.  1221. 

Robert  de   Lexington   to   Hubert   de 
Burgh,  Justiciar          - 

The    earl    of  Albemarle    is   moving    north, 
in  bad  plight.     I  have   a  spy   travelling  with 
him.    I  have  provided  for  the  safety  of  Bamberg 
and  Newcastle. 

171 

LXL1X. 

March  or 
April  1221. 

Fawkes   de    Breaute    to    Hubert    de 
Burgh,  Justiciar          - 

Several  of  the  chief  people  in  Devonshire  are 
leagued  against  me  ;  and  Robert  Courtenay  will 
not  allow  me  to  provision  Plympton  Castle. 

172 

CL. 

April  24, 
1221. 

Alexander  II.,  King  of   Scotland,  to 
Henry  HI.         - 

The  bearers  have  power  to  postpone  the  day 
fixed  for  my  wedding. 

173 

CU. 

April  29, 
1221. 

honorius  iii.   to   the   archbishop   of 
York  and  his  Suffragans 

Labour  for  the  repression  of  war  in  England. 

174 

CL1I. 

April  1221. 

William  Marshal,  Earl  of  Pembroke, 
to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar 

The  sheriff  and  the  bailiffs  of  F.  de  Breaute 
are  seizing  my  lands  in  Bedfordshire.     I  prav 

redress. 

175 

<  LIU. 

July  1221. 

Llewellyn,  Prince  of   North  Wales, 
to  Henry  HI.    - 

I   have    defeated    Rhys   Cret,    who    will  do 
homage  to  you.     The  men   of  Pembrokeshire 
will  keep  neither  truce  nor  peace.     God  judge 
between  us. 

176 

CUT. 

Before  Xov. 
1221  ? 

Henry,    Archbishop     of    Dublin,    to 
Henry  IH.         - 

Receive  the  bearers  on  behalf  of  the  king  of 
Connaught  and  his  son. 

177 

CLV. 

1221  ? 

William  Marshal.  Earl  of  Pembl 

to  Hubert  de  Blkgii,  Justiciab 

17S 

I  pray  that  Berkeley  Castle  may  be  restored 
to  its  owner. 

CLYI. 

1221  ? 

Peter  de  Mai  lay  to  Hubert  de  Buboh, 

Justiciab          - 

I  commend  to  you  Soger  of  Acaster,  tutor  of 

the  king's  brother. 

ivi 
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Number. 


Date. 
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CLV1I. 


clvji.  (bin.) 


CLVIII. 


CLIX. 


CLX. 


CLXI. 


CLXII. 


CLXIII. 


CLXIV. 


About 
Feb.  1222? 


July  1217-  Richard,  Bishop  of  Durham  and  Chax- 

Oct.  1222.  cellor,  to  Ralph  Xeyille,  Dead  or 

Lichfield  - 

I  am  surprised  that  in  writing  to  me  you 
should  omit  my  title  of  chancellor. 

Guy  de  Chatillon  to  Henry  III. 

My  differences  with  my  mother  about  her 
dower  are  at  an  end.  I  pray  to  be  admitted  to 
mv  fief. 


About 
April  1222 


About 
April  1222. 


About 
May  1222. 


About 
June  1222. 


Before 
Oct.  1222? 


Oct.  1222. 


About 
Oct.  1222. 


Pons,  Bishop  of  Saixtes,  to  Henry  HI. 

The  Templars  unjustly  lay  claim  to  a  hospital 
at  Rochelle. 


Pagan  L'Archier,  Provost  of  Rochelle, 
to  Henry  111.    - 

You  are  prayed  not  to  grant  to  the  Templars 
the  hospital  which  they  claim. 

The  King  of  Connaught  to  Hexry  III. 

Hugh  de  Lascy  has  come  without  permission 
to  Ireland.  Immediate  steps  should  be  taken 
against  him. 

Certificate  concerxing  the  Castle 
of  Carlisle  and  the  Royal  Manor 
of  Penred        - 

Various  persons  have  stocked  the  castle  of 
Carlisle.     Penred  is  to  be  stocked. 

The  Mayor  and  Burgesses  of  Rochelle 
to  Henry  III.    - 

The  report  that  we  had  come  to  terms  with 
Hugh  de  Thouars  is  untrue.  We  have  destroyed 
his  castle. 

Hugh  de  Bolbec  to  Henry  III.  - 

We  met  the  Scotch  commissioners  on  the 
border,  but  could  not  agree  as  to  the  boundary. 

The  Mayor  and  Burgesses  of  Rochelle 
to  Hexry  III.    - 

The  neighbouring  nobles  oblige  us  to  write 
letters  in  their  favour,  to  which  we  desire  no 
attention  to  be  paid.     We  have  been  compelled 
;  to  make  peace  with  Hugh  de  Thouars. 


Page. 


ISO 


408 


181 


182 


18( 


184 


185 


180 


188 
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CLXV. 

Before 
Nov.  1222. 

Ralph  Neville,  Dean  of  Lichfield,  to 
G.  Salvage        - 

I  am  satisfied  about  your  sale  of  the  corn.     I 
want  you  to  see  about  some  herrings,  etc. 

190 

CLXVI. 

Before 
Nov.  1222. 

The  same  to  the  same  - 

I  have  written  to  borrow  some  money,  which 
I  Avish  you  to  spend  on  pigs.     I  send  you  a  writ 
of  pone  for  your  relation.     Give  my  chaplain  at 
Thorp  materials  for  repairing  his  church  (?).     I 
am  satisfied  with  your  bargain. 

191 

CLXVII. 

Before 
Nov.  1222. 

R.,  Chaplain  of  the  Old   Temple,   to 
Ralph  Neville,  Dean  of  Lichfield 

We  have  got  in  the  harvest  of  your  London 
prebend,  and  inspected  your  property  at  Ginges. 

192 

CLXVIII. 

Before 
Nov.  1222. 

The  Mayor  and  Twelve  and  Council 
of  Bayonne  to  Ralph  Neville,  Chan- 
cellos  - 

We  pray  you  to  grant  a  remedy  to  two  of  our 
citizens  against  Ralph  Fitz  Nicolas  of  Bodmin. 

190 

CLXIX. 

Nov.  1222. 

The  Mayor  and  Burgesses  ofRochelle 
to  Henry  III.  - 

The  report  which  Philip  d'Albiney  heard  that 
we   were   ready  to  join   the  king  of  France  is 
untrue,  and  is  disproved  by  our  conduct. 

194 

CLXX. 

Dec.  4, 
1222. 

Henry  III.  to  the  Good  Men  of  Bour- 
deaux    ----- 

We  have  heard  both  Savary  de  Malleon  and 
your  citizens,  and  arranged  terms  of  peace,  which 
Geoffrey  Neville  will  carry  out.  as  our  commis- 
sioner. 

19G 

CLXXI. 

Dec.  4, 

The  same  to  the  same  - 

197 

1222. 

We  forbid   your  confederations  with  neigh- 
bouring towns  and  magnates. 

CLXX1I. 

Dec.  4, 

The  same  to  the  same  - 

198 

1222. 

You  are  forbidden  to  harbour  the  men  who 
took  the  castle  of  Fugens,  etc. 

(I. XXIII. 

Dec.  4, 

The  same  to  the  sami:  - 

198 

1  222. 

Restore  the  tallage  you  have  levied  on    the 
men  between  the  two  seas. 

Jviii 
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Number. 


Date. 


Subject. 


Page. 


CLXXIY. 


CLXXV. 


clxxvj. 


CLXXVIT. 


CLXXVIII. 


(XXXIX. 


CLXXX. 


CLxxxrv. 


CLXXXT. 

Dec.  4, 

1222. 

CLXXX1T. 

Dec.  4, 

1222. 

CLXXXIII. 

Dec.  4, 

1222. 

Dec.  4, 
1222. 

Dec.  4, 
1222. 


Dec.  4, 
1222. 


Dec.  4, 
1222. 


Dec.  4, 
1222. 


Dec.  4, 
1222. 

Dec.  4, 
1222. 


Dec.  4, 
1222. 


The  same  to  the  same  - 
Restore  Beccles  to  its  owner. 

Henry  HE.  to  the  Men  of  sundry 
Cities,  Towns,  and  Castles  in  Gas- 
cony      - 

Pay  your  arrears  to  S.  de  Malleon. 

Henry   III.  to   all  his  Demesne   Men 

in  Gascony       - 

Receive  S.  de  Malleoli  with  respect  and  con- 
fidence. 

Henry   III.  to    the    Counts,   Barons, 

AND   OTHERS   OF    GASCONY 

We  forbid  unlicensed  confederations. 

Henry  III.  to  the  Archbishops,  Bishops, 

AND    OTHERS   OF    GASCONY 

S.  de  Malleon  is  empowered  to  receive  har- 
bourage for  us. 

Henry  IH.  to  Savary  de  Malleon 
Resume  all  crown  lands  alienated  without  licence. 

Henry  III.  to  the  Abbot  and  Chapter 
of  St.  Severe  - 

Show  your  charters   to  S.  de  Malleon,  and 
send  us  a  transcript. 

Henry  III.  to  William  Maingo 
Give  up  the  castle  of  Marante  to  S.  de  Malleon. 

Henry  III.  to  Savary  de  Malleon 

Restore  Raymond  and  Donato  de  Pinibus  to 
their  possessions  in  La  Reole. 

Henry  III.  to  the  Men  between  the 
Two  Seas  - 

Return  to  your  lands,  or  find  tenants  in  your 
stead. 

Henry  HI.  to  the  Mayor  and  Good  Men 
of  Rochelle     - 

Let  a  new  port  be  made,  and  the  funds  raised 
by  harbour  dues. 


199 


200 


200 


201 


201 


202 


202 


203 


204 


205 


205 
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Pasre. 

CLXXXY. 

Dec.  4, 

Hexkt  III.  to  the   Jews  of  Poitou  and 

1222. 

Saintonge         - 

You  may  live  peaceably  in  our  demesne  towns, 
subject  to  a  fixed  tallage. 

20G 

CLXXXYI. 

Oct.  1217- 

Philip  Augustus,  King  of  France,  to 

July  1223. 

Hubert  de  Burgh,  Justiciar  - 
Pay  the  citizens  of  Amiens  for  their  corn. 

207 

CLXXXYII. 

Oct.  1217- 

The  same  to  the  sa3ie     - 

20S 

July  1223. 

Several  men  and  ships  belonging  to  Calais 
have  been  arrested.     Redress  is  requested. 

App.  12. 

April  7, 

Honorius   HI.  to  the  Bishop  of  Car- 

1223. 

lisle      - 

Xo  sons  of  clergymen  whatever  are  to  hold 
their  fathers'  preferments. 

537 

App.  13. 

April  18, 

Hoxorius  III.  to  Philip  Augustus,  Kixg 

1223. 

of  France         - 

Make  peace  or  truce  with  the  king  of  Eng- 
land. 

53S 

CLXXXYIII. 

About 

Hugh,  Count  of  La  Marche,  to  Hen.  III. 

208 

Aug.  1223. 

I  hope  you  will  grant  me  the  land  of  Thierry 
le   Teys.      Your  chancellor,  Peter  of  Rivaulx. 
has  enticed  away  one  of  my  clerks.     Do  not 
shelter  him.     Your   seneschal,   S.   de  Malleon, 
does  me  continual  injury.     Replace  him  by  G. 
Neville. 

CLXXXIX. 

About 

Hugh,  Count  of  La  Marche,  to  Hubert 

Sept.  1223. 

be  Burgh,  Justiciar     - 

I  thank  you  for  your  presents,  and  send  you 
a  copy  of  my  treaty  with  the  king. 

210 

cxc. 

Oct.  5, 

HONORIUS   in.    TO    THE  BlSHOPS,  ABBOTS, 

1223. 

AND    HIGHER  CLERGY    OF    THE    ENGLISH 

Church  - 

211 

Redress  the  wrongs  of  the  Templars. 

CXCT. 

Oct.  ."), 

HONORTCS    LTL    TO    THE    ARCHBISHOP    OF 

1223. 

York  and  his  Suffragans 

Place  an  interdict    upon   the   lands  of  Lle- 
wellyn. 

212 

App.  14. 

Nov.  20, 

noNonics  III.  to  Henry  III. 

1223. 

Our  letters  concerning  the  royal   eastles  are 
not  to  be  acted  upon  against  your  will. 

!x 
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Number. 


Date. 


App.  15. 


CXCII. 


CXCIII. 


ex  civ. 


App.  16. 


exev. 


cxcvi. 


exevu. 


App.  1! 


CXCVIII. 


Dec.  13, 
1223. 


1223  ? 


Winter  of 
1223-4. 


Jan.  18, 
1224. 


March  14, 
1224. 


March, 
1224.  ? 


Spring, 
1224. 


Spring, 
1224. 


April  26, 
1224. 


May  or 
June  1224. 


Subject. 


Pasre. 


Honorius  III.  to  Louis  VIII.  or  France. 

We  applaud  your  zeal  against  the  Albigenses. 
Make  peace  with  England. 

Pace  di  Maxerino  (?)  Podesta  of Milax, 
and  others,  to  henry  iii. 

We  pray  your  aid  on  behalf  of  A.  and  M.  de 
Surama,  against  the  monks  of  Glastonbury. 

Haco,  King  of  Norway,  to  Henry  III. 

I  hope  the  alliance  between  our  kingdoms 
may  continue.  Receive  the  archdeacon  of 
Berghem  as  my  envoy.  I  send  you  six  gir- 
falcons.     Protect  our  merchants. 

Hoxorius  III.  to  Henry  III. 

I  am  surprised  at  your  treatment  of  the 
bishop  of  Winchester. 

The  same  to  the  same     - 

Be  more  impartial  and  forbearing  towards 
your  subjects. 

Joan,  Queen  of  Scotland,  to  Henry  III. 

I  am  grieved  to  hear  of  the  troubles  in  Ire- 
land. It  is  rumoured  that  the  king  of  Norway 
will  land  there  next  summer. 

William  Longespee,  Earl  of  Salisbury, 
to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar 

I  request  justice  for  J.  Marshal  against  F.  de 
Breaute. 


William  Marshal,  Earl  of  Pembroke, 
to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar 

I  request  justice  for  J.  Marshal  against  F.  de 
Breaute. 

Honorius  HI.  to  the  Clergy  of  Ireland 

We  declare  null  and  void  the  statute  which 
excludes  Irishmen  from  ecclesiastical  dignities. 

Cathal  Crovderg  O'Conor,  King  of 
Connaught,  to  Henry  III. 

I  pray  you  to  confirm  your  former  charter  to 
me  and  my  son  ;  also  to  grant  him  certain  lands. 


539 


215 


21G 


21: 


540 


219 


220 


222 


541 


<2or, 
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Date. 


Subject. 


Pa^e. 


CXCIX. 


cc. 


CCI. 


CCi.  {bis.) 


ecu. 


App.  18. 


ecu.  (bis.) 


e*  in. 


Shortly 

after  June 
22,  1224. 


June 

1224? 


About  the 

end  of 
July  1221. 


Soon  after 

July  29, 

1224. 


July  15- 

Ailg.  3, 

1224. 


Aug.  I 
1224. 


Aug.  5 
1224. 


Early  in 
Aug.  1224. 


Henry  III.  to  Honorics  III.        -  -      224 

The  case  of  the  bishop  of  Winchester,  the 
earl  of  Chester,  and  others  has  been  misrepre- 
sented to  you.  F.  de  Breaute  was  condemned 
in  sixteen  causes,  and  then  imprisoned  his  judge. 
This  is  why  we  arc  besieging  Bedford  Castle. 

W.,  Abbot  opBoxley,  and  J.,  Abbot  of 
robertsbridge,  to  hubert  de  burgji, 
Justiciar  - 

We  have  obtained  little  from  the  pope,  ex- 
cept that  fresh  arbiters  are  appointed  in  the 
matter  of  the  count  of  La  Marche. 

Llewellyn,  Prince  of  North  Wales, 
to  Henry  III.    - 

F.  de  Breaute  did  not  stay  a  whole  day  with 
me.  If  he  had  done,  I  have  a  right  to  receive 
your  outlaws,  for  I  am  as  independent  as  the 
king  of  Scots. 

Postscript  to  a  lost  Letter       -  -     499 

The  cronog  of  O'Raely  was  taken  on  July 
2S,  and  the  castle  of  Kilmore  the  next  day. 

The  Mayor  and  Common  Council  of 
bourdeaux  to  iiueert  de  burgh, 
Justiciar  - 

Niort  and  St.  Jean  d'Angely  have  surren- 
dered voluntarily  to  the  king  of  France.  We 
are  fortifying  our  city. 

Honorius  III.  to  Louis  VIII.  of  France     54 1 

We  are  grieved  and  surprised  to  hear  that  you 
have  invaded  the  territory  of  the  king  of  Eng- 
land. 

William  Marshal,  Earl  of  Pembroke, 
to  Henry  III.    - 

1  have  landed  safely  at  Waterford,  and  en- 
tered on  the  justiciarship.  I  have  besieged  the 
castles  of  Crum  and  Kilmore,  and  the  cronog 
of  O'Raely. 

The  Sheriff  of  Devon  to  Henry.  IIT.    - 

The  knights  of  my  county  object  to  block- 
ading Plympton.  I  have  established  a  temporarj 
guard,  and  await  your  commands. 


VOL.    I. 


Ixii 
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X  umber. 

'Date. 

CUV. 

Earl)  in 

Aug.  1224. 

( (  V. 

Aug.  12, 
1224. 

App.  19. 

Aug.  17  ? 
1224. 

App.  20. 

Aug.  17, 
1224. 

CCVI. 

Aug.  21- 
25,  1224. 

CCVII. 

Soon  after 

Sept.  21, 

1224. 

CCVIII. 

Soon  after 

Sept..  23, 

1224. 

CCIX. 

Dec.  22, 
1224. 

Subject. 


Pace. 


233 


235 


543 


Ralph,  Earl  of  Chester,  to  Henry  in. 

I  am  aware  that  you  are  besieging  Bedford 
Castle,  and  why.  You  misjudge  F.  de  Breaute. 
I  shall  be  most  glad  to  serve  you,  and  have  en- 
raged Llewellyn  to  a  month's  truce. 

Henry  III.  to  all  Sheriffs,  Bailiffs, 

AND  OTHERS  - 

A  safe-conduct  has  been  granted  to  F.  de 
Breaute. 

Honorius  III.  to  Stephen,  Archbishof 
of  Canterbfry  - 

Prevent  the  attack  which  the  king  is  making 
upon  F.  de  Breaute,  and  recall  your  excommuni- 
cation of  him. 

Honorius  ni.  to  Henry  IH. 

"We  are  grieved  to  hear  of  your  expedition 
against  F.  de  Breaute. 

J„  to  Joceline,  Bishop  of  Bath 

William  Beauchanrp  is  making  difficulties 
about  the  demolition  of  Bedford  Castle. 

Hugh  de  Vivonia  to  Henry  III. 

I  report  the  proceedings  of  the  king  of 
France.  He  has  gained  nothing  which  may  not 
be  recovered  with  promptitude.  What  has  been 
done  hitherto  is  mere  waste  of  money. 


From   the   Archdeacon  of to 

Ealph,  Bishop  of  Chichester  l 

The  count  of  La  Marche  has  been  obliged  to 
withdraw  from  Gascony.  The  presence  of  the 
king  or  his  brother  woidd  have  great  effect. 

Geoffrey  Crauctmb  and  Stephen  Lucy 
to  Joceline,  Bishop  of  Bath,  and 
others   - 

We  waited  at  Viterbo  for  J.  Brusepot.  "When 
we  came  to  Rome  we  found  affairs  extremely 
pcrplexed.  F.  de  Breaute  has  been  taken 
prisoner  in  France. 


544 


236 


236 


240 
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CCX. 

Dec.  1224? 

Egidius,  Papal  Chaplain,  to  Henry  III. 

Trust  the  bearers'  report  of  my  faithful  ser- 
vice.    Be  firm  about  F.  de  Breaute. 

213 

CCXI. 

1224 

[about 

Henry  III.  (probably)  to  the  English 
Proctors  at  the  Court  op  Rome 

244 

Feb.] 

It  is  important  you  should  know  the  reasons 
which  have  led  us  to  marry  our  sister  to  the  earl 
Marshal. 

CCXII. 

Jan.  13-15, 
1225. 

Simon  de  Seinliz  to  Ealpii,  Bishop  of 
Chichester        - 

I  have  received  your  letter,  and  send  you  a 
report  of  your  business. 

247 

App.   21. 

Feb.  3, 
1225. 

Honorius    III.   to    Stephen,    Cardinal 
Archbishop  of  Canterbury    - 

You  are  empowered  to  make  orders  as  to  the 
administering  of  oaths  in  Lent  and  Advent. 

545 

CCXIII. 

About  Feb. 
10,  1225. 

Walter,      Bishop     of     Carlisle,     to 
Henry  III.          - 

After  many  adventures  we  reached  Cologne. 
The   archbishop  would   not   open  negociations 
before  the  arrival  of  my  colleagues.     When  they 
came,  we  had  an  interview  at  Altenberg,  but 
without  definite  result.     The  chancellor  of  St. 
Paul's  and  N.  Molis  have  arrived.     If  we  are  to 
stay,  we  shall  need  more  money. 

249 

CCXIV. 

About  Feb. 
10,  1225? 

Henry,  Chancellor  of  London,  to  the 
Bishops  of  Bath,  Salisbury,  and  Chi- 

chester-           - 

254 

Your  offers  are  coldly  received.     If  possible, 
the  marriage  of  the  (king's)  sister  shall  not  be 
proceeded  with  until  further  powers  arrive  for 
the   betrothal  of  the  daughter  (of  the  duke  of 
Austria).     The  difficulties  of  a  further  journey 
will  be  considerable. 

CCXT. 

Feb.  25, 
1225. 

Geoffrey  Craucumb  and  Stephen  Lucy, 

English  Proctors  at  the  Court  of 
Rome,   to  Hubert  de   Burgii,  Justi- 

ciar       - 

256 

We  do  not  think  that  cardinal  Romanus  leans 
unduly  towards  France.      The  king  of  France 
regrets  that  we  were  not  seized  on  our  way  here; 
the  legate  advises  our  returning  with  him. 

CCXVI. 

March 

Bernard  IIurtsm  are  to  Henri  III. 

258 

1225  ? 

The  emperor  will  not  give  his  final  answer 
until  he  has  seen  the  pope. 

e  a 


Lxiv 
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Number. 


Date. 


Subject. 


Pa#e. 


(  CXVII. 


(  I  X1N 


ccxx. 


CCXX1. 


CCXXII. 


CCXXII  t. 


CCXX1V; 


About 
April  1225? 


About 
May  1225  ?' 


About  Auf 
7,  1225. 


Soon  after 

Aug.  1G, 

1225. 


About  the 

end  of  A  ug 

1225. 


About  the 

end  of  Aug 
1225  ? 


Late  in 

Aug.  or 

Sept.'  122  5. 


About 
Aug.  1225. 


Wai/ter,  Bishop  of  Carlisle,  to  Hubert 

de  Llrgh,  Justiciar     -  -  -      259 

Lately  the  archbishop  has  appeared  more 
favourable,  and  the  negociation  seems  in  good 
train.  As  it  is  likely  to  prove  more  lengthy  tha  u 
was  expected,  we  should  be  glad  of  leave  to 
return. 

Walter,  Bishop  of  Carlisle,  to  | 
Henry  III.  -  -  -  -      260 

I  will  obey  your  commands,  though  at  the 
risk  of  body  and  soul. 

Peter,     Bishop     of    Winchester,     to 
Henry  III. 

Your  messengers  and  treasure  have  been  care- 
fully  despatched.  There  are  no  further  reports 
from  Normandy. 

Richard,  Earl  oe  Poitou,  William  j 
Loxgespee,  Earl  of  Salisbury,  Philip  I 
Dacbeny,  and  Geoffrey  Neville,  to  i 
Henry  HI.         - 

Your  messengers  and  treasure  have  arrived 
safely. 

Peter  Saracenus,  Stephen  Eketon,  and 
Stephen  Lucy,  to  Henry  HI.  - 

We  have  seen  the  legate  at  St.  Omer,  aud 
report  the  results  of  our  interview. 

The  same  to  the  same     - 

Since  our  last  written,  the  legate  has  made 
some  change  in  the  arrangements. 

Otho,  Papal  Chaplain,  to  Peter  Sara- 
genus  and  Stephen  Lucy 

I  cannot  understand  the  king's  anger  at  my 
coining. 

Simon  de  Seinliz  to  Ealfh,  Bishop  of 
Chichester        -  -  27' 

I  advise  your  accepting  the  lease  of  Alding- 
bourne,  if  you  can  have  it  for  less  than  thirty 
marks.  I  want  royal  letters  about  the  right  of 
common  at  Watersfield ;  and  hounds  for  Alding- 
bourne  Park. 


1   262 


264 


269 


i  More  probably  1235.    Sec  Letter  CCCLXXXvT 
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X  umber. 


Date. 


.    - 


ccxxv. 


CI  XXVI. 


ccxxvir. 


ccx?cviu. 


ccxxix. 


CCXXXI. 


Before 
Sept.  1225? 


Oct.  2G. 
1225. 


Soon  after 
Not.  7. 

1225. 


1225? 


About  Feb. 

1225  or 

122G. 


Between 
April  21, 
1224,  and 
June  28, 

1226. 


..cen 
April  21, 

1.224.  and 
Jnn< 
12S 


! '.tt  ween 
April  21, 
J224,  and 

.lllll 

122 


Ralph  Musard,  Sheriff  of  Glouceste 

to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar  -     272 

I  have  received  your  order  to  delay  my  de- 
mands on  R.  Fits  Nicolas.  The  Jews  are 
already  in  possession  of  his  land. 

Queen  Berexgaria  t  j  Henry  III. 

Pay  to  the  persons  named  the  sum  due  for  my 
dower. 


Henry  de  Zudendore  to  Hexbt  IK.        -     274 

The  archbishop  of  Cologne  has  been  killed. 
Had  he  lived  he  would  have  brought  your  affair 
to  a  good  issue. 

UbERTO  DE  OCANO  (d'OzIXA  ?),  PoDESTA 

of  Faenza  to  Henry  III.  -  274 

I  pray  for  letters  of  naturalization  for  my- 
self and  my  son  ;  and  desire  to  introduce  to  you 
the  bearer  James  of  Bologna. 


Simon  de  Seixliz  to  Ralph,  Bisnor  of 
Chichester        -  -  -  - 

Invite  the  archbishop  to  Preston  ;  he  will  not 
accept.  Due  attention  was  paid  to  him 
Slindon.  I  want  a  writ  against  a  fugitive 
villein.  A  canon  of  Hastings  is  dead,  and  the 
patron  will  gladly  give  the  canonry  to  one  of 
your  clerks  if  you  ask  it. 

S.  de  Seixliz  to  Ralph,  Bishop  .»f  Chi- 
chester - 

More  seed  is  wanted  at  Toteluill.     The  vicar 
of  Muudham  has    two   wives,  and  say     he 

a    dispensation    from     the    pope.     Hound - 
wanted  for  Aldingbourne  Park. 


Tii:    JAME  TO  1 

IL  Kynard   ml  '  your  order  about 

iron.     I  advise  that  it  be  Bhipped  from  Glou 

r   the  vi  f   Warburton 

\<>ur  clerk  Philip. 

Tin:  SAME   l  ml 

I      :  i  .  ■   :•    i  lerk  Philip  to  thank  yon   for  the 
vicarage  of  Warburton. 


Ixvi 
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Number. 


Dato. 
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Pace. 


CCXXXIII. 


CCXXXIV. 


ccxxxv. 


CCXXXYI. 


App.  22. 


ccxxxvn. 


CCXXXYIII. 


App.  23. 


CCXXXIX. 


April  2; 
122G. 


May  9, 

1226? 


May  122G 


July  11, 
122G. 


Ausr.  1226? 


Between 

April  21, 

1224,  and 

June  28, 

1226. 


Between 
April  21,  ' 
1224,  and 
June  28, 
1226. 

Between 
April  21, 
1224,  and 
June  28, 
122G. 

March  31, 
1226? 


The  same  to  the  same      - 

What  the  abbess  of  Berking  is  asking  is  very 
small.  The  men  of  Ilorton  have  gone  security 
for  their  lord,  and  he  has  left  them  to  pay.  Your 
men  at  Burn  say  they  cannot  pay  their  aid.  1 
want  a  writ  against  some  fugitive  villeins. 


The  same  to  the  same      - 

I  have  attended  to  various  matters  of  business 
for  you. 


TV.,  Precentor  of  Chichester,  to  Ralph, 

Bishop  of  Chichester  - 

IMy  debts  have  obliged  me  to  leave  Chichester. 


280 


RoMAxrs,   Cardinal    and     Legate,    to 
Henry  III.  - 

I  have  attended  to  your  letter,  and  earnestlv 
wish  for  peace. 

Honorius  ILL  to  Henry  ni. 

You  are  forbidden  to  assist  Raymond  of  Tou- 
louse, or  to  make  war  with  France. 

Romanes,    Cardinal     and     Legate,    to 
Hubert  de  Burgh,  Justiciar  - 

Use  your  influence  with  the  king  to  procure 
peace. 

The  Freemen  and  Jurats  of  Guernsey 
to  Henry  III.  - 

TVe  pray  you  to  revoke  your  letters  granted 
to  certain  of  our  criminals. 

Honorius    III.    to    Stephen,    Cardinal 
Archbishop  of  Canterbury  - 

See  that  our  letters  to  the  king  in  favour  of 
F.  de  Breaute  are  carried  into  effect. 

Simon  de  Seinliz  to  Ralph,  Bishop  of 
Chichester  and  Chancellor 

I  have  bought  twelve  acres  of  woodland  for 
you  at  Chichester.     Your  crops  are  being  well 
harvested.     I  am  marling  some  of  your  land 
Apply  for  the  guardianship  of  the  land  of  A  de 
(  ronan,  etc. 


282 


283 


285 


545 


286 


547 


288 
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lxvii 


Xumber. 


Date. 


Subject. 


Pa  ge. 


CCXL. 


About 
[Anff.  1220. 


CCXLT. 


CCXLII. 


CCXLIII. 


CCXLIY. 


CCXLT. 


CCXLVI. 


I  •  XLVII. 


I  VIII. 


Sept.  122G; 


Oct.  19, 
1226. 


About 
Xov.  1226. 


Xov.  27  — 

Dec.  2, 

1226. 


Dec.  10, 
1226. 


Dec.  10, 
1226. 


Dec.  IS, 
1226. 


Dec.  IS, 
1226. 


Geoffrey    de    Maeisco,    Justiciar    of 
Ireland,  to  Henry  III. 

On  landing  at  Waterford  I  was  met  by  the 
chief  men  of  those  parts.  At  Dublin  I  held  a 
council,  and  received  oaths  of  allegiance  to  you. 
Theobald  Fitz  Walter  is  refractory  ;  R.  de 
Burgh  most  serviceable.  I  have  summoned  the 
king  of  Connaught  to  appear.  I  advise  your 
depriving  Fitz  "Walter  of  Koscray  Castle. 


Simon  de  Seinliz  to  Kalpii,  Bisnop  or 
Chichester,  and  Chancellor 

I  have  received  the  eleven  horses  you  sent. 
Your  harvest  is  better  this  year  than  last.  I 
wish  for  instructions  about  your  Michaelmas 
accounts. 

Letters  Patent  of  Henry  III. 

I  have  sworn  to  many  Iolenta,  daughter  of 
the  duke  of  Britanny. 

Simon  de  Seinliz  to  Ralph,  Bishop  of 
Chichester,  and  Chancellor 

The  absence  of  W.  St.  John  has  prevented  my 
completing  your  business.  I  send  you  eighty-five 
ells  of  cloth  for  the  poor.  Xew  wine  is  so  abun- 
dant at  Chichester  that  I  cannot  sell  your  old,  &c. 

The  same  to  the  same  - 

I  have  transacted  the  business  with  W.  St.  John. 
Twelve  carts  will  soon  be  ready  for  marking  at 
Aldingbourne.  When  you  want  fish  from  Sussex, 
send  some  of  your  donkeys. 

Henry  III.  to    Henry,  Archbishop   of 
Dublin  and  his  Suffragans  - 

We  trust  that  the  Irish  clergy  will  grant  an 
aid. 

The  same  to  the  same  - 

The  aid  to  be  granted  by  the  Irish  clergy  shall 
form  no  precedent  against  their  liberties. 

Letters  Patent  or  Henry  III. 

We  grant  Niort  in  i  our  mother. 

II'MIY   III.   To   WILLIAM    I.' A  •:•  in  \  f.-i  i 

We  grant  you  a  pension  of  a  hundred  mai 
with  other  privilej 


294 


295 


29! 


29S 


299 


lxviii 


CHRONOLOGICAL   TABLE   OF  TEE   LETTERS. 


Xunibcr. 


Date. 
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Page. 


CCXLIX. 


Dec.  122G 
or  Jan. 
1227  ? 


CCL, 


CCLI. 


CCLII. 


122G  ? 


122G  ? 


122G  ? 


App.  24. 


A  pp.  25. 


ccmi. 


.   May  19, 

1227. 


•    May  27. 
1227. 


1  Aug.  1227 


CCLIV 


J 1 1  (.11  de  Lush, nan,  Count  or  LaMarciie, 
ro  Henry  III.  -  304 

On  the  same  day  with  your  messenger,  arrived 
one  from  the  queen  of  France,  with  large  offers. 

Florence,  Count   or  Holland,  to  the 
Sheriff  of  London     - 

I    request    you  to   see  that   my   truce  with 
England  is  respected. 

File  Fitz  Wabdj  to  Hubert  de  Burgh, 
Justiciar  -  305 

Pray  forward  the  marriage  of  mv  son. 

Walter  t>e  Lacy  to  Hubert  de  Burgh,  ! 

Ji  sticiar  -  -  -  -     30G 

Pray  forward  the  marriage  between  F.  Fitz 
Warm  and  my  niece. 


Gregory  LX.  to  Simon  Lahgton,  Arch- 
deacon  of  Canterbury  -  -  J  ."48 

You  are  permitted  to  return  to  England. 

Gregory    IX.    to    Romanes,    Cardinal 

and  Legate       - 

You  are  not  to  excommunicate  the  king  or  his 
brother. 

Simon  de  Seinliz  to  Ralph,  Bishop  of 
Chichester,  and  Chancellor  -  I 

R.   Aignillun    has    drawn    a  deed,   which    I 
submit  to  your  approval.     I  have  met  the  abbot  I 
of  Seez,  and  attended  to  various  business. 


'  548 


507 


Aug.  1227. 


CCLT. 


•  Au2.  1227. 


By   Reginald  Aigutllun,   Letters  Pa-  \ 

TENT  -  -  -  _  -309 

I  devise  the  wood  called  Depmers  to  the 
bishop  of  Chichester  and  his  successors. 

Simon  de  Seinliz  to  Ralph,  Bishop  of  ■ 
Chichester,  and  Chancellor  -  -      310 

I  have  seen  R.  Aiguillun,  and  report  what 
passed.  Pray  write  to  the  abbot  of  Seez.  Your 
chaplain  of  Westmume  is  ill  spoken  of  Please 
tell  me  if  he  is  to  be  removed,  as  the  time  for 
changing  chaplains  is  near.  Tell  Hugh  Neville 
to  let  his  forester  receive  your  pigs. 
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CCLVI. 

Sept.  12, 
1227. 

Henry  III.  to  Geoffrey  de  Lucy  and 

OTHERS    - 

We  have    constituted    you   our  justices  for 
examining  the  weirs  on  the  Thames. 

312 

CCLVII. 

Sept.  12, 

I 

Henry  III.  to  Robert  de  Shardelawe  - 

313 

1227. 

We  have  written  to  the  pope,  claiming  the 
11,000  marks  left  by  F.  de  Breaute. 

CCLVIII. 

Oct.  13, 
1227. 

Letters  Patent  of  Henry  III.    - 

We  have  compounded  with  R.  de  Solers  for 
the  money  due  to  him. 

314 

CCLIX. 

Nov.  19, 

Letters  Patent  of  Henry  III.  - 

315 

1227. 

We  grant  letters  of  credit  to  W.  Crespin  and 
W.  Greenlawe. 

CCLX. 

Dec.  30, 
1227. 

Henry  III.  to  the  Mayor  and  Bailiffs 
of  York              - 

We  have  granted  Kingestoftes  to  the  Friars 
Preachers. 

31 G 

CCLXI. 

About 
Dec.  1227? 

Henry  de  Trubleville  to  Henry  III.    - 

Pray  assist  the  bearer.     All  the  money  you 
gave  me  is  gone.     I  have  put  out  your  servants 
for  the  winter,  and  pawned  my  horses.      The 
works  on  your  castles,  which  are  necessary,  will 
come  to  a  stand  soon.     The  citizens  of  Bayonne 
will  not  take  the  usual  oath  to  me. 

317 

CCLX  II. 

Dec.  1227? 

Henry  de  Trubleville  and  Rustan  de 
Solers  to  Henry  III.    - 

The  citizens  of  Bayonne   are  refractory.     I 
advise   that  the   men   and  ships   belonging   to 
Bayonne  which    are    in    England   should    be 
arrested. 

319 

CCLXIII. 

Early  in 

Henry  de  Trubleville  to  Henry  III.    - 

320 

1228? 

I  cannot  give  possession  of  Belin  Castle,  for  I 
have  never  had  it. 

CCLX  IV. 

Early  in 

1228. 

Peter,  Loud  of  Landiran,  and  his  Bro- 
ther, to  Henry  J II. 

A  party  in  Bourdeaux  have  been   encroach- 
ing on  the  rights  of  the  crown.     The  presenl  is 
a  favourable  time  1<>  reassert  those  rights. 

321 

CCLXV. 

March  8, 

Henry  111.  to  the  Bailiffs  of  York 

3  '■: 

1228. 

We    have    granted     the    chapel    of    St.    M;uv 

Magdalen  to  the  Friars  Preachers. 

XX 


'  HRONOLOl  TABLE   OF   THE   LETTERS. 


Xumber. 


Date. 
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Page. 


CCLXYI. 


&  i  xvii. 


CCLXVIII. 


CCLXIX. 


App.  2G. 


CCLXX. 


ccLXxr. 


CCLXXII. 


CCLXXIII. 


CCLXXIV. 


March  9, 
1228. 


April  20. 
1228. 


May  19, 
1228. 


About 
Mav  1228. 


About 
May  122S. 


June  24. 
1228. 


June  25, 
1228. 


July  15. 
1228. 


July  16,    I 
1228. 


"■"6"  -• 
122S. 


Hexry  III.  to  Richard  de  Burgh,  Justi- 
ciar »f  Irelaxd  - 


324 


Walter  La-cy  has  compounded  with  us  for 
his  debts. 

IIexry  m.  to  Richard  de  Burgh,  Jus- 
ticiar of  Irelaxd         - 

See  to  the  payment  of  300  marks  due  to  some 
Flemish  merchants,  and  demanded  of  us  under 
papal  letters. 

Hexry  LU.  to  the  Sheriff  of  Lincoln  - 

We  send  you  instructions  how  to  proceed  in 
the  case  of  J.  Xeville  and  E.  de  Carlisle. 

Hexry     de      Trubleville     to     Ralph 
Xeville,  Bishop  of  Chichester 

I  have  met  the  viscount  of  Beam  and  others 
at  Bayonne  ;  but  the  confraternity  which  exists 
there  prevents  all  arrangements. 

Gregory  IX.  to  Romaxus,  Cardinal  and 
Legate  - 

You  are  to  compel  the  count  of  La  Marche  to 
release  the  king  and  queen  of  France  from  their 
oaths. 

Henry  III.  to  Martin  Pateshull  and 
Stephen  Segrave         - 

It  is  expedient  to  hold  a  crown  court  at  Ship- 
way  every  August  in  future. 

Henry  IH.  to  the  Mayor,  Jurats,  axd 
Commune  of  Bayonne  - 

Receive  back  the  citizens  you  have  expelled, 
and  dissolve  your  unlawful  confraternity. 

Henry  in.  to  the  Emperor  Frederic  n. 
We  entreat  you  to  be  reconciled  to  the  church. 
Henry  III.  to  Gregory  IX. 

We  pray  you  to  sanction  the  union  of  the  sees 
of  Waterford  and  Lismore. 

Henry  III.  to  Hexry  Trubleville.  Se- 
neschal of  Gascon y      - 

Our  money  may  be  coined  as  and  where  you 
propose.  You  must  retain  your  sene.vchalship 
until  we  come  to  Gascon  v. 
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327 


548 


328 


330 


331 


331 


332 
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Page. 

! 

CCLXXV. 

Aug.  15, 
1228. 

Hexry  III.   to    Llewellyx,   Prixce   of 
North  Wales    -           - 

We  have  further  extended  your  truce. 

334 

CCLXXVI. 

Aug.  15, 

Henry  HI.  to  John  Fitzalax 

33-i 

1228. 

The  princess  of  Wales  has  a  safe-conduct. 

CCLXXV1I. 

Sept.  8, 
1228. 

Henry   III.   to   Llewellyn,    Prince   of 
North  Wales    - 

We  are  glad  to  find  you  expressing  regret  at 
the  treatment  of  our  merchants.     We  will  do  all 
we  can  to  avoid  differences. 

335 

CCLXXVIII. 

Sept.  21, 

Henry  III.  to'  Louis  IX.   - 

33  G 

1228. 

The  compensation  to  the  men  of  St.  Milio  shall 
be  paid  through  the  master  of  the  Temple.     We 
trust  you  will  grant  equal  redress  to  our  subjects. 

CCLXXIX. 

Nov.  12, 
1228? 

Raymond  VII.,  Duke  of  Narbonne  and 
Count  of  Toulouse,  to  Henry  III. 

I  have  applied  in  vain  to  your  brother  for  help. 
His  councils  are  divided,  and  you  would  do  well 
to  send  some  one  who  would  take  the  lead  in 
them. 

333 

CCLXXX. 

About 
Dec.  1228. 

Master    Philip   de    Arden    to   Ralph, 
Bishop  of  Chichester,  and  Chancel- 

lor        - 

339 

I  have  seen  the  pope  about  the  sees  of  Durham 
and  Canterbury.     For  the  last  I  suggested  your 
name.     The  so-called  archbishop  elect  has  been 
here.     I  urged   that  secular  canons   should   be 
placed  at  Canterbury,  as  Innocent  III.  wished.    I 
have  obtained  a  bull  about  the  secret  loan.     Se- 
crecy is  essential. 

CCLXXXI. 

About 
1228  ? 

A  Justice    Itinerant    (to    Hubert    de 
Burgh,  Justiciar)          - 

1  should  be  glad  to  be  excused  going  further  on 
circuit.  M.  Pateshull  wears  all  his  colleagues  out. 

342 

CCLXXXII. 

Oct.  1225- 

Henry,  Duke  of  Lorraine,  to  Henry  III. 

343 

March 
1229. 

The  emperor  is  said  to  have  married  a  dangh- 
•  t'the  sultan  of  Cairo. 

1 1  i  \  s  nil. 

Feb.  13, 

Letters  Patent  of  Henrt  ILL    - 

1229. 

We  have  taken  into  our  protection  those  citi- 
Bena  of  Bourdeaua  who  adhered  to  H.  de  Tru- 
bleville  in  the  late  disturbance 

lxxii 
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Number. 
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Pasre. 


wxiv 


C<  I. XXXV 


c<  r.  xxx  vi. 


CCLXXXV1I. 


CCI-XXXVIII. 


ccr.xxxix, 


CCX.CI. 


CCXC1I. 


<    .Villi. 


.  i  •;.  iv 


Feb.  21, 
1229. 


Feb.  21. 
1229. 


March  13. 
1229. 


April  1, 
1229. 


April 
1229  ? 

May  31, 

1229  ? 


June  18, 
1229  ? 


July  5, 

12*29. 


July  17, 

1229. 


July  25, 

1229. 


July  26, 


Henry  III.  to  the  Sheriff  or  Rutland-     345 

Summon  the  foresters  of  your  jurisdiction  to 
make  their  returns  before  our  chief  justiciar  of 
the  fore- 

HENRY    III.    TO    THE    FORESTERS     OF    RUT-    i 

LAND  -  -  -  -  -   I   346 

You  are  required  to  make  your  returns  accord- 
ing to  the  instructions  contained  below. 

Hexry  III.  to  the  Sheriff  of  Lancaster      349 

Send  twelve  of  the  Banaster  "Welshmen  to 
show  why  they  claim  immunity  from  tallage. 

Henry  III.  to  Louis  IX.  -  -  -      349 

Wl-  pray  you  to  redress  the  injuries  done  con- 
trary  to  our  mice,  as  we  have  done. 

Instructions  to  Commissioners  employed  ! 
to  xegociate  a  Peace  with  France    -      350 

Henry  III.  to  the  Keeper  of  his  Snips 
and  the  Bailiffs  of  Portsmouth         -      351 

Let  H.  de  Trubleville  have  two  good  galleys. 

Henry     III.     to    Richard    de     Burgh. 
Justiciar  of  Ireland  - 

TVe  have  granted  to  the  citizens  of  Dublin  the 
perpetual  privilege  of  electing  a  mayor  annually, 
in  consideration  of  the  sum  of  312/. 

Henry  III.  to  the  Sheriff  or  Xorth- 

ampton  -     -     -      -     -   3  53 

Order  all  alien  merchants  to  leave  England 
before  July  22. 

Henry  III.  to  the  Bailiffs  of  Duxavicii      354 

Prohibit  all  ships  belonging  to  your  port  from 
sailing  until  further  orders. 

Henry  III.  to  the  Mayor  and  Sheriffs 
of  London         ....      353 

All  alien  merchants,  not  being  French,  may 
remain  in  Eu gland. 

Henry  III.  to  the  Sheriff  of  Dorset      356 

Take  security  of  the  owners  of  all  ships  within 
your  jurisdiction  that  they  will  be  at  Portsmouth 
ou  Sept.  29. 
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Ixxiii 


CCXCIX. 


ccc. 


CCCI. 


juuiiber. 

to. 

-    jeet 

ccxcv. 

i 

July  27, 

1229. 

Henry  III.  to  Ralph,  Earl  or  Chester 
and  Lincoln      - 

Be  at  Portsmouth  with  your  knights  by  1 
14. 

•j  .j  7 

1  cxcvi. 

Sept.  17. 

Henry  III.  to  the  Sheriff  <>i   Bere 

•  j  5  7 

1229. 

'lake  measures  for  securing  provisions  for  our 
army  while  at  Portsmouth,  and  allow  no  market  • 
to   be  held  in  your  jurisdiction  while  we  are 
there. 

(  I  X    VII. 

Oct.  26. 
1229. 

Henry  III.  to     

358 

We  have  put  off  our  expedition  to  Britanny 
until  after  Easter. 

CCXCV1II. 

Dec.  1" 
1229. 

Henry    III.    to   Brian    de   l'Isle 
other  Justices  of  the  Forests 

359 

Aug.  L226- 

1230. 


April  S. 
1230. 


Soon  after 
May 

1230. 


Soon  afrer 

May  B, 

1230. 


( Jbserve  the  charter  of  forests,  and  bring  no 
one  before  you  by  common  summons  who  dejs 
not  live  within  the  for. 

John   de  Fleg,  Sheriff   of  Hereford, 

to  Ralph,  Bishop  of  Chichester,  and 
Chancellor       - 

Milo  Pichard  has  seized  the  wife  of  Walter  de 
la  Hide,  and  her  father. 

Henry  ni.  to  Simon  de  MuNtfort       -  j 

We  grant  you  a  pension  of  400  marks  until 
you  receive  the  earldom  of  Leicester,  and  hope  [ 
you  will  remain  in  our  service. 

Rii  hard,   Earl   of    Porrou   and  Corn- 
wall, to  Walter,  Bishop  of  Carlisle 

We    landed    safely    on    May    2.     The    king 
stayed  that  day  at  Guernsey  (error  for  Jersey  .   . 
and  landed  on  May  3   at  St.  Malo.     On  May  5 
he  summoned  ns  to  Lamballe.     The  French 
is  still  in  France. 

Nicolas    de    Neville    and    others 
Ralph,  Bishop   of    Chichester,   and 

Chancellor       - 

The  king  landed  at  Jersey  on  May  2.  and  the 
next  day  at  St  Malo,  where  the  earl  of  Britanny 
met  him.  Most  of  the  fleet  anchored  at  St. 
Gildas.  On  May  S  he  went  to  Dinant,  intending 
to  meet  hifl  mother  and  the  count  of  La  Marehe 
at  Nantes.  The  king  of  France  is  moving 
towards  Anjou. 


160 
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162 
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Number. 


Date. 


co  in. 


CCCIT. 


cccv. 


CCCVI. 


cccvii. 


cccvni. 


cccix. 


cccx. 


Soon  after 

May  19, 

1230. 


May  30, 

1230  ? 


May  ? 

1230. 


May  ? 

1230. 


June  S, 
1230. 


June  13, 
1230. 


June  27, 
1230. 


About  the 

end  of  June 

1230. 


Subject. 


Page. 


Nicolas,  Abbot  of  Vaedey,  to  Ralph, 
Bishop  of  Chichester,  and  Chancellor 

I  have  seen  Llewellyn,  but  found  it  difficult  to 
arrange  a  place  of  meeting.  It  is  true  that  W. 
de  Braose  has  been  hung,  and  that  in  open  day, 
before  800  men.  Summon  the  bishop  of  Chester 
to  the  meeting. 

Sir  Geoffrey  Beauchamp  to  Henry  III. 
Your  presence  is  indispensable  in  Gascony. 

Llewellyn,  Prince  of  Aberfrau,  to  Eva 
de  Braose  - 

Do  you  wish  the  proposed  marriage  between 
our  children  to  take  place  ? 

Llewellyn,  Prince  of  Aberfrau,  to 
William  Marshal,  Earl  of  Pembroke 

The  chief  men  of  my  territory  would  execute 
W.  de  Braose.  I  am  still  willing  that  my  son 
should  marry  your  niece. 

Ralph  Eitz  Nicolas  to  Ralph,  Bishop 
of  Chichester,  Chancellor,  and 
Stephen  de  Segraye     - 

The  king  is  now  at  Nantes.  The  king  of 
Prance  is  advancing  towards  Nantes  or  Rennes, 
and  lias  been  joined  by  the  count  of  La  Marche. 
It  is  believed  that  several  barons  of  Poitou  will 
join  cm*  king. 

Henry  III.  to  Henry,  Bishop  of 
Rochester  - 

You  are  appointed,  with  others,  to  make  the 
assize  of  arms  in  Kent. 

G.  de  TVulward  to  Ralph  Neville, 
Bishop  of  Chichester,  and  Chancellor 

The  king  is  at  Nantes.  The  king  of  Erance 
has  raised  the  siege  of  Verdun.  The  earl  of 
Britanny,  with  the  earl  of  Chester,  is  proposing 
to  lay  siege  to  Vitery.  Almost  all  the  men  of 
Poitou  have  joined  the  king. 

Richard  St.  John  to  Ralph,  Bishop  of 
Chichester,  and  Chancellor  - 

The  king,  against  the  advice  of  all  his  council- 
lors, applied  for  the  appointment  of  a  legate. 
He  was  with  great  difficulty  induced  to  recall  his 
messenger.     We  are  moving  towards  Gascony. 
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377 


379 
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X  umber. 


Date. 


Subject. 


- 


OCCXI.        j   Probably 

Jane,  1 2 


CCCXII. 


nil. 


CCCXIV. 


cccxv. 


Jul] 

1230. 


HIT 

July  1230. 


Sept.  29, 
1230. 


About 
Oct.  1230. 


Ralph,   Bishop    of    Chichi: «tee.    Ciian- 

LLOB,    ASH    STEPHEN   DB  ShGRAYE,    T" 

IIeney  III.  ...  . 

The  men  of  the  manor  of  Ludingland  have 
made  a  fresh  oner  respecting  their  fee  farm. 

Ralph  Fitz  Nicolas  to  Ralph,  Bi 
of  Chichester,  akd  Chancellor 

The  king  is  surprised  that  yon  have  sent  him 
no  monev. 


AiMERi,    Vis 

to  Henry  III.  - 


DE     EOCHECHOFART. 


My  position  is  very  difficult,  and  without  help 
from  vou  I  cannot  maintain  it. 


(81 


- 


Henry  III.  to  Geoffrey  de  Lusignan 

We  are  returning  to  England,  and  leaving  the 
duke  of  Britanny  and  the  earl  of  Chester  and  our 
commissionc:  . 


.vi.  About 

1230? 


Am  Thouabs  to  Henry  III. 

3Iy  castle  has  been  destroyed  ;  I  entreat  your 
help. 

lddeP  ■  Henry  III. 

The  queen  of  France  threatens  to  cispo-  sfl 
me.  and  I  have  no  help  from  any  of  your  sub- 
jects. Grant  my  son  Pons  a  benefice,  instead  of 
a  pension  from  your  exchequer. 


JS6 


c<  cxvn.       Jan.  12    13 


Geoffrey,    Lord    of    Mobta< 
IIeney  III. 


TO 


cccxvm.       Jan.  1231 


■  '  ■  a;\  Jan.  1_    . 


My  father  having  given  security  that  he  would 
not  join  the  king  of  France,  I  have  restored  his 
lands. 

Reginald  de  Ponte  to  Henry  III. 

The  composition  between  the  count  of  La 
Marche  and  G.  Ridel]  is  not  to  your  injury. 
Pray  forward  the  affair  of  G.  of  Mortagne  and 
my  daughter.  Your  seneschal  is  en  good  terms 
with  the  Gascons.  Peace  with  France  would  be 
most  valuable  to  you.  G.  of  Mortagne  has  set- 
tled his  differences  with  his  father. 

Henry  III.  to  Geegory  IX. 

You  are  prayed  to  confirm  the  marriage  of  G. 
•  *  Mortagne  and  his  wife,  notwithstanding  their 
consancuinr 


- 


391 


J  XXVI 


CHRONOLOGICAL   TABLE   OF   THE   LETTERS. 


Number. 


Date. 


Subject. 


Page. 


ccexx. 


CCCXXI. 


CCCXXII. 


CCCXXIII. 


-  I  CXX1V. 


ccexxv. 


CCCXXVI. 


CCCXXTII. 


CCCXXVIII. 


App.  27. 


CCCXXIX. 


March  20, 
1231. 


April  18, 

1231. 


April  18, 
1231. 


April  2-», 
1231. 


May  i 
1231 


May  3, 
1231. 


May  3, 
1231. 


May  20, 
1231. 


June  20, 
1231. 


July  20, 
1231. 


Aug.  13, 
1231. 


Henry  III.  to  the  Sheriff  of  Kent   -     392 

You  are  ordered  to  send  to  the  king  six  of  the  ' 
richest  Jews  of  Canterbury  and  six  of  Roches- 
ter. 

Henry  III.  to  Gregory  IX. 

We  cannot  grant  the  pension  you  request. 

Letters  Patent  of  Henry  III.  -     394 

The  aid  granted  by  the  clergy  shall  not  preju- 
dice their  liberties. 

Henry  III.  to  the  Sheriff  of  York  -  j  395 

Summon  the  clergy,  barons,  freemen,  and  re- 
presentatives of  the  towns  to  meet  our  justices  i 
itinerant. 


Henry    III.  to    the    Sheriff    of    Cam- 
bridge - 

You  are  to  co-operate  with  the  bishop  and 
chancellor  for  the  repression  of  disorders  in  the 
University  of  Cambridge. 

The  same  to  the  same  - 

No  student  is  to  be  allowed  to  remain  who  is 
not  under  the  tutorship  of  a  master  of  the 
schools. 

Henry  III.  to  the  Mayor  and  Bailiffs 

of  Cambridge  - 

Your  exorbitant  rents  will  drive  the  students 
away, 
custom. 


39G 


397 


398 


Let  the  lodgings  be  taxed  according  to 


Henry  III.  to  Gregory  IX. 

We  pray  you  not  to  permit  the  encroachments 
of  the  Irish  bishops  on  our  prerogative. 

Henry  HI.  to  Roger,  Bishop  of  London 

Meet  me  at  Oxford,  to  consider  the  propriety 
of  excommunicating  Llewellyn. 

Gregory  IX.  to  Henry  HI. 

We  sanction  your  employment  of  bishops  as 
councillors. 

Henry  III.  to  the  Sheriff  of  Leicester 

The  king  has  received  the  homage  of  S.  de 
Montfort. 
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Subject. 


Paee. 


CCCXXX. 


CCCXXXT. 


Sep:. 
1231. 


.  March  10, 
1232. 


cccxxxn.      March  11. 
1232. 


HENRY  III.  TO  THE  JUSTICIAR  O*  IreLA' 

Prepare  your  barons  and  others  to  assist  in 
the  invasion  of  Wales  next  summer,  and  prohibit 
exports  thither. 

Letters  Patent  of  Henry  III.    -  -      403 

We  covenant  to  repay  twelve  hundred  marks 
lent  us  by  merchants  of  Florence. 

Henry  III.  to  the  Prior  and  Convent 
of  Christ  Church,  Canterbury 

You  aie  forbidden  to  act  on  the  papal  mandate 
of  election. 


App.  28, 


I  >  'XXXIII. 


June  9, 
1232. 


June  15, 
1202. 


Gregory  IX.  ro  Hubert  be  Burgh 

You  ought  not  to  complain  of  the  lenity  of 
the  see  of  Rome. 

Letters  Patent  of  Henry  III.    - 

We  have  granted  to  S.  de  Montfcrt  the  Xor- 
man  escheats  \vithin  his  J 


\XXIV. 


App.  29. 


CCCXXXV. 


CCCXXXVI. 


App.  30. 


CCCXXXVII. 


June  16, 
1232. 


Julv  28, 

1202. 


Oct.  12, 
1232. 


Oct.  12. 
1232. 


Jan.  10, 
1233. 


Jan.  13. 
1 233. 


Hexry  III.  to  the  Bishop-.  Earls,  and 
other*  of  Ireland        -  407 

We  have  constituted  H.  de  Burgh  justiciar  of 
Ireland. 

Gregory   IX.    ro    the   Archbishop  of 

York,  and  the  Bishop-  <>e  Coventry 

and  Durham       -  -  -  -  j  550 

The  right  of  no  patron,  clerical  or  lay,  is  to 
be  superseded  -without  our  special  mandate. 

Henry  III.  to  the  Bishops  and  other-  - 

We  have  pledged  ourselves  to  our  brother  and 
others  to  observe  the  provisions  entered  into 
concerning  H.  de  Burgh. 

Letter-    Patent  of  Rl<  hard,   Ears  i 

Corn  wait  and  Poitou.  an:  -     - 

We  have  received  the  charge  of  H.  de  Burgh. 

Gregory  IX.  to  Henry  III.         -  - 

The  oaths  you  have  taken  not  to  recall  your 
grants  are  null  and  void. 


Henry  III.  to  Br  hard  di  Burgh 


-       410 


VOL    I. 


Surrender    the    castlefl    in    your   c) 
Maurice  Fitzgerald. 
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Number. 


CCCXXXVIII. 


CCCXXXIX. 


CCCXL. 


CCCXLI 


CCCXLH. 


App.  31. 


CCCXLIII, 


App.  32. 


CCCXLIV. 


CCCXLV. 


CCCXL  VI. 


Dato. 


Subject. 


Page. 


Jan.  27, 
1235. 


Feb.  7, 
1233. 


March  20, 
1233. 


April  7, 
1233. 


May  4, 
1233. 


May  14, 
1233. 


June  8, 
1233. 


June  15, 
1233. 


July  14, 
1233. 


July  18, 
1233. 


July  31, 
1233. 


The  same  to  the  same     - 

In  reply  to  your  messengers  you  are  again 
ordered  to  surrender  the  castle  to  M.  Fitzgerald. 

Henry  III.  to  Margaret  de  Burgh 

The  sheriff  of  Norfolk  will  speak  to  you  con- 
cerning the  letters  you  have  procured  from 
Rome. 


Henry    III. 
ric  II.     - 


to    the  Emperor  Frede- 


Your  request  on  behalf  of  the  nephew  of  the 
archbishop  of  Messana  has  met  with  attention. 

Henry  IH.  to  the  Archbishop  op  York 

You  are  forbidden  to  utter  certain  excom- 
munications lately  commanded,  contrary  to  our 
prerogative. 

Henry    III.    to    Maurice    Fitzgerald, 
Justiciar  op  Ireland   - 

You  are  ordered  to  take  the  castle  of  Milloc 
from  R.  de  Burgh,  and  to  take  possession  of 
Connaught. 

Gregory  IX.  to  Louis  IX. 

You  are  exhorted  to  make  peace  with  the 
king  of  England. 

Henry  III.  to  the  Abbot  of  Coggeshall 

Your  order  is  requested  to  give  the  same  aid 
which  the  other  clergy  have  given. 

Gregory  IX.  to  the  Bishop  op  Ely 

You  may  absolve  members  of  the  university 
of  Cambridge  for  minor  assaults  on  clergymen. 


Henry  III. 
France  - 


to  Blanche,  Queen  op 


We  are  sending  commissioners  to  treat  for 
peace. 

Henry  HI.  to  the  Bailiffs  of  Dover    - 

Search  the  messengers  of  the  earl  Marshal 
returning  from  abroad. 

Henry  HI.  to  the  Sheriff  of  Hereford. 

Arrest  any  bands   of  men  who  may  march 
through  your  county. 
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412 


412 


413 


414 


551 


415 


552 


416 


417 


418 
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Lxxix 


X  umber. 


Date. 


Subject. 


Paee. 


CCCXLYII. 


CCCXLVIII. 


CCCXLIX. 


CCCL. 


CCCLI, 


CCCLII. 


CCCLIII. 


App.  33 


CCCLV. 


Aug.  9, 
1233. 


Aug.  9, 
1233. 


Aug.  9, 
1233. 


Sept.  22, 
1233? 


Sept.  25, 
1233. 


Sept.  26. 
1233.  ' 


Sept.  28, 
1233. 


cccuv.         Sept.  1233. 


Oct.  17. 
1233. 


Nov.  _ 
1233. 


Henry  LLT.  to  the  Mayor  and  Commune 

OF  BOEDEAUX 

Pay  the  money  in  your  hands  to  your  new" 
seneschal. 

The  same  to  the  same     - 

You  are  forbidden  to  receive  men  into  your 
commune,  in  evasion  of  their  dues  to  the 
crown. 

Henry  LTL  to  the  Constable  of  Roche- 
fort  Castle       - 

Surrender  the  castle  in  your  charge. 

A   Justice    Itinerant    to    William    of 
York      ----- 

I  have  completed  the  Carlisle  circuit,  and 
request  further  orders  if  I  am  to  join  S.  de 
Segrave.  I  hope  you  will  obtain  a  bountiful 
blessing  for  me  from  the  king,  if  I  am  to  go 
further. 

Henry     HI.     to    the     Constable     of 
Whitchurch      ...  -     ±23 

Keep  the  peace  towards  Llewellyn.  Minor 
infractions  of  the  truce  are  to  be  adjusted  by 
commissioners . 

Henry  ILT.  to  Richard  Marshal,  Earl 
of  Pembroke      - 

Fulfil  your  engagements  to  M.  de  Caerleon. 

The  same  to  the  same 

You  are  commanded  not  to  harbour  R.  Seward 
or  his  fellows. 

Nicolas    Eitz   Martin    and    others    to 
John  of  Monmouth 

Meredyth  Ap  Owen  offers  terms,  of  which  we 
advise  the  acceptance. 

Gregory  IX.  to  Henry  III. 

We  urge  you  to  reconsider  your  treatment  of 
II.  de  Burgh  and  his  wife. 

Henry  HI.  to  the  Shekiii  ekset 

and  Do:  - 

Let    watch    and    ward    be    kq 
against  R.  Seward  and  his  fell- 


lxxx 
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Number. 


Date. 


Subject. 


Page. 


CCCLVI. 


CCCLVII. 


CCCLVIII. 


CCCLIX. 


App.  34. 


CCCLX. 


App.  35. 
App.  36. 

CCCLXI. 
CCCLX1I. 


Nov.  2, 
1233. 


Nov.  18, 
1233. 


Jan.  1232- 
April  1234. 


March  8, 
1234. 


March  11, 
1234. 


March  28, 
1234. 


April  3, 
1234. 


April  3, 
1234. 


About 
April  15,    ; 
1234. 


April  30, 
1234. 


428 


429 


430 


432 


354 


HENRY  III.  TO    THE    SHERIFF   OF  WORCES- 
TER - 

Destroy  Inceberg  Castle,  arid  the  earl  Marshal's 
gardens. 

Henry  III.  to  the  Sheriff  of  "Wilts 
Outlaw  H.  de  Burgh  and  his  companions. 

Peter,    Bishop    of    Winchester,    and 
Hugh,  Bishop  of  Ely,  to  Gregory  IX. 

We  have  inspected  a  bull  of  Honorius  III., 
dated  April  13,  1223,  by  which  he  declares  the 
king  of  age. 

Henry  III.  to  the  Mayor  and  Sheriffs 
of  London  - 

We  modify  our  prohibition  on  the  sale  of  corn 
by  retail. 

Gregory  IX.  to  the  Bishops  of  Durham 
and  Rochester  - 

Requires  the  archbishop  of  Canterbury  and 
his  suffragans  to  excommunicate  the  disturbers 
of  the  reahn. 

Henry  III.  t<>  John  of  Monmouth, 
Amaury  de  St.  Amand,  and  others  - 

We  have  gi'anted  a  truce  to  Llewellyn  and  the 
earl  Marshal  until  the  Sunday  after  Easter. 

Gregory  IX.  to  the  Bishop  of  Ely 
Excommunicate  the  disturbers  of  the  realm. 

Gregory  IX.  to  the  Archbishop  of  Can- 
terbury - 

Allay  the  discontent  caused  by  the  promotion 
of  foreigners. 

Letters  Patent  of  Henry  III.    - 

We  ratify  the  truce  made  on  our  behalf  with 
Llewellyn  and  the  earl  Marshal. 


Henry  III.  to  the  Sheriff  of  Berks   -  j  435 

11.  Seward  has  been  lying  in  wait  in  Windsor 
forest.     Had  we  not  been  present  he  would  have  ' 
attacked  our  suite.      Take  precautions  and  at-  : 
tempt  his  arrest. 


I   432 


556 


-rij6 


433 
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CCCLXIII. 

May  2, 
1234. 

Henry  III.  to   the   Sheriff   of   Glou- 
cester   - 

R.  Seward  has  this  day  surprised  the  justiciar's 
baggage. 

436 

CCCLX1V. 

May  19, 
1234. 

Henry  III.  to  Richard  de  Burgh 
We  thank  you  for  your  defence  of  Ireland. 

437 

CCCLXV. 

May  26, 

Letters  Patent  of  Henry  III.    - 

438 

1234. 

We  have  granted  a  safe-conduct  to  G.  Marshal 
and  others. 

CCCLXVI. 

May  26, 

Letters  Patent  of  Henry  III. 

439 

1234. 

We  have  pardoned  G.  Marshal. 

CCCLXVU. 

May  26, 

Letters  Patent  of  Henry  III. 

440 

1234. 

• 

We  have  pardoned  Hubert  de  Burgh. 

CCCLXVIII. 

May  26, 
1234. 

Letters  Patent  of  Henry  III. 
We  have  pardoned  II.  Seward. 

441 

OCCLXIX. 


CCCLXX. 


May  31, 

1234 


June  5, 
1234. 


Henry  III.  to  Peter,  Duke  of  Biutanny  \  441 

Wc  send  part  of  the  money  we  owe  you.    The 
rest  shall  be  paid  on  Aug.  1. 


Henry  HI.  to  the  Sheriff  of  Notting- 
ham and  Derby  - 

Arrest  those  who  break  the  peace  under 
pretence  of  following  G.  Marshal,  Avho  has 
made  his  peace  with  us. 


442 


CCCLXXI. 

June  8, 
1234. 

CCCLXXII. 

June  14, 
1234. 

CCCLXXI1I. 

June  14, 
1234. 

cceuxxiv. 

July  1, 
1234. 

Henry  III.  to  the  Sheriff  of  Berks       443 

The  outlawry  pronounced  against  H.  de  Burgh 
has  been  annulled,  as  illegal. 

Henry  III.  to  Stephen  Segrave  -     444 

You  are  required  to  surrender  certain  manors. 

The  same  to  the  same  -  -  -  I  445 

i 

You  are  required  to  appear  before  our  court  to  [ 
answer  for  your  conduct  as  justiciar. 

Henry  III.  to  Walteb  Clifford         -     446 

Take  possession  of  the  border  castles  now  in 
the  hands  of  P.  of  Rivaulx. 


lxxxii 
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Number. 


Date. 


Subject. 


Page. 


CCCLXXV. 


CCCLXXVI. 


CCCLXXVII. 


CCCLXXVIII. 


CCCLXXIX. 


CCCLXXX. 


App.  37. 


CCCLXXXI. 


CCCLXXXII. 


July  1, 
1234. 


July  17, 
1234. 


Aug.  4, 
1234. 


Aug.  22, 
1234. 


Early  iu 
Sept.  1234. 


Sept  29, 
1234. 


Nov.  6, 
1234. 


Nov.  7. 
1234. 


Jan.  27, 
1235. 


Henry    111.    to    Maurice    Fitzgerald, 
Justiciar  of  Ireland  -  -     445 

Come  to  us,  that  terms  of  peace  may  be 
arranged  between  you  and  G.  Marshal. 

Henry   III.  to  Richard   Lalande    and 
Laurence  op  St.  Albans 

Inspect  the  lands  which  were  held  by  H.  de 
Burgh  as  guardian  of  the  earl  of  Clare,  and 
report  how  they  have  been  treated  by  Peter  of 
liivaulx  and  R.  Passelewe. 


Henry  HI.  to  the  Sheriff  of  Lincoln  - 

We  have  consulted  our  barons  as  to  the  hold- 
ing of  hundred  courts  under  the  provisions  of 
the  charter.  It  is  agreed  that  minor  hundred 
courts  shall  be  held  every  three  weeks. 

Henry  HI.  to  Llewellyn,  Prince  of 
Ajberfrau  - 

Some  of  your  men  break  our  truce  ;  grant 
redress. 

The  same  to  the  same     - 

We  thank  you  for  your  letter.  Onr  commis- 
sioners shall  be  at  Develec  by  Michaelmas. 

Henry  HI.  to  the  Sheriff  of  Somerset 
and  Dorset       - 

Respect  and  enforce  the  liberties  we  have 
granted  by  charter. 

Gregory  IX.  to  Louis  IX. . 

That  you  may  be  able  to  send  aid  to  the 
Holy  Land,  make  peace,  or  at  least  truce,  with 
England. 

Henry  HI.  to  the  Sheriff  of  Norfolk 
and  Suffolk     - 

Proclaim  that  all  who  hold  a  knight's  fee  of 
the  crown  are  to  come  and  receive  knighthood. 

Henry  HI.  to  Simon  Langton,  Arch- 
deacon of  Canterbury,  and  the 
Abbot  of  St.  Radegund 

Our  nobles  will  not  consent  to  the  cessiono  f 
the  Isle  of  Oleron.  Therefore,  endeavour  to 
persuade  the  count  of  La  Marche  to  receive  an 
annuity  instead. 


450 


452 


454 


455 


557 


456 


457 
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Number. 
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Page. 


App.  38. 


CCCLXXXIII. 


COCLXXXIV. 


CCCLXXXV. 


App.  39. 


App.  40. 


±eb.  15. 
1235. 


Feb.  23, 
1235. 


Feb.  23, 
1235. 


CCCLXXXVI. 


Feb.  23, 
1235. 


March  2. 
1235. 


March  22. 
1235. 


April  6, 
1235. 


CCCLXXXVII. 


April  10, 
1235. 


ccclxxxviii.     April  25, 
1235. 


Gregory  LX.  to  Edmund,  Ajichbishop  of 
Canterbury      - 

Temper  your  zeal  with  moderation,  and  do  not 
forget  the  dignity  of  your  office. 


Henry   III.   to   Joan,  Queen   or  Scot- 
land      ----- 

Our  sister  is  betrothed  to  the  emperor. 

Henry    III.     to    Maurice    Fitzgerald, 
Justiciar  of  Ireland    - 

We  are  in  want  of  money.  Collect  our  fines  ; 
let  out  our  domains  to  farm  ;  reduce  the  expenses 
of  our  castles.  Receive  R.  Luterel  as  vice- 
chancellor  of  Ireland. 

The  same  to  the  same      - 

We    have    written    already   to  prevent    the 

appointment   of  a   legate.      Give  more  prompt 

attention  to  the  letters  we  write  on   behalf  of 
others. 

Gregory  IX.    to    the  Ajichbishop    of 

BOURDEAUX,  AND  THE  BlSHOP  OF  BaSAS. 

Compel  the  count  of  La  Marche  to  restore 
Blaye  Castle. 

Gregory  IX.  to  Simon  Langton,  Ajich- 
deacon  of  Canterbury,  to  P.  Colonna, 
Canon  of  Chartres,  and  Hugh,  Canon 
of  Pisa  ----- 

Compel  the  count  of  La  Marche  to  assent  to 
the  truce  between  France  and  England. 


459 


460 


462 


559 


559 


Henry  III.    to   Simon  Langton,   Arch- 
deacon of  Canterbury  -  -     463 

Do  not  leave  France  at  present.     If  the  king  | 
of  France  will  admit  our  merchants  freely,  we 
will  do  the  like  to  hi*. 


Henry    HI.     TO     THE     BaBONS     of      the 

Cinque  Ports     - 

Restore   the  goods  seized  from  certain  mer- 
chants in  violation  of  our  safe-conduct. 

Henry  III.  to  Dbogo  DE  r>VKl.\II\ 

Permit  R,  Fitz  Germain  aud  others   t<^  take 
their  trial  before  a  jury. 


464 


466 


I X XXIV 
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TCCLXXXIX. 


April  2; 
1235. 


Henry  III.  to  the  Emperor  Frederic  II.      467 

Do  not  trust  the  bishop  of  Winchester's  ; 
representation  of  his  case.  Exert  your  influence  : 
with  the  pope  on  our  behalf. 


cccxr.  May  1G,    '  Hexry  III.  to  Richard,  Earl  of  Corx- 

1235.  wall  axd  Poitou  -  -  -  '  -4  G9 

The  clerk  of  the  justiciar  of  Ireland  has  been  ! 
'  murdered    before    our    gates    at    Westminster, 
Arrest  the  assassins. 


cccxci.  May  29,  Hexry  III.  to  the  Countess  of  Flaxders 

1235.  axd  Haixault   - 

We  are  willing  to  give  compensation  for  the 
losses  of  your  merchants,  and  pray  you  to  do  the 
same  for  ours. 


471 


cccxcu.         June  27,  Hexry   III.  to    the   Mayor    axd    good 

1235.  Mex  of  Oxford  -  -  -     473 

You  may  impose  gate  dues  for  three  years,  to  : 
raise  monev  for  the  fortification  of  vour  town. 


cccxcm. 


CCCXCIY 


CCCXCY. 


CCCXCYI. 


About 
June  1235. 


July  12, 
1235. 


Aug.  29, 
1235. 


Aug.  29, 
1235. 


Henry  III.  to  the  Emperor  Frederic  II.  [  474 

We  should   rejoice   that  our  brother  should  | 
visit  you,  if  it  can  be  done  with  security  ;  but  our 
barons  are  very  jealous  of  granting  him  permis- 
sion.    We  will  send  envoys  to  be  present  at  your 
interview  with  thekinc;  of  France. 


Letters  Patext  of  Hexry  III. 

We  covenant  to  pay  two  hundred  pounds 
yearly  for  five  years  if  the  truce  with  France 
shall  last  so  long,  to  the  use  of  the  count  of  La 
Marche,  through  the  prior  of  St.  John  of  Jeru- 
salem in  England. 


Hexry  III.  to  Hugh  de  Lascy,  Earl  of 

Ulster  - 

We  thank  you  for  your  past  services,  and 
desire  you  to  support  the  justiciar. 

Hexry    III.    to    Maurice    Fitzgerald, 
Justiciar  of  Ireland  - 

We  thank  you  for  your  forethought.  Go  for- 
ward and  trust  us  to  support  you.  We  hear  that 
the  earl  of  Pembroke  has  applied  to  the  pope 
to  be  released  from  his  engagements. 


470 


478 


480 
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CCCXCVII. 

Oct.  23, 
1235. 

1 

Henry  III.  to  the  Countess  op  Flanders 
and  Hainault  - 

Make  the  men  of  Ghent  pay  the  money  they 
owed  to  my  father. 

482 

CCCXCVIII. 

Nov.  7, 
1235. 

Henry  III.    to    the  Mayor   and   good 
Men  of  Oxford            - 

Let  the  assize  of  victuals  be  observed  at  Oxford. 

482 

CCCXCIX. 

Nov.  7, 

The  same  to  the  same  - 

483 

1235. 

No  vintner  is  to  sell  wine  above  the  regulation 
price. 

App.  41. 

Dec.  21, 
1235. 

Gregory  IX.  to  Alexander,  Bishop  op 
Coventry          - 

Deprive  all  those  priests  of  their  benefices  who 
attempt  forcible  entry  upon  their  fathers'  livings. 

560 

cccc. 

Dec.  1235. 

PIenry  III.  to  Walter,  Archbishop  of 
York      - 

Be  ready  to  attend  a  great  council  next  month, 
and  to  escort  the  king  and  queen  of  Scotland. 

483 

CCCCI. 

Uncertain 

Haco,  King  of  Norway,  to  Henry  III.   - 

485 

date. 

Pray  grant  redress  to  one  of  our  merchants. 

CCCCII. 

Uncertain 

The  same  to  the  same      - 

48C 

date. 

We  send  you  a  present  of  some  falcons,  just 
caught  in  Iceland. 

CCCCIII. 

1217-1237. 

Joan,  Princess  of  Wales,  to  Henry  III. 

I  am    grieved  beyond  measure  that   discord 
should  be  sown  between  my  husband  and  you. 
Why  should  you  suspect  Instructus  ? 

487 

crcciv. 

Uncertain 

The  Citizens  of  Cologne  to  Henry  III. 

48S 

date. 

Grant  redress  to  our  fellow-citizen  Herman. 

ccccv. 

Uncertain 
date. 

The  Mayor  and  Scabini  of  St.  Omer  to 
Henry  III.          - 

The  citizens  of  London  attempt  to  exact  wall 
money  from  our  merchants.     We  implore  your 
protection. 

48'J 

CCCC  VI. 

Uncertain 
date. 

The  Mayor  and  Citizens  of  Dublin  to 
Henry  III.          - 

You  are  prayed  to  grant  redress  to  Alicia  of 
Drogheda. 

490 

VOL.    I. 


or 
6 
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CCCCVIII. 


CCCCIX, 


ccccx. 


CCCCXI, 


CCCCXTI. 


Date 
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Page. 


Sept.  15- 
Oct.  14, 
1226-1243. 


1226-1244 


Oct.,  be- 
tween 1226 
and  1243. 


Oct.,  be- 
tween 1226 
and  1243. 


Autumn, 
1226-1243. 


1226-1244. 


Simon  de  Seinliz  to  Ralph,  Bishop  of  | 
Chichester,  and  Chancellor  -  -     491 

Pray  make  arrangements  for  your  rent  day. 
The  abbot  of  Bordeley  has  sent  you  forty  lambs 
and  two  sheep.  He  will  lend  you  his  shepherd 
until  you  can  find  one. 

The  same  to  the  same      - 

The  abbot  of  Seez  denies  the  arrangement 
we  made  with  him. 

The  same  to  the  same      -  493 

I  have  seized  into  your  hands  the  fief  which 
John  Balliol  ought  to  have  of  you  at  Beause. 
The  men  of  Bume  say  that  you  have  remitted 
their  aid. 

The  same  to  the  same       -  494 

An  inquisition  is  being  made  on  the  lands  of 
John  Neville.  I  propose  that  the  stewardships  of 
some  of  your  manors  should  be  re-arranged.  I 
shall  soon  be  at  Aldingeburn  on  business,  and 
after  that  will  come  to  you. 

The  same  to  the  same      -  -  -     496 

I  have  laid  up  wood  and  procured  furs  for  the 
winter.  Pray  remember  to  get  sheep  from  Vaudey 
or  elsewhere  to  send  into  Sussex,  and  to  buy  some 
oxen  for  your  London  larder.  I  recommend  that 
part  of  your  corn  should  be  ground.  I  send  my 
brother  Simon  as  you  desired. 

The  same  to  the  same      -  -  -     497 

Your  servant  Froil  will  be  willing  to  go  to 
Bolton.  Geoffrey  Le  Mercier  will  only  give  fif- 
teen marks  for  your  horses. 


ROYAL  A~'        THER  HIST'         IT,  LETTERS 


ROYAL  AND  OTHER  HISTORICAL  LETTERS 


ILLUSTRATIVE    OF    THE 


REIGN   OF   HENRY   III. 


i. 

Henry  III.  to  his  Irish  Seamen. 

(Rot.  Pat.  1  Hen.  III.  m.  14.) 

Rex  dilectis  et  fidelibus   suis,  probis   bominibus   de  Dee.  27, 
Hibernia,  qui  cum  navibus  suis  sunt  in  costera  Nor-   ~  (J' 
mannige,  salutem. 

Cum   plurimum    indigeamus    obsequio    vestro,    vobis  v°u  are  de- 
mandamus  rogantes  quatenus,  sicut  nos  diligitis,  omni  at  ^yiu. 
occasione    et    dilatione    postpositis,    cum    toto    navigio  cheisea,  if 
vestro  ad  nos  veniatis  in  Angliam,  ita  quod  sitis  apud  jan>  ]  3/ 
Winchelese    in    festo    S.  Hillarii   instanti,    prompti   et 
parati  ad  eundum  in  servitium  nostrum,  ita  quod  vobis 
ad  multiplices   teneamur   gratiarum  actiones.      Et  cum 
in  Angliam  veneritis,  de  liberationibus  vestris  tantum 
vobis  faciemus,  quod  ad  grates  nobis  tenebimini.     Et  si 
forte  temporis  importunitate  prsepediti  fueritis,  ita  quod 
ad  praadictum  terminum  in  Angliam,  et  ad  praedictum 
locum  venire  non  possitis,  statim,  cum  tempus  habueritis, 
sine  mora  ad    prcedictum  locum  venire   non   omittatis. 
Et  in  hujus  rei  testimonium,  etc.     Teste   comite  apud 
Gloucestriam  xxvij°  die  Decembvis.     Per  eiindem. 


4008. 
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Dec.  28, 
1216. 


II. 

Henry  III.  to  Gilbert  de  L'Aigle. 

(Rot.  Pat.  1  Hen.  III.  m.  14.) 

Rex  G[ilberto]  de  Aquila,  salutem. 

Mandamus  vobis  quod  sine  mora  redeatis  ad  uni- 
command-  tatem  ecclesise,  et  fidem  et  servitium  nostrum.  Et  si 
ed  to  return  re(jieritis,  concedimus  vobis  omnes  terras  vestras  quas 

without  de-  .     .  .  , 

lay  to  the    habuistis   ante   guerram   inter   nos   et    barones   nostros 
unity  of  the  motam  tempore  pacis  ;  dum  tamen  nobis  faciatis  servi- 

chureh,and  '  r  r  '  .    . 

your  alie-    tium  quod  nobis  facere  tenemim.     Unde  vobis  manda- 

giance.       mVLS^  rogantes  quatenus,  prout  vicini  vestri  faciunt,  vos 

et  ita  faciatis,  in  omnibus  quae  nostrum  respiciunt  com- 

Aiso  to  sur-  modum  et  honorem.     Quoniam  vero  bene  constat  nobis 

castle  of      quod  etiam  vobis  et   nobis  de  Castro  de  Pevenesheth 

Pevensey.   malum  et  damnum,  quod  absit,  possit  evenire,  turn  quia, 

si  esset  in  manu  vestra,  Lodovicus  illud  a  vobis  exigeret, 

nee  illud  ei  denegare  possetis,  turn  quia,  si  illud  haberet 

dictus     Lodovicus,    ad    dedecus    vestrum    et    nostrum 

cederet   et   incommodum :    vobis    mandamus    quatenus 

inde   faciatis,   prout   venerabilis   pater   noster   dominus 

Cicestrensis  episcopus,   et  illi  quos  ad  consilium  suum 

vocare   voluerit,  vobis    dicent :     scituri     quod,    sedata 

tempestate   regni   nostri,    de   castro   illo    plenam  vobis 

justitiam   exhibebiinus,    ita  quod  juri    nostro   in   nulli 

derogabitur.      Et   quoniam,    etc.1     Teste     comite   apud 

Gloucestriam  xxviii0  die  Decembris. 


1  This  clause,  -with  the  similar  one 
in  Letters  LH.,  IV.,  VI.,  and  XL, 
refers  to  the  want  of  a  Great  Seal. 
It  would  run   thus  in  full : —  "  Et 


quoniam  sigillum  non  habuimus, 
has  literas  sigillo  fidelis  nostri 
Willelmi  comitis  Marescalli  sigil- 
larifecimus." 
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III. 

Henry    III.   to  the    Constable  and   Garrison    of 
[Bedford  and]  Northampton. 

(Rot.  Pat.  1  Hen.  ILL  m.  14.) 

Hex  dilectis  et  fidelibus  suis  constabulario,  militibus,  J«n»  H 
servientibus,    et   balistariis   in    castro    nostro    Bedeford 
Norhamton,1  salutem. 

Grates  vobis  miiltas  referimus  de  bono  et  fideli  ser-  We  thank 

•  .  •  17. ,  •       •  .  vou  for  past 

vino  vestro.      M  vos  rogamus    quatenus,   sicut  nos  et  services 
honorem  nostrum  et  vestrum  diligitis,  fideliter  efc  con- 
stanter  nobis  adhsereatis,  et  ad  castrum  nostrum  custo- 
diendum   et   defendendum  diligenter  et  viriliter  inten- 
datis,  pro  certo  scientes  quod  singuli  magnates  Anglia?  We  inform 
in  fide  nostra  persistentes.  videlicet  comes  Marescallus,  ™u'  for 

. .  .  your  en- 

COmes  Cestrice,  comes  de  Ferrariis,  Willelmus  Briwerr,  courage- 

H[ugo]    de   Mortno   Man,  W[atterns]  de  Lacy,  W[al-^^ 

terus]    de    Clifford,    et    caeteri    barones   nostri,    quorum  have  sworn 

i»  •    i       •  to  ransom 

omnia  nomina  praesenti  scripto  mserere  non  possumus,  all  ^ho 
tactis    sacrosanctis    communiter    juravemnt,    quod    si  shall  be  _ 
aliquis    de    castris    nostris    captus    fuerit,    quod   absit,  s^ers^n" 
cum  positi  fuerint  ad  rationabilem  redemptionem,  illoew aariee. 
acquietabunt.     Super  hoc  igitur  tantum  facere  studeatis, 
quod  fides  et  constantia  vestra,  ad  laudem  et  gloriam 
nominis    vestri,   perpetuis    temporibus    commendentur ; 
vobisque  ad  condignam  teneamur  remunerationem,  cum 
uberrima  gratiarum  actione.     Et  in  hnjus,   etc.    Tc 
comite    apud    Oxoniam  xiiij0  die  Januarii,  anno  regni 
nostri  primo. 


1  This  is  printed  as  it  stands  in  the  Roll  ;  but  probably  the  word  Bede- 
ford was  intended  to  be  erased. 
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IV. 

Henry  III.  to  Geoffrey  de  Marisco,  Justiciar 

of  Ireland. 

(Rot.  Pat.  1  Hen.  III.  m.  14.) 

Jan.  u,  Rex  justiciario  suo  Hibernia?,  salutem. 

Mandamus  vobis  quod,  in  fide  qua   nobis   tenemini, 

non  permittatis  quod  aliquis  Hiberniensis  eligatur,  vel 
receive  ca-  prasficiatur,  in  aliqua  ecclesia  cathedrali,  in  terra  nostra 
fennentPie"  Hibemise ;    quoniam  ex  hoc  posset  terra  nostra,   quod 

absit,  perturbari.    Et  quoniam,  etc.      Teste  ipso  comite 

apud  Oxoniam  xiiij0  die  Januarii. 


121 

No  Irish 
man  is  to 


V. 

Fawkes  de  Breaut£  to   Hubert  de  Burgh, 
Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  232.) 

June  29,         Carissimo    domino    et    amico    suo  domino    H[uberto] 
1217,1         de  Burgo,  justiciario  Anglise,  Faukesius  de  Breaute,  salu- 
tem, et  se  promptum  ad  mandata. 
Theser-  Noveritis   quod  hac    die    Mercurii  proxima   post  na- 

V£mtsoftne  tivitatem    S.    Johannis    Baptists,    venerunt    servientes 

earl  mar-  ,  . 

shai  have    Wfillelmi]  Marescalli,    qui    residentes    sunt    apud  For- 

le^io^of"  theringe,    ad    manerium    comitis    David    in    comitatu 

the  manor  Norhamtes,    scilicet    Gerdeslee,     et    se    illuc     hospita- 

°ee  er  es"  bant,    seisinam    capiendo    ad    opus    domini    sui.      Quo 

audito,    accessit    illuc    vicecomes     NorliamtoniaB,    praB- 

cipiens  eis  ut  exirent.     Cui    responderunt    quod    nihil 

pro  eo  facerent,  ibidem  moram  facientes.     Ego  vero  in 

partibus  illis  existens,  nihil  super  hoc  fa-cere  volui  sine 

pra?cepto  vestro  et  consilio.     Quapropter  vos  diligenter 

exoro,  quatenus  super  his  festinum  habeatis  consilium, 


1  This  letter  seems  to  be  posterior 
to  the  mandate  addressed  to  F.  de 
Breaute,  on  April  15,   1217  (Rot. 


Claus.  i.  p.  305  b.),  and  -which  he 
either  did  not  receive,  or  chose  to 
ignore. 
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mihi  voluntatem  vestram  quid  super  hoc  ero  facturus 
significantes.  Istud  vero  vel  talia  non  permit terem 
pro  posse  mihi  ab  aliquo  inferri ;  sed  versus  W[illel- 
mum]  Marescallum  odirem  aliquid  facere  vel  incipere, 
per  quod ]  opprobrium  cupiditatis  vel  dedecus  mihi  posset 
vel  deberet  computari.  Et  quoniam  in  pnesentia  do- 
mini  legati  et  superni  concilii  domini  regis  estis,  et 
justiciarius  Angliae,  pro  quo  unicuique  tenemini  justi- 
tiam  exliibere,  ha?c  vobis  tarn  frequenter  signinco,  ro- 
gans  quod  tale  consilium  inde  habeatis,  ne  mensura  mea 
mihi  reputetur  in  contrarium,  velle  vestrum  mihi  super 
his  et  omnibus  aliis  praecipiendo  mandantes.  Bartho- 
lomaBus  vero  de  Mortuo  Mari  et  alii  magni  ballivi 
W[illelmi]  Marescaili  tales  literas  quales  vobis  mitto 
dirisnint  servientibus  suis,  ad  colli  o*endarn  firmam  de 
termino  S.  Johannis,  et  alias  prsesumptiones  faciendas. 
Noveritis  itaque  quod,  ut  mihi  videtur,  ista  transgressa  Nothing 

-■  j.  .     but  voiir 

nequaquam  possunt  emendari  sine  prsesentia  vestra,  quia  presence 

nihil  inde  facerem  quin malum  verteretur ; wil1  sett'e 

.  ,  ,        .  .  -r-i.  i  tne  matter. 

ideo  necesse  est  domino  regi  et  regno,  ht  super  hoc  vos 
diligenter  exoro,  ut  ad  partes  illas  accedatis,  ad  tales 
prsesumptiones  corrigendas,  et  plures  alias  in  partibus 
illis  factas  ;  quas  cum  personaliter  audieritis,  juxta 
prseceptum  vestrum  diligcntiam  adhibebimus  ad  talia 
emendanda.     Valete. 


VI. 

Henry  III.  to  the  Barons  of  the   Cinque  Ports. 

(Rot.  Pat.  1  Hen.  III.  m.  14.) 

Rex  baronibus   Quinque  Portuum,  salutem.  ^ug.  25 

Grates  vobis  referimus  multiplices  de  bonis  servitiis,  1:217- 

quae  nobis  fideliter  srepius  et  strenue  fecistis.     Et  quia  ?  e  Sl'."!1 
1  *  *        herewith 

volumus  quod   omnia  jura  et  omnes   libertates   vestrse  commia- 

1  quod~\   quid,  MS. 
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sioners  to 
divide  the 
spoils  of 
the  late 
victory. 


vobis  integre  conserventur,  mittimus  ad  vos  fideles  nos- 
tras Galfridum  Tutquor  et  Thomam  de  Wilardeby  con- 
baroncs  vestros,  ad  videndum  quod  omnes  vestri,  qui 
inimicos  nostros  nuper  in  mari  spoliaverunt,  habeant 
inde  quod  habere  debent,  et  ad  arrestam  de  lucro  illo 
quod  ad  nos  de  jure  spectat  habendum.  Et  quia  si- 
gillum,  etc.  Teste  comite  apud  Sondwiz,  xxvo  die 
Augusti. 


Nov.  6, 

121  7.1 


The  bearers 
will  ex- 
plain why 
we  have 
beenunable 
to  pay  your 
annual  due 
of  1000 
marks. 


VII. 
Henry  III.  to  Honorius  III. 

(Royal  Letters,  No.  876.) 

Excellentissimo  domino  suo  et  patri  in  Christo  sanc- 
tissimo  Hfonorio],  Dei  gratia  summo  pontifici,  Henricus 
eadem  gratia  rex  AngliaB,  dominus  Hibernise,  dux  Nor- 
mannise  et  Aquitanniae,  comes  Andegavise,  salutem, 
cum  debita  tanto  domino  ac  patri  reverentia. 

Excellentissimse  dominationi  vestree,  cujus  auxilio  de 
fletu  in  risum,  de  tenebris  in  lucem,  ab  arcto2  cunabu- 
lorum  in  amplitudinem  regnorum  erecti  sumus,  non 
cessamus,  nee  cessabimus  ullo  tempore,  quas  et  quantas 
poterimus  effundere  gratiarum  actiones.  Et  cum  tene- 
amur  vobis,  tanquam  domino  nostro  carissimo,  ad 
omnia  quae  possumus,  ad  annuum  tamen  censum  mille 
marcarum,  speciali  quodam  debito,  vobis  obligamur  non 
inviti.  Quarum  solutio  non  maturata  tempore  nostro 
juxta  quod  expediret,  satis  est  nobis  molestise  materia, 
simul  et  doloris.  Et  ne  censeamur  inexcusabiles,  ad  pedes 
sanctitatis  vestrse  mittimus  dilectos  et  fideles  nostros  ve- 
nerabilem  patrem  Rfadulfum]  Cicestrensem,  et  P[etrum] 
Saracenum  civem  Romanum,  magistrum  G[aufridum] 
de  Caleto,  et  fratrem    Rficardum]    monachum    de  Ab- 


1  See  the  answer  of   Honorius.  I 
Bymer,  i.  p.  149. 


arcto']  arco,  MS. 
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bendon,  l  nuntios  nostros,  qui  circumstantias  rerum, 
eventuuin,  et  agendorum  nostrorum,  quas  plenius  nove- 
nmt,  vobis,  si  placet,  exprimant  viva  voce.  Injunxiiiius 
enim  eisdem  et  praecepiinus,  ne  de  his  quae  circa  statum 
nostrum  et  regni  nostri  versantur  quicquam  vobis  au~ 
deant  subticere.  Verum  cum  dilectus  nobis  venerabilis 
pater  dominus  G[ualo],  titulo  S.  Martini  presbyter  car- 
dinalis  et  apostolicaa  sedis  legatus,  cujus  circumspectam 
prudentiam  tanquam  nobis  perutilem  commendamus,  de 
transmisso  nobis  tali  ac  tanto  provisore  crebras  vobis 
agentes  gratias,  crebro  nobis  in  monitis  dedisset  ac 
mandatis,  ut  in  solutione  dicti  census  non  cessaremus, 
amplius  prompti  fuimus,  quoad  voluntatem  non  fictam, 
ipsius  acquiescere  monitis  in  hac  parte.  Sed  banc 
voluntatem  nostram  non  est  facultas  liactenus  comitata, 
turn  quia  ballivi  nostri,  partibus  suis  depauperatis  per 
guerram,  minus  solito  sufficiunt  ad  scaccarium  nostrum 
respondere,  turn  quia  fidelis  noster  comes  Willelmus 
Marescallus  se  domino  Lodovico  pro  nobis  obligavit,  sub 
poena  non  modica,  ad  solutionem  decern  millium  mar- 
carum  pro  bono  pacis  inter  nos  et  ipsum  reformataa, 
turn  quia  illustri  reginae  Berengaria?,  quasi  de  debito 
quinque  millium  marcarum,  etiam  de  mandato  vestro 
sollicitati,  tenemur  satisfacere.  Necnon  aliis  infestamur 
debitis,  circa  quaB  satagimus,  multorum  gravaminum 
non  expertes.  Yerumtamen  fiet  in  brevi,  prsecipue  de 
debito  vobis  censu,  propitiante  Domino,  quod  vestra 
debebit  sanctitas  acceptare.  Flexis  igitur  genibus  cum 
lacrymosis  vocibus  vestram  deposcimus  pietatem,  ut 
moram  medii  temporis  ferre  velitis  non  indigne,  ad 
impotentiam  nostram  pios  oculos  reflectentes.  Et  cum 
a  vobis  dependeat  supremum  sub  ccelo  subsidium  nos- 
trum, eo  paternitatis  affectu  nos  et  agenda  nostra  ad- 
mittere  velitis  pariter   et  amplecti,  ut  in   his  qua3  nos 


Abbendon]  Abbednon,  MS.     See  Rot  Claus.  i.  p.  370  b. 
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The  state  of  contingent  aposfcoliese  sedis  gloria  mirifice   semper  au- 

the  country- 
is  improv-  geatur. 

fog.  In  recessu  autem   horum  nuntiorum  nostrorum  talis 

fuit  nostri  ac  regni  nostri  status,  quod  omnes  de  par- 
ibus Anglise  et  de  confinibus  ejus  magnates,  petita 
prsesentia  nostra,  ad  fidem  et  pacem  nostram  sunt 
reversi ;  et  speramus  de  eis  quod,  auxiliante  nobis 
dominatione  vestra,  de  devotis  nobis  fient  devotiores. 
De  praemissis  autem  novi  sigilli  nostri  sanctre  paternitati 
vestra?  reverentiam  merito  duximus  exhibendam.  Teste 
comite  Wfillelmo]  Marescallo,  rectore  nostro  et  regni 
nostri,  apud  Westmonasterium,  sexto  die  Novembris.1 


VIII. 

The  Mayor  and  Men  of  Southampton  to  Peter, 
Bishop  of  Winchester,  and  Hubert  de  Burgh, 
Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  741.) 

About  Eeverendissimis  dominis  suis  Pfetro]  Dei  gratia  Win- 

1217,         toniensi  episcopo,  [et],  2  Huberto  de  Burgo  domini  regis 

Major et  omnes  fideles   homines 

de  Suthamton,  salutem. 
We  send  Vestras  noverint  excellentise  quod,  secundum  tenorem 
you  the i  re-  manciati  vestri,  fecimus  fieri  inquisitionem  per  sacra- 
jury  about  mentum  duodecim  proborum  et  legalium  virorum 
of6Sir°rSeS  Suthamtonise,  de  equis  Ricardi  de  Scarkawill  militis 
Eichard  domini  Engelardi  de  Sygony,  custodis  honoris  de 
Windesorie,  detentis  in  villa  Suthamton,  et  de  injuria 
sibi  illata  in  eadem  villa,  ut  elicit.  Est  autem  hgec 
inquisitio.  Duodecim  probi  homines  Suthamton  jurati 
dicunt,  quod  quidam    clericus    venit  3  apud  Suthamton 


Scarcaville. 


1  A  similar  letter  -was  addressed  i       •  et]  not  in  MS. 
to  N.,  Bishop  of  Tusculum.    Royal   |        3  venit]  veniens,MS. 

Letters,  No.  877. 
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cum  novera  equis  et  duobus  servientibus  suis,  eodem 
die  quo  Lodovicus  filius  regis  Francis  venit  prime 
apud  Wintoniam  ad  obsidendum  castruru,  qui  dicebat 
se  hominem  esse  domini  Falkonis  de  Ereaute ;  equos 
etiam  quos  habebat  in  custodia  ejusdem  esse  dicebat. 
Et  cum  ballivi  Suthamton  prseceptum  domiui  regis 
eodem  tempore  habuissent,  quod  nullus  hominum  cum 
equis  et  armaturis  transfretasset,  nisi  per  speciale  prse- 
ceptum  domini  regis,  equos  cum  harnasiis  suis  in 
custodia  eorum  detinuerunt,  quousque  pnedictus  clericus 
warrantum  a  domino  rege  de  licentia  transfretandi 
deferret ;  warrantum  etiam  de  domino  Falcone  quod 
equi  ejus  fuissent.  Et  nunquam  postea  cum  warrantis 
rediit,  sed  in  recessu  suo  equos  et  harnasium  Simoiri 
de  S.  Laurentio  commisit  custodiendos,  quousque  war- 
rantos  suos  afFerret.  Yolens  autem  Simon  utilitatem 
domini  Falkonis,  retinuit  in  custodia  sua  unum  equum 
qui  appretiatus  fuit  pro  quatuor  marcis,  et  duas  caligas 
de  ferro,  et  unam  koyfam  turkasiam  de  ferro  pro  decern 
solidis,  et  subscriptis  burgensibus  cuilibet  unum  com- 
misit equum  custodiendum,  scilicet  Ricardo  de  Leyces- 
tria  unum,  qui  appretiatus  est  pro  centum  solidis, 
Thomas  de  Bolehusa  qui  mortuus  unum,  cujus  heredes 
nihil  habent  in  villa  Suthamton,  quia  mater  jura  eorum 
hereditaria  habet  in  dotem,  qui  equus  appretiatus 
est  pro  quinque  rnarcis,  Mikaely  de  Ambly  unum 
de  viginti  solidis,  Rogero  Tonellario  unum  de  decern 
solidis,  Hosberto  Petithome  unum,  de  quo  fecit  fine  in 
cum  Ricardo  de  Soakarlon  milite,  et  tres  adduxit 
secum  praadictus  clericus.  Nihil  autem  sciunt  de  rebus 
coopertoriis,  tunicis,  et  palliis,  quae  miles  exigit,  nisi  quod 
viderunt  saccum  in  quo  poterant  praedicta  contineri, 
quern  prsedictus  clericus  secum  detulit  sine  contra- 
dictione.  Et  hoc  nobis  per  literas  nostras  vobis 
directas,  sigillo  communa3  nostras  sigillatas,  signifi- 
camus.  Hinc  est  quod  vestram  exoramus  excellentiam 
({iiatenus,    secundum     tenorem    veredicti    praedictorum 


10 
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burgensium,  et  inquisitionem  factam,  misericorditer  cum 
prsedictis  burgensibus  clestructis  agentes,  maxime  cum 
nunquam  per  literas  domini  regis,  neque  per  literas 
domini  episcopi,  in  aliquo  adventu  suo  apud  Hamton, 
robas  nee  expensas  neque  aliquod  damnum  ei  illatum, 
nisi  tantum  equos  prcediefcos  quaasierint,  secundum  quod 
nosfcis  quod  fieri  debeat  in  tali  casu  juste  judicantes, 
voluntatem  vestrain,  si  placet,  per  prsesentium  latores 
nobis  rescribatis,  et  nos  juxta  possibilitatem  nostram 
et  ultra,  secundum  voluntatem  vestram  et  discretionem, 
satisfaciemus.     Yalete. 


About 
Easter  12 17 
or  1218.1 


We  ask 

your  advice 
ou  a  case 
in  which 
the  queen 
pleads  ex- 
emption 
from  our 
jurisdic- 
tion. 


IX. 

Joceline,  Bishop  of   Bath  and    Glastonbury,  and 
his  Fellow  Judges,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  722.) 

Exceilentissimo  domino  suo  Henrico  Dei  gratia  regi 
Anglise,  domino  Hibernise,  duci  Normannige  et  Aqui- 
tannise,  et  comiti  Andegavise,  devoti  sui  J[ocelinus], 
divina  permissione  Bathonensis  et  Gl astoniensis  epi- 
scopus,  et  socii  sui,  salutem  in  Eo  qui  dat  salutem 
regibus. 

Cum  essemus  apud  Exoniam  in  itinere  nostro  consti- 
tuti,  venit  coram  nobis  quaedam  assisa  novse  dissaisinae, 
quam  lator  prsesentium  Ricardus  Malerbe  tulit  super 
dominam  reginam  et  Tliomam  de  Cirencestria  de  libero 
tenemento  suo  in  Wyke  et  Ailricheston  et  Sleincumb. 
Cumque  idem  Ricardus  instaret  quod  assisam  capere- 
mus,  de  voluntate  tandem  ipsius  ad  hoc  per  nos  in- 
ducti  prorogavimus  earn,  ratione  subscripta,  usque  a  die 


1  See  Rot.  Claus.  i.  pp.  293,  298  b. 
The  letter  cannot  he  later  than  May 
17,  1218,  when  the  union  between 
the  churches  of  Bath  and  Glaston- 
bury was  dissolved.     Le  Neve,  ed. 


Hardy,  i.  p.  130,  n.  56.  The  bishop 
is  known  to  have  been  an  itinerant 
justice  in  1218.  Foss,  Judges,  ii. 
p.  514. 
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Paschse  in  quindecini  dies,  ut  interim,  si  placet,  snper 
hoc  beneplacitum  vestrum  scire  possimus.  Praesentata 
namque  fuit  nobis  antea  per  ballivos  doniinae  regina^ 
carta  domini  nostri  Johannis  regis  patris  vestri,  quam 
eidem  doininee  regince  fecerat,  cujns  transcriptum  prsB- 
sentibus  interclusum  celsitudini  vestrse  transmittimus. 
Nos  itaque,  occasione  prsedictae  cartse,  eo  qnod  in  ea 
videatnr  expressum,  ne  qnis  justiciarius  vel  aliqnis 
balliviis,  exceptis  ballivis  ipsins'  doniinae  reginae,  de 
aliquo  se  intromittat  quod  in  carta  ipsa  ei  sit  assigna- 
tion, nisi  de  voluntate  et  assensu  ipsins  dominse  re- 
ginae,  et  Ailricheston  et  Wyk,  de  qivibus  loquitur  breve 
novaB  dissaisina?,  in  carta  ipsa  exprimantur,  antequam 
aliquid  inde  foceremus  duximus  celsitudinis  vestraB 
expectare  mandatum,  rogantes  quod  voluntatem  vestram 
super  hoc  nobis  rescribere  dignetur  serenitas  vestra. 
Conservet  vos  Deus  per  tempora  longiora. 


X. 

Philip  de  Ulecot  to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  695.) 

Carissimo    domino   suo    domino    Huberto    de    Bin  go,  Early  in 
justiciario    Anglige,    Philippus    de    Ulecot,   salutem    et 121S-' 
debitum  obsequium. 

Pro  magna  diligentia  quam  apposuktis  circa  nego- 
tiorum  meorum  expeditionem  apud  Wintoniam,  sicut  per 
Alanum  clericum  meum  didici,  multiplices  vobis  refero 

gratiarum  actiones vos  quod  in  susceptione  lite-  Unzh  de 

rarum  domini  re^is  et  leo-ati  et  vestrarum,  quas  detulit  ^111101  has 

threatened 

Walterofl  de  Lundon  clericus,  asseruit  dominus  Hugo  do  to  with- 

Balliolo  quod  districtius  inhibuit,  ne  castrum  de  Mid-  dr«™  *r(>IU 

.  ...  .        tne  'vl 

ford    alicui    redderem,    nisi    prius    redderentnr  ei  jura  sendee,  if 


1  See  Rot.  Claus.  i.  pp.  342,  257  b. 
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his  rights    sua,  quae   habere   debuit    in    manerio    de    Mere,    quod 
are  not  re-  jominus    COmes    Sarum    similiter    detinet    occupatum. 

stored  to  _.         ,  _    \ 

him,  in  the  Adjecit  etiam,  audiente  Waltero  de  Lundon  clerico,  et 

Merc°r0f    prsesentibus   militibus    Rogero    Bertram  et    aliis  quam 

plurimis,   quod  si  castrum    reddidissem,    ipse   se   retra- 

heret  a  bono  servitio    domini  regis,  et  mihi  nocumen- 

tum    pro    toto  posse  suo    quaereret,    et   gravamen.     Et 

licet   praedictum    castrum    reddere  voluissem,    de   facili 

hoc   facere   non    possem,  eo  quod    milites  et  servientes 

qui  praedictum  castrum    custodiebant  nomine  praedicti 

Hugonis,     per    conventionem    super    eo     lactam    apud 

Gloucestriam,   adhuc    sunt    infra    praedictuin    castrum, 

nee     de     facili     hide     exibunt    sine     speciali    ejusdem 

which  I      Hugonis    prsecepto.       Et    ideo     excellentiam    vestram 

*$**?!.  ,      dilio-enter    exoro    quatenus,    habito    respectu    ad    regni 

should  be  &  l  '  .    .  L  ° 

done.  tranquillitatem,  praedicto  Hugoni  jus  suum  quod  clamat 
in  praedicto  manerio  de  Mere  reddi  faciatis  sine  dila- 
tione  longiore,  et  vos  una  cum  domino  Wintoniensi, 
juxta  promissum  vestrum,  de  operationibus  et  custis 
positis  in  inforciamento  prsedicti  castelli  mihi  penitus 
vestro  satisfacere  curetis,  ut  sciam  quid  inde  percipere 
debeam  ;  ut  sic,  sopita  omni  controversia  et  discordia, 
castrum  praedictum  praedicto  Rogero  restituatur,  et  nos, 
qui  fideliter  laboravimus  ad  bene  serviendum  domino 
regi  et  vobis,  plenius  informemur.  Satis  item 
constat  vobis  quod  causam  domini  Hugonis  nunquam 
separavi  a  conventione  quam  vobiscum  feci  de  praedicto 
castro  reddendo ;  et  si  forte  videatur  vobis  quod  prae- 
dicto  modo  domino  Hugoni  et  mihi  non  debeat  satis- 
fied, praefigatis  nobis  diem  competentem,  et  convocetis 
Philippum  Marc1  et  alios,  qui  verba  portaverunt 
inter  consilium  domini  regis  et  me;,  et  nos,  secundum 
eorum  recordum  et  narrationem,  consideration!  vestrae, 
sicut    decet,    obediemus.     Nee    sustineatis    nos    ubique 


1  JIarc]  ^[arc~  MS. 
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suspeditari,  nee  mirenmr  si  ea  quaa  juste  possidentis 
in  manus  inimicorum  vestrorum  relinquamus  inviti, 
cum  hucusque  in  omnibus  perdentes  exstitimus,  et  ob 
hoc  inimicis  nostris  opprobrium  facti  simus,  et  derisio 
his  qui  in  circuitu  nostro  sunt.  Nam  pr?e  timore 
unius  solius  hominis,  quod  dolentes  dicimus,  tales 
prreter  merita  sua  promoveri  permittitis,  qui  potius 
succumbere  quam  militare  meruerunt.  Valete  in 
Domino. 


XL 

The  Sheriff  of  Sussex  to  the  King's  Council. 

(Royal  Letters,  No.  73.) 

Petro    Dei    gratia    Wintoniensi  episcopo,  et    domino  About 
Huberto  de  Burgo,  justiciario  Angliae,  et  ca3teris  con-  APnl  121S- 
siliariis    domini   regis,  G.  Basset ]    vicecomes  Sudsexire, 
^.•lutem   in   nomine   Salvatoris. 

Noverit  excellentia  vestra  me  recepisse  literas  domini  i  have  re- 
reads in  lia?c  verba  :  "  Henricus  Dei  Gratia  rex  Ano-lice  ceived    . 

0  .  °  .  three  writs, 

"  dominus    Hibernise,   dux   Normannia?,    Aquitania3,    et  ordering 
"  comes  Andeo-avia?,  vicecomiti  Sudsexiaa,  salutem.   Scias  Sevt0_Flve 

°  '  |  Robert 

"  quod  Robertas  Marmiun  j[unior]  venit  ad   fidem    et  Mannion 

"  servitium  nostrum.    Et  ideo  tibi  prrecipimus  quod  sine  ^rtain 

"  dilatione  facias  habere   eidem  Roberto  talem  seisinam  lands. 

"  de   [omnibus  terns]  suis  cum   pertinentiis   in  balliva 

"  tua,  qualem  inde  habuit  in  initio  gueme,  et  inde  dis- 

"  scisitus  fuit  occasione  ipsius  g[uerra3],  nisi  prius  aliquid 

"  fecerit  pro  quo  talem    seisinam  de  jure  habere   non 

"  debeat.    Et  quoniam  nondum  sigillum  habuimus,  etc.~ 

"  [Teste]  comite  apud  Marleburg  xiiij°  die  Aprilis." 

Item   recepi    litems    domini    regis     in    h?ec    verba :  [1217.] 

"  Henricus  Dei     gratia    rex vicecomiti 


UasseQ  Donbtful ;  hardly  legible.  |    ■  See  note  above,  j>.  2. 
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u  Sussexiae  saluteni.  Scias  quod  Robertus  Marmiun 
rt  junior  finem  fecit  nobiscum,  pro  habendis  omnibus 
"  terns  et  wardis  quae  [fuerunt]  Roberti  Mamiyun 
a  patris  sui,  die  qua  obiit  ;  et  pro  habendis  tenia 
"  suis  propriis    in  bailiva  tua  ;    unde  nos  securos  fecit. 

" ideo  tibi  praecipinnis    quod   eidem  Roberto 

"  Marmiun  junior!  plenariam  seisinam  habere  faciatis 
"  de  omnibus  terns  quae  fuerunt  praedicti  [Roberti] 
cc  patris  sui,  et  de  omnibus  terns  suis  propriis  in  bal- 
"  liva  tua,  sicut  prsedictum  est.  Quoniam  vero,  etc. 
"  Teste  ipso  comite  apud  Turrim  Londoniensem  xviij° 
"  die  Junii." 

Item  recepi  literas  domini  regis  in  haec  verba : 
[1217.]  "  Henricus  Dei  gratia  rex  Angliae,  etc.,  vicecomiti 
"  Sudsexiaa  saluteni.  Praecipimus  tibi  quod  sine 
"  dilatione  talem  seisinam  habere  faciatis  Roberto 
"  Marmyun  de  terra  sua  de  Wingeton,  cum  pertinen- 
"  tiis,  qualem  inde  habuit  in  initio  guerrae,  unde  dis- 
"  seisitus  fuit  occasione  guerrae,  nisi  ipse  aliquid  inde 
"  fecerit  quare  de  jure  seisinam  illam  habere  non 
"  debeat.  Et  quoniam  sigillum,  etc.  Teste  ipso  comite 
"  apud  Westmonasterium  xxix0  die  Junii/' 

Item  recepi  literas  domini  regis  in  haec  verba  :  "  Hen- 

"  ricus  Dei  gratia  rex  Angliae,  etc.,  vicecomiti  Sudsexiaa 

"  saluteni.    Praecipimus  tibi  quod  sine  dilatione  plenam 

"  seisinam  habere  facias  Roberto  Marmiun  juniori  de  terra 

"  sua   propria,    et  de  terra  quae  fuit   Roberti  Marmiun 

"  patris  sui  in  bailiva  tua,  sicut  alias  tibi  praecepimus. 

"  Tantum  inde  faciatis,  ne  nos  pro  defectu  tui  manum 

"  ad  hoc  oporteat  apponere  graviorem.     T[este]  domino 

"  Petro  Wintoniensi  episcopo    apud  Rading  xxiiij0  die 

"  Martii." 

[12  is.  J  Ego     vero,     diligenti     facta     inquisitione,    per     dis- 

Ihavedonecre^os  Elites  et  liberos  in  pleno  comitatu  Sudsexiae,  de 

so;  but  E.  terris  et  wardis  quae  fuerunt  patris  sui  et  suaa  propriae 

Alortimer  . 

and  R.        iu  Sussexia,  Roberto  Marmiun  juniori    inde  plenariam 
Tyrell^ill  seisinam  habere  feci.     Quam  Robertus  de  Mortuo  Man, 
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et  servientes  sui,  et  Badulphus  Tirel  constabularius  de  not  allow 
Pevenesey,  et  servientes  sui,  non  permittunt  ei  in  pace  po^essionP 
possidere,  nee    milii   in  his    et    cseteris   prseceptum  do- 
mini    regis    permittunt    adimplere.     Yaleat   excellentia 
vestra  in  Domino. 


XII. 

William  Earl  Warrenne  to  Hubert  de  Burgh, 

Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  228.) 

Carissimo  domino  et  amico  suo  domino  Hfuberto]  de  Before 
Burgo,  justiciario  Anglise,  W[illelmus]  comes  Warrennae,  mer  12i8?' 
salutem  et  sinceram  dilectionem. 

Rogo  vos    et    attentius  deprecor,  sicut   dominum    et  Can  you 

,       ,  ..,'.,  it*    obtain  for 

amicum  carissimum,  de  denarns  de  qui  bus  vos  et  domi-  me  t^e  re_ 

nus  Wfillelmusl  Marescallus  plegii  fuistis,  in  arctissimo  payment  of 
,.L  ,J  +•        -n  t!  •       a     Part  of  the 

negotio  meo  ad  praesens  succurratis.     Debeo    enim    do-  money 

mino  comiti   de  Arundell  centum    libras,  quas    oportet wmch  1 

me   necessario    solvere    illi    ad    hanc   motionem    suam  crown. 

ad    festum  S.   Johannis ;    et  vobis    similiter   teneor   ex 

longo  tempore  de  denariis  quos    mihi  vestri    gratia    in 

magno  negotio  meo  accommodastis.     Sciatis  autem  quod 

nullum  in  prgesenti  necessitate  refugium  habeo  nisi  ad 

vos ;    quia    si    a   Judseis   vel    a  Cbristianis    succursum 

haberem,  nullam  inde  querelam  vobis  exponerem.     Tan- 

tum  igitur,    si    placet,  inde    faciatis    ut    inde    honorem 

habeatis,  et  ego  vobis  semper  ad  universales  gratiarum 

actiones  tenear.     Et  recolatis,  si   placet,  quod    ad  peti- 

tionem  vestram  et  domini  Willelmi  Marescalli  illos  ac- 


1   Sec  Rot.  Claus.  i.  p.  349. 

A    8- 
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commodavi.  Si  autem  vobis  placuerit  quod  inde  aliquid 
relaxem,  sciatis  quod  quantum  vobis  placuerit  relaxabo, 
ea  conditione  ut  residuum  prompting  habere  valeam ; 
sciatis  etiam  quod  nunquam  in  tarn  arcto  negotio  vos 
in  aliquo  rogavi,  quia  debeo  maxima  debita  crucesig- 
natis,  quibus  oportet  me  et  sua  solvere  et  de  meo  dare. 
Qnare  tanto  attentius  rogo,  ut  propter  mutuam  inter 
nos  amicitiam  tantum  faciatis,  ut  sciam  quod  vos  me 
diligatis.  Praeterea  pro  certo  sciatis  quod  magis  pro 
me  feceritis,  et  ad  majores  vobis  gratias  tenebor,  si 
modo  milii  succursum  praesjtiteritis,  quam  si  post  fes- 
tum  S.  Johannis  dederitis  mihi  mille  libras.  Signifi- 
cetis  mihi  per  dominum  Eliam  de  Marevill  et  per 
dominum  Mainardum  fratrem  suum  quid  inde  facere 
volueritis.  Quoniam  autem  magnum  sigillum  menm 
mecum  noii  habui,  prsesentes  literas  privato  sigillo  meo 
feci  sigillari.  Precor  etiam,  ut  super  his  quae  dictus 
Ely  as  de  Marevill  et  frater  suus  dominus  Mainardus 
vobis  ex  parte  mea  dixerint,  eis  tidem  adhibeatis. 
Valet  e. 


XIII. 


Nov.  4, 
1213. 


You  are 
desired  to 
examine 
the  con- 
vention 
made  be- 
tween Wil- 
liam, king 
of  Scots, 


Honorius  III.  to  Paxdulph,  Bishop  Elect  of 
Norwich,  and  Legate. 

(Papal  bulls  in  Public  Eecord  Office.) 

Honorius  episcopus,  servus  servorum  Dei,  dilecto  filio 
Pandulfo,  Norwicensi  electo,  camerario  nostro,  apostolicae 
sedis  legato,  salutem  et  apostolicam  benedictionem. 

Carissimus  in  Christo  fllius  noster  Alexander,  rex 
Scotorum  illustris,  nobis  fecit  humiliter  supplicari,  ut 
coinpositionem,  quae  inter  clarae  memoriae  W[illelmum] 
pat  rem  suum  et  inclitae  recordationis  Johannem  regem 
Angliae  olim  pro  bon  ....  super  diversis  articulis 
intervenit,  prout  in  ejusdem  regis  Angliae  Uteris  plenius 
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continetur,    quarum    transcriptum    sub    sigillis    venera-  and  king 
bilium    fratrum    nostrorum    S.    Andrea?,    Dunkeldensis,  t0  eonfirm 
et   Catanensis  episcoporum  nobis  exstitit  pra?sentatum, il  or  not» 

3S  seems 

confirmare  vel  infirmare,  sicut  esset  faciendum  de  jure,  t,est. 
auctoritate  apostolica  dignaremur.     Quia  igitur  in  tanto 

negotio  non  nisi    mature    est procedendum, 

nos  de  circumspectione  tua  plenani  in  Domino  fiduciam 

p[on]entes,  discretioni et 

circumstan inspiciens  diligenter,  earn 

.  .  .  .  appellation  is  obstaculo,  confirmare  vel  infirmare 
procures,  sicut  de  jure  videris  expedire.  Datum  Lateran 
.  .  .  .  N[ovem]bris,  Pontificatus  nostri  anno  tertio. 

Indorsed  in  another  hand  : — Bulla  missa  episcopo 
Norwicensi,  quod  confirmet  vel  infirmet  convention es 
factas  inter  regem  Scotia?  et  regem  Anglise,  prout 
melius  viderit  expedire. 

Also  in  a  later  hand  : — 4:to  Novembr. 


XIV. 

The  Justices  Itinerant  in  Norfolk  to  William 
Marshal,  Earl  of  Pembroke. 

(Royal  Letters,  No.  736.) 

Reverendo  domino  suo   domino  Willelmo  Marescallo,  About 
comiti  Penbrochige,  G.  de  Bokland  et  socii  sui,  doniini  l218  ?l 
regis   just[iciarii]    itinerantes    in  comitatu   Norfolchise, 
salutem  et  debitam  reverentiam. 

Sciatis    quod    cum    Radulfus    de  Thivill  summonitus  We  ask 
esset    per    pneceptum    domini  ....  quod  esset    coram  >our  courv 

,  .  ,  11.  Bel  on  the 

nobis,  ostensurus  quo  warranto  teneret   se    in  villa    de  case  of 

Ralph 


Thivill. 


1  This  letter  must  have  been  ad- 
dressed to  William  Marshal  the 
elder,  as  regent,  and  therefore  written 


itinerant  justice  in  1219  (seeDngdale 
( Ihron.  Scries,  p.  7  ;  Rot.  Clans,  i.  p. 
396),  but  not  in  Norfolk.     No  lists 


before  June,  1219.    W.  Bocland  was    |   for  1217  and  1218  are  extant. 

B 
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Incewud  cum  pertinentiis,  quam  villain  cum  perti- 
nentiis  pridie  dederat,  et  carta  sua  conf[irmaverat] 
Radulfo  de  Tyvill  filio  suo  et  Matildi  uxori  sua3  ad 
se  sustinendum  :  qui  eandem  villam  cum  pertinentiis 
postea  invadiaverunt  Rogero  [de  S.]  Dionisio  et  Sarras 
uxori  ejus,  pro  centum  marcis,  ad  terminum  qui  non- 
dum  prseteriit,  et  de  ilia  invadiatione  cartam  suam  eis 

fecerunt :  inspeximus  et  audivimus  co cartam 

preedicti  Raduln  senioris,  quam  fecit  Radulfo  filio  suo 
et  Matildi  uxori  suse,  de  donatione  sua  quam  eis  fecit 
de  preedicta  villa  [de  Incejwud..  Inspeximus  etiam 
cartam  Raduln  junioris,  quam  fecit  Matildi  uxori  suae 
de  eadem  villa  quam  ei  dedit  in  dotem,  et  etiam 
[cartam  de]  confirmatione  Raduln  senioris,  qui  donum 
praBdictum  filii  sui  concessit  et  confirmavit.  Inspexi- 
mus etiam  cartam  Radulfi  junioris  quam  [fecit] 
prsedictis  Rogero  et  Sarra3  de  invadiatione  praedictse 
villa?  cum  pertinentiis  pro  centum  marcis,  quas  ei 
prsenumeraverunt,  ad  se  acquietandum  de  debitis  suis 
[versus]  Christianos  et  Judseos.  Et  quoniam  vero 
heec  pra?dicta  invadiatio  sumcienter  testificata  fuit 
coram  nobis,  tarn  per  vivam  vocem  comitatus,  quam 
per  cartam  prasdictam,  adjudicavimus  dictis  Rogero 
et  Sarra?  seisinam  vadii  sui.  Post  hsec  vero  de  novo 
prseceptuni  est  vicecomiti  Norfolchiae  per  literas 
domini  regis  quas  inspeximus,  quod  prsedictam  villam 
saisiret  in  manum  domini  regis  pro  debitis  Radulfi  de 
Tyvill,  quas  ei  debet  pro  Judeeis.  Quod  ut  audivimus, 
venire  fecimus  Ysaac  Judaeum  Norwicensem  coram 
nobis,  ut  ab  ipso  audiremus  si  praBdictum  domini  regis 
praBceptum  per  ipsum  impetratum  esset.  Qui  venit  et 
dixit  quod  non  per  ipsum,  nee  ipso  sciente  factum 
fuit.  Confessus  est  publice  coram  nobis  quod  cum 
Radulfus  de  Tyville  senior  ei  quandoque  teneretur  in 
debito,  et  prasdictam  villam  ei  invadiasset,  concessit 
ipse  Isaac  prsedictis  Rogero  et  Sarrse  prasdictam  villam 
tenendam   per  decern  annos,  reddendo  ei  annuatim  sex 
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niarcas,  mide  tantum  unus  annus  elapsus  est.  Et,  ut 1 
super  hoc  quidem  certiores  efficeremur,  inspici  fecimus 
chirograplium  inter  ipsos  inde  compositum,  quod  praa- 
fatani  conventionem  testatur,  et  quod  prsedictus  Ysaac 
warantizabit  eis  prsedictam  villain  de  Incewud  cum 
pertinentiis,  usque  ad  finem  decern  annorum,  contra 
Eadulfum  de  Tyvill  senior  em,  et  Eadulfum  junior  em,  et 
Matildam  uxorem  ejus,  et  contra  omnes  homines,  tarn 
Judseos  quam  Christianos.  Haec  autem  vobis  signifi- 
camus  ad  instantiam  praedictorum  Rogeri  et  Same,  ut 
rei  veritatem  agnoscatis,  et  quid  vobis  super  hoc 
placuerit,  et  juste  esse  videritis,  faciatis.     Valete. 


XV. 

William  Loxgespee,  Earl  of  Salisbury,  to  Hubert 
de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  225.) 

Carissimo    domino    et  amico  suo    domino    H[uberto]  About 
de  Burgo,  justiciario  domini  regis  Anglian,  suus  W[illel- 
mus]    Longespee   comes   Sarum,  salutem   et   dilectionis 
plenitudinem. 

Noveritis,    domine,    quod    postquam    a    vobis    reces-  The  alli- 

simus   de    scaccario   domini    regis,  literas    quasdam    ex  J^eenthc 

parte    comitis    de  Albamara   recepimus,  in  quibus    con-  earl  of 

tinebatur  quod  crederemus  latori  literarum,  cuidam  mi-  ^nd  m'vilt' 

liti   suo,    super   his  qua)  nobis  ex  parte  sua  exponeret.  ia  at  an 

Qui  dixit  nobis  ex  parte  comitis  quod  confcederationem  j  ^  not 

de  filio   nostro  et   de  filia   sua,  et  omnes  conventiones  responsible 

inter   nos   factas,    si   nobis  placeret,    quietas  clamaret ;  ^a*  he 

ita   quidem    quod   cartas   inter   nos   de    confeederatione  nia>' com" 
^  ^  mit 


1  jit]  Scarcely  legible.  Rot.  Clans,  i.  p.  ,'JS1  ;  Carte,  Hist. 

1  Probably  late  in  the  year.    See       of  England,  ii.  p,  15. 
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et  de  conventionibus  factse  cs  utraque  parte  reddantur. 
Quare  discretioni  vestrse  et  dilectioni  significamus,  quod 
si  dictus  comes  aliquid  in  terra  domini  nostri  regis 
faciat  quod  facere  non  clebeat,  non  stat  per  nos  nee 
per  consilium  nostrum.  Et  quia  sigillum  nostrum 
masmum  nobiscum  non  habuimus,  sigillum  nostrum 
secretum  vobis  mittimus.     Valet e. 


XVI. 

The  Justices  Itinerant  in  Lincolnshire  to  Peter, 
Bishop  of  Winchester,  the  Earl  Marshal,  and 
Hubert  de  Burgh. 

(Royal  Letters,  No.  249.) 

Between  Dominis    et    amicis    carissimis    Patrol    Dei     gratia 

Dec   1^18         ....  .  . 

and  May     Wintoniensi    episcopo,    domino    \V[illelmo]     Marescallo, 

1219.1  comiti  Penbrochise,  rectori  domini  regis  et  regni,  et 
H[uberto]  de  Burgo,  justiciario  Anglia?,  H[ugo],  per- 
missione  divina  Lincolniensis  episcopus,  Johannes 
Marescallus,  W[illelmus]  de  Albiniaco,  Ada  de  Novo 
Mercato,  Walterus  Mauclerc  et  Willelmus  de  Cressy, 
justiciarii  domini  regis  itinerantes  in  comitatu  Lin- 
colnigs,  salutem,  et  debitam  cum  fide  et  dilectione  de- 
votionem. 

We  have         Literas    domini   regis    suscepimus  pro  dommo   Wfil- 

received  *i  ■*- 

royal  letter  lelmo]  de  Fortibus  comite  Aubemarl,  de  nova  disseisina 
on  behalf    contra   ipsum    per    Gilebertum    de    Gant    arainiata,    et 

of  the  earl  A  ,  .         x  .  .    . 

ofAlbe-  coram  nobis  capta  per  pra3ceptum  ejusdem  domini 
which  t  regig>  quarum  transcriptum  vobis  transmittimus  prse- 
a  public  sentibus  interclusum.  Unde  miraremur,  si  nobis  mirari 
uixrare      liceret,  de  mandatis  tantorum    dominorum,   cum   quasi 


1  See  Eot.  Pat.  3  Hen.  III.,  Nov.  4,  in  dorso.     The  Earl  Marshal  died  in 
May. 
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per    ea    redarguamur    in    publico,  quod  tanquam  indis- 
creti    processerimus    in    hoc    facto.       Scimus     quidem 
quod  homines    sumus,  ct  modicse  discretionis,  et  tantse 
rationis     ignari    quanta      tanto     oneri    suscepto     com- 
peteret,    et   honorem    deceret    regies     majestatis.      Ve- 
rumtamen    quia    nos    eligistis,    non    nos    eliginrus    nos 
ipsos,  et  quia  pro  pace  domini    regis   et    regni    nos    in 
hoc    itinere   constituistis,  universis  et    singulis,    pauperi 
pariter    et     diviti,    in     sua    justitia    sine     personarum 
acceptione    debitores ;     decens    videretur    et   honestum, 
si  vestrge  sedisset  voluntati,  quod  non  tarn  cito,  propter 
suggestionem   Falconis   de    Oiry   vel  alterius,   de   nobis 
sinistra    crederetis,     ut     ex     tenore    literarum    domini 
regis  populo  videtur  posse  perpendi  manifeste.     Ipsum 
enim  testem  invocamus,  qui  testis  est  conscientise  nostrse, 
et    scrutator    cordium,    et   cognitor     secretorum,    quod, 
sedentes  pro  tribunali,  nihil   fecimus    de    certa  scientia, 
secundum  sensum  et  intelligentiam  nostram,  quod  dis- 
plicere   debeat     Deo    vel    hominibus   bona3   voluntatis. 
Mirantur  tamen  forte  quidam  qui   hsec  violent    et    au- 
diunt,  qui  talia  videre  non  consueverunt,  quorum  usus 
segre  dediscitur,  et  ab  assuetis  animis  difficile  revocatur. 
Et  ideo  honori  domini  regis  et  nostro,  salva  pace  vestra, 
non    expediret,    quod   voluntas   eorum   et   usus,    immo 
abusus  et  culpa,  si  dici  liceat,  ad  culpam  nobis   retor- 
queatur  ;  et  sic  qui  judices  esse  debuimus,  in  conspectu 
eorum  ad  quos   missi    sumus    contemptibiles  efficiamur. 
Nee  certe  ita  ha3C  dicimus  pro  nobis,  sicut  pro  honore 
domini  regis,  et  vestro  qui  nos  misistis  ;    quoniam  cer- 
tissime  dicimus  et  audacter,  quod  nihil  fecimus  in  facto 
memorato,  nisi  per  consilium  et  judicium  totius  comi- 
tatus,   nee  etiam  quod  juri  dissonum  sit,  ut  credimus, 
vel  obiret  approbatse  regni  consuetudini,    sicut   ex  re- 
cordo  dictaB   assisaD,  quod  de  communi  consensu  et  tes- 
timonio    totius    comitatus    fideliter    conscriptum    vobis 
transmittimus,  videre  poteritis,    si    beneplacitum   fuerit 
vestraj  dominationi.       Dictus  vero  Gilebertus  de  Gant 
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We  send 
our  clerk 
to  lay  the 


post  suscepttonem  literarum  clomini  regis  praedictarum 
ad  nos  veniens,  assistente  sibi  toto  comitatu,  et  cum  eo 
et  pro  eo  acclamante,  immo  pro  se  ipsis,  et  pro  com- 
muni  totius  regni  libertate  concessa  et  jurata,  ut  dicunt, 
rogaverunt  instanter  et  devote  quod  statum  posses- 
sions suas,  quam  per  judicium  curia3  domini  regis 
adeptus  est,  secundum  debit  am  regni  consuetudinem, 
propter  mandatum  aliquod  per  falsi  suggestionem  im- 
petratum,  sine  judicio  non  immutaremus,  donee  de 
processu  negotii  et  rei  veritate  vobis  plenius  constaret. 
Unde  latorem  praesentium  G.  Cusin,  clericum  nostrum, 
cum  literis  praasentibus,  sub  ea  qua  potuimus  festina- 
Avhoie  case  tione  ad  vos  duximus  transmittendum,  ut  per  ipsum, 
you'  et  per  literas  domini  regis,  nobis  super  his  et  aliis, 
si  placet,  significetis  qua3  videritis  significanda.  Bene' 
valete. 

Indorsed,  Literse  de  contentione. 


1218  or 
1219.1 


XVII. 

Queen  Isabella  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No,  393.) 

Carissimo  filio  suo    Henrico,  Dei   gratia  illustri  regi 

Angliaa,  domino  Hibernia3,  duci  Normannias  et  Aquita- 

niaa,   comiti   Andegavise,  ego    Y[sabella]  eadem    gratia 

humilis  mater  ejus,  regina  Anglige,    salutem  et    prospe- 

ros  semper  ad  vota  successus. 

We  have         Noverit  dilectio  vestra  quod  pluries   vos   exoravimus 

your  help,    9.u°d-  ^n  nobis  et  agendis  nostris  consilium  ac  auxilium 

but  not  ob-  impenderetis,  et  vos  hucusque  nihil  fecistis.      Inde  est 

tamed  it.  -j  .,        ,  ,.,.  ' 

We  now     quod    vos   iterato     exoramus    dihgenter,    quatenus    in 

need  it  ur- 
gently.   — 


1  Perhaps  in  the  spring  or  sum- 
mer of  1219,  -when  war  with  France 
seemed    imminent.       The    certain 


limits  are  Sept.  1217  and  May  1220 ; 
the  retreat  of  Louis  from  England, 
and  the  second  marriage  of  Isabella. 


ILLUSTRATIVE   OF   THE   REIGN   OF  HENRY  III.         23 

nobis  consilium  velox  apponatis,  et  de  cetero  nos 
verbis  non  pascatis.  Nam  sciatis  quod  nos  sine  auxilio 
et  consilio  vestro  non  possumus  terrain  nostram  regere 
et  defensare.  Et  si  treugse  regis  Francire  ruptae  fue- 
rint,  timendum  est  maxime  de  terra  hac  parte.  Et, 
quamvis  de  ipso  rege  non  esset  timendum,  sunt  vero 
penes  nos  tales  vicini,  qui  adeo  sunt  metuendi,  ut  prae- 
dictus  rex  Franciae.  Unde  necesse  est  quod  sine  mora 
tale  consilium  fructuosum  terras  vestrse  et  nostra?  hac 
parte  impendatis,  quod  vos  nee  nos  per  defectum  con- 
silii  et  auxilii  vestri  terram  nostram  amittamus.  Pre- 
camur  etiam  vos  quod  ex  parte  nostra  sitis,  quod  ali- 
quam  partem  ad  prassens  habere  possimus,  de  his  qua3 
maritus  noster,  pater  vester,  nobis  legavit.  Nam  sciatis 
pro  vero  quod  multum  ei  indigeamus  ;  et  quamvis 
maritus  noster  nihil  nobis  legasset,  vos  de  rebus  ves- 
tris  de  jure  deberetis  nobis  auxiliari,  ut  terram  nostram 
defendere  possimus,  cum  in  hoc  commodum  vestrum  ac 
honor  existat.  Mittimus  autem  vobis  dominum  Gau- 
fridum  de  Boteville  et  dominum  Waler[anum],  vobis 
plura  per  eos  mandantes,  quae  per  literas  vobis  non 
possumus  explanare ;  et  eis  credatis  de  his  qua3  vobis 
dicent  ex  parte  nostra,  de  commodo  vestro  et  nostro. 


XVIII. 

The  Mayor  and  Commune  of  Bordeaux  to 
Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  167.) 

Reverendissimo  domino  suo  Henrico,  Dei  gratia  illus-  Between 
trissimo  regi  Anglia^  domino  Hybernia3,  duci  Norman-     7^1^ 
nia>et  Aquitania?,  comiti  Andegavia?,  sui  fideles  homines  1219?' 

1  Written  apparently  while   Geoffrey  Neville,  King's  Chamberlain,  was 
Seneschal  of  Gascony. 
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major  et  commune  Burdegalense,  salutem,   et  in  omni- 
bus  promptum  et  paratum  obsequium. 
We  pray  Celsitudini  vestrae  notificamus,  quod  quidani  probus 

iinVa  -ift"  nomo    Burdegalensis     quoddam    hospitale    fecit,     quod 
made  by      vocatur  Bardernac,  in  quo  pauperes  Christi  redeuntes  de 
ciiai  toThe"  B-  Jacobo  receptantur  et  recipiuntur  ;    et  ibidem  ecclesia 
hospital  of  construitur,  in  qua  servitium  divinum  net  in  perpetuum. 
Bardernac  ^  saiutem  et  remedium  animas  domini  regis  Johannis 
patris   vestri    et    totius   vestri   generis.      Cum    autem 
dominus   camerarius   vester    senescallus     ibidem   merit, 
videns   bonum  liospitalis,  considerans  ad  vestram  salu- 
tem, donavit    pro  vobis  quoddam  donum  preefato    hos- 
pital!    Unde  vestrae  sublimit ati  supplicamus  quatenus, 
amore  Dei  et  pietatis,  et  vestra  salute  et  totius  vestri 
generis,  illud    donum  confirmetis,  quoniam  illud    totum 
coo-noscimus  ad  bonum  vestrum  et  salutem. 


XIX. 

William  de  Ferrers,  Earl  of  Derby,  to  Peter, 

Bishop  of  Winchester. 

(Royal  Letters,  No.  289.) 

Feb.  1219.'      Carissimo  in   Christo  patri   suo  domino   Petro,  Win- 

toniensi  episcopo,  W[iilelmus]  de  Ferrariis,  comes  Der- 

biensis,  salutem,  subjectionem,  honorem,  et  obsequia. 

I  thank  you      Paternitati    vestrae  uberrimas    cum    devotione   refero 

care  of  my  gratiarum   actiones,   super  hoc    quod   homines   meos  et 

men  and     terrain    meam,     ut    mini    datum    est    intelligi,    vestri 

gratia  protegatis  et  manuteneatis.     Ut  autem  gaudeant 

diutiori  protectione  vestra  protegi,  excellentiam  vestram, 

care  pater  et  domine,  suppliciter  exoro,  quatenus  prae- 

dictcs    homines    meos    et   terrain   nostram,     si    placet, 


1  See  Incerti  de  Bello  Saneto,  ed.  Giles  (Svo,  1846),  p.  24. 
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muniat    et     defendat    discretio    vestra.1     Verum    quia 
ratum    habeo    et    certum,    vestram    piam   ac    devotam 
excellentiam  ad  cognitionem  profectns    exercitus  Chris- 
tiani    votivo    desiderio    suspirare,     idcirco    paternitati 
vestrae   prsesentibus   dignum  duxi   significandum.     No-  Our  army 
veritis  itaque   quod    die    Martis   proxima    post    Purifi-  J^^L 
cation  em      B.     Marine     exercitus     Christianus     flumen  under  Da- 
Paradisi  transiit,   quod    currit   sub    Damieta   inter    nos  JSfoJJ  ™ 
et  hostes  crucis,  promptus  ad  omnia  amara  seu  prospera  victory, 
requo  animo  sustinenda.     Sed  nobis  applicare  parantibiis, 
ecce    virtus  Altissimi,   qui  non  derelinquit  sperantes  in 
se,  miraculose  et  misericorditer  pro   nobis    operata   est. 
Soldanus  namque  et  Saracenorum  tot  millia  infinita  et 
memorabilia,  solo  visu  exterriti  et  confusi,  pars  timore 
subito,  recesserunt,  relinquentes  nobis  tot  victualia,  tot 
warnisturas    et    armaturas,    quod    vix    potest    referri. 
Nos    vero   applicantes,  tot  Saracenos    qui   remanserant 
interfecimus,  quod  occisorum  non  est  finis  nee  numerus. 
Damietam  autem,  tam  ex  parte  fluminis  quam  ex  parte 
terra?,  ita  obsedimus,  quod  earn  in  brevi,  Deo  annuente, 
cultui    Chris tiano    subjugare    speramus.     Yalete.     Talis 
erat    status     exercitus    Christianorum    cum   lator    prae- 
sentium    a   nobis  recessit.     Cum  autem    erit  felicior  et 
jocundior  cxcellentiaB   vestrse,    Uteris    meis    vobis   signi- 
ficabo.     Iterum  valeat  sanctitas  vestra  in  Domino. 


XX. 

Geoffrey  Neville,  Seneschal  of  Poitou  and  Gas- 
cony,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  1027.) 

Excellentissimo  domino  suo  Henrico,  Dei  gratia  About 
illustri  regi  Anglia),  domino  Hibernia),  duci  Nor-Aj*r. 
manniae    et   Aquitaniao,  comiti  Andegavise,  et  ejus  con- 


i   A 


discretio  vestra']  discretia,  MS. 
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Helie  Ri- 

dell  needs 
your  aid. 


silio,  fidelis  suus  in  omnibus  G[alfridus]  de  Nevill, 
camerarius,  Pictavise  et  Wasconise  senescallus,  salutem, 
et  lidele  in  omnibus  obsequium. 

Pro  dilecto  et  fideli  barone  ac  homine  vestro  Helia 
liidell,  qui  marclriam  terra?  vestrae  versus  partes  Agen- 
nenses  et  Petragoricenses  contra  liostes  vestros  tenet, 
qui  sine  consilio  et  auxilio  vestro  terrain  suam  defen- 
dere  nequit,  nee  ei  in  aliquo  possumus  succurrere,  nisi 
tantummodo  de  corpore  nostro  et  militum  nostrorum 
ponenclo  in  munitione  castri  sui,  et  quern  multum 
necessarium  et  fidelem  in  servitio  vestro  invenimus, 
qui  etiam  in  reditu  Lodovici  fllii  regis  Francias  de 
Tolosa,  ubi  profectus  est,  terram  suam  amittet  ex 
integro,  nisi  ei  in  aliquo  succursu  vobis  subvenire 
placuerit, — vobis,  ut  domino  carissimo,  diligenter  suppli- 
camus,  quatenus,  gratia  et  lionore  vestri,  tale  consilium 
et  auxilium  ei  exhibere  velitis,  ne  pro  defectu  consilii 
et  auxilii  vestri  op  or  teat  ilium  terram  amittere. 
Yaleat  semper  regia  excellentia  vestra  in  Domino. 


XXL 
Walter,  Archbishop  of  York,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  473.) 

Shortly  Excellentissimo     domino     suo    Henrico,    Dei    gratia 

25m?»    ^uus^  re&i  Anglise,  domino  Hibernise,  duci  Normanniaa, 

comiti  Andegavia?,  W[alterus]  divina  miseratione  Ebora- 

censis    arclriepiscopus,    et   Anglise.   primas,    salutem    in 

Eo  qui  dat  salutem  regibus. 

I  have  re-        Noverit  excellentia  vestra,  quod  die  Martis  proxima 

order  to  °es-  an^e    festuni  S.  Marci  evangelists  sero,  literas  vestras 

cort  P.  de 

Ulecote. 


1  Philip  de  Ulecote  died  in  Oct. 
1220.  The  year  is  thus  defined  by 
the  reference  to  the  day  of  the  week 


on  -which  the  feast  of  St,  Wilfrid 
fell. 
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super  conductu  Philippo  de  Ulecote  faciendo,  omni  qua 
decuit     reverentia    ac    devotione,     apud     Exteldesliam 
suscepimus.     Quoniam  vero  in  crastino  festum  B.  Wil- 
fridi    prsecipui    ejusdem    loci    patroni    intervenit,    cujus 
festivitati    celebrandse  oportuit   nos    interesse,  ob  reve- 
rentiam  et  honorem  ejusdem  Sancti  et  ecclesia3  nostrse, 
ea  die  Mercurii  moram  fecimus  ibidem.     Sequenti  vero 
die  Jovis,  sub  omni  festinatione,  versus  partes  Noting- 
ham,  ubi  dictum  Philippum  credebamus   invenire,    iter 
arripuimus.     Nobis  autem  iter  agentibus,  venit  ad  nos  I  have  not 
nuncius  suus,  per  quern  nobis  significavit  quod  a  dictis  hfm^but 
partibus  jam  recesserat,  et  se  versus  partes  aquilonares  will  escort 
transtulerat.     Insinuavit  etiam  nobis  quod  dies  iterum  proper 
ad  concilium  celebrandum  statuta  est  a  die  Pentecostis time- 
in  quindecim    dies,  et  quod  grave  esset  ei  ad  prsesens 
curiam  adire,  et  ibi  usque  ad  pnedictum  diem  exspec- 
tare,  cum  consilium  vestrum   non   crederet    simul   con- 
gregatum     invenire.       Nos    quidem    ei    significavimus 
promptos  nos  esse   et  paratos,    ad    mandatum  vestrum 
pro  eo  receptum,  sicut   tenemur,    cum    omni  devotione 
exsequendum.     Postea  vero  per  clericos  et  nuncios  suos 
nobis  significavit,  quod  ad  proximum  concilium  procul- 
dubio    venturus    est,    si    salvum    et    securum    liabuerit 
conductum.       Yaleat   excellentia    vestra    per     tempora 
longa. 


XXII. 

Pandulph,  Bishop  elect  of  Norwich,  to  Peter, 
Bishop  of  Winchester,  and  Hubert  de  Burgh, 
Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  363.) 

Venerabili    in  Christo  patri,  Dei    gratia  Wintonicnsi  May  ic, 
episcopo,  et  nobili  viro  et  amico  carissimo  Huberto  de  1219-' 


1  See  Rot.  Claus.  i.  p.  308  b. 
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Burgo.    justiciario    AngKse,    Pandulfus,     eadem     gratia 

Norwicensis  electus,  domini  papaB  camerarius,  apostolicse 

sedis  legatus,  salutem  in  Domino. 
Walter  De  negotiis  domini    regis    solliciti  existentes,  pra±ce- 

fejShSuo  pinius  Waltero  Malclerc  ex  parte  nostra  et  vestra,  ut 
the  sheriffs  una  cum  vicecomitibus  procuret  factum  de  mercia- 
coHection  mentis.  Super  quo  discretionem  vestram  monemus 
of  royal      attentius,    et   mandamus,  quatenus    eisdem    super    hoc 

literas  regias  dirigatis.   Datum  Wigornise  xvij0.  kalendas 

Junii. 


XXIII. 

Richard,  Bishop   of   Durham  and    Chancellor,   to 
Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  215.) 

April—  Rpcardus]  Dei  gratia  Dunelmensis  episcopus,  domini 

uue       "  regis    cancellarius,    carissimo     eb     speciali    amico    suo 

Hfuberto]  de  Burgo,  domini  regis  justiciario,   salutem 

in  Domino. 

Having  re-      Sciatis  quod  dominus  rex  nobis  dedit  in  mandatis, 

king's  or-    °luocI  in  comitatu  Eboracensi  per  vicecomitem  et   duos 

ders  to  col- milites  legales  ejusdem  comitatus,  et  in  comitatu  Nor- 

lect  the        l         i    •  •     «i*!  i  •  . 

amercia-  numbrise  similiter,  denanos  provementes  ex  amercia- 
ments of  mentis  factis  in  itinere  nostro  in  praedictis  comitatibus 
and  Nor--  colligi,  et  amerciandos  amerciari  faceremus.  Nos  uti- 
thumber-  que  vicecomiti  Norhumbrise  ante  Quadrasresimam  amer- 

land,Ihave  \  .  ... 

taken  steps  ciamenta  quae  m  lllo  comitatu  emerserunt,  in  scnpto 
accord-  redacta,  commisimus  colligenda,  et  vicecomiti  Ebo- 
racensi  similiter  in  initio  Quadragesima?,  et  de  illis 
ad  scaccarium  habendis  terminum  in  Pascliate  proximo 
prseterito  utrique  prsenximus.  Et  vicecomes  Ebo- 
racensis  quandam  partem  denariorum  in  prsedicto  ter- 


1  See  Rot.  Claus.  i.  pp.  398  b,  403  b. 
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mino  solvit  ad  scaccarium.  Et  super  arreragio  sic  - 
excusavit.  quod  non  potnit  districtiones  licite  facere  in 
terris  cornitis  "Warenna?,  [et] J  Roberti  de  Eos,  consiabu- 
larii  Cestria?.  cujus  senescallus  tune  praesens  ad  scacca- 
rium concessit  quod  vicecomes  in  terris  domini  sui 
districtiones  faceret ;  et  de  iliis  arreragiis  ad  scacca- 
rium habendis  eidem  vicecomiti  terminus  in  festo  S. 
Johannis  ad  scaccarium  rait  prrenxus.  Ad  mandatnm 
autem  domini  regis  utrique  vicecomiti  rnaiidavimus 
ut  medietatem  praedictoruni  amerciamentorum  habeant 
ad  scaccarium  in  festo  ad  vincula  S.  Petri,  et  aliam 
medietatem  in  festo  S.  Michaelis.  sicut  in  literis  domini 
regis  continetur.     Valete. 


XXIV. 

Geoffrey  Neville,  Seneschal   of   Poitou   axd 
Gascxy.  to  Henbt  III. 

(Royal  Letters.  Xo.  1.32.) 

Excel] entissimo  domino  suo  Henrico,  Dei  gratia  reen  May  or 
Anglian  domino  Hibernia?,  duci  Nonnanniae  et  Aq  .  .     *™*i*W« 


1  et~\  not  in  MR 

2  If  the  date  assigned  to  this  I 

is  correct,  it  is  probably  the  only 
evidence  of  any  differences  between 
Henry  HI.  and  Hugh  de  L 
earlier  than  1220,  and  it  appears 
scarcely  consistent  with  the  strong 
expressions  of  gratitude  and  confi- 
dence contained  in  Henry's  letter  to 
him,  of  July  24,  1219.  (Rymer,  i. 
p.  I.j.5.) 

On  the  other  hand,  the  year  1219 

agrees  well  with  Neville's  intention 

of   joining    the     Crusade    (which, 

ver,  he  seems  never  to   have 


fulfilled),  with  the  absence  of  the 
title  of  la  Marche  from  the  name  of 
Hugh  de  Lusignan  (see  note  to  letter 
XXVL),  and  with  the  recent  d 

he  Count  of  Aug}-,  who  is  ad- 
dressed   as   alive    April    2S,    1219 
(Rot.  Claus.  i.  p.  291),  but  is  known 
to  have  died  soon  after.     Fu: 
it  seems  impossible  to  assign  any 
other  year.     Geoffrey  Neville 
only  appointed  seneschal    of  I 
cony  on  May  B,  1218,  and  could  not 
have   written   this    letter   within  a 
month   alter;  he  had   ceased  I 
^hal  before  the    begiuni: 
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fidelis  suus  in  omnibus  G[alfridus] 

de  Nevilla,  camerarius,  Pictaviaa  et  Wasconise  senescal- 

lus,  salutem  et  fidele  ad 

Hugh  de         Significainus    quod    dominus    H[ugo]    de  Lezigniaco 
is'trouWino-  villain  vestram  Niorti  pro  posse  suo    injuste    inquietat 

the  town  of per  nuncios   ilium   super 

hoc  convenimus ;  cum  ipse  sororem  vestram  habeat  et 

potius    terrain   suam  cu habeat, 

et   parati   sumus    ei  justitiaa    complementum    exhibere, 

si  de  dicta  villa  vestra  in  aliquo  conqueritur 

vestrse    injuriatur.      Qui    ad    hoc    respondit, 

quod    propter   nos    nee     propter     aliquem    alium    non 

prastermittet,  quin    vo faciat    terram 

vestram     infestandi,     quoniam     ipse     et    alii    nos    ita 

debiles    tarn    de   gente  quam  de   pecunia   vide 

.  .  superinde  valde  pertimescimus,  quod  nisi  festinum 
et  efficax  consilium  ad  defensionem  terrse  vestrse  no- 
bis transmit dictus  H[ugo]  et  magnates 

terras    vestrse    terras  vestras  et  villas    sibi  usurpabunt, 

et  quod  alieno  subjacebunt  dominio. 

Unless  I         Quare     vobis    signiflcamus,     quod     nisi     melius    et 

supported,  virnius>    prout    defensioni    terras    vestras   videritis  ex- 

I  shall  start  pedire,    vobis    provideatis,    pro    certo    sciatis  quod    ad 

mer  for  the  mstans    festum     S.    Johannis    Baptistas    iter     nostrum 

Holy  Land.  ad    partes    sanctas    sine     omni    dilatione    arripiemus  ; 

quoniam    ad     damnum     et     ad     dedecus    vestrum    et 

nostrum  nullatenus    remanebimus,  quia    dictus  H[ugo] 

nobis    penitus    revelavit    quod    de    cetero   non    omittet 

vos    mquietare,    nisi     ei    terram    comitis    Augiensis    in 

Anglia  reddere  velitis.     Et  vos,  amore  Dei,  quid  super 


1220  (although  in  February  he 
went  as  nuncius  to  Poitou) ;  and 
did  not  accept  that  office  again  until 
1229,  a  date  which  the  reference  to 
Henry's  sister  entirely  precludes. 


The  truth  is,  probably,  that  Hugh 
de  Lusignan  had  the  ear  of  the  Eng- 
lish government,  and  succeeded  in 
discrediting  the  report  of  the  senes- 
chal. 
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supradictis  et  omnibus  aliis  nobis  facere  volueritis 
festinanter  nobis  rescribatis.  Valeat  regia  excellentia 
vestra. 


XXV. 

Henry,  Archbishop  of  Dublin,  to  Hubert  de  Burgh, 

Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  212.) 

Henricus,     Dei     gratia     Dublinensis     archiepiscopus,  About 
apostolicse    sedis   legatus,  dilecto    et    prsecordiali  araico  June1219- 
et    in  Christo    carissimo,    nobili  viro    domino    Huberto 
de  Burgo,  justiciario    Anglia3,  salutem  et    sinceram    in 
Domino  dilectionem. 

Locuti  sumus  vobis  alias,  ut  satis  recolitis,  de  servitio  I  pray  you 
terrse  domini  Walteri  de  Lasci  obtinendo,   ad    castrum  to  se^  a+ 

'  mandate  to 

unum  firmandum  ad  opus  Bicardi  de  Tuit  in  Delvene.  the  Justi- 
Cum  autem  literse  de  auxilio  habendo  nihil  nobis  possent  fandtosup- 
prodesse,  cum  non  sint  aliqui  in  Hibernia  magnates  qui  port  me  in 
libenter  nobis  consilium  et    auxilium  ad  castrum  illud  castle  in& 
firmandum  exhibere  voluerint,  vestram,  de  qua  plenius  Delvene. 
confidimus,   rogamus  dilectionem,   quatenus  ssepe  dictas 
literas    domini    regis    ad  justiciarium  Hibernise,    si    id 
commode    facere    possitis,  ad    idem    servitium    obtinen- 
dum,  si   placet,  habere    faciatis,  quod    tantum   prodesse 
poterit  ad  operarios  conservandos,  nee  aliud.     Tantum, 
si    placet,    super   hoc    de    consueta    benignitate    facere 
velitis,    quod    vobis    teneamur    ad    gratiarum   actiones. 
Prseterea     sciatis     quod     regnum     Hibernia3     magnam 
incurrit  incommoditatem  de   breve    de    morte    anteces- 


1  See  Rot.  Pat.  3  Hen.  III.  April 
23;  Rot.  Clans,  i.  p.  392,  392  b. 
Also,  for  the  subject  of  the  letter, 


Rot.  Pat.    1   Hen.  III.  Jan.  23  ;  6 
Hen.  III.  July  1 8. 
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Inconveni-  soris,     quod     currit    per     Hiberniam     post     transitum 

hcreabofuttdomini  Henrici  regis  de  Hibernia,  unde  omnes  majores 

the  writ  of  Hibernias    efc    minores     permaxime     turbantur.     Super 

cestordan"  quo  provisum  fuit  in  Hibernia  in  accessu  justiciarii  ad 

do'iiinum  regem  quod  hoc  domino    regi    et    consiliariis 

suis  debuit  ostendi ;  quod  omissuni  fuit  propter  nimiam 

festinationem     recessus     dicti     justiciarii      de     Anglia. 

Unde  vos    rogamus  quatenus,  si  videritis    expedire,  ad 

consilium  super  hoc  habendum  vices  vestras    diligenter 

apponere    velitis,    quod    brevia    de    morte    antecessors 

currant  per  Hiberniam    ab    eodem  tempore  saltern  quo 

currant  per  Angliam  ;  vel,  si  fieri  posset,  a  coronatione 

bona?  memorise    domini    Johannis    regis  Anglire,  ut  ita 

tarn  incommoditati    regis    quam    regni  possit  provider]. 

Valeat  dilectio  vestra. 


About 

June 

1219.1 


XXVI. 

Queen  Isabella  to  Pandulph,  Bishop  elect  of 

Norwich. 

(Royal  Letters,  No.  394.) 

Carissimo     patri     et    domino    P[andulfo],    per    Dei 
gratiam  Norwicensi  electo,  domini   papas   camerario,  et 


1  The  limits  within  which  this 
letter  can  be  dated  with  certainty 
are  the  end  of  Nov.  1218,  when 
Pandulph  became  legate  in  England, 
and  the  beginning  of  Nov.  1219, 
when  Geoffrey  Neville  resigned  the 
seneschalship  of  Gascony.  In  Rot. 
Claus.  i.  p.  394,  however,  under  the 
date  June  22, 1219,  there  is  an  entry 
granting  100  shillings  to  Bartholo- 
mew de  Podio  "  eunti  in  Pictaviam," 
which  affords  some  ground  for  a  more 
exact  conjecture. 

As  the  name  of  Hugh  de  Lusignan 
frequently    occurs     in     subsequent 


letters,  it  may  be  well  to  take  this 
opportunity  of  clearing  up,  as  far  as 
possible,  some  obscure  passages  in 
his  life,  which  affect  the  chronology 
of  the  letters. 

It  is  said  by  the  authors  of  the 
Art  de  Verifier  les  Dates,  who  are 
partially  followed  by  Brequigny, 
Champollion-Figeac,  and  Jouillc- 
ton  (Histoire  de  la  Marche),  that 
Hugh  succeeded  in  1208  to  the 
county  of  La  Marche,  that  in  1217 
he  married  Isabella,  the  widow  of 
our  King  John,  and  that  in  1219  he 
joined  the  5th  crusade,  and  was  pre- 
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apostolicse  sedis  legato,  Y[sabella]  eadem  gratia  regina 
Angliae,  domina  Hibernise,  ducissa  Norruamiise  et  Aqui- 
tanioe,  et  coroitissa  Andegavia?,  salutem  quam  sibi. 

Noveritis  nos  obtulisse  reddere  Bartholomaeo  de  Podio, 
ad  preces  filii  nostri  domini  regis  Anglise  et  consilii 
sui,  in  integritate,  totam  terrain  suara,  possessiones,  et 
redditus  quos  habebat  antequam  illuc  veniremus, 
exceptis  castris  nostris,  necnon  et  omnes  obsides 
suos,  prseter  duos  filioe  suos,  quos  in  pulchra  et 
decenti  custodia  teneri  volumus,  donee  securae  essemus, 
ne  nobis  perquireret  malum,  sicut  versus  comitem  de 
Augi  et  alios  barones  terra  olim  perquisierat  nobis 
malum.  Et  si  nollet  hoc  a  nobis  accipere,  obtulimus 
ei  certum  judicium  curiae  nostras,  quod  totum  recusavit. 
Et  multum  miramur  quod  consilium  filii  nostri  man- 
davit  domino  Hugoni  de  Leziniaco,  et  domino  Gfalfrido] 
de  Nevill,  senescallo  Pictavia?,  quod  dictum  Bartholo- 
mseum  contra  nos  manuteneant.  Licet  enim  dominus 
rex  filius  noster  vel  consilium  suum  non  mandet  nos 
impugnari,  multos  tamen  reperimus  qui  pro  ipso  nos 
inquietant ;  et  bene  deberet  cavere  consilium  filii  nostri, 
ne   tale  quid  mandaret   propter    quod    removeremur    a 


We  have 
offered  to 
restore  his 
possessions 
to  B.  de 
Podio,   un- 
der proper 
security. 


We  wonder 
that  II.  de 
Lusignan 
and  (i.  Ne- 
ville are 
ordered  to 
maintain 
him  against 
us. 


sent  in  November  at  the  taking  of 
Damietta. 

1.  As  to  the  first  point,  it  seems 
clear  from  the  authorities  given  in 
Dom  Bouquet,  Recueil,  xviii.  pp.236, 
788,  799,  and  quoted  by  Pauli 
(Ge^ch.  von  England  iii.  p.  j20), 
that  Hugh's  father,  Hugh  IX.,  sur- 
vived until  1219,  when  he  died  at 
Damietta.  This  is  confirmed  by  the 
language  of  official  documents,  in 
which,  so  far  as  I  know,  Hugh  the 
younger  is  never  styled  Count  de 
la  Marche  before  March  1220;  and 
the  same  difference  in  his  style 
is  observable  in  those  letters  of  this 
Mriea  which  lay  claim,  upon  other 
grounds,  to  an  early  date.   Hugh  the 


elder  is  also  spoken  of  as  if  recently 
dead  in  the  letter,  printed  below 
(Xo.  XCVI.),  in  which  Isabella  an- 
nounces her  marriage  to  his  son. 

2.  The  date  of  Hugh's  marriage 
to  Isabella  is  fixed  to  the  spring  of 
1220  by  the  congratulatory  letter  of 
Henry  III.,  printed  by  Rymer,  i.  p. 
160.  The  letter  to  which  this  note 
is  appended  is  of  course  itself  con- 
cliiMve  against  a  much  earlier  date. 

3.  The  story  of  Hugh's  presence 
at  Damietta  is  probably  only  a  con- 
fused repetition  of  his  father's  cru- 
sade. It  is  plain  both  from  those 
letters,  and  from  Rymer,  i.  p.  155, 
that  Hugh  was  in  France  at  the  time 
in  question. 
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oonailio  et  agendis  filii  nostri.  Mnltum  et  enim  grave 
nobis  merit,  si  nos  a  consilio  filii  nostri  oporteat  re- 
moveri.  Et  sciatis  nobis  pro  vero  signiflcatuni  fa 
quod  dictus  Bartholoma?us  adiit  praesentiam  regis 
Fi'ancia?,  et  ipsi  fecit  intelligi  quod  terra  nostra  mane- 
bat  de  feodo  suo,  et  rogavit  at  mandaret  nobis  quod 
sibi  restitueremus  terrain  suam.  Ideo  videtur  nobis 
quod  ipse  non  diligit  vehementer  filium  nostrum 
dominum  regem  Anglia?.  ex  quo  ipse  hue  et  illuc  dis- 
currens  molitur  damnum  reo-is  et  suorum.  Et  sciatis 
quod  dominus  Hugo  de  Leziniaeo  et  senescallus  magis 
nituntur  facere  hoe  mandatnm,  quod  est  contra  nos, 
quam  faciant  si  eis  mandetur  quod  nos  juvent.  Quia 
licet  mandatnm  lis  fuerit.  nihil  ant  parurn  usque  modo 
feeerunt  :  et  yos  rogamus  quatenus  per  lit  eras  domini 
regis  filii  nostri  faciatis  mandari  domino  Hugoni  de 
Leziniaeo  et  senescallo  Pictavia?.  quod  nos  juvent  et 
consilium  apponant  terras  nostra?,  et  terra?  domini  re. 
et  nobis  vestris  beneplacitnm  vestmm  resciibatia. 


XXVII. 

Paxdulph  to   Peter.  Bishop   of   Winchester,    and 

Hubert  de  Burgh,.  Justiciar. 

(Royal  Letter?,  No.  35  7.) 

July  4.  Venerabili  in  Christo  patri  Petro.  Dei  gratia  Winto- 

10191  ...  i  & 

niensi    epi^copo.    et     nobili    viro    Huberto    de    Burgo, 

justiciario  Anglia?.  Pandulfus,   nriseratione  divina    Nor- 

wicensis  electus,    domini    papre    cainerarius,    apostolica? 

sedis  legatus,  salutem  in  Domino. 

We  desire        Literas    quas    Lando    serviens    noster,    qui    custodit 

grant°re-     Prekendam    tie    Burn,    nobis    misit,    sub    nostro    vobis 

dress  to  our  sigillo  mittimus    interclusas,    prudentiam    vestram    mo- 

Lando.       neutes    et    hrmiter    mandantes    quatenus,    eis    plenius 


-      what  is  probahly  the  answer  in  Kyiuer,  i.  p.  154. 
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intellects,  injuriam  servienti  nostro  in  nobis,1  immo 
si  bene  attenditis  domino  regi  ac  vobis,  contra  pacem 
domini  regis  et  regni,  factam  taliter  vindicetis,  quod 
alius  exemplo  hujusmodi  pejora  committere  non  praD- 
sumat,  et  vos  honorem,  pacem,  et  tranquillitatem  regis 
et  regni  velle  videamini  procurare.  Mittimus  autem 
vobis  transcriptum  literarum  regis  Scotia?,  quas  apud 
Lenministriam  recepimus,  quibus  visis,2  super  his  con- 
silium vestrum  nobis  quantociens  rescribatis.  Datum 
LeuministriaB  iiij0.  nonas  Julii. 

Wintoniensi  episcopo  et  justiciario  Anglire. 


XXYIII. 

The  Same  to  the  Same. 

(Royal  Letters,  No.  369.) 

Venerabili  in  Christo  patri   Petro,  Dei  gratia  Winto-  July  7, 
niensi  episcopo,  et  nobili  viro   Huberto  de  Burgo,  jus-  1219# 
ticiario   Anglise,  Pandulfus    eadem  gratia    Norwicensis 
electus,     domini     papaa    camerarius,     apostolicaa     sedis 
legatus,  salutem  in  Domino. 

Frequentes  ac  assiduos    Cliristianorum  clamores  con-  Postpone 
tra  Judasorum  perficliam  vix  jam  tolerare  valemus  ;  qui  o/isaa^of 
(propter  graves  et  immoderatas    usuras,  quas   a  Chris-  Norwich 
tianis  nituntur  omnimode,  contra    statuta  Lateranensis  "°^e 
concilii,    extorquere),    Christiani,4    facultatibus    propriis 
sic  exhaustis,    vix  possunt    etiam  respirare ;  super  quo 
vobiscum   meminimus    nos    habuisse    tractatum.     Sane, 
dilectis  filiis    abbate  et    conventu  Westmonasterii   refe- 
rentibus,    nos   noveritis  accepisse,  quod    Isahac  Judseus 
de    Norwico,    coram  justiciariis    Judreorum,    eos   super 
injusta  usurarum  vexatione  molestare  non  cessat.     Nos, 


1  servienti  nostro  in  nobis]  Pcr- 
hapfl  an  error  for  nobis  in  servienti 
nostro. 

"  mats]  vicis,  MS. 


:i  Compare  letters  XXII.,  XX HI. 

4  qui .  .  .  Christiani}.     The  con- 
struction is  very  unusiuil,  and  I  BUi- 
]>('<•(  ;m  error  in  (Ik'  MS. 
C   2 
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igitur,  volentes  super  prcemissis  honori  regis  (cui  in  his 
maxime  dero^atur)  et  Cbristianorum  indemnitatibus 
providers  ;  discretionein  restrain  monemus,  rogamas, 
at  que  consulirnus  pro  honor  e  vestro.  quatenus  dictis 
jusdciariis  injungatis,  ut,  usque  ad  adventuin  nostrum 
ad  partes  illas,  in  causa  supersedeant  memorata  :  ut 
tunc,  de  nostro  et  aliorum  prudentum  nostrorum  con- 
silio,  his  malis,  ad  honorern  Dei  et  ecclesiaa  et  domini 
regis,  et  ad  tantum  scandalum  abjiciendum  de  regno, 
finis  debit  us  apponatur. 
You  are  Praeterea.  cum  de  consilio  fuerit  communi  provisura, 

ed^see "  n^  ac^  colligenda  amerciaments,  propter  malitiam  vice- 
that  coad-  comitum,  socii  eis  darentur,  mirainur,  quod  generaliter 
given  to  es^  ipsis  mandatum,  ut  ipsi  per  se  ipsa  colligant, 
the  sheriffs  quod  ad  damnum  non  modicum  domini  regis  noscitur 
ing  the  redundare.  Quare  vobis  mandamus,  ut,  sicut  commu- 
amercia-     niter  fuit  statutum.  ad    collio*enda    amerciamenta   ipsa. 

inert* 

vicecomitibus  in  quolibet  comitatu  viros  discretos  et 
domino  regi  fideles  dari  socios  faciatis  ;  mandantes  per 
literas  regias  Waltero  Mauclerc,  ut  amerciamenta  in 
comitatibus  Lincolnensi,  Nottinghamensi,  Derebien-i. 
una  cum  ipsis  vicecomitibus  cohigere,  ad  opus  domini 
regis,  studeat  fideliter  et  devote.  Datum  Wenloc, 
Nonas  Julii. 


XXIX. 

Henry    III.  to   the    Mayor    axd  Good   Men   of 

Bourdeaux. 

(Royal  Letters,  No.  975.) 
July  2S  Henricus,  Dei  gratia  rex  Angliae,  dominus  Hibernian, 

dux    JNormanniaa    et    Aquitaniae,     comes     Andegavia\ 
majori  et  probis  hominibus  Burdegaliae,  salutem. 


1219  ?l 


1  This  letter  is  of  very  uncertain 
date  ;  but  despatches  -were  seut  to 
Bourdeaux  just  at  the  end  of  July 


1219.     Rot.  Pat.   under   date,  arid 
Rot.  Claus.  i.  397. 
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Noveritis    quod    de    communi  consilio  nostro  niensu- If  the  wine 
rari  fecimus  dolia  vinaria,  quaa  mercatores  villas  vestne  ?,asks, from 

L  ...  .  liourdeaux 

Burdegalensis    adduxerunt    cum    vinis    in    Angliam,  et  prove  in 
inventa    fuerunt    minus    continentia   quam  debitam    et  Jf1^^0  he 
antiquam    mensuram    mutationis ;    quod    quidem    alias  measure, 
vobis  significavimus.     Et  ideo  vobis  mandamus,  firmiter  wi^ ^"on- 
prrecipientes  quod  de  cetero  in  Angliam    non    mittatis,  fiscated. 
vel  mitti  permittatis  dolia  cum    vinis,  qua9  debitam  et 
antiquam  mensuram  mutationis  non  contineant  :  scituri 
proculdubio    quod    si    de    cetero    in   Angliam    venerint 
dolia    cum    vinis   minoris    mensurae,  vina    ipsa    penitus 
amittent    ii    qui    ea   duxerint,    et    incident   in  super   in 
misericordiam  nostram.     Teste  Huberto  de  Burgo,  jus- 
ticiario    nostro,    apud    Westmonasterium     xxviij0.    die 
Julii. 


XXX. 

Geoffrey  Neville,  Chamberlain,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  1,028.) 

Henrico,  Dei  gratia  regi  Anglire,  duci  Normanniae,  About 
etc.,  et  omni  consilio  domini  regis,  G[alfridus]  de12igj»i 
Nevill,  camerarius,  salutem. 

Multotiens     vobis      significavimus     quod     consilium  Unless 
apposuissetis    ad   terram  Pictaviaa    et  Wasconiaa    defen-  \^n  *£ 
dendam,  etiam 2  de  rege  Gallic  3  sed  de  baronibus  vestris,  defend 

,  ,       ,  i  Foitou  and 

qui    terram    vestram     vastant,    et     burgenses     vestros  Gascon  %. 
capiunt  et  redimunt.     Et  sic 3   erga  vestros   se  habent, Jt  is  us°- 
quod  apparet,  et  nos  credimus,  quod  de  servitio  vestro  remaining, 
non  sunt  affectuosi.     Nos  autem  pro  paupertate  nostra 
non  possumus  terrain  defen dere,  nee  illos  subjugare,  nee 
me  amplius    pretiunt    quam    si  essem  unum  garciolum. 
Quare    vobis    mandamus   quatenus,    nisi   sine    dilatione 


1  Probably  written  before  the  re- 
treat  of  Louis  of  France  from  Tou- 
louse, on  Aug.  1,  1219.  See  also 
letter  XXIV. 


■  etiam]  So  MS.    The  latin i- 
the  letter  is  unusually  bad. 
3  sic]    si,  MS. 
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alium  adhibeatis  consilium,  nos  nuper  in  Angliaru 
videbitis.  Nee  dicatis  quod  terram  domini  regis 
amittamus,  sed  vosmet  ipsi,  pro  defectu  consilii,  illam 
vobismet  ipsis  aufertis.  Praaterea  quicquid  lator 
prsesentium  vobis  ex  parte  nostra  dixerit,  de  honore 
domini  regis  et  regni,  credatis.     Valete. 


XXXI. 

Robert  de  Vipont  to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  256.) 

Aug.1219.1  Domino  suo  et  amico  carissimo  domino  Huberto  de 
Burgo,  justiciario  Anglise,  R[obertus]  de  Veteri  Ponte, 
salutem  et  debitum  honorem  et  amorem. 

Let  Robert      Rediens  ad  vos  dilectus  et  fidelis  noster  dominus  J. 

ordered  to   cle  Scuidemor  lator  prpesentium  vobis  ostendere  poterit 

give  up  to   qUSQ  fecimus,    tarn   de   nesrotio    domini   comitis  Sarum, 

me  the  ^  '  .    °      .  .    .        ■  . 

equipments  quam   de  negotio  nepotis  mei    domini    Rogen  Bertram 

of  Carlisle  ^n  partibus  Norhumberland  et  alibi.     Ideo  rogo  vos  ut 
castle.  r.  .  &. 

dominum    et    amieum    quatenus,    si    placet,    intendere 

velitis  illis  qua3  idem  Jacobus   vobis  dicet  super  nego- 

tiis    praadictis  ex   parte    mea,    et    aliorum    qui    mecum 

pra3sentes  fuerunt  coram    domino  legato    in  hoc  nostro 

itinere,  [si] 2   viris  prudentibus    et    discretis,  si    placet, 

mittentes    literas    domini   regis,  vicecomiti    Eboracensi 

et    vicecomiti    Cumberland,    ut    distringant    dominum 

R[obertum]  de  Ros,  ut   redire    faciat  et    reddi  tantam 

warnisturam,  tarn  in  armis  quam  omnibus  aliis,  castro 

domini    regis    de    Carliolo,  quantam    recepit    die    qua 

recepit  comitatum  et  castrum  Carlioli  a  ballivis  domini 

Hugonis  de   JSTevill.     Et  si  quid    est    quod    versus   me 

volueritis,  literatorie    vel   aliter    mihi   significetis,    cum 

omnibus  mandatis  vestris  justis  promptus   sim  obedire. 

Yalete. 


1  See  Rot.  Claus.  i.  p.  399  b.  |       2  si]  Omit  ? 
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XXXII. 

Walter,  Archbishop  of  York,  to  Peter,  Bishop  of 
Winchester,  and  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Roval  Letters,  No.  211.) 

Venerabili    in  Christ o    fratri    et    aniico    speciah'ssimo  About 
P[etro],  Dei  gratia  Wintoniensi  episcopo,  et  nobili  viro  f2  \ 
domino    Huberto    de    Burgo,   justieiario  Anglia?,   W[al- 
terus],  divina    miseratione    Eboracensis     archiepi- 
AngHa3  primas.    sahitem,  et  sinceram  in  Domino  dilec- 
tionem. 

Noverit   dilectio  vestra,  quod   cum  venisseinus   usque  I  have  been 
Nottingham,  in   reeessu    nostro  a  partibus  Gloucestriae,  jyilPj^" 
gravi  detenti  fuimus  infirmitate,  et  in  maxiino  pericolo  unable  to 
constitute    ita     quod     cum     difficultate,     et     non     sine  J^hThe 
magno  gravamine,  usque  abbatiam  de  Eubford  profecti  legate, 
fuimus,  et    demum    post    multos    dies  usque  manerium  stmctioiis 
nostrum  de  Scroby,  ubi  nos  invenit  Radulfus  de  Nor-  sha11  be 
wico,  quern  ad  nos  misistis.     In    tantmn    vero    gravati  to. 
fuimus,  quod  cum  domino  legato  nullo  modo  procedere 
potuimus.       Nos    autem    agendis    et    ne_  honorem 

domini  regis  in  partibus  nostril  contingentibus  ita 
sollicite  intendemus,  quod  non  erit  vobifl  cum  Dei 
adjutorio  in  aliquo  timendum.  Super  his  vero  i 
nobis  per  supradictum  Efadulfum]  sigiiirleasti^.  grates 
dilectioni  vestra?  multas  referimus,  scientes  in  veritate, 
quae  Deus  est,  quod  ad  ea  consilium  et  auxil[ium]  .  . 
....  poterimus  impendemus,  et  in  his  qua?  honorem 
domini  regis  et    commodum    contiugunt    semper   vobis, 


1  The  date  of  this  letter  is  doubt  seems  to  be  after  the  visit  of  the 

ful ;  but  it  cannot  refer  to  the  court  court  to    Gloucester  early  in  July 

progress  in  June  122i>.  as  it  appears  1219  ;  of  which  it  is  a  trifling  cor- 

firora    the   Rolls   (Rot.   Claus.    i.  p.  roboration    that    on    July    2<>    tvro 

419  b.)  that  Hubert  de  Burgh  WM  marks  were  paid  to  Ralph  de 

at  Nottingham  himself  on  that  oc-  wich,  "  tunti  in  nuncium  nostrum." 

casion.    The  most  probable  occasion  Rot  Claus.  i.  i 
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ut  decet, pro   certo    habeatis    quod  vos 

nee    aliquis    alius,    qui    honorem    domini    regis    diligat, 

gaiidiurn  aut  laetitiam  in  aniino .  .  . 

poterit,  donee  ille  de  quo  nobis  signiflcastis,  qui  pacem 
et  tranquillitatem  domini  regis  et  regni  nititur  pertur- 

bare cum  ipse  semper  omnia  nego- 

tia  dominum    regem    contingentia,  necnon  et   honorem 

ipsius  et  coinmodum  consueverit 

....  omnia    literatorie  vobis   communicare  non  potui- 
mus,  lator  praesentium  animum    nostrum  vobis   plenius 

poter in  his  quae  vobis  ex  parte  nostra 

dixerit    fideni    adhibeatis.     Voluntatem    etiam    vestram 

nobis   secure    sciri semper 

erimus  vobis   ad    commodum  et  honorem  domini    regis 
et  regni  in  omnibus  obedire.     Bene  valete. 


XXXIII. 

Robert  Courtexay  to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  723.) 

Aug.  Venerabili    domino    suo,  domino  Huberto  de  Burgo, 

domini  regis  justiciaries  suus  Kobertus  de  Curton, 
salutem  et  prona  obsequia. 

I  pray  to  be      Xoveritis,    earissime    doinine,    quod    domina    mater 

admitted  -  . 

to  my         mea    in    Rita    decidit,    et    ego    cepi    terras    m    manu 
mother  s     domini  rems  in  Devonia.  ut  vicecomes.     Hinc  est  quod 

lauds,  for  .  °  .       .  l 

which  I  excellentiaa     vestrae     mtnno     quod,     si     placet,     bene 

read   A  ^colitis  quod    ego  jam    pridem    feci    homagium  meum 

homage,  de  praedictis  terris  domino  nostro  illustri  regi  Johanni, 

have  tout  cllJlls  animam  absolvat  Dens,  et  illas  releviavi,  et  cepi 


1  Hawysa.  mother  of  Robert 
Courtenay,  died  in  13  Joh.  Her 
death,  therefore,  did  not  immediately 
preoede  this  letter.  Robert  was 
sheriff  of  Devon  in  2-9  Hen.  III. 
(Dudg.   Baronage,   p.    636.)      The 


reference  to  the  bishop  of  Bath  as 
justice  in  Devonshire,  and  to  the 
amerciaments,  makes  1219  the  most 
probable  date.  See  letters  XXII.. 
XXHL,  and  Rot.  Clans,  i.  p.  404. 


ILLUSTRATIVE   OF   THE    BEIGN   OF   HENRY   III.         41 

homagia    de    niilitibus    et    libeve    tenentibus,    concessu  protection 
praedicti  regis.     Praeterea    sciatis    quod  dominus  Petrus  J,^  °_ 
de  Maulay  reddidit  mihi   saisinam   de  terris  quae  sunt  gainst  the 
in    balliva    sua ;  sed    nullum    introitum    habere    volo  itinerant. 
de  terris  quae  sunt  in  balliva  inea,  sine  assensu  vestro. 
Hinc  est  quod  vos  diligenter  exoro  quatenus,  si  placet, 
per    vos    saisinam    meam    habere    possim.       Praeterea, 
carissime      d  online,     vobis     notifico     quod     incausatus 
sum  coram    episcopo  Bathoniensi    et    conjudicibus  suis, 
per    bullam    domini    papae,  de     quadam    summa     Balis 
capta    per    servientes    domini    regis    apud    Toppesham, 
tempore  guerrae,    eo  quod  praedictum    s[al    e]rat    Willi- 
elmi  de    AVrotham    tunc    inimici    domini    regis.     Quod 
sal    fratres    Hospitalis    de    Portesmue    d  .  .   .   .   suum 
fuisse  ;    et   si   placet,    si    videritis    quod    rectum    fuerit, 

prohibeatis    ne  procedant  in  praedieta  querela 

vobis    intimo    quod    justiciae    itinerantes    in 

Devonia  summonitionem  mihi  miserunt  de  amercia- 
mefntis]  .  .  .  .  eis  factis  quod  haberem  medietatem 
pecuniae    apud  "Westmonasterium    in    crastino    S.  Petri 

ad    Yincula potu.it    fieri,   cum    quia 

summonitionem    praedictam    non    recepi    nisi    nona    die 

ante  Ad  Yincula,   cum  pro    pa 

Sed    tamen    quantum    potui    colligi    feci    per    manum 

duorum  militum    comitatus  Devonian,  etsi 

.  .  [excjellentiae  vestrae  necesse  mihi  essent,  et  etiam 
hominibus  amerciatis  habere  respectum  usque  ad  [fes- 
tum  S.]  Michaelis  et  tunc  extrema  l  die  opportune  inde 
respondebo.     De  omnibus  voluntatem  vestram  si  placet 

[signi]ficare    velitis,    et    invenietis    me 

promptum    et    paratum    ad    omnia    beneplacita    vestra 

per    omne Yaleat    excellentia    vestra    in 

Domino. 

1  extrema]  exa  (?),  MS. 
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XXXIV. 

William  Earl  Wakrenne  to  Hubert  de  Burgh, 

Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  629.) 

Aug.1219.1  Carissimo  aniico  suo  Huberto  de  Burgo,  justiciario 
Anglia?,  suus  in  omnibus  \V[illelmus],  comes  Warrense, 
salutem  et    totius    dilectionis    plenitudinem. 

The  coun-       Quoniam    credo    vos    de    adventu  doinina?   comitissa? 

^s  °  h       Augi  neptis  vestrse,  cognatse  nostra?,  in  Angliam  gaudium 

arrived  in   habituros,  vobis  significo  quod  ipsa  in  partes  istas  veuit, 

Ihopevou  e^  eS°  e*  *Psa   Jam    cum    domino    rege    locuti    fuimus. 

win  be  pre-  Qui  diligenter  et  benigne  nos  recipiens,  pra?fixit  nobis 

day  ap-  *  G  diem  in    octavis    Nativitatis  B.  Maria?,  ubicumque    sit. 

pointed       Unde    dilectioni   vestra?,  de    qua    fiduciam    reportamus 

king.  ^    e  pleniorem,  omni  qua  possumus   afFectione    supplicamus, 

quatenus    ad    diem    pra?dictum    intersitis,    quia    credo 

quod  negotia  domini  regis    et  nostra  felici  et  prospero 

consummabuntur    efFectu,    mediante    consilio    vestro    et 

auxilio.     Et    hoc,  sicut    nos    et    pra?dictam    comitissain 

diligitis,  tarn  pro  domino    rege  quam  pro  nobis,  facere 

nullatenus  omittatis.      Valete. 


XXXV. 
Walter  de  Lacy  to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  Xo.  656.) 

Carissimo    amico   suo    domino    Huberto    de    Burgo, 

justiciario  Anglia?,  suus  W[alterus]    de  Lascy,  salutem, 

et  se  ipsum. 

Allow  me        Ad  memoriam  reducatis,  si    placet,  quod   locutus  fui 

giving  my  vo[biscum]    apud    Hereford    de    respectu    habendo    de 


July — 
Sept.  121 9. 


1  Apparently  after  the  death  of 
the  count  of  Augy.  See  Rot.  Claus. 
i.  pp.  391,  399,  from  which  it  ap- 
pears that  the  count  was  alive  in 


April,  and  that  the  countess  was  in 
England  before  the  end  of  August. 

-  See   Rot.    Claus.   i.   pp.  394  b, 
400  b. 
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cornpoto  meo,  usque  ad  festum  S.  Michaelis,  et  vos  account 
milii  vestri  gratia  bene  promisistis.  Uncle  precor  vos  chadmas. 
diligenter  quatenus,  sicut  de  vobis  confido,  mibi  re- 
spect um  dari  prsecipiatis,  scientes  pro  certo,  sicut  vobis 
apud  Herefordiam  significavi,  pluribus  praeveuientes l  de 
causis,  ante  preedictum  terminum  absque  magna  diffi- 
cultate  de  cornpoto  meo  respondere  non  possum. 
Tantum  ergo,  si  placet,  ad  prresens  super  his  facere 
velitis,  quod  spes  quam  de  vobis  concipio  circa  praesens 
negotium  dignum  sortiatur  effectum.  Et  super  his  et 
aliis  per  latorem  prsesentium  beneplacitum  vestrum 
mihi  significare  velitis.  Yalete.  Et  quia  sigillum 
nieum  mecum  non  habui,  sigillum  T.  de  Anesya  clerici 
mei  Uteris  istis  apposui. 


XXXVI. 

Hugh  de  Lusignan,  to  Henry  III.  and  his  Council. 

(Royal  Letters,  No.  147.) 

Excellentissimo    domino    suo     Henrico,     Dei     gratia  About 
illustri  regi  Angliae,  domino  Hy hernial,  duci  Normamme,  ?J?q8 
Aquitania3,  et  comiti  Andegavise,  et  consiliariis  ejusdem, 
Hugo  de  Lezigniaco,  salutem,  et  reverentiam  tain  debi- 
tarn  quam  devotam. 

Noveritis     quod     cum     B[artholoma3iis]     de     Podio,  We  have 
senescallus    Engolismoe,  et  E[adulfus]    de  S.  Sampsonc  Put  1>01!mtl_ 
venerunt    ad    partes    nostras,    terra    vestra    Pictavensis  ter  state. 
erat    plurimum    conturbata ;  et    nos    per    Dei   gratiam  wJ*L*6 
earn     in    puncto    posuimus    meliori.     Et    pramominatis 
Bjartholomseo],    senescallo  Engolisma?,  et  R[adulfo    de] 
S.   Sampsone,  super  iis  qua3  vobis    ex  parte   mea  dixe- 
rint,  indubitanter  credatis. 


1  prav ententes']  So  MS. 

2  Compare  this  and  the  two  fol- 
lowing   letters  with  Rot.  Claus.   i. 


p.  395  b,  408  b.  The  letter  printed 
by  Rymer  (i.  p.  159)  refers  to  a 
later  mission  on  the  same  subject. 
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XXXVII. 
Hugh  de  Lusigxax,  to  Henry  III.  axd  his  Council. 

(Royal  Letters,  No.  149.) 

About  Excellentissimo     domino    suo     Henrico,    Dei     gratia 

sep  .        .  yjggk»  reg^  Anglise,  domino  Hibernian,  duci  Normannise, 

Aquitania?,    et    comiti  Andegaviae,    et    P[andu]fo],    Dei 

gratia    cardinali,  apostolicaa    sedis    legato  in  Anglia,  et 

Pfetro],  Dei    gratia    Wintoniensi     episcopo,    ceterisque 

consiliatoribus  domini    regis,  Hugo    de  Luzignan,  salu- 

tem,  et  sincerae  dilectionis  affectum. 

You  are  Noveritis   quod  feci   accommodari    centum    sexaginta 

repay  to°    marcas   argenti  G[alfrido]  de  Nevill  camerario,  Pictavia3 

the  bearer   et,    Wasconiae    senescallo,     qui   non    poterat    exire    de 

I  have  lent  Rupella,    sine    commodatione    praedictse    pecuniae ;   pro 

to  the  se-     cma  quibusdani  mercatoribus  teneor  fidejussor.    Quocirca 

Gascony.    vos    diligentissime   exoro,    quatenus    Bfartholomseo]    de 

Podio    latori   praesentium,    senescallo    Engolistriae,.  prae- 

dictam  pecuniam  persolvatis,  sciente  et  vidente  E[adulfo] 

de    S.   Sampsone,   qui   novit  quod  praemissa  sint  vera  ; 

et   non   velitis    quod    inde  milii    aliquid   incommodum 

inferatur.       Quodcumque    enim      super    hoc     feci,    ad 

vestrum  feci  commodum  et  honorem. 

Indorsed.     Francia. 


XXXVIII. 

Geoffrey   Neville,  Sexeschal    of    Poitou    axd 
Gascoxy,  to  Hexry  III. 

(Royal  Letters,  Xo.  151.) 

About  Excellentissimo    domino    suo     Henrico,    Dei    gratia 

ep '   "    '  illustri    regi    Angliae,    domino    Hybemia?,    duci    Nor- 

rnanniae,  Aquitaniae,    et     comiti   Andegavia?,    ac     ejus 

consiliatoribus,   Gfalfridus]  de   Nevilla,  camerarius,  Pic- 
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t  a  vice  efc   Wasconire  senescallus,   salutem   et  fidele   ser- 
vitium. 

Noveritis  quod  cum  ad  me  vestri  nuncii  devenerunt,  You  are 
eijo   paratus    eram    redeundi    in    Angliam,   necessitate  Pra>'ed  *° 

°       r.  .  .  repay  100 

pecuniae   coactus  nimia,  qua  multum   indigebam   atque  marks  lent 
indigeo.     Sed  quia  tanta  est  tribulatio  in  terra  vestra  ^  ™  ^u 
quod  damnum    imminebat  si    ego   recederem,    dominus  signan. 
Hugo  de  Leziniaco  fecit  mihi  commodari  centum  sexa- 
ginta   marcas  argenti,    a   quibusdam  mercatoribus,  qui- 
bus    idem    dominus  Hugo   pro    me   fidejussor   tenetur. 
Ideoque   vos    exoro    attentius,  quatenus  Bfartholomseo], 
senescallo  Engolismaa,  praadictas  centum  sexaginta  marcas 
solvi  faciatis,  sciente  et  vidente  R[adulpho]   de  Sancto 
Samsone,  qui  novit  quod  praamissa  sint  vera  :  scientes 
quod    nisi     soluta    fuerit    ista    pecunia,    et     dominus 
Hugo    illam    pro  me    cogatur   reddere,    non  invenietis 
dc    cetero    qui  vobis  vel    mandato  vestro  accommodet 
quicquam. 


XXXIX. 

The  Common  Council  of  Dax  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  959.) 

Illustrissimo,  Dei  gratia,  Henrico,  regi  Anglian,  domino  Before 
Hibernian,     duci    Normannise     et    Aquitanniao,    coniiti         1219-1 
Pictavise  et  Andegavise,  reverendissimo  et  super  omnia 
diligendo  domino  suo,  commune  concilium  Aquis  devo- 
fcum    ei    in    omnibus,    salutem,    et    se    ipsos    ad    ejus 
mandatum  promptissimos  ac  devotos. 

Quoniam  majestati  vestraa    omnes    curas   et    tribula-  We  tend 
tiones   nostras    deferre    liabemus,    nee   possemus    vobis  c]Atj)z"riS°',',) 
scribere  qua3  oportet,  concives  nostri  quos  ad  vos  mit-  implore 
tendos    duximus,  Hispaniolus  videlicet    miles    et  A.  R  y'      l  ''' 
burgensis,    supplebunt  pro    nobis.     Quare  celsitudinem 


In  the  second  year  of  the  seneschalship  of  Geoffrey  Neville. 
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vestram  duximus  attente  et  humo  terms  exorandam, 
quatenus  ipsos  benigne  audire  dignemini,  et  eis  credere 
super  his  quae  vobis  ad  honorem  vestrum  et  nostri  et 
totius  terra?  commodurn  intimabunt.  Sed  hoc  vos 
tangat  prsecipue,  Dei  intuitu,  quod  cives  Baionenses, 
homines  quidera  satis  erga  vos  laudandi  in  reliquis, 
nobis  per  urbem  vestram,  ne  dicamus  suam,  transitum 
malitiose  inhibent  et  injuste  ;  cum  tamen  saepius  per 
nos  et  cum  nostris  ballivis,  scilicet  domino  vicecomite 
Tartasensi  et  Rostangno  de  Solio  cive  Burdegalensi, 
eis  obtulimus  nos  paratos  stare  juri  ipsis  vel  quibus- 
libet  aliis,  super  qualibet  quaestione,  coram  vestris 
ballivis,  vel  coram  domino  Gfalfrido]  de  Nevill  came- 
rario,  Vasconiae  senescallo.  Et  de  vicecomite  Bearnensi, 
qui,  cum  in  anno  praaterito  fidelitatem  vobis  tenendam 
juraverit,  in  manu  jam  dicti  domini  Gfalfrido]  de 
Nevill  apud  S.  Severum  in  Vasconia,  tamen  cum  nuper 
scripsissemus  ei,  et  ex  vestris  partibus  rogavissemus 
ut  tarn  a  suis  quam  ab  aliis  non  permitteret  terrain 
vestram  deprimi  vel  disperdi ;  renunciavit  nobis  quod 
earn  non  tueretur,  nee,  si  qui  terras  vestra?  malum 
inferrent,  eum  pigeret.  Quantum  autem  periculi 
propter  defensionem  terras  vestrse  sustineamus,  vobis 
referent  latores  praasentium  ;  quia  istud  nolumus  vos 
Loteat,  quod  nullum  habemus  in  tota  Vasconia  inimi- 
cum,  qui  nobis  libenter  dilectionem  et  pacem  non 
prrestaret,  nisi  contra  eos  vellemus  fideliter  terrain 
vestram  tueri.  Ad  hoc  majestatem  vestram  suppliciter 
exoramus,  quatenus  concedere  nobis  dignemini  quie-' 
tantiam  et  libertatem,  quam  bonse  memoriaB  prasdeces- 
sores  vestri  dominus  rex  Ricarclus  patruus  vester,  et 
dominus  rex  Johannes  pater  vester  nobis  concesserunt, 
et  super  ea  nobis  vestras  patentes  literas  dignemini 
erogare.     Yalete  in  Domino. 
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XL. 

Fawkes  de  Breaute  to  Peter,  Bishop  of  Winchester, 
and  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  230.) 

Carissimis  dominis  suis  et  amicis  P[etro],  Dei  gratia  Autumn, 
Wintoniensi  episcopo,  et  H[uberto]  de  Burgo,  justiciario  1219'J 
Angliaa,  Faukesius  de  Breaute,  salutem  et  se  promptum 
ad  mandata. 

Questa    est    mihi    comitissa   quondam    uxor    comitis  The  Coun- 
David,  quod   ballivi    et    servientes  Willelmi   Marescalli  \iss  °f 

.  .  liunting- 

venerunt  in  terrain  suam,  et  earn    de  rnaritagio  suo  et  don  com- 
de  dote  sua  ejecerunt ;  scilicet  de  manerio  de  Bathe  we,  g-ectraent 
quod  est   maritagium    suurn,  et    de  Tottelum,  qua?  est  from  her 
dos  sua,  et  de  manerio  de  Kemston,  quod  similiter  est  ^j^  for 
dos    sua.     Unde    supplico,    rogans    attentius    quatenus,  instruc- 
si  placet,  voluntatem  vestram,  et    quid    super    hoc  ero 
facturus  mihi  mandetis.     Valete  in  Domino. 


XLI. 

William  Marshal,  Earl  of  Pembroke,  to 
Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  624.) 

Reverendo    domino    suo    Henrico,    Dei    gratia    regi  Autumn, 
Anglian,  domino  Hibernia?,  duci  Normannia?,  Aquitamme,        ' 
et   comiti  Andegavise,    Wfillelmus]    Marescallus,   comes 
PenbrochiaB,  salutem  et  fidelia  ubique  servitia. 

Susceptis    Uteris    vestris,    domine    carissime,    ea   qua  I  know 
decuit  devotione,  et  intellects,  mirabatur  animus  mens  Jjjj  ^j  ° 


1  See  Rot.  Claus.  i.  p.  395  b.,  and   I       ■  Compare  the  preceding  letter. 
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ascribed  to  ultra   quam  credi  possit  super  hoc  quod  me  deliquisse 

onytheaihffS  contra-     dignitatem    et    excellentiam    vestram    credere 

lands  of  the  voluistis ;     cum     nunquam     aliquid    fecerim    vel    fieri 

Huntin-     PriecePerim     contra    excellentiam    vel    dignitatem   ves- 

don.  tram,    unde    mala    suspicionis   conjectura   posset    capi. 

Super   his  vero    quae    mihi   Uteris    vestris    significastis, 

quod,    cum    decessisset    comes    David/    ballivi    mei    in 

manu   forti   et   armata    hominibus    suis  injuriantes,  et 

pecora  qua3   ipsius   fuerant    violenter  asportari  fecerint, 

ex  praecepto  meo  ;  excelleritiaa  vestrse,  domine  carissime, 

sic    respondeo,  quod    si    hoc  factum  fuerit  per  ballivos 

meos,     penitus    illud     ignoro,     nee     hujusmodi     factis 

consentio,    et    quod     excessus    ballivorum    meorum,    si 

quos  fecerint,  ad  voluntatem  vestram,  secundum  legem 

et  consuetudinem  regni,   emendare  faciam.     Hsec  vobis 

tanquam    domino    meo    dilectissimo  veraciter    significo, 

cui  pro    omni    posse    meo    fideliter    et  legaliter  servire 

semper  desidero.     Valete. 

Domino  regi  Anglise. 


XLIL 

Geoffrey  Neville,  Seneschal  of  Poitou  and  Gas- 
cony,  to  Pandulph,  Bishop  elect  of  Norwich 
and  Legate. 

(Royal  Letters,  No.  1,026.) 

Nov.  2  or 3,  Reverendissimo  patri  suo  ac  domino  P[andulfo],  Dei 
gratia  venerabili  sanctse  apostolicae  sedis  legato,  et 
Norwicensi  electo,  suus  devotus  et  fidelis  in  omnibus 
Gfalfridus]  de  Nevill,  camerarius,  Pictavke  et  Vasconire 
senescallus,  salutem,  et  debitam  reverentiam  cum  sub- 
jectione. 


1  David]  DD,  MS. 
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Sanctitati    vestrse    notificamus    quod    in    festivitate  I  landed  at 
Omnium    Sanctorum    multum    sero    applicuimus    apud  £over  orL 

t\  -r  •  p  ^OV.  1»     I 

Dovra ;   et    die    Lunge    proxima    post   festum  Omnium  shall  be  in 
Sanctorum  erimus  apud  Londonias.     Quapropter  excel-  ^ond°n  on 
lentiam     vestram     diligentissime     exoramus     quatenus 
vestra    gratia    mandare    dignemini    in    quo     loco    vos 
poterimus    invenire,    quoniam    multum    habemus    loqui 
vobiscum  de  negotiis  domini  regis. 


XLIII. 

The  Council  and  Burghers  of  La  Reole  to 
Ralph  Neville,  Chancellor. 

(Royal  Letters,  No.  327.) 

Yenerabili  domino  suo  R[adulpho]  de  Nevill,  domini  About 
regis  Angliae  cancellario,  consilium  et  omnes  burgenses      Y'1219, 
Regulae,  salutem,  et  se  semper  ad  sua  servitia  apparatos. 

Nobilitati  vestrae   grates  referimus  multimodas  quod  The  collec- 
vos,  vestri  gratia,  nee  tamen  nostris  meritis  exigentibus, tor  ,  the 

t  &  >  ...    royal  reve- 

nobis  erga  dominum    regem    quam   plurimum   valuistis  nues  at  the 
et   adjuvistis,    ut    ipse    libertatem    pacagii,  quam  vene-  ^ourdeaux 
rabilis  dominus  noster  Johannes,  Dei  gratia  rex  Anglije,  refuses  to 
dilectus    suus    genitor,    nobis    donaverat    apud    portum  charter  of 
Burdegaliae,    confirmaret  ;  quod    de   vestro    consilio,    ut  exemption 
a  Merleto  de    Frigido  Monte  nostro  nuncio  audivimus,  firmed  to  us 
fait  factum  ;  qui  se  de  vobis   multum  collaudat  et  nos  Jy  l^e 

omnes,    quia   tarn    benigne    ill ria  suscepistis.  request 

Sed  postquam    dominus    noster   rex  libertatem  pra?dic-  5"our  aid- 
tarn  nobis  confirmavit,  venit  quidam  templarius,  Gerar- 
dus   Bruchad    nomine,    ad  Burdag[aliam], 


1  See  Rot  Claus.  i.  p.  435,  which  I  vice-chancellor  at  the  time.  The 
seems  conclusive  as  to  the  date,  two  following  letters  are  manifestly 
though    Ralph    Neville    was    only  I    written  at  the  same  time. 

D 
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ferens  literas  pendentes  domini  nostri  regis,  prsecipientes 
ut  omnes  redditus  domini  regis  apud  Burdagaliam,  tam 
per    terras    quam    per    aquas,    prsedicto 1     templ[ario] 

[tr]aherentur.     Qui  statim  affirmavit 

so  pacagium  de  nobis  assumpturum,  cujus  condona- 
tionem  rex  nobis  confirmaverat.  Quapropter  nobi- 
litatem  vestram  a[ttentius  ojramus,  quatenus,  si  vobis 
placet,  dominum  nostrum  regem  moveatis,  ut  ille 
literas  suas  pendentes  nobis  transmittat,  quas  Gerardus 
Bruchard  po ,  prsecipientes  illi  ne  ipse  pa- 
cagium nobis  condonatum  a  nobis  postulet  vel  accipiat : 
et  ut  alias  literas  pendentes  nobis  transmittat  [de 
con]firmatione,  sub  forma  sub  qua  venerabilis  dominus 
noster  Johannes  rex  Anglias,  dilectus  suus  genitor,  suas 
literas  pendentes  de  acquietatione  praad[icti  pacjagii 
nobis  dedit ;  ut  primum  donum  quod  nobis  dedit  post 
regnationis  suas  principium  firmam  habeat  stabilitatem, 
et  nos  semper  vobis  teneamur  ad  gratiarum  actiones 
pro  hoc  dono.  Praaterea  promisit  se  venerabilis  domi- 
nus noster  rex  nuper  adventurum  ad  expensas  clausuraa 
villse  suas  de  Regula  factas  et  faciendas,  quae  maximaa 
sunt.  Et  multas  fecimus  dum  dominus  Ludowicus  in 
Vasconia  moram  fecit,  ad  sui  et  suorum  servitium, 
ut  terrain  domini  nostri  regis  salvaremus,  et  hoc  de 
consilio  domini  camerarii  et  domini  archiepiscopi  Auxise. 
Quapropter  vobis  supplicamus  ut  dominum  nostrum 
regem  moveatis,  ut  sic  nobis  ad  prassens  ad  villas  suas 
clausuram  subveniat  in  pecunia,  ut  nos,  quicquid 
poterimus  apponentes,  sic  villain  suam  de  Begula 
muniamus,  ut  et  sui  ibidem  securum  semper  inveniant 
receptaculum,  et  sui  inimici  solidum  et  firmum  offen- 
diculum. 


prcedicto]  prsedicto  fees  (sic),  MS. 
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XLIV. 

The  Council  and  Burghers  of  La  Eeole  to  Hubert 
de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  1,041.) 

Venerabili    domino    suo    Huberto    de   Burgo,  domini  About 
regis  Anglire  justiciario,  consilium    ceterique  burgenses 
Reguke,  salutem  et  debitas  subjectionis  famulatum. 

Cum  nobilitatis  vestrae    diligentia   reverendi    domini  We  pray 
nostri   Johannis,    Dei    gratia    regis   AngliaB,    honori  et^°uj°™oye 
profectui  nunquam  cessaverit  invigilare,  dura  regnaret ;  to  help  us 
vos    (sicut   audivimus,    sic    et    novimus,)    in    filio    hoc  ]nO.°0^r 
intenditis  consummare,  hoc  vobis   Deo    dante,  qui   vos  town,  and 
ad  tantum  honoris  culmen  sublimavit,  ut  totius  Angliae  JJIJ^Jf 
regnum  ad  praesens  vestra  sapientia  gubernetur.      Nos 
igitur,  domine  venerande,  de  hoc  quod  nuncius  noster 
Merletus  de  Frigido  Monte  in  curia  venerabilis  domini 
nostri    regis  adeo    benigne    susceptus    est  et  vestra,  et 
quod  dominus  rex    de  vestri    consilio,    prout    novimus, 
condonationem    pacagii    nobis    apud    Burdegalam    con- 
■firmavit ;  et  de  omnibus  bonis  nobis  a  vestra  excellentia 
collatis  et  conferendis  vobis  grates  referimus  quas  vale- 
mus.     Insuper  vobis  supplicamus  quatenus  sic  dominum 
regem    moveatis,  ut    sic   nobis  succurrat  ad  villas  suae 
de  Regula  clausuram,  ut  nos,    quicquid    poterimus    ad 
ejusdem  clausuram  apponentes,  sic  ea  ad  pra?sens  muni- 
amus,   ut,  quamquam  suis  hostibus  sit  propinquior,  illi 
tamen    firmum    inveniant    ibidem    obstaculum.     Ilium 
insuper  moveatis  ut  scribat  domino  archiepiscopo  Auxi- 
tano  et  domino  abbati  Blavi  Montis,  quod  sicut  honori 
suo  et  suorum  ac  utilitati  in   crucesignatorum    negotio 
invigilaverunt,  in  suo   proposito   perseverent.      Domino 
etiam  episcopo  Lactorensi  scribat,  si  sibi  et  vobis  pla- 


See  Rot.  Claus.  i.  pp.  395  b.,  411,  435,  and  the  preceding  letter. 
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cuerit,  quod  suae  intendat  utilitati  in  partibus  Leo- 
mannise,  quod  dominus  cardinalis  in  tantum  coegit, 
quod  sui  cives  de  Latora  et  milites  de  Leomannia,  quain- 
vis  inviti,  sacramentum  fecerunt  comiti  Montis  Fortis, 
salvo  tamen  dominio  domini  regis  Angliee  :  cum  nun- 
quam  Raimundus1  comes  Tolosanus  dominium  habuit  in 
Lactora  nee  Leomannia,  et  quamvis  dominus  cardinalis 
jam  inspexisset  literas,  quas  illi  scripsit  dominus  papa 
pro  venerabili  nostro  domino  Henrico  regi  .  .  .  dominus 
Lactorensis  episcopus  conqueritur  immoderanter,  et 
promisit  se  in  Angliam  venturum,  si  dominus  noster 
rex  cum  Uteris  suis  eum  mandaret,  et  Romam  iturum 
pro  hoc  negotio,  si  dominus  rex  sibi  subveniret  in 
expensis.  Vos  igitur,  si  vobis  placuerit,  quid  domino 
regi  et  vobis  inde  placet  nobis  rescribi  faciatis.  Hoc 
autem  scitote,  quod  si  dominus  noster  rex  Lactoram 
possideret,  toti  Vasconise  redundaret  in  maximam  securi- 
tatem,  quia  civitatem  in  terra  Vasconiae  parem  non 
habet  in  fortitudine.  Vestram  praaterea  imploramus 
nobilitatem,  ut  dictum  nostrum  regem  moveatis,  ut 
scribat  Girardo  Brucbard  templario,  qui  suos  recipit 
redditus  apud  Burdegalam,  [qui]  asserit  se  de  nobis 
pacagium  recepturum,  ne  pacagium  de  nobis  postulet, 
cujus  condonationem  dominus  rex  nobis  confirmavit, 
antequam  illi  redditus  prasfato  templario  fuerant 
commendati ;  et  ut  literas  suas  pen[den]tes  nobis  trans- 
mittat  de  conflrmatione  ilia,  juxta  formam  literarum 
quas  nobis  dedit  venerabilis  dominus  noster  Johannes, 
rex  Angliaa,  suus  genitor ;  ut  primum  donum  quod  post 

regnationis    suas    principium fir  mam  habeat 

stabilitatem,  et  nos  semper  inde  vobis  teneamur  ad 
gratiarum  actiones. 


1  Raimundus]  doubtful  in  MS. 
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XLV. 

Raymond  axd  Doxato  de  Pixibus,  Citizexs  of  La 
Reole,  to  Hexry  III. 

(Royal  Letters,  No.  1,043.) 

Reverendissimo    domino     suo     Henrico,    Dei    gratia  About 
regi    Angliae,    domino    Hiberniae,    duci    Normanniae  et    ov'  2    ' 
Aquitaniae,  comiti   Andegaviae,   Reinrandns  et  Donatus 
de  Pinibus  fratres,  sui  burgenses  de  Regula  fidelissimi, 
salutem  et  subjectionis  debitae  famulatum. 

Quoniam,  prout  a  vestris,  qui  in  nostris  partibus  We  send 
sunt  conversati,  poteritis  didicisse,  nos  ab  infantia  SJ^Jfj^ 
nostra  venerabili  domino  nostro  Jolianni  quondam  regi  state  of  our 
Angliae  vestro  genitori  et  vobis  fideles  in  omnibus pal  8" 
extitisse,  et  velimus  in  eadem  fidelitate  in  perpetuum 
permanere ;  vobis  statum  partium  nostrarum  (lignum 
duximus  nunciare.  Noverit  ergo  vestra  excellentia 
dominum  archiepiscopum  Auxitanum  fuisse  quampluri- 
mum  gratulatum  de  Uteris,  quas  sibi  vestra  dignata  est 
regalitas  delegare ;  et  cum  prius  esset  curiosus,  nunc 
multo  fit  curiosior  in  vestris  negotiis  pertractandis. 
Unde  vestra?  supplicamus  excellentia?,  ut  illi  itcrum 
vestras  literas  dignemini  delegare,  ut  ipse,  sicut  incepit, 
in  pertractandis  vestris  negotiis  perseveret,  quia  ipse 
est  qui  ad  praesens  in  partibus  Yasconiaa  est  plus 
potens.  Scribatis  etiam,  si  vobis  placet,  domino  Willelmo 
Reimundo  de  Monte  Catano  domino  Behernensi,  qui 
cum  sancta  ecclesia  est  reconciliatus,  viro  inter  discretos 
discretissimo,  qui  etiam  totam  terram  suam  jam  pacifi- 
cavit,  ut  vestro  intendat  profectui  et  honori,  et  vos 
ilium,  cum  affuerit  locus  et  tempus,  digno  praemio 
remunerabitis :  quia  multum  gratulantur  magnfates] 
vestri  de  vestrarum  literarum  inspectione.  Insuper 
vestris  burgensibus  de  Regula  libertatem  pacagii    apud 


1  See  the  two  preceding  letters. 
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Burdagalam,  sicut  illis  promisistis,  si  vobis  placet 
restitui  faciatis,  quia  nee  frater  G[erardus]  Brochard, 
nee  cives  vestri  de  Burdagala,  pro  vestris  literis  aliquid 
eis  facere  voluerunt.  Supplicamus  etiam  excellentias 
vestrse  quod,  si  vobis  placet,  transcriptum  illaruin  lite- 
rarum  quas  per  nuncium  nostrum  mittetis  in  partes 
nostras,  per  eundem  nobis  transmittatis,  ut  possimus 
scire  ut  bono  cordi  et  recte  respondeant  mandatis  quae 
illis  mandabitis,  et,  audita  eorum  responsione,  vobis 
inde  certitudinem  possimus  renunciare,  domine  vene- 
rande.  Et  ne  credatis  quod  maxima  sit  libertas  pacagii 
quam  petunt  vestri  burgenses  de  Regula,  sciatis  quod 
petunt  tantum  quietationem  de  suis  vinis,  prisis  et 
non  aliunde  emptis,  et  tantum  in  portu  Burdegalae. 
Et  noveritis  quod  dominus  prior  Begulao  non  voluit 
nobis  dare  responsum  de  literis  quas  illi  transmisistis. 
Et  de  omnibus  quae  lator  praesentium  Merle tus  de 
Frigido  Monte,  vester  burgensis  fidelissimus,  vobis  dicet, 
firmam  potestis  adhibere  credulitatem.  Et  quia  cogno- 
scitur  pro  fideli,  et  semper  fideliter  servivit  domino 
nostro  reverendo  Jolianni  vestro  genitori  quondam  regi 
Angliae,  ideo  ipse  1  ad  vos  tarn  frequenter  potius  quam 
alius  delegatur  ;  libenter  enim  pro  amore  vestri  sustinet 
istud  onus. 

Indorsed,  Domino  regi  Anglias. 


About 
Nov.  1219. 


XLVI. 

W,  Gauler,2  Knight,   to    Hubert   de   Burgh, 

Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  999.) 

Excellentissimo    domino    suo    et    amico,  illustri  viro 
Huberto  de  Burgo,  justitias  domini  regis  Anglian  suus 


1  ipse]  ipi,  MS. 

2  So   the   name  is  given  in  the 
fifth  Report  of  the  Deputy  Keeper 


of  the  Public  Records,  App.  II.  p. 
92.  I  could  only  decypher  what  is 
given  in  the  text. 
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miles  W uler,  salutem,  et  se  ipsuni  in  omnibus 

servire  et  obedire. 

Domine   mi   venerande,    vestraa   notifico   excellentise,  G.  Neville 

t     ,        .  .  t    r*  .  .       ,  has  left  me 

quod  dominus  camerarms  apud  (jrasconiam  m  loco  siiOin^^ 
me  dimisit,  et  nullos  reditus  mihi  tradiclit  nisi  solum-  of  Gascony. 
modo  portus,  quod  non  valet  nisi  quinquaginta  libras,  prised  to 
pro    omnibus    rebus    de    Pictaviciis  vel  de  Burdegalia.  hea* ,  !hat 
Item    vobis     monstro    quod    amici    mei    mihi   nuncia-  has  ordered 
verunt,  scilicet  quod  dominus  meus  rex  Angliae  praacepit  m^  arrest- 
quod  captus  fuissem,    nescio    cur,    et    qua    ratione;    et 
multum    admiror,    si    vos,    qui  semper  meus  amicus  et 
consolator  estis,  ad  consilium  istum  fuistis  ;  nam  semper 
verissime  in  vobis  valde  confido,  et  putavi  quod,  si  de 
me  talia   audivissetis,    cito,    pro    honore    vestri    et    pro 
longa  nutritura,    mihi  nuncium  transruitteretis,  et   ego 
ad  prasceptum  vestrum    et    ad  voluntatem   vestram   et 
ad    consilium    omnino    emendarem,    si    aliquid    contra 
dominum  regem  et  vos  deliquerim,  vel  injuriam  fecissem. 
Ego  vero  vester  sum    et    semper   ero,    et   promptus    et 
paratus  sum  computare,  libenter  et  veraciter,  cum  quo 
senescallum  apud  Gasconiam  transmitteretis,  vel  domi- 
num   camerarium,    vel    alium    in    loco    domini    regis. 
Sciatis    quod   lucra   ibi    modo     pessima     sunt.      Yobis 
transmitto    Emericum    Parvum,    arbalestarium    domini 
regis    et   vestri,    qui   vobis  dicet   de   me    veritatem,  et 
de    meis    contingentiis  ;    et    vos    pro  amore   mei   ilium 
juramento  habeatis,1   quod  vobis  verum  dicat   de  statu 
nostro,    et    de    terra  Gasconiae.      Ipse    vero,    postquani 
ven  .  .  .  terram    illam,    de    me   nunquam    discessit,    et 
veritatem  bene  scit.     Sciatis  quod  terra  Gasconia3  usque 
modo  in  bono  statu   continetur  :    sed  nimis  timeo,  nisi 
consilium  bonum    et    fortitudinem   apud   nos   transmit- 
tetis,    quod    in    pejore    nuper2   revertat.       De    hoc     et 


1  habc<ilis~\     abeatis,    MS.,     and    j       -  nuper]  Doubtful  in  IMS. 
again  below. 
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de  aliis  rebus  ita  faciatis,  quod  dominus  rex  et  vos 
honorem  accipiatis,  et  de  me,  vestri  gratia,  tale  con- 
silium habeatis  cum  domino  rege,  quod  in  servitio 
suo  bene  possim  perseverare.  Ego  vero  diu  generi 
suo  servivi  et  ei,  et  nunquam  de  eis  discessi,  nee  Dei 
gratia  discedam  ;  et  illi  nunquam  servitium  mihi 
reddiderunt,  .  .  .  magna  bona  mihi  fecerunt  ;  eb  vos 
bene  scitis,  quod,  pro  amore  generis  domini  regis,  de 
terra  mea  diu  exheredatus  sum,  et  illam  omnino 
amisi.  Quare  vos  ut  dominum  meum  in  quo  est  spes 
mea  ....  humiliter  deprecor,  quod  null[aten]us,  pro 
honore  vestri  et  amore  mei,  aliquem  adulatorem  de 
me  credatis,  nee  consilio  domini  regis  credere  per- 
mittatis  ;  nam  pro  posse  meo  voluntatem  et  consilium 
ubique  adimplebo.  Valete.  Emericum  Parvum  de 
terra  Surias  retinui,  ad  servitium  domini  regis  et 
consilii  sui.     Yalete. 


XLVII. 

Henry  III.  to  the  Freeholders  of  Lancashire. 

(Rot  Tat.  4  Hen.  III.  p.  1,  memb.  7,  in  dorso.) 
Nov.  so,         Rex  omnibus  comitibus,  baronibus,  militibus,  et  libere 

1219.  ...  . 

tenentibus  in  comitatu  Lancastriae,  salutem. 
The  Earl  Quoniam  W[illelmus]  comes  Albemarl,  cui  commissa 
marie  has  fuerunt  bona  fide  terras  quaedam  nostras  et  castra  custo- 
rebeiled  dienda,  quas  contra  voluntatem  et  praeceptum  nostrum, 
non  solum  detinet,  sed  et  ea  de  bladis  et  bonis  vici- 
norum  circumquaque,  illis  invitis,  munit  et  firmat,  licet 
de  eisdem  nobis  reddendis  certus  dies  ei  fuerit  in 
curia    nostra    prasfixus,    quern    respicere    non    curavit, 


against  us. 


ILLUSTRATIVE   OF   THE   REIGN   OF   HENRY   III.         57 

ipseque,  spretis  omnibus  mandatis  nostris,  quibus  obe- 
dire  contemnit,  turneamentum  exercuerit  et  ei  inter- 
fuerit  apnd  Brackele  ultimo  habito,  non  formidans 
in  sententiam  illam  incidisse,  quam  ob  hoc  tulit  in 
eum  et  complices  et  fautores  suos  nominatim  venera- 
bilis  pater  Norwicensis  electus,  domini  papa?  camera- 
rius,  apostolicpe  sedis  legatus  ;  prsesertim  cum  contra 
pacem  nostram  et  regni  nostri  exerceantur  et  fiant : 
vobis  mandamus,  firmiter,  in  fide  qua  nobis  tenemini, 
prsecipientes  quatenus,  sicut  terras  et  tenementa  vestra 
qua?,  in  regno  nostro  tenetis  diligitis,  et  exheredatio- 
nem  vestram  et  vestrorum  evitare  volueritis,  cum  idem 
comes  et  complices  et  fautores  sui  propter  prasdicta 
sententia  sint  excommunicationis  sollemniter  iimodati, 
nee  mandatis  domini  legati  vel  nostris  velint  obedire  ; 
vos  eidem  comiti  vel  fautoribus  et  complicibus  suis  in 
nullo  de  cetero  consilium  vel  favorem  pra?beatis,  nee 
auxilium,  et  eis  in  nullo  communicetis,  donee  sacro- 
sancta?  ecclesia?  de  inobedientia,  et  nobis  de  contemptu 
satisfecerint  ;  sed  potius  tanquam  excommunicatos  et 
nobis  inobedientes  evitetis,  prohibentes  omnibus  vestris, 
et  illis  qui  de  vobis  tenent,  quod  ad  castrum  de  Sal- 
vata  firmandum  vel  muniendum  nullum  ei  penitus 
consilium  faciant  vel  auxilium,  quod,  ut  audivimus, 
non  minus  de  bonis  et  bladis  vicinorum  circumquaque 
eis  invitis  munit,  quam  de  viribus  hominum,  cujus- 
cumque  sint,  indesinenter  flrmare  praBsumit,  non  re- 
quisita  voluntate  aut  pnecepto  nostro  :  scituri  pro 
certo  quod  si  quis,  post  hanc  prohibitionem  nostram, 
et  vel  fautoribus  et  complicibus  suis  auxilium  ad  hoc 
fecerint  vel  consilium,  non  solum  ad  eorum  terras  et 
tenementa,  verum  et  ad  eorum  corpora  graviter  nos 
capiemus.  Firmiter  etiam  vobis  prrecipimus  quod,  nisi 
dictus  comes  ab  liujusmodi  inceptis  et  factis  desierit, 
quod  parati  sitis  et  prompti  ad  ea  exequenda  versus 
ipsum  comitem  et  complices  suos,  qua?  vobis  per  literaa 
nostras  demandaverimus  exequenda.     Et  in  hujus,  etc. 
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Teste  H.,1  etc.,    apud  Hereford,  xxx°.    die    Novembris, 
anno  regni  nostri  quarto. 

Eodem  modo  scribitur  omnibus  comitibus,  baronibus, 
etc.,  in  comitatu  Lincolniae ;  et  omnibus,  etc.,  in  comitatu 
Cumberland  ;  et  omnibus,  etc.,  in  comitatu  E-ot eland  ;  et 
omnibus,  etc.,  in  comitatu  Leicestrise ;  et  omnibus,  etc. 
in  comitatu  Eboracensi. 


XLYIII. 

Pandulph,   Bishop   elect  of  Norwich,   to   Hubert 
de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  768.) 


Dec.  24, 
1219.2 


.     .     .     legfatus]  nobili  viro   et   amico 

I  have  post- Levvelinus   princeps 

day"      e    Norwallias,  prsefixo  sibi s  vobis- 

pointed  to    cum  et  cum  aliis  fidelibus  domini  regis 

until  Feb.   •     •     •    prsesentes  erant,  diligenti  deli[beratione  hajbita, 
9-  et  communi  consilio,  ut  prorsus  sibi  auferretur  materia 

malignancli,  in  crastinum  Epiphanis©  peremptorium 
terminmn  apud  Wigorniam  sibi  duximus  prseflgendum, 
ut  tunc  ibidem  coram  nobis  comparens  faceret  et  re- 
ciperet  quod  ordo  exposceret  rationis.  Ipse  vero  nunc 
in  vigilia  proximo  Nativitatis  Dominicse  nuncium  et 
literas  ad  nos  transmittens,  excusationes  varias  prceten- 
debat,  nobis  humi liter  supplicando,  ut  cum  ad  diem 
ilium  multis  et  variis  negotiis  pra?ped[itus]  venire 
non  possit,  ei  alium  terminum  competentem  prasfigere 
dignaremur,  quod  grave  nobis  extitit  plurimum  et 
molestum.      Verumtamen    malentes    [vin]ci    quam    per 


}  H.]  i.  e.  Huberto  de  Burgo.        j      2  See  letters  LX V.,  LXVIII. 
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violentiam  vincere  in  hoc  casu,  habit o  consilio  venera- 
bilium  patrum  Wintoniensis  et  Saresburiensis  episco- 
poruru,  et  nobiliura  virorum  comitis  Saresburiae  et 
TV[illelmi]  Briwer,  ac  dilectorum  filiorum  Philippi  de 
Albiniaco  et  Gaufridi  de  Xevill,  sibi  terininum  duximus 
prorogandum,  usque  ad  octavas  Puriflcationis  beatre 
Virginia  Quocirca  discretioneru  vest  ram  monemus  et 
mandamus,  qnaten.ua  versus  Wigomiam  [juxta]  quod 
condixeramus  minime  laboretis.  Datum  Saresburiie 
.  .  .  kalendas  Januarii. 
Indorsed,  H.  de  Burgo. 


XLIX. 
Llewellyn-,  Prince  of  North  Wales,  to  Henry  III. 

(Eoyal  Letters.  No.  761.) 

Carissimo     fratri     et     domino     suo      excellentissimo  About 
Henrico,    Dei    gratia    regi    Angliae,   domino   Hibemias.    c 
duci    Xormanniae,    Aquitannia?,    et    comiti  Andegavia?, 
Lfewelinus]  princeps  NorwaUiae,  salutem  et  se  totum. 

De    vobis,    domine    carissinie,    nee    volumus   nee    de-  Your  coun- 
bemus    conqueri,     quia     certi    sumus    quod    fraternum  jagaw^ 
affectum  erga    nos    geritis.     Yerum    de    consilio    vestro  quired  me 

t  •  t    ,  ,  .    to  s:ive  the 

non  modicum    conquerimur,  super   mandato    quo   nobis  guardian- 
mandastis,    quod    plenam     seisinam     habere    faciamus  sh.ip of  cer_ 
Hfugoni]    de    Mortno    Mari    de   custodia    maneriorum  t0  Hugh 
nostrorum    de    Kniheton  et    Xorton  ;     desicut    dominus  Mortimer. 
Hubertus   de    Burgo,   justiciarius,    et   dominus   Winto- 
nit-usis,    qui   testes    sunt    in    Uteris    vestris,    pra?sentes 
fuerunt    coram    domino    Gaulo    quondam    legato,    ubi 


1  Certainly  after  the  resignation  of 
the  legatine  commission  by  Gualo. 
The  question  appears  to  have  been 


compromised    in    May    1890.     B 
Glaus,  i.  p.   418  b,     AJflO  the 

preceding  letter. 
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judicatus  fuit  Hugo  de  Mortuo  Mari  injuriare  nobis  de 
pra?dicta  terra,  et  debere  deliberare  nobis  terrain  nos- 
tram.  Vos  etiam,  domine,  si  recolitis,  et  justiciarius 
vester  scripsistis  dicto  Hugoni,  mandantes  ei  judicium 
illud,  et  monentes  eum  quod  ipse  deliberaret  terrain 
nostram ;  quod  nondum  facere  curavit.  Nunc  autem 
allegatis  consuetudinem  Anglise  contra  nos,  cum  tamen 
non  sit  contra  nos,  eo  quod  terra  ilia  data  fuit  nobis 
in  liber um  maritagium,  nee  debemus  alicui  aliquid  ser- 
vitiuni  ex  ea ;  nee  Thomas  de  Erdinton  de  nobis 
tenuit  maneria  ilia,  sicut  falso  suggestum  fuit  vobis, 
nee  fuit  in  seisina  maneriorum  eorundem,  cum  escam- 
bium  illud  fieri  debere t,  nee  poterat  escambium  facere 
sine  licentia  vestra,  sicut  judicaverunt  dictus  legatus, 
et  praefati  viri,  et  majores  de  consilio  vestro.  Nee  est 
consuetudo  ilia  contra  nos,  cum  nihil  teneat  filius  dicti 
ThoinaB  de  nobis  in  capite.  Dens  det  vobis  consilium 
super  his  quod  et  vobis  et  nobis  cedat  ad  commodum 
et  honorem.  Hoc  solum  volumus  vos  scire,  quod 
nobis  non  debet  imputari,  si  scandalum  proveniat  de 
injuriis  et  daimris  nobis  illatis.     Valete. 


L. 

Thomas  Fitz  Adam  to  Ralph  Neville. 

(Royal  Letters,  No.  S26.) 

About  Carissimo  amico  suo  domino  Radulfo  de  Nova  Villa, 

Thomas  Filius  Ada?,  salutem,  et  se  promptum  ad  man- 
data. 

louare  Audivi   nuper    quasdam  lit  eras    domini    regis   missas 

misinform-  .        ...      TT.-,  •  r  »-i        •      x     r  i    r»   • 

ed  about     justiciario  Hibernne  super  [marijtagio  Le[uca3  quae]  fuit 

the  case  of  uxor  Galfridi    de  Caver vill ;    lDer  quas   literas  dominus 
Leuca  de  .  .  .... 

Camviile.    rex  mandavit    quod  dictus   justiciarius    redderet  dictas 


1  See  Rot.  Claus.  i.  p.  409. 
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Lucre  ut  maritagium    su[um]    om[nem    ter]ram    quam 
idem  Gfalfridus]  quondam  vir  suus  habuit  in  Hibernin. 
Per  quod  mandatum  scio  quod  nullatenus  scitis  illius  rei 
veritatem  ;  quoniam    diet [us  Ga]lfridus  inar[itus]  dictae 
Leucae  emit  terrain  quam  dicta  Leuca  postulat  in  mari- 
tagium,   in    Hibernia,    de    Willelmo    de    Wecet   nepote 
Philippi    de  "Wygornia,1  cum  assensu   ejusdein  Philippi, 
etiam    decern     annis     vel    duodecim    antequam    dictus 
Galfridus    desponsaret    vel    etiam    cognosceret    dictam 
L[eucam],  et  antequam    [Willelmus]  de   Brausa  veniret 
in  Hiberniam,  de  cujus  dono  eadem  Leuca  clamat  illud 
maritagium.      De    qua    terra    dictus    Galfridus    devenit 
homo  domini  Johannis  regis  per  finem  quern    cum    eo 
fecit,  scilicet    pro  ducentis    marcis,  ad   tenendum  de  eo 
dictam  terrain  in  capite  ;  et  ita  earn  tenuit  per   totam 
vitam  suam.     Perunde  dominus   rex    habuit   custodiam 
dictae  terras  post    decessum    ejusdem  Galfridi,  et  adhuc 
habet.     Hujus  rei  veritatem  audivi  in  partibus  Hiber- 
nire,  et  adhuc  vobis  man  do,  sicut  alias  vobis  mandavi, 
quod    non   sitis    nimium    prrecipites    ad    faciendas    de- 
mandas  plurimorum  venientium  de  partibus  illis  ;    quo- 
niam fortasse  facient  vobis  aliqua  intelligere,  quae  non 
erint    ex    toto  secundum    narrationem    suam.  immo    ex 
toto    aliquando    ad    detrimentum    domini    regis.     Et  si 
domina,  de    qua    superius  locutus    sum,    obtinet  in  de- 
manda  sua  per  cartam  W[illelmi]  de   Brausa,  dominu.s 
rex  recognoscit  heredibus  dicti  TV[illelmi]  terrain  Xam- 
moniao  in  Hibernia  ;  quod   non  expediret.     Volraitatem 
vestram,  si  placet,  [per  lato]rem  prassentium  mihi  ve.stro 
scire  faciatis.     Yalete. 

Indorsed,     Domino     Radulfo     de    Nova    Villa,    pro 
domino  re^e. 


1    Wi/yomia']  Wygor...,  MS.     The  word  cum  is  scarcely  legible. 
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LI. 

The  Consulate  and  Commonalty  of  St.  Junien 
to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  172.) 

1219.1  Illustrissimo  et  reverendissimo   domino  suo  Henrico, 

regi  Anglise,  domino  Hiberniss,  duci  NormanniaB  et 
Aquitanise,  comiti  Andegavias  et  Pictavensi,  consulatus 
et  communitas  villas  Sancti  Juniani,  Lemovicensis 
dicecesis,  salutem  temporalem  et  seternam,  cum  debita 
subjectione. 
We  pray  Regise  majestati  vestrse  dignuin  duximus  intiman- 
support1      dum>    quod    nos    et     antecessores     nostri     in    servitio 

against  the  vestro  et  prsedecessorum  vestr[orum] s[um]us 

Limoges,     fideles    e^    devoti,    et    adhuc    sumus    sub    subjectione 
and  tfte      omnem  fidelitatem  vestram   prseparati.     Cum 

French  .  ,  .,.     . 

party.         autem  rex  nobilissimus 

Lemovicensis  dicecesis  ad  partes  nostras  accesserit,  nos 

villain 

mora   sine   dam  no.      Unde    ipse    pater  ve in 

villa  nostra  quandam  turrem  quam  J[ohannes],  quon- 
dam Lemovicensis  episcopus 

.  .  ...  [pos]tremum,  de  prsecepto  et  consilio  regis 
Francorum     sedificaverat,    destrui     praecepit,     et     ipsa 

turris   fuit    des[tructa] 

.  .  .  .  os  Lemovicensis  episcopus  propter  hsec  nos 
excommunicavit.  Sed  nobilissimus  pater  vester  pro 
nobis    scribens  domino    papas,    et   vocans   se    auctorem 

. s,    ab    ex- 

communicatione  ilia  fecit  penitus  liberari.  Nunc  vero 
quidam  nomine  B[ernardus]  factus  est  episcopus 
Lemovicensis,  et  de  secreto 


See  Gallia  Christiana,  ii.  p.  527. 
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.  .  .  .  ius,  quod  iste  episcopus,  de  consilio  capituli 
sui  et  aliorum  inimicorum  nostrorum  multa  mala 
nobis,    tarn    in    temporalibus    quam     [in    spiritualibus] 

In  temporalibus,  ut  cum  rege 

Francorum,  quod  Deus  aver  tat,1  nobis  noceat  quando 
potuerit  ;    in   spiritualibus,   ut    nos    excommuni[cationi] 

faciat  subjacere.     Nos  vero 

in  Deo    omnem    sp[em  po]nentes    et    omnimodam  fide- 

litatem  vobis  et  vestris  obser [re]ge 

Francorum  nullum  hominem  timeinus,  dum  vos  et 
vestri    nos     defendere    velitis,    et    habere    sub    vestra 

protectione gestati  solo  tenus  suppli- 

camus,  quatenus  istum  nomine  B[ernardum]  episcopum 
Lemivocensem   nobis   reddatis  placabilem  et  benignum. 

Et  ante reddatis,  donee  nobis  per  literas 

patentes  omnimodam  dimittat  super  destructione  turris 

illius  conquestionem.  sicut  consulatus  et 

civitatis  Lemovicensis  regioe  scrib  ....  [majjestati 
supplicando.    Utrum    autem    ea    quae   praemisimus    vera 

smt,  a  baronibus  AngliaB [domijno 

B[artholomaeo]  de  Podio,  vestro  siqu[idem  ..... 
senejscallo  Lemovicense  et  Engolismense,  potestis  in- 
quirere  veritatem.    Quod  autem  super  his  regime  majes- 

tati  pi  .     . [excjellentia  nobis 

rescribere  dignetur.  Praeterea  de  nobilibus  viris 
A[imerico]  vicecomite  Rupecauard,  et  Iterio  de  .  .  .  . 
.  .  .  .  atum  vobis  laudamus,  et  si  placet  .  .  .  . 
.     .    scribatis,  gratias  super  hoc  referendo. 


1  aver  tat']  advertat,  MS. 


G4 
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1219?' 


We  have 
examined 
the  castle 
of  G.  de 
Gant. 


LII. 

William  Souder  and  Nicolas  de  Thebotot 
to  Fawkes  de  Breaute. 

(Royal  Letters,  No.  305). 

Venerabili  viro  domino  suo  Falkesio  de  Breate 
Willelinus  Souderus  et  Nicholaus  de  Thebotot,  salutem 
et  devotum  obsequium. 

Sciatis  quod  fuimus  apud  Fulkilgham  ad  castellnm 
domini  G.  de  Gant,  et  quod  facit  illud  firmare  de 
garoil  de  tredecim  pedibus  vel  eo  auiplius,  et  facit 
illud  torchiare  albesteriis  et  lanceariis  et  bretescliiis  de 
ligno  per  loca  ;  et,  sicut  garoil  factum  est,  facit  fos- 
satas.  Et  bene  facta  est  tertia  pars,  et  multum 
conantur  operari.  Et  sciatis  quod  habetur  qusedam 
alta  turris,  quod  fracta  fuit  in  duobus  costis,  uncle 
una  bene  facta  est  de  lapide  et  cauz,  usque  in  medium 
turris,  et  bene  kernelata,  et  altera  costa  de  bono 
garoil  bene  turrata  et  kernelata.  Et  dicunt  gentes 
quod  baberet  licentiam  de  domino  rege  et  de  comite 
de  Salesbire.  Et  distat  ab  0 chain  tredecim  leucas  ad 
dextram  vise  versus  Lincobiiam.     Yalete. 


1  This  letter  appears  to  have  been 
"written  after  November  1218,  when 
F.  de  Breaute  received  the  castle  of 
Ocham  (Rot.  Claus.  i.  p.  382  b.), 
and  the  departure  of  the  earl  of 
Salisbury    for  the  Holy   Land   in 


1219,  when  he  probably  surrendered 
the  shrievalty  of  Lincoln.  It  may 
be  observed  that  on  August  18, 
1219,  the  justiciar,  II.  de  Burgh, 
was  at  Ocham.  Rot.  Claus.  i.  p. 
398. 
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LIIL 

The  Mayor  and  Twelve  and  the  Council  of 
Bayonne  to  Hubert  he  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  Xo.  2G7). 

Dilecto    domino    et    amico   carissimo    Humberto    cle  1219.1 
Borg    justiciario,    major    et    duodecim    et   totum   con- 
silium Baionia?,  salutem  et  amorem. 

Quoniam  vos  scimus  esse  de  fidelioribus  et  legali-  We  send 
oribus  amicis  quos  dominus  noster  rex  Angliae  habeat,  ^^v°el"(0 
querimonias  et  facta  nostra  vobis  notificamus.     Scripsit  the  com- 

,  .       ,        .  -,     A  ,         .  plaints  of 

enim  nobis  dommus  rex  quod  Aquenses  homines  con-  (he  men  of 
queruntur  de  nobis.  Et  super  hoc  nuncios  nostros  Dax. 
cum  Uteris  nostris  destinavimus  ad  eundem,  ut  sibi 
manifestent  veritatem.  Vos  vero  audivistis  et  scitia 
quot  vexationes  et  mala  sustinuimus  pro  dominio  et 
directuris  conservandis  regis  Anglise,  quae  semper 
volumus  fideliter  observare,  et  dante  Domino  faciemu*. 
Scitis  etiam  quales  Aquenses  exstiterunt,  et  quomodo 
reo-is  Castella)  homines  se  fecerunt.     Scire  similiter  vos  1204.2 

o 

volumus  quod  nos  a  bonae  memorise  Johanne  rege 
petivimus  libertatem  in  Paschate  praecedenti  decessum 
ejus,  scilicet  quod  essemus  in  terra  sua  liberi  de 
pedagiis  et  costumis.  Qui  se  daturum  nobis  libere 
hsec  promisit,  et  dixit  quod  bene  eramus  digni  de 
tanto  dono  et  majori.  Et  mandavit  nobis  quod  quando 
iret  in  transmarinis  partibus  in  subsidium  Terras  Sanctse 
veniremus  ad  ipsum,  et  tunc  nobis  libertatem  confir- 
maret.  Verum  quoniam  ipse  ab  hac  luce  migravit 
hoc  minime  adimpleto,  amicitiam  vestram,  de  qua  mul- 
tum  confidimus,  attentius  deprecamur,  quatenus  in  his 
qua}    vobis     ostendimus    et    aliis    nostris    negotiis    nos 


1  See  letter  XL.  I    p.  507,  Art  de  Verifier  les  dates,  vi  . 

2  See  Marca,  Histoire  de  Beam,  |    p.  55  L 

i: 
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adjuvetis,  et  amicus  noster  existatis,  et  bonum  ac 
honorem  nostrum  apud  clominum  regem  Angliaa  pro- 
moveatis.  Rogamus  vos  similiter  quod  nos  amicos 
vestros  teneatis  et  repute  tis,  et  servitiis  et  lionoribus 
vestris  et  vestrorum,  quamdiu  vixerimus,  prssparatos 
teneatis. 


has  been 
constant 


LIY. 

WlLLTAM   RAYMOND,   VlSCOUNT  OF   BEARN,    TO 

Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  895.) 

1219? J  Inclito  ac  magninco  domino  Henrico,  Dei  gratia  regi 

Auglorum  illustri,  domino  Hibernire,  duci  Normanniae, 
Aquitania3,  et  comiti  Andegavias,  Wpllelmus]  R[aimon- 
dus],  miseratione  divina  vicecomes  Bearnensis,  salutem, 
et  subjectionem  debitam  et  devotam. 
The  loyalty  VestraB  regia3  serenitati  credimus  non  latere,  quod  jam 
oftheciti-  vo]3is  transmisimns  quasdam  litems,  in  quibus  contine- 

zens  oi  x  . 

Bayonne  bantur  qualiter  Yasconia[m]  ....  que,  progenitoribus 
vestris  carissimam  et  acceptam,  sic  sub  dissimulatione 
permittatis  exponi  raptoribus  et  praedonibus ;  maxime 
cum  non  desit  qui  pro  vobis  et  terrse  illius  tuitione 
potenter  et  viriliter  se  opponat,  quibuslibet  volentibus 
malignari.  Nos  enim  regiae  serenitati  vestras,  in  quo- 
libet  statu  et  tempore,  fldele  semper  obsequium  dispo- 
nimus  exhibere.  Pra3terea  vestra?  celsitudini  prassenti- 
bus  volumus  intimare,  qualiter  homines  de  Baiona  prge 
ceteris  burgensibus  Vasconia3  devotionem  et  fidelitatem 
erga  personam  inclitse  recordationis  genitoris  vestri,  et 
regnum  ipsius,  semper  exliibuerunt.  Idem  genitor  vester 
et  vassalli  ejus  experti  fuerint  multipliciter,  et  in  multis 
magnitudini  vestne  et  vestrornm  prudential  cred 


5  Of  very  uncertain  date ;  but  see  the  preceding  letter. 
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.  .  semper  intendunt,  infatigabiliter  credimns  procurare 
quae  sublimitatis  vestrae  honorem  et  commodum,  et 
regni  vestri  tuitionem  et  integritatem  respicere  coni- 
probentur.     Yalete. 


LY. 
The  Common  Council  of  Basas  to  Henry  III 

(Royal  Letters,  No.  9 GO.) 

Venerabili  domino  suo  Henrico,   Dei  gratia  illustris-  1219  ?' 
simo    regi    Anglise,    duci     Xormanniae    et    Aquitania?, 
comiti  Andegavke,  commune  Vasacense  consilium  salu- 
tem,    et    tarn    promptum    quam    devotum    ad    obseqnia 
famulatum. 

Cum  naturale  sit  quemlibet  teneri  ad  antidora  obli-  We  testify 
gatum,  potissimum  majestatem  decet  regiam  quos    ser-  ^anUoval- 
vitio    suo    fideiiter    insudasse    invenerit    sincera    cordis  ty  of  the 
affectione    diligere,  et   obseqnia    donia    afftuentius   com-  Bavonne. 
pensare.     Eapropter  majestati  vestrae   prsesentibus  dux- 
imus    Uteris    declarandum,    quod    cives    Baionia?    patri 
vestro  et  vobis  fidelissimi  exstiterunt  ;  et.  quod  dolentes 
recitamus,  cum  aliquando  patri  vestro    aer  fuerit  nnbi- 
lus,    et    minus    prospere    ei    successtrit,    ipsi    tamen    ei 
inseparabiliter  adhaeserunt.    Unde  si  qui  semuli  ipsorum 
vobis    contrariura     praedicarunt,    carissime    domine,    eia 
fidem    non    adhibeatis.    quia    propter    hoc    infrigidata 

-et    devotio    vestrorum     omnium     subditorum  ;     sed 
eorum  promotioni  et  profectui  potius  intendatis. 

I,  I.     Consilium   Yasacens 


1:   2 


GS 
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1219  ?' 


I  pray  you 
to  have  my 
suit  trans- 
ferred to 
Leicester- 
shire, as 
Walter 
Mauclerc 
is  my 
enemy. 


LVI. 

Hugh  Neville  to  Ralph  Neville,  Dean  of 
Lichfield. 

(Royal  Letters,  No.  387.) 

Hugo  de  Neville  carissimo  amico  et  consanguineo 
suo  domino  Radulfo  de  Nevill,  clecano  de  Lichefeld, 
salutem  et  sinceram  dilectionem. 

Precor  vos  quatenus,  pro  amore  nostro,  si  placet, 
faciatis  mihi  habere  literas  Domini  regis,  ad  con- 
vincendum  falsos  juratores,  qui  contra  me  juraverunt 
in  comitatu  Notingeliam,  ut  assisa  ilia  capiatur  in 
comitatu  Leircestrioe,  in  primo  adventu  justiciariorum  ; 
ut  illas  literas  possim  mecum  afferre,  cum  venerim 
apud  Notingeliam,  quoniam  Walterus  Mauclerc  mihi 
et  meis  in  quantum  potest  taedium  infert,  nee  inferre 
desistit.  Unde  vos  requiro  ut  inde  curam  capiatis,  si  cut 
me  diligitis  et  honorem  vestrum,  et  non  permittatis, 
si  placet,  pro  posse  vestro,  ipsum  me  exheredare  :  vos 
autem  iude  convicia  et  opprobria  haberetis.  Ceterum 
sciatis  quod  Walterus  Mauclerc  fecit  perquisitum  suum 
versus  priorem  de  Lalanda,  ita  quod  prior  debet  dare 
ecclesiam  de  Arnhale  nepoti  Walteri  Malclerc,  ad  me 
exheredandum  pro  posse  suo.  Et  inde,  si  placet, 
pro  loco  et  tempore  curam  capiatis.     Mitto  etiam  vobis 

scriptum    quod  Elias   clericus    meus  mihi  misit 

per  quod  literas  domini  regis  clebent  fieri,  prout 
videritis  mihi  expedire  ;  et,  pro  amore  nostro,  quam 
citius  poteritis  illas  mihi  mittatis.  Valete,  et  per 
latorcm  praBsentium  mihi  significetis  quid  inde  mcere 
po  testis. 


1  See  Foss,  Judges,  ii.  p.  405. 
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LYII. 

Andrew  de  Celere,  Master  of  the  Temple  "Citra 
Mare  Gr.ecum,"  to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  237.) 

Nobili  viro  et  amico    carissimo    domino  Huberto  de  Between 

Burgo,   justiciario  Anglia?,  frater  Andreas    de    Celere,2  and  April' 
lmmilis   magister  militiaB    Templi    citra    mare  Graecum,  122o.! 
salutem,  cum  honoris  et  amoris  affectu. 

Cum  vir  venerabilis  et  dilectus  noster  frater  Aimerus  We  have 
de    S.    Mauro,  ordinis   prceceptor  Anglicus,    viam  uni-  ^lan^iarc 
versae  carnis   ingressus,  temporis    liujus    labores    exple-  preceptor 

.,        -.  •     r»  ,  -T  ofouror- 

verit ;  de  communi  rratruni  nostrorum  consilio  venera-  der  in  £ng. 
bill  nostro  fratri  Alano  Marc  vices  ejus  commisimus,  land. 
donee  inde  magistri  nostii,  qui  nobis  praesidet  in  par- 
tibus  orientis,  voluntatem  et  mandatum  sciamus.  Igitur 
excellentiam  vestram,  de  qua  plenam  ex  relatione  fratrum 
nostrorum  fiduciam  roboramus,  affectuose  rogamus  et 
attentius,  quatenus  pro  Deo,  aninue  vestne  salute,  et 
vestro  demum  bonore,  nunc  eodem  affectu  sed  effectu3 
dilectioiris  domum  nostram  et  bunc  novum  domus  pro- 
curatorem,  familiarem  quidem  et  amicum  vestrum, 
vestri  gratia  diligatis,  quo  prius  diligere,  et  quo  prius 
promovere  soletis.  Et  nunc  magia  utilitati  domus,  si 
placet,  propter  Deuin  et  Terne  Sanctaa  promotionem 
velitis  intendere,  hoc  quod  indubitanter  nos  Bcitis, 
ipso  nobis  subtracto  quern  carom  habuistis,  vestris 
magis  auxiliis  incbgemus  ;  ut  et  inde  recipiatis  in  re- 
tributione  suprema  mercedem,  et  vestrum  pariter  apud 
Deum  et  homines  extendatis  honorem.  Yalete. 
Indorsed,  Domino  justiciario  Angliic. 


1  See  Rot.  Claus.  i.  pp.  325,  415. 

2  Cderc~\  Celer,  MS. 


3  Sed  effect*]  So  MS.    Nbnwtodo 

is  perhaps  omitted  before  affectu* 
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Between 
July  1219 
and  July 
1220.1 


LVIII. 
Wieuam  Marshal,  Earl  of  Pembroke,  to  Hexry  III. 

(Royal  Letters,  Xo.  69.) 

Excellentissimo  domino  suo  Henrico,  Dei  gratia  illus- 
tri  regi  Anglia?,  domino  Hibernia?,  duci  Noraiannia? 
Aquitania?,  et  comiti  Andegavia?,  suns  Willelmus 
Marescallus,  comes  Penbrochia?,  salutem,  et  quicquid 
potest  sincere  diligentis  prompta  devotio. 
I  consent  Novistis,  domine,  quod  cum  mihi  in  sustentatione 
der  the  Ex- mea  providere  curaretis,  de  benignitate  vestra,  con- 
change  to  silioque  vestro  in  hoc  conquiescente,  cambium  Anglia? 
Berengaria.  uiihi  loco  mille  marcarum  annuarum  assignastis. 
Quamquam  autem  hereditas  domini  patrisque  mei 
fuerit  ad  me  postmodum  devoluta  ;  earn  tarn  en  adeo 
inveni  debitis  et  legatis  oneratam,  quod  ad  ea  sol- 
venda  nondum  potuit  ipsa  sufficere.  Sane  mandatum 
domini  legati  aliorumque  magnatum  consilio  vestro 
assistentium  de  novo  suscepi,  ex  parte  vestra  et  sua 
rogantium  ut  prsefatum  cambium  vobis  resignarem, 
domina3  Berengaria?  regina?,  pro  iis  quibus  ei  tene- 
mini,  committendo.  Et  quoniam  in  eodem  accepi 
mandato  quod,  nisi  pra?fata?  regina?  satisfaceretis,  peri- 
culnm  tarn  vobis  quam  regno  vestro  immineret,  adeo 
quod  terra  vestra  interdicto  forsan  foret  supponenda, 
quamvis  valde  grave  mihi  sit  ab  utilitate  in  pra?fato 
cambio  mihi  provisa  recedere,  volens  tamen  reverendi 
domini  mei  utilitatem  propria?  pra?ponere,  petitioni 
vestra?  et  vestrorum  sic  acquievi,  pra3fatum  cambium 
vobis  ad  voluntatem  vestram  devote  resignans,  si 
pra?dicta  regina  illud  ad  liberationein  vestram  duxerit 
recipere,  supplicans  etiam  quatenus  indemnitati  mea?, 
secundum    quod   vestra?    sederit    dominationi,  vestroque 


1  See  Rymer  i.  p.  161.  The  old 
earl  died  in  May  1219.  There  are 
several  letters  of  Honorius  III.  relat- 


ing to  the  settlement  of  Queen 
Berengaria's  doTrer  in  the  British 
Museum,  Addit.  MS.  15,351. 
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cedet  honori,  velitis  providere.  Valeat  dominus  meus 
Et  quoniam  sigillum  nieum  mecum  non  habui,  litems 
isfcas  si^illo  dilecti  et  consancminei  mei  domini  Joharmis 
Marescalli  feci  signari.     Semper  valete. 


LIX. 

William   Marshal,  Earl   of  Pembroke,  to   Hubert 
de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  220.) 

Nobili   viro    et    amico    carissimo    domino    Hjuberto]  Oct  1219- 
de  Burgo,  justiciario  Anglian,  W[illelmus]    Marescallus,  122o  ?' 
comes  Penbrochiae,  salutem,  et  sincere  dileetionis  affec- 
tum. 

Satis  discretion!  vestrae  constare    debet,  quod   omnes  Fawkei  de 
qui  in  servitio    domini   reois   sunt    de    tenementis   suisPnai1, 

1  p  has  iinlaT.r- 

pacem  habere  debent,  et  interim  injuste  non  tenentur  fully  en- 
vexari :  scituri  quod  quaedam  fcemiua  quae  tenebat  de  s^nele  [jj^. 
quodam  milite  nostro  domino  Rogero  de  Hyda  in  nit  a  held  of  me. 
decessit,  et  venit  dictus  Rogerus  de  Hyda,  et  cepit 
feodum  suum  in  manum  suam,  sicut  debuit  de  jure 
facere ;  et  venerunt  servientes  domini  Falkonis  de 
Breaute,  et  ceperunt  quendam  hominem  suum,  et 
caretas  suas,  et  bladum  suum  super  feodo  ipsius,  et 
hoc  contra  vadium  et  plegium  detinent,  quod  nimis 
moleste  ferimus.  Quare  vos  diligenter  rogamus  qua- 
tenus,  pro  amore  nostro  et  servitio,  transgressiones 
nobis  factas  et  per  dominum  Falkonem  nol>is  illatas, 
si  placet,  emendftri  faciatis,  et  quod  de  dicta  terra  et 
tenemento  prredicto  pacem  habeamus  usque  ad  adven- 
tum  nostrum  in  Angliam.  Et  nos  manucapimus  pro 
dicto  Rogero  quod  in  adventu  nostro  in  Angliam 
juri  Btabit  in  curia  domini  regis.     Valete. 


1  Probably  during  due  earl's  visit  to  [reland.    Sec  Bot  Claac.  i.  p. 

kc,  and  letter  EX\  XV. 
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LX. 
Henry,  Archbishop  of  Dublin,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  58.) 

Dec.  1219        Excel!  en  tissiino  domino   sno  Henrico,  Dei  gratia  regi 

1220.1'       Angliae,  domino    Hibernian,    dnci    Normannise  et  Aqui- 

taniae,    comiti    Andegaviae,    suns     devotus    H[enricus] 

eadem    gratia    Dublinensis    archiepiscopus,     apostolical 

sedis  legatus,  cum  omni  revere ntia  tarn  devotum  quam 

debitum  famulatum. 

The  arch-       Profecturus  ad  sedem   apostolicam  venerabilis   frater 

Cashelh     nos^er    Casselensis    archiepiscopus,  sicut    audivimus,  et 

threatened   excellentiaa    vestrse   ut    credimus    satis    constat,    suffra- 

province8    ganeis  Slus  e^  officialibus  dcdit  in  mandatis,    ut  totam 

under  an     ipsius    provinciam    supponerent  interdict o,  et  dominum 

unless  the    Gfalfridum]  de  Mariscis  justiciarium  vestrum  HiberniaD 

new  town    denuneiarent    excommunicatum,    nisi    restitutio     novae 

be  restored  villa?  Casseli   fieret   eidem,  quam  justiciarius  in  manu 


to  him.  vestra  per  prseceptum  vestrum  cepit ;  qua,  sine  judicio, 
per  recognitionem  factam  eo  non  vocato,  dicit  se  minus 
juste  destitutum.  Nos  vero  hujusmodi  superveniente 
mandato,  ipsis  suffraganeis  et  officialibus  paratis  illud 
exsequi,  quia  ad  honorem  et  commodum  regiae  digni- 
tatis, commoditatis,  et  tranquillitatis  soiliciti  sumus 
ubique  et  esse  debemus,  babito  consilio  et  tractatu 
diligenti  cum  eisdem  suffraganeis  et  officialibus,  una 
cum  justiciario  et  baronibus  vestris ;  quoniam  non 
expedit  materiam  suscitare  discordiaa,  his  maxime  die- 
bus,  cum  Hibernian  partes  de  levi  consueverint  com- 
moveri,  sequestrata  eadem  villa  in  manu  nostra  usque 
ad  octavas  Paschre,  de  consilio  dictorum,  regise  sub- 
limitati  supplicandum  duximus,  ut  super  prsemissis  in- 
terim cum  consilio  vestro  tractantes,  si  de  ejusdem 
consilii  assensu  et  provisione  videritis  cxpedire,  et  ad 
honorem  vestrum  et  commodum  cedere,  facta  restitu- 
tione  ejusdem  villas   archiepiscopo  memorato   usque   ad 

1  See  the  answer  of  the  king  in  Rot.  Claus.  i.  p.  435,  dated  Jan.  24,  1220. 
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letatem  vestram,  salvo  vobis  tunc  jure  vestro  in  omni- 
bus, eundem  arcliiepiscopum  a  proposito  suo  et  processu 
ad  summum  pontificem  revocetis,  ne  rei  levioris  occasio 
majoris  sit  causa  perturbationis ;  cum  damnum  maxi- 
mum non  sit  in  mora  temporis  modici,  nee  illius  villas 
proventus  vobis  ad  raagnam  utilitatem  cedant.  Pro- 
ventus  vero  ejusdem  villre  consilio  communi  in  manu 
nostra  sunt,  usque  ad  prsedictum  terininum,  secundum 
mandatum  vestrum  vobis  vel  eidem  archiepiscopo  resti- 
tuendi.  Super  quibus  voluntatem  vestram  et  bene- 
placitum  nobis  significetis.     Valete. 


LXI. 

Fawkes  de  Breaute  to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  235.) 

Carissimo  domino  et  amico  suo    domino  Huberto    de  Jan.  10, 
Burgo,  justiciario  Anglian,  Faukesius  de  Breaute  salutem,  1220? 
et  se  promptum  ad  mandata. 

Noveritis    quod    fui    apud    Norbfampton]     bac    die  Nichola  de 
Veneris  proxima  post  Epiphaniam  coram  domino  reo-c,  a  *z*fe  has 

1  .  .  scut  rcquir- 

in  cuius    prresentia    accesserunt    nuntii  domime  Mcho-  ing  me  to 

4*  1-fil 

lase  exigentes  debit [um]  quod  vcrs[us] enea^e-7 

prasceptum  vestrum   et  domini  Wintoniensis.  ments  to- 

Et  quoniam  illud  contradicere  non  potui  vel  volui,  hac  **' 

die  sabbati  proxima  sequenti  P.  mi 

.  .  .  .  Lincoln  ....  gratum  suum  faciendum.    Ceterum  And  I  hope 
sciatis  quod  comes  Sarisbcriensis  intcntus  est  et  sollici-  t°  ^eep  e 

tus purendum  ingressum  castri  Lincolniaa  ....  Lincoln 

.  .  .  ipsam  dominam,  offerendo  illi    multum    de  suo  et  ner  against 
obsides,  scilicet    nlium    suum   et   ncpotem  suum.     Scd, the .t>arl  ut 
Deo  dantc,  cum  potestate   dominaj  bene  ingressum  illi  ^ 
defendam.     D locutus  fui.     Valete. 


1  See  Rot.  Claus.  i.  p.  410. 
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Jan.  10, 
I220.1 


LXIL 

Pandulph,  Bishop  Elect  of  Norwich,  to  Peter, 
Bishop  of  Winchester. 

(Royal  Letters,  No.  336.) 

Venerabili  in  Christo  patri  et  amico  earissimo,  P[etro] 
Dei    gratia    Wintoniensi     episcopo,     Pandulfus,    eadem 
gratia    Norwicensis    electus,     domini   papaa    camerarius, 
apostolicse  sedis   legatus,  salutem  ct  sincerse   dilectionis 
affectum. 
It  is  well  to      Quia    utilitati   region    credimus    expedire,  ut  nuntius 
sures^or"    Pr0   prorogatione   treugarum    ad   regem  Francias  trans- 
prolonging  mittatur;  consulimns  et  m[aiida]mus2  ut,  jiixta  fomiam 
with  quam  justiciario    nostris    Uteris    mittimus    interclusam, 

France.  vobis  ostendendam,  vel  aliam  quae  vobis  melior  visa 
erit,  secretius  et  sine  mora,  ex  parte  domini  regis,  regi 
Francise  et  magistro  P[ctro]  de  Collemedio,  domini 
papa?  capellano,  per  aliqueril  virum  religiosum  literas 
dirigantur.  Nos  enim  versus  partes  Londonias  non 
venimus  ad  pnesens,  quia  sine  mora  nos  oporteat  versus 
Wigorniam  laborare,  quoniam  hoc  valde  nobis  laborio- 
sum  esset.  Datum  Bathonia?,  iiij0.  Idus  Januarii. 
Indorsed.     Wintoniensi  episcopo. 


Jan.  16, 
1220.3 


LXIII. 

Pandulph,  Bishop  Elect  of  Norwich,  to 
Hexry  III. 

(Royal  Letters,  No.  335.) 

Egregio  domino  Henrico.  Dei  Gratia  illustri  repd  An- 
glorum,  domino  Hiberniae,  duci  Normannise  et  Aquita- 
niaa,  et  comiti  Andegavise,  Pandulfus  miseratione  divina 
Norwicensis  electus,  domini  papas  camerarius,  aposto- 
lical sedis  legatus,  salutem  in  Auctore  salutis. 


1  See  Rymer,  i.  pp.  158,  159. 
-  m[anda]mus]  m  . . .  mus,  MS. 


■  See  Le  Neve,  Fasti,  ed.  Hardy, 
i.  p.  328. 
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Cum     venerabilibus     in     Cliristo     patribus     domino  "We  send  to 
Cantuariensi      archiepiscopo,      et      Saresbiriensi      epi-  Jbbot  of 
scopo,     ac      nobis,      ordinationem      Eliensis      ecclesise  Fountains 
dominus      papa     duxerit      committendam ;     nos,     post  designate 
diutinam    deliberationem    habitam    inter    nos,  commu-  of  Ely. 
niter    convenimus    in    virum    venerabilem    abbatem    de 
Fontibus,    ordinis  Cisterciensium,  vita  et   fama    merito 
commendabilem ;     et     do     ipso,    ad    honorem    Dei    et 
vestrum,  Eliensi   ecclesiaa  duximus   providendum.     Quo 
nostroe    provision!    auctoritate    domini    papas    de    ipso 
facta*,     sicut    decuit,     assensum     praabente,    ipsum     ad 
vestram  duximus  prsesentiam  transmittendum  ;  rogantes 
celsitudinem   vestram   et   commonentes   in   Domino,    ut 
ipsum    benigne    recipientes,    fidelitatem   ab   ipso,    sicut 
moris    est,  recipiatis.     Credinlus    enim   et   speramus   in 
Domino,    quod    Deo    acceptus    erit,    et    vobis    ac    toti 
regno   utilis  et  fidelis.     Datum  Welles,  xvii0.  Kalendas 
Februarii. 


LXIV. 

Pandulph,  Bishop  elect   of   Norwich,   to    Hubert 
de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  345.), 

Pandulfus,  Dei    gratia     _Torwicensis    electus,    domini  Jan.  17, 
papa)   camerarius,  apostolical  scdis  legatus,   nobili    viro  1220-' 
et    amico  suo    Hubcrto    de    Burgo,  justiciario    Anglic, 
salutem  in  Domino. 

Sicut   per    alias    literas    vobis    intimare   curavimus,2  It  is  well  to 

__ . sen(i  to 

•  _*      ▼»  •  ,-^    ,    ^  .  .  France 

1  bee  Kymer,  1.  pp.  158,  159.  !  "  rogatione   requirenda    a    donuno 

-  Possibly  the  subjoined  is  a  '*  rege  Francia?,  una  cum  magistro 
fragment  of  the  letter  referred  to  ;  "  P[etro]  de  Collemedio,  domini 
above.  It  is  written  in  an  Italian  "  papas  capellano.  Quia  quicquid 
hand,  similar  to  that  of  Pandulph's  "  fieri  debeat  super  hoc,  et  ad  quern- 
other  Letters.  "  cmnque  finem  causa  debeat  devc- 

"  Prseterea  consilium  nostrum  est  >l  nire,  istud  expedire  cognoscimns, 

"  express—-     ut,    sicut    alia    vice  j  "  pro    parte    nostra,    ne    dill'cratis 

"  vobis  mandavimus,  mittatis   nun-  .  "  istud      facere     aliqua     rationc." 

"  tium idonenm  pro  treagaram  pro-  '  (Royal  Letters,  No.  924.) 
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about  the     expeclire  credimus  ut  aliquem  bonuin  virum  ct  fidelem 

truce  with" 

out  delay,  ex  parte  domini  regis  in  Franciam  transmittals,  caute  ac 
and  also  to  privatim,  qui  prorogationem  petat  treugarum,  uua  cum 
raagistro  Petro  de  Collemedio  domini  papse  capellano. 
Nee  difFeratis  hsec  ulterius  facere,  quia  quocumque 
modo  res  se  habeat,  expedit  ut  treugarum  prorogatio 
requiratur,  nee  recedat  nuntius  de  partibus  illis,  ante 
quam  nos  certificet  de  responso  regis.  Provideatis 
etiam  de  persona  quaa  ire  debeat  in  Pictaviam,  quia 
tempus  instat  quo  debeat  quicumque  fuerit  iter  arri- 
pere.  Nee  expectetis  super  prsemissis  consilium,  cum 
nos  hoc  velimus  et  consulamus  omnimodis  bona  fide. 
Datum  apud  Welles,   xvj°.  Kalendas  Februarii. 

Indorsed.    Nobili  viro  Huberto  de  Burgo,  justiciario 
Anglia?. 


LXV. 

The  Same  to  the  Same. 

(Royal  Letters,  No.  344.) 


Jan.  20,  Pandulfus,    Dei   gratia    Norwicensis    electus,    domini 

1220. '  . 

papse    camerarius,  'apostolicaa  sedis  legatus,    nobili  viro 
et  amico  suo,  justiciario  Anglise,  salutem  in  Domino. 
You  are  re-      Licet  vestrse  significaverimus  discretioni  quod  Lewe- 

quested  to  #  °  x 

be  at  Wor-  lino,  ad  instaiitiam  ipsius,  prorogaverimus  terminum 
Peb^io11  m  crastinum  octavarum  Purincationis  beatse  Yirginis 
apud  Wigorniam  ;  quia  tamen,  sicut  credimus,  non 
expressimus  tunc  in  Uteris  nostris  quod  ibidem  essetis 
prsesentes,  et  ita  crederetis  vos  habere  licentiain  re- 
manendi,  nobilitatem  vestram  duximus  commonendam, 
rogantes  atque  mandantes  quatenus  illuc  venire  nulla- 
tenus   omittatis,  ordinando  de   scaccario  prout  videritis 


1  See  letters  XLVIII.,  LXVIII. 
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expedire.     Datum    apud     Bristolliam    xiij°.     Kalendas 
Februarii. 

Indorsed.     Nobili  viro   Huberto  de  Burgo,  justiciario 
Anglire. 


LXVI. 

Fawkes  de  Breaute  to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  234.) 

Carissimo    amico    suo    Hfuberto]    de    Burgo,    totins Jan- i220-1 

Anglire  justiciario,  suus   Faukesius   de   Breute,  salutem 

et  sinceram  dilectionem. 

Noveritis    quod    ecclesia    de    Comba    vacat,    et    ad^an,m>'  , 
.    .  .  ,  .  .  .  clerk  \\  al- 

dommi   regis   spectat  donationem,  et   est    in   comitatu  ter  have 

Oxonias,  et  valet  decern  marcas.     Et  quoniam  de  vobis  t^>eJjh™c^ 
.  n  .  .  !  of  Combe? 

plenane     confido,    vobis     attentius    supplico    quatenus 

Waltero     clerico,    doniini    regis    Joliaunis    alurrmo    et 

clerico   meo,  literas  de   prsesenfcatione   ex  parte   domini 

regis    habere    faciatis,     domino    Lincolniensi    directas, 

tantum,  si  placet,  inde  facientes  ut  de  devoto  devotior 

existam,    et   ut   idem    Walterus   sentiat    sibi    profuisse 

servitium    bona3    memorise    domini   Johannis    quondam 

regis  Angliae,  cui  idem  Walterus   multum   servivit,    et 

nullam  ab  eo  habuit  remunerationem.    Yalete.     Volun- 

tatem  vestram  in  omnibus  mini  si  placet  significetis. 


LXVII. 

Pandulph,   Bishop   elect   of    Norwich,  to  Hubert 
de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  343.) 

Pandulfus,   Dei    gratia    Norwicensis    electus,    domini  Jan.  24, 
papa)   camerarius,    apostolicaD   sedis   legatus,  nobili    viro 

1  Sec  the  following  letter. 

2  Compare  the  next  letter,  the  year  of  which  is  certain. 
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et  amico  suo  Huberto  de  Burgo,  justiciario  Anglia?, 
salutem  et  sincere  dilectionis  affectum. 
The  church  Cum  nuncius  comitis  Sabaudire  pro  filii  sui  provi- 
o-iven  1S  s^one  noc  anno  venerit  ad  dominum  regem,  et  ad  nos 
away.  omnes  pro  eodem  portaverit  literas  suas,  et  impliciti 
valde  tunc  fuerimus  quid  sibi  condigne  respondere 
posseinus,  communiter  tandem  sic  pro  vidimus,  ut  primi 
redditus,  qui  de  donatione  domini  regis  occurrerent, 
assmmarentur  eidem.  Unde  ante  literarum  vestrarum 
receptionem,  statim  ut  audivimus  quod  ecclesia  de 
Cumba  vacaret,  quae  ad  domini  regis  spectare  dicitur 
donationem,  filio  praedicti  comitis  duximus  conferendam, 
non  propriam  in  hoc,  sed  tantum  domini  regis  et 
suorum  fidelium  procurantes  utilitatem.  Quare  non 
miretur  vestra  discretio  si  adimplere  nequivimus  quod 
pro  latore  prcesentium  postulastis.  Datum  Malmes- 
buriae,  viiij0.  Kalendas  Februarii. 

Indorsed.     Nobili    viro    Huberto    de    Burgo,    justi- 
ciario Ano-lia?.  . 


LXVIII. 

The  Same  to  the  Same. 

(Royal  Letters,  No.  349.) 


Jan.  24,  Pandulfus,  Dei    gratia    Norwicensis    electus,   domini 

papas   camerarius,  apostolical   sedis   legatus,    nobili   viro 

et    amico    suo    Huberto    de    Burgo,  justiciario  Anglian 

salutem   in  Domino. 

Stand  firm       Quia,    slcut   nobis   est   a   pluribus    intimatum,  multi 

threatened*  veniitnt  Londonias    non   animo    devotionis    sed  pertur- 

agitation.     bationis  potius,  monemus    discretionem   vestram   atten- 

tius,    et    mandamus    quatenus,    nulli   contra    justitiam 


1  See  letter  LXV. 
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deferentes,  speretis  in  Auctore  salutis.  quia  nihil 
timebimus,  quicquid  contra  nos  obloquatur  homo. 
Pra?terea  si  de  mittenda  persona  in  Pictaviam  tract a- 
\  istifl  et  eam  invenistis,  nobis  quam  citius  vestris 
Uteris  intimetis.  Sicut  autem  per  alias  litems  nostras 
vobis  mandavimus,  ad  diem  Lewelino  pnefixum  apud 
Wigorniam  veniatis.  Datum  Malmebury  viiij0.  Kalendas 
Februarii. 

Nobili  viro  Huberto  de  Burgo,  justiciario  Angliie. 


LXIX. 
William  Brewer  to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  23G.) 

Domino    et    amico    suo   carissimo   domino  H[uberto]  Jan. 1220?' 
de  Burgo,  justiciario  Anglia\  suus  W[illelmus]    Brewer 
salutem,  cum  sincera  dilectioue. 

Noveritis    me,    secundum    quod   mihi   mandastis   per  I  nave 
literas  vestras,  literas  meas  monitorial  direxisse  domino  Sa^g 
legato  quod  accedat  usque  partes  Londoniae  ad  ne^otia  coming: 

&.         *  .  i-i  l-  v       i      buthedis- 

regis   et   regni,  secundum   quod   mandastis  expedienda.  iikes  j^. 

Ad  quod  sciatis  me  non   nunc  primo  preces  meas  dili- don>  and 

.  .  ii-ii  the  expense 

gentes  interposuisse    versus  eundem   dommum  legatum,  0f  the  jour- 
quod     ad     prsedictas     partes    Londoniae    accederet    ad  m'.v- 
instans  colloquium.     Qui    eum  illuc   iturum    differt,    ut 
credo,  turn  propter  nimias  axpensas  cum  propter  tsedium 
vill?e  Londoniae.     Grates  etiam  vobis  refero  multipli 
super  eo  quod   mihi  mandastis    quod  gratam  habui 


1  The  date  of  this  letter  is  rather      comparison  with  the  preceding  letter, 


uncertain.  I  can  scarcely  fed  a 
doubt  that  it  refers  to  the  same  occa- 
sion as  the  one  which  follows,  and 
if  so,  it  belongs  to  the  years  1219- 
1221    of    Pandulph'a  .    A 


and  the   fact  that  William  Bn 
in  office  in  the  Bonth-wesi  of 
and   (Rot.   dans.    i.    p.  406), 

induce  me  to  assign  it  t . .  l 
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promotionem  et  commodum  meum.  Ad  quod  sciatis 
quod  promotio  ilia  parva  est,  nee  inde  me  intro- 
mitterem,  nisi  causa  garcionis  esset  qui  in  custodia 
mea  est.  Si  quid  vero  vobis  versus  me  placuerit,  id 
milii  significare  vebtis  parato  ad  illud  faciendum.1 
Valete. 


LXX. 

Pandulph,    Bishop   elect   of   Norwich,   to  Hubert 
de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  340.) 

Jan.  3i,  Pandulfus,    Dei    gratia    Norwicensis    electus,    domini 

papse  camerarius,  apostolicse  sedis  legatus,  nobili  viro 
et  amico  suo  Huberto  de  Burgo,  justiciar! o  Anglise, 
salutem  in  Domino. 
I  am  com-  Nobilitati  vestrse  duximus  intimandum,  quod  nos, 
London  juxta  consilium  vestrnm  et  aliorum  de  consilio  domini 
regis,  pro  urgentibus  negotiis  regis  et  regni  Londoniam 
festinamus.     Datum  Heynes,  ij°.  Kalendas  Februarii. 

Indorsed.     Nobili    viro    Huberto    de    Burgo,    justi- 
ciario  Ano-liae. 


LXXI. 

The  Council  and   Burgesses   of   La  Reole  to  Hu- 
bert De  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  1,040.) 

About  Jan.      Venerabili   domino   suo   Huberto     de    Burgo,   totius 
Anglian  justiciario,  concilium  Regulae  ceterique  burgen- 


1  faciendum]  faciatis,  MS.  !        3  See  Rot.  Claus.  i.  p.  411,   and 

-  See  the  two  preceding  letters.      |   Letters  XLIV.— XL VI. 
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ses  ejusdem  loci,  salutem,  et  debits  subjectionis  famu- 
latum. 

Cnm    strenuitatis   vestraa    diligentia   honori    et   pro-  We  pray 
fectui    venerabilis     domini     nostri    Johannis    quondam  \^eT  as-" 
regis  AngliaB  semper  invigilaverit,   dum  regnaret,   vos,  sistance 
sicut  audivimus  et  novimus,  hoc  in  filio  intenditis  con-  Brochard ' 
summare.      Cum  itaque   totius   AngliaB  regnum   vestra  a?<?  the 
sapientia   gubemetur,  vos  flexis   genibus  exoramus,   ut  Bour- 
nobis   vestra  subveniatis  solertia    in    hoc    casu.     Quam- deaux- 
vis  enim !    dominus   rex  pro  nobis  sui  gratia   et   vestri 
scripserit  civibus    Burdegaliae  et   fratri   G[erardo]    Bro- 
chard,   pro    libertate  pacagii    nostri    apud    Burdegalam 
nobis   restituenda,  ipsi  tamen   nobis    inde    nihil   facere 
voluerunt,    [nisi]    dominus    rex    hoc    eis    ore    dixisset, 
vel  literas   suas   pendentes  illis  super   hoc  transmisisset. 
Unde  cum   nos   soli  a   libertate  nostra  spoliemur,   non 
modicum  dolemus  ;  et  inde  plurimum  importunat 2  nos- 
trum valgus.     Nullus  tamen,  in  nostris  partibus,  domini 
regis  et  suorum  antecessorum  profectui  et  honori  cur  am 
quam  nos   nunquam    adbibuit  diligentiorem,  nee    [un-] 
qnam  ab   illo   proposito,    annuente  Domino,  recedemus. 
Nobilitati    igitur   vestrre    supplicamus    attentius,    quod 
vos    domino  regi  consul atis,    quod  ipse  modis    omnibus 
nos  nostram    habere   faciat    libertatem,    taliter   quod   a 
fratre  G[erardo]  Bruchard,   et  a  civibus  Burdegalensibus, 
nee  ab  aliquo   alio,  nobis  ullam  fieri  gravationem 3  vel 
impedimentum  aliquod  sentiamus.      Et  sic  ad  pre[ces] 
de   isto  negotio,   si   vobis     placuerit,    tractetis,   ne   nos 
oporteat  pro  illo  plures  expensas  facere,  et4  hoc  ad  clau- 
suram  villas  de  Regula  in  damnum  maximum  redunda  .  . 

munitioni  insistimus  incessanter.     Statum  autem 

teme    nostrse    vobis    nunciabit     Merletus    de    Frigido 
Monte,  lator  prresentium,  fidelissimus  burgensis  domini 


1  enim]  ni,  MS.  ■  grcuxUionem]  doubtful  in  MS 

-  import u)Hii~\   doubtful  in  MS.        !        '  </]   doubtful  in  MS, 

V 
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regis,  cujus  dictis  fidem  firmam  poteritis  adhibere ; 
negotium  cujus  vobis  supplicarnus,  flexis  genibus,  ut 
expedi[atis,  quam]  citius  vobis  placuerit,  et  possitis. 


LXXII. 

Thomas  Fitz-Adam  to  Henry  III.1 

(Royal  Letters,  No.  827.) 

About  Reverendo  domino  suo  Henrico,  Dei  gratia  regi  An- 

Jan.  or     ^  glige,  domino  Hybernia?,  duci  Normannia?  et  Aquitanise, 

comiti  Andegavia?,  suus,  si  placet,  Thomas  Filius  Ada?, 

salutem  et  fidele  servitium. 

The  arch-       Sciatis,    domine,    quod    terra    vestra   Hybernia?,    Dei 

Dublm°h    STa^^a>  ^11  bono  statu  est,  sed  dominus  Dublin ensis  nullo 

been  en-     moclo  patitur   agenda  vestra    adeo    bene   se   habere   ut 

onthe royal  vo^s  expediret  in  partibus  vestris,   et  nititur  omnibus 

jurisdic-      viribus  suis  vos  exheredare  de  foresta  vestra  in  Hiber- 

nia,  ut  vobis  alias  mandavi,  ingerendo  mihi  custodienti 

forestam  illam  per  praeceptum  vestrum  diversa  intolera- 

bilia,  occasione  illius  foresta?,      Contigit    quod  quidain, 

octavo  Epiphania?   proximo   praeteritse,  qua   justiciarius 

itinerans  in  foresta  ad  inquirendum  plenius  jura  vestra 

foresta?,  venerunt  contra  me  forestarii  turpiter  verberati 

et  lacerati,  dicentes,  quod  ex  quo  poscunt  vadia  homi- 


1  This  letter  has  been  printed  in 
the  very  scarce  third  volume  of 
Prynne's  Records,  p.  65,  and  is  now 
reprinted  from  his  text,  the  original 
having  been  so  defaced  by  the  ex- 
cessive use  of  gall  as  to  be  illegible. 

2  The  date  of  this  letter  is  pretty 
accurately  ascertained  by  a  compari- 
son with  the  two  which  follow,  with 
letters  LXXXIV.,  XCL,  with  Rot. 
Pat.  April 23, 1219  (the  original  order 


for  the  justiciar  to  cross  to  England), 
and  Rot.  Claus.  i.  p.  400  b  (the  re- 
newed order).  Prynne,  who  prints 
the  second  of  the  three  (Records, 
vol.  iii.  p.  65),  assigns  it,  though 
doubtfully,  to  the  ninth  year  of 
Henry  HI.  But  Thomas  Pitz-Adam 
was  appointed  keeper  of  the  royal 
forests  in  Ireland  earlier  than  he 
supposes,  viz.,  Aug.  24,  1219.  (Rot. 
Pat.) 
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mini  archiepiscopi  secantium  nemus  vestrum  in  foresta 
vestra  ....  homines  archiepiscopi,  et  per  pneceptuni 
ejus,  cum  clamore  et  ultragio  insurgunt  in  bos,  et  vi 
vadia  sua  a  forest  ariis  extorquent,  forest arios  turpiter 
infestantes.  Eodem  die  venientes  quidam  homines  de 
eadem  foresta,  indicaverunt  mi  hi  quendam  malefactorem 
conversantem  in  foresta  in  terra  archiepiscopi,  qui  a 
longo  tempore,  in  vita  domini  mei  patris  vestri  usque 
ad  hoc  tempus  destruerat  forestam ;    et  est   malefactor 

ille 1  prout  tota  terra  testatur  totius  regni  vestri. 

Hoc  audito,  misi  servientes  nostros  ad  quaerendum  male- 
factorem ilium,  et  illo  invento  iu  domo  sua,  servientes 
scrutaverunt  domum,  si  possent  invenire  in  domo  sua, 
perinde  esset  melius  attaciandus,  et  sumerant  arcum 
suum  cum  sagitta  sanguinolenta,  et  perchias  cervi  san- 
guinolentes    cum   corio    et  quadam   portione   venationis 

Servientes  duxerunt  ad  me  malefactorem  cum 

attaciamento  :  ego  vero  incontinenti  feci  convenire  omnes 
probos  homines  cujusdam  villae  vestrge  de  eadem  foresta, 
et  feci  ducere  malefactorem  ilium  cum  attaciamento 
coram  eis,  et  attaciamentum  coram  eis  inbreviari,  et 
malefactorem  posui  in  prisonam  restrain.  Hoc  audiens 
dominus  archiepiscopus,  misit  ad  me  decanum  Dubli- 
nensem  cum  tribus  presbyteris,  et  postulavit  hominem 
suum  quiet um  captuni  super  terra  ecclesiae.  Ego  vero 
intelligens  ilium  non  esse  reddendum,  et  maxime  pres- 
byter o,2  nisi  archiepiscopus  vellet  eum  replegiare  ad 
habendum  ilium  in  curia  vestra,  nolui  eis  ilium  demit- 
tere.  Nee  mora,  eadem  die,  scilicet  vigilia  Epiphaimv, 
mandavit  omnibus  presbyteris  civitatis  Dublinensis  et 
extra,  quod  (a  divinis)3  cessarent,  dummodo    essem  in 


1 ]     Prynne    conjectures 

the  word  notorim  to  be  effaced. 

2  presbyiero]  IVynne  adds  (mero)  ; 
probably  in  explanation.  He  has,  I 
think,  mistaken  the  meaning. 


3  (a  divinis)]  So  Frynne.  The 
■words  bracketed  by  him  here  and 
below  appear  to  be  not  explanatory, 
but  conjectural  filling  up  of  defects 
in  the  MS 

P  2 
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villa.     In  crastino,  in  die  Epiphanize,  venerunt   ad  mc 
duo  presbyteri,  et   postulaverunt   dictum    malefactor  em 
quietum  ex  parte  archiepiscopi ;  jubentes  de   parte  sua 
ne  ilium  plus  tenerem,  et  nisi  ilium  ita  redderem  ex- 
communicarent  me.     Hoc  audito,  appellavi  ad  dominum 
arcliiepiscopum  ab    illo    die    in  octo    dies,  si  hoc   nihil 
esset  per  eum,  pro  vobis  et  statu  vestro,  et  libertatibus 
vestris,  et    pro  me  et  hominibus  meis  coram  archiepis- 
copo  in  villa  Dublinensi  ad  horam  ;  et  si  hoc  esset  paruin, 
ego    appellavi    supradicto    modo    in   prsesentia    domini 
papas ;    et    si  hoc  prodesse   non    posset,    petii   inducias 
quousque  locutus  fuissem  cum  justiciario  vestro  Hiber- 
nian.     His  omnibus  postpositis   steterunt  in  contrariis  ; 
in  eadem  die  Epiphanire  pronunciarunt  sententiam  ex- 
communicationis  in  me.     Super  quo  nimium  motus  ivi 
ad    arcliiepiscopum  in  crastino,  et   monstravi  ei   grava- 
men et  pudorem  minus  circumspect  e  et  con  suite  quam 
deceret    mihi    fore  illatum  ;    et  ipse  interrogavit  homi- 
nem  suum  quietum  et  absolveret    me ;    et    dixit,   quod 
ego  nee  alius  potui  capere   hominem   ilium    nee   alium 
super    terram    suam,    quamvis    esset    in   foresta,    dicens 
terram  esse  suam,  nemus  esse  suum,  forestam  esse  suam, 
feras  esse  suas ;  et  ex  quo  audivi  quod  attraxit  ad  jus 
suum   omne  jus   vestrum,  nolui  dimittere    ei   hominem 
suum  quietum  nisi  vellet  replegiare  eum  ad  habendum 
eum  in  curia  vestra,  vel  saltern  coram  justiciario  vestro 
in  adventu  suo  in  partes  illas  :  quod  omnino  refutavit, 
nee  potui  absolvi.     Et  ego  mandavi  justiciario  causam 
sententise  in  me  lata3,  rogans  quod  mandaret  super  hoc 
voluntatem   suam.     Justiciarius    vero    mandavit    mihi, 
quod  nullo  modo  redderem  malefactorem    quietum,  nisi 
archiepiscopus   vellet   replegiare   ad   habendum  eum  in 
curia  vestra.     Mandavit  etiam  eidem  archiepiscopo  quod 
replegiaret   sententiam  qualemcumque    in  me  latam,    et 
tantum  inde  faceret  ne  deterius  inde  contingeret,  et  ne 
negotia  vestra  reman erent   facienda,    et   mihi    in    nullo 
potuit  proficere  :    immo  per  totam  terram  vestram  facit 
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me  prosequi,  prohibendo  communion  em  hominum  et 
aysiamenta  villarum,  ita  quod  ad  quoddam  arduum 
negotium  vestrum  exsequendum  interesse  non  potui ; 
videlicet,  quod  haberetis  donationem  ecclesiarum  de 
Connactia,  quam  nunquam  habuistis,  ad  hoc,  quod  iu 
tota  Hybernia  non  habetis  unam  ecclesiam  dandam. 
Nee  etiam  potui  esse  ad  tenendas  assisas  vestras 
Dublinise  in  octavis  S.  Hilarii;  et  ita  in  himc  mo- 
dum  promovet  idem  archiepiscopus  negotia  vestra  in 
partibus  Hybemiae.  Quidam  vero  dixerunt  archiepis- 
copo  quod  defamaverat  me  multum  ;  et  ultra,  quod  ad 
me  excommunicandum  (non  debet  procedere),  et  etiam 
propter  privilegram  quod  habetis,  ut  dicunt,  quod  capi- 
tales  ballivi  vestri  non  sunt  excommunicandi,  vobis 
inconsultis.  Ad  quod  respondit  archiepiscopus,  quod 
cum  videret  privilegium  illud  tunc  crederet  nos  illud 
habere,  sed  non  antea.  Ita  et  in  hunc  modum  se 
habet  idem  archiepiscopus  erga  vos  et  erga  me  pro 
vobis,  super  quo,  si  placet,  vobis  et  mihi  provideatis, 
scituri,  quod  in  mandatis  meis  non  invenietis  me 
alium  quam  mandatorem  certarum  rerum  :  et  quam  vis 
vincula  quibus  ligatus  sum  molestent  me,  sustineo  ilia 
donee  vobis  super  praedictis  provideritis,  quia  volo  vos 
pro  posse  meo  tenere  intus  ballivam  libertatum  vestra- 

rum  super  praedictis 1  et  pro  Deo  et  servitio  meo 

provideatis  mihi,  si  fieri  potest,  quod  absolver  ab  alio, 
non  ab  archiepiscopo,  qui  fecit  pronunciari  sententiam 
in  me  latam,  quoniam  hoc  vobis  cederet  ad  honorem  : 
desicut  credo,  quod  tenebit  2  me  in  sententia  ilia,  quo- 
usque  acquiescam  in  omnibus  voluntati  ejus 

sed  hoc  non  expediret  vobis,  secundum  quod  adhuc 
opera tur  erga  vos.     Provideatis    etiam  vobis  de   aliqui- 


1 ]  Prynne  conjectures  I        -  tenebit]  teiiebat,  Pryime. 

pro  vobis  to  be  effaced  here. 
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bus  probis  hominibus  et  legalibus  (in  terra)  Hybernise 
ad  prosequendum  negotia  vestra,  et  niaxinie  contra 
dictum    archiepiscopuin,    qui    proponit    exheredare   vos 

in  paribus  illis solus  ad  jura  vestra 

manutenenda,    quamvis    non    esset    nisi    contra   dictum 

archiepiscopuin,  quoniam  apponit  se 

et  principaliter  ad  libertates  vestras  prosternandas. 
Ego  mando   vobis  agenda  vestra,  prout  se   habent,    et 

emendanda  ilia ubi  emen- 

datione  indigent  libenter  emendarem.  Voluntatem  ves- 
tram  et  beneplacitum  super  pnedictis  et  omnibus  aliis, 
si  placet,  mihi  scire  faciatis.  Valeat  excellentia  vestra 
in  Domino. 


LXXIII. 

Henry,  Archbishop  of  Dublin,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  802.) 

About  Excellentissimo  domino   suo  et  amantissimo,  Henrico 

Feb!  1220.1  Dei  gratia  illustri  regi  Anglire,  domino  Hibernise,  duci 

Normanniaa,   Acquitanise,  et  comiti  AndegaviaB,  devotus 

suus    H[enricus],    eadem    gratia    Dublinensis    archiepi- 

scopus,  apostolica3    sedis   legatus,  cum     omni    fidelitate 

promptum  et  devotum  servitium. 

The  keeper      Terra3  et  tenementa  ecclesias  nostra,  ipsi  ab  antiquo 

rests0lnas°"  ^n  li°eram   eleemosynam   assignata,  semper  pro   majori 

infringed    parte   libera   exstiterunt  a  forestariis   et   omnibus   aliis 

munities  of  exactionibus  mundanis.    Munita  est  enim  ecclesia  nostra 

my  church.  [n   suis    libertatibus   antiquis,  debitis    et  consuetis,  per 

cartas      et     confirmationes     inclitas     memorire     domini 


1  See  note  to  letter  LXXLT.  This  |  Fitz-Adam  had  in  the  interim  re- 
letter  is  slightly  later  in  date,  as  I  ceived  absolution. 
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J[ohannis]  patris  vestri,  a  forest  ariis  et  omnibus  aliis 
mundanis  exactionibus  et  oneribns.  Et  si  forte  ali- 
quando  contra  libertates  illius  prassumptuose  fuisset 
aliquid  attemptatum,  unde  et  veneranda3  memorial 
antecessor  noster  exulavit  asrumnis  et  tribulationibus 
septennis  exsilii,  libertates  ipsas  in  statum  debiturn 
reformavit,  hoc  vestra  et  fidelium  vestrarum  discreta 
provisione  deletum  esse  videtur  a  consequentia,  per 
cartam  vestram  ad  partes  Hibernias  nuper  transmissam, 
in  qua  non  solum  ecclesiis  et  ecclesiasticis  viris,  sed 
omnibus  sascularibus  et  mundanis  antiquas,  debitas  et 
consuetas  libertates  concessistis  et  conflrmastis.  His 
autem  non  consideratis  ut  deceret,  T[homas]  Filius 
Adas,  cui  forestam  vestram  de  Hibernia  commisistis, 
terras  nostras  contra  antiquas  et  debitas  ecclesias 
nostras  libertates  inforestare  contendit,  et  novas  oppres- 
siones  et  exactiones  inducere,  capiendo  homines  nostros 
et  detinendo,  potius  voluntate  propria,  ut  credimus, 
quam  auctoritate  regia.  Qui  cum  propter  hujusmodi 
et  alios  graves  excessus  ab  archidiacono  nostro  fuisset 
excommunicatus,  tandem  ad  cor  reversus  absolvi  meruit. 
Ob  hoc  autem  et  propter  negotia  vestra  cum  dis- 
posuissemus  vestram  adire  praesentiam,  supervenerunt 
nuncii  vestri  qui  nobis  negotia  vestra  prassentaverunt, 
qui  cum  nondum  in  recessu  latoris  pra?sentium  cum 
justiciario  in  remotis  partibus  agente  locuti  fuissent, 
post  ejus  allocutionem  secundum  ipsius  responsionem 
ad  commodum  et  utilitatem  vestram  in  omnibus 
faciemus.  Interim,  si  placet,  donee  ad  vos  veniamus, 
significate  dicto  T [nomas]  Filio  Adas  et  aliis  ballivis 
vestris,  ut  a  dictis  molestationibus  nostris  cessent,  et 
nobis  et  ecclesiaa  nostras  debitas  permittant  libertates. 
Latori  autem  prassentium  David  nuncio  nostro  super 
his  quas  vobis  dicet  ex  parte  nostra  de  his  et  aliis 
regiis  negotiis  credatis,  in  cujus  ore  multa  posuimus 
vobis  dicenda ;  per  quern  quaxlam  munuscula  regies 
celsitudini  transmittimus,  in   proximo  per  Dei  gtatiam 
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missuri,  vel  personaliter  allaturi  majora.  Conservet 
Altissiinus  incoluinitatem  vestram  per  tempora  longis- 
sima. 


About  Jan» 
or  Feb. 
1220.1 


LXXIV. 

Henry,  Archbishop  of  Dublin,  to  Ralph 
Neville,  Dean  of  Lichfield. 

(Royal  Letters,  No.  805.) 

H[enricus]    Dei   gr[atia   Dublinensis]    arcliiepiscopus, 

apostolicae    sedis    legatus,  k no 

magistro    R[adulfo]    de    Nevilla,    decano    Lickifeldensi 
salutem,    et    prompt  am    ad    obsequia    devotionem    cum 
dilectione  sincera. 
I  intreat  Si  ...  .  rem    erga   vos    semper    gessimus  devotionis 

port  inmy  affectum, kabuimus    confidentiam,  gratiam 

defence  of  vestram  et  benignitatem  experti  nobis  in  omnibus 
ties  of  my  devotam.  Et  quanto  de  vobis  plenius  [confldijmus, 
church.  e0  mentis  nostras  angustias  vobis  securius  apeiimus. 
Dol[or]  ....  graviter  perurget  et  afficit  tristitia, 
cujus  magnitudinem  explicare  non  sufficimus ;  cum 
unde  gratiam  promerere  m[eruimus]  culpam  incur- 
rimus.  Novit  enim  Ille  quern  nihil  later[e  pot]est,2 
quod  omni  fidektate  et  diligentia  regia  negotia  procura- 
mus  ac  procuravinius  ;  et  si  diligentia  et  p[otest]as  nos- 
tra non  usquequaque  pro  voto  nostro  sufficit  ad  omnia, 
multa  tamen  quae  graving  fierent  ex  ea  sunt  impedita. 
Licet  quascumque  possumus  bona  ad  domini  regis  utik- 
tatem  et  commod[um]  .  .  .  ese  faciamus,  mala  etiam  im- 
pedientes,  apud  quosdam  tamen,  sicut  nuper  audivimus, 


1  See  Rot  Pat.  April  23,    1219; 
Rot.  Claus.  i.  p.  400  b. 

-  potest]  After  this  appear  to  fol- 


low the  words  vobis  fidelis ;  but  the 
MS.  is  much  defaced,  and  an  erasure 
was  perhaps  intended. 
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habemur  suspecti.  Cumque  ex  ficlelitate  et  devotione 
diuturna,  quam  erga  clarae  memorise  Johannem  regem 
Angliae  illustrem  gessiinus,  et  niodo  erga  dominuni 
regem  filium  ejus  gerirnus,  vobis1  satis  per  certa  constat 
experiinenta,  sicut  crediinus,  et  de  vobis  confldimus, 
dilectio  vestra  sinistram  concipiet  de  nobis  nullatenus 
opinionem.  Super  qua,  si  placet,  mundos  nos  habeatis 
et  excusatos,  nos  etiam  apud  concilium  domini  regis 
excusantes.  Ob  quam  removendain,  ut  innocentia  nostra 
plenius  clareat  universis,  ad  partes  Anglias  nuper  trans- 
fretabimus.  Nee  solum  super  his  gravius  angus- 
tamur,  sed  super  injuriis  et  oppressionibus  aliis,  d[e] 
qu[ibus]  patebit  vobis  plenius  per  literas  quas  domino 
regi  transmit bimus.  Et  cum  specialiter  ad  vestram 
prudentiam  et  discretionem  spectet  disponere  et  ordinare 
de  regiis  negotiis,  d[evo]te  vobis  supplicamus  quatenus, 
intuitu  Dei  et  pro  salute  anhnae  vestrae,  pro  defensione 
sancta3  ecclesiae  et  ecclesiastical  libertatis,  ad  honorem 
etiam  domini  regis,  partes  vestras  apponatis.  Et  cum 
tot  et  tanta  beneficia  inclitae  memoriae  Johannes  rex 
Anglormn  nobis  contulerit,  et  omnia  nostra  eis  ascri- 
bamus,  et  de  illis  habeamus,  credere  non  possunms 
quod  do  minus  rex  velit  libertates  ecclesiae  nostras  in 
aliquo  minorare,  aut  consuetudines  et  immunitates 
earundem  libertatum  concessas  a  patre  suo  et  roboratas 
irritare  ;  nee  insuper,  quod  difficilius  crederemus,  liber- 
tates et  immunitates,  quas  idem,  tam  discreta  fidelium 
suorum  provisione,  in  primula  eetate  et  flore  juventutis 
suae,  ecclesias  et  juris  ecclesiasticis  concessit  et  confir- 
mavit,  revocare  ;  quas  jam  quas[i]  approbata  noscuntur  a 
domino  papa  et  ejus  legato,  per  sigilli  sui  appositionem, 
juramento  etiam  fidelium  suorum,  sicut  in  carta  quam 
ad  partes  Hiberniae  transmisit  continetur.  Interim,  si 
placet,  haec   et  omnia   negotia    nostra,  donee  ad  partes 


vobis']  Read  '//  vob 
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Anglise  venerimus,  sicut  de  vobis  specialiter  confidinms, 
foveatis  et  promoveatis,  fidem  habentes  latori  prsesentium 
super  his  quae  vobis  dicet  ex  parte  nostra.     Valete. 


LXXV. 

Hugh  de  Vivonia  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  71.) 

Feb.  1220.1  Illustrissimo  ac  reverendissirno  domino  suo  Henrico, 
Dei  gratia  regi  Anglia3,  domino  Hibernise,  duci  INTor- 
mannise  et  Aquitaniee,  comiti  Andegavise,  et  ejus  con- 
silio,  suus  fidelis  miles  Hugo  de  Vivenia,2  salutem,  et  se 
ipsum  ad  pedes. 
I  will  but-  Excellentiaa  vestrse  notifico  quod  de  hoc  quod  mihi 
render  the  mandastis,    scilicet    quod   redderem   Gilberto    de    Clare 

barton  of  A  . 

Bristol,&c.  comiti     Gloucestrise     barton 6     Bnstolhse,    buscum     de 
to  the  earl  ;purcis    chaciam    de  Keinesliam,   locutus   fui  cum    con- 

ofGlouces-  '  .        ' 

ter,  when  I  silio  vestro  super  scaccarium  vestrum  apud  West- 
income  the  nionasterium,  illi  dicens  quod  prsedicto  comiti  Glou- 
promised  cestrise  prasdicta  nequaquam  redderem,  nisi  mihi  pro- 
vicleretis  unde  castrum  Bristollise  possem  sustinere. 
Ita  vero,4  quod  prsedictum  consilium  vestrum  mihi,  supra 
prasdictum  scaccarium  vestrum,  promisit  centum  libra- 
rum  redditus  et  centum  marcas  argenti  in  escambium 
ad  prsedictum  castrum  vestrum  Bristollense  sustinen- 
dum.  Unde  mihi  adhuc  nihil  fuit  solutum.  Ideo  volo 
quod   sciatis  quod   ego   prsedicto   comiti   prasdicta  quae 


me  for  the 
mainte- 
nance of 
the  castle. 


1  See  Rot.  Claus.  i.  pp.  360  b, 
429  b,  454.  From  these  entries  it 
appears  that  the  discussion,  of  which 
this  letter  forms  part,  lasted  from 
May  1218  to  Sept.  1220,  at  which 
date  Hugh  de  Vivonia  resigned  the 
castle  of  Bristol  to  become  seneschal 
of  Gascony,  and  died  shortly  after. 


The  letter,  which  appears  to  have 
been  written  in  Lent,  may  belong, 
therefore,  to  1219  or  1220.  I  in- 
cline to  the  latter  date. 

2  Vivenial  Viven',  MS. 

3  barton]  Berthon,  MS. 

4  vero]  There  appears  to  be  a  verb, 
such  as  evenit,  wanting  here. 
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urget  uon  reddam,  antequam  praedicta  conventio  mihi 
fuerit  observata,  vel  antequam  pro  visum  sit  unde  dictum 
castrum  valeam  sustinere,  et  fideliter  custodire.  Super 
hoc  vero  quod  mihi  mandastis,  quod  nisi  prsedicto  comiti 
prasdicta  reddiderim  infra  dominicam  proximam  post 
banc  instantem  mediam  quadragesimam,  omnes  terras 
quas  babeo  capietis  et  tenebitis,  donee  illi  prsedicta 
reddidero,  vobis  ut  domino  et  domini  consilio  notifico 
quod  illud  bene1  facere  potestis,  sed  tamen  baud  illud 
putavi  meruisse.  Parentela  enim  mea  et  ego,  pro  servitio 
domini  Jobannis  quondam  regis  Anglias  et  vestro,  fecun- 
diores  et  divitiores  terras  quam  ego  unquam  in  Anglia 
habuerim  in  partibus  transmarinis  amisimus,  et  ego 
domino  Jobanni  quondam  regi  Angba3,  dum  vixit,  fide- 
liter  servivi,  et  vobis,  post  obitum  suum,  et  adhuc 
servio,  et  omnibus  diebus  vitee  mea3  serviam,  dum 
vobis  placuerit.     Valete. 


LXXYI. 

Reginald  de  Braose  to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  229.) 

Carissimo  domino  et  amico  suo,  domino  H[uberto]  de  Feb.  1220? 
Burgo,  justiciario  Angliae,  Reginaldus  de  Braus  salutem, 
et  pronam  ad  obsequia  voluntatem. 

Noverit   excellentia   vestra    me  in  partibus  Marcbias  I  am  in  the 

existere,  ubi    concilium    Wigorniense  expectavi,   et,    ni  an^Vannot 

pro    majoribus    agendis    meis    in    partibus    meis    expe-  !«*▼««    Let 

diendum    esset,    ad    vos    modo    venissem.      Sed     quiartrnjic*. 

nullatenus    ad    prsesens     de    partibus     meis    remanere teIS  about 

,.,.        ,  .  my  knights 

possum,  vos  cliiigenter  precor  quatenus,  pro  amore  meo  at  Kington. 


1  bene]  bone,  MS.  |       ■  See  above,  letter  LXVIII. 
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et  servitio,  mini  habere  faciatis  literas  de  militibus 
meis  qui  sunt  de  honore  de  Kington,  quos  concilium 
domini  regis  per  vos  vestri  gratia  mihi  concessit  habere, 
et  vobis  nomina  militum  per  praasentis  latorem  trans- 
mitto.  Beneplacitum  vestrum  mihi  vestro  in  omnibus 
significaveris,1  quod  secundum  posse  meum  promptus 
sum  exsequendum.     Valete. 


LXXVIL 

Joan  of  England  to  her  Brother,  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  65.) 

About  Feb.      Excellentissimo  domino   et  carissimo  fratri  suo  Hen- 

1220  2 

rico,  Dei  gratia  regi  Anglise,  et  domino  Hibernian  duci 

Normannia?,  comiti  AndegaviaB  et  Aquitania3,  J[oanna] 

sua  soror,  salutem,  et  si  quid  est  didcius  salute. 

Do  not  be-      Noverit  dilectio  vestra  me  esse  sanam  et  incolumem, 

inlaid   a    S'1C  veUe  scire  et  audire  de  vobis  et  Ricardo  fratre  meo, 

against       Prasterea  vos  attentius  exoro  quatenus  dictis  infidelium 

Lusignan.   fidem  perfectam  contra  dominum  H[ugonem]  de  Lezig- 

nan   non     adhibeatis,    sed    dictis    domini   Willelmi    de 

Batille  et  P[oberti]  de  Barnevilla  indubitanter  credatis ; 

et  quamcitius  poteritis  de  statu  vestro  et  voluntate  me 

certain,  si  vobis  placet,  reddatis. 


1  significaveris}  signifeceris,  MS.   1    the  Latinity,    not  the  pen,    of  the 
Just  below,  the  sense  requires  ad       writer  is  in  fault, 
before  exsequendum,   but    probably  I       2  See  Rot.  Claus.  i.  p.  411. 
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LXXVIII. 

IVO   DE   LA   GAILE   TO    HUBERT   DE   BURGH,   JUSTICIAR. 
(Royal  Letters,  No.  263.) 

Carissimo  domino  et   amico    suo    Huberto    cle  Boror,  About  Feb. 

.  1220.1 

justiciario    domini    regis    Anglia3,  Ivo  de    Gallia,    suus 
ad  omnia,  salutem. 

Noveritis  quod  contentio  fuit,  et  est,  inter  senescallum  There  is  a 
Andegavis  et  dominum  Amarrium  de   Credon    ex    una  t^elntethee ' 
parte,  et  dominum  Guidonem  de  Rupe  Forti  ex  altera,  seneschals 
super  hoc  quod  dominus  Guido  de  Rupe  Forte  treugas  °nd  ^cho- 
nolebat  tenere,  et   hoc    quaa    abbatiis,    clericis,   et   mer  -  fort,  about 
catoribus  infra    treugas    forisfecerat   nolebat   emendare.  observance 
Senescallus    vero    Andegaviae    hoc    audiens,     quoddam  of  thetruce. 
castrum  firmat  ante  Rupem  Fortem.     Et  quando  incepit 
cast  rum  firmare    ego    eram    in    Pictavia.     Quo    audito, 
veni    ad    senescallum    et    ad     dominum  Amarrium     do 
Credon,  qui  dixerunt  mihi  quod  coram  mandato  domini 
regis   Anglia?    et    coram    vicecomite    de    Toart    eraen- 
dationes     a     domino     Guidone    libenter     caperent,    et 
castrum    firmare    desinerent  ;    et     si     aliquid    domino 
Guidoni  forisfecissent  coram  vicecomite  de  Toart  emen- 
darent.      Et.   cum 2   vicecomes    de    Toart    venisset,    et 
senescallus    Andegavia3     et      dominus      Amarrius      de 
Credon  parati  essent  coram  vicecomite  omnia  emendare, 
dominus    Guido  de    Rupe  Forti  nihil   voluit  emendare. 
Quo   audito,  confusus   recessit.      Unde     vobis     consulo 
quatenus  aliquem  fortem  mittatis  in  Pictaviam,  qui  jura 
domini  regis  bene  possit  custodire  et  violentes  corrigere  : 
et    quod    mihi    videtur    quod     dominus    Amarrius    de 
Credon  utilitatem  domini  regis  Angliae  multum  diligit 
et  honorem. 


1  See  letter  LXXXIX,  the  writer 
of  which  was  brother  to  the  Guy, 
seneschal  of  llochefort,  mentioned 


here.      See   Rot.  Clans,   i.  p.   43.1, 


etc. 

2  cum]  co,  MS. 
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LXXIX. 

The  Mayor  and  Burgesses  of  Rochelle  to 
Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  1,045.) 

Feb.  or  Excellentissimo   domino   suo    atque    carissimo    Hen- 

1220.1         rico;    Dei  gratia  regi  Angliae  illustrissinio,  domino  Hi- 
berniae,  duci  Normanniae    et   Aquitaniae,    comiti  Ande- 
gaviae,  atque  suo  nobili  concilio,  sui  ad  omnia  humiles 
et   devoti   major   et  burgenses   de  Rupella,  saluteni,  et 
regiae  parere  per  omnia  voluntati. 
We  thank       Super  treuga  prorogata,  Dei  gratia,  inter  vos  et  re- 
truce  with  gem    Franciae,    in    quatuor  annos  ab  instanti  Paschate, 
France.       Deo  et  vobis  et  vestro  concilio  grates  refeiimus  copio- 
eveque  and  sas ;    pro  certo  vobis  significantes,  quod  cum   dominus 

R.  de  Ran-  Gralfridusl  de    Nova  Villa  camerarius   a   partibus  Pic- 
con  are  .  J  .  ...  .    . 

harassing    taviae   recessit,  W[illelmus]  Arcliiepiscopi  de  Partimaco 

yourto^ns.  e^  j£   <}e  Roncon  fideles  homines  vestros  de  Niorto  et 

S.  Johannis  Angeliacensis gravamine  aggrava- 

bant  graviter,  et  adhuc  aggravant,  nee  cessant.     Quani- 

plures  vicini  nostri,  homines  vestri,  nobis  damna  gTavia 

inferebant,     et    adhuc  inferre  non  cessant,  nee    ipse  in 

his  nee  aliis  negotiis  sufficient  erat,    ...    si  praesens 

esset,  ad   praesens  nihil   sufficere   valeret.     Quare  vobis 

humiliter  supplicamus,  ut  ipso  utiliorem  et  magis  suffi- 

cientem  ad  partes  istas,  si  placeat,  transmittals  ;  talem 

vero  per  quem,  cum  Dei  auxilio,  vobis  et  coronae  vestrae 

et  nobis  et  patriae  possit  in  auxilium  provideri,  et  terra 

possit  honorifice  gubernari,  et  qui  terras  et  tenementa 

defunct orum  baronum  terras  vestrae,  sicut   de  jure   est, 

jure  regio  possit  obtinere. 


'  See  Rot.  Claus.  i.  p.  411,  Rym.  i.  pp.  158,  159. 
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LXXX. 

The  Mayor  and  Commune  of   Niort  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  1,032.) 

Illustri  et  reverenclo  domino  suo  Henrico,  Dei  gratia  Feb.  or 
regi   Anglia?,    domino    Hibernise,    duci    Normannire    et  1220.1 
Aquitannia?,  comiti  Andegavise,  sui  et  fideles  in  omni- 
bus  major    et    communia  de  Niorto,    salutem,  et  fidele 
servitium  cum  reverentia. 

Certi  sumus  quod  treugam  habetis  cum  rege  Gallise.  A  good  go- 
Unde  excellentise  vestrse  notificamus;  et  deprecamur  much 
benignitatem  vestram  quatenus  talem  gubernatorem  needed  in 
in  terram  vestram  Pictavioe  transmittatis,  qui  ad  ho- 
norem  vestrum  et  commodum  dictam  terram  valeat 
custodire,  et  defendere  a  vestrorum  impetu  inimi- 
corum  ;  quia  qui  olim  fuerunt  quoddam  parum  fuerunt 
molles  contra  vestros  inimicos.  Nee  prpetermittendum 
est  quod  comes  Augy,  dominus  Portheclie,  dominus 
Gaufridus  de  Tonai,  dominus  A.  de  Rocha  Forti,  do- 
minus Pans  de  Mirebello,  dominus  Ceebranz  Chabos, 
omnes  isti  migrati  sunt  ab  liac  vita  ad  Dominum. 
Unde  debetis  tenere  terras  suas  in  manu  vestra,  usque 
heredes  sui  pervenerint  ad  annos  discretionis,  qui  parvi 
sunt,  et  reddiderint  debitoria  vestra.  Ideoque  discre- 
tioni  vestrje  preces  infinitas  porrigimus,  et  in  quantum 
possumus  supplicamus,  quatenus  talem  gubernatorem  in 
ssepedictani  teiTam  transmittere  dignemini,  qui  prsB- 
dicta  possit  acquirere,  quia  hoc  est  vester  honor  et 
utilitas.  Nihilominus  sciatis  qnod  ex  quo  transmisistis 
nuntios  vestros  in  Pictaviam,  scilicet  Willelmum  de 
Bataille  et  Robertum  de  Bartleville,  vix  quidam  dies 
evasit,  quin .  dominus  Partenaici  vel  gentes  suae  curreret 
circa     castrum     vestrum    Niorti,    et    homines    vestros 


1  Compare  letters  LXXVIL,  LXXIX. 
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caperet.  Quapropter  vos  deprecamur,  sicut  carissi- 
mum  nostrum  dominum,  quatenus  vestrum  auxilium  in 
brevi  nobis  tribuere  dignemini,  quia  de  vestro  consilio 
et  auxilio  non  parum  indigenius. 


About 
March 

1220?' 
We  are 
driven  to 
complain 
by  the  un- 
heard of 
cruelty  of 
William 
l'Arch- 
eveque. 


LXXXI. 

The  Mayor  and  Commune  of  Niort  to  Hubert  de 
Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  1,031.) 

Viro  venerabili  et  discrete»,  domino  Huberto  de  Burgo, 
major  et  communia  Niorfci,  salutem  et  obsequium. 

Inaudita  crudelitas  W[illelm]i  Archiepiscopi  domini 
Partina[ici]  ad  vos  compellit  conqueri,  qui  quotidie 
et  incessanter  cum  consensu  aliorum,  quos  vobis  nomi- 
nare  modo  non  volumus,  burgenses  domini  regis  redimit, 
alios  robo  .  .  ,  bestias  aratorias  etiam  occupando  dis- 
sipat;  latorem  presentium,  cum  duobus  sociis  suis, 
sine  forisfacto,  sine  juris  defectu,  nee  in  terra  sua  cap- 
tos,  oculis  privavit.  Unde  amicitiam  vestram,  de  qua 
non  minimum  confidimus,  suppliciter  exoramus,  ut 
nobis,  in  bis  tantis  angustiis  positis,  cum  domino 
rege  subvenire  non  differatis ;  quia  hie  maximum  dam- 
num nobis  infert,  ut  assent,  pro  centum  marcis 
argenti,  quas  ei  dominus  rex,  pater  domini  regis, 
promisit,  et  pro  illo  proditore,  quern  vos,  quando  senes- 
calliam  tenebatis,  pendistis. 


1  Compare  the  preceding  letter. 
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LXXXII. 

The  Citizens  of  Dax  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  160.) 

Illustrissimo    domino    suo    Henrico,  Dei    gratia    regi  Early  in 
Anglire,  duci  Normanniae    et  Aquitanire,  comiti  Ande- 1220  ? 
gaviae,     domino     Hiberuire,     fideles     ac     devoti     cives 
Aquenses,  salutem  in  salutis  Auctore. 

Regiae    majestati   vestrae    notum    facimus.    quosdam  We  pray 
cives    nostros,    scilicet    W.    Roberti     et    A.     Ricardi,  J™1^ 
qnandam    summam    pecuniae     domino     Gfalfrido]     de  Geoflrey 
Novill,  camerario  vestro,  ad   negotia   vestra   peragenda  re^l  Jhe° 
mutuasse ;    W.   Roberti   centum   marcas    argenti,   alter  money  he 
vero     octaginta     libras     Turonenses.       Et      plurimum  cjtizens. 
miramur   tantnm   et  tarn  nobilem  virum   pecuniam    et 
nuncios   civium  nostrorum  tamdiu   detinuisse.     Vestrae 
igitur    doininationi,    ea    devoti  one,  diligentia    ilia    qua 
possumus,   supplicamus,  quatenus   praedictura    dominant 
G[alfridum]  de    Nevill    ad  solvendam    praefatam    pecu- 
niam,   ad     servitiuin     et     negotia     vestra     mutuatam, 
compellatia      Pecuniam    enim    civium    Aquensium,    et 
omnia    quae    ipsorum    fuerint    potestatis,    ad     bonorem 
et  servitium  vestrum   semper   parata.  et  vos    et  vestri 
invenietis.     Yalete  in  Domino. 


LXXXIII. 

Hugh  de  Vivonia  to  Peter,  Bishop  of  "Winchester, 
and  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  257.) 

Viris    venerabilibus    dominis    et    amicis    in    Christo  About 
carissimis,    P[etro],     Dei     gratia    Wintoniensi    episcopo,  ^o* 


1  Compare  note  to  letter  XX I V. 
Kvnu-r,  i.  p.  159. 


*  See  the  Answer  in  Rot.  Clans,  i. 
p.  414,  dated  9  March.  1  limn.  Ill 
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et    domino    H[uberto]    de    Burgo,  justiciario    Anglia3, 

H[ugo]  de  Vivonia 1  salutem,  et  cum  honore  servitium. 

May  I  have      Sciatis    quod  quasdam  domus   in  Bristollia  quse    fuit 

Abraham    Abrase    Judrei    deliberata    est,    et    incidit    in    manum 

the  Jew  for  domini  regis.     Quare    vos  supplico  quatenus  concedatis 

ill  am    mihi    ad    opus    Soger  nel    nuncii    domini    regis ; 

scituri  pro    certo    quod   non  valet  nisi  viginti  quinque 

solidos   per   annum.     Tantum   inde   faciatis  quod  vobis 

devotior  existam.     Yalete  in  Domino. 


Sogernel? 


About 
March 
1220.2 


LXXXIV. 
Henry,  Archbishop  of  Dublin,  to  Henry  III, 

(Royal  Letters,  No.  804.) 

Eeverendissimo  domino  suo  et  amantissimo  Henrico, 
Dei  gratia  illustri  regi  Anglias,  domino  Hiberniae,  duci 
Normanniae,  Aquitanniaa,  et  comiti  Andegaviaa,  devotus 
suus  Hfenricus],  eadem  gratia  Dublinensis  archiepi- 
scopus,  apostolicaB  sedis  legatus,  salutem  et  fidelissimum 
cum  debita  devotione  famulatum. 

Transmisso  dudum  vestrse  serenitatis  mandato,  ut 
Gfalfridus]  de  Marisco,  justiciarius  vester  HiberniaB,  ad 
England  to  Vos  in  Anglia  transfretaret,  tunc  tarn  nobis  quam  illi 
self,  dedistis  in  mandatis  interim  ipsius  terrse  custodiam  nobis 

committi.  Quo  tamen  tunc  adventum  suum  differente, 
habuimus  firmum  propositum  et  desiderium  maximum 
veniendi  ad  vos,  variis  ex  causis,  sicut  nuper  per  David 
nuncium  nostrum  regise   celsitudini  signiflcavimus.     In 


I  am  anxi- 
ous to 
cross  to 


1  Vivonia']  Vivon,  MS. 

2  The  original  summons  to  the 
justiciar  referred  to  in  this  letter 
appears  to  be  that  entered  on  Rot. 
Pat.  April  23,  1219.  The  second 
summons  is  found  in  Rot.  Claus.  i. 
p.  400  b  ;  while  the  entries  on  Rot. 
Claus.  i.  pp.  407,  413, 420,  show  that 


Ralph  of  Norwich  was  delayed  by 
stress  of  weather,  and  was  still  in  Ire- 
land in  March,  but  had  returned 
not  long  after.  Compare  also  letters 
LXXII.-LXXIV.  The  archbishop 
ceased  to  be  legate  in  June.  See 
Bull  in  Brit.  Mus.  Addit.  MS. 
15,351. 


ILLUSTRATIVE   OF    THE   REIGN   OF   HENRY   III.         90 

cujus  recessu  recenter  superveniens  R[adulfus]  de  Norwico 
nuncius  vester,  iteratum  detulit  mandatum  ut  idem 
justiciaries  suum  ad  vos  maturaret  processum,  terrse 
custodia  interim  nobis  deputando.1  Justiciario  autem,  ut 
credimus,  jam  ad  vos  transire  parato,  et  se  ad  transitum 
expediente,  reverso  etiam  jam  a  vobis  memorato  David 
nuncio  nostro,  nobis  per  ilium  interea  significastis  quod 
adventum  nostrum  ad  vos  gratissimum  haberetis,  mul- 
tiplici  ratione.  In  quo  gaudentes,  si  regise  placuerit 
serenitati,  nullatenus  ad  praasens  omittemus  vestram 
adire  praasentiam,  toto  2  desiderio  succensi,  et  cupientes 
affectanter  vos  videre,  ac  vobiscum  de  negotiis  vestris 
habere  colloquium  :  maxime  ut  excusetur  et  purgetur 
innocentia  nostra  ab  his  qua?  per  quorundam  falsas 
detractiones  et  mendacia  plurima  nobis  imponun- 
tur :  super  quibus  fides  nostra,  dudum  agnita  et  satis 
probata  in  diuturno  servitio  et  familiaritate  clara?  me- 
morise patris  vestri,  suspicionem  hujusmodi  sinistram 
merito  posset  et  deberet  prorsus  amovere  apud  alios, 
maxime  quibus  opinio  nostra  satis  cognita  est,  et  fides 
approbata.  Ne  igitur  iniquitati  subjaceat  innocentia, 
et  opprimatur  Veritas  falsitate,  venturi  [sumus] 3  in 
proximo,  Deo  favente,  ad  vos,  si  vobis  placuerit. 
Regiaa  magnitudini  supplicamus,  cujus  indemnitatem 
conservare  desideramns,  quatenus  voluntatem  vestram 
super  his  per  latorem  praesentium  nobis  rescribatis, 
firmiter  et  prsecise  injungentes  ipsi  justiciario,  ut 
propter  transfretationem  meam  nullatenus  transfretare 
postponat,  et  custodiam  terra?,  juxta  quod  consilio  vestro 
provisum  fuerit,  alii  interim  committat,  ut  nulla  possit 
prsetrudi 4  occasio  praecedentibus  mandatis,  aut  ex  eo 
quod  transfretare  disponimus,  sive  contra  nos  aliunde 
orlri  suspicio,   quominus   ipse   transfretet,  cujus  adven- 


1  deputando]  deputanda,  MS.  ;i  sumus']  Not  in  MS. 

-  toto]  doubtful  in  MS.  4  pratrudi]   So  MS. 

Q    2 
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tus  ad  plura  vobis    maxim e  necessarius  est 

jam  nunc  proesentia  commodius  et  utilius  de  regiis 
negotiis  tractabitur ;  et  nos  evidentius  innocentiam 
nostram  coram  omnibus  declarabinius,  ubi  tunc  libe- 
rius  l  et  plenius  de  vestris  negotiis  et  aliis  proponetur. 
Interim  latori  prsesentium  David  nuncio  nostro  super 
his  quae  vobis  ex  parte  nostra  dicet  fidem  habere 
velitis  ;  ut  de  prsemissis  certificemur,  ejus  adventum, 
si  placet,  ad  nos  accelerantes.  Mandamus  etiam  vobis 
quredam  secreta,  quae  scribere  nolumus,  per  B[adulfum] 
de  Norwico,  clericum  vestrum,  qui  transfretationem 
justiciar ii  expectat,  ut  una  cum  eo  veniat,  vel,  si  venire 
noluerit,  ad  vos  quam  citius  redeat.  Yaleat  diu  excel- 
lentia  vestra. 


April  ; 
1220.- 


I  am  com- 
ing to 
Windsor. 


LXXXV. 

Pandulph,  Bishop  elect  of  Norwich,  to  Hubert 
de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  346.) 

Pandulfus,  Dei  gratia  Norwicensis  electus,  domiui 
papse  camerarius,  apostolicae  sedis  legatus,  carissimo 
amico  suo  nobili  viro  Huberto  de  Burgo,  justiciario 
Anglia3,  salutem  in  Domino. 

Ea  quae  nobis  significastis  per  vestras  literas  prius 
nobis  per  alium  fuerant  intimata,  et  jam  vobis  super 
hoc  scripsissemus,  nisi  quod  in  itinere  veniendi  apud 
Windesoram  fuimus  constituti,  ubi,  daute  Domino, 
erimus  proxima  secunda  feria  post  instantem  Domi- 
nicam  clausi  Paschatis,  et  cum  vos  ibidem  nobiscum 
existere   debeatis.  usque   tunc   distulimus    de  prsemissis 


1  liber iu<t~\  Doubtful  in  MS.  {  Pandulph   being  legate,   to    1220- 

2  The  reference  to  the  marshal,  1221.     But  in  1221  Easter  fell  on 
manifestly  the   younger,   precludes  j  April  1 1 ,  which  is  too  late. 

the  year  1219,  This  limits  the  date,  | 
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aliud  ordinate,  plenius  tractaturi  de  ipsis  in  loco  prae- 
dicto    vobiscuin,  et  cum    ceteris    domini  regis  fidelibus, 
secundum    quod    honori    et    utilitati    regiae    videbimus 
expedire.     Super  eo  vero  quod  significastis  nobis  quod  Forbid  the 
castrum    de    Malesbergia     munitur,    mandamus    vobis  ^™  ^ 
quatenus,     sine     qualibet     dilatione  aut    mora,    litems  Marlbo- 
domini  regis   quanto    magis    districtiores    poteritis    fieri  CJ^§e 
faciatis,  ad    marescallum    citius    transmittendas,    prolii- 
bentes      expresse      ne     dictum     castrum     muniat     vol 
infortiet    aliquatenus,  sed  ab  eo  quod  incepit    desistat, 
statim    postquam    literas    domini    regis    receperit  ;    et 
mandata  universis    qui    ad   munition  em  ejusdem  castri 
aliquid    operantur,  sub  poena  personarum  et  rerum,  ac 
etiam     hereditatum,     districtissime    inhibentes,    ne    ad 
munitionem    pnedicti    castri  aliqui    operari  pnesuniant, 
sine  domini  regis  speciali  licentia  et  mandate     Datum 
Mertonias,  iij°.  Nonas  Aprilis. 

Indorsed.     Nobili  viro  Huberto  de  Burgo,  justiciario 
Anfflias. 


LXXXYI. 

Peter  Marc,  Constable  of  Nottingham,  and  Alex- 
ander DE   CORTLINOESTOKE    TO    PlIlLlP   MARC,    SlIE- 

riff  of  Nottingham. 

(Royal  Letters,  No.  739.) 

Carissimo    domino    suo  domino  Philippo    Marc,  vice-  April  6, 
comiti    Notingliam.    Petrns    Marc,    constabularies    No- 
tingliam,    et    Alexander    de    Cortlingestok,  salutem    et 
fidele  obsequium. 

Xoveritis,  domine  carissime,  quod  dominus  Rogerus  We  lay  ba- 
de Monte  Begonias  venit  ad  comitatum  liac  die  Luna?  ^^^^g 
in   crastino   clan  si    Paschatis,  et  petiit   averia  sua    autLordBoger 


1  See  Rot.  Clans.  ;.  p.  4lo. 
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ofMon-  quieta,  quia  dicebat  ea  vi  et  injuste  esse  capta,  aut 
begon.  per  va(jium  ei  plegium.  Et  quaesitum  fiiit  ab  eo  quae 
averia  et  de  quibus  tenia  capta  petiit.  Ad  quod  re- 
sponsum  fait  quod  de  omnibus  terris  suis,  scilicet  de 
Warissop,  Tuxford,  Oswandebec,  Wheat  el  e,  et  Clawrth 
fuerunt  averia  sua  capta.  Ad  quod  responderunt  fideles 
vestri,  cum  consilio  domini  Reginaldi  de  Karleolo  et 
domini  "Walteri  de  Eschweit,  qui  firmiter  nobiscum  in 
agendis  vestris  steterunt,  quod  apud  Wheatele  et 
Claworth  nulla  habebat  averia,  quia  terras  ilia?  erant 
in  saisina  domini  regis,  et  in  custodia  et  manu  vestra  ; 
et  quod  averia  terrarum  suarum  dictarum  capta  fue- 
runt pro  magnis  transgTessionibus  suis,  et  quia  ceperat 
injuste  averia  Reyneri  de  Clery,  et  ea  detinuit  contra 
vadium  et  plegium,  et  etiam  contra  servientes  domini 
regis  et  vestros  ad  ea  deliberanda  missos  ;  hoc  enim 
erat  contra  pacem  domini  regis  et  statuta  regni.  Et 
interim  supervenit  Eeynerus  de  Clery,  pro  quo  misera- 
mus  ad  prosequendam  istam  loquelam  ver--us  dictum 
Rrogeram  de  -Meste  ^ege«.  Qui  conquerendo  pro- 
posuit  quod  idem  Rogerus  et  sui  vi  et  injuste 
ceperant  averia  sua  de  Clawrth,  et  ea  detinue- 
rant  contra  vadium  et  plegium  saepius  oblatum.  Et  ad 
hoc  ostendendum  produxit  sufficientem  sequelam.  Ha- 
blto  consilio  suo,  idem  Rogerus  defendit  totum  contra 
Reynerura,  et  adjudicata  fait  ei  lex  defensionis.  Cum 
autem  deberet  earn  vadiare,  produxit  senescaUum  suum 
ut  earn  vadiaret,  et  hoc  ei  praecepit.  Ad  hoc  respondit 
dominus  Johannes  de  Leke  quod  cum  querelatum  esset 
contra  ipsum  Rogerum  praesentem,  et  pro  eo  pnesente 
esset  responsum,  et  ei  fuisset  lex  defensionis  adjudicata, 
non  viderat  nee  audierat  quod  per  seneseallirm  suum 
legem  illam  posset  vadiare.  Et  ad  hoc  maxima  pars 
comitatus  consensit.  Seel  quia  totus  comitatus  ad  hoc 
non  consensit,  neque  certus  fuit  de  hoc  judicio  faciendo, 
cum  ipse  magnus  homo  erat  et  baro  domini  regis,  judi- 
cium illud  respectatura  fuit  usque  ad  alium  comitatum, 
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ut  interim  possent  habere  super  hoc  assensum  de  curia 
domini  regis.  Unde  bonum  est,  si  placet,  quod  super 
hoc  assensum  concilii  domini  regis  habeatis,  ne  loquela 
ista  capiat  alia  vice  pro  incertitudine  ista  dilationem. 
Et  sciatis,  quando  fuit  ei  lex  adjudicata,  consideratum 
fuit  quod  averia  sua  qua3  propter  hoc  capta  fuerunt 
deliberarentur,  scilicet  averia  de  Warissop,  quse  diximus 
esse  capta  pro  injusta  cap ti one  et  detentione  averiorum 
de  Claworth.  Post  hsec  petiit  idem  Rogerus  omnia 
averia  sua  de  aliis  terris  suis.  Ad  quod  responsum  fuit 
quod  averia  de  aliis  terris  suis  capta  fuerunt,  quia 
auctoritate  propria,  et  sine  vobis,  et  sine  omni  aliquo 
ex  parte  vestra  qui  hoc  facere  posset,  intruserat  se  in 
Wheatele  et  Clawrth.  Et  si  vellet  dare  vadium  et 
invenire  plegium  standi  recto  de  ista  transgressione 
versus  dominum  regem  et  versus  vos  facta,  tunc  ei 
averia  sua  deliberarentur.  Qui  tunc  respondit  quod 
attulerat  praaceptum  domini  regis  literatorie,  quod  vice- 
comes  faceret  ei  saisinam  de  terris  illis  et  de  dimi- 
dietate  molendini  de  Rafford,  et  quod  habuit  saisinam 
de  illis  per  Ricardum  Dubleserjant  tanquam  per  ser- 
vientem  vestrum.  Ad  quod  responsum  fuit  quod  ille 
Ricardus  non  fuit  serviens  vester,  nee  serviens  de 
feodo,  nee  aliquando  potestatem,  nee  aliquid  praacep- 
tum  habuit  ad  hoc  faciendum.  Et  ad  hoc  quod  dixit 
quod  attulerat  prseceptum  domini  regis  de  saisina  ha- 
benda,  diximus  quod  verum  fuit  ilium  pra?ceptum 
domini  regis  portasse,  sed  in  Uteris  illis  continebatur 
quod  secundum  tenorem  carta)  quam  habuit  de  domino 
Johanne  rege  fieret  ei  saisina.  Et  desicut  ipse  cartam 
illam  non  ostenderat  vobis,  postquam  literas  illas 
vobis  attulerat,  vos  non  possetis  nee  deberetis  fecisse 
ei  saisinam,  nisi  contra  praiceptum  domini  regis  evi- 
denter  veniretis.  Et  pro  tantis  transgressionibus  et 
excessibus  per  consilium  comitatus  petivimus  ah  co 
vadium  et  plegium  standi  juri.  Et  quia  hoc  nullo 
modo    voluit    facere,  nee    etiam    ab    intrnsione    sua   de 
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Wheatele  et  de  Clawrth  desistere  et  recedere,  conside- 
ratum  fuit  per  comitatum  quod  averia  ipsius  capta 
detinerentur  et  plura  caperentur.  Et  ita  superbe  re- 
cessit,  maligne  dicens,  "  Ex  quo  non  vultis  averia  mea 
"  mihi  reddere,  ego  perquiram  ea  ubi  pctero."  Et 
post  recessum  ejus  mandavinms  ei  ter,  per  consilium 
comitatus,  per  plures  milites,  quod  ipse  rediret  audi- 
turus  considerationem  comitatus,  quia  libenter  ei  earn 
faceremus  in  omnibus.  Et  ipse  sicut  inceperat  ita 
superbe  recessit.  Unde  dictum  fuit  in  comitatu  quod, 
nisi  fuisset  tarn  magnus  homo  et  baro  domini  regis, 
per  corpus  ejus  pro  tantis  transgressionibus  juste  de- 
beret  retineri. 

Praaterea  sciatis  quod  quidam  latrones  sunt  in 
gayola,  qui  faciunt  se  probatores,  de  quibus  parvum 
commodum  posset  liaberi,  et  scandalum  patriaB  vobis 
generari,  cum  ipsi  quosdam  appellant,  et  in  ipso 
appello  se  retrahunt.  Unde  bonum  esset  quod  per- 
quireretis  vobis  prasceptum  domini  regis,  ut  vos  placita 
ilia  possetis  tenere,  et  gayolas  de  illis  delibcrare,  asso- 
ciatis  vobis  aliis  discretis  viris  de  comitatu.  Adhuc 
sciatis  quod  prsepositi  de  Notingham  nee  propositi  de 
Dereby  nihil  reddiderunt  adhuc  de  firma.     Valete. 


LXXXVII. 
Henry  III.  to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  185.) 

Shortly  be-      Henricus,  Dei  gratia  rex  AngliaB,  dominus  Hibernia?, 
lo^f™1    ^ux  NormanniaB  et   AquitaniaB,  comes  Andegavise,  di- 

lecto  et  fideli  suo  Huberto  de  Burgo,  justiciario  Anglia3, 

salutem. 


1  See  Rot.  Claus.  i,  p.  -114  b. 
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Questi  sunt  nobis  leprosi  de  Lancastria,  qui  sunt  de  Order  the 
eleemosyna  nostra,  quod  vicecomes,  forcstarii,  et   servi-  forestersTof 
entes    sui   eis  moles tiam    et  gravamen  injuste  inferunt,  Lancaster 
et  eos  super  eleemosyna  ilia  vexare  non  cessant,  prout  from  an. 
lator    pra3sentiam    vobis    referre    potest.     Quare    vobis  no)'ing  the 

.  lepers 

mandamus,    rogantes  quatenus  detis   eis  in  mandatum,  there. 
per  literas  nostras,  ut  de  cetero  ab  liujusmodi  molestia 
et  vexatione  desistant.     Et  quoniam   sigillum  nostrum 
nobiseum  non  fuit,  lias  literas    sigillo    dilecti  et  fidelis 
nostri  W.  de  Cantelupo  fecimus  sigillari.     Yalete. 


LXXXVIII. 

Fawkes  de  Breaute  to  Pandulph,  Bishop  Elect  of 

Norwich.1 

(Royal  Letters,  No.  332.) 

Venerabili  domino  et  patri  in  Cliristi  carissimo  P[an-  April  15, 
dulfo],    Dei     gratia    Norwicensi    electo,    domini    papse    "J  ' 
camerario    et    apostolicaB    sedis    legato,     Falkesius     de 
Breaute,  salutem   et   debitam    cum    devotione  reveren- 
tiam. 

Audivi    quod    quasdam    gentes    de    manerio    domini  1  am  sur- 
regis.  scilicet  de  Beyford  et  Esenden,  liac  die  Mercurii  Prised  at 

0    .  J  the  com- 

proxima  post    octavas  clausi  Paschatis    ad   vestram  ac-  plaints  of 
cesserunt  prsesentiam,  de  me  et  meis  querimonias  pro-  ^."^.JJ  °f 
ponentes  infinitas  ;  unde  multum    admiror,  cum  multo-  and  Es 
tiens  eas  convocavi  coram    me,  exigens    si   aliquid    eis sin,?c  on' 
fieret  in  contrarium  ab    ballivis  meis,   sed  nihil    super 
liujusmodi  mihi  intimaverunt,  cum  custos  corum  et  bal- 
livus    ex    parte    domini    regis    sim    superior.      Propter 
quod2  mihi  videtur  quod  malitiose  ita  conquerendo  in 

( 


1   A  very  similar  letter  was  written  to  Hubert  de  Burgh. 
-  quod]    quid,  MS. 
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me  et  meos  insurrexerunt.  Quapropter  vestrae  supplico 
excellentia)  quatenus  diligenter  velitis  inquiri,  si  gentes 
praenominataB  in  querimoniis  suis  fuerint  transgressse, 
vel  ballivi  mei  eisdem  fuerint  injuriati  ;  pro  certo 
scientes  quod  ballivi  mei,  ut  audivi,  nullam  actionem 
penes  ipsas  habent,  prseter  quam  gentes  jam  dictas  sibi 
attraxerunt  de  bosco  domini  regis,  et  sua  voluntate 
assartaverunt.  Qua3  quidem  assarta  ballivi  mei  exi- 
gunt  in  manum  domini  regis  r  ever  ten  da,  cum  inde 
nullum  habeant  warrantum  a  domino  rege  vel  alio. 
Valete. 


LXXXIX. 
Pagan  de  Poscener  to  Henry  IIL 

(Royal  Letters,  No.  1055.) 

Early  iu  Excellentissimo     domino     suo    Henrico,    Dei    gratia 

ff£}? ,       illustri  regi  Angliae,  domino  Hiberniae,  duci  Normannise 
et  Aquitaniae,    comiti  Andegaviae,  Paganus  de  Pochun- 
neria,  suus  in  omnibus,  salutem  et  servitium  fidele. 
The  an-  Noverit     majestas     vestra     regia     Johannem     bonae 

nuity  memoriae  dominum    et    patrem    vestrum    mihi    centum 

granted  .  x 

me  by  king  libras  Turonensis   monetae    pro  redditu    dedisse,    et    in 
John  is  in  camera  sua  animatim  assip:nasse.     Et  quoniam    dictum 

arrear.  °  u 

redditum  non  habui,  ex  quo  idem  Johannes  a  partibus 

nostris  recessit,  vestram  super  hoc  exoro  sublimitatem, 

ut  eundem  redditum,  si  vobis  placuerit,  mihi  tanquam 

vestro  restituatis. 

I  am  he-  Ceterum  sciatis  me  valde  indigere  auxilio  vestro,  et 

Rochefort    avario     vestro,    propter    magnum2    castrum    de    Kupe 

hy  the  se-    Forti    perfecte   firmandum.     Obsessi  enim    suinus,   ego 

neschal  of 
Anjou. 


See  letters  LXXVIII.,  XC.  2  magnum]  mannii,  MS. 
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et  frater  mens,  a  prima  hebdomada  l  quadragesima?,  a 
senescallo  Andegavia?,  qui  firmavit  quoddam  castrum 
ab  opposito  castri  de  Rupe  Forti,  scilicet  in  rupe  qua? 
dicitur  Gasqueigne.  Yos  autem  utainini  pmdentum 
viroruni  eonsilio,  in  tantiun  de  avario  vestro  mihi 
succurrentes  ad  illud  castrum  firmandura,  quod  in  manu 
mea  habeo,  ne  propter  defectum  auxilii  damna  vobis 
eveniant,  et  ut  in  servitio  vestro  fideliter  et  devote 
valeam  permanere ;  et  excellentia3  vestra?  ad  gratiarom 
tenear  actiones. 


XC. 
Hexry  III.  to  Philip  Augustus. 

(Royal  Letters,  Xo.  1056.) 

Reverendo    domino    suo    Philippo,  Dei   gratia  illustri  April  -;3> 
regi    Francorum,    consanguineus    suns,    si    placet,  Hcn- 
ricus,  eadem  gratia  rex  Anglia?,  dominus  Hibernia?,  dux 
Normannia?  et  Aquitania?,  comes  Andegavia?,  salutem  et 
amorem. 

Datum    est   nobis  intelligi  per  fideles  nostros  et  fide  A  castle  is 
dignos,  tarn  transmarinos  quam  cismarinos,  quod  senes-  tifielf  close 
callus   Andegavia?    firmare    ccepit    castellum     quoddam  to  Rocfie- 
prope  castrum  de  Rupe  Forti,  imuio  quasi  juxta  illud.  xrar\.  t0  our 
videlicet    in  dominio  nostro  et  terra  saisina?  nostra?,  in  truce' 
dispendium  et  gravamen  predict!  castri  nostri  de  Rupe 
Forti,    immo    totius    terra?    nostra?    de    partibus    illis, 
contra    formam    treuga?    facta?    inter   vos    et    dominum 
Johannem  regem  patrem   nostrum,  prorogata?  nuper  et 
confirmata?,    vestri    gratia,    inter    vos    et    nos,    mutuo 
consensu  pariter  et  sacramento.     Et  quia  decet  excelk-n-  which  you 
tiam    vestram,    sicut    multo    debito    tenemini,    formam  JJ^  Km 


1  hebdomadal   ebodniada.  [ 
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quested  to  illius  treugse  inviolabiliter  per    omnia    et   integre  con- 

niolished.    servare>  sicut  et  lios  volumus  ex  parte  nostra  prompta 
voluntate,    monemus   serenitatem    vestrain   et  rogamus 
quatenus    id    quod    firmatum    est   in   dicto  castello  tali 
loco  sito,  dirui  et  annihilari,  juxta  quod  forma  treugse 
continet,  jubeatis. 

Teste   Huberto    de    Burgo,    justiciario    nostro,    apud 
Westmonasterium,  vicesinio  tertio  die  Aprilis. 


XCI. 
The  Citizens  of  Dublin  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  Xo.  S3 7.) 

About  Excellentissimo  domino  suo    et    merito    semper    dili- 

Apr.  1220.1  ^enc[0  Henrico,  Dei  gratia  illustri  resfi  Anffliae.  domino 

Hibernian,     duci     Normannise     et     Aquitaniae,     comiti 

Andegavia?,    fideles    sui    cives  Dubliniae,    salutem,    cum 

devoto  et  fideli  famulatu. 

A  question      Noverit  excellent ia  vestra  quod,  post  recessum  fidelis 

Son  has  °"  clerici    vestri    Radulfi    de    Norwico    a    Dublinia,    mota 

arisen         est  quondam    controversia    inter  dominum  Dublinensem 

the  arch-     archiepiscopum  et  nos,  hoc  ipso  contingente,    quod  duo 

bishop  of    homines  habitantes  in  montanis,  asserentes    se  homines 

ourselves,    domiiri  Dublinensis  archiepiscopi,  in  foro  civitatis  vestrsG 

Dublin  iae  quendam  eivem,  et  uxorem  cujusdam  alterius 

civis    violenter    verberaverunt.       Quorum     facto     cum 

clamore    praepositis    notorio     attaciati     sunt.       Ballivi 

vero    archiepiscopi    curiam    domini    sui    postulaverunt, 

ipsos    exigeutes    quietos    et    solutos.     Yidebatur    etiam 

nobis    ipsum    de    tali  trangressione  curiam  habere  non 

debere,  quia  ubi  transgressio  facta  est  debet  emendari. 


'  See  the  entries  relating  to  Ralph  of  Norwich,  Rot.  Claus.  i.  pp.  407, 413, 
and  letters  LXXII.-LXXIV. 
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Et  alia  ratione,  quia  domiims  archiepiscopus  tale  placi- 
tum  nunquam  a  curia  nostra  ejecit,  nee  aliquis  ante- 
cessorum  suorum.  Ceterum  sciat  vestra  regia  majestas, 
quod  eo  tempore  quo  placita  et  hundredum  fuerunt  in 
marribus  illustris  1  domini  nostri  Joliannis  inclitaa  me- 
moriaB  patris  vestri,  senescalli  sui  vel  ballivi  eandem 
jurisdictionem,  qua  et  nos  vestri  gratia  fungimur, 
super  talibus  loquelis  in  curia  civitatis  vestrse  de  homi- 
nibus  arcliiepiscopi  consecuti  fuerant,  et  dignitatem,  et 
liber  tat  em.  Et  postquam  civitatem  nostram  nobis  ad 
feodi  firmam  tradidit,  hac  eadem  libertate  et  dignito,te 
usi  sumus,  usque  ad  hunc  diem,  et,  Deo  dante,  de 
cetero  utemur.  Ob  quam  causam  dignitatem  et  liber  - 
tatem  nostram  diminuere,  vel  decrescere  non  ausi 
sumus,  nee  volumus,  nee  potestatem  liabemus,  sine 
consensu  vestro  regio  vel  prsecepto.  Ob  hanc  rationem 
nihilominus  ballivi  arcliiepiscopi  homines  ipsos  exigc- 
bant  quietos,  et  curiam  suam.  Dicit  etiam  domiuus 
archiepiscopus  ipsum  habere  car  tarn  ex  eadem  libertate 
de  dono  Johannis  inclitaa  memorise  patris  vestri.  Sed 
quia  de  tali  carta  nunquam  loqui  audivimus,  nee  in 
terra  nostra  lecta  fuit,  nee  usitata,  non  ausi  fuimus 
eidem  in  praBJudicium  dignitatis  vestraa  et  honoris 
curiam  dare,  sed  homines  suos  eidem  plegiavimus,  sub 
tali  conditione  quod  alias  ad  curiam  nostram  reduce- 
rentur,  ut  super  his  maturum  haberemus  consilium, 
ne  contra  dignitatem  vestram  vel  dominum  archiepis- 
copum  in  nullo  delinqueremus.  His  autem  diebus, 
ballivis  arcliiepiscopi  statutis,  absentaverunt  se  ballivi, 
et  plegii  ad  curiam  eisdem  statutam  non  vencrunt ; 
ob  quam  causam  ceciderunt  in  misericordia,  et  quia 
homines  plegiatos  ad  eandem  curiam  non  habuerunt. 
Pra^terea  ad  proximum  hundredum  sequens  addr.x.' 
runt    ad    curiam    nostram    unum    ex  malefactoribus,  et 
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non  alium  ;  qua  de  causa  plegii  iterato  ceciderunt  in 
misericordia.  His  dictis,  ballivi  archiepiscopi  exigebant 
liominem  ipsum  quietum,  dicentes  quod  si  ipsum 
quietum  habere  non  possent,  sine  justitia  in  curia 
nostra  facienda,  nullatenus  ipsum  adducerent  :  et  ipsum 
ibidem  demiserunt.  Super  hoc  conquesti  sunt  ballivi 
archiepiscopi  domino  Gfalfrido]  de  Marisco,  justiciario 
vestro  Hiberniae,  qui  vicecomitem  suum  ad  curiam 
nostram  transmisit,  praacipiens  quod  homines  archi- 
episcopi, salva  jurisdictione  vestra  et  dignitate,  plenam 
haberent  justitiam.  Nos  vero  praecepto  suo  consenti- 
entes  eramus,  secundum  legem  civitatis  vestrae  usi- 
tatam,  ut  supradictum  est.  Ceterum  his  dictis  respu- 
erunt  curiam  nostram,  et  querelam  factam  justiciario 
vestro ;  admonentes  nos  incontinenti  per  clericos,  ut 
praedictum  hominem  quietum  redderemus ;  dicentes 
quod  nisi  deliberaretur,  vinculo  excommunicationis  nos 
innodarent.  Nos  vero  severitatem  ipsorum  et  malitiam 
dubitantes,  inducias  petebamus  usque  ad  adventum 
justiciarii,  qui  tunc  temporis  in  longinquis  partibus 
existebat ;  et  noluerunt  dare.  Iterato  per  duos  dies 
sequentes  nos  per  clericos  adinonebant,  ut  ipsum 
hominem  quietum  redderemus.  Et  quia  eorum  propo- 
situm  sciebamus  malitiosum,  saepius  petebamus  per 
legales  homines  eis  a  nobis  transmissos  inducias, 
quoadusque  majestati  vestrae  regiae  significassemus,  vel 
donee  justiciarium  vestrum  super  his  consulerimus, 
cujus  custodiae  nos  tradidistis.  Hoc  etiam  noluerunt, 
sed  penitus  excommunicare  nos  voluerunt.  Nos  vero, 
quia  omnia  eis  obtulimus  quae  de  hac  controversia 
in  potestate  facere  habuimus,  sine  vobis  prohibuimus, 
ex  parte  Dei  et  vestri,  ne  aliquam  sententiam  in 
praejudicium  dignitatis  vestrae  in  civitate  vestra  vel  in 
nobis  inferrent ;  et  multotiens  appellavimus,  ponentes 
dignitatem  nostram,  civitatem  vestram,  et  nos,  sub 
protectione  Dei  et  apostolica.  Super  his  appellationi- 
bus    factis    praepositos     civitatis    vestrae     ab     ingressu 
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ecclesiae   interdicebant,    et    postea    excommimicaverunt. 
Ceterum    bis     peractis,   senescallus    civitatis    vestrae    et 
vfginti    et    quatuor   inajores  consibi,  qui  ad  leges  civi- 
tatis   vestrae    custodiendas    statuti    sunt    et    libertates, 
Dominica    Palmar um     ab    ingressu    ecclesiae    interdice- 
bant, et  die   Jovis  Absolutionis    ipsos    excommunicave- 
runt.    Ad  pedes    siquidem    majestatis  vestrae    de volutin  On  which 
bumibter    supplicamus    et    devote,    quatenus,    pro    Dei  y^1^ 
amore    et    salvatione    anirnae    vestrse,  festinum    ad    boc  speedy 
nobis    praebeatis    consilium,  necnon    et    compendiosum ;  c^msS. 
quod    vobis    ad    bonorem    vertatur,    nobis     autem    ad 
commodum ;  desicut    ob    observationem    dignitatis  ves- 
trae, et    majestatis  vestrse   illusionem,  maximum    inivi- 
mus  certamen.     Yaleat  et  vigeat  vestra   regia  potestas 
per  tempora  longiora. 


XCII. 

Pyxdulph,  Bishop   Elect  of   Nobwich,  to   Hubert 
de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  373.) 

Pandulfus,    Dei    gratia    ISTorwicensis    electus,    domini  April  26 
papae  camerarius,  apostolicaa    sedis  legatus,    nobili   viro  122°* 
et  amico  suo  H[uberto]  de    Burgo,    justiciario  Angbae, 
salutem  in  Domino. 

Nobilitatis  vestra?  literas,  quas   nobis    per  Radulfum  Postpone 
Gernum    et    W[illelmum]    Filium    Warini    destinastis,  l^c^n' 
affectuose  recepimus,  et  quae   continebantur    in    eis,  ac  Aug 
ea    quae   nobis    viva    voce  proponere    voluerunt,   intel-  ^^j^ 
leximus    diligenter.      Yerum    cum    dies    mali    sint,    et  well. 
quotidie    excrescit    hominum    malitia   et    dieruin,    non 
credimus  aliquid    justitiae   deperire,    si   ex    causa  ipsius 
executio  prorogatur.      Unde  placet  nobis    ut  in  causa, 


See  letter  XCIX. 


112  ROYAL   AXD    OTHER   HISTORICAL    LETTERS 

quae  inter  nobilem  virum  Wfillelmnm]  comitem  War- 
reuse  et  R[obertuin]  de  Veteri  Ponte  pro  comitissa 
Augy  in  curia  regia  noscitur  agitari,  terminus  proroge- 
tur,  secundum  quod  videritis  expedire.  Sane  si  idem 
comes  honor  em  domini  regis  ac  suum  attenderet  dili- 
genter,  bonorem  aliorum  ipsius  honori  non  utique  ante- 
ferre  deberet,  sed  ejusdem  domini  bonorem  procuraret 
praeponere1  utilitatibus  singulorum.  De  termino  autem 
prsedictis  prorogando  locuti  fuimus  cum  nuntiis  ante- 
dictis.  Et  super  bis  nobili  viro  R[oberto]  de  Veteri 
Ponte  nostram  scribimus  voluntatem  per  venerabilem 
patrem  Rpcardum]  episcopum  Dunelmenseni,  cum  quo 
et  Falkesio  de  Briaute  tractatum  babuimus  super  bis, 
qui  tunc  nobiscum  erant  prresentes.  Datum  apud 
Dunstaple,  sexto  Kalendas  Mali. 

Nobili  viro  Huberto  de  Burgo,  justiciario  An&lire. 


XCIII. 

Paxdulph,  Bishop  Elect  of  Norwich,  to  Ralph 
Neville,  Vice-Chaxcellor. 

(Royal  Letters,  No.  360.) 

April  so,         Pandulfus,    Dei    gratia    Norwicensis    electus,   domini 
1220.-         papae    camerarius,  apostolica?    sedis  legatus,  dilecto  sibi 

in    Domino    Radulfo    de   Nevill,  vicecancellario   domini 

regis,  salutem  in  Domino. 
Do  not  Praesentium    tibi   tenore    mandamus    ne    a    scaccario 

e^e  the     ^YQ    a]jcujus  mandato  cum  sigillo  aliqua   ratione   rece- 

das ;    quoniam  sic  et  scaccarii    processus  et  regis  impe- 

diretur    utilitas.      Datum    Cirencestriae,    ij°.    Kalendas 

Mail 

Radulfo  de  Nevill,  vicecancellario  domini  regis. 

1  praponere]  postponere,  MS.  |  2  See  letter  XCVH.  and  note  there. 
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XCIV. 

Pandulph,  Bishop  Elect  of  Norwich,  to  Eustace 
de  Fauconberg,  Treasurer,  and  Ralph  Neville, 
Vice-Chancellor. 

(Royal  Letters,  No.  362.) 

Pandulfus,  Dei    gratia    Norwicensis    electus,    domini  April  30, 
papse   camerarius,    apostolicse    sedis   legatus,  dilectis  in  1220, 
Christo  filiis  et  amicis  suis  Eustachio  de    Faucumberg 
thesaurario,  et   Radulfo    de    Nivill,   vicecancellario   do- 
mini regis,  salutem  et  sincerse  dilectionis  affectum. 

Discretionem  vestram  monemns  attentius,  legationis  Deposit  the 
qua  fungimur    auctoritate   firmiter    injungentes,   quate-  receive  mU 
nus  circa  factum  scaccarii  omnem  studium   et  diligen- the  Temple, 
tiam  adhibentes,    pecuniam   quam   habere   poteritis   in 
domo  Templi  Londonise  deponatis,  nulli  ex  ea  aliquid 
tribuentes  absque  nostro  mandato  ac  licentia    speciali. 
Inliibemus    etiam    firmiter   ne  sigillum  a   scaccario  pro 
aiicujus  mandato  recedat.     Datum  Ciricestrise,  ij°.  Ka- 
lendas  Maii. 

Indorsed.     Eustachio    de    Faucumberg,    thesaurario, 
et  R  de  Nevill,  vicecancellario  domini  regis. 


xcv. 

Llewellyn,  Prince  of  North  Wales,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  754.) 

Carissimo    domino    et  fratri  suo  Henrico,  Dei  gratia  Late  in 
regi   Anglise,    domino    Hiberniae,    duci   Normanniie    et  j.,1!,1'1,-.. 


1  See  letter    XCVIL,   and   note 
there. 

2  It  may  be  doubted  whether  the 


letter  to  Llewellyn,  printed  in  Ry- 
mer,  i.  p.  159,  under  the  date  of  May 
1,  is  an  answer  to  this,  or  this  to  it. 
H 
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Aquitannia?.  et  coiniti  Andegavise,  L[ewelinus],  princeps 

Norwajliae,  saluteui  et  seipsuin. 

Send  the         Supplieamus  vobis  attentius,  rogantes  quatenus  scri- 

have^a-ked  ^ati-s  concilio  vestro,  quod  ipsi  faciant  nos  habere  con- 

-  ud  I    ductum   quein   petivinms.    veiiiendo    Salopesbiriain    die 

ibidem    constitute,   scilicet    dominmn  Cantuarien- 

sem,    et    dorninum  justiciarium.    et   dominurn    comitem 

Gloucestria?,    et    doniiiiimi    Falkesiiim    de   Breaute,    et 

nos  per    Dei    gratiain    illuc   veniemus,  sicut   nobis   in- 

junctuin  est.     Cetera  vobis  later  pnesentium  viva  voce 

plenius  significabit.     Valete. 


meet 
you  at 
Shrews- 
bury. 


."  in 
May  1220. 


XCVI. 

Queen  Isabella  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  392.) 

Carissirno  filio  suo  Henrico.  Dei  gratia  regi  Anglige, 

domino  Hiberniae,  duci  Normanniae,   Aquitania?,   comiti 

Andegaviae,    Y[sabella]     eadein    gratia   regina   Auglia?, 

dominaf;    Hibernian    ducissa     Normanniae,    Aquitanise, 

comitissa  Andegaviae    et  Engolismae,  salutem   et  niater- 

nam  benedictionem. 

I  have  mar-      Signiflcamus  autein  vobis  quod  cum  comites  Marchiae 

Count  of     et  Angolismc-e    in    fata   decesserunt,  dominus    Hugo  de 

larehe.  Leziniaco  quasi  solus  et  sine  lierede  in  partibus  Pictaviae 

reniansit,    et    non    permiserunt    amici    ejus    quod   filia 

nostra    lege   maritali    ei   copularetur,    quae  tam    tenerae 

setaids  est ;  sed  consilium  ei  dederant  quod  talem  duceret 

in  uxorem  de  qua  cito  heres  exiret.  et  prolocutum  fuit 

quod  uxorem  caperet  in   Franeia.     Quod  si  hoc  tuisset; 


1  See  answer  in  Ryrner.  i.  p.  160, 
dated  May  22.  the  year  of  which  is 
settled  by  the  invitation  it  contains 


to  be  present  at  the  translation  of 
St.  Thomas  of  Canterbury. 
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tota  terra  vestra  in  Pictavia  et  Gasconia  et  nostra 
amitteretur.  Nos  autem  videntes  magnum  periculum 
quod  potuit  emergere  si  istud  maritagium  foret,  (et  con- 
siliarii  vestri  nullum  consilium  in  nobis  apponere  vo- 
luerunt)  dictum  H[ugonem],  comitem  Marchia?,  duximus 
in  dominum  ;  et  sciat  Deus  quod  nos  magis  hoc  fecimus 
pro  utilitate  vestra  quam  pro  nostra.  Unde  vos  roga- 
mus,  ut  carum  filium,  quod  hoc  vobis  placeat,  cum  hoc 
cedat  maxime  utilitati  vestraB  et  vestrorum,  et  preca- 
mur  vos  diligenter  quod  ei  reddatis  jus  suum,  scilicet 
Niortum,  Castrum  Exonense  et  de  Rokingham,  et  tria 
millia  et  quingentas  marcas  quas  pater  vester,  maritus 
quondam  noster,  nobis  legavit :  et  ita,  si  placet,  vos 
habeatis  erga  eum  qui  tarn  potens  est,  quod  in  vobis  non 
remaneat  quin  vobis  bene  serviat.  Nam  bonum  ani- 
mum  habet  vobis  fideliter  servire  pro  toto  posse  suo, 
et  certse  sumus  et  in  manu  capimus  quod  bene  vobis 
serviet,  si  vos  ei  jura  sua  reddideritis  :  et  ideo  con- 
sulimus  quod  super  praadictis  consilium  opportunum 
habeatis.  Et  quando  vobis  placuerit,  pro  filia  nostra, 
sorore  vestra,  mittatis,  quoniam  earn  penes  non  habe- 
mus;  et  per  certum  nuncium  et  litems  patentes  et 
earn  nobis  mittetis. 


H  2 
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May  6, 
1220.1 


XCVIL 

Hubert  de  Burgh,  Justiciar,  to  Eustace  de  Fao 
coxberg,  Treasurer,  axd  Ralph  Neville,  Dean 
of  Lichfield. 

(Royal  Letters,  No.  639.) 

Hubertus  de  Burgo,  justiciarius  Anglian,  dilectis  suis 

E[ustacio]  de  Faukemberg,  domini  regis  thesaurario,  et 

Radulfo  de  Nevill,  decano  de  Liehefeld,  salutem. 

I  have  told      Sciatis    quod    liac    die    Mercurii,    vigilia   Ascensionis 

the  legate    Domini,  inisit  dominus  le°;atus   ad  nos  duos  de  clericis 

I  will  agree  ;  ° 

to  his  ar-  suis,  magistrum  Randulfum  de  Harpele  et  magistrum 
Harding,  per  quos  nobis  mand[avit]  quod  per  consilium 
nostrum  ad  honorern  Dei  et  commodum  domini  regis  ex 
toto  operabitur ;  et  quod  plurimmn  affec[tat]  nobiscum 
loqui,  nee  de  partibus  Cyrencestri?e  recedet,  donee 
nuntii  prredicti  ad  eum  revertantur.  Nos  autem  illi 
mandavinius,  quod  si  consilio  vestro  voluerit  acqui- 
escere,  nos  consilio  ipsius  ad  honorern  Dei  et  commo- 
dum domini  regis  et  regni  diligenter  acquiescemus. 
Ceterum  sciatis  quod  statim  post  iustans  festum  As- 
censionis versus  Londoniam,  Deo  dante,  tendemus. 
Dicebant  autem  nobis  nuntii  quod  ipse  diligenter 
accedat  versus  partes  de  Windlehora  ad  loquendum 
nobiscum.     Yalete. 


range- 
nients. 


1  A  comparison  of  this  letter  with 
those  from  Pandulph  of  May  10, 
12,  and  16  determines  the  year  of 
all.  For  in  1219  Ascension  day 
fell  on  May  16,  and  in  1221  on  May 
20,  before   either  of   which    dates 


Pandulph  had  left  Cirencester.  But 
in  1220  it  fell  on  May  7,  which  leaves 
time  for  the  messengers  to  have  re- 
turned before  the  12th,  when  he  was 
still  there. 
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XCVIII. 

Pandulph,  Bishop    Elect   of   Norwich,   to    Ralph 
Neville,  Vice- Chancellor. 

(Royal  Letters,  No.  355.) 

Pandulfus,    Dei   gratia   Norwicensis    electus.    domini  May  io, 
papaa  carnerarius,  apostolicre  sedis    legatus,    dilecto   rilio 
R[adulfo]    de    Nivill,    vicecancellario  regis,  salutern    in 
Domino. 

Licet    aliquant-til  a    fuerimus   infirmitate    gravati,   per  Attend  to 
Dei  gratiani  iarn  in  convalescentia  stmius.     Dilectionem  the  ex£ne- 

°  J  #         quer.   Send 

igitur    tuam    monemus   et    hortamur,     quatenus    circa  me  a  form 
factum     domini     regis,     et     specialiter     circa     factum  jnacStodv 
scaccarii,    quod    imminet  in    prsesenti,    insistas  fideliter  of  castles, 
et  devote  ;    et  formam  pacis    per   latorem    praesentium 
nobis  mittas.       Item  formam  sub    qua    dominus  Gualo 
castra    ad     custodiendum     tradebat    nobis    mittas,    si 
ipsam    babes,    vel     ab     his    qui    sciunt    diligenter   in- 
quires, et  quod  inveneris  nobis    rescribes.     Datum  Ci- 
rincestriae,  vj°.  Nonas  Maii 
Indorsed.     Radulfo  de  Nivil. 


XCIX. 

Richard,  Bishop  of   Durham  and   Chancellor,  to 
Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  217.) 
RTicardus,]  Dei  p-ratia  Dunelmensis  episcopus,  domini  About  May 

S.  n      •        °        •      •  •       rn     •   /  •  l        •         10,1220. 

regis  cancellarius,  carissimo  in  Cnristo  amico,  domino 
H[uberto]  de  Burgo,  justiciario,  salutem,  et  sinceram  in 
Domino  dilectionem. 


1  See  preceding  letter. 
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I  report  Sciatis    quod    dominus    R[obertus]    de    Veteri  Ponte 

of  my  in-    occumt  nobis  apud  Andereshou  in  Ricliemundesira,  in 

terview       crastino  Ascensionis    Domini,    divertendo  recto  tramite 

Robert  Vi-  suo  per  imam  diet  am,   quia   jam    iter  suum  arripuerat 

pont.   (See  eimdi  ad  coronationem  domini  regis.      Cui    cum  expo- 

letter 

XCLT.)       suissemus    quod    dominus  legatus  se    injunxerit    ei  ex- 

ponenda.  respondit  nobis  precise  quod  nullatenus  omit- 
teret  quin  iret  ad  coronationem  domini  regis,  et  quod 
diem  sibi  datum  in  curia  domini  rep*is  in  banco  in 
octavis  S.  Trinitatis  versus  comitissam  Augy  nulla 
ratione  prorogaret ;  sed  si  ad  diem  ilium  justitiam 
habere  poterit  per  attornatos  suos  multum  placebit  ei, 
et  redditum  suum  in  tantum  accelerabit,  quod  occur- 
ret  regi  Scotorum  apud  IVedam,  ad  conducendum 
eum  usque  Eboracum,  cum  aliis  magnatibus,  sicut  pro- 
-visum  fuerat.  Et  base  vobis  significamus,  ut  ea  scia- 
tis.    Yalete. 


C. 

Paxdulph,  Bishop    Elect    of    Norwich,  to    Ralph 
Neville,  Yice-Chaxcellor. 

(Royal  Letters,  No  361.) 

May  12,  Pandulfus,  Dei   gratia    Norwicensis    electus,    domini 

1220'  papse    camerarius,  apostolicse  sedis  legatus,  dilecto    sibi 

in    Christo    Radulfo    de    NevilL,  vicecancellario    domini 

regis,  salutem  in  Domino. 

I  remind         Gratum  gerimus  et    acceptum,  discretionem  tuam  in 

injunctions  Domino  commendantes,  quod    circa  factum   scaccarii  et 

about  the    alia  regis  nesrotia  curam  et  sollicitudinem  adhibes  dili- 
excheouer,  *" 

gentem.     Ad    qu?e  fidelius    et    diligentius    procuranda 

prudentiam    tuam    sollicitandam    duximus    et    monen- 


1  See  letter  XCV. 
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dam,  legationis  qua  fimgimur  auctoritate  fir  miter  in- 
jur) gentes,  quatenus  de  pecunia  scaccarii  nulli  tribui 
permittas  prseter  nostram  conscientiam  et  mandatum, 
sed  des  operam  efficacem  ut  pecunia  ipsa  in  domo 
militias  Templi  Londonise  fideliter  deponatur.  Rogamus 
autem  et  monemus  prudentiam  tuam,  ut  verbum  se- 
cretum  quod  tibi  diximus  studeas  loco  et  tempore 
fideliter  procurare.  Datum  Cirencestrise,  iiij0.  Idus 
Maii. 

Radulfo  de  Nevili,  vicecancellario  domini  regis. 


CI. 

Pandulph,  Bishop  Elect  of  Norwich,  to  Ralph 
Neville,  Vice-chancellor. 

(Royal  Letters,  No.  354.) 

Pandulfus,  Dei   gratia    Norwicensis    electus,    domini  May  16, 
papas     camerarius,     apostolica?     sedis    legatus,     dilecto 1220, 
sibi    Radulfo     de    Nevili,    vicecancellario,   salutem    et 
sincerum  amorem. 

Quia  de  fide  vestra  fiduciam  gerimus  specialem,  pro  If  you  leave 
negotiis    ecclesia?    ac   regis  vos    sollicitamus   fiducialius  ^n0^tn,th 
et     frequenter.       Hinc     est     quod     devotioni     vestras  great  seal 
mandamus,    quatenus    circa    factum     scaccarii    solliciti  Temple 
existentes,  de   universis    quae    aguntur   circa   eum    nos 
per   vestras  literas    reddatis    plene    certos.      Si    autem 
his  diebus   vos   vacare  contingat,   et   in  scaccario    non 
sint  aliqua  facienda,  et    ad  beatum    martyrem  visitan- 
dum  ire  velitis,  placet  nobis  ita.    Tamen  quod  redeatis 
sine    mora,    et    deponatis    sigillum    domini    regis    sub 


1  See  the  probable  reference  in 
the  letter  to  the  translation  of  St. 
Thomas  of  Canterbury.     Also  the 


letters  of  Pandulph,  written  earlier 
in  this  month. 
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vestro  sigillo  in    domo  Templi  donee  redeatis.     Datum 
Gloucestrise  apud  Lantoniam,  xvij0.  Kalendas  Junii. 
Indorsed.     R.  de  Nevill,  vieecancellario. 


May  18, 
1220.1 


CII. 

Pandulph,    Bishop   Elect   of   Norwich,   to   Ralph 
Neyille,  Vice-chancellor. 

(Royal  Letters,  No.  359.) 

Pandulfus,    Dei    gratia    Norwicensis    electus,    domini 

papas    camerarius,  apostolicse  sedis  legatus,  dilecto  filio 

Radulfo    de  Neville,  vieecancellario    domini  regis,  salu- 

tem  in  Domino. 

Pay  none        Intellectis  Uteris  quas  nobis  misisti,  preesentium  tibi 

ney  you  are  tenore  mandamus,  sicut  alias  tibi  mandasse  meminimus, 

receiving     quatenus  de  proventibus   perceptis  vel  percipiendis,  ad 

to  any  one.    x  .  x  .  L  L ..  ..,.,. 

scaccarium  proventuns,  nulli  tribuas  nee  tribui  aliqua 
ratione  permittas,  cum,  sicut  bene  novisti,  dominus 
rex  multis  sit  debitis  oneratus.  Datum  Gloucestrias 
apud  Lantoniam,  xv°.  Kalendas  Junii. 

Radulfo  de  Nevill,  vieecancellario  domini  regis. 


May  26, 
1220.2 


cm. 

Pandulph,   Bishop  Elect   of   Norwich,   to   Ralph 
Neville,  Vice-chancellor. 

(Royal  Letters,  No.  364.) 

Pandulfus,  Dei  gratia  Norwicensis  electus,  domini 
papas  camerarius,  apostolicse  sedis  legatus,  dilecto 
amico  suo  Radulfo  de  Nevill.  domini  regis  vieecan- 
cellario, salutem  in  Domino. 


1  See  note  to  the  preceding  letter, 
and  the  date  of  place. 


:ee  note  to  letter  CI. 
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Literis  vestris    plenius    intellects,  discretioni    vesfcrae  Bo  what 
mandamus,  quatenus  ea    qua?  per  easdem    lit  eras    inti-  JJJ^"^ . 
mastis   fideKter    et    diligenter    exsequi    procuretis,  pro  main  at  the 
nullius    mandate    a    scaccario    recedentes.       Injun gatis e  c  e'luc 
autem  Xycolao,  at  ad  opus    domini    regis    et    nostrum 
reponat  avenam   et    fcenum    et    alia    necessaria    omnia, 
apud    Turrem    Londoniensem.      Conimendamus    autem 
fidem  et  diligentiam    vestram,  super  bis  quae  nobis  in- 
timare  curastis.      Datum  Gloucestriae  apud  Lantoniam, 
vij°.  Kalendas  Jivnii. 

Indorsed.    Radalfo  de  Xevill,  vicecancellario  domini 
regis. 


CIV. 
Honobius  III.  to  Paxdulph,  Bishop  elect  of 

XORWICH. 
(Papal  Bulls  in  Public  Record  Office.) 

Honoriiis  episcopus,  servos  servorum  Dei,  dilecto  filio  May  _ 
P[andulfo],  Norwicensi  electo,  camerario  nostro,  \ 
licaa  sedis  legato,  salutem  et  apostolicam  benedictionem. 

Pnesentium  tibi  auctoritate  mandamus  quatenus  ne-  Let  no  one 
minem    de   regno   Anglian  quantumcumque    fidelis    aut  ^&n  ^q  l 
familiaris    existat    carissimo     in    Cbristo     filio     nostro  r°yal 
Henrico    regi    Anglorum    illiistri,    plus   quam    duo    de 
castris  regiis  in  sua    tenere    custodia    patiaris,  cum    id 
credamus  regis  ejusdem   utilitatibus    expedire  ;    contra  - 
dictores  per   censuram  ecclesiasticam.  appellatione  p 
posita,  compescendo.     Datum    Viterbii,    quinto    Kalen- 
das Junii,  pontificatus  nostri  anno  quarto. 


122 


ROYAL   AND   OTHER  HISTORICAL   LETTERS 


The  king 
has  no 
rights, 
except 
homage, 
over  the 
lands  of 
Melenith. 


cv. 

Llewellyn,  Prince  of  North  Wales,  to  Pandulph, 
Bishop  elect  of  Norwich. 

(Royal  Letters,  No.  752.) 

Mayi220.1  Reverendo  patri  suo  P[andulfo],  Dei  gratia  Nor- 
wicensi  electo,  domini  papae  camerario,  et  apostolicse 
sedis  legato,  L[ewelinus],  princeps  Norwallise,  cum 
debita  devotaque  reverentia  salutem. 

Literas  vestra?  sanctitatis,  sicut  decebat,  cum  debita 
veneratione  suscepimus,  quibus  nobis  mandastis  quod 
seisinam  faceremus  Henrico  de  Alditheleg  ad  opus 
domini  regis  de  terra  de  Melenith,  quae  fuerat  Hugonis 
de  Mortuo  Mari,  et  quam  nos  habebamus  in  custodia. 
Ad  quod  vobis  dicimus  quod  seisinam  quam  dominus 
rex  deberet  habere  in  terra  ilia,  sicut  plenius  ante- 
cessors sui  habuerunt  de  terra  ilia,  obtulimus  domino 
regi  quando  fuimus  in  prsesentia  ejus  apud  Salopes- 
biriam,  scilicet  homagium  nobilium  virorum  qui  de  eo 
debent  tenere  terram  illam,  quia  nullum  aliud  servitium 
debent  nisi  servire  domino  regi  in  Wallia,  si  opus 
fuerit,  et  hoc  per  nos.  Sed  et  homagium  ipsorum  ad 
nostrum  pertinet  principatum,  si  Deo  et  domino  regi 
placeret.  Sed  quousque  Deus  promoveat  indolem 
excellentiae  domini  regis  ad  setatem  provectiorem,  de 
nullo  nos  ei  movebimus  qusestionem,  ubicunque  aliquid 
juris  sibi  debeat  vindicare.  In  terra  praedicta  non 
habebamus  aliquod  dominicum,  nee  dominus  rex  debet 
habere.  Nescimus  ergo  quam  ei  seisinam  faceremus, 
ex  quo  quam  debuit  sicut  antecessor es  sui  habere 
seisinam  refutavit.  Et  ad  earn  habendam,  quicquid 
ad    nos   pertinuerit,  si    opus    fuerit,  adhuc    facere   non 


1  See  the  mandate  to  which  it  replies,  Rot.  Claus.  i.  p.  414,  dated  May  10, 
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omitfcemus,  salvo  jure  nepotum  nostrorum,  in  quorum 
quidem  praejudiciura,  salva  et  vestra  et  domini  regis 
reverent  ia,  nihil  quod  cedat  ad  commodum  Hugonis 
de  Morfcuo  Mari,  qui  incessanter  nobis  ininiicatur,  nobis 

non  incur Quod  si  non  faceret,  siquid  deberet 

habere  de  terra  ilia,  id  eivm  habere  nobis  non  displi- 
ceret.  Judicet  Deus  inter  ipsum  et  nepotes  nostros  ; 
et  si  eos  exheredare  nitatur,  nonnulli  erunt  fort  a 
qui  eontradicant.  Nobis  non  erit  imputandurn.  si 
scandalum  vel  perturbatio  oriatur  in  marcliia  inter 
Angliarn  et  Walliam,  per  eos  qui  prcesunt  consilio 
domini  regis,  pra?sertim  cum  nos  minime  admittamur 
ad  consilia  domini  regis  in  hac  parte,  sive  praesentes 
simus  sive  non ;  licet  Deus  sit  nobis  testis  quod  non 
est.  sicut  credimus,  alius  in  mundo  qui  magis  velit 
providere  honori  domini  regis  et  utilitati  cjuam  nos, 
in  jnstitia  et  acquit  ate  secimdum  stativm  Walliae.  In 
manu  Domini    sunt  omnes  fines  terra?.     Valete. 


CYI. 

The  Mayor  and  Burgesses  of  Rochelle  to 
Henry  III. 

(Royal  Letter?,  No.  1.04S.) 

Excellentissimo  domino  suo  atque  dilectissimo,  About  May 
Henrico,  Dei  gratia  regi  Angliae  illustrissimo,  domino  122al 
Hiberniae,  duci  Normannia?  et  Aquitania?,  comiti  Ande- 
gaviie,  atque  suo  nobili  et  prudenti  concilio,  sui  ad  omnia 
humiles  et  devoti  major  et  burgenses  de  Rupella,  salu- 
tem,  et  sua  negotia,  quamdiu  vixerit,  fideliter  ad 
honorem  suum  et  utilitatem  politer  pertractare. 


1  Compare  letters  CXIV.,  CXV.     But  I  feel  it  impossible  to  speak  with 
precision. 
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The  Count  Excellentiam  regiam  nolumus  latere,  quod  posfc- 
Marche  niodiun  quod  Morellus  fidelis  nuntius  noster  iter 
has  de-  _     arripuit    versus    partes    Anglian    de     uiandato     nostro, 

clsired  his  • 

intention  doininus  H[ugo]  de  Lezignan.  comes  Marehia?,  nobis 
of  doing  us  per     suas     literas     mandavit.     quod    res    nostras    ubi- 

all  possible  . 

injury,  a  cuinque  posset  mvemre  occuparet,  nosque  nee  nostra 
powerful     je    Cetero    sub    sua    custodia    haberet    vel    protectione, 

man  is  .        *  * 

much         lmmo   damna  quaecurnque  posset  nobis    inferret.     Quod 

needed  as    lU2C,lie  Templarii  nobis  erga  ipsum  inquisierunt,  indem- 

seneschal.  .  .' 

nitati    vestra?    et    vestrorurn    curam    sedulam  in  his  et 

in  omnibus  adhibentes.  Siquidem  pneterire  nolumus 
quod  dominus  venerabilis  Xanctonensis  episcopus.  per 
Dei  oTatiam  bono  zelo  ductus  ero^a  yos  et  vestros, 
vestra  negotia  totis  viribus  in  bonum  promovet  et 
aeerescit,  nos  tanquam  fllios  ab  omni  molestia  et 
gravamine  defeudens,  pro  posse  suo,  in  omnibus  nostris 
negotiis  et  agendis.  Sed  quia  quotidie  ab  hostibus 
vestris  et  nostris  incessanter  afffigimur.  re&iam  excel- 
lentiam  bumiliter  exposcimus  et  devote,  ut  nobis 
viriliter  et  pot  enter  suecurrere  festinet.  Nam  si 
virum  potentem  mittere  in  proximo  curaverit,  certi 
sumus  quod  multi  barones  ad  fidem  suum  revertentur, 
cum  ipsi  viva  voce  promittant.  Cum  quorum  auxilio 
dicti  viri  effnenata  superbia  pariterque  contumacia 
poterit  profagari,  regiaque  jurisdictio  plus  sperato  po- 
tent '  augmeutari 


1  poterit]    After  this  word   there  is  an  erasure  in   the  MS.,  probably 
cotempoiaiy. 
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CVII 

The  Mayor  and  Commune  of  Bourdeaux  to 

Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  166.) 

Reverendissimo  domino  suo  Henrico,  Dei  gratia  Spring 
illustrissimo  regi  Anglise,  domino  Hybernise,  duci  Nor- 
manniae,  Aquitanise,  comiti  Andegavise,  sui  fideles 
homines  major  totumque  commune  Burdegalense,  salu- 
tem  et  totius  devotionis  reverentiam,  cum  omni  prompto 
et  parato  obsequio. 

Cum  dominus  rex  Johannes  pater  vester    bonaB  me-  We  humbly 
moriee,  cujus    anima    possideat    cceleste    consortium    et  J^f^^e 
habeat      perenniter,     nobis      dederit      quietantiam     et  liberties 
libertatem,  sicut    in    carta  sua  patente    sigilli  sui  auc-  ^ra^iCncrus 
toritate  roborata,  cujus  transcriptum    et    formam    celsi-  John, 
tudini    vestrse    transmittimus,    continetur,    supplicamus 
vestrce   regise   potestati    quatenus    amore   et  reverentia 
Dei,  et  intuitu  dilectionis  domini  regis  Johannis  patris 
vestri,  cujus    anima  fruatur  ccelesti    regno,  quietantiam 
illam  et  libertatem,    secundum    formam  transcripti  lite- 
rarum    domini  regis  Johannis  patris  vestri,  auctoritate 
vestrarum    literarum    patentium    vestro    sigillo  munita- 
rum    nobis    donare,    concedere,    confirmare    dignemini. 
Quod    si   facere  vobis  placuerit,  homines  vestri  Burde- 
galenses    tarn  pauperes    quam    divites,    licet    multis    et 
variis    gravaminibus    per    longa    tempora    sint    gravati 
cum   guerris,    cum    diversis    missionibus   multis    modis 
factis,    et    in    vestra    villa    claudenda    et  munienda,  et 
pluribus  aliis  rebus,  ita  pacatos  se  tenebunt,  quod  ali- 
quid   quod    pro    fidelitate     nostra    servanda    sustineant 
non  poterit  illis  esse  grave,    sed   bonum    et    acceptum. 


Compare  the  following  letter,  but  the  date  is  very  uncertain. 
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Et  de  hoc,  doroine,  si  vobis  placet,  Rostando  Columbi 
burgensi  nostro  voluntatem  vestram  declarare  digne- 
mini.  Ad  ultimum  celsitudini  vestrae  supplicainus, 
quatenus  senescallum  nobis  transmittals,  talem  qui 
sit  bonus  et  utilis  terrae,  et  sicut  senescallus 1  An- 
gliae,  talis  ad  quern  recursum  possitis  habere,  si  erga 
vos  offenderet. 


Spring 
1220  T- 


We  hear 


CVIII. 
The  Mayor*  and  Commune  of  Niort  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  1,035.) 

Excellentissinio  domino  suo  Henrico,  Dei  gratia  regi 
Angliae,  domino  Hibernise,  duci  Normanniae  et  Aqui- 
tania3,  comiti  Andegavias,  fideles  sui  major  et  com- 
munia  de  Niorto  salutem,  et  obsequium  promptum  et 
devotum. 

Excellentiae    siquidem   vestrae    grates  omnibus  modis 

you  ln^ten(i  quibus  possumus  referimus,  super  his  quae  vestri  gratia 

viscount  of  nobis    per    vestras   literas    signincavistis.     Nos  vero  in 

Tars     vestro  servitio  et  fidelitate  semper  permanentes,  statum 

chai;  which  terrae  vestrae  Pictaviae,  et  ea  quae  ad  honorem  vestrum 

veif avert"   Pertinent,    vobis    intimamus.      Noveritis,  domine,   quod 

nobis    datur    intelligi,    quod    in    terra   vestra   Pictaviae 

dominum     vicecomitem      de     Thoarz     ad     senescallum 

vestrum,     quod    Deus    avertat,    statuere     proposuistis. 

Cum  igitur  dictus  vicecomes  noster  mortalis  inimicus  . 

fuerit,     pro     servitio     a    nobis    domino    patri 

vestro    et    vobis  facto,    et    adhuc    interest,  quod    pejus 
est,  et  cum  ipse   tempore  domini  nostri  p[atris  vestri], 


1  senescallus']  S.,  MS. 

2  The  reference  in  this  letter  to 
the  vacant  seneschalship  of  Poitou 
makes  it  almost  certain  that  it  was 


written  in  the  spring  or  summer  of 
1220;  probably  between  the  dates 
of  letters  LXXXI.  and  CXV. 
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per  obsessionem  suam,  cuni  concilio  regis  Franciae,  pro 
posse  suo  nos  et  villam  vestrara  de  Niorto  oppresserit, 
nobilitatem  vestrara  in  quantum  possurnus  rogamus 
attentius,  quatenus,  sicut  terram  vestrara  Pictaviae,  et 
nos,  et  honorem  vestrum  diligitis,  dictum  vicecomitem 
in  senescallum  vestrum  Pictaviae  nullo  modo  statuere 
praesumatis,  nee  etiam  aliquem  de  partibus  nostris 
Pictaviae  senescallum  faciatis.  Quod  si  feceritis,  terram 
vestram  Pictaviae  ad  opus  suum  pro  posse  suo  ceperint, 
prout  aliqui  tempore  domini  nostri  patris  vestri  fece- 
runt,  Et  insuper  nos  et  fideles  vestros  de  terra 
vestra  pro  nimio  gravamine  exire  oportuerit,  nisi 
in  isto  negotio  diligentem  curam,  et  operam,  et  bonum 
consilium  adhibueritis.  Placeat  igitur  excellentiae 
vestrae  ut  aliquem  virum  nobilem,  discretum  et  sa- 
pientem,  potent  em,  de  partibus  Angliae,  qui  sit  vester 
senescallus  Pictaviae,  nobis  et  vestris  fidelibus  trans- 
mittatis ;  talem  qui  negotia  vestra  Pictavise  tractare 
dignoscat,  et  terram  vestram  Pictaviae  valeat  custodire. 
Noveritis  etiam,  domine,  quod  dominus  noster  pater 
vester  dedit  domino  Savarico  de  Rupeforti  vendam, 
et  pacagium,  et  ferias  suas  de  Niorto  ;  qui  vobis,  nee 
vestris,  nee  terrge  vestrae  nullum  locum  tenet,  nee 
profectum.  Nos  autem  vos  prgemunimus,  ut  dona  quae 
dominus  noster  pater  vester  sibi  dedit,  et  aliis 
militibus  et  servientibus,  unde  terra  vestra  Pictaviae 
deberet  custodiri,  nullatenus  confirmare  prassumatis 
nisi  vestrae  sederit  voluntati.  Vos  autem  sciatis, 
domine,  quod  non  habetis  apud  Niortum  de  vestro 
proprio  redditu  prseter  viginti  sex  libras.  Dominus 
etenim  G[alfridus]  de  Nevile,  senescallus  vester  Pictaviae 
et  Guasconiae,  villam  vestram  et  turrim  de  Niorto 
nostra?  commisit  custodiae,  quia  nos  in  vestro  servitio 
et  suo  invenit  fideles  et  devotos.  Nos  vero  villain 
vestram  et  turrem  de  Niorto,  ad  honorem  vestrum  et 
profectum,  propriis  expensis  nostris,  pro  posse  nostro 
fideliter    custodimus.       Excellentiam     etenim     vestram 
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rogamus 


attentius  et  devote,  ut  in  omnibus  istis 
negotiis  bonum  consilium  festinanter  apponatis.  Et 
super  his  et  omnibus  aliis  per  vestras  literas  et  per 
latorem    prresentiuni    voluntatem   vestram    et  placitum 

sine   dilatione,  si  placet,  nobis  rescribatis 

mandatis    vestris    semper    prompti    cum  Dei  voluntate 
fuerimus    et    devoti.      Nuncium    vero  nostrum  latorem 

pnesentiuni  si  placet bis    transmittals. 

Yaleat  excellentia  vestra. 


About 
June  1, 
1220.1 

My  mo- 
ther's ill- 
ness has 
prevented 
my  obey- 
ing the 
king's 
mandate. 


You  are 
prayed  to 
appoint 
another 
day. 


CIX. 

Geoffrey   de    Marisco,   Justiciar   of  Ireland,    to 
Hubert  de  Burgh,  Justiciar  of  England. 

(Royal  Letters,  No.  251.) 

Carissimo  amico  suo  domino  Huberto  de  Burgo, 
justiciario  Anglire,  Galfridus  de  Marisco,  justiciarius 
Hibernia?,   salutem   et  sinceram  dilectionem. 

Sciatis  quod  in  Angliam  venimus  ad  mandatum 
domini  regis  et  concilii  sui,  et  quia  ad  diem  Dominicam 
in  octavis  S.  Trinitatis  apud  Notingehain,  prout  nobis 
mandatum  fuit,  venire  non  potuimus,  sicut  dominus  rex 
nobis  mandat  Uteris  suis,  quia  mater  nostra  tali  prse- 
occupata  [est]  infirmitate,  quod  de  vita  sua  desperans 
nobis  mandavit,  quod  si  ipsam  unquam  in  vita  vellemus 
videre  ad  ipsam  sine  dilatione  venissemus.  Ideo  vobis 
ut  domino  et  amico  supplicamus,  quatenus  nos  una  cum 
concilio  domini  regis  talem  diem  nobis  prasfigatis  post 
reditum  domini  regis  de    Eboraco  quod    coram   ipso  et 


1  In  1220  the  Octave  of  the 
Trinity  fell  on  June  1,  and  on  that 
day  the  court  -was  at  Nottingham, 
Rot.  Claus.  i.  p.  419  b.  The  year 
1221,   which   the  reference  to  the 


king's  stay  at  York  might  suggest, 
is  excluded  by  a  comparison  of 
dates.  See  farther  the  note  to  letter 
CXLT. 
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aliis  consiliariis  suis  negotia  ipsius  terras  de  Hibernia 
possimus  monstrare,  et  per  consilium  vestrum  et  aliorum 
fidelium  suorum  et  amicorum  nostrorum  ea  possint  ad 
effecfcum  perduci.  Et  quia  sigillum  nostrum  nobiscum 
non  habuimus,  sigillum  Roberti  de  Vadis  clerici 
nostri  huic  brevi  apponi  fecimus.     Valete. 


CX. 

William  Longespee,  Earl  of  Salisbury,  to 
Pandulph,  Bishop  Elect  of  Norwich. 

(Royal  Letters,  No.  330.) 

Viro     venerabili    et    domino     et    patri    in     Chris  to  About 
earissimo    P[andulfo],    Dei    gratia    Norwicensi    electo,      3    "' 
domini    papas    camerario,    et    apostolicas    sedis    legato, 
suus  Wfillelmus]  Lungespee,  comes  Sarum,  salutem,  et 
tarn  devotam  quam  debitam  in  omnibus  reverentiam. 

Noverit     sanctitas     vestra     quod    datum    est    mihi  I  deprecate 
intelligi     quod    vos    una    cum    concilio    domini    regis  JJS^Mrt 
proposuistis  mittere  comitem  de  Albemarle  in  Pictaviam  of  the  earl 
ad   terrain    custodiendam.    Et    quoniam    mihi    videtur  ^arle  *  ~ 
quod  idem  comes  de  his  quas  modo  custodit  in  Anglia,  the  senes- 

i     j.  ,  j    i  •       i        •    •  chalship  of 

quas  parva  sunt,  minus  obediens  est  mandatis  dommi  p0jtou 
regis  quam  deceret  ;  dubito  quod  si  haberet  senes- 
calliam  Pictavias  et  dominium,  quod  magnum  est, 
minus  obediens  fieret  prasceptis  et  mandatis  domini 
regis.  Et  ideo  sanctitati  vestras  notum  facio  quod 
per  consilium  meum  nee  assensum  illi  aliquo  modo 
custodiam  terras  illius  committetis.  Yoluntatem 
vestram,  et  statum  vestrum,  quern  Deus  conservet 
hilarem  et  prosperum,  mihi  remandare  velitis.  Valeat 
sanctitas  vestra. 

1  See  note  to  the  next  letter. 
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CXT. 

Pandulph,  Bishop  Elect  of  Norwich,  to  Hubert 
de  Burgh.  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  347.) 

Jane  5,  Pandulfus,    Dei    gratia  Norwicensis    electus,    domini 

papae  cainerarius,  apostolicae  sedis  legatus,  dilecto 
filio,  nobili  viro,  et  amico  carissimo,  H[uberto]  de 
Burgo,  justiciario  Angk'aB,  salutem  in  Domino. 
What  has  Quod  actum  est  de  vicecomite  Eboracensi,  in  Dei 
toAd<he  e^  Domini  regis  ac  nostrum  pariter  acceptatum  esse 
riff  of  York  noscitur  prsejudiciuni  et  contemptum ;  non  enim  per 
contempt °  nostram  ve^  vestram  ammonitionem  adhuc  potuit 
to  the  royal  liberari.  Ideoque  discretionem  vestram  monemus  al- 
and our  tentius  et  hortanmr  quatenus  ipsum,  secundum  justitiam 
own.  et     legem    teme,     faciatis     quant  ocius     liberari,     cum 

teneamini  hoc  circa  quemlibet  observare  facientes,  ita 
quod  honor  domini  regis  conservetur  illa?sus,  et  yos 
inde  possitis  merito  commendari.  Datimi  apud  Lincol- 
niam,  Nonas  Junii. 

Huberto  de  Burgo,  justiciario  Angliae. 


1  It  is  not  impossible  that  there  is  ,  in  the  first  of  the  two  letters  the 
a  connection  of  subject  between  this  real  cause,  in  the  second  his  suspi- 
and  the  preceding  letter,  for  which  ;  cion  and  his  revenge.  For  the  year 
reason,  in  the  absence  of  an  exact  .  of  the  second,  see,  inter  alia,  Rot. 
date,  I  have  placed  them  together.  Claus.  i.  p.  419  b.  The  first  is  de- 
Geoffrey  Neville,  the  ex-seneschal  termined,  within  a  few  months,  by 


of  Poitou,  was  sheriff  of  Yorkshire  ; 
the  earl  of  Albemarle  his  most 
powerful  neighbour.  If  he  was  dis- 
appointed of  the  vacant  post,  we  see 


the  reference  to  the  vacant  appoint- 
ment, and  the  general  history  of  the 
two  earls. 
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CXIL 

Richard,  Bishop  of  Durham  and  Chancellor, 
to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  843.) 

Rficardus],  Dei  gratia  Dimelmensis  episcopus,  domini  June  9  or 
regis  cancellarius,  carissimo  amico  suo  domino  Huberto  10' 1220, 
de    Burgo  justiciario,  salutem,  et   sinceram   in  Domino 
dilectionem. 

Sciatis  quod  cnm  essemus  apud  Alverton,  die  Martis  The  king 
proxima    ante    festiun     B.    Bamabae     apostoli,    et    rex  ^iu°°*tand 
Scotias    esset  in  eundo   versus  Tresk,  ubi  jacivit  eadem  enter  York 
die,  audivit  dici  quod  dominus  rex  non  veniet  Eborum  \^^e0f  e 
ante    banc    instantem    diem  Jovis.     Unde   habito    inde  England, 
consilio    cum    magnatibus  suis,  dixit    quod    non  ingre- 
dietur  civitatem  Eboracensem    die  Mereurii  ei   statute, 
sed  jacebit  apud  Esingewald,  quia  non  fuit  de  consilio 
suo  quod   intraret   civitatem  Eboracensem  ante  adven- 
tum  domini  regis.     Et  ideo  significetis  ei  quod  videritis 
expedire,  quia    per   nos,  ut    credimus,    non    accelerabit. 
Yalete. 


1  Some  little  uncertainty  hangs 
over  the  date  of  this  and  the  folio-w- 
ing letter,  owing  to  the  kings  of 
England  and  Scotland  haying  met 
at  York  almost  exactly  at  the  same 
time  in  each  of  the  years  1220  and 
1221.  The  latter  meeting  was, 
however,  rather  later  in  the  month, 
and  seems  to  tally  less  well  with  the 
letters,   especially    as    there   is   an 


order  extant  (Rot.  Claus.  i.  p.  476) 
for  the  king  of  Scotland's  escort  in 
1221,  to  meet  him  at  Berwick  on 
June  7,  and  for  a  further  escort  to 
receive  him  at  the  Tees  on  June  1 1 , 
which  is  St.  Barnabas'  day.  Mr. 
Stevenson,  who  has  printed  this 
letter  in  the  Appendix  to  the 
Chronicle  of  Lancercost  (p.  460), 
has  dated  it  June  10,  1221. 


i  2 
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CXIII. 

Richard,  Bishop  of  Durham  and  Chancellor, 
to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  844.) 

June  10  or  R[icardus],  Dei  gratia  Dunelmensis  episcopus,  domini 
regis  cancellarius,  carissimo  amico  suo  domino  Huberto 
de  Burgo  justiciaries  salutem,  et  sinceram  in  Domino 
dilectionem. 

The  king        Sciatis    quod   rex  Seotia3    iacuit  apud  Tresk  hac  die 

of  Scotland,,-  .      x  •*  •      ,  i  •         i« 

will  not  be  Martis    in    veniendo    versus  Eborum,  sicut    vobis    alias 
atlork      si^nificavimus  ;    et    quia    dictum   fuit  ei  quod  dominus 

before  °  .    'i  x         . 

Thursday.  rex  non  veniet  Eborum  ante  banc  diem  Jovis,  babito 
colloquio  cum  consilio  suo  dixit  quod  noluit  ingredi 
civitatem  Eborum  ante  banc  diem  Jovis,  scilicet  ante 
adventum  domini  regis,  sed  jacebit  apud  E singe wald 
bac  die  Mercurii,  ut  dicitui'.  Et  cum  sumus  de 
conductu  suo  nee  possumus  ab  ipso  nos  elongare,  et 
Cobnus  de  Quartremare  traxerit  in  placitum  coram 
vobis,  per  breve  de  nova  disseisina,  A.  de  Yeland 
senescallum  nostrum,  Kicarduni  de  Byrum  militem 
nostrum,  et  alios  de  familia  nostra,  de  libero  tene- 
mento  in  Heten;  vos  rogamus  attentius  quatenus 
loquelam  illam  in  respectu  ponere  velitis.  quousque 
ad  vos  venerimus,  sicut  dilectus  miles  noster  Simon 
de  Cbemeduit  vobis  dicet;  ita  quod  vobis  grates  scire 
debeamus.     Valete. 


CXIV. 

The  Mayor  and  Commune  of  Bordeaux  to 
Pandulph,  Henry  III.,  and  his  Council. 

(Royal  Letters,  No.  333.) 

About  Beverendo    patri .  Pandulfo,  Dei  gratia 

1220 !         Norwicensis    electo,    domini    papa3    camerario,    et    ex- 

1  Compare  letters  CVL,  CXV.,  CXXI. 
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cellentissimo  domino  suo  Henrico  Dei  gratia  illustri 
regi  Anglia3,  domino  Hiberniae,  duci  Normanniae  et 
Aquitaniae,  comiti  Andegaviae,  et  suis  consiliariis,  sui 
fideles  homines  major  et  commune  Burdegalias  salutem, 
et  se  paratos  ad  totius  devotionis  et  humilitatis  obse- 
quiuin  exhibendum. 

Ad    preces    et     mandatum     proborum     virorum     de  The  Count 
Rupella,     vestrae     sublimitati     notincamus,    quod    cum  ^arche 
nobilis     vir     Hugo     de    Lezinan,    comes    Harchiae     et  has  granted 
Engolismae,  ipsos    probos    homines    de  Rupella,  et  illos  jt  isll^_ 
de  S.  Jobanne    Angeliacensi,  et    de    Niorto,  et    vestras  portant  to 
villas    Pictaviae   proposuisset    infestare,  propter    damna  Goodwill! 
et    injurias    quas    sibi     a    vobis     dicit     illatas,    super 
donatione    propter    nuptias  Y[sabeliae]    illustris    reginae 
matris  vestrae,  tandem    ad  consilium  et  supplicationem 
Xanctonensis,  Pictavensis,  Engolismensis,  Petragoricensis 
episcoporum,  propositum    praedictum    revocando,  eisdem 
episcopis    promisit    firraiter    et    concessit,    quod    probos 
homines  de  Rupella   et  fideles  vestros,  et  vestras  villas 
ubique    manuteneat    et    defendat,    a    se    et    a    suis    et 
omnibus    ariis  viventibus,  pro  omni  posse  suo  ndeliter, 
ad   bonum    vestrum  et  honorem.      Verum    cum    ipsius 
comitis    defensio    et    manutentio    fidelibus     vestris    de 
Pictavia    prae  omnibus  aliis    sit  plurimum  utilis  et  ne- 
cessaria,    inquietatio    admodum    periculosa  et  damnosa, 
supplicamus,   modis    quot   et    quibus  possumus,   vestra) 
regiae  sublimitati,  quatenus  super  hoc  tale  consilium  et 
tarn  discretum  habeatis,  quod  tantus  et  talis  et  vestrao 
terrae  necessarfus  defensor,  et  pacis  atque  tranquillitatis 
pius   et    humilis    protector,    defectu    alicujus    a   vestro 
servitio    non    recedat.     Promisit    enim  firmiter  et  con- 
cessit   quod,    quamdiu    vixerit,    nisi   per    vos    steterit, 
contra    omnes    viventes     in     vestro     servitio     fideliter 
permanebit.      Haec     omnia     nobis    mandaverunt    probi 
homines  de  Rupella. 
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cxv. 

The  Mayor  and  Commune  of  Niort  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  1,030.) 

About  Reverendo   domino    suo    Henrico,  Dei  gratia  illustri 

Tune  1220  ■*--*.  o 

regi    Angliae,    domino    Hiberniae,    duci  Normanniae    et 
Aquitaniae,  comiti    Andegaviae,  sui    et    fldeles  in  omni- 
bus major   et    communia    de    Niorto  salutem,  et  fidele 
servitium  cum  fidelitate.  - 
The  Count       Excellentiaa    vestrae    notificari    cupimus,    quod    cum 
Marche      dominus    comes    Marchiae    nobis   dedisset    treugam  per 
has  granted  septem   hebdomadas    ad  instantiam  vestram,  et  domini 

us  a  truce,        *- 

but  we  can-  Radulphi  Gernum,  et  domini  Jodoini  de  Doe,  et 
not  trust  tain  en  non  habeamus  credulitatem  aliquam,  nisi  de 
verbo  suo,  nos  tamen  commisimus  domino  Willelmo 
Maeng[oti],  juveni,  utrum  nos  salvos  teneret  de  se  et 
suis  gentibus,  et  treugam  imperfectam  custodiret. 
Ipse  vero  nobis  rescripsit  ut  si  ei  vellemus  reddere 
centum  marcas  annuatim,  quas  dominus  Johannes  pater 
vester,  cujus  animae  Deus  propitietur,  ei  promisit,  quod 
nos  salvos  teneret  et  custodiret ;  alioquin  de  se  et  suis 
gentibus  nos  custodiremus ;  et  jam  gravamen  nobis 
fecit.  Similiter  literas  nostras  domino  Willelmo  Arclii- 
episcopi  commisimus,  ut  nos  certificaret  utrum  dictam 
treugam  teneret  vel  non.  Ipse  vero  rescripsit  quod 
treugam  non  teneret,  immo  omne  malum  et  gravamen 
quod  posset  nobis  inferret,  et  ita  nos  tenet  oppressos 
quod  blados  nostros  nee  bona  colligere  non  audemus, 
et  nobis  quotidie  insidiatur,  et  plures  alii.  Sciatis 
etenim  quod  milites  et  servientes  de  hospitio  et  terra 
comitis  Marchia?,  cum  domino  Willelmo  Archiepiscopi 
et    Willelmo    Maengoti,  ad    damnum    nostrum  et    gra- 


J  See  Rot.  Ciaus.  i.  p.  418  b,  &c.     Also  the  preceding  letter. 
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vamen  quotidie  insidiantur.  Idcirco  inajestati  regime 
preces  inhnitas  porriginius,  quatenus  super  his  festina- 
turn  consilium  habeatis,  quod  ad  honorem  vestrum 
computetur ;  et  ita  provideatis  ne  in  servitio  vestro 
deperire  videamur. 


CXYI. 

wllliam  loxgespee,  eael  of  salisbury,  to  hubert 
de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  224.) 

Domino  et  amico    carissiino  Huberto  de  Burcjo,    ins-  June 
ticiario    Angliae,  W[illelmus]  Lungespee,  comes  Sanun, 
salutem  quam  sibi. 

Grates  vobis    referimus    multiplices    super    his    quae,  I  thank 
vestri   gratia,    Uteris    vestris    mediantibus,    ita    benigne  \°0^T ^rin(1_ 
nobis  significastis.     De    nobis    namque    confidere    pote-  «*«■« 
litis,  nos    promptos    et    paratos   esse,  ad  honorem  regis 
et   regni,   et    vestri    et    nostri,    voluntatem   vestram  in 
omnibus  exsequi.     Tanta  igitur  vestri   gratia  inter  nos 
est,  et  debet  esse,  dilectionis  integritas  et  sinceritas,  in 
qua  nulla  debet  esse  dubietas,  quod    honorem  vestrum 
nostrum   reputare  teneinur :    et   sic    per    Dei    auxilium 
nos    erimus    cor    ununi    et    una    voluntas,  at   decet  de 
antiquo  nutrimento.      Xoverit  itaque  vestra  nobis  sin-  J  navo 
cera  dilectio,  nos  aliquantulum  morbo  aggravate»8  esse  ; 
igitur    per    consilium     physicoruni    nostrorum    moram 
fecimus    in    partibus    nostris,  et    per    Dei    gratiam    et 
illormn    consilio    status    noster    melioratns  est.     Aliter, 
nisi    his    detent!  et    pnepediti   de    cansis,   iter    nostrum 


1   So  I  conclude  from  the  reference   j         :  a<jyravatus~]  aggravate,  Ms. 
to  the  conference  at  York. 
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I  should  be  arripuissemus  versus  Eborum,  ad  colloquium  ibidem 
know°whatcaptum-  Super  colloquio  ibidem  habito  nos  certificare 
passed  at  velitis,  si  placet.  Efc  quid  inde  consequetur  et  qualem 
iinem  sortitur,  voluntatem  vestram  in  omnibus  nobis 
vestris  significetis,  quam  adimplere  desideramus  cum 
affectu  et  effectu.     Valete. 


York. 


CXVIL 

Pandulph,  Bishop  elect   of   Norwich,  to  Hubert 
de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  350.) 

July  10,  Nobili  viro    et  aniico  carissimo    Huberto    de    Burgo, 

122°*         justiciario    Anglise,  Pandulfus,  Dei    gratia    Norwicensis 

electus,    domini  papaa  camerarius,  apostolkae  sedis  lega- 

tus,  salutem  in  Domino. 
Llewellyn  Sciatis  quod  Lewelinus,  princeps  Norwallise,  et  alii 
marchers  Wallenses,  et  marcliiones,  et  Reginaldus  de  Brahus, 
appeared  at  venerunt  Salopebiriam  die  Mercurii  proxima  post  oc- 
Ibe^you  tavas  apostolorum  Petri  et  Pauli.  Verum  quia  dictus 
to  postpone  Reginaldus    de    Brahus,    qui    necessarius    est   nobis    in 

the  cause       ,        .    .  .  .  ...  ,      •  ,        ,. 

ofR.  de  dommi  regis  et  regni  negotns  pertractandis,  non 
Braose.  potest  hac  die  Luna?  proxima  instanti  loquelam  suam 
exsequi,  quae  vertitur  inter  ipsum  ex  una  parte  et 
Johannem  de  Brahus  et  Matildem  matrem  suam  et 
Henricum  de  S.  Walerico  ex  altera,  coram  justiciariis 
domini  regis  de  banco,  discretionem  vestram  rogandam 
duximus  et  monendam,  quatenus  ipsum  in  dicta  loquela 
excusatum  habentes,  diem  eis  alium  praefigatis  eompe- 
tentem.  Datum  Salopebirise,  vj°.  Idus  Julii. 
Huberto  de  Burgo,  justiciario  Angiise. 
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CXVIII. 

Pandulph,  Bishop  elect  of  Norwich,  to  Peter, 
Bishop  of  Winchester,  and  Hubert  de  Burgh, 
Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  352.) 

Venerabili  in  Christo  patri  P[etro],  Dei  gratia  Win-  juk-  is, 
toniensi    episcopo,    et    nobili    viro    Huberto    de    Burgo,  12-° ? 
justiciario   Anglia?.  Pandulfus,  permissione  divina   Nor- 
wicensis    electus,    domini    papas    canierarius,   apostolicee 
sedis  legatus,  salutem  in  Domino. 

Ad    nostram    noveritis    audientiam    pervenisse,    quod  Do  not  mf- 
quidam    civis    Londonise     Nicolaum,     cui     camerariam  ?*  ^!bc 
Londonise    ad    opns    domini    regis    conrmisimus,  super  molested  in 
cameraria    ipsa    molestare    prresuniit.     Quod  si   ad  ves-  chamber-° 
tram    pervenit    notitiam,    miraniur    quod    corrigi    non  lain. 
fecistis.      Quocirca    prudentiam    restrain    monemus    at- 
que  mandamus,  quatenus  de  illo  qui  dictum  Nicolaum 
super  cameraria    ipsa    molestare    praesomit    inquirent 
diligent  ius  veritatem,  ut  ab  ipsina  Nioolai  molestatione 
demstat  ipsuin  taliter  compescatis,    quod    negotiant    do- 
mini regis  possit  libere  pertractare,    et    alius   eum    non 
sumat     audaciam     molestandi.      Datum     Ewode,    Idus 
Julii. 


1  See  letter  CHI. 
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July  17, 
1220? 


I  forward 
to  you  a 


CXIX. 

Pandulph  to  Peter,  Bishop  of  Winchester,  and 
Hubert  de  Burgh. 

(Royal  Letters,  No.  368.) 

Venerabili  patri  in  Christo  P[etro]  Dei  gratia 
Wintoniensi  episcopo,  et  nobili  viro  Huberto  de  Burgo, 
justiciario  doinini  regis,  Pandulfus  eadem  gratia 
Norwicensis  electus,  domini  papse  camerarius,  et 
apostolicse  sedis  legatus,  saint  em  in  Domino. 

Accessernnt    ad    nos   homines    de    Notinghamsira    et 


petition  of  Derebysira,    cum    transitum   haberemus    per    eos,    sup- 
the  men  of  plicantes    nobis    quod    blada    sua  quae   sunt  in  essartis 

Notting-  -,  •   .  ,  .-i. 

hanishfre    eis    salvaremus,    quae     per    provisionem     et    consilium 
and  Derby- nostrum    et    vestri    capta    sunt   in   manu  domini  regis. 

sliirG  •  •  • 

Unde  discretionem  vestram  monemus  in  Domino 
quatenus,  salvo  jure  et  utilitate  domini  regis,  indem- 
nitati  ipsorum  et  aliorum  qui  conshnilem  babent 
causam  prospiciatis,  sicut  melius  domino  regi  et  ipsis l 
expedire  videritis.  Datum  apud  Derley,  sexto  decimo 
Kalendas  Augusti. 


cxx. 

The  Mayor  and  Good  Men  of  Niort  to  Hubert 
de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  1,034.) 

About  Prsedilecto    et   venerabili    domino    suo    Huberto    de 

July  1220.2  J3urg0j  justiciario  domini  regis  Anglian,  sui  ad  omnia 
major  et  probi  homines  de  Niortho  salutem,  et  am  oris 
et  obsequii  plenam  et  copiosam  voluntatem. 


1  ipsi]  ipiis,  MS.,  i.e.  imperiis  ? 

2  Apparently  of  the  same  date  as 
the    following    letter.     Hubert    de 


Burgh  had  been  governor  of  Niort 
in  the  reign  of  John. 
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Quia  specialius  de  dilectione  vestra  quam  aliorum  We  entreat 
magnatum  de  Angiia  confidimus,  ardenti  desiderio  agahist^he 
nobilitatis  et  stremiitatis  vestrae  arduitatem  prsecla-  oppressions 
ram  specialius  exorare  audemus,  quatenus  honori  et  neighbours 
commodo  domini  regis  providentes,  nobis  et  aliis 
hominibus  suis,  multimodis  gravaminibus  a  magnatibus 
partium  nostrarum  intolerabiliter  oppressis,  compati 
dignemini ;  caventes  tamen,  si  terram  suam  de 
partibus  nostris  dominus  rex  alicui  rectandam 
commiserit,  ne  tali  committatur  qui  earn  retineat 
et  sibi  appropriet,  sicut  nostis  aliquos  retroactis 
teinporibus  imprudenter  fecisse.  Vos  vero,  quern 
fidelitatis  constantia  commendabiliorem  inter  ceteros 
reddidit,  pietatis  intuitu,  et  precurn  nostrarum 
interventu,  dominum  regem  et  sibi  assistentes  ad 
hoc  inducere  procuretis,  ut  contra  adversitates  et 
gravamina  a  domino  Pertinaici,  et  ab  aliis  divitibus 
et  potentibus  vicinis  nostris  nobis  illatas,  subsidium 
et  auxilium  indilate  prsebeant  opportunum;  ne  qui 
semper  fideles  domino  regi  et  domino  patri  suo 
exstitimus,  in  tempore  percipiendae  recompensationis, 
tanquam  ab  ingratis  pro  bonis  mala  recipiamus,  et 
nunc  diversorum  in  quiet ationibus  succumbere,  quod 
absit,  compellamur,  cum  summa  tranquillitate  et  pace, 
secundum  merita  nostra,  congaudere  deberemus ;  quia 
quod  caret  alterna  requie  durabile  non  est. 


CXXI 

The  Mayor  and  Commune  of  Niort  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  174.) 

Excellentissimo    domino     suo     Henrico,    Dei     gratia  About ' 
illustri  regi   Anglise,    domino    Hibernhe,  duci  Norman-    u> 


Compare  letter  CXV. 
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niaa    et   Aquitaniae,    comiti    Andegaviae,  sui    fi deles    et 

devoti  in  omnibus  major  et  commmiia  de  Niorto  salu- 

tem,  et  fidele  servitium. 

The  Count       Excellentiae  vestrae  declarare  cupimus  quod  cum  treuga 

Marche      inita    esset  inter   nos   et    comitem    Marchiae   usque    ad 

still  op-      terminum  denoininatum,  ipse  comes  per  quendam  mili- 

in  spite  of  tern,  suum  nos1  ab  omnibus  feodis  suis  diffidavit,  et  circa 

the  truce.    nos  munitiones  suas  posuit,  termino  vero  treugae  non- 

dum  accesso,  et  ita  nos  tenet  oppressos,    quod  bladum, 

nee  vinum,  nee  lignum,  nee  nobis  necessaria  infra  cas- 

trum  vestrum  Niorti  mittere  nee  possumus  nee  audemus, 

quia  vias  et  caminos  ita  facit   custodiri  quod  homines 

domini  Scalonis  de  Rupeforti  et  aliorum  baronum  Pic- 

taviaa  blados  nee  nobis  necessaria  nobis  ferre  non  sunt 

ausi ;    et  vestrum    proprium   de    suo    feodo    dicit   esse. 

Idcirco     majestatem    regiam     flectis    genibus    et    fusis 

lacrymis  rogamus,  et  omnibus  modis  quibus  possumus, 

quatenus    pietatis    intuitu    nobis    festinatum    exhibere 

auxilium  dignemini,   talem  gubernatorem   nobis   trans- 

mittantes,    sicut    multotiens     promisistis,    qui     nos     et 

terrain  vestram    Pictavias    a    tanto   imminente  periculo 

valeat  observare. 


About 
August 
"1220.2 


CXXII. 

Richard  de  Umfraville  to  Hubert  de  Burgh, 

Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  855.) 

Reverendissimo  domino  suo  et  amico  domino,  Huberto 
de  Burgo,  justiciario  Angliae,  suus  Ricardus  de  Um- 
framvill,  salutem  quam  sibi,  et  obsequiimi. 


1  7ios']  nobis  nos,  MS.,  but  nobis 
has  been  partially  erased. 


2  See  Rot.  Claus.  i.  p.  436  b. 
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Noveritis  me  literas  doroini   nostri  regis,  ad  castrum  My  castle 
meum  de  Hirbotle  diruendum,  quas  vobis  per  prresen- °    . irbot" 
tium  latorem  mitto,  suscepisse.     Super  quibus  vos  cer-  adulterine, 
tifico,    sicufc   vobis   prius    ore    monstravi,  quod    oinnino  j^*  teen 
falsum  datum  est  intelligi  domino  regi  de  castro  illo  ;  informed, 
scientes  quod  situm  est  in  marchia  Scotia3  versus  Mag- 
nam  Wastinam  ad  magnaro  utilitatem  resnii,  tarn  tern- 
pore  pacis  quam  gueroe,  remotum  a  castello  de  Bamburc 
plusquam   novem  leucas,    et    dudum    constructum    per 
dominum  Henricum  reejem  Ansrlite  avum  domini  nostri 
regis,  et  per  auxilium  totius  comitatus  Norhumbriae,  et 
episcopatus   Dunelmensis,    ex   prrecepto    dicti    Henrici 
regis.     Et  ideo  rogo  vos  attentius,  tamquam  dominum 
et    amicum    carissimum,    quatenus  pro   servitio  mei  in- 
telligere  faciatis  concilio  domini  nostri  regis    quod  non 
sit  adulterinum,   cum  constructum  fuerit  per   assensum 
et    prasceptum   domini    regis    Henrici,    ad    [uti]litatem 
tarn  regis  quam  pacis   regni :  tantum  pro  prece  et  ser- 
vitio mei  facientes  quod  vos  sentiam  amicum  et  ad  gra- 
tiarum  tenear  actiones.     Valete. 


CXXI1I. 

Llewellyn,  Prince  of  North  Wales,  to  Pandulph, 
Bishop  Elect  of  Norwich. 

(Royal  Letters,  No.  753.) 

Reverendo    patri     suo    et    domino    Pfandulfo],    Dei  July-Sept, 
gratia    Norwicensi    electo,    domini    papse    camerario,  et     "(* 
apostolical  sedis  legato,  L[e\velinus]  princeps  NorwalliaD 
cum  debita  subjectione  salutem. 

Quod  vobis   multotiens  significavimus  adhuc  compel-  i  am 

limur  iterare,  non    sine  nimia  cordis  anxietate,  scilicet  ob,1?od  to 

repeat  my 

de  2    excessibus,  danmis,   et  injuriis,  quibus   incessant er  complaints 
1  See  Rym.  i.  p.  1G4.  2  scilicet  de']  de  scif,  MS. 
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of  the  men  cuni  dedecore  ab  hominibus  de  Penbrocsira,  qui  nos 
brokeshire.  vexant,  infestamur.  Nam  etsi  aliquando  graviorem 
senserimus  guerram,  nunquam  tarn  en,  sicut  credimus, 
tantum  dedecoris  perpessi  sunms,  quantum  ab  ipsis 
sustinuimus.  Cujus  rei  causa  una  sola  fuit,  sicut  novit 
Deus,  scilicet  quod  pacifici  fuimus  cum  his  qui  ode- 
runt  pacem,  ne  vel  regnum  perturbare  videremur,  vel 
vestris  inobedientes  consiliis  et  mandatis.  Verum 
quanto  mitiores  vel  benigniores,  vestris  commonitioni- 
bus,  erga  ipsos  nos  gerebamus,  tanto  atrocius  et  acer- 
bius  in  nos  ipsi  insurgebant,  etiam  tempore  treugarum 
frequentius,  quas  inter  nos  et  ipsos  statuebatis,  quibus 
et  ipsi  in  nullo  deferebant.  Necnon,  cum  ad  propria 
remeassemus  a  praesentia  vestra  de  Salopsbre,  petivi- 
mus  ab  eis  ut  treugas  a  nobis  prolocutas  confirmarent. 
Quod  facere  contempserunt ;  imo  nostris  responclerunt, 
quod  in  ipsis  confiderenfc  si  vellent,  sin  autem  facerent 
quod  disponerent.  Yerum  etsi  jurassent  treugas,  mi- 
nimum imo  nihil  possemus  in  illis  habere  fiduciae, 
nedum  cum  ita  sub  obscurge  pacis  senigmate  nobis  re- 
spondeant.  Sed  quia  quotquot  potuerunt  de  Hibernia 
in  auxilium  sibi  contra  nos  vocaverunt  et  adduxerunt, 
qui  collato  robore  cum  eis  nos  singulis  diebus  infes- 
tare  non  desistunt ;  nos  vero,  sicut  antea  consueveramus 
ut  vestris  obsederaremus J  consiliis,  cum  aliud  nobis 
consilium  non  restaret,  prsecepimus  nepotibus  nostris  et 
aliis  hominibus  de  balliva  nostra,  ut,  relictis  finibus 
suis,  cum  averiis  suis  recederent  ad  loca  tutiora.  Quaa 
guerra  gravior,  qua3  molestior  amaritudo,  quam  terram 
sic  relinquere,  et  injuriantibus  nullam  reddere  talio- 
nem,  etiam  cum  subsit  aliquando  facultas  ?  Vos,  sancte 
pater,  vos  ipsi  videatis  quamdiu  talia  poterimus  sus- 
tinere,  cum  nostris  in  nullo  eommonitiombus  acquies- 
cant,  nee  excessus  aliquos  ab  eis  infra  treugas  perpe- 
tratos  velint  emendare,  vel  ab  injuriis  ferendis  cessare. 

1  obsederaremus']  So  MS. 
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Si  ipsis  mandaretis  quod  nisi  aliter  se  haberent  de  ipsis 
non  intromitteretis,  credimirs  quod  aliud  caperent  con- 
silium. Sin  autern,  vos  beneplaeitura  vestruni  nobis 
signincabitis,  et  Deus  det  vobis  sanuni  consilium  ad 
honorem  domini  regis  et  nostrum.  Cetera  vobis  lator 
praesentium  viva  voce  significabit.  Valeat  paternitas 
vestra  in  Domino.     Valet e. 


CXXIV. 
William  Marshal,  Earl  of  Pembroke,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  773.) 

Reverendissimo  domino  suo  Henrico,  Dei  gratia  illus-  Aug.  or 
fcri   regi   Angliae,  domino    Hibemia?,   duci    NormanniaB,  ""ep  * 
Aquitanniae,    et    comiti    Andegavia?,    suus    W[illeliiiTis] 
Marescallnfl  comes  Penbrochiae  salutem,  et  tam  devotam 
quam  debitam  in  omnibus  reverentiam. 

Injuriae  multiplices  damnaque  multimoda  mihi  multi-  I  am  <?om- 
pliciter  a  Lewelino  illata  me  compellunt,  quare  litera-  repeat  my 
rum  mearum  frequentia  vestras  aures  cuncutio.    Sane  a  complaint* 

.  -,  .  .  ,  Of   LK-W- 

rtra  non  credo  reces>i-^e  memoria,  quod  cum  per  pa-  euvn 
cem  inter  nos  et  Lewelinum  refomiatarn,  ego  et  alii  de 
marchia  essemus  ad  jura  nostra  restituenda  ante  festum 
B.  Petri  ad  Yincula ;  isque  formae  pacis  in  nullo  stetisset, 
ut  vobis  satis  constitit  Oxonia?,  immo  potius  dignitatem  [Aug.  4- 
vtr>tram,  salva  pace  vestra,  eontemnens,  promissifl  spretifl  l0*J 
et  contrariis  penitus  innitcn-.   me  poetea  laBserit    enor- 
miter  ;  vos  mihi  diem  ad   sati ^actionem   super  prafatis 
recipiendam  Londonia?  in  crastino  B.  Michaelis  Btatoistis. 
Et  quoniam,  ut  patet  ex  dictis,  idem  Lewelinus,  nien- 
tiens  se  praedicta  auctoritate  vestra,  quod  absit,  atten- 
tasse,  in  honoris  vestri  pra?judicium  et  in  menm  maxi- 
mum incommodmn  ea  fecisse  comprobatur,  domination 


1  See  the  preceding  letter. 
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vestrse  diligenter  supplico,  quatenus  Lonori  vestra?  prae- 

cipue,  necnon  et  indemnitati  meaa  saltern  secundarie 
providentes,  ad  diem  quern  mihi  praefixistis.  in  propria 
persona,  si  placet,  exhibituri  mihi  justitiam  velitis  in- 
teresse.  Et  tantum  inde  facere  digneniini,  ne  praesumi 
possit  quod  dicto  Lewelino  consenseritis,  sed  potius 
mendax  reperiatur,  nee  appareat  quod  in  jure  meo  mihi 
deesse  velitis.     Yaleat  dominus  mens. 


CXXY. 

William  Marshal,  Earl  of  Pembroke,  to  Hubert 
de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  Xo.  772.) 

Aug.  or  Viro    venerabili    et     amico     sibi    earissimo    domino 

Sept.  1220.1 

Huberto     de    Burgo,     justiciario    Anglia?,    Wfillelmus] 
Marescallus    comes    Pembrochiae     salutem,    et     sincere 
diligentis  affectum. 
Llewellyn       Noveritis    quod    cum    Lewelinus    terrain    meam    de 

hoc  inv?irl— 

ed  Pem-      Penbrosyra    ingressus    esset,    post    injurias    et    damua 
brokeshire,  multimoda,    castra    mea    de    Xetliebert    et    de    "Wych 

and  com-       ■  •».*..  »  .  •  • 

pelled  my    demolitus     fuisset,    homines    in     eisdem    captos,    inter- 
men  to       fecisset,  milites    et    alii  homines    mei    illius    provincia?, 

make  terms  .  L 

with  him.  ne  penitus  omiria  sua  destruerentur,  eligentes  potius 
languere  quam  mori,  concesserunt  se  centum  libras 
praefato  Lewelino  daturos,  et  quod  praefata  castra  mea 
non  repararent,  et  quod  eidem  Lewelino  quandam 
portionein  terrae  meae,  quasi  ex  parte  regis,  custodi- 
endam  committerent,  ut  a  malitia  sua  desistens  a 
partibus  illis  recederet  ;  ita  tamen  quod  omnia  supra- 
scripta  domini  nostri  regis  Angliae  disposition!  com- 
mitterentur.     Vos    itaque  rogo  diligenter   quatenus,    ad 


Apparently  of  the  same  date  as  the  preceding. 
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memoriam  reducentes  quod  uniformiter  consilio  doniini 
nostri  regis  et  vestro  acquievi,  eundem  dominum 
nostrum  inducatis,  ut  prsefatis  hominibus  meis  scribat 
quatenus  terras  suas  resumentes  eas  teneant,  sicut 
tenuerunt  quando  Lewelinus  nunc  ultimo  hostiliter 
easdem  terras  invasit,  et  ab  obligatione  centum  libra- 
rum  liberentur.  Necnon  et  mini  libera  detur  facultas 
prsescripta  castra  mea  prae  voluntate  mea  sediflcandi  ; 
nihilominus  providentes  quod  juris  mei  executio  ad 
diem  mihi  a  domino  rege  praefixum,  in  crastino  scilicet 
B.  Michaelis  Londoniae,  non  impediatur.  Insuper  et 
dominum  regem  inducatis,  quod  prsescriptis  hominibus 
nostris  significet,  ipso  nolente  necnon  et  prohibente, 
Lewelinum  prsenominatas  injurias  attentasse  ;  nee  fidem 
adhibeant  si  Levrelinus  vel  alius  eis  contrarium  per- 
suaserit.     Valete. 

Indorsed.     Domino   Huberto   de    Burgo,    justiciario 
Anp-liae. 


CXXVI. 

The  Mayor  and  Citizens   of  Niort  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  175.) 

Reverendo   domino   suo   Henrico,   Dei  gratia   illustri  Summer  of 
regi   Anglire,    domino    Hiberniae,    duci    Aquitanise    et    "' 
Normannia?,  comiti   And ega vise    et    Pictaviae,    major  et 
burgenses    de   Niorto   sui    devoti  et  fideles  per  omnia, 
salutem,  et    debitum   obsequium  et  famulatum,  in  vita 
et  in  morte. 

Noscat   vestra   majestas    regia    quod,    pro    fidelitate  Our  only 
vestra  et  inimicorum    vestrorum  invidia,    contra  hostes  suPPort 

airainst  our 


1  Compare  letters  CVL,  CXIV., 
CXV.     This  appears  to  have  been 


written  between  CXV.  and  the  recon- 
ciliation which  took  place  in  October. 

K 
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many  ene- 
mies is  the 
bishop  of 
Saintes. 


vestros  in  partibus  nostris  semper  resistimus,  et  innu- 
merabilia  damna  in  bonis  nostris,  et  etiam  in  personis 
sustinuiraus,  et  moclo  pejora  et  deteriora  per  dominum 
comitem  Harchias  et  Willelmum  Archiepiscopi  dominum 
Partinay,  et  per  Willelmum  Maengoto  junior  em  sus- 
tinemus.  In  tanto  adversitatis  periculo  unicum  consi- 
lium, auxilium,  et  refugium  invenimus,  videlicet  domi- 
num Xanctonensem  episcopuni,  qui  ad  honorem  vestrum, 
et  nostri  ad  utilitatem,  semper  se  exhibet  promptum  et 
paratum.  Et  cum  in  tota  Aquitania  nemo  sit,  qui  tarn 
ndeliter  et  strenue  pro  defensione  et  auxilio  nostro  se 
apponat,  incle 2  majestati  vestrse  regise  de  benignitate 
sua  plurimum  collaudamus,  vos  multipliciter  exorantes, 
quatenus  eidem  Xanctonensi  episcopo  de  tanto  beneficio 
ab  eo  nobis  collato  gratias,  si  placet,  impendatis. 


Before 
Sept. 
1220  ?'- 


CXXYII. 

John  Galerna,  Mayor  of  Rochelle,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  1,049.) 

Excellentissimo  domino  suo  atque  carissimo,  Henrico 
Dei  gratia  regi  Anglise  illustrissimo,  domino  Hiberniae, 
duci  Normannise  et  Aquitania?,  comiti  Andegavise,  at- 
que suo  nobili  et  prudent!  consilio,  suus  ad  omnia 
numilis  et  devotus  J[ohannes]    Galerne,    major  de  Ru- 


1  inde]  unde,  MS. 

2  "Written  apparently  during  the 
long  vacancy  in  the  seneschalship 
of  Poitou,  Nov.  1219  to  Sept.  1220. 
The  Reginald  de  Ponte  mentioned 
here  was  nephew  of  the  Pons, 
bishop  of  Saintes,  who  was  at  this 
time  so  active  in  the  cause  of 
Henry  III ;  and  it  is  perhaps  to  his 
influence  that  the  offer  in  the  text 


was  due.  After  the  death  of  his 
uncle,  which  took  place  about  two 
years  later,  Reginald  seems  to  have 
joined  the  French  party.  See 
Courcelle,  Pairs  de  France,  iv., 
Art.  Pons.  If  the  letter  was 
written  at  all  in  1220,  it  was  written 
before  the  overtures  mentioned  in 
the  following  letter. 
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pella,  salutem,  et  suum  honorem  et  commodum  pariter, 
juxta  posse  suum,  bona  fide  incessanter  augmentare. 

Auribus  excellentia3  vestras  per  literas  secretius  dig-  Reginald 
num  duximus  intimandum  quod  nobilis  vir  R[einaldus]  the  younger 
de    Ponte   iunior,    divina    gratia   inspirante,    nobiscum has  m.ade 

.  some  im- 

nuperrime  locutus  est  in  nunc  modum ;  quod  si  eidem  portant 
castrum  de  Cognac  reddere  curaveritis,  (vestri  gratia  et  overtures« 
honore  locutus  est  cum  probis  hominibus  de  Engolismo, 
de  Jernac,  et  de  Cognac  ;  et  etiam  magnates,  barones, 
milites  Engolismensis  et  Xanctonensis  dicecesium  in  hoc 
consentiunt,)  vestro  de  cetero  intendet  honori  et  fideli- 
tati,  et  prsedicta  terra  in  vestro  dominio  convertetur. 
Pro  certo  insuper  habeatis  quod  concilium  Engolismi, 
de  Jernac,  de  Cog[na]c,  nobis  suum  certum  nuncium 
transmiserunt,  quod  prsedicta  bona  fide  .  ...  in 
vestra  fidelitate  manere,  prout  dictus  R[einaldus]  de 
Ponte  cum  ipsis  et  nobis  locutus  est,  prosequuntur : 
et,  audita  voluntate  vestra  et  beneplacito  per  literas, 
villas  prsedictas  mandato  vestro  et  quaecumque  potue- 
rint  exhibebunt,  et  tradent  una  die,  Domino  conce- 
dente.  Si  vero  hoc  feceritis,  nobis  videtur  quod 
negotia  vestra  in  partibus  istis  in  melius  promoverentur. 
Prseterea  notum  vobis  fieri  volumus  quod  dictus  R[ei- 
naldus]  de  Ponte,  prasstito  sacramento,  nobis  concessit 
quod  prsedicta  prosequetur  bona  fide,  et  priusquam 
de  castro  de  Cognac  saisinam  habeat  per  mandatum 
vestrum,  nobis  filium  suum  pro  vobis  apud  Rupellam 
tradet  in  obsidem,  ut  vestra  negotia  fideliter  deinceps 
pertractet,  et  fidelitatem  vestram  observet.  Si  vero 
hoc  facere  vestra  regia  decreverit  majestas,  literas 
vestras  concilio  de  Cognaco  transmittals  patentes,  ut 
castrum  de  Cognac  per  mandatum  vestrum  domino 
Rfeinaldo]  de  Ponte  reddent.  Similiter  dominus  Hu- 
bertus  de  Burgo,  cui,  ut  asserunt,  astricti  sunt  sacra- 
mento, ipsis  suas  literas  super  hoc  dirigat,  et  easdem 
literas  per  nuncium  nostrum  transmittals.  Preterea 
literas    vestras,    si    placet,    concilio    de    Engolismo,   de 

K  2 
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Jernac,  de  Olerone,  de  Xanctona,  unicuique  suas  trans  - 
mittatis  patentes,  ut  ad  fidelitatem  vestram  redeant 
sese  cum  villis,  mandato  vestro  exhibentes,  bona  plu- 
rima  eisdem  potius  promittentes.  Si  antem  hoc  facere 
curaveritis  aut  non,  nobis,  si  placeat,  talem  a  latere 
vestro,  prout  promisistis,1  mittere  festinetis  qui  nobis 
viriliter  et  potenter  succurrat ;  nam  comes  Marchise  in 
quantum  potest  nos  aggravat.  Si  verc  virum  stre- 
nuum  et  potentem  miseritis,  praadicta,  divina  gratia 
inspirante,  citius  complebuntur.  Non  miremini  si  vobis 
scripsimus  sine  communi  assensu  villee  vestrse ;  nulla- 
tenus  namque  ausi  sumus  istud  revelare  nisi  duobus  fide- 
libus  burgensibus  nostris  de  Rupella  in  hoc  astricto 
vinculo  juramenti.  Quod  etiam  vobis  placeat  celare,  et 
secreto  consilio  vestro  tantummodo  revelare. 


CXXVIII. 

Gerard   Brochard,   Preceptor   of   the   Temple   in 
Aquitaine,  to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  946.) 

Aug.  or  Viro  venerabili  et  discreto  Huberto  de  Burgo,  regni 

ept.  1220.  Anglise  justiciario,  frater  G[erardus]  Brochfard],  domo- 

rum    militiee    Templi     Aquitanise     prseceptor     humilis, 

salutem  in  Domino. 
Emissaries  Significamus  vobis  quod  antequam  nuntii  domini 
tows*  of  re^s  ao^  partes  Pictavise  accessissent,  cum  domino 
Poitou  are  comite  Marchise  locuturi,  imminente  guerrse  periculo 
England0  ^n  terra  Pictavise,  omnes  episcopi  et  barones  quam- 
eadyin      plurimi  et    alii    probi  homines    de  villis    domini    regis, 

utpote  de  Burdegalia,  de  Niorto,  et  Rochella,  et  de  S. 

Johanne  Angeliacensi  cum Hugone  de  Lesignan 


1  promisistis']  after  this,  ad  nos  si  placeat,  (sic)  MS. 


October. 
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apud  Engolismam  convenerunt,  eundem  comitem  con- 
venientes,  ut  antequam  eis  guerram  moveret  ab  .... 
....  altercationibus  inter  dominum  regem  et  dictum 
comitem  habitis,  praefatum    regem    suosque    eonsiliarios 

conveniret.     Ipsi  vero  pras de  unaqua- 

que  villa  prsedicta  ad  nos  cum  suis  literis  transmittere 
decreverunt,  hinc  et  inde  nobis  humiliter  supplicantes, 
[u]t  nos  cum  eis  ad  vos  accedamus.  Nos  vero  paci 
et  tranquillitati  terras  et  hominum  domini  regis  pro 
viribus  intendentes,  illuc,  Deo  dante,  cum  eis  nos 
promisimus  accessuros.  Inde  est  quod  vestraa  discre- 
tion! significamus,  quod  nuntii  supradicti  una  nobis- 
cum  [Deo]  permittente  infra    octavas  instantis  festi  B. 

Michaelis  Londoniam  adventabunt.     Et  vos  * 

consilium  domini  regis  taliter  festinare  curas,  ut  loco 
et  termino  prsedictis  nunciis  obviando,  a  comite 
MarchisB  et  ab  aliis  hinc  inde  proposita  audienda 
accedat.  Scientes2  etenim,  quod  ibi  audire  poteritis  per 
quod  inter  dominum  regem  et  dictum  comitem  bona 
pax  et  longa  poterit  reformari.  Nos  vero  facti  seriem 
vobis  plenius  curabimus  enarrare,  scientes  pro  certo 
quod,  si  nostrum  concordaverit  colloquium,  damisellam 
Johaunam  sororem  domini  regis  enuptam  et  liberam 
vobis  reddent ;  earn  etenim  nobis  tradidissent,  si  manu 
capere  vellemus  quod  rex  faceret  comiti  quod  deberet. 
Indorsed.     Huberto  de  Burgo,  justiciario  AngliaB. 


vos]  after  this  nuntiis  {sic),  MS.  |      -  Scientes]  Read  Sciatis  (?) 
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CXXIX. 

William  Marshal,  Earl   of   Pembroke,  to  Hubert 
de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  620.) 

Sept.  12-        Carissimo   amico    suo    domino    Hubert o    de    Burgo, 

29    1220. *  . 

justiciario  Anglise,  W[illelmus]  Marescallus,  comes  Pen- 

brochise,  salutem  et  sincere  diligentis  affectum. 

I  have  ab-       gci0  Vos  non  latere  de  injuriis  et  damnis  a  Lewelino 

from  re-      mihi  multipliciter  illatis,  quod,  ut  firmiter  credo,  grave 

venging      Vobis  est  et  molestum.     Et  quamvis  plurium  amicorum 

myself  on  x  x. 

Llewellyn,  nostrorum  consilium  m  hoc  conquiesceret,  ut  tarn 
graves  injurias  statim  conarer  ulcisci ;  de  praecepto 
tamen  et  voluntate  domini  nostri  regis  et  legati  ad 
hoc  ad  prsesens  insistere  supersedeo,  eligens  potius 
aliorum  ad  tempus  consilium  omittere,  quam  a  prse- 
dictorum  domini  regis  et  legati  mandato  recedere ;  nisi 
forsitan,  quod  absit,  postmodum  appareat,  quod  tamen 
nullatenus  credo,  quod  mihi  in  justitia  exhibenda  velint 
deesse. 

I  will  an-        Ad   h0Cj  je  noc  nUOCl    (Je    castro    de    Fodering   mihi 

swcr  iot* 

Fotherin-    mandaverunt,     noveritis     quod     promotionem     domini 
gay  castle   remS    et    sororis    suae    omnibus    modis    affecero,    et  in 

on  Sept.  &     .  ..  '   _      . 

30.  crastmo   Jt>.  Michaelis    us    et    vobis    super   hoc    plenius 

respondebo,  voluntati    eorundem    et  vestrae  in  omnibus 
quibus  potero  et  debebo  pariturus.     Valete. 

Indorsed.      Domino    Huberto    de   Burgo,   justiciario 
Angliae. 


1  See  Rot.  Claus.  i.  p.  429  b. 
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cxxx. 

Geoffrey  Xeyille,  King's  Chamberlain,  to  Hubert 
de  Burgh  and  the  Eoyal  Council. 

(Royal  Letters,  Xo.  749.) 

Keverendo  domino  suo  Hubert  o  de  Burgo,  justiciario  Between 
Anglise,  et    domini   regis    concilio,  suns    G[alfridus]    de  SPV-lJl 
Nevill,  cainerarius,  salutein  et  fidele  servitium. 

Noverit    dominatio    vestra    me    literas    domini    regis  The  earls, 
de  denariis  carricarum  colligendis  in  crastino  B.  Egidii  freeme^of 
apud    Eborum    suscepisse.      Propter    quod    comites    et  Yorkshire 
barones  et  omnes  libere    tenentes,  quos    negotium  con-  tallage3 as 
tingebat,  die  exaltationis  S.  Crucis  convocari  feci  apud  n°t  having 
Eborum,  mandatum    domini    regis    audituros.     Ego   si-  asked  fo^it 
quid  em    ad    diem    ilium    Eborum    veni,    ut    negotium  by  the 
melius  expediretur.     Literis  autem  domini  regis  palam 
perlectis,  et  ejus  negotio    ostenso,  quia    dicti    magnates 
in  propriis  personis  non  interfuerunt,  eorum    senescalli 
et    ballivi   consilium    secum    ceperunt,    et    omnes    una- 
nii  niter  ita  responderunt,  quod  eorum    domini    de    hoc 
auxilio  et  tallagio  domino    regi    dando    nihil  sciverunt, 
nee  rogati  fuerunt.    Unde  ipsi,  dominis  suis  inconsultis, 
huic    tallagio    dando    non    ausi    fuerunt    consentire,  di- 
centes  quod    magnates    de    partibus    ill  is,  sicut    et    alii 
de    Anglia,    Yel    viva    voce    domini    regis,    vel    ipsius 
literis,  ad  hoc  faciendum    rogari  debuerunt.     Ep*o  vero 
nihilominus  jam  dictos    ballivos  cum  summa  diligent ia 
super  prasdicto  negotio  iterum    allocutus   sum  ;    qui  re- 
spectum    usque    ad    primum    comitatum    petierunt,    ut 
interim    prseceptum    domini    regis    dominis    suis    expo- 
nerent.     Unde  ad   diem  ilium    nihil    aliud  ab  eis  obti- 
nere  potui.     Didici    tamen    a    quibusdam    eorum,  quod 
si  dominus   rex  in  adventu   suo    apud    Eborum    dictos 
magnates    convocaverit,  <-t    de    prsedicto    negotio    n 

1 1  the  authorities 
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verit,    ipsi    acquiescent,    et    prsedictum    auxilium    dari 

facient.     Quid  autem  super    his    volueritis    mihi  signi- 

ficetis,  quia   eos   ad    dictum    tallagium  prsestandum,  si 

mihi  mandaveritis,  compellam. 

I  have  De   dominicis  et  escsetis  domini  regis,  et  terris  Nor- 

mSsition     mannorum,    diligentem  et   sedulam    feci   inquisitionem, 

about  the    quam    sub    sigillis    coronatorum    in    festo    S.  Michaelis 

lands  of      apud    Londoniam  vobis  transmittam.     Ad    hsec    sciatis 

the  king,     quod  omnes  abbates    de    balliva  mea,    prseter   abbatem 

etc     Most  .  .  . 

oftheab-    S.  Mariae  Eboracensis  et  abbatem  de  Witeby,  dixerunt 

bots  have    se   c]e  iani   dicto  auxilio    domino  archiepiscopo    Ebora- 

paid  their  .     °       „     .  ^, 

aid  censi  satisiecisse.     Valete. 


CXXXI. 

The  Mayor  and  Commune  of  Niort  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  1,033.) 

September       Excellentissimo   domino    suo    Henrico  Dei    gratia  il- 

1220  ?'  ...  ...  .  . 

lustri  regi  Angliae,  domino    Hiberniee,  duci  Normannise 
et  AquitanniaB,  comiti  Andegavise,  sui   fideles    homines 
major  et  communia   de  Niorto  salutem,  et  se  ad  jussa 
promptos  et  paratos. 
We  pray         Vestram    majestatem    regiam  rogamus,  flexis  genibus 
the1  ^tition e^  ^18^   lacrymis,  quatenus    petitiones    nostras    quas  J. 
we  send      Monachi    clericus    noster  vobis    monstraverit   dignemini 
MimeeC?)  benigniter  exaudire,  et  vestram   nobis   impendatis  con- 
silium   et    auxilium  super  hoc,  prout  videritis  expedire. 
Et  vestras  literas  domino  papge  dignemini  transmittere, 
ut  bonum  consilium    super    terra  vestra  dignetur  adhi- 
bere,  ut  malefactores    nostri    per    suum    subsidium   va- 
leant  refraBnare. 


1  See  Rot.  Claus.  i.  p.  431  b. 
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CXXXII. 

Walter,  Archbishop  of  York,  to  Hubert  de 
Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  208.) 

Nobili  viro  et  amico  speciali  et  dilecto  domino  H[u~  About 
berto]  de  Burgo,  justiciario  Angliee,  W[alterus],  divina    ep ' 
miseratione  Eboracensis  archiepiscopus    et    Anglise  pri- 
mas,  salutem  et  integrse  dilectionis  affectum. 

Cupientes  in  quibus   possumus    ea   facere  qua?  vobis  I  have 
cedere  possent  commodo  et  honori,  quod  nobis  scripsistis  j  C0UJ  )* 
fecimus  erga  Hugonem  de  Bolebec,   sicut   melius  posse  tne  matter 
fieri  credidimus,  significantes   illi  per   nuncios    nostros,  Bolebec 
tarn  clericos  quam  milites,    et    etiam   cum  ad    nos    ve-  ^nd  Roger 
nisset  viva   voce   protestantes,  quod    inauditum  fuit  et 
insolitum    per  aliquod  breve   castrum    reddere,   nee  illi 
tutum  vel  honorificum  esse  id  facere.  Postmodum  autem, 
cum   urgentibus  quibusdam    arduis    negotiis   couvenis- 
semus   apud    Dunelmum,    nos    et    dominus    episcopus 
Dunelmensis,    et    multi   nobiliores    de    baronibus    suis, 
et  etiam  ipse  Rogerus  Bertram,  et   Hugo  de    Bolebec, 
vehementer  institit  idem   Rogerus  ut  ei  castrum  suum 
redderetur.     Et  cum  Hugo  de  Bolebec  super  hoc  arctius 
qusesisset    consilium,    et   petisset  literas   nostras    testi- 
moniales,  et  similiter  ipsius   episcopi,    quod  ad  manda- 
tuin  domini  regis  castrum   recldidisseb,  nos    non  solum 
in  consilio,  sed  etiam  palam  et  in   publico  iterum  pro- 
testati    sumus,    non  solere    per    literas    castrum   reddi, 
nee  id  viri  fidelis  convenire  honestati ;    unde  credimus 
non    solum    dicti    Rogeri,    sed    et    omnium    parentum 
amicorum    et    complicium    suorum    indignationem    in- 
currisse.     Cum   autem  inde  recessissemus  versus  partes 


1  See  Letters  Patent  of  Alexander  II.  in  Kyraer,  i.  p.  161,  and  Rot 
Claus.  i.  p,  439. 
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Eboraci,  propter  qusedam  urgentia  ecclesise  nostrae  quas 
nos  vocabant  negotia,  audivimus,  nescimus  tamen  an 
verum  sit,  quod  prsefatus  dominus  Dunelmensis,  recepto 
obside  a  prsedicto  Rogero  Bertram  filio  suo,  fecit  illi 
literas,  sed  quales  nos  nescimus.  Hoc  autem  vobis 
significamus  quod  in  nullo  cessavit  diligentia  nostra, 
nee  nobis  imputetis  si  forte  aliter  factum  sit  quam 
vellemus.  Cum  autem  literas  domini  regis  recepimus 
de  conductu  regis  Scotise  faciendo,  qui  eidem  domino 
regi  apud  Eboracum  in  quindecim  dies  post  festum  S. 
Michaelis  debet  occurrere,  et  ideo  non  possumus  in 
octavis  S.  Michaelis  Lundoniis  interesse,  propter  quan- 
dam  assisam  de  ultima  prgesentatione  quam  Adam 
de  Hattona  contra  nos  impetravit  super  ecclesia  de 
Claureburc,  rogamus  vos  quatenus  breve  domini  regis 
de  warranto  nobis  habere  faciatis.     Valete. 


CXXXIII. 

Peter,  Bishop  of  Winchester,  to  Pandulph,  Bishop 
elect  of  Norwich. 

(Royal  Letters,  No.  331.) 

Sept.  1220.1      Reverendo    in    Christo    patri    Pandulfo,    Dei    gratia 

Norwicensi    elect o,  domini  papse    camerario,  apostolica? 

sedis  legato,  P[etrus]  ejusdem  miseratione  Wintoniensis 

ecclesiaB  minister  humilis,  salutem  et  sincerse  dilectionis 

obsequium. 

I  have  Sicut    alias   significavimus    vobis,    expectabamus    ad- 

in^near  "  ventum  domini  justiciarii  circa  partes  Wintonise,  super 

Winches-   negotiis    domini    regis    de     terra    Pictaviaa    tractatum 

t£r  ior  tli(? 

justiciar,     pariter    habituri.     Sed    postquam    nuncius  ille    recessit 
1  am.  a    nobis,    suscepimus    literas    ejusdem    justiciarii,    con- 

now. 


See  the  following  letter. 
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tinentes  quod  ad  prsesentiam  vestram  et  suam,  tarn 
pro  dicto  negotio,  quam  pro  facto  Henrici  Filii  Comitis 
accederemus.  Quia  vero  nolumus  quod  negotium 
domini  regis  propter  defectum  nostrum  in  aliquo 
detrimentum  incurrat,  quamvis  pro  pace  regni  et 
libertate  nundinarum  nostrarum  circa  partes  Wintonise 
nos  moram  facere  plurimum  expediret,  ad  vestram 
tamen  praesentiam  festinamus,  ducentes  nobiscum 
dominum  decanum  Pictavire,  qui,  sicut  alias  scrip- 
simus  vobis,  nobis  videtur  necessarius  ad  negotium 
Pictavise  exsequendum.     Yalete. 


CXXXIV. 

W,  Gumbaud,  Seneschal  of  Fronsac,  to 
Henry  III. 


Keverendissimo 
Angliae,     domino 


(Royal  Letters,  No.  997.) 

domino    Henrico,    Dei    gratia    regi  June  to 

Nov. 
1220  ?l 


Hibernise,      duci      Normannise      et 


Aquitannise,  comiti  Andegaviae,  W.  Gumbaud,  senes- 
callus  Fronciaci  burgi  et  Mirabelli,  suus  fldelis  homo, 
et  suus  semper  in  omnibus,  salutem  et  suae  semper 
obsequia  voluntati. 

Sublimitati  vestrae  notifico  quod  cum  dominus  The  count 
archiepiscopus  Burdegalensis  et  vicecomes  de  Fron-  Marche  is 
ciaco     mihi     tradidissent     castrum     de    Fronciaco    ad  preparing 


1  The  date  is  uncertain  ;  but  the 
one  I  have  named  combines  three 
conditions.  First,  a  quarrel  be- 
tween the  count  of  La  Marche  and 
Henry  III.  ;  secondly,  the  existence 
of  a  crusade  ;  and,  thirdly,  an  arch- 
bishop of  Bonrdeaox  in  office 
shortly    before.      In     1217-1«    the 


archbishop  was  seneschal  of  Poitou 
and  Gascony.  It  may  be  observed, 
moreover,  that  the  lord  of  I\Iirabe;ui 
was  recently  (lend,  leaving  a  minor 
(Letter     LXXX.),    which     accords 

with  the  place  being  in  the  hands  of 

neschal. 
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to  besiege  custodiendum  et  ad  gubernandum,  cum  tota  terra 
Fronsac  vicecomitis  de  Fronciaco,  antequam  iter  cruris  aggre- 
castle.  derentur,  ego  dictum  castrum  et  terram  ad  honorem 
Dei  et  [ad  fidjelitatem  vestram  et  patriae  comniodum, 
Dei  gratia,  hucusque  viriliter  custodivi.  Sed  nunc 
comes  MarchiaB  parat  [cajstrum  ipsum  obsidere,  et  si 
posset,  quod  absit,  sibi  per  fraudem  vel  per  violentiam 
pessumdare.       Fecit      insuper      ipse      comes     [m]uniri 

quoddam   castrum  apud l  in  terra  vicecomitis 

de  Fronciaco  ;  et  distat  castrum  illud  a  castro  Fronciaco 
quatuor  leugas  ;  et  exinde  parat  nos  inquietare.  Sed 
damnum  levius  quam  dedecus  sustinemus,  quia  Domino 
adjuvante  hucusque  eidem  viriliter  resistimus,  et 
amplius  resist  emus  ad  honorem  Dei  et  fidelitatem 
vestram,  sicut  illi  qui  semper  erimus  in  servitio  et 
fidelitate  vestra.  Et,  si  placet  celsitudini  vestras, 
potestis  addiscere  tcstimonio  proborum  hominum  de 
Burdegalia,  et  de  Rupella,  et  aliarum  villarum 
vestrarum,  qualiter  me  habui  in  negotiis  et  fidelitate 
patris  vestri  et  in  vestra,  et  quod  bene  ccepi  in  melius 
I  pray  that  finiam,  Deo 2  dante.  Hinc  est  quare  nobilitatem 
maybeWnS  vestram  humiliter  deprecor,  quatenus,  si  placet,  digne- 
command-  mini  mandare  per  literas  in  villis  vestris  apud 
^e  °  ep  Burdegalam,  et  Rupellam,  et  apud  Regulam,  et  in 
aliis  villis,  ut  mibi  dent  consilium  et  auxilium,  quod 
castrum  Fronciacum  et  aliam  terram  possim  ad  honorem 
Dei  et  fidelitatem  vestram,  et  commodum  heredis  vice- 
comitis de  Fronciaco  defimcti  ultra  mare  in  servitio 
Dei,  custodire,  voluntatem  vestram,  si  placet,  mihi 
per  literas  rescribentes. 


1  Here  a  word  has  been  purposely 
erased  in  the  MS. 


Deo']  do  do,  MS. 
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cxxxv. 

Philip,   Dean  of  Poitiers,  to  Henry  III.  and   his 

Council. 

(Royal  Letters,  No.  943.) 

Excellentissimo     domino     suo     Henrico,    Dei    gratia  Nov.  122a1 

illustrissimo  regi  Angliae,  domino  H[ibernia3] 

comiti    Andegavire,    et    ejus 

consiliariis,  suus  devotissimus  clericus  Philippus,  Picta- 

vensis  ecclesia3  decanus   humilis, 

.    .    .  promptissimum  et  fidele. 

Cum  defunctus  Philippus  de  Wllecote    et    ego    missi  I  found  the 

n   •  t«        j    j        •  -i  count  of 

iuissemus    a  vobis  ad  dommum  comitem La  Marche 

dilatione  praecessi,  et  inveni  prsedictum  co-  at  Oleron 

mitem  apud  Oleron  valida  segritudine  laborantem.  Qui  received 

me  benigne de  conductu  prasdicti  y°ur  sister 

Philippi  mihi  dedit,  et  terrain  et  milites  suos  ad  ipsum  He  seems' 
conducendum    mihi  gratanter    exposuit weU  ^s~ 

posed  to- 

asgritudine  ;    affirmans    in   Domino    quod  wards  you. 

vobis,    domine    mi    rex,    post    servitium    Jesu    Christi 

summo  servire    desiderio    cupiebat 

bus  adjuvare.  Tandem  rediens  de  Oleron  cum  Uteris 
prsedicti  comitis,  et  expectans  desideratum  sed  frus- 
tratum  defuncti  [Philippi]  adventum,  audita  morte 
ipsius,  iterum  ad  sa^pedictum  comitem  accessi,  et  die 
Martis  proxima  post  festum  Omnium  Sanctorum  [nuncii] 
vestri  J.  Rosselli  et  R.  Grenes  me  cum  eodem  comite 
apud  .  .  arrofium  invenerunt ;  qui  eosdem  benignissime 
recipiens,  multa  eis  exhibuit  obsequia  et  honorem.     Et 

sciatis  quod  d proposuerat  ad  vos  ire  in 

Angliam,  et  fidelitatem  et  alia  debita  vobis  facere, 
tamquam  domino,  fideliter  et  devote.     Proposuerat  .  .  . 


1  See  the  following  letter ;    noticing  also  the  mention    of   Philip  <U' 
Ulecote  as  recently  dead. 
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.  .  [sorjorem  vestram  secum  ducere  per  potestatem  regis 
Franeise,  si  ego  et  prsedicti  rnilites  adhiberemus  con- 
sensum.  Sed  Dominus,  cui  nihil  est  impossibile,  pro- 
position comitis  interrupit,  infirmitate  proprii  corporis 
eurdern  acriter  affligendo.  Propter  quod,  et  non  alia 
occasione,  ad  praesens  distulit  ad  vos  ire  :  sed,  sanitate 
sibi  a  Domino  concessa,  statim  omni  occasione  post- 
posita  asserit  se  iturum  in  Angliam,  et  facturum  quse- 
euinque  vestrae  placuerit  vokmtati.  Sororern  vero 
vestram  dictus  comes,  sine  difficultate  aliqua,  dictis 
militibus  in  praesentia  fratris  Girardi  Brochard  et  mea 
tradidit,  ipsamque  conduci  fecit  in  Rupellara.  Yerum 
in  hoc  Deum  testem  invoco,  quantum  ex  verbis  ipsius 
comitis  et  intentione  perpendere  potui,  ipse  quamplu- 
rimum  affectat  vobis  assistere  fideliter  et  devote,  et 
promittit  firmiter  cuncta  quae  ad  vos  pertinent  sincera 
dilectione  fovere  et  amplecti,  et  honorem  vestrum  et 
commodum  pro  posse  suo  et  viribus  ampliare. 


CXXXVI. 

Hugh  de  Lusignan,   Count  of  La   Marche,  to 

Henry  III. 

(Royal  Letters,  Xo.  1,014.) 

Not.  1220.1  Illustrissimo  et  reverendo  domino  suo  Henrico,  Dei 
gratia  regi  Anodtae,  domino  Hiberniae,  duci  Normannise 
et  Aquitaniae,  et  comiti  Andegaviae,  Hugo  de  Lezignan, 
comes  Marchiae  et  Engolismi,  salutem,  et  ascensum  de 
bono  in  melius,  cum  salute  perenni. 


1  See  the  preceding  letter.  This 
appears  to  be  an  answer  to  Henry 
HX's  letter  of  Sept.  16,  1220, 
printed  by   Rymer,   i.  p.    164.     It 


has  been  printed  by  Champollion- 
Figeac,  Lettres  des  Rois,  &c,  i.  p. 
28,  under  the  date  1221. 
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Sicut    vobis    per   nostras    litems    insinuavimus,    nos  illness  has 
proposueramus  ad  vos  accedere  in  Angliani,  affectantes  Prevente.d 

l       ir  ^  .  .  my  cooling 

vobis  tanquam  domino  fidelitatem  et  alia  debita  facere.  to'Eng- 

1         A  T 

benign  iter  et  devote.  Yerum  Ille,  in  cujus  dispositione  daJjivered 
consistivnt  omnia,  propositum  nostrum  intemipit,  nos  up  your 
infirmitate  proprii  corporis  acriter  affligendo.  Per  quod  Kochelle. 
evidens  et  manifestum  corporis  nostri  dispendium  ad 
prsesens  distulimus  ad  vos  ire,  sicut  vobis  per  asser- 
tionem  militum  vestrorum,  quos  ad  nos  pro  habenda 
sorore  vestra  destinastis,  con  stare  poterit  evidenter. 
Quibus,  sicut  nobis  dedistis  in  raandatis,  in  villa  ves- 
tra Rochella  tracliclimus  sororem  vestram,  licet  habere- 
mus  in  proposito  illam  nobiscum  ad  vos  ducere,  si 
sanitatem  nobis  Dominus  concessisset,  et  etiam  si  de 
consensu  et  voluntate  militum  vestrorum  esset,  ut 
ipsam  per  terrain  regis  Franciae  duceremus.  Sane  pro 
certo  habeatis  quod,  sanitate  nobis  a  Domino  concessa, 
statim  usque  ad  vos,  omni  occasione  et  dilatione  post- 
positis,  accedemus,  loco  et  tempore  competenti.  Prae- 
terea,  quemcumque  senescallum  transmittere  volueritis 
in  Pictaviam,  parati  sumus  quamplurimum  honorare, 
et  eidem  parere  in  omnibus,  tanquam  vobis,  et  res 
vestras  et  hominum  vestrorum  sedula  circiunspectione 
fovere,  et  honorem  vestrum  et  commodum  pro  posse 
nostro  et  viribus  ampliare  ;  quia  post  Deum  nil  am- 
plius  afFectamus,  nisi  vobis  fldeliter  assistere,  et  cuncta 
quaa  ad  vos  pertinent  praerogativa  speciali  diligere  et 
amplecti. 
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About 
1220.1 


The  king 
admired 
the  palfrey 
you  sent 
him. 


CXXXVIL 

Robert  de  Courtenay  to   Hubert  de  Burgh, 

Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  240.) 

Carissirao  et  speciali  amico  suo,  domino  Huberto  de 
Burgo,  justiciario  Angliae,  Robertus  de  Corton  salutem 
et  sinceram  dilectionem. 

Sciatis  quod  dominus  rex  cum  affectu  recepit  pale- 
fridum  vestrum,  et  plurimum  ilium  laudavit,  de  quo 
lsetus  fui  et  gavisus,  quia  scio  quod  affinitas  domini 
regis  multum  vobis  potest  valere,  et  ipsam2  de  facili 
et  amorem  suum  potestis  habere  et  tenere.  Et  sciatis 
quod  Dei  gratia  sanus  sum  et  incolumis,  quod  idem 
de  vobis  scire  desidero  et  audire,  et  paratus  vestram 
voluntatem,  si  vestra  sublimitas  mihi  dignaretur  pra3- 
cipere,  penitus  adimplere. 


CXXXVIII. 

Engelard  de  Cigony  to  Hubert  de  Burgh, 
Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  239.) 

1220  ?3  Domino     et     amico     carissimo    Huberto    de    Burgo, 

domini    regis   justiciario,   suus    Engelardus    de  Cigoiny 

salutem,  et  paratam  ad  obsequia  voluntatem. 

The  bishop      Noveritis,     domine,      quod      dominus      Lincolniensis 

has  excom-  episcopus,     occasione     cujusdam    exclusse     quam    idem 


1  The  reference  to  the  affinitas  ap- 
proximately determines  the  date.  H. 
de  Burgh  was  married  in  June  1221 
to  the  sister  of  the  king  of  Scotland. 


2  ipsam']  ipm  (ipsum),  MS. 

3  Prynne,  Records,  iii.  p.  50. 
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tenet  de  domino  rege,  per  servitium  duorum  solidorurn  municated 
per   annum,  et   dominus  abbas  de  Dorkestre,  occasione  tlie  ™er\of 

*■    ,  ,  Bensington 

cujusdam     prati,     quod     tenet     de     domino    rege    per  about  some 
servitium     trium     solidorum    et    sex    denariorum    per  holds  of  the 
annum,    domino    regi    mihique    et    liominibus    domini  king, 
regis  de   manerio-de  Bensington  injuriam  et  gravamen  letters  of 
diebus    singulis    pro    posse    suo    inferre    non    cessant,  inhibition, 
dominmn   regem    de   jure   suo  intendentes  proculdubio 
spoliare ;    super   quod    dominus  Lincolniensis   episcopus 
de  duabus  causis  prsedictis  homines   nostros  dominicos, 
et    homines     dicti    manerii,   quia  jus    domini   regis   et 
suum    pro    posse     suo     defendunt,     excommunicationis 
sententia   innodavit,    et    adhuc    tenet    excommunicatos. 
Ad     quod     dilectionem     vestram     omni     qua     possum 
devotione     deprecor,     quatenus     literas     domini     regis 
praadictis    domino    Lincolniensi    et    domino    abbati    de 
Dorkecestre    directas    de    defenso,  quod   non  procedant 
de    feodo   laicali,  quod    tenent    de    domino    rege,   sicut 
dictum  est,  et    quod    intendunt  in  puram  eleemosynam 
trahere,  nobis    vestri   gratia   habere  faciatis  ;  eisdem  et 
nobis  de   loquela   qu?e    vertitur  inter  ipsos  et  nos,  pro 
jure    domini    regis,  diem    certum    coram    vobis  et  aliis 
consiliariis    domini    regis  ad  scaccarium  assignantes ;  et 
ego  in  propria    persona   mea,  una  cum  hominibus  meis 
dicti     manerii     ad     jus     domini     regis     observandum 
interesse    procurabo ;    super    quibus,  nostri   gratia,  pro 
honore  vestro,  et  jure  domini  regis  observances,  curam 
apponatis.     Valete. 
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CXXXIX. 

exgelard  de  clgoxy  to  hubert  de  burgh, 
Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  238.) 

1220  ?!  Domino  et  amioo  carissimo  Huberto   de  Burgo,  jos- 

ticiario  domini  regis;  suus  Engel[ardus]  de  Cigoiny 
salutem,  et  paratam  ad  obsequia  voluntatem. 

The  sheriff      Noverltis    quod    ego    recepi    literas    domini   regis  in 

of  Berk-     j        yer"[-)a : — «  Henricus,  Dei  gratia  rex  Anglic,  etc.   En- 
sure has  >  o  &       » 

no  right  to  u  gel[ardo]  de  Cigoiny,  etc.      Mandamus  vobis,  praeci- 
bfrc^wkh-  U  pierrtes  quod  permittatis,  una    cum    militibus  ad  hoc 
in  the         "  attornatis,  vicecomitem  nostrum  Berkesyrae,  sine  omni 
dreds  of™'  "  difficultate,  assidere  et  colligere  caruagium  in  balliva 
Windsor.     "  vestra,  sicut  illud    per  totum    comitatum  suum  assi- 
"  deri  et  colligi  praecipimus,  nee  ei   inde  aliquam  con- 
"  tradictionem    faciatis ;    quia   qualemcumque    habeatis 
il  per  constabulariam  vestram    potestatem  et   ballivam, 
"  nolumus,    sicut   nee   justum    est,    quod    per   aliorum 
"  manus    colligatur  caruagium  illud,  quam    per    maims 
"  vicecomitis  nostri,  et    prsedictoruni   militum  qui  inde 
"  nobis  respondebunt.      Teste  Huberto  de  Burgo,  etc/' 
Ad    quod    sciat    dilectio    vestra,    quod  milites  et  libere 
tenentes  et  omnes  alii,  qui   sunt    de    septern  liundredis 
de  balliva  de  "Windesora,  super  sacramentum    quo    do- 
mino  regi    tenentur,    asserunt    et   testantur  quod  vice- 
comes  Berkesyra?,  nee  aliquis    alius,    habet    intrare    in 
praxlicta   balliva    ad    aliquod    tallagium    vel  caruagium 
colligendum  vel  assidendum  ;  nee  aliquem  alium   balli- 
vum  quam  ballivum  de  Windesora  permitterent  praedicti, 


1  It  appears  from  the  close  Rolls 
(i.  pp.  411,  411  b,  42G)  that  E.  de 
Cigony  -svas  governor  of  Windsor 
as  early  as  1220  ;  and  the  question 


at  issue  in  this  letter  must  have 
arisen  on  the  collection  of  the  royal 
dues  in  that  year,  if  not  earlier. 
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etiam  si  vellem,  intrare  ad  hoc  exsequendum  in  praedicta 
balliva ;  nee  unquara  intravit.  Nee  habent  exirc 
propter  aliquem  de  praedicta  balliva,  nee  unquam  exie- 
runt,  nisi  coram  justiciariis  domini  regis,  dum  itinerant 
per  regnum.  Ego  vero  de  caruagio,  et  duo  milites,  per 
quos  illud  in  balliva  mea  est  assisum,  ad  quod  fide- 
liter  exsequendum  sunt  jurati,  bene  et  fideliter,  ad 
diem  et  locum  nobis  statutos,  secundum  formam  litc- 
rarum  domini  regis,  quas  inde  primo  recepi,  responde- 
bimus ;  et  ita  sufficienter,  per  Dei  gratiam,  tanquam 
vicecomes  Berkesyraa  vel  aliquis  alius  de  balliva  sua. 
Valete. 


CXL. 

Robert  of  London,  Brother  of  the  King  of  Scot- 
land, to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  250.) 

Venerabili    domino    suo    et    amico  carissimo,  domino  About 
Huberto    de    Burgo,  justiciario  Angliae,   suits  Robcrtus  1220, 
de  London,  frater2  domini  regis  Scotia?,    salutem  et  se 
totum  cum  devotis  obsequiis. 


1  Written,  apparently,  soon  after 
the  reconciliation  with  Scotland. 

2  frater']  A  friend  -whom  I  con- 
sulted about  the  date  of  this  letter, 
proposes  to  read  fratri,  on  the 
ground  (1.)  that  no  Robert,  brother 
of  Alexander  II.,  is  named  in  his- 
tory, which  is  inconceivable,  unless 
he  were  illegitimate.  2.  That  an 
illegitimate  brother  would  not  use 
the  style  "frater  regis."  3.  That 
there  is  good  reason  to  identify  the 
Writer  with  the  "  clerieus  regis  "  of 


that  name,  who  occurs  frequently  in 
the  Patent  and  Close  Rolls  of  king 
John,  but  who  is  never  called  a 
relation  of  the  Scotch  king.  4.  That 
Hubert  de  Burgh  did  marry  a  sister 
of  Alexander  II.,  so  that  the  reading 
fratri  solves  the  difficulty. 

This  conjecture  seems  to  me  far 
too  ingenious  to  be  passed  over  in 
si  Knee.  Yet  the  position  which 
the  "words  frater  ....  Scotia  occupy 
in  the  sentence  is  a  serious  obstacle 
to  accepting  it ;  nor  is  it,  perhaps, 
L   2 
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I  pray  you 
to  obtain 
for  me  the 
arrears  of 
my  pen- 
sion. 


Excellentiam  restrain  devote  hnploro,  petens  quate- 
nus  pro  arnore  mei,  et  sicut  de  vobis  prse  ornnibus 
amicis  rneis  in  toto  regno  Anglias  specialius  confido, 
mihi  consilinm  vestmni  literatorie  velitis  rescribere  de 
arrerao-iis  servitii  mei  a  domino  rep*e  Anglias  exisfendis, 
sicnt  bene  nostis  qnod  dominus  ineus  illustris  rex 
Johannes  sino;ulis  annis  centum  libras  et  undecim  et 
tredecim  solidos  mihi  reddere  consuevit.  Ego  autem 
ad  pnesens  ad  vos  super  negotio  illo  vobis  locuturus 
venissem  in  Angliam,  nisi  quod  maxima  occupatus  in- 
firmitate  de  partibus  Scotire  nullatenus  possum  recedere. 
Beneplacitum  vestrum,  et  voluntatem,  et  consilium,  et 
sanitatem,  quam  super  omnia  desidero,  mihi,  si  placet, 
per  latorem  praesentium  literatorie  significetis.      Yalete. 


absolutely  necessary.  For  it  would 
seem  that  the  letters  in  this  volume 
addressed  by  Llewellyn  and  his  -wife 
to  Henry  III.  do  bear  out  the  use  of 
the  -word  f rater  by  an  illegitimate 
brother,  and  if  so,  there  are,  I  think, 
three  possible  explanations  of  the 
text  as  it  stands  : 

1,  That  the  writer  of  this  letter 
is  not  the  Robert  of  London  of  the 
Rolls,  but  an  illegitimate  brother  of 
the  Scotch  king,  otherwise  wholly 
unknown  ; 

2,  That  even  if,  what  is  certainly 
niore  probable,  he  is  identical  with 
the  other  Robert,  the  silence  else- 
where observed  as  to  his  birth, 
though  suspicious,  is  not  conclusive ; 

But   3,    The  Robert  of  London 


mentioned  on  the  Rolls  is  the  man 
of  whose  strange  personal  appear- 
ance and  unscrupulous  cleverness 
Matthew  Paris  has  given  us  so 
vivid  a  picture  (Hist.  p.  243,  ed. 
1640)  ;  and  to  whose  adroit  prac- 
tising upon  Matthew's  monkish 
good  faith  we  probably  owe  the 
wild  story  of  king  John's  embassy 
to  Mohammed  al  Rassis.  "With 
such  a  character  of  our  writer,  it 
is  possible  to  guess  that  the  text  is 
correct,  and  the  relationship  a  fraud. 
For  the  embassy  of  Robert  of 
London,  see  Lingard  (vol  ix.  p.  27, 
ed.  1837),  who,  however,  is  less 
graphic,  though  quite  as  credulous 
as  his  monkish  authority.  On  the 
whole  I  prefer  the  second  solution. 
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CXLI. 

Cathal  Croyderg  O'Conor,  King  of  Connaught, 
to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  790.) 

Strenuo   ac    nobili    viro    et  sibi    amico,   Huberto    de  About 
Burgo,  domini    regis   Angh'ee   rectori  ac  justiciaries  K.   "  ' 
rex  Connacti?e  salutem  et  vinculum  amoris. 

Vestne  notificamus    excellentia?,  quod,  nisi    in    vobis  Ipray  your 
remaneret,  irrefragabilem  amicitise  copulam  et  insolubile  a^e°nution  £> 
foederis    vinculum    vobiscum    inire,    plurimum    afiecta-  my  peti- 
remus  ;  quod   si    facere  velletis,  tarn  nos    quam    res    et  through 
munera  nostra  ad  voluntatem  vestram  et  beneplacitum  the  bearer, 
vestrum      haberetis.        Quocirca     nobilitatem     vestram 
obnixe   rogamus    quatenus,  sicut   rector    ac  fidelis  con- 
siliarius    domino  regi    estis  constitute  et  sicut  nostram 
vultis    habere    amicitiam,   justi^    petitionibufl  noetris  et 
negotiis    quas    domino    regi    signrfica[mus]    acqoiesoeie 
velitis,    et     ea    benigne    admittatis ;    tantum    facientes 
quod   merito   grates    vobis  referre  debeamus.     Et    lato- 
ribus  praesentium  fidebbus  nuntiis  nostris  P.  Achadensi 
archidiacono     et    H.    Hardis     ex     parte     nostra    ridem 
adhibere  di<niemini.     Yalete. 


1  After  the  death  of  the  earl 
marshal  in  May  1219,  and  appa- 
rently before  the  Irish  troubles  in 


1221.     See   letter    CLX.   and    the 
note  there. 
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CXLII. 
Alan  de  Capella  to  Ralph  Neville. 

(Royal  Letters,  No.  1,082.) 

l217~  Carissimo    domino    suo    Radulfo    de    Newille,    sluts 

1221. 

Between     Alanus  de  Capella  salutem. 

Easter  Sciatis  pro  vero  quod,  septem  septimanis  transactis, 

and  July.1  *      f       •  - 

I  h  v  id  V0"1S  sfcatum  nostrum  et  esse  nostrum  per  quendam  nun- 
yourcorn.  tium  mandavi.  Unde  constat  quod  multum  admiror, 
quod  nullum  responsum  de  vobis  adhuc  recepi.  Et  bene 
sciatis  quod.  Deo  volente,  res  vestras  bene  se  habent,  et 
quod  vendidi  totum  bladum  de  Neut  et  de  Caterlun,  per 
consilium  Uctredi  et  capellanorum  vestrorum,  et  cleri- 
corum  et  hominum  vestrorum,  pro  septemdecim  marcis, 
I  have  dis-  ad  terminum  usque  ad  Assumptionem  B.  Mariaa.     Pra> 

trained  A.    ,  ...  -,....  ,  ,  . 

deThornet.  terea  sciatis  quod  mquisivi  per  vestros,  quod  magister 
A  [dam]  de  Thornet  habuit  de  redditu  vestro  de  Penred 
quinque  libras,  et  ad  Pascha,  tarn  de  oblationibus  quam 
de  firma  hominum,  viginti  sex  marcas,  et  per  manum 
Willelmi  de  Egremund  viginti  quatuor  marcas,  et  de 
blado  sedecim  esceppas  liordei  et  quatuor  esceppas 
avenaa :  summa  in  denariis,  pretium  bladi  viginti  sex 
marcas.  Et  ideo  locutus  fui  cum  domino  Thoma  Filio 
Johannis,  vicecomite  nostro,  ut  distringeret  magistrum 
Adam  per  homines  intervenientes  de  Calawia  apud 
Carliolum,  et  fecit  districtionem.  Tunc  mandavit  ma- 
gister Adam  Uteris  suis,  et  appellavit  coram  domino 
legato,  ad  Vincula  S.  Petri.  Ideo  dominus  Thomas 
Filius  Johannis  vicecomes  noster  vobis  mandat,  quod 
contramandetis  ei  quid  vultis,  et  si  vultis  quod  eum 
amplius    distringere    debeat    pro    hoc    debito    an    nou. 

I  have  re-    Item  sciatis  quod  de  bobus  vobis  promissis  pro  milite 

ceived  no 


1  Written  probably  while  Pandulph  was  legate,  i.e.  in  1219-1221.     He 
had  no  successor. 
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domiiii   Dunecan  de  Carrie   nullum   bonum  responsum  good 
recepinius.     Quare  vobis  supplico   quatenus  vokintatem  abmu  the 
vestram    et   placitum    vestrum    mihi    scribatis.      Et   si oxcn- 
vultis    quod    faciat   districtionem    pro    bobirs,    mandate 
mihi  per  dominum  A[lanum]   de    Caldebec,  si  dominus 
Willelmus   de    Jonesbi   vobis    pacavit   tres    marcas    et 
dimidiam  vel  tres  marcas.     Yalete. 

Indorsed.     Sciatis    quod    dominus  Alanus  de  Calde- 
bec bene  se  addietavit,1  et  libera tionem  facit  pro  nobis. 


CXLIII. 

[Paxdvlph,  Bishop  elect    of  Norwich,]    to   Peter, 
Bishop  of  Winchester,  [and  the  Council], 

(Royal  Letters,  No.  371.) 

Between 

Clamor  pauperum  et  mulierum  vos,  et  specialiter  te,  an<i  'ju]y 
lomine    episcope,  movere    deberet,    quod    nemo    potest  V22l-: 
per  partes  AYintonire  pergere,  quin    capiatur,  spolietur,  The  rob- 
ot, quod    crudelissimum    est,  bona    non    sufficiunt,  nisi  Winchester 
personam    hominum    occidantur.     Yerum  quia    ista    non  must  be  put 

,.,...  an  end  to. 

sine  magno  opprobrio  domini  regis,  et  vestro,  et  scan- 
dalo  ac  detrimento  totius  regni  perpetrantur,  discre- 
tionem  vestram  rogamus,  monemus,  et  flrmiter  prseci- 
piendo  mandamus,  in  remissionem  vobis  peccaminum 
injungentes,  quatenus  prsedicta  taliter  corrigi  faciatis, 
ne  de  cetero3  possimus  audire  clam  ores,  et  vos  a  Deo 
praemium  et  ab  hominibus  laudem  consequi  mereamini. 


1  addletavil]  addetaii,  MS.  I    -writer  is  Pandulpb,  who  ceased  to 

2  The  handwriting  and  the  style       be  legate  in  July  1221. 
leave    scarcely    a   doubt    that    the   I       s  de  cctcro~]  decero,  MS. 
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CXLIV. 

Walter,    Archbishop    of    York,    to    Hubert    de 
Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  207.) 

Between  Nobili  viro  et  amico  in  Christo  carissimo  domino 
and  June  Hfuberto]  de  Burgo,  justiciario  Angliaa,  W[alterus],  Dei 
122 i.1        gratia  Eboracensis  arcbiepiscopus,  Anglise  primas,  salu- 

tem  et  sinceram  in  Domino  dilectionem. 
I  pray  you      Noverit    dilectio    vestra    quod    domina   A.  de    Bella 
to  grant      Aqua  trabit    in  causam  filium  et  heredem  Galfridi  de 

protection  .... 

to  the  heir  Appelton  filii  sui  defuncti  super  quodam avito, 

pelton  until  auct°ritate  domini  legati.  Cum  igitur  dictus  puer  par- 
his  majo-  vnlus  sit,  et  infra  setatem,  et  in  custodia  domini  regis, 
n  y*  dilectionem   vestram  aftectuose  rogamus  quatenus   cum 

domino  legato  super  boc  babere  velitis  colloquium,  et 
moclis  omnibus,  si  placet,  procurare  ut  dictus  puer 
pacem  babeat,  donee  ad  talem  pervenerit  setatem,  quod 
secundum  consuetudinem  regni  possit  et  debeat  inde 
respondere.     Valete. 


CXLV. 
Henry  III.  to  Geoffrey  Neville. 

(Royal  Letters,  No.  197.) 

Jan.  23,  Henricus,  Dei  gratia  rex  Anoxias,  dominus  Hibernian 

dux  Norman  nise,  Aquitanise,  et   comes  Andegavise,  di- 
lecto  et  fideli  suo  Galfrido  de  Neville,  salutem. 


1  See  Rot.  Claus.  i.  p.  351. 

2  See  Pauli,  Gesch.  von  England, 
iii.  p.  526.  A  precisely  similar 
letter  from  the  king  to  Roger  Ley- 
burn  is  printed  by  Prynne  (Records, 


iii.  p.  62)  under  the  year  1224. 
The  original  of  this  appears  to  be 
now  lost;  but  Prynne's  text  has 
supplied  the  deficiencies  of  the  pre- 
sent letter. 
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Cum  Wrillelmnsl  comes  Aubeniarle,  excommunicatus  The  earl  of 

A  IK  1 

a  domino  legato,  archiepiseopo  Eboracensi  et  episcopis  has  seized 
Anglias,  cum  omnibus  fautoribus,  complicibus,  et  ei  ad-  Fotherin- 
haerentibus,  propter  multiplices  et  manifestos  excessus  ^eet  me  at 
sanctae  ecclesiae  et  nobis  inrpensos,  seditiose  et  furtive  ^orthamp- 
ceperit  castrum  de  Fodering,  quod  fait  in  nianu  nostra, 
et  malitiose  detineat ;  terrain  nostram  devastando,  de- 
praedando,  et  pacem  nostram  et  regni  nostri  [vehe- 
menter]  perturbando  et  infringendo ;  vobis  manda- 
mus, firmiter  pr?ecipientes  in  fide  qua  nobis  tenemini, 
et  sub  debito  sacramenti  vestri  nobis  pra?[stiti,  quate- 
nus,  vi]sis  Uteris  istis,  cum  tota  gente  armata  quain  ad 
praesens  habere  poteritis,  veniatis  ad  nos  usque  rsor- 
hamton,  bene  parati  equis  et  arniis,  [ad]  eundum  cum 
corpore  nostro,  et  cum  fidelibus  nostris,  qui  nobiscum 
venient  super  eundem  comitem,  qui  sic  spreta  fide  et 
obsequio  nostro,  nos  et  regnum  nostrum  pnesumpsit 
[temere]  et  malitiose  inqnietare  et  perturbare.  Et  gen- 
tem  vestram  qnam  ad  pra?sens  paratam  non  habetis, 
venire  faciatis  post  nos  cum  omni  festinatione  ;  et  ita 
acceleretis  adventum  vestrum  et  gentis  vestra?,  ut 
nunc  per  experientiam  sentiamus  quantum  nos  et  terrse 
nostras  tranquillitatem  diligatis.  Teste  H[uberto]  de 
Burgo,  justiciario  nostro,  apud  AVestmonasterium,  xxiii0 
die  Januarii. 


CXLVI. 

Henry  III.  to  the  Bishops,  Barons,  and  others, 

OF   POITOU   AND    GaSCONY. 
(Rot.  Pat.  5  Hen.  III.  p.  1,  nienib.  6  in  dorso.) 

Rex,  Wfillelnio]  Birrdegalensi    archiepiseopo,  et    suf-  Jan 
fraganeis  ejus,    et    episcopo    Leinovicensi,  ac    carissimis 

sibi    baronibus    et    aliis    fidelibus    suis    in  Pictavia 
Wasconia  constitute,  salutem. 
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Receive w.  Cum  tarn  venerabilis  pater  P[andulfus]  Norwicen- 
asfromus  s*s  e^ectus»  quam  nos  dilectuin  et  fidelem  clericum 
nostrum  magistrum  W[illelmum]  de  S.  Albino  pro  qui- 
busdam  negotiis  nostris  ad  partes  vestras  duxerimus 
destinandum,  universitatem  vestram  rogamus  attentius 
et  mandamus,  quatenus  ipsum  tanto  magis  vos  omnes  et 
singuli  curetis  eum  commendatum  habere,  quanto  magis 
nos  ejus  fidelitatem  expertam  atfectu  diligimus  pleniori ; 
scientes  quod  quicquid  interventu  vestro  ei  boni  fece- 
ritis,  vel  honoris,  gratum  habemus  et  acceptum.  Ad 
hoc  eidem  clerico  nostro,  pro  negotiis  nostris  fideliter 
laboranti,  in  salvo  conductu,  eundo  et  redeundo,  et 
aliis  qui  sibi  fuerint  opportuna,  ita  curetis  liberaliter 
providere,  quod  nos  fidelitatem  vestram  possimus  non 
immerito  commendare.  Teste  H[uberto  de  Burgo] 
apud  S.  Albanum  xxix0  die  Januarii. 


CXLYTI. 

William  Marshal,  Earl  of  Pembroke,  to 
Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  625.) 

Jan.  122] J  PvCverendo  domino  suo  Henrico,  Dei  gratia  illustri 
regi  Anglias,  domino  Hiberniae,  duci  Normannias  et 
AquitaniaB,  et  comiti  Andegavias,  Wfillelmus]  Mares- 
callus  comes  Penbrochia?,  salutem,  et  quicquid  potest 
obsequentis  prompta  devotio. 
Why  have  Per  multorum  relationem  didici  quod  exercitum 
you  riot       ycstrum    coadunastis,    comiti  Albemarle    propter    quos- 

sunimoned  m*  t  . 

me  to  dam  excessus  suos  impugnaturi.  Hasc  autem  audiens, 
m<?X  It  valde  miratus  sum  quod  nihil  inde  mihi  significastis. 
the  earl  of  Licet  ob  quaedam  negotia  mea  ad  remotas   partes    iter 

Albemarle? 


Compare  letter  CXLV. 
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arripuisseru,  propriis  tamen  negotiis  vestra  prreponens 
reversus  sum,  sicut  vobis  alias  mandavi  Vestrse  siqui- 
dem  supplico  domination]  quatenus,  si  ita  est,  hoc 
mihi  rescribere  velitis,  mandantes  ubi,  et  qualiter,  et 
cum  quot  militibus,  vobis  placuerit  ut  ad  vos  accedam. 
Beneplacitum  vestrum  per  omnia  pro  posse  meo  ad- 
implere  curabo.  Valeat  dominatio  vestra. 
Domino  regi  Ansdia?. 


-o-"-    ""O' 


CXLYIII. 

Robert  de  Lexington  to  Hubert  de  Burgh, 

Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  24S.) 

Carissimo  domino  suo  Huberto  de  Burgo,  justiciario  Early  in 
Anglise,  devotus  suus  et    humilis  Robertus  de  Leasing-        1221*' 

ton,  salutera,  et  devotum  in  omnibus  obsequium. 

Noverit  excellentia  vestra  comitem  Aubemarl   inimi-  i  have 
cum    domini    regis    et   vestrum    transitum    fecisse    per  F°"stant 

.  .  .  .       lniorma- 

Notingham,  nocte  diei  Dominican  proxima  ante  Piuin-  tion  of  the 
cationem  B.  Mariae,  et  eadem  nocte  perrexit  Welhaiam,  ™ute  °f  „ 

*  *  /  the  earl  of 

ubi  requievit    aliquantulum.     Die  Luna^    sequente    ruit  Albemarle, 
usque  Steinton,  ad    domum  Willelmi    de  Bueles,  quam  JJJJjJJJ 
habet  de  custodia  quadam,  inter  Tykehill  et  Cunigges-  for  the 
burg,  et  ibidem  moratus  usque  ad  noctem,  armavit  se,  $J  border 
et    dixit    comitissai    uxori    suae    quod    comederet,   quia 
non  comederet  antequam  veniret  Schipton  in  Cravene, 
nee    requiesceret.     Et    ibidem    fuit    nuncius    meus    qui 
ista  audivit.     Ex  quo  vero  ista  de    eo    audieram,  misi 
nuncium  meum  de  die  et   nocte  apud  Novum  Castrum 
et  Baumburg ;   unde  non  oportet  vos  de    partibus    illis 
timere,    ut    credo.     Ego    siquidem    in    propria    persona 


1  Compare  letter  CXLY. 
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cum  quanta  festinatione  potero  accelerabo  versus  partes 
Northumbrige.  Prasterea  sciatis,  domine  carissirue,  quod 
ad  dictam  villain  de  Steinton  remanserunt  quinque  de 
equis  suis  non  valentibus  ulterius  procedere ;  et  inde 
recessit  confusus,  cum  equis  debilibus  et  impotentibus. 
Explorator  vero  meus  semper  vadit  cum  eo.  Bene- 
placitum  vestrum  in  omnibus  mihi  significetis.    Valete. 


CXLIX. 
Fttlk  de  Breaute  to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  233.) 

March  or         Carissimo  domino  et    amico    suo    domino    H[uberto] 
122U         ^e    Burgo,   justiciario   Anglia?,  Faukesius   de    Breaute, 

salutem,  et  paratam  ad  obsequia  voluntatem. 

Let  R.  Significaverunt    m[ihi]     ballivi    mei     existentes     in 

"be°ordered  partibus    Devonian    quod    W[illelmus]     Briwere   junior, 

to  allow  me  Robertus    de    Curtenay,    W.    de    Torintone,    Ricardus 

Plympton    Revel,  et  alii  magnates  multi,  tarn  de  Cornubia  quam 

castle.         c|e    Devonia,    convenerunt    apud    Exoniam    die    Lunas 

proxima  post  mediam  quadragesimam,  se  contra  me  et 

meos    confcederantes ;    et    proposuerunt    tunc   temporis 

super  terram  meam  currere  et  ipsam    deprsedare.     Sed 

eodem    die  acceperunt   quasdam    literas    comitis    Saris- 

beriensis  prohibentes  ne   se  moverent,  propter    treugas 

statutas    inter  ipsum  et  me  usque  in  quindenam   Pas- 

cliatis ;  quas  cepit,  ut  prasdictis  significavit,  ut  interim 

in   partibus  Lincolnia?  sua  posset  usitare  et  expendere. 

Quibus    auditis    et    intellects,    ballivi    mei    voluerunt 

quandam     partem    bladi     mei     de    manerio     meo     de 

Exeminstre  juxta  Exoniam  adducere    per    mare    usque 

castrum  meum  de  Plimpton  ad    ipsum    muniendum    et 


1  See  Rot.  Claus.  i.  p.  451. 
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effortiandum  propter  ea  negotia  qua3  scitis.  Sed 
Robertas  de  Curtenay  hoc  audiens  bladum  meum  fecit 
arrestari  curn  nave ;  et  lnarinarium  honiinein  meum 
verberari  et  imprisonari.  Dixit  etiam  se  inde  accepisso 
literas  domini  regis  quod  nullum  bladum  exiret  de 
portu  illo.  Unde  admiror,  quia  justum  mihi  videtur 
et  rationabile  quod  quisque  probus  homo  bladum  suum 
potest  adducere,  vel  per  mare  vel  aliter,  ad  commodum 
suum  faciendum,  vel  ad  castrum  suum,  vel  ad  raane- 
rium  suum,  et  etiam  in  eodem  regno.  Quapropter 
vobis  ut  domino  et  amico  supplico  quod  super  prae- 
dictis  corrigendis  curam  adhibeatis  soLLicitara,  sanum 
super  hoc  habentes  consilium  et  fructuosum.  Et  licet 
habeatis  me  dilectum  et  familiarem,  non  sitis  praeeipites 
vel  ultra  justitiam  festinantes,  quia  nolo  ut  transgres- 
siones  mihi  et  meis  illatas  omnibus  declarentur  et 
manifestentur.  Et  ut  de  successibus  meis  plenam 
haberetis  lsetitiam,  ita  vos  pigeat  in  detrimentis  meis  et 
jactaris,  pro  loco  et  tempore.  Et  consilium  quod  inde 
audieritis  et  videritis  fructuosum,  mihi  vestro,  si  placet, 
renuntietis.  Et  quoniam  dictus  R[obertus]  de  Curtenay 
praaceptum  domini  regis  vocavit  ad  warrantum,  precor 
quod  illi  significetis  per  literas  domini  regis  ut  bladum 
meum,  navem,  et  hominem  meum  faciat  deliberari,  et 
permittat  me  juxta  voluntatem  meam  tractare  super 
bladis  meis  et  aliis  possessionibus.     Valete. 


CL. 
Alexander  II,  King  of  Scotland,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  842.) 

Henrico,  Dei  gratia  illustri  rejri  Anglia?,  domino  Hi-  APril  -4» 

.  .  .  ?  .  1321. 

bernia?,  duci  Normanniiu  et  Aquitanniiu,  comiti  Ande- 
gavia>,  venerabili  et  carissimo  domino  suo,  Alexander] 
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eadem    gratia    rex    Scotia,   salutem,    et    cum    sincera 

dilectione  fklelia  semper  servitia. 
The  bear-  Noverit  dominatio  vestra,  quod  prsesentium  latori- 
p0swer"\e0  bus  H.  de  Mortuo  Mari  elerico  nostro  et  H.  de 
postpone  Strivel  cognato  nostro,  dilectis  et  fidelibus  et  familia- 
fixed  for  ribus  nostris,  dedimus  potestatem  prorogandi  usque 
my  wed-     ad  certum  tern  pus,  si    opus    fuerit,    diem    inter  vos    et 

din0"  "h  ... 

nos  praaflxum  de  matrimonio  inter  nos  et  sororem  ves- 
tram  contrahendo,  scilicet  diem  Lunse  proximam  post 
diem  SS.  Trinitatis,  ratum  habituri  quod  ipsi  inde 
facient,  secundum  scripta  quaa  per  ipsos  inde  fient,  qui- 
bus  sigilla  sua  apponent,  salvis  conventionibus  inter 
vos  et  nos  super  prsedicto  matrimonio  factis,  quaa 
sigillo  vestro  et  magnatum  vestrorum  plenius  sunt 
nrunitse.  Teste  rege  ipso  apud  Castrum  Puellarum 
xxiiij0.  die  Aprilis. 


CLI. 

honorius    iii.   to   the   archbishop  of  york  and 

his  Suffragans. 

(Papal  Bulls  in  the  Public  Record  Office.) 

April  29,         Honorius    episcopus,    servus    servorum    Dei,    venera- 
122 '*  bilibus  fratribus    archiepiscopo    Eboracensi    et  suffraga- 

neis  ejus,  salutem  et  apostolicam  benedictionem. 
You  are  Etsi  appetenda    sit   pax   snse    dulcedinis    ratione,  in 

exhorted  to  qiia    CI1^ores    eius  suaviter   delectantur  ;    ex  eo   tamen 

Jabour  for     u  ,  °  .  . 

the  repres-  diligentius  debet  quseri,  et  habita  carius  custodiri,  quo, 
^°v  °1\  ^T  eadem  neglecta,  contraria  pacis  obrepens  discordia  non 
solum  corporibus  sed  etiam  animabus  amaritudines  in- 
gerit  et  dolores,  sicut  plus  quam  exprimi  valeat  a 
multis  multotiens  est  expertum.  Unde  cum,  sicut 
audivimus  et  dolemus,  gravis  guerra  in  regno  Angliae 
incipiat  pullulare,  qua3  nisi  fuerit  repressa  celeriter,  in 
totius   regni    poterit  excrescere   detrimentum,    ne   sero 
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medicina  paretur  si  per  moras  convaluerit  longiores, 
fraternitatem  vestram  monemus  et  hortamur  attente, 
per  apostolica  vobis  scripta  firmiter  praecipiendo,  man- 
dantes  quatenus  singuli  tanquam  propriam  causarn 
agentes,  ad  prsecidendam  guerrarum  materiam  et  pacis 
foedera  reform anda  omne  studium  et  diligentiam  im- 
pendatis.  Et  cum  aliena  sint  compescendi  virtute  qui 
suo  sunt  vitio  inquieti,  turbatores  pacis  spirituali  et 
temporali  districtione  compescere  studeatis,  ita  quod  vel 
inviti  dediscant  communi  quieti  tarn  improbe  reluctari, 
et  populus  sedeat  in  pulcliritudine  pacis  et  requie  opu- 
leiita.  Datum  Laterani,  iij0  Kalendas  Maii,  pontificatus 
nostri  anno  quinto. 


CLII. 

William  Marshal,  Earl  of  Pembroke,  to  Hubert 
de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  222.) 

Carissimo  amico  suo  domino  Huberto  de  Burgo,  April 
justiciario  Anglia?,  W[illelmus]  Marescallus,  comes  Pen- 1222' 
brochire,  salutem,  cum  sincerae  dilectionis  affectu. 

Dilectioni  et    benignitati  vestrae,  de  qua    plenam  re-  The  sheriff 
porto  fiduciam,  duxi    significandum  quod  vicecomes    et  SiS^J- 
ballivi  Falkesii  de  Breaute  manus  apponunt  in   terras  seizing  my 
meas  de  Bedefordsira ;  unde  multum  admiror  et  merito,  ^ecHl)rd- 
quia  ad  dominum  regem   fui  et    cum    ipso  locutus   fui,  shire. 
et  semper   promptus  et   paratus  sum  et    ero  secundum 
consuetudinem  regni  ei  face  re  omnia  qua)  facere  debebo 
tamquam    domino    meo.     Et    ideo    vobis   supplico    dili- 
genter  et   attentius  ut  praecipiatis  quod  terra)    mesB  in 
pace  sint,  et    in  comitatu  Bedfordirc  et  alibi  ;    et    pro- 


1  See  Rot.  Claus.  i.  p.  458  b. 
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hibeatis,  si  placet,  ne  aliqui  ad  damnum  vel  ad  detri- 
mentum  meum  in -terras  meas  mamis  apponant:  sci- 
turi  pro  certo  quod,  Deo  dante,  ad  vos  veniam  a  die 
Paschse  in  quindecim  dies,  facturus  plenarie  domino 
regi  tanquam  carissimo  domino  meo  omnia  quaa  facere 
debebo.     Yalete. 

Indorsed.      Domino   Huberto   de   Burgo,   justiciario 
Anglise. 


CLIII. 
Llewellyn,  Prince  of  North  Wales,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  764.) 

July^i.1  Carissimo  domino  suo  Henrico,  Dei  gratia  regi 
Anglire,  domino  HiberniaB,  duci  Normanniee  et  Aqui- 
tanire,  comiti  Andegavias,  L[ewellinus],  princeps  Nor- 
wallire,  salutem  et  se  ipsum. 

I  have  de-       Sciatis    quod    nos  die  Veneris  ante  decollationem  S. 

Rhys  Cret  Jonanlns  Baptistse  venimus  ad  terrain  Kesi  Cret.    Ipse 

who  will     vero,  audito  adventu   nostro,  statim  subvertit    castrum 

do  homage  -\     t\-  t       £  x. 

to  you.  suum  de  Dmewor,  olim  lamosum,  nunc  autem  rumosum, 
ad  quod  tanquam  ad  caput  Suthwallise  olim  pertine- 
bant  dignitates  totius  Suthwallise.  Et  eodem  die  fuit 
conflictus  super  pontem  de  Kaermerthin,  ubi  plures 
de  suis  vulnerati  fuerunt  et  quidam  interfecti. 
Nostris  vero  illsesis,  sicut  Deus  voluit,  sequenti  die 
Dominica  paciflcatus  fuit  dictus  B-esus  nobiscum,  et 
reddidit    nobis   terras    de   Ketweli   et    Kirnowallise  et 

gada  et  Gohir ;    dedit    etiam    nobis  obsides 

quod  nobis   fideliter   serviet 

et  faciet  vobis   homagium  veniendo  ad 

curiam  vestram  in  comitatu  nostro,  vel  comitatu  Cestria?, 


1  See  Brut  y  Tywysogion,  p.  308. 
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vel  comitatu  Glocestria?,  ad  dieru  et  locum  competen- 
tes  quos  ei  rationabiliter  de  consilio  nostra  assign  ave- 
rimna. 

Postmodum    autein  iter  nostriun    arripuiruus    versos  I  hav., 
Pembrocsiram,  recepturi    emendationes    et    rectituri    de  Jh/men"  of 
injuriis  nobis  ab  eis  illatis,  et  terras  et  demania  nostra,  Pembroke- 
si    hoc    facere  voluerint.    Qua?   si  facere    noluerint    nos b 
manum    apponemus.1    si  Dens    dederit    potestatem.  nee 
unquaru  cum  eis  pacem  habebimus,  quia  nee  seiunt  nee 
volunt    treugas  vel    pacem    servare,  nee    timent  Deum 
nee    verentur    hominem,  nee    differant    ecclesiie,  magis 
quam    torpedulre.  qui    triginta    quinque    ecclesias    com- 
erunt     tempore    guerne.      Nunc     vero     extrabunt 
homines    de  ecclesia    tanquam    grangia  ;    unde   judicet 
Deus  inter  nos  et  ipsos.      Postqnam  etiam  venimus  ad 
partes    eorum    non    cessarunt    nobis    damna    inferre,  et 
praedas  capere,  cum    adhnc  nos  eis    nihil    mali    intulLs- 
semus.     Et  quia  sigillum  magnum  nun  habemus,  sigillo 
privato  sigillavimus  has  literas.     Yalete. 

//  .1  Domino  regL 


CUV. 
Henry,  Archbishop  of  Dublin,  to  Henry  III. 

(Chapter  House  ^tiscellanea.) 

Carissimo  domino  et  merit o  amantissimo  Henrico,  Before 
Dei  gratia  illnstri  regi  Anglia?,  domino  Hibernia*,  duci  iJSJm 
Normannise  et  Aquitanniae.  comiti  Andegaviae,  dew; 


1  apponemus]    After    this    'tan-    I   until  after  the  death  of  Cathal.  The 


quam,'  (erased.)  MS. 

-  About  the  eud  of  October  1221 
the  archbishop  became  justiciar  of 
Ireland,   and    continued   to    1 


omisr-ion  of  t:  therefore,  is  a 

imption  in  favour  of  an  earlier 

date.     Compare    also    letter    CIA., 
h  would  seem  to  be  later. 
M 
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situs  Henricus,  eadem  gratia  Dublinensis  archiepiscopus, 

salutem,  et  devotum  ad  obsequia  famulatum. 

Receive  Fideles    vestri    K.    rex    Conactiae    et   ejus    filius   in 

on  behalf    obsequio   vestro    fldeliter    nobis    assistentes,    et    devote 

°£  J? e  king  mandatis    vestris    et    prseceptis    benigne    in     omnibus 

naught  and  obtemperando,    latores   prsesentium    nuncios    suos    pro 

his  son.      agendis  suis  ad  regiam   transmittunt   celsitudinem,  per 

quos  etiam,  ut  asserunt,   desiderant   certiorari  de  statu 

serenitatis     vestrae     et     voluntate.      Quos,     si     placet, 

benigne    admittentes,     eorundem     negotia     quae    vobis 

exponent,  ad  honorem  et  commodum  vestrum,  si  placet, 

expedire  velitis.      Valeat    excellentia  vestra  semper  in 

Domino. 


CLV. 

William   Marshal,   Earl  of  Pembroke,  to  Hubert 
de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  223.) 

1221  ?J  Carissimo    amico    suo    domino    Huberto    de    Burgo, 

justiciario  Anglian,  suus  in  omnibus  W[illelmus]  Mares- 
callus,  comes  Penbrochiaa,  salutem,   cum   sincere    dilec- 
tionis  afFectu. 
I  pray  that      Dilectionis  vestrse  benignitati,  de  qua  saepius  a  nobis 
castle  may  experta    esse    plenam     reportamus    fiduciam,    duximus 
be  restored  intimandum    quod    Thomas     de     Berkelay,    frater     et 
owner.        heres  Roberti  de    Berkelay,  neptem  nostram    duxit   in 
uxorem,    et    in    tantum    nobis,    multo    tempore    elapso, 
obligatus  et  confcederatus  fuit,  quod  nullo  modo  potuit 
a  nostro  recedere  vel  separari  consilio.     Inde  est  quod 
vobis     tanquam     amico    praecordialissimo    supplicamus, 
ut  pro    amore    nostri  et  servitio  non  permittatis,  quod 


1  See  Dugdale,  Baronage,  p.  353  ;  Rot.  Claus.  i.  pp.  426,  630  b. 
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idem  Thomas  per  comitem  Sarum  diutius  de  jure  et 
liereditate  sua  molestetur  ;  qui  ipsi  contra  jus  et  regni 
consuetudinem,  et  legem  terras,  castrum  et  hereditatem 
suam  de  Berkelay  defortiat.  Et;  si  placet,  in  memo- 
riam  reducatis,  qualiter  idem  comes  Sarum  in  praesentia 
vestra  dixerit  et  affirmaverit,  quod  ipse  nullatenus 
alicui  ad  regni  perturbationem  injuriaret,  et  quod 
plusquam  nos  domini  regis  et  regni  tranquillitatem 
observaret.  Quoniam  autem  conventionem  illam 
manifeste  transgressus  est,  vobis  supplicamus  diligenter 
et  attentius,  ut,  si  placet,  ad  hujusmodi  emendanda 
diligentiam  vestram  apponatis,  et  ne  patiamini  quod 
dictus  Thomas,  qui  adeo  nobis  obligatus  est  quoi  ei 
nequimus  nee  volumus  deesse,  de  cetero  per  dictum 
comitem  Sarum  de  hereditate  sua  ita  injuriose  vexetur  ; 
tantum  inde  facientes  quod  nos,  qui  semper  vestri 
sumus,  de  cetero  omnibus  diebus  vobis  et  vestris 
teneamur  esse  propinquiores  et  devotiores.     Yalete. 

Indorsed.     Domino  justiciario  Angliae,   pro    domino 
Thoma  de  Berkelay. 


CLYI. 
Peter  de  Maulay  to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  253.) 

Carissimo    amico    suo    domino    Huberto    de    Burgo,  1221?' 
justiciario   Angliae,    suus    P[etrus]  de  Maulay,  salutem 
et  dilectionis  perseverantiam. 

Pro    dilecto    et    speciali   meo    Rogero     de    Acastre,  i  recom- 
magistro    Ricardi    fratris    domini    regis,    vobis    preces  "^   j^L. 
porrigo    favorabiles,    attentius    exorans    quatenus,    pro  of  Acastcr, 
amore  meo    et   precum    mearum    interventu,  ipsum   in  S^^jjjf 
negotiis  suis,  quae  vobis  exponet,  promovere  et  exaudire  ther. 
velitis.     Prosit  etiam  eidem,  si  j)lacet,  quod  per  multuin 

1  See  Rot.  Claus.  i.  pp.  481,  495;  Dugd.  Baronage.  \\  734. 
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tempos  domino  regi  servivit,  et  filium  suiirn  nutrivit 
et  erudivit :  super  his  tantum  ad  preces  meas  facientes, 
quod  vobis  ad  multiplices  tenear  gratiarurn  actiones, 
et  quod  preces  meas  sibi  sentiat  fructuosas.     Yalete. 


CLVII. 

PticHARD,  Bishop  of  Durham  and  Chancellor,  to 
Ealph  Xeville,  Dfax  of  Lichfield. 

(Royal  Letters,  No.  490.) 

July  1217-      Ricardus,  Dei  gratia  Dunolmensis    episcopus,  domini 

ct.  1222.  reg^s    caneellarius,    dilecto    suo    Eadulpho    de  Neville, 

decano  LichefTeldensi,  salutem. 

In  your  Mirabile  fuit  in  oculis    nostris,  et    satis    admiratione 

mv^sar-0     dignum,  vos    nomen   caneellarii   in   literis  vestris  nobis 

prise,  you  #destinatis  suppressisse  ;  cum  experientiam  vestram    non 

thlQ%  t  e  la  teat,    nee    conscientiam    vestram    latere    debeat,    nos 

chancellor,  dictse  dignitatis  officio   fuisse  et  esse  sollemniter  assip-- 

natos,  ejusdem    prerogative    praeeminentia    gratia  Dei 

ulterius  gavisuros,  oblatrantium    morsibus    in    se    ipsos 

redeuntibus,  et   nostri    constantiam    in    nullo    contami- 

nantibus.     Quia  quid  ?  me  dimidiant  ?  integer  esse  volo. 

Dominus     autem    papa    et    cardinales    sui     quamplures 

nos     pridie     literarum    suarum     beneficiis,     memoratse 

dignitatis     appellatione    minus    suppressa,    gratia     sui 

visit arunt  ;    et  vos  eorum    non    solum  sequi,  sed  potius 

adorare  vestigia   tenemini.     Et    de    consilio    nostro    de 

cetero,    non    intercepto     discretion    judicio,    teneamini, 

reverentia    locum    suum    decenter    etiam    sortita,    inter 

cetera    attributa    personae    de   jure    et    ratione    conve- 

nientia.     nequaquam    in     literis     vestris     exterminata 

legeremur.1     Reverentia  est  quemvis  nomine  dignitatis 


1  legeremur']  So  MS.  ;  but  there 
seems  to  be  some  error.     The  lati- 


nity   of   the   whole    letter   is   very 
strange. 
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nuncupare ;  et  Accium  poetam  in  coenaculo  proprio 
nomine  compel! atum  irijuriarum  egisse.1  Et  nos  ssepe- 
dictae  suppressionis  occasioue,  licet  condigna  et  con- 
simili  ratione,  injuriarum  agere  possimus,  in  prsesen- 
tiarum  dignum  duximus  sub  expectatione  melioris 
subticere.     Valete. 


CLVIII. 

Pons,  Bishop  of  Saixtes,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  101.) 

Excellentissimo  domino  suo  Henrico,  Dei  gratia 
illustri  regi  Angliae,  domino  Hiberniae,  duci  Nor- 
mannias  et  Aquitanise,  comiti  Andegayias,  P[ons],  divina 
permissione  Xanctonensis  ecclesioe  minister  humilis, 
salutem,  et  servitium  semper  fidele. 

Quoniam  lionori  vestro  et  profectui  intendimus,  novit 
Deus,  idcirco  super  his  qua3  vestree  et  vcstrorum  utili- 
tati  derogare3  videntur  curam  pervigilem  adbibentes, 
cum  per  nos  eis  obviare  nequimus,  ea  ex  affectu  dilec- 
tionis  saltern  indicamus  regise  majestati,  ut  per  illius 
consilium  et  populo  simul  et  patriae  consulatur,  in  cujus 
manu  per  Dei  proVidentiam  regni  potestas  et  imperium 
consistere  dignoscuntur.  Hinc  est  siquidem  quod  fide- 
lium  vestrorum  majoris  et  communiae  de  Rochella,  quos 
sincera    diligimus     in    Domino    caritate,    gravaminibus 


About 

April 

1222.2 


The  Tem- 
plars lay 
claim  un- 
justly to  a 
hospital  in 
Rochelle. 


1  Cic.  ad  Herenn.  ii.  c.  13,  is  pro- 
bably the  origin  of  the  story.  But 
scena  must  have  been  changed  into 
coenaculo  before  it  reached  the 
bishop. 

2  See  note  by  Champoliion-Figeac 
in  Lettres  des  Rois,  i.  p.  32 ;  Bull 
of  Honorius  III.  in  Rymer,  i.  p.  169 
(misdated,  with  his  other  Bull 

a  year),    Rot.  Clans,  i.   p.  396.     It 


should  ba  added  that  Pons  is  spoken 
of  in  Gallia  Christiana,  vol.  ii.  p. 
1073,  as  having  been  succeeded  in 
the  see  by  one  Michael  in  1221,  a 
statement  which  appears  irreconci!e- 
able  with  other  evidence.  Cour- 
eellcs,  Fairs  de  France,  iv.,  Art. 
Pons,  p.  10. 

J  (L  roy  B I S. 
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constricati,1  vobis  significandum  duximus,  quod  cum 
bonae  memoriae  Alexander]  Aufredi,  quondam  fidelis 
vester,  infra  Rochellam  quoddam  hospitale  laudabiliter 
construxisset,  et  illud  Christi  pauperibus  diu  est 
cortulisset,  prout  in  ultima  sui  voluntate  moriens 
declaravit,  fratres  Militiae  Templi,  licet  maximam 
partem  obtineant  villae  vestrae,  in  qua  suos  mansion  a- 
rios  collocarunt,  qui  propter  eorum  privilegia  a  potes- 
tate  regia  sunt  exempti;  ipsum  hospitale  sibi  nituntur 
cum  suis  pertinentiis  vindicare ;  unde  grave  praeju- 
dicium  imminet  non  solum  majori  et  communiae 
supradictis,  verum  etiam  jurisdiction!  regiae  potestatis. 
Quia  vero  iidem  ad  sedem  apostolicam  recurrere  super 
hoc  compelluntur,  pro  illis  supplicamus  serenitati  regiae, 
tit  super  hoc  summo  pontifici  et  amicis  et  clericis 
vestris  de  curia  vestras  literas  dirigatis,  et  fnsuper 
tale  super  his  apponatis  consilium,  quod  praefati  major 
et  communia  in  dilectione  vestra  solito  more  fervere 
se  gaudeant,  et  jura  vestra  non  in  diminutione,  sed 
in  augmento  feliciter  conserventur. 
Indorsed.     Domino  regi  Anglia?. 


CLIX. 
Pagan  L'Archier,  Provost  of  Rochelle,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  1,044.) 

About  Excellentissimo    domino     suo    Henrico,    Dei     gratia 

!  222*2        illustri    regi  Angliae,  domino  Hiberniae,    duci  Norman- 

niae,  Aquitaniae,    comiti   Andegaviae,    suus   in    omnibus 

fidelis    et    devotus    Paganus    Larchers,    praepositus    de 

Rochella,  salutem  et  fidelitatem. 

You  are  Noveritis,    domine,    quod    saisivi    ad    opus    vestrum 

to  mtnuo  quandam   domum,  quam  Alexander  Aufredi  defunctus, 

1  constricatQ  So  MS.  2  See  the  preceding  letter. 
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olim  burgensis  vester,  fecit  in  Rochella,  in  placeis  the  Tem- 
vestris  et  terra  vestra  dominica,  quain  domum  fratres  hospital 
Militias  Templi  de  Rochella  dicunt  et  asserunt  quod  whjch  they 
dictus  Alexander  Aufredi  sibi  dedit,  priusquam  suum 
naturae  debituni  persolvisset.  Burgenses  vero  vestri 
et  etiam  major  et  communia  de  Rochella  mihi  in 
verbo  veritatis  testantur,  quod  doinus  dicta  vestra  est, 
et  in  dorm'nio  vestro  et  terra  vestra  et  placeis  fuit 
jedincata.  Praeterea  sciatis  quod  plures  homines  vestri 
de  Rochella  cum  suis,  et  plures  redditus,  infra  villam 
et  extra,  ad  dictum  domum  pertinent,  et  debent  per- 
tinere.  Quare  excellentise  vestrae  notifico,  mando,  et 
consulo  quatenus,  sicut  honorem  et  commodum  vestrum 
diligitis,  fratribus  Militiae  Templi,  nee  alicui,  dictam 
domum  nullatenus  prsebeatis,  immo  ad  opus  vestrum 
retineatis.  Et  super  his  et  omnibus  aliis  voluntatem 
restrain  et  placitum,  per  vestras  literas,  consilium,  et 
anxilium,  si  placet,  festinanter  mihi  rescribatis.  Yaleat 
excellent ia  vestra. 


CLX. 

Cathal  Croyderg  O'Coxor,  King  of  Coxxaught, 

to  Hexry  III. 

(Chapter  House  ALiscellanea.) 

Carissimo  domino   Henrico,  Dei   gratia   regi   Anglia?,  About  May 
domino  Hiberniae,  duci    Normanniaa  et  Aquitannia?,  et 1222,1 
comiti    Andegavia?,    suus    fidehs    K.,     rex    Connactia?, 
salutem  et  fidele  obsequium. 

Yestram    majestatem    non    latet     qualiter    inimicus  ITugh  de 
vester  et  patris  vestri  et  noster,  nimirum  quern  dornL  JjJJJ  JjjL 


1  Compare  Annals  of  the  Four 
Masters,  ed.  O'Donovan,  vol.  iii.  p. 
203,   with   Rot.   Claus.    pp.    527  b, 


549  b.  The  archbishop  became 
justiciar  of  Ireland  in  Oct.  1281. 
See  Rot.  Claus.  i.,  pp.  47S,  479,  etc. 
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out  your     nus  pater  vester  ipsum.  cum  jam  ei  rebellis  exstiterat, 

bSb  d°      °^e    Hibernia    per    consilium    nostrum    ejecit,    videlicet 

H[ugo]  de  Lasey,  vobis  inconsultis  ad  partes  Hibernias 

pervenit ;    qui  quantum  in  ipso  est  regnum  vestrum  in 

Hibernia  confundere  molitur.     Contra  cujus  adventum, 

licet  antea  in  obsequio  vestro    stabiles   fueramus.  nunc 

tamen.   sicut  Dublinensi  arcliiepiscopo    Hibernian   justi- 

ciario    satis  notum    est,    in    fidelitate    vestra    erga    vos 

stabiliores  et  const  antiores  existimus.     Et  quanto  minus 

de  servitio  vestro  nos  retrahere  videniur  et  dinoscimur, 

tanto  magis  ab    illis    qui  fldelitatem   erga   vos  praiten- 

dimt.  et  contra  prredictum  hostem  vestrum  vobis,  sicut 

justiciarius    vester     satis     novit,    effronite     defecerunt, 

crebris    vexationibus    et    injuriis    aggravamur.     Et   ita 

inter    praedictum    vestrum     inimicum     H[ugonem]    de 

Lascy,  qui    propter    odium  vestrum    et    nostrum    nobis 

inimicatur,  ex    una    parte,  et    praedictos    qui  se  fideles 

vobis    esse    simulant    ex    altera,    in    magna    anomstia 

fuerimus    constituti.      Quapropter    vestram    dignitatem 

obnixe    rogamus    et    exbortamur,    quatenus,  nisi    trail - 

quillitatem  vestram  in  Hibernia,  quod  absit,  per  praedic- 

tum    disturbatorem,    et    propter    defectum    quorundam 

nostrorum  praesit    confundi,   ad    ejus    insolentiam    com- 

pescendam  validam  manum  indilate  ad  partes  Hibernias 

transmittere  velitis.      Valete. 


CLXI. 

Certificate  concerning  the   Castle  of   Carlisle 
and  the  Royal  Manor  of  Penred. 

(Royal  Letters,  No.  717.) 

About  Willielmus  de  Rugedon  et  YTalterus  Mauclericus  rece- 

Junei222.1  penmt    castrum    de    Cardoil    die    Martis    in    septimana 


1  See  Rot.  Claus.,  i.  pp.  502  b,  512  b. 
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Paschae    vacuum ;    et    fuerunt    ibidem    quidam    amici  Various 
domini  regis.     Scilicet,  episcopus  dat  domino  regi  cen-  fa*™' 
turn  esceppas  de  farino  avena?,  ad  instanrandum  eundem1  stocked  the 

cattle  of 

castellum,  et  duas  carucatas  bourn  ad  terrain  suam  Carlisle, 
colendam.  Thomas  de  Moleton  dat  unam  balistam  de 
troil  et  unam  carucatam  bourn.  Homines  de  Cardoil 
dant  domino  regi  sexaginta  esceppas  avense  ad  semi- 
nandum  dominicum  suum.  Et  dicti  "Willelmus  et  Walte- 
rus  Mauclericus  receperunt  dictum  castrum,  pnesentibus 
episcopo  de  Kardoil,  Ricardo  Gernom,  Willelmo  de 
Derby,  Ricardo  de  Lymicton,  Radulfo  de  la  Ferte,  et 
duodecim  burgensibus  de  eadem  villa.  Item  manerium 
de  Penred  est  instaurandum  de  secties  viginti  esceppis 
avenas  et  tribus  carucatis  bourn.  Et  Willelmus  de 
Ruo-edon  liberavit  dicto  Waltero  Mauclerico  dicta 
instauramenta,  et  eandem  saisinam,  quam  inde  habuit 
per  praeceptum  domini  regis  et  domini  justiciarii. 


CLXII. 

The  Mayor  and  Burgesses  of  Rochelle  to 
Hexry  III. 

(Royal  Letters,  No.  1,050.) 

Excellentissimo    domino    suo    atque    carissimo,    Hen-  Before 
rico,    Dei    gratia   regi     Angliae    illustrissimo,     domino  1222  92 
Hibernise,  duci  Normannire   et  Aquitanioe,  comiti    An- 
degaviaa,    atque    suo    nobili    concilio,    sui     ad     omnia 
liumiles    et    devoti    major    et    burgenses    de    Rupella, 
salutem,  et  suse  parere  per  omnia  voluntati. 

Nobis  fecit  intelligi  nuntius  noster,  burgensis  vester  What  is  re- 
de Rupella,  quod    vobis    insinuatum    fuerat,  quod  cum  pJ?^t0 
H[ugone]  de  Toarco  pro  octoginta  libris  debilis  monetae  conduct  to 


1  eundem']   iSo  MS. 

-  Compare  letter  CLXIV.  and  note  there. 
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Hugh  de     patriae   pacjficari   volebamus,    et    quod    vineas   suas    et 

Thouars  is  ,•  /-\    •  t_*      l   t  m 

not  true,      virgana  extirpaveraruus.     Qui  vero  vobis  talia  narravit, 
Under  ex-  nos  nunquani  proculdubio  dilexit  ;  et  pro  certo  habeatis 

treme  pro-  ■.        .  ...  , 

vocation      quod    vrneas    suas    nunquani    extirpavenmus,    et    quod 
we  have      eidem    promishnus.    antequam    castruin    subverteretur, 

destroyed  \  ...  Jl.    . 

his  castle,  quatuor l  centum  libras  rictavenses,  quas  accipere  re- 
cusavit,  et  has  liujusmodi  literas  transmisit  in  in- 
stand : — 

"  H[ugo]  de  Toarco,  dominus  Montis  Acuti  et  Gaso- 
u  rapia?.  omnibus  rusticis  agrestibus  de  Rupella,  ma- 
"  lam2  salutem. 

"  ATando  vobis.  quod  pro  rege  Anglia?,  nee  pro  vobis 
"  nullatenus  diniittaru,  quin  castrum  meum  firma- 
"  rem.  Et  sciatis  pro  certo  quod  illud  proesto  sum 
'*  firmiter  roborare.  Et  si  quis  mihi  aliquam  injuriam 
"  fecerit,  extra  portas  audebitis  nullatenus  exire :  M — 
quas  vero  vobis  misimus  jamdudum.  Nos  vero  honori 
vestro  semper  et  fructui  intendentes,  curamque  sem- 
per adhibentes.  tam  indecens  mandatum  audientes,  ira 
commoti  graviter,  castrum  fimditus  evertinius,  man- 
datum  vestrum  adiruplentes. 


CLXIII. 

Hugh  de  Bolbec  to  Henry  III. 

(Royal  Letters.  No.  S5S.) 

Oct.  1222.3  Excellentissimo  domino  suo  Henrico,  Dei  gTatia 
illustri  regi  Anglia?,  domino  Hiberniae,  duci  Xorniannia?, 
Aquitannia?,  et  comiti  Andegavia?,  suus  huinilis  Hugo 
de  Bolbec,  salutem,  et  fidele  semper  obsequium. 

We  met  Excellentiae  vestra?  notificetur,  me  a  die  S.  Michaelis 

the  Scotch 


1  quatuor']  qar,  MS.  I       3  See  Rot.  Claus.  i.  p.  -496  b. 

-  malarn]  m,  MS.  i 
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in  quindecim  dies,  scilicet  ad  diem  a  rege  Scotiae  mihi  commig- 
praefixum,  cum  discretioribus  militibus  de  comitatu  thTborder 
vestro  Norhumbriae,  in  propria  persona  mea  usque  but  could 
Revedeneburne  accessisse,  et  ibidem  David  de  Lindesey,  ™  tl"^ 
justiciarium  Laoudiae,  et  Patricium  comitem  de  Dunbar,  boundary, 
et  plures  alios  milites  a  rege  Scotiae  transmissos  re- 
perisse.  Et  negotio  pro  quo  ibidem  hinc  inde  con- 
veneramus  exposito,1  placuit  omnibus  nobis  in  communi, 
primo  sex  milites  ex  parte  vestra  alios  juratos,  et 
alios  sex  milites  ex  parte  regis  Scotiae  eligere,  qui 
rectam  perambulationem  facerent  inter  regnum  vestrum 
Anglia3  et  regnum  Scotia?,  scilicet  inter  Karham  et 
Ha  we  dene.  Quo  facto,  praefati  sex  milites  ex  parte 
vestra  electi  per  rectas  et  antiquas  divisas  et  marchias 
inter  praefata  regna  unanimi  processerunt  assensu, 
praefatis  sex  militibus  ex  parte  regis  Scotiae  electis  in 
hoc  illis  omnino  dissentientibus  et  contradicentibus. 
Unde  iterum  tarn  praedictis  justiciario  et  comiti  quam 
mihi  placuit  in  communi,  alios  sex  milites  ex  parte 
vestra  et  alios  sex  milites  ex  parte  regis  Scotiae 
eligere,  et  praefatis  duodecim  militibus,  ad  majorem 
securitatem,  super  praedicta  perambulatione  facienda 
associare.  Quibus  electis  et  juratis,  milites  ex  parte 
vestra  electi  in  dictas  consenserunt,  ut  prius,  divisas,  et 
milites  ex  parte  regis  Scotiae  electi  in  alteras  assen- 
sere,  ut  prius,  divisas.  Et  quia  per  praedictos  milites 
Scotiae  stetit  quominus  dicta  perambulatio  ibidem 
fieret,  tunc,  secundum  tenorem  mandati  vestri  mihi 
directi,  viginti  et  quatuor  discretos  et  legal es  milites ' 
de  prsedicto  comitatu  vestro  elegi  et  jurare  feci,  quod 
rectas  et  antiquas  marchias  et  divisas  inter  regna 
praedicta  recognoscerent.  Qui  scilicet  loca  subscripta 
rectas  et  antiquas  marchias  et  divisas  inter  praedicta 
regna     sacramento     esse     recognoverunt,     videlicet     a 


1  exposito']  cxpito,  MS. 
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Tweda  per  ri villain  de  Revedenburne  ascendendo 
versus  austrum  usque  ad  Tres  Karras,  et  a  Tribus 
Karris  linealiter  directe  ascendendo  usque  ad  Hope- 
richelawe,  et  de  Hoperichelawe  linealiter  directe  usque 
ad  Witelawe.  Quibus  sic  ire  volentibus,  et  prsedictam 
perambulationem  sic  facere  incipientibus,  prsedicti 
justiciarius  et  comes  cum  militibus  suis  vi  illis  resis- 
tentes,  ne  dictam  facerent  perambulationem  minando 
impediverunt.  Quo  facto,  milites  nostri,  sic  impediti, 
firmiter  asserebant  prsedicta  loca  rectas  et  antiquas 
inter  prsedicta  regna  marchias  esse,  et  divisas.  Quod 
auteni  vestro  sederit  beneplacito  super  his  et  aliis 
mini,  si  placet,  significare  dignemini.  Yaleat  excellentia 
vestra  semper  in  Domino. 


CLXIV. 
John  Galerxa,  Mayor,  and  the  Burgesses  of 

ROCHELLE,    TO    HeNBY    III. 

(Royal  Letters,  No.  1,047.) 

About  Oct.      Excellentissimo    domino    suo     Henrico,     Dei     gratia 

1222  ?«        illustri  regi  Angliae,  domino  Hibernise,  duci  Normaniiise, 

et  Aquitania*,  comiti  Andegaviae,  sui  semper  et  ubiquc 

fideles    Jfohannes]     Galerna,    major,    et   burgenses    de 

Roehella,  salutem,  et  fidele  servitium. 

Ray  no  at-       Excellentiae    vestras    dignum    duximus    intimandum, 

tention  to    CjU0C]     nos     evitare    non    possumus,    cum    barones    et 

our  letters     -1  #  *■     #  ' 

in  favour     magnates  Pictaviaa  nos    requirunt,  quin    ad  vos  litems 
neighbour-  nostras    deprecatorias    mittamus  pro  iis,  nisi  odium  et 

ing  barons. 


'Compare letters  CLXII.,CLXIX.       immediately  before  been   governor 
The  mention  of  S.  de  Malleon  is  !   of  Bristol  castle.     See   Rot.  Claus. 
against  any  much  earlier  date.     lie  j  i.  pp.  3S5,  454  b  ;  Rot.  Rat.  5  Hen- 
was   only   appointed    seneschal    of  J  III.  Oct.  6. 
Poitou  in  October  1221,  and  had  | 
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indiguationem  eorum  incurramus.  Unde  vobis  suppli- 
camus  humiliter  ac  devote,  ne  precibus  nostris  pro 
aliis  ad  vos  destinatis  ullatenus  acquiescatis,  nisi  ad 
ea  quaB  vos  et  consilium  vestrum  vobis  videbitis  ex- 
pedire. 

Sciatis     etiam,    quod     dominus    Hugo    de    Toharcis  We  have 
castellum  suum    prope  Rochellam,  contra    inliibitionem  b,ef.n  _ 

.    .  .  obliged  to 

vestram,  et  summonitionem  sibi  a  nobis  ex  parte  vestra  make  terms 
factam,  construere  et  asdificare  non  postponebat.  Unde  ^w p™8 
nos  de  mandato  vestro,  cui  obedientes  sumus  et,  Deo  ars. 
volente,  semper  erimus,  et  quia  destructionem  viila3  et 
patriae  prse  oculis  videbamus,  castrum  illud  evertimus. 
Hie  autem,  convocatis  et  coadunatis  gentibus  et  exerci- 
tibus  quoscumque  potuit,  et  per  se,  et  per  omnes  amicos 
et  etiam  inimicos  suos,  super  nos  venit,  paratus  vastare 
et  extirpare  vineas,  et  torcularia,  et  quascumqne  extra 
villain  Rochellse  habebamus.  Unde  cum  nos  nullum 
penitus  consul torem  aut  coadjutorem  baberemus,  et  tot 
tantis  gentibus  resistere  non  possemus,  coacti  sumus 
ad  redemptionem  quingentarum  marcarum  argenti ;  et 
ex  alia  parte  nobis  costat  ducentas  marcas  vel  eo 
amplius.  Et  de  ista  redemptione  tenemur  reddere 
medietatem  ad  hoc  instans  festum  Omnium  Sanctorum, 
et  alfteram  medieta]tem  ad  Purificationem  B.  Marian. 
Praeterea  dominus  Willelmus  Maengo,  de  die  in  diem, 

homines [de  Roe]hella  capere  et  redimere  non 

cessat.     Imino  nuper  de  nobis  babuit  centum  quinqua- 

ginta  solidos [Sjavarici ]  de  Malo  Leone, 

quando   iter  suum  voluit  arripere  ;    volebat  et  minaba- 

tur  capere es  Angliie  et  etiam  nostros. 

Unde  nos  redemit  ducentis  quadraginta  marcis  argenti. 
Pra?terea  dominus  Gau[fridus  de  Neviljle,  camerarius 
vester,  eidem  accommodavit    tria    millia   septem  et  vi- 


1  .  .  .  Savarici~]  eu  rone(?) avar';,  MS. 
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ginti  libras,  de  quibus  maximam  partem l 

de  pecunia  quam  de  mercatoribus  mutuo  accepimus, 
qui  earn  a  nobis  petunt  instanter  et  requirunt,  eidem  ac- 
commodavimus.  Cum  igitur  villa  vestra  Rochellse,  tot 
et  tantis  missionibus  et  expensis,  ad  tantam  devenerit 
paupertatem,  quod  pecuniain  quam  domino  Hugoni  de 
Toharcio  reddere  tenemur  reddere  nequeamus,  excel- 
1  entire  vestras  prece  ac  devotione  quantacumque  possu- 
mus  supplicamus,  quatenus  pietatis  intuitu,  precumque 
nostrarum  obtentu,  super  hoc  vestrum  consilium  et 
auxilium  vestrum  nobis  conferatis.  Rogamus  etiam 
vos  attentius  quatenus  balliam  Rochellae  nobis  conce- 
datis,  ad  talem  Urinaria  qualem  senescallus  vester  videbit 
esse  competentem. 


CLXV. 

Ralph  Neville,  Dean  of  Lichfield,  to  G.  Salvage. 

(Royal  Letters,  No.  356.) 

Before  Radulphus    de  Neville,  decanus    Lichefeidensis,  ndeli 

1  oy.  1222.-  guo  q   Salvage,  salutem. 

I  am  satis-       Quod  bladum  meum  de  Thorp  vendidistis  pro  viginti 

fied  about      n  ......  -,      , .  . 

the  corn.     duo  niarcis,  sicut  mihi  mandastis,  ex    quo    pro    majori 

I  want  you  pretio  vendi  non  potuit,  placet  mihi    quod    ita  venda- 

ahout  some  ^ur-     De  perquisitis   etiam  vestris,  de    quibus   me  cer- 

herrings,     tificare  voluistis,  prudentiam  vestram  commendo,  rogans 

quatenus    agendis    meis    intendatis,  quod   grates    vobis 

sciam.     Sciatis  quod  locutus  sum  cum  domino  Ricardo 

Duket,  quod  faciet  mihi  habere  quinque    millia    allecis 

et  ducenta  cerse  et  imam  penulam  de  bissis,  et  de  ferro 


1  Two  words  here  are  partly  torn   r       2  Before  Ralph   Neville  became 
out,  partly  erased  ;  probably  inten-       bishop  elect  of  Chichester, 
tionally.  ! 
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et  ascere,  ad  carucas  meas ;  et  ideo  vobis  mando  quod 
quam  cito  poteritis  ad  eum  accedatis,  et  de  his  omni- 
bus eum  conveniatis.  Mementote  de  allece  quera  prior 
Norwicensis  mihi  dedit,  scilicet  quinque  millia ;  ad 
quern  recipiendum  oportet  quod  sitis  apud  Norwicum, 
vel  tertia  die  ante  festum  S.  Martini  vel  tertia  die 
post  festum  S.  Martini.  De  alio  allece  quod  scitis 
totum  relinquo  discretioni  vestrae.  Yalete.  Literas 
Abrahse  de  Cunezeford  deperdidi,  quarum  tenorem 
penitus  ignoro.     Valete. 


CLXVI. 

The  Same  to  the  Same. 

(Royal  Letters,  No.  385.) 


Rfadulphus]  de  Neville,  decanus  de  Lichefeld,  fideli  Before 
suo  G.  Salvage,  salutem. 

Grates  vobis  referendo  de    diligentia  vestra  apposita  I  request 
circa  expeditionem  negotiorum   meorum,  vobis  significo  JSJ*?1*" 
quod,  quia  non  sum  valde  nummosus,  scripsi  cellerario  various 
et  sacristse  S.  Edmundi  quod  alter  illorum  accommodet 
mihi    quadraginta    solidos    quinque    obolos,    tradendos 
[ad] 1    negotia    mea    expedienda    quas    dilationem    non 
capiunt.     Et   vos,    si    fieri     potest,    denarios    illos    de 
altero    illorum    recipiatis,  et    porcos    inde    ematis.     Et 
quoniam  non  sum  ausus  contradicere  mandatis  vestris, 
mitto   vobis    literas   de  pone    ad    opus    cognati   vestri. 
Prseterea   rogavit   me    capellanus    meus  de  Thorp,  qui 
est    apud    Thorp,    [ut] 2   concederem    parochianis   meis 
ad    opus    ecclesise   meae    de    Thorp,    quoe   non   modicas 
inde  indiget,  et  volo  quod    eas  eis  liberetis.     Praaterea 
nunciavit  mihi  quod  vos  ex  parte  mea   concessistis    ei 


1  ad]  Not  in  MS.  |      ««*]  Not  in  MS. 
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Altekagine  pro  tribus  marcis,  et  duabus  *  marcis  per 
annum,  percipiendis  tempore  triturationis  bladi  mei. 
Et  licet  conventio  ista  honesta  sit,  ex  quo  aliter  fieri 
non  potest,  placet  mihi  quod  ita  fiat,  et  vos  con- 
ventionem  istam  ei  teneatis.     Yalete.2 


Before 
Nov.  1222. 


I  report  the 
state  of 
your  busi- 
ness and 
property 
on  your 
prebend 
and  else- 
where. 


CLXVII. 

R,  Chaplain   of  the  Old   Temple,    to  Ralph 
Neville,  Dean  of  Lichfield. 

(Royal  Letters,  No.  284.) 

Viro  venerabili  domino  Radulpho  de  Nevill,  de 
Licliefeld  decano,  suus  R,  capellanus  de  Veteri  Templo, 
Londonise,  salutem,  et  debita  obsequia. 

Sciatis  quod  bladum  de  prrebenda  vestra  apud 
Londoniam  salvo  collegimus,  et  sine  omni  periculo 
salvo  reposuimus.  Item,  sicut  mihi  per  Henricum 
Boiste  mandastis,  apud  Ginges  accessi,  et  ibi  de  omni- 
bus agendis  vestris  diligentem  feci  inquisitionem  et 
inspectionem.  Nemus  vero  vestrum,  tarn  ego  quam 
propositus,  et  Herbertus,  et  Robertus  forestarius  vester 
diligenter  scrutati  sumus,  sestim  antes  quod  ibi  ultra 
quadraginta  porcos  ad  pascuam  mittere  non  potestis. 
Praeterea  vobis  mando  quod  fenum  ad  opus  vestrum 
congruum  nondum  inveni,  nee  emi,  quia  vix  aliquid 
bonum  possumus  invenire  ;  si  autem  aliquid  bonum 
invenero,  multum  me  impedit  denariorum  carentia, 
quia  nullum  adhuc  de  vestris  habeo  denarium.  Lutres 
de  quibus  denarios  facere  debueram  non  vendidi,  quia 
ad  libitum  meum  et  profectum  vestrum  nullum  possum 


1  duabus']  duos,  MS. 

2  More  than  one  word  appears  to 
be  wanting  in   this   letter,  besides 


those  which   are    supplied    within 
brackets. 
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facere  negotiuin,  quia  pro  octo  non  possum  habere 
nisi  tres  marcas  et  dimidiara,  sed  si  omnes  vendere 
volueritis,  tunc  sex  marcas  habere  poteritis.  Vobis 
etiam  mando  quod  vobis  multmn  necessaria  est  caruca 
apud  Londoniam.  Unde  mandetis,  si  placet,  Herberto 
servienti  vestro  apud  Ginges,  quod  ipse  mittat  imam 
carucam  apud  Londoniam,  quia  non  multum  necessaria 
est,  ut  vidi,  ad  pnesens  apud  Ginges.  Beneplacitum 
vestrum,  si  placet,  super  his  omnibus  mihi  per  literas 
vestras,  cum  omni  festinatione,  cum  mora  in  hujus- 
modi  trahat  periculura,  significetis.  Yalete  semper  in 
Domino. 

Indorsed..     Domino  R  de  Nevill. 


CLXVIII. 

The  Mayor  axd  Twelve  and  Couxcil  of  Bayoxxe 
to  Ralph  Neville,  Chancellor.1 

(Royal  Letters,  No.  324.) 

[Exim]ia3  et  excellentis  fama3  viro,  dilecto   et   caris-  Before 
simo  suo  domino  R[adulpho]    de    Nevill,    domini  regis  ^°T- 1222- 
Angliae   cancellario,  major,  duodecim  et2  totum    [con]- 
cilium  Baioniae,  salutem,  et  paratam  ad  ejus    obsequia 
voluntatem. 

Significarunt    nobis    dilecti    concives    nostri    Garcias  We  pray 
Arn[oldus]3    de    Ardir    et    Willelmus   P.  de  Campede,  £™ttoa 
quod  cum  ipsi  et  quidam  socii  sui    olim    coram    bonis  remedy  to 
viris  convenissent  cum  domino  Ramdulfo  Filio  Nicholai  gftj^J*1 


1  Though  Neville  is  here  styled      have  been  omitted.     See  also  Letter 
not  vice-chancellor,  but  chancellor.       XLHI. 

yet  it  seems  probable  that  the  letter  -  duodecim  et]  et  xij.,  MS. 

was  written  before   his  elevation  to  3  Arnuldus]    Art,  MS.     See  Rot 

the  episcopate,  a  style  certain  not  to       ChUM.  i.  pp.  Gil  b,  636b. 
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against  de  Abomina  in  Comualia  super  emenda  ab  ipso 
Nicolas  of  Ordain  stagni  quantitate,  totmn  taxatura  pretiuni 
Bodmin(?).  pro  stagno  illo  tunc  statini  ei  integre  persolverunt. 
Ipse  auteni  ex  pacto  stagno  debet  adhuc  eisdera 
viginta  et  octo  niillia  libras  stagni,  et  adhuc  reddere 
contra dicit,  cum  jam  bene  transacti  sint  duo  anni 
ex  quo  ab  eis  pecuniam  illam  pro  dicto  stagno  suscepit, 
et  illud  eis  debuit  tradidisse,  propter  quod  ipsi  danma 
multa  et  dispendia  et  expensarum  gravamina  sunt 
perpessi.  Eapropter  discretionis  vestrae  excellentiam 
rogamus  in  Domino  attentius  et  devote  quatenus,  Dei 
et  pietatis  respectu,  illustri  regi  Angliae  venerando 
domino  nostro,  secundum  quod  discretioni  vestrse 
faciendum  videbitur,  intimare  dignemini  ut  per  vice- 
comitem  Comualensem,  vel  per  aliam  personam  idoneam, 
compelli  faciatis l  supradictum  Eamdulfiun  ut  fidelibus 
suis  praefatis  concivibus  nostris  memoratum  stagnum 
sine  dilatione  et  fraude  persolvat,  et  pro  illata  inde 
jactura  ipsis  satisfaciat  coinpetenter,  ut  nos  sentiamus 
favorem  vestrum  et  auxilium  nobis  super  hoc  profuisse, 
et  grati  inde  vobis  esse  semper  et  obnoxii  habeamus. 


CLXIX. 

The  Mayor  and  Burgesses  of  Rochelle  to 
Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  1,046.) 

Nov.  1222.-  Reverendo  et  speciali  domino  suo  Henrico,  Dei 
gratia  regi  Anglia?.  domino  Hibernia?,  duci  Norman- 
niae  et  Aquitania?,  comiti  Andegavise,  ac  suo  consilio, 
major  et  burgenses  de  Rupella,  salutem,  et  debitam 
prout  domino  suo  subjectionem. 


1  faciatis']  faciar.  MS.  |  See  Rot.  Claug.  i.  pp.  520,  525  b. 
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Nuncii  nostri  cle  Rupella,  qui  recesserunt  a  vobis,  ^Vhat 
obviaverunt  in  itinere  domino  Philippo  de  Albiniaco  d'-uSnev 
et  aliis  nxmciis  vestris,  qui  veniebant  de  rege  Franeise  :  heard 
et  dominus  Philippus  de  Albiniaco  dixit  nunciis  nostris,  inthecourt 
quod  audivit  dici  in  curia  regis  Francise  quod  barones  of  France 
vestri  de  Pictavia,  et  villae  vestrae  verterentur  jurisdic- 
tioni  regis  Francise,  si  dictus  rex  Francis  vellet.  Sciatic 
certissime,  reverende  doinine,  quod  hoc  nunquatn  fuit  de 
nobis,  nee  jam  erit,  Deo  concedente.  Ille  qui  hoc  dixit 
domino  Philippo  de  Albiniaco  maximum  protulit  men- 
dacium  ;  quia  si  voluissemus  fecisse  proditionem  ad  ver- 
sus vos,  vel  adversus  nobilem  regem  patrem  vestrum, 
nos  non  sustinuissemus  pro  vobis,  nee  pro  patre  vestro 
inclitaB  memoriae,  nostras  domos  igne  et  incendio 
cremari,  nee  nostras  vineas  extirpari,  nee  multos  labo- 
res  quos  sustinuimus,  et  adhuc  quotidie  sustinemus. 
Nee  jam,  si  Deo  placuerit,  a  vestro  servitio  non  rece- 
demus ;  immo  semper  quamdiu  vixerimus  in  vestra 
subjectione  et  servitio  perseverabimus,  vestro  servi- 
tio et  fidelitate  nunquam  recedemus,  et  hoc  jam  non 
erit,  quicquid1  aliquis  dicat,  opprobrium,  istud  jam  non 
erit,  nobis,  nee  heredibus  nostris,  Deo  permittente. 
Insuper  vobis  significamus,  quod  vici  extra  villain 
vestram  de  Rupella  constituti  multum  sunt  debiles; 
et  maxima  multitudo  vestrorum  hominum  de  Rupella, 
propter  pericula  guerrarum  quae  retroductis  temporibus 
fuerunt,  de  divitiis  in  paupertatem  maximam  cecide- 
runt,  et  propter  labores  quos  adhuc  quotidie  sustinent. 
Sed,  si  vestrre  sublimitati  placeret  quod  daretis  prae- 
fecturam  villas  vestrae  de  Rupella  ad  clausuram  dicto- 
rum  vicorum,  populus  super  hoc  multum  congauderet, 
et  ad  terminum  treugarum  vestrarum  dicti  vici  de 
manu  inimicorum  vestrorum  melius  possent  defend i. 

1   quicquid~\   q'cq's  MS. 


\     2 
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Dec.  4, 
1222. 

We  have 
heard  S.  de 
Malleon 
and  your 
citizens, 
and  ar- 
ranged 
terras  of 
peace. 


G.  Neville 
is  commis- 
sioned to 
see  the 
compro- 
mise car- 
ried out. 


CLXX. 

Henry  III.  to  the  Good  Men  of  Bourdeaux. 

(Rot.  Pat.  7  Hen,  III.  p.  1,  memb.  7.) 

Rex,  probis  homiiiibus  Burdegaliae,  salutem. 

Quia  suborta  fuit  contentio  inter  dilectum  et  fide- 
lem  nostrum  S[avaricum]  de  Malo  Leone,  senescallum 
nostrum  Pictaviae  et  Wasconiae,  et  vos,  locuti  sumus 
cum  eo,  qui  nuper  venit  ad  nos  in  Angliara,  coram 
Bonefacio  et  Alexandro  concivibus  vestris  ad  nos  ex 
parte  vestra  in  Angliam  transmissis,  et  aliis ;  et,  ut 
sopiatur  inter  ilium  et  vos  omnis  contentio,  injunximus 
ei  ut  vos  manuteneat,  protegat,  et  defendat,  modeste 
se  liabens  erga  vos,  et  consilium  et  auxilium  vobis 
faciens,  cum  opus  habueritis.  Et  volumus  quod  faciatis 
nobis  consuetudines  et  servitia  quae  fecistis  domino 
J[ohanni]  regi  patri  nostro,  cum  ultimo  fuisset  in  par- 
tibus  vestris,  et  unde  saisitus  fuit  quando  a  partibus 
illis  ultimo  recessit,  salva  clausura  villas  vestra?,  et 
salva  nobis  umbraria  nostra,  quam  volumus  in  manu 
nostra  retineri. 

Mittimus  autem  ad  vos  G[alfridum]  de  Neville  ca- 
merarium  nostrum,  qui  non  multis  temporibus  senes- 
callus  vester  fuit,  et  per  cujus  manum  consuetudines 
et  servitia  ilia  nobis  fecistis,  ut  videat  quod  ea  nobis 
faciatis.  Yolumus  etiam  quod  Sacramento  vestro  quod 
facere  consuevistis  in  villa  vestra,  quod  quidem  vocatis 
sacramentum  obedientia?,  apponatis  hanc  clausulam, 
"  Salva  fide  nobis  debit  a,  et  salvo  jure  nostro  "  quarn- 
diu  nobis  placuerit.  Et  sicut  injunximus  eidem  S[ava- 
rico]  senescallo  nostro  quod  vos  manuteneat  et  couservet, 
consilium  et  auxilium  vobis  faciens,  cum  opus  fuerit, 
ita  volumus  et  mandamus  quod  ei  sitis  auxiliantes  et 
consulentes  in  agendis  nostris  expediendis,  ad  fidem 
et  commodum  nostrum.     Et    de    arreragiis    qua?   nobis 
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debetis,  de  tempore  quo  villa  Burdegaliaa  fuit  in  manu 
vestra,  per  ipsum  Galfridum  camerariura  in  respectum 
poni  volumus,  quousque  sciamus  ad  quam  summam 
possint  attingere.  Teste  Hfuberto  de  Burgo,  justiciario 
nostro],  apud  Westmonasterium,  iiij0  die  Decembris, 
anno  vij°.     Per  eundem,  et  consilium  domini  regis. 


CLXXI. 

The  same  to  the  *same. 

(Rot.  Pat.  7  Hen.  HI.  p.  1,  memb.  7.) 


Rex,  [probis  hominibus  de  Burdegalia,1  ]  salutem.       Dec.  4, 

Audivimus,  unde    plurimum    miramur    et    possumus  1222# 

r  .  ,  ,.        J  .       We  forbid 

non  sine  ratione  moveri,  quod  vos,  sine  licentia  nostra  y0Ur  con- 

vel    senescalli    nostri   Pictavia3  et  Wasconia?,    quaBdam  federations 

P  .     .  mi         Wltn  other 

sacramenta  et  conioederationes  fecistis  cum  quibusdam  towns  and 
magnatibus  partium  vestrarum,  et  probis  hominibus lords' 
bonarum  villarum  nostrarum,  unde  possemus  processu 
temporis  de  levi  damnum  incurrere  et  dispendium.  Et 
ideo  vobis  mandamus,  firmiter  prsecipientes  quod  hujus- 
modi  confcederationes  et  sacramenta  de  cetero  nullo 
modo  cum  aliquibus  faciatis,  et  si  qua?  prseteritis  diebus 
feceritis,  penitus  irritetis,  et  ea  nulla  esse  faciatis. 
Teste  ut  supra2 


1  probis  .  .  Burdeyalia]    eisdein,   |       -  See  the  preceding  letter. 
MS. 
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CLXXII. 

The  same  to  the  same. 

(Rot.  Pat.  7  Hen.  LLT.  p.  1,  memb.  7.) 

Rex,  [probis  hondnibus  de  Burgedalia,1]  salutein. 
Audiviinus,  unde   mirari    cogimur,  quod  quidam  im- 
prisii    vestri,  qui    et    receptantur    in  villa    vestra,  cum 
to  harbour  volueriiit,  contra  pacem  nostram,  ceperunt  castra  nostra 

the  men  _     _^n 

who  took     de  Pugens  et  Arens,  et  cast-rum  nostrum  de  Blennac,  et 
Pont  em  de  Brenne  incendio  tradiderunt. 

Unde  vobis  mandamus,  firmiter  praecipientes  in  fide 
qua  nobis  tenemini.  quod  malefactores  illos  nullo  modo 
de  cetero  receptetis  in  villa  vestra,  nisi  ipsi  de  trans- 
gressione  nobis  illata  stare  velint  judicio  curiae  nostras, 
coram  Sfavarico]  de  Malo  Leone  senescallo  Pictavise  et 
Wasconia?.     Teste  ut  supra.2 


Dec.  4, 
1222. 

You  are 
forbidden 


our  castle 
of  Pugens, 
etc. 


CLXXIII. 

The  same  to  the  same. 

(Bot.  Pat.  7  Hen.  LLT.  p.  1,  memb.  7.) 

Dec.  4,  Rex,  [probis  hominibus  de  Burdegalia,3  ]  salutem. 

]"""'      ,         Audivimus,  unde  plurimum  miramur,  quod  vos,  sine 
Restore  the  '  _  *.  .  '     x     .  '    . 

tallage  you  pnecepto  nostro  vel  licentia  senescaili  nostn,  tallagium 

have  levied  p0S11istis    super    homines  nostros   manentes    inter    duo 
on  the  men  *  r 

between  maria,  exigentes  de  singulis  mansionibus  tres  solidos 
de  moneta  ilia.  Et  ideo  vobis  mandamus,  firmiter 
praecipientes  quod  tallagium  illud  omnino  remittatis ; 
et  si  quid  de  tallagio  illo  receperitis,  id  illis  a  quibus 
receptum  fuerit    sine  dilatione    restituatis,  nullo   modo 


the  two 
seas. 


1  probis  .  .  Burdegalia]    eisdem, 
MS. 
-  See  letter  CLXX 


3  probis  .  .  Burdegalia"]    eisdem, 
MS. 
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prsesumentes  de  eetero  tallagiimi  aliquod  facere  in  terra 
nostra,  sine  prascepto  nostro  vel  licentia  S[avarici]  de 
Mala  Leone  senescalli  nostri  Pictaviae  et  Wasooniae. 
Teste  nt  supra.1 


CLXXIY. 
The  same  to  the  same. 

(Rot.  Pat.  7  Hen.  ILL.  p.  1.  menib.  7.) 


Rex,  [probis  horuinibus  de  Bur  salutem.        Dec.  4, 

Conquerente      nobi-      CMtre      quondam      servient  e  l12'2' 

R[icardi]  regis  avuneuli   nostri,  intellexiinus    quod    vos  man<i  voa 

ipsuin    pro    voluntate    vesfcra    «lissai-istis    de    terra    de TO  make. 

Beccles,     quam    Alianora    regina     ei    dedit.     et     dictos  of  Bee 

RTicardnsl  rex  avunculus  noster  ei  postea  confirniavit.  t0  lts 
L  J  .  *  owner. 

tenendam    toto    tempore    vitae    sua?  ;    castrumque    il 
de    Beccles    prosterni,    et    vineae    suas,    ut  audivimus, 
fecistis  exstirpari. 

Unde  vobis    mandamus,    rirmiter    praecipientes    qu 
diet':»    Chitre    t-rram    suain    pnedictam    sine    dilatione 
plene  restitui  faciatis.  ab  ipsius  inquietatione   de  oeJ 
desistente^  ;    et  ita  vos  erga  ipsum  habeatis  quod    que- 
relam  amplius  inde  non  audiamus.    et  ne  oporteat    I 
ad  hoc  manna  apponere  gravipre-.     Teste  ut  supra/3 


1  See  letter  CLXX. 

2  probis  .  .  Burdegalia\    ei.sdt.-m.  MS. 

3  See  letter  CLXX. 
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CLXXV. 

Henry  III.  to   the  Men  of  sundry  Cities,  Towns, 
and  Castles  in  Poitou. 

(Rot.  Pat.  7  Hen.  III.  p.  1,  memb.  7.) 

Dec.  4,  Hex,  oranibus   de   civitatibus   et  villis  et  castris  qui 

„         „     arreragia  nobis  debent,  salutem. 

Pay  to  S.  °  '  .  . 

de  Maiieon      Mandamus  vobis  quod    arreragia    quae  nobis  debetis, 

the  arrears  qUae  quidem  emerserunt  tempore  quo  dilectus  et  fidelis 
you  owe  us.    l         *  . 

noster    Savaricus    de  Malo    Leone    nunc    ultimo  ccepit 

esse  senescallus  noster  Pictaviae  et  Wasconise,  per  prse- 

ceptum    nostrum    eidem    sine    dilatione    et    difncultate 

reddatis.     In  cujus,  etc.     Teste  ut  supra.1 


CLXXVI. 
Henry  III.  to  all  his  Demesne  Men  in  Gascony. 

(Rot.  Pat.  7  Hen.  III.  p.  1,  memb.  7.) 

Dec.  4,  Rex,  omnibus    de    civitatibus   et   villis  et  castris,  et 

1222-  omnibus    aliis    ad    dominium    nostrum    spectantibus  in 

Wasconia,  salutem. 

Receive  s.       Mandamus    vobis    quod  dilectum  et  fidelem  nostrum 

with  r  .e°n  S[avarieum]    de  Malo  Leone  senescallum  nostrum  Pic- 

spect  and    taviae    et  Wasconige,    quotiens    ad   vos    diverterit,    cum 

ence.  gu^  kenjgne    et    honorifice    de   cetero  recipiatis,  obedi- 

entes    ei  et  consulentes  in  omnibus  agendis  nostris,  ad 

fidem    et    commodum  nostrum.     In    cujus,  etc.      Teste 

ut  supra.1 


1  See  letter  CLXX. 
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CLXXVII. 

Henry  III.  to  the  Counts,  Barons,  and  others  of 

Gascony. 

(Rot.  Pat.  7  Hen.  IIL  p.  1,  memb.  7.) 

Hex,  comitibus,  vicecomitibus,  baronibus,  et  omnibus  Dec.  4, 
de  civitatibus   et   villis    et    castellis    totius    Wasconiaa,  1222# 
saluteni. 

Mandamus  vobis  quod  nullum  de  cetero  alicui  prre-  We  forbid 

1 "  A 

stetis  jur amentum,  nee  confoederationem  aliquam  faciatis,  "onfedera- 
sine    licentia    nostra    vel    dilecti    et    fidelis    senescalli  tions  to  be 
nostri    Savarici    de   Malo    Leone,    exceptis    juramentis ma 
nobis  debitis.     Teste  ut  supra.1 


CLXXVIII. 

Henry  III.  to  the  Archbishops,  Bishops,  and  others 

of  Gascony. 

(Rot.  Pat.  7  Hen.  HI.  p.  1,  memb.  7.) 

Rex,     archiepiscopis,    episcopis,    abbatibus,    prioribus,  Dee.  4, 
vicecomitibus,  baronibus,  militibus,  et  omnibus  de  parti-        ' 
bus  Wasconias,  qui  herbergagia  nobis  debent,  salutem. 

Cum    ad     partes     vestras    ad    proesens    persoualiter  S.  de  Mal- 
venire    non    valeamus,    nee  vellemus  quod  herbergagia  mwenAtio 
quae  nobis  debetis  pro  diuturnitate  temporis  in  dissue-  receive 
tudinem    deducerentur  ;    mittimus    ad  vos    loco    nostro  for  u°u  '  °c 
dilectum    et    fidelem    nostrum    S[avaricum]    de    Malo 
Leone,    senescallum    nostrum    Pictavias    et    Wasconise, 
mand  antes    quatenus    herbergagia    quae    nobis    debetis 
eidem    Savarico    nomine    nostro    faciatis.     Injunximus 
enim  eidem  Savarico   ut  hospitia  ilia    modeste  nomine 
nostro   capiat,    ita    quod   honor   nostri  et  jus  nostrum 
salventur,  et  ne  quis    inde    nimis   gravetur.     In    cujus 
rei,  etc.     Teste,  etc.,  ut  supra.1 


»  See  letter  CLXX. 
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CLXXIX. 

Henry  III.  to  Savary  de  Malleon,  Seneschal  of 

POITOU  AND    GASCONY. 
(Rot.  Pat.  7  Hen.  ILL  p.  1,  memb.  7.) 

Rex,  Savarico  de  Malo  Leone,  senescallo  suo  Pictavia? 
et  Wasconia?,  salutem. 
Resume  all  Mandamus  vobis,  firmiter  injungentes  quod  diligenter 
inquiratis,  qua?  terras  et  castra  et  redditus  sive  posses- 
siones  alia?,  ad  nos  spectantes  in  Pictavia  et  Wasconia, 
districta?  sint  et  alienata?  a  saisina  nostra,  vel  ante- 
cessorum  nostrorum,  per  senescallos  vel  alios,  absque 
warranto  nostro  vel  antecessorurn  nostrorum ;  et  quae 
sic  inveneritis  alienata,  sine  dilatione  in  manum 
nostram  capiatis  et  conservetis.  In  cujus,  etc.  Teste 
ut  supra. 

Et  mandatum  est  archiepiscopis,  episcopis,  abbatibus, 
prioribus,  vicecomitibus,  baronibus,  militibus,  et 
omnibus  de  partibus  Pictavia?  et  Wasconia?,  quod  sic 
pra?ceptum  est  pra?dicto  Savarico,  et  ut  ipsi  id  sciant, 
et  sic  fieri  permit tant.     Teste  ut  supra,1 


Dec.  4, 

1222. 


crown 

lands  and 

castles 

alienated 

■without 

licence. 


CLXXX. 

Henry  III.  to  the  Abbott  and  Chapter  of 
St.  Severe. 

(Rot.  Pat.  7  Hen.  ILL  p.  1,  memb.  7.) 

Hex,  abbati  et  capitulo  de  S.  Sever o,  salutem. 

Mandamus  vobis,  quod  exponatis  dilecto  et  fldeli 
charter's^  nostro  senescallo,  nostro  Savarico  de  Malo  Leone,  cartas 
S.  de  Mai-  e^  instrumenta  qua?  penes  vos  habetis,  de  libertatibus, 

leon,  and  x 


Dec.  4, 
1222. 


1  See  letter  CLXX. 
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et  consuetudinibus,  et  dignitatibus    regiis    de   partibus  send  us  a 
terras    nostras    Wasconise ;    transcriptuin     prsedictaruru  transcnPt- 
cartarum    et   prsedictorum    instrunientoruiii    nobis    per 
eundern    transmittentes,    retentis     in     custodia    vestra 
originalibus.      In    cujus    rei,    etc.     Teste    H.,    etc.,  ut 
supra.1 


CLXXXI. 
Henry  III.  to  William  Maingo. 

(Rot.  Pat.  7  Hen.  ILL  p.  1,  memb.  7.) 

Rex,  Willelmo  Meingo,  salutem.  Dec.  4, 

Bene  scitis  quod  hsec  est  consuetudo  partium  nostra-  *  .    • 
rum      Pictavire,      quod,      decedentibus      baronibus     et  the  castle 
magnatibus    nostris    qui    de    nobis    tenent    in    capite,  of  Mmate 
heredes    eorum    cum    castris,    terris,  et  catallis    eorum,  Malleon. 
devenire    debent    in    manum    et    custodiam     nostram. 
Unde  vobis    mandamus,    nrmiter    prascipientes    in    fide 
qua  nobis  tenemini,   quod    castrum    de    Marante,  quod 
fuit    Porteclin   de    Meausy,    qui    de    nobis    tenuit    in 
capite,  cum  terris  quae  fuerunt  ejusdem  Porteclin,  quas 
tenetis  in  manu  vestra,  sine    dilatione   liberetis  dilecto 
et  fideli    nostro  S[avarico]    de   Malo   Leone,    senescallo 
nostro  PictaviaB  et  Wasconia?,  ad  ea   ad   opus  nostrum 
custodienda.     In  cujus,  etc.     Teste  ut  supra.1 

Eodem     modo     scribitur    Willelmo     de    Mausy,    de 
castro  de  Mausy. 


1  See  letter  CLXX. 
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CLXXXIL 
Henry  III.  to  Savary  de  Malleox,  Seneschal 

OF    POITOU   AND    GaSCONY. 
(Rot.  Pat.  7  Hen.  ILT.  p.  1,  memb.  7.) 

Dec.  4,  Rex,   Savarico   de   Malo    Leone,   senescallo   Pictaviae 

1222,  et  "Wasconia?,  salutem. 

Restore  Mandamus    vobis    quod    Reimunduin    de    Pinis,    et 

andDonato  Danafcom  de  Pinis,  et  eoruni    amicos,   de  villa  Regulse 

de  Pinibus  sine  licentia   nostra    et   vestra    ejectos,  ad   omnia   bona 

n°A,eoeicr'  nc  sua  restituatis,  reducentes    eos    in   villain    RegulaB,  ubi 
possessions  ;  o         * 

in  La  eos  pacifice  in  domibus  suis  manere  faciatis :    ita  quod 

omnibus  de  illis  conquerentibus,  vel  ipsis  etiaru,  si 
de  aliquibus  conquesti  fuerunt  vicissim,  in  curia  nostra 
faciatis  justitiae  plenitudinem  exhiberi.  Super  hoc 
autein  quod  vos  recipere  noluerunt  homines  de  Regula, 
in  ultimo  adventu  vestro  ad  eos,  amicabiliter  vobiscum 
componi  permittatis  ab  iisdem,  per  consilium  dilecti 
et  fidelis  nostri  G[alfridi]  de  Nevill  camerarii  nostri, 
quern  in  partes  ill  as  pro  his  et  aliis  negotiis  nostris 
transmittimus.     Teste  ut  supra. 

Eodem  modo  scribitur  probis  hominibns  de  Regula, 
de  iisdem,  hoc  mutato,  quod  ubi  dicitur,  "Reducentes 
"  eos,  etc,'"'  apponitur  loco  illius,  tl  Permittentes  eos  in 
"  villain  Regula?  reduci,  et  ibi  pacifice  in  domibus  suis 
u  manere ; n  et  ubi  dicitur,  "  Amicabiliter  vobiscum 
"  componi  permittatis  ab  eisdem,"  apponitur  loco  ejus, 
"  Amicabiliter  cum  eo  componatis,  per  consilium,  etc. 
"  Teste  ut  supra."  ■ 


See  letter  CLXX. 
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CLXXXIII. 
Henry  III.  to  the  Men  between  the  Two  Seas. 

(Rot.  Pat.  7  Hen.  III.  p.  1,  nienib.  7.) 

Rex,    francalibus    et    honiinibus    qui    manere    solent  Dec.  4, 
inter    duo    maria,  salutem. 

Mandamus  vobis  quod  ad  terras  vestras,  quas  de  nobis  You  are 
tenere     solebatis     inter     duo     inaria,    redeatis,    et    ibi  ed^return 
maneatis,  faciendo  inde    nobis  consuetudines  et  servitia  to  the  lands 
nobis    debita  ;     \e\,     si     forte     ad    terras    illas   redire  ^r  t0  find* 
nolueritis,  alios  loco  vestro  substituatis,  qui  ibi  inaneant,  others  in 
et    terras    ipsas    teneant,    faciendo   inde    nobis    consue-  * 
tudines    et    servitia    debita.       Hoc     idem     injunximus 
S[avarico]    de    Malo  Leone,  senescallo   nostro    Pietavise 
et    \Vasconise,   ut    id  vobis  ex    parte  nostra  denunciet. 
Teste  ut  supra. 

Eodem   modo    scribitur   eidem    Savarico,  quod  id  eis 
denunciet j  et  sic  fieri  facia t. 


CLXXXIV. 

Henry  III.  to  the  Mayor  and  Good  Men  of 

Rochelle. 

(Rot.  Pat.  7  Hen.  IH.  p.  1.  niernh.  7.) 

Rex,     majori     et      probis     hommibus      de     Rupella,  Dec.  4. 
salutem. 

Sciatis    quod    nos,    per    consilium    senescalli    nostri  ^v<->  torn 
S[avitrici]  de  Malo  Leone,  portum    quendam  ad  villam  tobenSSe 
nostram      Rupellas      eftbrtiandam       fieri      volumus,     a  at  Rochelle, 
molendinis  Templariorum  de  Parroke  usque  ad  pontem  money  to 
Rembaldi,    et     a    ponte     illo    usque     ad    castellettum  w  ■"■ 

by  a  har- 

nostrum     extra     muros     Rupelkc.        Et>     in     auxiliuni  boor  doe. 
portus    illius    faciendi,    capi    volumus    et    praecipimus, 
de  qualibet   nave  mercandisas  ferente   usque  Rupell&m 
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ad  valentiam  viginti  libraruni  vel  niajoris  valentiae, 
quinque  solidos  monetae  ibidem  currentis  ;  et  de  qua- 
libet  nave  mercandisas  illuc  ferente  minoris  valentiae 
quam  viginti  librarum  duodecirn  denarios  ejusdem 
monetae.  Et  durabit  hujus  auxilii  captio,  usque  in 
duos  annos  a  Pascha  anno  regni  nostri  septimo. 

Et  ideo  vobis  mandamus,  quatenus  auxilium  illud, 
sicut  praedictum  est,  capi  faciatis,  assignantes  duos  ex 
vobis,  probos  et  legales  homines,  qui,  una  cum  con- 
stabulario  nostro  castelletti  praedictL  denarios  inde 
proventuros  colligant,  et  in  operatione  praedicti  portus 
utiliter  expendant.     In  cujus,  etc.     Teste  ut  supra. 

Mandatum  est  omnibus  mercatoribus  qui  mercandisas 
usque  Rupellam  per  mare  duxerint  quod  dominus  rex 
auxilium  praadicto  modo  capi  praecepit.  In  cujus,  etc. 
Teste  ut  supra.1 


CLXXXY. 

Henry  III.  to  the  Jews  of  Poitou  and 
Saintonge. 

(Rot.  Pat.  7  Hen.  UJ.  p.  1,  memb.  6.) 

Dec.  4  Rex,    universis    Judaeis     in    Pictavia    et    Xanctonia 

1222#  existentibus,  praesentes  iiteras  inspecturis,  salutem. 

You  may         Sciatis    quod    bene    volumus,    et    placet    nobis,    quod 
hve  peace-  veniatis    ad    dominicas    bonas    villas    nostras,  et  in  eis 

ably  in  our  ... 

demesne     maneatis,  quiete   et    pacifice ;    et    praecepimus  Savarico 

towns,  sub-  je   ]^rai0    Leone,    senescallo    nostro    Pictaviae    et    Was- 

ject  to  a  '  / 

fixed  tal-     coniae,  qui    venit  ad  nos  in  Angliam,  quod  vos  manu- 

teneat    et    defendat,  et    modeste    vos  tractet,  ita  quod 

illi  qui    sunt    et    erunt    apud  Rupellam   serviant  nobis 


See  letter  CLXX. 
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per  annum  de  tribus  millibus  solidis  usque1  ad  aetatem 
nostram. 

In  cujus  rei  testimonium.  Teste  ut  supra,  anno 
septimo.     Per  eundem. 

Eodem  modo  scribitur  iisdem  Judaeis,  r»er  alia  duo 
paria  literarum,  hoc  modo,  quod  illi  qui  sunt  et  erunt 
apud  Niortum  serviant  domino  regi  de  mille  et  quin- 
gentis  solidis,  et  illi  qui  simt  et  erunt  apud  S. 
Johannem  Angeliacensem  serviant  domino  regi  de 
totidem  solidis.2     Teste  ut  supra.3 


CLXXXYI. 

Philip  Augustus,  Kixg   of   France,  to   Hubert  de 
Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  261.) 

Philippus,  Dei  gratia  Francorum  rex,  dilecto  suo  Oct.  1217- 
Huberto  de  Burgo,  justiciario  Anglige,  salutem  et  di- Jul^1223-4 
lectionem. 

Alia  vice  vos  rogavimus    quatenus   burgensibus  nos-  Pay  the 
tris  Ambianensibus  redderetis  pecuniam  quam  eis  debetis  A^tea*  °f 
pro  blado  suo  quod  habuistis ;  sed  quia,  sicut  asserunt,  for  their 
illam  nondum  reddidistis,  vobis  iterato  rogautes,  atten- 
tius  mandamus  quatenus  eis  prsedictam  pecuniam    red- 
datis,  sicut  velletis  quod  hominibus  regis  AngliaB  reddi 
faceremus,  ita  quod,  propter  hoc,  ad  gratiaruni  actiones 
teneamur,    et    ipsos    super    hoc    amplius    non    oporteat 
laborare. 


corn. 


1  usque']  Before  this  in  the  MS.  -  solidis']  Before  this  dejiariis  has 

are    the    following    words,   barred  been  written  and  barred  aci 

across  :  "  Et  illi  qui  sunt  et  erunt  ,  0      .  .       ^T  ,,,, 

,  ,...              ^         ,  ~    T  ,  3  See  letter  CLXX. 
u  apud  ruortum,  et  apud  S.  Johan- 

"  neni  Angeliacensem,  serviant  no-  4  Printed  by  Champollion-Fi:: 

"  bis  per  annum  de  tribus  millibus  by  whom,  however,  it                   1  to 

"  solidis."  I    the  reign  of  Philip  le  Bel. 
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CLXXXVII. 

The  same  to  the  same. 

(Royal  Letters.  No.  2,354.) 

P[hilippus],  Dei  gratia  Francorum  rex,  dilecto  suo 
Hubert o  de  Burgo,  justiciario  Angliae,  salutem  et  dilec- 
tionem. 

Insinuavit  earissiuius    filing  noster    Ludowicus,  quod 

illi  de  Sanwico  et  de  Sorlian  duos1  hominuni  suoruni  de 

Calais  have  Cales  ceperunt  et  detinent ;  et  illi  similiter  de  Dovoria, 

n  t*  o  n  it*— 

re-ted.  Re-  e^  de  a^fi  portubus  Anglia?,  arrestaverunt  usque  ad  vi- 
ginti  naves  de  Cales.  ad  portus  suos  teinpestate  maris 


Oct  1217- 

Julv  1223. 


Several 

men  and 

ships  of 


requested. 


applicantes,  et  de  unaquaque  extorserunt  usque  ad 
viginti  solidos  sterlingorum,  vel  amplius,  pro  delibera- 
tione  earundem.  Proinde  vobis  mandamus,  quatenus 
id  emendari,  et  damna  restitui  faciatis,  sicut  velletis 
quod  de  hominibus  Angliae  faceremus,  si  in  terra  nostra 
caperentur  vel  iinpedirentur. 


About 

Aug. 

1223.- 


CLXXXVIIL 

Hugh  de  Lusignan.  Count  of  La  Marche,  to 

Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  1.012.) 

Reyerendissimo  domino  suo  Henrico,  Dei  gratia 
regi  Anglia?,  domino  Hibernia3,  duci  Normanniae  et 
Aquitania?,   et  comiti  Andegavia?,    Hugo    de  Lezignan, 


1  duos']  duas.  MS. 

-  Thierry  le  Teys  (Teutonicus) 
died  bet-ween  March  27.  1222.  and 
Feb.  9.  1223.  See  Rot.  Clams,  i. 
pp.  491,  534.  The  mention  of 
Peter  de  Rivallis  as  chancellor  need 
cause  no  difficulty.     If  he  ever  held 


the  great  seal  of  England,  •which  is 
doubtful,  (see  Foss,  Judges,  ii.  p. 
456,")  Poitou,  not  England,  is  in 
question  here.  Compare  also  Rot. 
Pat.  7  Hen.  III.  August  3,  and 
note  to  the  following  letter. 
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comes  Marchire  et  Engolismi,  ad  omnia  suus  et  ubique, 
salutem,  et  paratam  ad  obsequia  voluntatem. 

Rogamus    vos,    modis     omnibus     quibus     possumus;  I  hope  you 
quatenus  terrain    quam  Terricus  Teutonicus    possidebat  nVetifehmd 
dum  viveret  permittatis  nobis,  si  vobis  placeat,  pacifice  of  T.  le 
possidere.     Magis  enim  hoc  affectamus  propter  honorem 
quern   nobis    super  hoc  feceritis,  quam  propter  comrao- 
dum  quod  sumus  inde  in  posterum  percepturi. 

Et  sciatis  quod  P[etrus]  de  Rivo  cancellarius  vester  Do  not 
tenet  secum  quendam  clericum,  qui  vocatur  P.  Orelluz,  Qrellnz 
qui  nobiscum  solebat  esse  et  nequiter  nos  seduxit. 
Et  cum  propter  injurias  et  proditionem  quam  nobis 
fecerat  clericus  supradictus,  conquesti  fuimus  episcopo 
Xanctonensi,  de  cujus  erat  dicecesi,  dictus  episcopus 
nobis  et  ipsi  diem  super  hoc  assignavit  ;  et  ad  diem 
sibi  assignatum  noluit  comparere  ;  immo  recessit  a 
nostris  partibus  propter  hoc  fugitivus.  Unde  celsi- 
tudini  vestrse,  modis  omnibus  quibus  possumus,  suppli- 
camus,  quatenus  dictum  clericum  in  hospitio  vestro 
commorari  amplius,  vel  cum  aliquo  amico  vestro,  nee 
etiam  in  vestris  partibus  permittatis:  quod  si  faceretis, 
nos  offendere  in  aliquo  graving  non  possetis. 

Praeterea    sciatis    quod    dominus    Savaricus    de    Malo  S.  de  Mal- 
Leone  !    nobis    et    nostris    hominibus    graves    injurias  ^e^onf5 
et    damna   maxima,    sine    causa    rationabili,   pro    posse  tiuual  in- 
suo    intulit,    et    a    pravo    suo    proposito    non    desistit ;  ^sl '  aa 
quod,    nisi  esset  ob  vestram    reverentiam    et    honorem, t0  appoint 
non    possemus    aBquanimiter    tolerare.       Si    vero    inter  seneschal, 
nos   et   vos    pacem    contigerit    reformari,    istud    nulla- 
tenus    sufferatis    quod    ipse    nobis    et    nostris    injurias 
inferat,    atque    damna )    quia    potius    a   vestro    servitio 
recedemus,    quam    ipsius    injurias  atque    nequitias    sine 
vindicta    taliter    sufferemus.       Unde    vobis    consulimus 
quatenus  G[alfriduni]    de  Nova  Villa  senescallum    ves- 


Malo  Leone']  Matt.,  MS. 
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trum  in  Pictavia  constituatis  ;  quia  hoc  scinius  ves- 
tro  cedere  commodo  et  honori  ;  et  cum  nostro  consilio 
et  auxilio  terrain  dictam  ita  pacifice  possidebit,  quod 
de  aliquo  clamorem  aliquem  nullatenus  audietis. 


About 

Sept. 

1223.1 


CLXXXIX. 

Hugh  de  Lusignan,   Count  of  La  Marche,   to 
Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  1,015.) 

Carissimo  domino  et   amico    suo  Huberto    de  Burgo, 

justiciario    domini   regis-  Anglian,    Hugo    de    Lezignan, 

comes  Marchige  et  Engolismi,  ad  omnia  suus  et  ubique. 

salutem,  et  paratam  ad  obsequia  voluntatem. 

I  thank  De    muneribus    et   joellis  vestris,  quos    nobis    trans- 

you  for       misistis,  quantas  possumus   referimus  vobis    grates.     Si 

your  pre-  .  .  .  . 

sents,  and    quid  vero  in   nostris   partibus  vobis    gratum  fuerit  vel 

con    of  nf  acceptura,  nobis    significetis  ;  quia  vobis    parati    sumus 

treaty  with  nostros  mittere  equos,  aves,  vel  alia  qusecumque  vestrse 

mg'     piacuerit  voluntati.     Et  quia  per  verbum  vobis  formam 

pacis  inter  nos  et   dominum    regem  Anglise,  per  domi- 

num    G[alfridum],    camerarium    domini    regis,    et    per 

magistrum  Willelmum    clericum   suum    prolocutse,    non 

possumus  enarrare,  domino  regi  et  vobis  formam  pacis 

scriptam    transmittimus    per    clericum  supradictum ;  et 

sicuti  negotia  nostra  usque  modo  in  curia  domini  regis 

pro    posse   vestro    ad    honorem    nostri    et    commodum 

vestri  gratia  benigniter  promovistis,  vos  rogamus  prece 

quanta   possumus,  quatenus    quod   bene    incepistis    fine 

velitis  concludere  meliore,  quia  vestri  sumus,  et  nos  et 

nostra  vestrae  exponimus  voluntati  ;  et  peracto  negotio 


1  See  Rot.   Claus.   i.  pp.   557  b, 
563  b;  Rymer,  i.  pp.  168,  169  ;  the 


Bulls  of  Honorius  being  dated  a  year 
too  late. 
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isto  vobis  nostros  fideles  nuncios  transmittenius,  per 
qnoe  opus  illud  vobiscuni  consumraabitur.  quod  nobis  per 
ridelem  nostrum  Hugonem  Grossin  sigxrincavistis. 


CXC. 

HOXORIUS    III.    TO    THE    BlSHOPS,   AbEOTS.  AXD   HIGHER 

Clergy  of  the  Exglish  Church. 

(Papal  Bulls  in  the  Public  Record  Office.) 

Honorius  episcopus,    servus    servorurn  Dei,  venerabi-  Oct.  5. 
libus    fratribus    arehiepiscopis    et    episcopis,    et    dilectis   "" 
filiia    abbatibus,    prioribus,    decanis,    pnepositis,    archi- 
diaconis,  et  aliis    ecclesiaruin    pra?latis,  ad    quos    liters 
istae  pervenerint,  salutem  et  apostolicam  benedictionem. 

Cum  a  religiosorum  virorum  pressuris  et  molestiis  illi  The  wrongs 
quorum  pedes  sunt  veloces  ad  malum  severitate  debeant  Templars 
ecclesiastica  cohiberi,  et  inferiorura  culpae  merit o  ad  mu*t  be  re- 
praelatos  desides  referantur,  quia  facientis  cidpam  habet 
qui  quod  potest  corrigere  negligit  emendare  ;  miramiir, 
sicut  possumus  de  ratione  mirari,  quod,  sicut  dilectis 
filiis  fratribus  jlilitiae  Templi  significantibus  accepimufl, 
parochianos  vestros,  de  quibus  apud  vos  querelam 
deponunt,  non  compellitis  ad  justitiam  exhibendam 
Si  vero  aliquos  interdum  excommunicationi  vel  inter- 
dicto  imponitis,  sententiam  vestram  lemittitis.  fratribus 
inconsultis  et  satisfactione  congrua  pnetermissa.  Quia 
igitur  sustinere  nolumus  incorrectum  quod  in  nostrum 
et  subjectonun  nostrorum  periculum  attentatur.  uni- 
yersitati  vestrse  per  apostolica  scripta  mandamus  atque 
prsecipimus,  quatenus  cum  a  jam  dictis  fratribus 
acceperitis  de  vestris  parocbianis  querelam,  eos  ad 
exhibendam  justitiam,  omni  gratia  et  timore  postposito, 
contradictione  quoque  et  appellatione  remota,  ecclesi- 
astica districtione  cogatis,  attentius  provisuri,  ne  sen- 
tentiam   quam    tuleritis,  fratribu»   ignorantibu*,  absque 

o  2 
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satisfactione  congrua  relaxetis  :  scituri  a  vobis  damna 
ipsorum  districtius  requirenda,  si  prseceptum  nostrum 
neglexeritis,  quod  non  credimus,  adimplere.  Datum 
Anagnia?,  iij°  Nonas  Octobris,  pontificatus  nostri  anno 
octavo. 


CXCI. 

honorius  iii.  to  the  archbishop  of  york  and  his 

Suffragans. 

(Papal  Bulls  in  the  Public  Record  Office.) 

Oct.  5,  Honorius  episcopus,  servus    servorum   Dei,    venerabi- 

libus  fratribus  archiepiscopo  .  -1  Eboracensi  et  suffraga- 

neis  ejus,  salutem  et  apostolicam  benedictionem. 

Place  an  Frequens,    sicut    intelleximus,    nobilis    viri    Lewelini 

the  lan^s°0°  dicti    principis    Norwalliae    pra?varicatio    nil    ei    aliud 

Llewellyn,  quam    damnationem    et    confusionem    adducit,  cum  ita 

levis  factus  sit  fidei,  ut  credi  ei  sicut  salutis  et  famse 

prodigo  jam  non  possit. 

Sane  inter  alia  carissimus  in  Christo  nlius  noster 
Henricus,  illustris  rex  Angliae,  nuper  nobis  exposuit 
quod  nobilis  ipse,  qui  ejus  homo  lights  esse  debet, 
a  priruis  diebus  quibus  dominari  coepit  in  terra 
praedicta,  clarae  memoriae  J[ohanni]  regi  Anglise  patri 
suo  non  timuit  rebellare.  Qui  ad  cor  tandem  re- 
versus,  et  majores  terrse  suae  juramento  firmarunt, 
quod  prsedicto  regi  tanquam  domino  obedirent.  Sed 
dictus  nobilis,  contra  prsestitum  veniens  juramentum, 
praefatum  regem  et  regnum  infestavit  ipsius.  Demum 
vero,  mediante  dilecto  fllio  nostro  G[ualo]  titulo 
S.  Martini  presbytero  cardinali,  tunc  in  partibus  illis 
apostolicae   sedis    legato,  praenominatus   nobilis  a  tanto 


*  Blank  in  MS. 
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revocatus  excessu,  facta  prsefato  regi  fidelitate  et 
homagio  secundo,  juravit  se  regein  et  regnum  nul- 
latenus  de  cetero  turbaturura,  queni  idem  rex  ut 
fortius  sibi  alliceret,  ejus  commisit  custodhe  quas- 
dam  castra,  quas  ille  se  fideliter  servaturum  tertio 
juramento  firmavit.  Recepit  etiam  de  manu  regis 
ipsius  castra  quaedam  ad  heredes  cujusdam  nobilis 
pertinentia,  quaB  se  redditurum  ipsis  heredibus,  quarto 
praestito  juramento,  promisit.  Cum  autem  tempore 
legationis  venerabilis  fratris  nostri  Pandulfi,  nivnc  epi- 
scopi,  tunc  vero  electi  Xorwicensis,  multa  de  his  rursus 
infregerit,  ad  ultimum,  coram  eodem  et  omnibus  fere 
praslatis  et  principibus  Anglian,  cum  ipso  rege  compo- 
nens,  quinta  vice  juravit  se  deinceps  contra  tidelitatem 
eidem  regi  debitam  non  venturum,  et  per  nos  tandem 
obtinuit  compositionem  liujusmodi  confirmaii. 

Nunc  vero  idem,  tanquam  homo  praevaricationis  as- 
suetus  et  facilis  ad  fallendum,  se  simul,  et  fern  am,  et 
promissa  confundens,  regi  obedire  recusat,  et  castra  sibi 
ab  eo  commissa  diruens,  arma  contra  ipsum  regem  erexit, 
et  ei  et  ejus  fidelibus,  prsecipue  nobili  viro  AV[illelmo] 
comiti  Pembrocensi  ballivo  regio  guerram  movet  :  a 
quibus  et  aliis  nequitiis  suis  desistere  noluit,  licet  ab 
ipso  rege  fuerit,  et  venerabili  fratre  nostro  Cantuari- 
ensi  archiepiscopo,  sanct-ze  Roinanse  ecclesiae  cardinali, 
metropolitan©  loci,  et  omnibus  fere  prselatis  et  princi- 
pibus vicinis  attente  moni[tus]  et  rogatus. 

Quare,  tot  et  tantis  exigentibus  culpis  notoriis  et 
manifestis  ejus  offensis,  una  cum  complicibus  et  fautori- 
bus  suis  per  prsefatum  metropohtanum  et  quosdam  ejus 
suffraganeos,  quibus  injunxerimus  ut  omnes  perturbato- 
res  prasdicti  regis  et  regni  sui  spiritualiter  et  temporali- 
ter  coercerent,  auctoritate  apostolica  denim tiatus  exstitit 
excommunicatiouis  sententiaa  subjacere,  ac  terra4  ipso- 
rura  ecclesiastico  fuerunt  interdicto  conelusa\  Unde 
Ipse  huinilitcr  postulavit,  ut,  juxta  supplicationem 
ex    parte    sua    uobk   exhibitam,    obviare    tantse    illiua 
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insolentiae,  ac  sibi  et  regno  suo  super  hoc  consulere 
dignaremur. 

Nos  igitur,  regis  et  regni  tranquillitatem  zelantes  et 
pacem,  et  multiplicem  transgressionem  fidei  nobilis 
supradicti  merito  detestantes,  cum  in  consuetudinem 
duxisse  noscatur  fidem  frangere,  seque  ad  fallendum 
facilem  exhibere,  fraternitati  vestrse  per  apostolica 
scripta  pra?cipiendo  mandamus,  quatenus  sententias 
quibus  praefatus  nobilis  et  fautores  sui  per  antedictos 
metropolitanum  et  suffraganeos  ejus  nunciati  sunt 
auctoritate  apostolica  subjicere,  per  omnes  cathedrales 
et  alias  civitatum  ac  dicecesium  vestrarum  ecclesias, 
pulsatis  campanis  et  accensis  candelis,  singulis  diebus 
Dominicis  et  festivis,  sublato  cujuslibet  appellatio- 
nis  et  contradictionis  objectu,  sollemniter  innovantes, 
terras  ipsorum  interdicto  arctissimo  concludatis ;  ita 
quod,  preeter  baptisma,  pcenitentiam,  et  viaticum  in 
extremis,  omnia  ibi  sacramenta  ecclesiastica  denegentur; 
ut  nee  corpora  decedentium  ecclesiasticae  sepulturse 
tradantur.  Praslatos  quoque  ac  clericos  qui  easdem 
sententias  non  servaverint,  ad  nostram  faciatis  praesen- 
tiam,  officiis  et  beneficiis,  cum  vestris  testimonialibus 
Uteris  venire,  suspensos. 

Quod  si  vexatio  adliuc  eidem  non  tribuerit  intel- 
lectum,  ut  regi  super  his  satisfactionem  congruam 
non  impendat,  nos  post  sex  menses  a  tempore  talis 
interdicti  et  innovatione  sententiarum  ipsarum,  ab 
homagio  et  fidelitate  ipsius  denuncietis  ejus  sub- 
ditos  absolutos,  exponendis  bonis  suis  et  suorum  et 
tantse  iniquitatis  auctoribus  non  nisi  personaliter  ad 
sedem  apostolicam  veniant  absolvendis.  Datum  Anag- 
nia3,  iij°  Nonas  Octobris,  pontificatus  nostri  anno 
octavo. 
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CXCII. 

Pace   di    Manerino  (?)    Podesta  of  Milan,  and 
others,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  173.) 


a  i 


Henrico,  Dei  gratia  illustri  regi  Anglia?,  domino  Hy-  1223 
bernia?,  duci  Normannia?,  Andegavia?  comiti  et  Aquita- 
niae,  P.  de  Miner,2  potestas,  consules  et  commune,  Me- 
diolanenses,  cum  suis  amicitiis,  cum  omni  devotione  et 
huruilitate,  salutem  et  obsequium. 

Gratias    vobis    referimus    multiplices    eo    quod    nun-  ^ve  pray 
cium    nostrum    nuper  a  nobis    reoiae    excellentiae   ves-  Fou.r  aid , 

*.  .  °  against  the 

trae    directum     benigne    recipere    pariter    et    nonorare  monks  of 
iussistis.      Unde    pro    certo     vestra     noverit     altitudo  piaston- 

...  .  .     duty  on 

quod  nos  de  obligatis  vobis  et  vestris  multo  magis  behalf  of 
obligatiores  fecistis.  Yerum  quia,  ut  audivimus,  et  "r  a<?d  „ 
per  eundem  nuncium  nostrum  certificati  sumus,  quod 
Glastonenses  inonachi,  qui  vestri  dicuntur  esse  baro- 
nes,  super  negotio  domini  A.  de  Suinma  et  domini 
M.  fratris  ejusdem,  sicut  alias  vobis  per  nostras  literas 
significavimus,  regias  preces  et  mandata  suscipientes, 
tain  preces  quam  mandata  non  solum  contemnere  prae- 
sumpserunt,  verum  etiam  nuncium  nostrum  convitiis 
et  contumeliis  affecerunt,  illudentes  et  comminantes 
eidem  ;  unde,  si  miramur,  non  est  admirandum  ;  inde 
est  quod  ad  pedes  regiae  majestatis  vestrae  flexis  geni- 
bus  omnes  pariter  devotissime  inclinati  vestram  iterato 
imploramus  altitudinem  quatenus,  evitantes  mala  et 
attendentes  bona  quae  super  his  possunt  eveni're,  sani- 
ori  etiam  utentes  consilio,  saape  dictos  monachos  et 
barones  vestros   ita   commonere    et    efficaciter    inducere 


1  In   1223  Pace  di  Manerino,  of 

in,  was  podesta  of  Milan.     B. 

1,    [/Historia   di    Milano.  4to, 


Vinegia,  1554,  p.  S3. 
-'  Miner]  Miner,  IffS. 
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dignemini    ut  nobilibus  nostris  pro    quibus  vobis  alias 
scripsimus    plenius    satisfaciant.      Quia,    cum    dominua 
A.    de    Summa.    vir    nobilis    et    miles     potentissimus 
in    terra    nostra,    frater    domini     Iff.    de     Summa,    ad 
preces    et    instantiam    ipsius    M.   procuratoris     Glasto- 
nensis,  qui  per  laborem  et  solicitudinem  non  rnodicam, 
consilio    etiam    et    auxilio    suorurn    amicorum,    monas- 
terium    Glastouense    ad    houorem    regis    et    regni     iu 
statum    pristinum  reduxit.  terras    et    possessiones    suas 
pro    supradictis   negotiis   impignoraverit,  et  pro  bonore 
et    utilitate     ejusdem     monasterii     omnia     sua     omni 
periculo      exposuerit  ;     ipsi     monachi,     nee     memorato 
procuratori     fratri     ejusdem     mi  litis,    cui     per     multa 
juramenta  et  instrumenta    sigillo    ecclesiae   Glastonensis 
signata,  quae  satis  vidimus,  legimus,  et  intelleximus,  in 
multis  promissis  tarn  in  redditibus  quam  expensis  sunt 
obligati,  nee  ipsi  militi  aliquid    postea  reddere  curave- 
luut.     Unde    damnum  trium  millium  marcarum,  et  eo 
amplius,    de    quibus    bene     certi     sumus,  sustinuerunt. 
Provideat   ergo    super  tantis    excessibus  nobis    et    vobis 
illatis  regia  prudentia,  tantum  inde  facientes  ut  de  regia 
serenitate    laetati    merit  o  possimus    gaudere,    et  honori 
vestro  et   totius  reomi  vestri  de  cetero  teneamur  inten- 
dere.       Quid    autem    super    prasmissis    fieri    possit,   per 
latorem    praesentiuin    nobis,  si  placet,  dignemini  rescri- 
bere. 


CXCIII 

Haco,  Kixg  of  Norway,  to  Hexry  III. 

(Royal  Letters,  No.  891.) 

Winter  of        Henrico.    L)ei     gratia    illustrissimo    Ancdorum    reo-1 
H[aco]     eaclem     gratia     rex     Xorwegia?,    salutem,     et 
sincei'ce  dilectionis  affectum. 

1  See  Rot.  Clau...  i.  p.  584. 


1223-4. 
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Quoniam    serenissimus    rex    AngliaB  Johannes    pater  I  hope  the 
vester  antecessores   nostros    semper    sincere   dilexit  in-  flllance  b 

...  tween  our 

dissolubili  dilectionis  vinculo,  celsitudini  vestrre  cupi-  kingdoms 
mus  astringi ;  sperantes  quod  dilectio  quae  in  juven-  Jinuecon~ 
tute  nostra  esse  ccepit,  cum  setatis  augmento  semper 
crescet  et  multiplicabitur ;  et  sicut  patribus  nostris 
succedimus  in  regno,  ita  etiam  in  dilectione  quam 
inter  se  habuerunt  diebus  suis.  Nunc  auteni  fideles  nos- 
tros,1 et  dilectum  clericum  nostrum  A[ndream]  Bergen- 
sem  archidiaconum  ad  vos  transmittimus,  quibus  fidem 
habeatis  indub[itanterj  super  his  qua3  ex  parte  nostra 
vobis   proponent.     Mittimus    etiam    excellentise   vestrse 

per  eosdem  girofalcones  sex osturos  in  signum 

dilectionis,  largius  celsitudinem  vestram  visitaturi,  cum 
nuncii  nostri  cum  avibus  ad  nos  de  Islandia  redie- 
rint.  Rogamus  autem  excellentiam  vestram  quatenus 
mercatores  nostros  in  regnum  vestrum  venientes 
manuteneatis,  et  ab  omni  injusta  vexatione  defendi 
prascipiatis  ;  et  nos  mercatoribus  vestris  qui  in  terrain 
veniunt  nostram  easdem  vices  rependemus.  Supplica- 
mus  etiam  regime  dignitati  vestraa  quod,  si  quid  in 
partibus  nostris  vobis  placens  fuerit,  id  nobis  confi- 
denter  significetis  ;  quia  ea  cum  promptissima  devotionc 
parati  sumus  efficere,  quae  serenitati  vestram  noverimus 
complacere.  Et  de  terra  nobis  assignanda,  sicut  in 
prioribus  Uteris  a  celsitudine  vestra  postulavimus,  si 
placet  cogitate. 


1  nostros']  There  is  probably  a  word  omitted  here. 


218 


ROYAL   AND   OTHER   HISTORICAL   LETTERS 


Jan.  18, 
1224. 


ter, 


CXCIV. 

Hoxorius  III.  to  Henry  III. 

(Papal  Bulls  in  the  Public  Record  Office.)1 

Honorius  [episcopus.  servus  servorum  Dei],2  carissimo 
in  Christo  filio  Henrico,  regi  Anglorum  illustri,  [salutem 
et  apostolicam  benedictionem].8 
I  am  sur-        Sincerse  fidei  et  devotionis  constantia,  quam  venera- 
y our  treat-  ^^8  fra^er  noster  Wintoniensis  episcopus  clarse  memoriae 
nientofthe  Johanni    regi    Angliae    patri    tuo  ac  tibi  ipsi  exhibuit, 
Winches-    ^n  non  Parva3  necessitatis    articulo,  excidere  non  debet 
a  tua  memoria,  sed    ei   perpetuis  temporibus  inhaerere. 
Audivimus  autem,  et  andientes  nequivinius  non  mirari, 
quod  quasi  ejus  fida  utiliaque  obsequia  dicto  patri  tuo 
ac  tibi    exhibita   jam    oblivionem    acceperint,  libertates 
ejus    ecclesiae    ab    eodem    patre    tuo    aliisque    regibus 
Anglorum  indulta?,  sicut  apparet  per  literas  eorundem, 
te  dissimulante  jugiter  infringuntur.     Monemus   igitur 
circumspectionem    tuam    et    bortamur    attentius,    quia, 
ejusdem  episcopi  fidem    et    obsequia  recolens,  et  quan- 
tum tibi  vitanda  sit  nostra  et  apostolical  sedis    offensa 
diligenter  attendens,  praedictam  ecclesiam,  quam  dudum 
in  nostra  protectione    receperimus,  cum  omnibus  bonis 
ejus  habeas  propensius    commendata,  et   injurias  eidem 
illatas  facias  emendari ;  eamque  nee  ipse  molestes  super 
libertatibus  et    aliis    honoribus  vel  justiciis  suis,  nee  a 
tuis    permittas    subditis    molestari,    sed    earn,  sicut    ad 
regiam  pertinet  celsitudinem,  specialiter    consideratione 
dicti    episcopi,    protegas    et    defendas.      Ad    haec,  cum 
idem  episcopus  disposuerit    ad  nostram  venire  praesen- 
tiam,    tractatum  nobiscum  super  executione  voti,   quod 


1  A   cotemporary  copy,  not   the 
original  document. 

-  episcopus  .  .   Dei]  etc.,  MS. 


3  salutem 
MS. 


benedictionem]  etc., 
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cle  transeundo  in  subsidium  Terrae  Sanctae,  suscepto 
signo  cruris,  emisit,  aliisque  suis  et  ecclesiae  suae  nego- 
tiis  habiturus,  et  his  qui  volunt  ad  partes  accedere 
cisruarinas,  egressus,  sicut  ferunt,  non  pateat,  absque 
tua  licentia  speciali,  prsefatum  episcopum  cum  comitatu 
suo  libenter  venire  permittas  ad  nos  et  ad  Romanam 
ecclesiam  matrem  suam,  nee  impediri  per  aliquos  ali- 
quatenus  patiaris,  quia  base  non  magis  in  suam  quam 
in  nostram  et  apostolicaa  sedis  injuriam  redundaret. 
Te  sic  nobis  obsequentem  exhibeas  in  omnibus  supra - 
dictis,  quod  rumorem  qui  super  his  ad  nos  venit  com- 
probes  esse  falsum,  et  operis  exhibitione  demonstrans  1 
te  memorem  esse  et  reverentise  quam  debes  apostolicas 
sedi,  et  purae  fidei  episcopi  supradicti,  quorum  nullo 
debes  tempore  oblivisci. 

Datum  Laterani  xv°  Kalendas  Februarii,  pontificatus 
nostri  anno  octavo. 


exev. 

Joan,  Queen  of  Scotland,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  850.) 

Henrico,  Dei  gratia  illustri  regi  Angliae,  domino  Hi-  March 
berniaa,  duci  Normanniae   et  Aquitanniae,  comiti   Ande-  1224  ?" 
gaviae,     venerabili     domino     et     carissimo    fratri    suo, 
Jfoanna]  eadem  gratia  regina  Scotiaa,  salutem,  et  felices 
ad  vota  successus. 

Literas  quas  nobis  destinavit  vestra  excellentia  cum  I  am 
magna  gaudio  suscepimus,  sicut  decuit,  apud  .  .on3  die  f^onho 
M.-rcurii  ante  Anmmciationem  B.  Marise.    Auditis  tamen  troubles  in 


1  <lcmonstr(uis~]  denionstivn-.  Ms 
Seq    Rot    Clans,    i.    pp.   549  h, 
618,  etc. 


:l  .   .  <>n~\    on,    MS.;    with   about 
two  letters  wanting.    Scone  ? 
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Ireland. 
It  is 

rumoured 
that  the 
king  of 
Norway 
will  land 
there  next 
summer. 


Uteris  illis  tristiores  fuimus  effecta?,  per  rumores  quos 
nobis  significastis  .  .  .  que  gravi  molestia  quam  Hugo  de 
Lasceles  vobis  et  fldelibus  vestris  de  Hibernia  intulit. 
Sed,  mediante  gratia    divina,  in    brevi    carebit    efFectu 

guerra,    per    consilium    et    auxilium    fidelium 

vestrorum.  Ad  haac  sciatis  quod  dominus  rex  Scotiaa 
nobis  dixit,  quod  in  recessu  praasentium  latoris  non 
perce  ....  aliquem  armatum,  equitem  vel  peditem, 
de  terra  sua  velle  proficisci  in  Hibernia  in  damnum 
vel  gravamen  vobis  vel  vestris.  Et  si  hoc  posset  .  .  . 
.  .  .  .  scire  de  aliquo  de  terra  sua  vel  aliena,  et  inde 
posset  intercipi,  debita  de  ipso  caperetur  vindicta.     In 

partibus  quidem  nostris  secretius videremus 

......  quod   rex    Norwagias  in  hac  restate  proximo 

futura  veniet  in  Hiberniam,  ad  auxilium  dicto  Hugoni 

praestandum Hoc  autem  vobis 

signincamus,  ut  inde  pras sitis.     Valete. 


Spring 
1224.1 


CXCVI. 

William  Longespee,  Earl  of  Salisbury,  to  Hubert 
de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  226.) 

Carissimo  amico  suo,  domino  Hfuberto]  de  Burgo, 
justiciario  Angliae,  W[illelmus]  Longespee,  comes 
Sarrum,  salutem  et  dilectionis  plenitudinem. 


1  This  and  the  following  letter, 
manifestly  of  the  same  date,  are 
printed  by  Mr.  Stevenson  (Appen- 
dix to  Chron.  Lanercost,  p.  447) 
under  the  date  June  1224.  He  says, 
"  When  the  justices  in  Eyre  were 
"  at  Dunstable,  about  16th  of  June 
"  1224,  Falcasius,  being  a  general 


"  plunderer,  incurred  more  than 
"  thirty  amercements,  each  rated 
"  at  more  than  100?,  (M.  Paris,  p. 
"  320.)  These  are  the  thirty  pair 
"  of  letters  to  which  allusion  is 
"  made  in  this  and  the  following 
"  article."  I  doubt  the  allusion 
myself;  indted  M.  Paris'  statement 
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Noverit  dilectio  vestra  quod  dominus  Johannes  I  request 
Marescallus  nobis  per  literas  suas  mandavit  quod,  cum  j  Marshal 
misisset  literas  domini  regis  domino  Falcasio  de  against  F. 
Brealte  pro  bosco  suo  de  Nortone  et  terris  suis  in  e  reaute 
balliva  sua  habendis  et  in  pace  possidendis,  secundum 
quod  ratio  exigit,  idem  Falkasius  ad  literas  domini 
regis  respondit,  quod,  si  ei  misisset  triginta  paria 
literarum  domini  regis  pacem  utique  non  haberet  de 
praedicto  bosco,  nee  de  aliis  rebus  suis  in  balliva  sua. 
Et  vocavit  ipsum  Johannem,  coram  serviente  suo 
quern  ad  eum  miserat,  et  omnes  naturales  homines 
Anglise  proditores  ;  dicens  etiam  quod  nos  omnes 
naturales  homines  Angliae  guerram  et  desideramus  et 
volumus,  et  quod  ipse  tantam  guerram  nobis  inveniet 
quod  tota  Anglia  satis  stricta  nobis  erit.  Bene  enim 
prsecepit  servienti  dieti  Johannis  Marescalli  quod  ista 
verba  domino  suo  narraret,  et  quod  dominus  suns 
nobis  et  aliis  talia  propalaret.  Idem  autem  Falkasius 
ballivum  dicti  Johannis  [Marescalli  de  Xortone  capere 
fecit,  et  adhuc  imprisonatum  detinet  apud  Xorhanton, 
nee  vult  ipsum  deliberare,  nisi  prius  ei  invenerit 
salvos  plegios  quod  ei  reddet  omnes  consuetudines  et 
demandas  indebitas  quas  a  dicta  terra  de  Norton 
exigit.  Averia  etiam  pra?dicti  Johannis  de  hundredo 
suo  capi  fecit  et  adhnc  detinet,  mala  et  dedecus  eo 
inferens,  et  adhuc  pejora  promittens.  Dilectionem 
igitur  vestram  affectuose  rogamus,  quatenus  super 
talibus  excessibus  festinum  consilium  apponere  velitis. 
Valete. 


is  merely  a  chronicler's  exaggera- 
tion (see  letter  CXC IX.)  ;  and  am 
inclined  to  place  the  letter  a  few 
-weeks  earlier.  See  the  entries  re- 
lating to  F.  de  Breaute  in  Hot.  Pat. 


8  Hen.  III.  Dec.  GO,  Feb.  23,  March 
13  and  21.     But  I  do  not  consider 
even  the  year  perfectly  certain 
letter  CX  1.1  X. 
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CXCTII. 

William  Marshal,  Earl  of  Pembroke,  to  Hubert 
de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  Xo.  221.) 
Spring  Carissimo    amico    suo,    domino    Huberto    de    Buro-o, 

1°°4  '  . 

justiciario  Anglia?,  suus  TVpllelmtis]  Marescallus,  comes 

Peinbrochiae,  salutem. 

I  request         Quia    significant   nobis    dominus    J[ohannes]    Mares- 

jusnee  for    ca}}us   consanguineus  noster,  quod   misit  literas   domini 

against  F.    regis  Falcasio    de  Brealte    pro   bosco    suo    de    Nortone, 

e    reaute.  qn(Kj  e|  flonavi,  et  pro  terris  suis  in  balliva  dicti  Falcasii 

in  pace  habendis,  cui  Falcasius    respondit,    quod,    si    ei 

misisset    triginta   pari  a    literarum    domini    regis,  utique 

pacem    non    haberet  de    die  to  bosco,    et  de    aliis   rebus 

suis  in  balliva  sua ;  et  vocavit  omnes  naturales  homines 

Anglia?  et  ilium  proditores  ;   et  mentiendo  intulit  quod 

guerram  voluerunt  et  desideraverunt,  et  quod    tantam 

guerram  lis  inveniet  quod  tota  Anglia  illis  stricta  nimis 

erit.       Ipse    etiam    Falcasius    cepi   fecit   balliviun    dicti 

J[ohannis]     Marescalli     et    imprisonari    in    castro     de 

Northampton,  noleus  eum    dimittere,  nisi  plegios  inve- 

niret  quod  ei  redderet  omnes  consuetudines  et  demandas 

indebitas  quas  de  eadem  terra  exigit. 

Hinc  est  quod  vos  attentius  rogamus,  tit  tam  in- 
constantis  et  mendacis  viri  excessus,  si  placet,  nobis 
emendari  faciatis  ;  scientes  pro  vero  quod  nunquam  a 
curia  domini  regis  recedemus,  nisi  vestra,  quod  absit, 
potentia  nobis  justitiam  denegaverit.     Yalete. 

Indorsed.     Domino  H.  de  Burgo,  justiciario  Anglian. 


1  See  the  preceding  letter. 
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CXCVIII. 

Cathal  Crovderg  O'Conor,  King  of  Connaught, 
to  Henry  III. 

(Chapter  House  Miscellanea.) 

Carissimo    domino    suo    Henrico,    Dei     gratia     regi  May  or 
Angliae,  domino  Hibernia?,    duci    Normannia?    et  Aqui-  iJJJi 
taniaB,    comiti    Andegaviae,    suus    fidelis    K.    rex   Con- 
nactioe,   salutein,  et    cum  fideli  obsequio  sincere  dilec- 
tionis  retinaculum. 

Bene  credimus  quod  vos  per  fideles  et  consiliarios  I  pray  you 
vestros  et  patris  vestri  audivistis  qualiter  nos  domino  voSormer 
patri  vestro  Johanni  bonse  memorise  fideliter  ac  devote  charter  to 

t    p     .  -i  . ,  .  .  myself  and 

servire    non    delecimus ;    et    post    obitum    ipsius,    sicutmvson. 
fideles  vestri  per  Hiberniam  constituti  liquide  noscun  t  aIs0  to  m 
et    noverunt,    simili    modo    devotum    obsequium    vobis  certain 
exhibere    non    deficimus,  nee    unquam  quamdiu  vixeri-  iands. 
rnus  vobis  deficere  volumus.      Unde,   licet    nos    cartam 
domini  patris    vestri    super    terra  Connactise    nobis    et 
heredibus     nostris    et    nominatim    Od    filio   nostro    et 
heredi    possidemus,  tamen  nihilominus  affectamus,  et  a 
vestra    regia    majestate    obnixe    postulamus    quatenus, 
praedicti  fidelis    servitii    nostri  intuitu,  cartam  vestram 
Od   filio  et  heredi  nostro,  sibi  nominatim  et  heredibus 
suis,  super  terra  Connactias  tradere  dignemini :    tan  turn 
in  hoc  negotio    nostro,  si    placet,  facturi,    quod   nos    et 
prsedictus  filius    noster    et    tota    gens    nostra  ad  obse- 
quium   vestrum    et    servitium    contra    omnes    inimicos 
vestros    de    cetero    merito    devotiores    et    animatiores 
efneiamur.       Ad     hoc    vestram     dignitatem     attentius 
exoramus  quatenus    partem    Connactiae,  scilicet  Ubriun 
et  Conmacin  et  Caled,  quam  inimicus  noster  et  inimici 


1  See  the  answer,  dated  June  14,  in  Rot.  Claus.  i.  p.  604  b. 
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vestri  germanus.  videlicet  Willelmus  de  Lascy,  detinet, 
pro  fideli  homagio  quod  vobis  pnestare  desiderat 
praedicto  filio  nostro  tradatis.  Et  latoribus  pra?sentium 
S.  et  F.  nimeiis  nostris  fidelibus  ex  parte  nostra  fidem 
adhibere,  et  responsum  vestrum  per  eosdem  nobis  signi- 
ncare  dignemini,     Yalete. 


CXCIX. 

Hexry  III.  to  Honor t us  III. 

(Royal  Letters,  No.        .y 


Shortly  Domino  papa?,  etc.,.  rex.  etc. 

J™T^f  Cum  nuper,  post  festum  Pentecostes,  venerabiles 
The  case  of  patres  nostros  archiepiscopos  et  episcopos,  abbates,  ac 
the  bishop  0mnes    magnates    totius    regni    nostri    vocassemus,    ut 

of  Win-  °  5  .       '       . 

Chester  and  nobis     occurrerent    apud    .Northampton,    daturi     nobis 

others  has    il3ic|em     consilium,     et    auxilium    facturi    ad    defensio- 

been  mis- 
represented nem  terra?    nostra?    in  Pictavia,    quam    rex    Francorum 

to  3  on.        impugnare  parabat.    recepimus    ibidem    literas    vestras, 

continentes,    inter    alia,    quod    dilectos    nostros,    vene- 

rabilem      patrem     "Wintonensem     episcopum,     comitem 

Cestria?.     et     quosdam    alios     de     regno     nostro,     qui 

tempore     patris      nostri     J[oliannis]      quondam      regis 

Anglia?  illustris,   et    postmodum  tempore  nostro    contra 

inimicos  nostros  pro  conservatione  juris  nostri  ndeliter 

laborasse     dicebantur    et    potenter,    familiares     habere 


1  This  letter  is  printed  by  Prynne  it,  notwithstanding  the  loss  of  the 

(Records,  iii.  p.  58)  as  one  of  the  manuscript. 

royal  letters  ;  but  the  original  ap-  ,  -  The  pope's  letter,  to  which  this 
pears  now  to  be  lost.  Its  import-  is  an  answer,  was  received  at  North- 
ance  and  close  connection  with  ampton,  i.  e.  June  1G-1S  ;  the  answer 
some  of  the  other  letters  in  tiie  was  written  after  the  siege  of  Bed- 
volume,  have  induced  me  to  reprint  ford  was  formed,  i.  e.  after  June  22. 
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debemus  in  consiliis  nostris,  et  oppressionibus  illorum 
providere  :  de  quibus,  sicut  scimns  pro  certo,  clamores 
ad  aures  vestras  tulerunt,  ne  ex  talibus,  quod  sustinere 
non  possent,  ulterius  cogerentur  ....  vos  ad  pejora. 
Ad  hoc  etiam  fuimus  ibidem  per  venerabiles  patres  in 
Christo  Cantuarensem  archiepiscopum,  Bathonensem,  et 
omnes  episcopos,  auctoritate  literarum  vestrarum  quas 
receperant,  diligenter  moniti  et  efficaciter  inducti,  licet 
non  esset  necesse  nos  pro  eo  rogari  quod  fecimus  et 
facturi  eramus  etiam  non  rogati  ;  prsesertim  cum  ipsi 
qui  se  voluntarie  subtraxerant,  nunquam  fuerint  a 
nostris  consiliis,  nobis  jubentibus,  aut  volentibus,  amoti. 
Etenim  per  breve  tempus  praacedens  Londonise  in  quo- 
dam  concilio  nostro  praadictos  comitem  Cestria?,  ac  alios 
omnes  nobiles  nostros  qui  cum  justiciario  nostro  con- 
tenderant,  ac  ipsum  cum  illis  convenire  fecimus  in 
pacem.  Osculo  pacis  utrinque  dato  et  recepto,  nos 
ipsi  et  oblivisci  volentes  potius  injuriarmn,  qua?  multa 
prrecesserant,  quam  reminisci,  omnes  recepimus  in 
pacem  et  gratiam,  qui  demeritis  suis  exigentibus  per 
nos  offendi  meruerunt  ;  sperantes  habere  de  omnibus 
et  singulis  ad  nostra  negofcia  consilium  et  auxilium 
tarn  magnificum  quale  et  quantum  a  nobis  in  suis 
necessitatibus  expectare  debent.  Sane  cum  ad  diem 
concilii  nostri  de  Northampton  in  quibusdam  partibus 
terrse  nostra?  judices  discretos  dedissemus  et  nobiles, 
ad  audiendas  et  corrigendas  querelas  multorum  de 
rapinis  et  spoliantibus  terrarum  et  bonorum  suorum, 
quas  multi  detulerant  ad  aures  nostras,  secundum 
regni  nostri  consuetudinem  obtentam  et  approbatam 
ab  antiquo  ;  et  quidam  de  magnatibus  nostris,  Falcatius 
nomine,  coram  judicibus  eisdem  in  sexdecim  causis 
fuisset  convictus  intei*  alios,  et  ad  restitutionem 
ablatorum,  et  satisfactionem  plenam  debito  modo 
condemnatus  ;  moleste  ferens  quod  cogebatur  esse 
quietior,  qui  prius  suo  vitio  renuerat  esse  pacificus, 
poni    fecit  insidias    uni    de   judicibus    praedictis    versus 
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nos  venienti  Northampton,  ac  ipsum  inermem  ac  suos, 
per  quendam  "Willelinum  fratrein  suuni  et  multitudi- 
nem  armatorum  captura,  violent er,  viliusque  tractatura, 
in  quodani  castro  nostro  quod  habebat  in  custodia, 
vinculis  et  carceri  mancipavit.  Monitus  et  vocatus 
per  nimcios  solernnes,  incontinenti,  de  concilio  magna- 
tum  totius  regni  nostri  qui  nobiscum  erant,  ut  et 
captos  redderet,  et  statutis  die  et  termino  compareret 
de  pace  nostra  violata.  et  aliis  multis  quae  habuimus 
contra  seipsum  responsurus,  ac  malefactores  suos 
produceret  per  judicium  regalis  curias  et  regni  jura 
tractandos,  nee  illos  producere,  nee  seipsum  offerre  juri 
voluit  ;  cum  alias  teneatur  ratione  possessionum 
magnarum,  et  officii  maximi  quod  habuit  in  curia 
nostra,  ad  nos  in  conciliis  nostris  venire  non  vocatus  ; 
exerensque  virus  quod  diu  conceperat,  indignans  ex 
hoc  quod  cogi  debuit  esse  sub  domino,  qui  dominandi 
cupiditate  torquebatur  ;  et  captos  reddere  negavit,  et 
comparere  coram  nobis,  ac  suos  producere  juri  parituros, 
castrum  nostrum  muniens  contra  nos  audacter,  quod 
instanter  nobis  reddi  petebamus  :  propter  quod  ad 
illud  obsidendum  et  expugnandum  per  consilium  curiae 
nostras  statuimus  cum  exercitu  nostro,  quod  in  proximo, 
dante  Domino,  in  bello  habere  speramus,  ad  hsec  licet 
dolentes  et  magna  necessitate  coacti,  ut  iniquitati 
ipsius  et  pluiium  complicum,  in  illius  castri  expugna- 
tionem  concludatur,  omissis  ad  prassens  omnibus  aliis 
negotiis  nostris,  qua3  in  partibus  Hybernise  et  Pictaviae 
nos  urgent.  Quae  quidem  pericula  imminentia  nobis 
ad  praasens,  nisi  ea  Deus  avertat,  praadicto  Falcatio 
suisque  complicibus  non  immerito  debemus  imputare  ; 
nee  minus  moveri  contra  seipsum  et  fautores  suos, 
quam  si  totius  hereditatis  nostras  dispendium,  quod 
absit,  inieramus. 
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cc. 

W.,  Abbot   of  Boxley,  and  J.,  Abbot    of    Roberts- 
bridge,  to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  918.) 

Nobili    viro,    domino     et     amico     carissimo,    domino  June 
Hfuberto],  jnsticiario  Anglise,    frater  W.    de   Boxle   et 
frater   J.   de  Ponte   Roberti   dicti  abbates,   salutem,   et 
sinceram  in  Domino  dilectionem. 

Discretion!  vestree   significamus,  quod   nos   venientes  We  have 
Romam  duos  tantum  cardinales  in  latere  domini  papse  ^^^Httle 
invenimus,     dominum    Romanum  scilicet  et    dominum  from  the 
Gregorium  ;     qui,    ut    dicebatur,    favebant    magis   regi  i^amst 
FranciaB    quam    regi    AngliaB  ;    sicut    etiam    ex   verbis  the  king  of 
ipsorum    perpendimus  ;     quia    alter    dixit    quod     non 
poterant    ecclesiam     fulminare,     alter     allegabat     quod 
Pictavia  ad  jus  domini  pap»  non  pertinebat.     Quando 
autem    coram    domino    papa    apparuimus,    salutato    eo 
ex 'parte  domini  regis  et  episcoporum,  in  initio  respondit 
quod  dominus  rex,  salva  pace  sua,  non  debuit  nos   tali 
tempore  misisse,  nee  nos    debuimus,    salva   pace  nostra, 
venisse.     Cumque  nos    responderemus  quod    necessitate 
exigente  missi  fuimus  et  venimus,  subjunxit  quod  solus 
erat,  nihilque  facere  potuit,  antequam  causam  adventus 
nostri  ei  exposuissemus ;  idque  singulis  diebus  repetebat 
vultu  turbato.     Tandem  autem  literas  domini  regis   ad 
cardinales  directas,  per  nuncios  suos  misit  ad  cardinales 
qui    erant    dispersi  per    Campaniam,    quaerens    ab    eis 
consilium   ipsorum.     Unde    in    fine    nihil    reportavimus 
nisi    literas    ad    regem    FranciaB     directas,    monitorias 
tantum  et   deprecatorias,    super   treugis   postulatis,    per 
abbatem  de  Alta  Cumba  deferendas  ;    eandemque   moni- 


1  See  Rot.  Claus.  i.  p.  601  ;  Rym,  i.  p.  174. 
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tionem  Senonensi  arcliiepiscopo  et  Silvanectensi  episcopo 
donrinus  papa  per  literas  speciales  injungit. 
Fresh  ar-  De  negotio  autem  eomitis  Marchiae  primo  datre  sunt 
granted  in  hteras  ad  prinios  judices,  dictum  que  est  nobis  quod  curia 
the  matter  Roinana  non  consuevit  ita  judices  permutare.  Sed  cum 
count  of  apertissime  eis  monstraremus  quod  duo  judices  nobis 
La  Marche.  erant  suspecti,  turn  quia  alter  erat  in  potestate  comiti* 
Marchia?,  alter  in  potestate  vicecomitis  Lemovicensis,  qui 
ut  dicebatur  fovebat  partem  regis  Francia?,  homagium 
ei  praestando,  tandem  post  multam  instantiam  alias 
litems  ad  judices  impetravimus  postulatos,  quarum 
utrasque,  cum  Uteris  ad  dominum  nostrum  regem  a 
domino  papa  directas,  transmittimus  per  nuncios 
pedestres,  turn  quia  insidiae  nobis  tenduntur  in  via, 
ut  audiviinus,  turn  quia  majorem  viam  nuncius  pedester 
quam  equester  brevi  tempore  percurret.  Nos  autem 
necessario  oportebit,  absque  ulla  excusatione,  capitulo 
generali  interesse.  Hoc  autem  sciatis,  quod  nos  obvia- 
vimus  nunciis  regis  Franciae  in  reditu  nostro  quinque 
dietis  citra  Eomam  ;  quorum  intentionem  nos  penitus 
ignoramus.  Locuti  fuimus  etiam  cum  domino  Gualone 
apud  Yercellas,  et  cum  domino  Reinero  apud  Titer- 
bium  ;  qui  multum  fa  vent  domino  regi  nostro  :  sed 
per  absentiam  ipsorum  parvum  ab  eis  reportavimus 
fructum.  Magistrum  Obituum  solum  invenimus  nobis 
fructuosum,  cujus  amicitiam  pretio  quanto  potuimus 
fovebamus.  Quia  autem  litems  ad  regem  Franciae 
missas  fecimus  duplicari,  unum  par  vobis  mittimus  ; 
aliud  domino  abbati  de  Alta  Cumba  tradidimus. 
Indorsed.     Domino  justiciario  Anglic. 
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CCI. 

Llewellyn,  Prince  of  North  Wales,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  66.) 

Kcverendo   domino   et   fratri  suo  carissimo  Henrico,  About 
Dei  gratia  regi   Anglise,    domino    Hibernian,  duci  Nor-  ^^"224  ■ 
mannia?    et    Aquitanise,  comiti   Andegavire,    Lewelinus, 
princeps  Norwallise,  cum  debit  a  dilectione,  salutem. 

Vestrae  mandatum   celsitudinis  suscepimus,    sicut  de-  F.  de 
buit  venerantes,  quo  quidem,  inter  cetera,  nobis    signi-  ^notcstav 
ficastis  homines  domini  Falkesii  de  Breaute  in  multum  a  whole 
transgressos  esse  erga  vos,  capiendo  et  adhuc  retinendo  ^  M  Jt  * 
Henricum  de  Braybroc.     Qua  de   causa    dicti   Falkesii 
castrum,  scilicet  de  Bedeford,  duxistis  obsidere.     Unde 
et    nobis   prohibuistis    ne    auxilium   vel    consilium    ei 
praestaremus,  ipsum  vel  suos  receptando.     Ad  hoc  vobis 
respondemus  quod    prsefatus    Falkesius  ad  nos  accessit 
in  terrain  nostram,  conquerens  et  graviter  dolens  super 
lis  quse  vestrum  consilium   sibi   fieri  procurabat.      Os- 
tendit  etiam  quod  eo  inconsulto  et  nesciente  captus  fuit 
prasdictus    Henricus  ;    et    licet    non    advocaret   factum, 
nihilominus     obtulit      quod      faceret     Willelmum      de 
Breaute   et    sequaces    suos    stare   judicio,    et    de    facto 
satisfacere.     Quod  quia  vestrum  refutavit  consilium  in- 
juste   actum    fuisse    cum    eo   docere  satagebat.     Eodem 
autem  die  quo  ad  nos  accessit  de  terra  nostra  recessit. 

Non  quia  teneamur   excusare   nos,   si   ipsum  et  suos  Were  it 
receptemus,  hooc  vobis  mandamus.      Non  enim  minoris  J^^JJ^. 
libertatis    sumus    quam   rex    Scotia?,    qui    receptat   ut-  dependent 
lagatos    de    Anglia,    etiam    impune.      Porro    praidictus  of  slccots  8 
Falkesius    nequaquam    meruerat,     erga   vos,    vel     erga  and  may 
beata)    memorise    patrem    vestrum.      Nihil    enim    mali  outiaM '„. 


Compare  letter  CCIV 


230  ROYAL  AND   OTHER  HISTORICAL   LETTERS 

audivimus    eum    vobis    unquam   intulisse ;    sed  et  eum 
novimus   quamplurima  et  maxima  commoda  vobis  con- 
tulisse,  vobis  prse  ceteris   pene    omnibus    efficacius  ser- 
viendo.     Porro  vestram  non  deberet  exoellentiam  pigere, 
si  ipse  apud  nos  se  receptaret.     Nos    enim    diligentius 
curam  adhiberemus  ut    vobis    ad   honorem  vestrum  re- 
conciliaretur,  si  permitteret  vestrum  consilium  sibi  jus- 
titiam  exhiberi.     Verum  de  nobismet  ipsis,  quantum  ad 
hoc,    magis    quam    de    ipso    dolemus.     Nobis  siquidem 
non    solum  jura   nostra   non    redduntur,    verum    etiam 
non    modica    damna    cum    dedecore   inferuntur.     Quod 
licet  discretioni  vestrse  majestatis  non  imputemus,  non 
speramus  nee  sperare  possumus  quod  consilium  vestrum 
nobis   velit    satisfieri.     Totiens    enim   conquesti  sumus, 
quod  etiam  querelas   nostras   ad   mentem   reducere  nos 
pudeat,  cum  nullam  inde  haberemus  satisfactionem. 
I  am  not         Praeter  h?ec  mandastis  nobis  sententiam  esse  latam  in 
thatF.de   pi'^edictum  Falkesium,  tanquam  in  perturbatorem  regni. 
Breaute      ged    pro    certo    scire    potestis,  quod   magis    perturbant 
regnum  quicumque   minus  utile  suggerunt   vobis  consi- 
lium,  ut  ejiciatis  magnos  viros  et  vobis   necessarios   a 
vobis  et    de  vestro    consilio,    eos  exheredando,  et    sine 
causa  gravando,  pro  sola  voluntate.     Si  vero  prsedictus 
Falkesius    defendet  se  contra  dominum   papam   se   vo- 
lentem  exheredare,  non  credimus  quod  excommunicatus 
esset  quantum   ad  Deum.     Quicquid  vero  super  his  vel 
super  aliis  alii   faciant,   nos    nihil   agemus    contra  con- 
scientiam  nostram.     Mallemus  quippe  excommunicari  ab 
homine,  quam  aliquid    agere    contra    Deum,  nos  nostra 
conscientia  condemnante.     Super   his  et  super  aliis  det 
Deus    vobis    salubre    consilium,    et    nobis  ;    quia    inde 
valde  indigemus.     Yalete. 
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ecu. 

The  Mayor  and  Common  Council  of  Bourdeaux  to 
Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  977.) 

Reverendo  domino  suo  Hubert o,  venerabili  justiciario  Between 
Angliae,  sui  ad  omnia  major  et  commune  concilium  J^ ^u^ 
Burdegalia?  salutem,  et  se  paratos  ad  omne  servitium.   3,  1224* 

Vestne    probitati    duximus    notificandum,    quod    cas-  Niort  and 
tellum  de  Niorto  et  villa  S.  Joliannis  Angeliacensis  se  d'Anteh- 
regi  Franciae  sine  coactione  reddiderunt  ;    et   idem   rex  have  sur- 
erat    prope    Rupellam    cum   lator    praesentium   a  nobis  voluntarily 
recessit.     Nos    vero    volentes    resistere    inimicis  domini t0  the  king 
regis  Anglia?,  et  servare  fidelitatem  ei,    villam   Burde-  We  are 
galensem  claudemus  multis    et  diversis    modis  ;    et  pro  fortifVing 
clausula  domos  prostravimus  et  prosternimus,    qnarum 
damnum   nullo    modo  possemus    enarmre.     Cum   igitur 
in  clausura    villa?  domini    regis   Angliae    Burdegalensis 
maximas   expensas  et  innumerabiles   faciamns,    et   talia 
damna   recipiamus,    qua?  omnia  pro  utili    computamus, 
quoniam  quamdiu  vita  nobis  communis  extiterit  a  ser- 
vitio  domini   regis    Angliae  et  fidelitate  nunquam  rece- 
deriinus,  vestram  probitatem  dulciter  rogamus  quatenus, 
sicut    dominum   regem   diligitis,  consilium  et    auxilium 
praebere    dignemini    nostris    nuneiis,    in     deliberatione 
negotiorum  pro  quibus  a  nobis  ad  curiam  regalem  trans- 
mittuntur.      Super   hoc,  si    placet,    sine  mora   precibu^ 
nostris  tantum  facere  dignemini,  quod  per  omnia  tem- 
pora    vestris    mandatis     teneamur     obedire,    et    nostri 
nuncii,  consilio    et    auxilio    vestro,  cum   omni  delibera- 
tione, cum  gaudio  ad  nos  remittantur  <me  dilatione. 


232  ROYAL    AXD    OTHER    HISTORICAL    LETTERS 

CCIII. 
The  Sheriff  of  Devon  to  Henry  III. 

(Royal  Letters.  No.  72.) 

Early  in         Excellent  issimo  domino  boo  Henrico,  Dei  gratia  illns- 
12^.«         trissimo  Anglorum  regi,   domino  HYbernia?,  duei   Nor- 
inanniae  et  Aquitaniae.  et  comiti  Andegavia?.  boos  vice- 
comes  Devonensis  salutem  in  Eo  qui  dat  salutem  regibus. 
The  Xoverit  celsitudo  regise  ruajestatis  quod  statini  secun- 

-nig  ts  of    |um  reo-^um  mandatum.  omni  occasione  et  dilatione  post- 

my  county  o  »  t 

object  to     positis,  iii  omnibus  executus  sum,  videlicet  at  cum  toto 

Pbmipton5  P0886  meo  et  totius  comitatus  mei  et  cum  tota  gente 
quam  acquirere  potuerim.  simul  cum  auxilio  et  posse 
venerabilis  patris  W.  Exonensis  ep::-  kccederem9  ad 

truni  Plumton.  et  moram  ibidem  facerem  et  diligen- 
tiam  adhiberem.  ita  quod  illi  qui  in  «astro  pracdicto 
sunt    non   possent    exire  ad  malum  faciendum  in  t 

lira.      Congregatis    vero     omnibus    militibus    qui    in 
comitatu  meo    fuerunt.  die    Mercurii    prima    post    diem 
S.  Petri  ad  Yincula   apud    Plumton    una    mecum,  cum 
barones  omnes   inilites  et    alii    comitatus  mei    sint   [in] 
exercitu  vestro.  et  proposito  mandato  regio  coram   eis, 
videlicet  at  ego.    ana    cum    venerabili    praedicto    pane. 
providerem    ne  eastelflo]  ad  malum  faciendum  egrede- 
derentur.    responderunt    unanimiter    se    nee    posse    nee 
debt-re  hujosmodi  custodiam  facere.  cum  domini  sui  sint 
[in  exercitu]  vestro,  quibus  sua  debent  servitia. 
I  have            Et   quia    nee  aadebam  nee  voiebam  aliquo   modo  in 
f^taJnJ?     tanto    peiicolo    negotium    vestrum     derelictum    rema- 
ran-  gi  ard.  [nere.  praese]rtim  cum  castrum  illud  munitissimum  sit 
you^c-in-  servientibus  et  armis  et  aliis  apparatibus,  providi  com- 
mands,      muni    eonsilio    venerabilis    patris aliorum 


>ee  Rot.  Clau.-.  i.  p.  613  b.  -  accederak]  aecedirtm.  Mb 
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fidelium  vestrorum,  ut  ego  cum  decern  militibus  et 
sexaginta   servientibus,   triginta    videlicet    in   equis    et 

armis,  et  triginta de  militibus,  (invenit  venera- 

bilis  pater  praedictus  tres  milites  et  quinque  servientes 
ex  sua  parte,  et  ego  residuum,)  ibi  moram  faciant 
[ad]  custodiam  prsedictam  faciendam,  provisum  est 
communi  consilio  ut  sumptus  ad  illos  exhibendos 
caperentur  de  auxilio  hominum  in  terris  quae  ...  . 
in  manu  Falconis  in  Devonia,  salvis  vobis  omnibus 
proventibus  in  praedictis  terris  in  redditibus  bladis 
et  instauris,  et  aliis  omnibus.  [Hanc]  autem  provisio- 
ned venerabilis  pater  praedictus  et  ego  per  commune 
consilium    fecimus    usque     in     quindecim    dies,    donee 

regia  majestas  significaverit fieri  decreverit.    Et 

interim  bellica  macliinamenta,  videlicet  tres  mangu- 
nellos,  cum    auxilio  venerabilis  patris  praedicti,  deferri, 

et et  qusedam    alia  ibidem   construi   fecimus. 

Conservet  Dominus  celsitudinem  regiam  et  honorem 
per  tempora  longa. 


CCIV. 
Ralph,  Earl  of  Chester,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  2,360.) 
Domino   regi,    &C.  Early  in 

Litems     excellentise     vestrse     recepi,     die    Dominica  All&-  v2'21 

I    1111  fl  \Y  '\  1*( 

proxima     post     festum     B.     Petri    ad    Vincula,    apud  you  a're 
Cestriam,  per  venerabilem  patrem  A[lexandrum]  Coven-  ^f^P"* 
trensem  episcopum,  et  fratrem  J.  Monaclmm  de  Ware-  and  why. 
dune ;   per   quas   mihi    significastis,    quod     bene     scivi 
occasionem  quare  ad  castrum  de  Bedeford  obsidendum 
divertistis,    et   qualiter   dominus    Falkesius  de  Breaute 
inde  respondit. 


are 
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You  mis- 
judge F.  de 
Breaute. 


I  shall  be 
most  glad 
to  serve 
you,  and 
nave  en- 
gaged 
Llewellyn 
to  a 
month's 
truce. 


Ad  quod  dominationi  vestrse  significo  quod  dictam 
occasionem,  simul  cum  dicto  responso,  satis  audivi, 
sicut  plures  alii  audierunt.  Super  hoc  autem  quod 
vobis  placuit  mihi  significare  de  domino  Falkesio 
de  Breaute,  quod  pro  viribus  suis,  ut  audistis,  damna 
vobis  machinari  conabatur,  pro  certo  sciatis  quod 
hoc  nunquam  scivi,  nee  perpendere  potui ;  immo 
bene  vidi  et  perpendi,  quod  ipse  de  ira  vestra  tristis 
existens  et  dolens,  semper  postquam  versus  ilium  irati 
fuistis  et  commoti,  patienter  se  tenuit,  et  sine  aliquo 
damno  vobis,  vel  alicui  de  terra  vestra  inferendo, 
sicut  ille  qui  semper  desideraverit  et  desiderat  gratiam 
vestram,  si  placet,  per  auxilium  amicorum  recuperare, 
et  prsedictam  iram  vestram  pro  posse  suo  sedare. 

Super  hoc  etiam  quod  mihi  significastis,  et  me 
vestri  gratia  rogastis,  ut  nunc  constanter  et  fideliter 
vobis  assistendo,  damna,  si  quse  terras  vestrse  de 
partibus  meis  viderem  imminere,  elidere  curarem  et 
avertere,  dominationi  vestrse  significo,  quod  de  tide- 
liter  et  constanter  vobis  et  antecessoribus  vestri  s 
assistendo  et  serviendo  semper  affectum  habui,  et  ad 
omnia  damna  vestra  impedienda  pro  posse  meo  fideli 
libenter  curam  apponam.  Audi  to  siquidem  mandato 
vestro,  statim  cum  Lewelino  principe  Norwallise  col- 
loquium habui ;  quern  simul  et  plures  de  magnati- 
bus  suis  valde  commotos  inveni,  eo  quod  de  damnis 
multociens,  ut  dicunt,  eis  illatis  nullas  emendationes 
receperunt.  Et  tarn  en  ita  cum  illo  locutus  sum, 
quod  pacem  terris  vestris  tenebit,  et  a  suis  teneri 
faciet,  a  prsedicta  die  Dominica  in  unum  mensem. 
Quare  bene  intelligo  quod  nuntii  vestri,  qui,  ut 
audivi,  jam  ad  ilium  venerunt  tre[uga]s  capient  usque 
ad  aliquem  terminum.  Et  quia  per  literas  vestras 
mihi  significastis,  quod,  nisi  dicta  causa  esset,  mihi 
mandavissetis,  quod  ad  vos  sine  dilatione  venirem  ;  hoc 
audito,  et  dictis  terris  vestris  taliter  assecuratis, 
omittere    nolui   quin   ad    vos   venirem,    et    versus   vos 
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venio  ad  citius    quod   potero.      Bene   valeat  et  crescat 
semper  excellentia  vestra. 

Indorsed.     Domino  regi. 

Transcriptum  responsi  comitis  Cestriae. 


ccv. 

Henry  III.  to  all  Sheriffs,  Bailiffs,  and  others. 

(Rot.  Pat.  8  Hen.  LTI.  p.  2,  memb.  4.) 

Rex  omnibus  vicecomitibus,  ballivis,  et  fidelibus  suis  August  12. 
has  literas  visuris,  salutem. 

Sciatis  quod  venerabilis    pater    S[tephanus]  Cantua-  A  safe  con- 

i  •  «1        j  a*  •  duct  has 

riensis  arcniepiscopus,  cum  qmbusdam  suffraganeis  suis,  been 
cepit  de  mandato  nostro  in  conductum  suum  Falkesium  granted 
de  Breaute,  cum  illis  qui  sunt  de  familia  sua,  et  sunt  Breaute. 
excommunicati  occasione  ipsius  Falkesii,  ad  veniendum 
usque  Norhamton,  ad   recipiendam    absolutionem   suam 
in  forma   ecclesiae.      Et    durabit    conductus    ille    a    die 
Assumptionis   B.    Marias   in   octo   dies    completos.      Et 
ideo  vobis  mandamus    quod    dicto    Falkesio   infra  prae- 
dictum  terminum,    vel    illis    qui    sunt    de    familia   sua. 
nullum    faciatis,    vel    fieri    permittatis    per    potestatem 
vestram,  damnum,  injuriam,   molestiam,  aut  gravamen, 
contra   form  am     conductus     praedicti     archiepiscopi    et 
coepiscoporum  suorum. 

Teste  me  ipso  apud  Bedeford  xii°  die  Augusti, 
anno  regno  nostri  octavo,  coram  J[ocelino]  Bathoni- 
ensi  et  R[icardo]  Sarisburiensi  episcopis. 
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Aug.  21- 
25,  1224.1 
William 
Beau- 
champ  is 
giving 
trouble 
about  the 
demolition 
of  Bedford 
castle. 


CCVI. 
J.,  to  Joceline,  Bishop  of  Bath. 

(Royal  Letters,  No.  1,089.) 

Domino  Bathoniensi  suus  J.  se  ipsum. 

Ad  instantiam  domini  H[enrici]  de  Breybroc  et 
vicecomitis  Bedefordise  vobis  duxi  significanduin,  quod 
statim  post  recessum  nostrum  Willelmus  de  Bello 
Campo  ccepit  iis  molestus  esse,  contra  provisionem 
domini  regis  et  vestram,  circa  destructionem  castri,  et 
maxime  quia  vult  de  pe[tra]  disponere  pro  volun- 
tate  sua,  et  de  meiremio  similiter.  Item  non  vult 
sustinere  quod  pavimenta  in  fossatis  facta  destru- 
an[tur].  Et  quia  uterque  eorum  est  homo  et  miles 
dicti  Willelmi,  minus  audacter  ei  pra3s[umunt]  contra- 
dicere.  Unde  rogamus  vos  attentius  quatenus  procure- 
rs quod  dominus  rex  scribat  alicui  tertio  qui  eis 
adjungatur,  qui  etiam  possit,  si  opus  fuerit,  resistentes 
dominationi  domini  regis  et  episcoporum  per  ecclesi- 
asticam  censuram  coercere ;  de  cujus  etiam  consilio 
ipsi  de  petra  disponant,  sicut  ordinastis,  secundum 
necessitates  locorum  de  quibus  disposuistis.  Bene 
valete.2 


CCVII. 
Hugh  de  Vivonia  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  157). 
Soon  after       Illustrissimo  principi  domino  Henrico,  Dei  gratia  regi 
L224*21'     Auglorum,  domino    Hibernise,    duci    Normannise,  Aqui- 


1  See  Rot.  Claus.  i,  p.  632  b,  from 
■which  it  also  appears  probable  that 
the  archdeacon  of  Bedford  was  the 
•writer  of  this  letter. 

2  A  postscript  of  several  words 
has  been  erased. 


3  The  reference  to  the  presence 
of  the  seneschal  of  Poitou  with  the 
king  of  France  removes  all  doubt 
as  to  the  date.  See  Pauli,  Gesch. 
von  England,  iii.  p.  546. 
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taniae,  comiti  Andegavia?,  Hugo  de  Vivonia  salutem,  et 
se  ipsum  pronum  ad  ejus  obsequia. 

Noverit    dominatio    vestra    quod    cum    dominus    rex  I  report  the 
Francise     recessit     de     Eupella,     venit     ad     civitatem  {™^f  the 
Pictavia?,    et    illinc    misit    senescallum    de    Pictavia    et  kinS  of 
comiteru    de    Marchia  apud  Gwasconiam,  qui   proeede-  ife  has 
runt 1  usque    ad    Sanctum    Melionem  ;    quibus    ibidem  gained 

.,  ,  it  -n  nothing 

venientibus,    burgenses    de    dicta    villa  exeuntes    extra  ^hich  may 
villain    sacramentum     illis    fecerunt:     et   illinc     veni- not  be  !'e" 

'  ,     ,    covered. 

entes  ad  Sanctum  Maccharium  et  ad  Lougon,  illis 
ibidem  accedentibus  dominus  Petrcis  de  Gaverent 
reddidit  illis  ambo  castra,  et  domino  episcopo  pre- 
sent e  illarum  partium,  burgenses  ill  arum  villarum 
fidelitatein,  sicut  praedicti,  fecerunt.  Exinde  venerunt 
burgenses  de  La  Reiole  sex  milliaria  contra  dictos 
comitem  et  senescallum,  [et]2  sacramenta  fecerunt.  Sed 
scituri  quod  burgenses  de  La  Riole  et  burgenses  de 
Sancto  Melione  non  permittebant  aliquem  hominem 
regis  Franciae  introitum  habere  in  villa  sua.  In  super 
scientes  quod  in  omnibus  acquisitionibus  ibidem  ab 
eis  factis  non  posuerunt  aliquam  garnisionem  nee  in 
villa  nee  in  castro.  Et  satis  de  baronibus  illius  pro- 
vinciae  conversi  sunt  ad  jam  dictos  ;  sed  pro  nihilo  illud 
habeo,  et  bene  puto  quod  bene  recuperaretis  omne  quod 
jam  dicti  in  partibus  illis  perquisierunt,  si  festinum  aux- 
ilium  et  succursum  in  partes  illas  destinaretis ;  quia 
noveritis  quod  ad  nibilum  reputo  quicquid  ibi  ege- 
runt,  prater  quod  maximum  vastum  denariorum  ibi 
fecerunt.  Praterea  vestram  dominationem  hnmiliter 
supplico  quod  non  moleste  feratis,  si  placet,  moram 
meam  in  partibus  Pictaviae,  quia  pro  certo  scientes 
quod  post  recessum  meum  de  Rupella  non  potui 
meipsum  amovere  de  lecto,  donee  ad  festum  Sancti 
Matthau  Apostoli ;    sed  quam  cito    mibi    posse  affuerit 


1  procederunt]  procedenles,  MS.  ■']  not  in  MS. 
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versus  partes  Anglias  properabo,  si  ampliorem  moram 
non  fecero  pro  domino  Willelmo  de  Putot,  qui  etiam 
ad  B  .  .  .  .  gegritudine  laborat.  Valeat  in  Domino 
excellentia  vestra. 


CCVIII. 

From   the  Archdeacon    of to  Ralph, 

Bishop  of  Chichester.1 

(Royal  Letters,  No.  982.) 

Soon  after  Domino  suo,  salutem  et  reverentiam. 
Sept.  23,  Noverit  excellentia  vestra  nos  die  Lunaa  proxima 
The  count  post  festum  B.  Matthsei  sanos  et  incolumes  Burdegaliam 
ML\  applicuisse.  Literas  vestras  ibi  expectantes,  cum  domino 
has  been  archiepiscopo,  majore  et  communia  BurdegalisG  locuti 
wYtMraw  sumus  5  in  cpiibus  omnem  invenimus  fldelitatem  ad 
from  Gas-  terrain  etiam  vestram  defendendam  et  inimicos  vestros 
presence  of  fundendos,  sumptibus  aliquibus,  non  parcentes  omnia 
the  king  or  bona     sua,    si     poterint. 2     Comes    etiam    Marchise    in 

his  brother  TTr  .  •■  j      n  i 

would  have  Wasconiam     manens    cum    magno    exercitu    ad    ndem 
a  great       regis  Francise  villam  Sancti  Emilliani,    villam    Regulge, 

effect  .  ...  . 

villam  Sancti  Machari,  civitatem  Vasacensem  cum  epis- 
copo,    et    Petrum    de    Gavareto,    Nigellum    Bidelli    et 


1  That  this  letter  was  written 
from  an  archdeacon  to  a  bishop  is 
all  that  can  be  positively  asserted. 
But  the  expression  terra  vestra,  and 
the  general  tenor  of  the  letter, 
indicate  that  the  person  addressed 
was  high  in  political  office ;  and 
looking  to  the  precise  date,  it  seems 
almost  certain  that  the  bishop  of 
Chichester  is  the  man.  Of  the  date 
there  is,  I  think,  no  doubt.  The 
advice  to  send  the  king's  brother  to 


Gascony  was  acted  upon  a  few 
months  later.  This,  with  the  refe- 
rence to  the  French  invasion  of  the 
province,  is  conclusive.  The  letter 
is  complete,  though  apparently  de- 
ficient at.  the  beginning.  The  first 
letter  is  a  capital,  and  the  parch- 
ment has  a  sufficient  margin.  The 
manuscript  is  one  of  extreme  diffi- 
culty. 

2  si  poterint]  doubtful  in  MS. 
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quosdam  alios  barones  Waschoniaa  pervertit.  Fideles 
autem  homines  vestros  Burdegaliaa  nullis !  prece  vel 
pretio  non  potuit  aliqua  ratione  pervertere.  Prasdictus 
vero  comes  hoc  sentiens,  supplicavit  majori  et  aliis  de 
civitate  ut  treugas  fidei  regis  Franciae  perversis  darent. 
Cui  responsum  est,  quod  inimici  omnes  sui  regis  Angliaa 
ab  eis  pacem  vel  treugas  nulla  ratione  caperent,  sed 
illos  pro  posse  suo  impugnare  et  confundere  non 
desisterent.  Et  ita  a  Waschonia  confusus  recessit.  Cives 
vero  vestri  Burdegalise,  milites  cum  servientibus,  non 
paucis  sumptibus  suis  detinentes  inimicos  vestros, 
impugnare  et  confundere,  sicuti  comiti  dixerunt,  non 
desistunt,  asserentes  etiam  quod  si  pecuniam  haberent 
omnes  inimicos  vestros  confunderent ;  quod  credimus 
esse  verum,  si  dominum  regem  haberent  secum  vel 
Ricardum  fratrem  ejus.  Quare  consulimus  quod,  si 
pecuniam  mittere  curetis,  R[icardum]  fratrem  domini 
regis  cum  bono  viro  qui  pecuniam  expendat  trans- 
mittals. 

Valeat  et  crescat  dominus  noster  semper  in  bono. 
Mi  hi2  archidiacono  voluntatem  vest  ram  significetis,  quia 
a  partibus  VasconiaB  non  recedam  donee  nunciaveritis 
mihi.  Credo  enim  quod  licet  parvus  sim,  et  non 
magni  ingenii,  ero  tarn  en  domino  regi  ibi  necessarius. 
Valeat  pater  meus  semper  in  Domino. 


nullis-]  Doubtful  in  MS.  |       2  Mihi]  M,  MS. 
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Dec.  22, 
1224.1 


"We  waited 
at  Viterbo 
for  J. 
Brusepot. 


CCIX. 

Geoffrey  Craucumb  and  Stephen  Lucy  to  Joceline, 
Bishop  of  Bath,  Hugh,  Bishop  of  Lincoln, 
Richard,  Bishop  of  Salisbury,  and  Ralph, 
Bishop  of  Chi"chester. 

(Royal  Letters,  No.  919.) 

Venerabilibus  patribus  et  dominis  in  Christo  caris- 
simis,  J[ocelino]  Bathonensi,  H[ugoni]  Lincolniensi, 
Rficardo]  Sarebiriensi,  R[adulfo]  Cicestrensi,  Dei  gratia 
episcopis,  sui  G[odefridus]  de  Craucumb  et  S[tephanus] 
de  Lucy  devotam  in  omnibus  reverentiam. 

Noverit  dominatio  vestra  quod  die  Lunaa  proxima 
post  festum  Omnium  Sanctorum  applicuimus  ad  portum 
quendam  juxta  Witsant ;  et  inde  per  Franciam  aliasque 
terras  medias  salvo  transeuntes,  die  Dominica  proxima 
post  festum  B.  Nicholai  venimus  Yiterbium,  fratrem 
Johannem  Brusepot,  qui  quasdam  literas  domini  regis 
detulit,  ibidem  per  tres  dies  expectantes  ;  et  magistros 
Renerum  et  Egidium  cardinales  in  eadem  villa  rao- 
rantes,  dominumque  Gualonem,  qui  interim  illuc  ad- 
venit,  super  agendis  domini  regis  consulentes ;  eo 
diligentius,  quod  tunc  ibi  aderant  Cathalaunensis  et 
Novionensis  episcopi,  Gwido  de  Monte  Forti  et  quidam 
alii  nuntii  regis  Franciaa,  qui  frequentem  tractatum 
cum  dictis  cardinalibus  habentes  multa  falsa  suggesse- 
runt  eisdem,  turn  de  hoc  facto  Pictavise  regem  Franciaa 
malitiose  excusantes,  turn  praadecessores  dicti  regis  de 
terris  cismarinis  asserentes  fuisse  privatos,  exigente 
justitia.     Sed  patefacta   postmodum   per   nos   sibi  veri- 


1  The  reference  to  Bedford  and 
Toitou  decides  the  year.  A  very 
similar  letter,  addressed  by  the  same 


writers  to  Henry  HI.,  is  printed  in 
Rymer,  i.  p.  175,  but  inaccurately. 
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tate,  noil  maomam  fidem,  sicut  nobis  firmiter  videbatur, 
dictis  Gallieis  habuerunt. 

Sane  accedente  ad  nos  interim  dicto  fratre  Jfohanne],  Thence  we 
insiinul  cum  domino  Gualone  Romam  veniruus.  die  Jovis  p^/0 
proxima  sequent e,  quern  quia  valde  commotum  inveni-  where  we 
mus  et  turbatura,  multipliciter  studuimus  pro  posse  nos-  atfairs  ex- 
tro  reducere  ad  temperantiam.  Dominum  papain  quidem  iremdy 
et  cardinales  non  solum  cominotos  circa  statum  regis  et 
regni  ipsius  perpendimus,  verum    penitus  se  desperatos 
unanimiter   fatebantur.     Xain  rex  Jerosolynia?  et  dicti 
Gallici  prgedicabant  omnibus.,  quod  majores  Anglia?  obsi- 
des  offerebant  usque  ad  quinquaginta.  de  reddendo  sibi 
terrain,  cum  primo  venire  curaret  ad  illam  :  (adjicientes 
quod  si    aliquid    in    curia    Romana    contra  voluntatem 
regis    Francia?    fieret.    incontinent!     se    transferret    in 
Angliam,)1  et    praeter  illos  alii  forsitan  de  Anglia,  qui 
aliquamdiu    steterunt  in    curia.     Haec    et    alia  sinistra, 
sicut    audivimus.    insinuare    nitebantur.    it  a    quod    in 
narrationibus    et    petitionibus    nostra    et    plures    nobis 
adversabantur  et  multa  objiciebantur.     Respousio  tamen 
ad  ilia  non  fuit  difficilis.  cum  Veritas    nos  non  lateret. 
et  eadem  dominum  regem    et    suos   liberaret,  licet  hoc 
solum  grave    nobis    esset    quod  vix   potuerunt    quidarn 
induci,  at  aliquam  fidem  adbiberent  veritati. 

Poito  cum  singulos  cardinales  visitassemns,  et  super 
statu  domini  regis  terrarumque  snamm  Angliae,  Wal- 
liae,  Hibernian  et  de  facto  Bedefordia?  et  Pictavia\  et 
aliis  articulis  nobis  injunctifl  instraxissemufl  ;  diligenter 
habito  postmodum  colloquio  cum  papa  in  secreto,  die 
Mercurii  proxima  ante  festum  S.  Thomse  apostoli, 
coram  papa  et  fratribus  eansam  adventus  nostri  pl< 
exposuimus.  petitionee  nostras  tunc  ibi  papa?  commit- 
tentt^. 


ailjirienfes  .  .  Av(jli(nn~\   Added  between  the  lint 

Q 
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Verumtamen  quia  nuntii  comitis  Tholosani,  epi- 
scopi,  milites  et  clerici,  qui  post  festum  S.  Michaelis 
in  curia  uniformiter  steterant,  et  papa  cum  fratribus 
jam  per  multos  dies  super  facto  illo,  licet  nondum 
plene,  deliberaverant,  distulerunt  usque  post  Natale  de 
negotiis  nostris  providere.  Et  sperabatur  quod  dictus 
comes  competens  responsum  esset  accepturus,  licet  rex 
et  Gallici  dicti  sibi  fortiter  resisterent. 

Die  Jovis  proxima  in  sero  recepit  papa  literas  Portu- 

ensis  episcopi,  legati  Alemannia?,  quod  idem  Portuensis 

tractatum   habitum  inter  reges  Alemanmse  et    Francia? 

super  mat  rim  onio  de  quo  scitis  impedivit.     Dixit  tamen 

papa  nobis  quod  rex  Francis  pro  eodem  facto  nuntios 

suos  ad  imperatorem  iterum  transmisit,  sed  quid  egerint 

adhuc  nescivimus. 

F.  de  De  Falchasio  de  Brealte  dicebatur  nobis  circa  prin- 

beea^aken  cipium  Adventus  Nostri  Domini    quod    erat    in    veni- 

prisoner      endo    Komam.     Attamen   die    Dominica  proxima  ante 

Natale    Domini,    quando     recessit     lator     pra?sentium, 

percepimus    quod     non    ille     erat    de    quo     canebatur 

ilia    die    Ganite    tuba,    quia  prape  est    dies    Domini. 

Audivimus    enim    quod    captus    erat     in    Francia     et 

detentus. 

Valeant  domini  nostri ;  et  quicquid  papa  disponen- 
dum  de  facto  nostro  duxerit,  Dominus  nihilominus 
dirigat  actus  et  voluntates  nostras  ;  et,  quicquid 
Roma?  fiat,  vos  nihilominus  quod  vestrum  est  exequa- 
mini.  Ad  hoc  supplicamus  ut  ille  vestrum  qui  prius 
has  literas  receperit  aliis  mittat  earura  transcriptum, 
non  moleste  ferentes  quod  singulis  non  scripsimus 
sigillatim,  lator  enim  aliquantulum  repente  recessit. 
Scituri  quod  quantumcumque  curiam  in  adventu  nostro 
turbatam  invenissemus,  in  recessu  tamen  hujus  totum 
erat  de  festo  et  nihil  de  legato.  Valeant  domini 
nostri  semper. 

Indorsed.  Dominis    suis  J.    Bathouensi,  IT.  Liucolni- 
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ensij  R.  Saresbiriensi,  et  R  Cicestrensi  episcopis.     Qui 
prius  vestrum  eas  receperit  legal 


CCX. 

Egidius,  Papal  Chaplain,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  988.) 

Egregio    et    niagnifico    domino     suo     Henrico,    Dei  Dec.  1224? 
gratia    regi  Anglornm    illustri,  domino    HiberniaB,  duci 
Normanniae  et  Aquitania3,    comiti  Andegavia?,  Egidius, 
domini  papa?  subdiaconus    et  capellanus,  suns    devotus  9 

et  fidelis,  salutera  et  promptnm  sincere  devotionis 
obsequium. 

Ne  adulationibus  inniti  videar,  fidem  et  devotionem  Trust  the 
ac   sollicitudinem  quam  habui  et  habeo  pro  posse  meo  port  of  mv 
ad   vestra   negotia   omnia   promovenda,  non  literis  sed  faithful 

•  service 

nuntiorum  vestrornm  fideli  relationi  duxi  fideliter 
committendam.  Ipsi  enim  serenitati  vestra?  affectum 
devotionis  qnem  habeo  ad  personam  vestram,  et  ad 
regni  vestri  incolumitatem,  si  relatores  fuerint  veri- 
tatis,  poterunt  una  voce  referre. 

Super  facto  vero  Falcasii,  et  aliis  qua?  honorem  Be  firm 
vestrum  et  regni  vestri  statum  contingnnt,  magistro  Breaute 
Philippo  latori  pra?sentinm,  qui  fideli  ac  prompta 
solicitudine  nihil  obmittens,  de  contingentibus  ma- 
jestatis  vestra?  sibi  commissa  negotia  studuit  modis 
omnibus  promovere,  commisi  vobis  fideliter  referenda 
qua?  mihi  honori  vestro  expedire  videntnr ;  domina- 
tion! vestra?  fideliter  consnlens  et  suadens,  ut  spiritu 
fortitndinis  assumpto  et  prudentum  virorum  consilio 
habito  diligenti,  sic  ad  ea  et  alia  quaB  de  facto 
Falcasii  proponuntur  curetis  taliter  providere,  quod 
ipse  de  sua  malitia  nequeat  gloriari,  si  digna  sus- 
cipiat  supplicia  meritorum,  et  per  sanam  prudentiam 
regnum    vestrum    optata    trail  qui  II  itato    IntetQr.      I 

Q  2 


244 


ROYAL   AXD   OTHER   HISTORICAL   LETTERS 


enim  paratus  sum  fideliter  semper  ea  facere  quae  vestro 
poterunt  per  me  expedire  honori. 


Indorsed.     Illustri  regi  Anglia?. 


1224.1 

It  is  impor- 
tant you 
should 
know  the 
reasons 
which  have 
led  us  to 
marry  our 
sister  to 
the  earl 
Marshal. 


CCXI. 

Henry  III.  (probarly)  to  the  English  Proctors  at 
the  Court  of  Home. 

(Royal  Letters,  No;  389.) 

Quoniam  sunt  alicjui  forsitan  qui  suggerent  domino 
papa?  et  cardinalibus  qua?dain  qua?  nuper  acta  sunt  a 
nobis  de  consilio  magna  turn  et  fidelium  nostrorum, 
volentes  ea  malitiose  pervertere,  quasi  sint  nobis 
plurimum  obfutura ;  nos,  ut  cautiores  vos  reddamus  ad 
calliditates  eorum  refellendas,  totam  seriem  quorundam 
negotiorum  hie  duximus  exprimendam,  ne  quid  lateat  vos 
super  praamissis  per  quod  vos  vel  alios  tunc  conveniri 
contingat. 

Sciatis  ergo  quod  cum,  tempore  legationis  domini 
Norwicensis  episcopi,  comes  Marescallus  adhuc  habere  t 
castra  de  Merleburg  et  Lutegareshall,  et  proponeret 
in  uxorem  ducere  sororem  comitis  E-oberti  de  Brus, 
et  essent  etiam  alii  magnates  in  Anglia  qui  nite- 
bantur  eum  avertere  a  nobis  per  confeederationes 
malitiosas,  tractatum  fuit  coram  domino  legato,  et 
justiciario  nostro,  et  quibusdam  aliis  magnatibus,  de 
una  sororum  nostrarum  ei  concedenda,  turn  quia 
timebatur  confeederatio  ilia  cum  alienigenis,  si  duceret 
sororem    comitis    de    Brus    in    uxorem,    ne    extraneis 


1  This  is  the  date  given  for  the 
marriage  of  Eleanor  of  England 
by  Ann.  Wav.  p.  188  (quoted  by 
Pauli).     A   more    exact    authority 


would  have  been  desirable.  The 
death  of  Philip  Augustus  seems  to 
be  the  latest  fact,  of  known  date, 
referred  to  in  the  letter. 
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patevet  liberior  ingressus  in  Angliam,  prsesertim  cum 
Ricardus  Marescallus  frater  ipsius  Marescalli  omnes 
terras  suas  haberet  in  Normannia,  tuin  quia  timebatur 
malitia  eorum  qui  cor  ipsius  a  nobis  avertere  nite- 
bantur,  cum  etiam  quia  sic  restituerentur  nobis  dicta 
castra  de  Merlebergli  et  de  Lutegareshall,  quod  multum 
nobis  expediebat,  ut  sic  alii  magnates  facilius  induce- 
rentur  ad  castra  nostra,  quae  et  ipsi  tenebant,  similiter 
resignanda.  Propter  prremissa,  et  tenerum  tunc  statum 
nostrum,  et  totius  regni,  auctoritate  dicti  legati  et 
consilio  talium  magnatum  concessa  fuit  dicto  Mares- 
callo  una  sororum  nostrarum,  ita  quod  dictus  Mares- 
callus fidem  dedit  de  ea  ducenda,  si  placeret  nobis  efc 
magnatibus  regni.  Et  justiciarius  noster  fidem  dedit 
de  ea  coucedenda  dicto  Marescallo,  si  magnates  regni 
consentirent ;  et  dicti  legatus  et  justiciarius  noster,  et 
alii  qui  prsesentes  erant  fideliter  promiserunt  quod  ad 
hoc  omnem  dilicrentiam  adhiberent.  Et  sic  restituta 
sunt  dicta  castra  in  manibus  dicti  legati,  ut  si  non 
perficeretur  contractus,  infra  certum  terminum  diu  jam 
elapsum,  ipsi  Marescallo  sine  difficultate  restituerentur. 
Postmodum  etiam  cum  hsec  essent  intimata  aliis 
magnatibus,  et  nominatim  comiti  Cestriae,  qui  tunc 
reversus  erat  a  Terra  Sancta,  ipse  comes  hoc  valde 
approbavit,  et  multa  alii  consenserunt,  nemine  con- 
tradicente.  Postea  vero,  ortis  quibusdam  simultatibus, 
quiclam  hoc  reprobarunt,  asserentes,  sicut  forte  in  curia 
ex  parte  eorum  dicetur,  quod  nos  majorem  thesaurum 
non  habeamus  quam  maritagium  nostri  ipsius  et  sororum 
nostrarum ;  unde  expediret  sorores  nostras  sic  nuptui 
collocari,  quod  nos  magnam  haberemus  confcederationem 
in  partibus  alienis ;  et  sic  tunc  temporis  remansit 
negotium  illud  imperfectum.  Cum  autem  nuper  idem 
Marescallus  impetrasset  mandatum  apostolicum  domino 
Cantuariensi  et  domino  Salesburiensi  directum,  ut  vel 
facerent  eum  ab  ilia  fidei  obligatione  penitus  absolvi, 
vel    contractum   ilium    oonfirmari,    et   importunius   in- 
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staret  idem  Marescallus  ut  altera  viarum  illarum 
procederetur,  cum  nollet  ulterius  sustinere  quin  duceret 
uxorein,  et  sicut  altera  vice  sic  et  nunc  timeretur  ne 
idem  Marescallus,  qui  magna?  potentia?  est,  tarn  in 
Anglia  quam  in  Hibernia,  duceret  in  uxorem  sororem 
dicti  comitis  de  Brus,  vel  flliam  ducis  Braibancia?.  qua? 
ei  similiter  fuerat  oblata,  quod,  propter  ea  quae  pra?- 
misimus,  nobis  nullatenus  exDediret,  vel  etiam  sororem 
regis  Scotia3,  ubi  similiter  nobis  non  modicum  pericu- 
lum  immineret,  et  quod  quanto  vicinior  est  Scotia 
Hibernia?  et  terris  dicti  Marescalli,  tanto  periculosior 
foret  ilia  confcederatio  nobis  ;  et  pensata  strenuitate 
et  potentia  ipsius  Marescalli,  et  fideli  obsequio  quod 
nobis  patenter  et  potenter  impendit,  pra?sertim  circa 
partes  Wallia?,  et  castra  nostra  qua?  Leulinus  princeps 
Norwallia?  tenuit,  qua?  quidem  idem  Marescallus 
viriliter  ab  ipsius  manibus  eripuit,  qua?  vix  fuissent 
liberata  nisi  per  potentiam  et  industriam  ipsius  ;  con- 
siderato  etiam  exemplo  quondam  regis  Francia?  Pkilippi, 
qui  comiti  de  Lemur,  et  comiti  de  Puntif,  et  aliis 
liominibus  suis  filias  suas,  sorores,  et  neptes  longe 
libentius  quam  extraneis  maritavit,  sicut  rex  Francia? 
qui  nunc  est  nuper  neptem  suam,  scilicet  filiam 
Guischardi  de  Bellojoco,  comiti  Campania?  in  matrimonio 
eopulavit ;  cum  etiam  propter  pra?rnissa,  et  magna  qua? 
sperantur  de  dicto  Marescallo,  non  occurreret  nobis  vel 
consilio  nostro,  omnibus  circumstantiis  ponder  atis, 
quod  alicubi  possemus  ita  ad  profectum  nostrum  et 
lionorem  sororem  nostram  maritare ;  nos  de  consilio 
talium,  liabito  super  hoc  diligenti  tractatu,  sine  dimi- 
nutione  terrarum,  castrorum,  vel  pecunia?,  ipsi  sororem 
nostram  concessimus  juniorem. 
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CCXII. 
Simon  de  Seinliz  to  Ralph,  Bishop  of  Chichester. 

(Royal  Letters,  No.  687.) 

Reverendo   domino    suo  R[adulfo],  Dei  gratia  Cices- Jan.  13-15, 

trensi   episcopo,    d  .  .  .  .  .  suus 

et  tarn  devotam  quam  debitam  in  omnibus  obedien- 
tiam  et  reverentiam. 

Sciatis,  domine,  quod   die   S.    Hilarii   literas  vestras  I  received 

recepi quibus  continebatur  JJjJ^ .  and 

quod  necessarius   esset  adventus  meus  in    Sussexia   ad  send  you  a 
agenda  vestra   ibidem    expedienda  et  promo venda  .  .  .  ve0^°r  b^si. 

vestrum    super    hoc    recepissem,  trans-  ness. 

misi    nuncium   ad   patrem  meuin,    qui    gravi,   ut   mini 

relatum    fuit,    infirmitate    tenebatur ante 

festum  S.  Hilarii.  Qui  quidem  nuncius,  Deo  dante, 
veniet  die  Jovis   vel   die  Veneris  proxima  post  festum 

S.  Hilarii  ad   me de  statu  ipsius  me  plcnius 

certificaturus. 

Super  eo  quod  mi  hi  vestra  significavit  excellentia, 
quod  sine  moras  dispendio  interessem  perambulationi 
de  bosco  Cicestrne,  sanctitati  vestraa  signiflco  quod 
vicecomes    Sussexire,    milites   et    libere    tenentes   quam 

plurimi,    qui   electi    fuerunt    ex    parte    ipsa 

.  .  ta  ad  versa  ad  perambulationem  faciendam,  fuerunt 
Londoniaj  in  octavis  Epiphanias,  ubi  cum  maxima 
parte  illorum  colloquium  habui :  sine  quorum  prse- 
sentia  de    ipsa   perambulatione   nihil  possum  me  intro- 

mittere vero  certum  a  patre  meo  per  nuncium 

meum  mandatuin  receperim,  et  upportununi,  et  cum 
dicti  vicecomes  et  milites,  qui  perambulationi  interes.se 
debent,    a    Londonia   recedant,    sciatis    me    sine    moras 


1  See  Rot.  Claus,  ii.  p.  7:>  b. 
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dispendio  in  Sussexia  militaturum.  Sed  antequam  a 
Londonia  recedam  multa,  si  placet,  ....  rem  de  nego- 
tiis  vestris  in  Sussexia  vobiscum  tractaturus,  quoniam 
circa  Pascham,  et  non  antea  ut  credo,  a  Sussexia  pos- 
sum remeare. 

Super  hoc  vero  quod  mini  mandastis,  quod  ad 
expensas  vestras  vobis  Londonia?  relinquerem  viginti 
libras,  cum  denariis  de  quintadecima  vestra,  sanctitati 
vestras  significo  quod,  sive  mutuo,  sive  aliquo  alio 
m[odo  procurjavi  viginti  libras,  cum  triginta  duo 
libris  quindecim  solidis  quinque  denariis  et  obolo,  de 
quintadecima    vestra    traclam   fratri    Gileberto    Thesau- 

rario    Hospitalis signatis    quas    in 

adventu  vestro  LondoniaB  promptos  habere  potestis. 
Sciatis  etiam,  domine,  quod,  cum  Londonias  venissem, 
graves    expensas,  ut  mihi    [videtur],   in  hospitio  vestro 

Londonise  inveni per  R.  de  Warewike,  ut  mihi 

datur  intelligi ;  quas  in  adventu  meo  Londoniam  mino- 
ravi. 

In  recessu  prsesentium  nondum  venit  Londoniam  .  .  . 
.  .  um  vestrum  de  Sanwic.  Illud  etiam  sciatis,  domine, 
quod  necessarius  esset  adventus  magistri  Reginaldi 
in  Sussexia,  ad  negotia  vestra  ibidem  expedienda  et 
promovenda.  Super  prasdictis  et  aliis,  quid  vestras 
beneplacitum  fuerit  voluntati,  prout  videritis  expedire, 
mihi,  si  placet,  significarc  dignemini.  Valeat  sanctitas 
vestra  semper  in  Domino. 
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CCXIIL 
Walter,  Bishop  of  Carlisle,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  390.) 

Excellentissimo    domino     suo     Henrico,    Dei    gratia  About 
illustri  regi  Anglise,  domino  Hiberniaa,  dnci  Normannise,  ji? ■  J0» 
Aquitaniee,    et    comiti     Andegaviaa,    suus    devotus    in 
omnibus  W[alterus],  eadem  gratia  Karleolensis  episcopus, 
salute  m  et  prosperos  ad  vota  success  us. 

Quoniam  literas  quas  vobis  de  Dorobernia  in  recessu  Aftermany 

«        » ••  adventures 

nostro  transmisimus,  propter  iestmam  navis  ascensionem,  we  reached 
plene    non    inspeximus,    nee    constat    nobis    si    eventus  Cologne, 
nostri  ad  notitiam  vestram  pervenerint,  ne  vos  omnino 
lateant,  tarn  statum  itineris   nostri   et    nostrum,    quam 
processum  negotiorum  nostrorum  vobis  plenius  duximus 
intimandum. 

Noverit  igitur  excellentia  vestra,  quod  in  festo  Sancti 
Vincentii,  obvio  turbine  ventorum  rejecti  fuimus  sub 
rupe  Dorobernire,  ultra  quam  dici  potest  rabie  maris 
et  procellarum  afflicti,  ibique  navi  nostra  anchoris 
affixa,  cum  hernasio  nostro  et  equis  nostris  qui  nulla 
ratione  potuerunt  educi,  relicta,  Doroberniam  in  quodam 
batello  venimus.  Et  quoniam  intelleximus  moram 
nostram  valde  vobis  fore  damnosam,  eligimus  potius 
discriuiina  terrarum  subire,  quam  spatiosi  maris  fluc- 
tuation! hiemali,  quasi  mortis  cruclelis  examini,  nos 
exponere,  sicque,  accepto  nobiscum  uno  solum modo 
serviente,    absque    hernasio    et    equis,    cum    peregrinis 


1  Feb.  8  is  mentioned  in  the  letter    |  Mr.  Hardy  (App.  ii.  to  Fifth  Report 
as  past  (p.  253),  Feb.  20  as  some    j  of  the  Deputy  Keeper  of  the  Public 


short    time     off     (ibid.),    and   the 

king's   answer   is   dated   March   2. 

Brcquigny  dated   this  letter   1236, 

and  Charupollion-Figeac  1235.  The    I   Claus.  ii.  pp.  14,  7<> 

true  year  was  first  assigned  to  it  by    ! 


Records,  p.  Gl).  See  also  I'auli, 
Gesch.  von  England,  iii.  p.  549, 
note    2;    Rymer,   i.    p.    17f>;    Rot. 
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quandam  navem  ascendimus,  die  Veneris  proximo  ante 

conversionem  beati  Pauli,  et    eodem    die,    per    gratiam 

Dei,  Gravelioge  applicuimus.     Incontinenti  vero  nos  et 

serviens  noster  duos  equos,  quos  a   quodani   mercatore 

qui     nobiscum     transfretaverat      mutuo      acceperamus, 

ascendimus,  de  die  in  diem  per  magnas   dietas   terrain 

illain    transeuntes,    quousque    Coloniam   venimus.     Sed 

quot  adversitates  in  itinere  illo  sustinuerimus,  turn  per 

viarum  duritiam,  turn  per  aeris    intemperiem,  turn   per 

continuum     timorem     et      infirmitatem,     vix     alicujus 

calamus  scribere  sufneeret. 

Where  the       Venimus   itaque    Coloniam,    in    vigilia    Purificationis 

^oiild  not   beataa  Yirginis,  ibique   dominum  Henricum  de  Zuden- 

open  nego-  thorpe  et   Johannem    clericum  nostrum  invenimus,  qui 

eiations  *       _       _  . 

before  the   nuper   de  domino  arcmepiscopo  redierant,    de    quodam 

amval  of    colloquio  quod    dominus    rex  Alemamiise  cum  pluribus 

leagues.      principum    suorum    apud    Ulmam    in  Sue  via   celebra- 

verat,   et   fere  in    itinere  illo  omnes    equos    suos    ami- 

serant.     Ad    eorum    igitur    instantiam    dominus    archi- 

episcopus    ad   partes  Colonise   accessit,  et  die   Mercurii 

proximo,    ad    quoddam    castrum    suum,    quod    distat    a 

Colonia   per  duo  milliaria,  venit  ;  quo  statim  nuncium 

nostrum  ad   eum   destinavimus,  adventum  nostrum   et 

qualiter    sine    sociis    nostris    venimus    ei   significantes. 

Quod    cum    intellexisset,    per    eundem    nuncium    nobis 

significavit  quod    ardua  negotia  imperii  traliebant  eum 

ad    partes   Saxonias,  quas   diflerre  non  potuit  ;    et  quo- 

niam  credebat  quod   nos  sine  sociis  nostris  de  negotiis 

vestris    cum   eo    tractare   non   vellemus    nee   possemus, 

dixit    quod    statim    ad    partes    Saxoniae    iret,    et    sub 

festinatione  re  dire  t,  et    interim   forte  socii  nostri  veni- 

rent,  et  nuncii    sui  quos    ad    ducem   Austriae    miserat ; 

et   ita   in    crastino  summo  mane  versus  Saxoniam  iter 

arripuit. 

On  their         Eodem  autem  die,  venerunt  magister  MilitiaB  Templi 

amval  we  ^    prjor    Hospitalis,    non    sine  gravi    periculo ;    et    ex 

terview  at   quo;    per   servientes  eorum .  adventum  eorum  scivimus, 
Altenberg. 


ILLUSTRATIVE  OF   THE   REIGN   OF   HENRY   III.      25] 

niox  ad  doininum  archiepiscopum  nuncimn  nostrum 
transmisimus,  adventum  illorum  ei  nunciantes,  et  sup- 
plicantes  eidera,  pro  Deo  et  ob  reverentiani  vestri  ac 
propriuni  honorem,  quod  de  partibus  illis  non  rece- 
deret  antequam  nobiscum  loqueretur. 

Ipse  itaque  per  dietara  imam  ad  nos  revertens,  signi- 
ficant nobis  ut,  die  Veneris  proxima,  apud  qnandam 
abbatiam,  quae  vocatur  Audenesburg,  ei  occurreremu>. 
Quern  cum  ibi  invenissemus,  ipsum  ex  parte  vestra 
salutavimus,  gratias  ei  referentes  de  amicitiis  et  honori- 
bus  vobis  exhibitis,  et  maxime  de  eo  quod  pennittere 
noluit  ut  aliqua  confcederatio  fieret  inter  imperium  et 
regnum  Francorum.  Ipse  vero  nobis  respondit  quod 
nescivit  qualiter  hoc  acciderat,  sed  semper  bonum 
affectum  liabuerat  negotia  vestra  promovendi,  et  quod 
inimicitias  regis  Francorum  et  regis  Boemiae,  et  aliorum 
plurimorum  magnatum,  pro  vobis  incurrerat.  Dixit 
etiam  quod  rex  Francorum  de  concilio  Vaucolorum  in- 
continenti  ad  dominum  papam  et  imperatorem  miserat 
nuncios  suos,  conquerens  de  eo  quod  noluit  permittere 
confoederationem  inter  filium  ejus  et  ipsum  fieri,  quae 
de  certa  scientia  domini  papaa  inter  eos  providebatur, 
et  quam  imperator  specialiter  fieri  pra3ceperat.  Dominus 
vero  archiepiscopus  contra  regem  Francorum  domino 
papas  scripsit  per  specialem  nuncium,  ei  significans 
quod  noluit  permittere  ut  confcederatio  ilia  fieret,  quia 
hoc  esset  contra  ecclesiam  Komanam,  et  specialiter 
contra  vos  qui  protectione  sua  gaudere  debetis  ;  et 
rogavit  cum  quod  non  permit teret  ut  dicta  confcede- 
ratio procederet,  sed  potius  partes  suas  erga  impera- 
torem interponeret,  ut  confoederatio  inter  vos  et  ipsum 
de  qua  aliquando  fuit  tractatum  consummaretur.  Pr»o- 
terea  dixit  nobis  quod  nuncios  suos  ad  doniinuin 
imperatorem  destinaverat,  peracto  consilio  de  Vaucolorisj 
per  quos  ei  signiticaverat  quod  nuncios  in  Angliam 
transmiserat,  quorum  adventum  expectavit,  et  quod 
regem  Francorum  non  exaudi  i      aec  nun  dfl   ali- 
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quid  responderet,  donee  de  nuneiis  in  Angliani  trans- 
missis  eertitudinem  ei  nunciasset.  Postea,  de  colloquio 
Ulrna?  misit  ad  iinperatorem,  pro  negotio  vestro  expe- 
diendo,  dominum  Bernardum  de  Horstemar,  qui  fideliter 
laboravit,  et  adhuc  pro  posse  suo  laborat  circa  con- 
>ummationem  illius  negotii,  at  per  ipsum,  de  voluntate 
doraini  imperatoris,  finaliter  certificetur,  et  propositum 
regis  Francoruni  evacuetur. 

His  auditis.  nuncium  vestrum  ei  exposuimus,  dicen- 
tes  ei  quod  yos,  tarn  de  maritagio  corporis  vestri, 
quaru  sororis  vestra?,  consilio  illius  parebitis  ;  ad  quod 
respondit  consilium  suum  esse  ut  talem  et  tantain 
oblationem  faceremus.  quod  dominus  imperator  non 
debeat  earn  repudiare.  Dixit  etiam  periculum  esse  in 
mora  ;  rex  enim  Francoruni  magnam  pecuniam  ei 
obtulit  ut  confeederationem  fHii  sui  liabeat  et  nego- 
tium  nostrum  impediat.  Ex  altera  parte,  dux  Bava- 
rian venit  cum  maxima  pompa  ad  colloquium  Ulma?, 
et  obtulit  pro  maritagio  fSaas  regis  Boemiae.  qua?  est 
neptis  ipsius.  quindecim  millia  marcarum,  ultra  obla- 
tionem triginta  millia  marcarum,  quam  ipse  rex  Boemia? 
prius  obtulerat.  Sed  rex  Almanniae  respondit  ei  quod 
nun  quam  earn  duceret ;  pra?terea  adjecit  quod  rex  Hun- 
garise  misit  ad  dominum  imperatorem,  et  pro  maritagio 
hliae  suae  obtulit  ei  pecuniam  maximam.  Ipse  vero 
non  sitit  nisi  pecuniam,  ut  illam  accumulet ;  unde 
consuluit  ut  nos  sub  festinatione  talem  oblationem 
offerremus,  qualem  acceptare  deberet. 

Ad  haec  respondimus  ei.  quod  aliquam  oblationem 
sine  consilio  ejus  facere  non  potuimus.  et  multum 
laboraviinus  ad  hoc  ut  extorqueremus  ab  eo  volun- 
tatem  suam  super  oblatione  offerenda ;  sed  perficere 
non  potuimus.  Dixit  enim  quod  quantumcumque 
personam  restrain  diligat,  cum  sit  ballivus  imperatoris 
et  consanguineus  rilii  sui,  hoc  non  faciei,  nee  potest, 
nee  debet  facere.  Tamen.  in  verbo  Domini,  altari 
coram    quo    sedebamus    aspecto,    nobis    promisit    quod 
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ficlele    consilium    et   auxilium    in    expeditione    negotio- 
rum  vestrorum  nobis  parabit. 

Nos  vero,  quia  cancellarius    et  clominus    Nicolaus  de  Which 
Molis  socii  nostri,  adhuc  non  venerant,  nee  ipse  potuit  er^d 
diutius   morari  quin   recederet,  de  voluntate  sua  reces- our  making 
simus,  oblatione  aliqua  non  facta,  et  expectabimus  eum  ^r 
Colonises  quousque  redeat.     Veniet  autem  Coloniam  die 
Jovis  proximo  ante  cathedram  beati  Petri,  prout  nobis 
promisit ;    et    habito    tunc    cum    eo    tractatu,    fidelem 
nuncium  vobis  destinabimus,  qui  ore  omnia  vobis  serio 
revelabit. 

Ceterum     sciatis,    domine,    quod    dominus    archiepi-  The  chan- 
scopus    ita   loquitur    de   negotio  vestro,  ac  si  per  illud  London 
debeatis    totam  terram  vestram  amissam  recuperare,  et  an<l  N. 
non  credimus  quod  per  oblationes,  in  potestate    nostra  arrived. 
per    chirographum    nobis    traditum  positas,  possit   per- 
fici :  tantum  tamen,  dante  Domino,  faciemus,  quod  non 
patietur  interruptionem.     Cancellarius  vero  et  dominus 
Nicolaus,  socii  nostri,  venerunt  die  Sabbati  post  reces» 
sum    domini    arcliiepiscopi   quam  plurimum  fatigati,  et 
in    recessu   latoris  prsesentium,   versus   ducem  Austria3 
non    processerunt,    nee    expedit    forte    ante    adventum 
domini     arcliiepiscopi ;    quoniam,    licet    miserit    filium 
ipsius   ducis    ad    eum    cum    magistro    suo    pro    negotio 
illo,  tamen  cum    nunciis  vestris  dixit  quod    alios    nun- 
cios mitteret,  et  dicti    nuncii  vestri,    accepta    temporis 
opportunitate,  et   equis  suis    recreatis,  semper    prompti 
erunt  ad  proficiscendum. 

Praaterea,    videtur    nobis    quod    negotia    vestra    non  If  we  are 
modicam    sument    dilationem.     Ma<nster   vero    Militia» to  ,enu,in» 

o  we  snail 

Templi,    et    prior    Hospitalis    nullatenus    ultra    Pascha  want  more 

moram    facient    in  partibus  Almannia? ;  immineret  etc 

nim  iis    periculum    ordinis,  cum    oporteat  eos    capitula 

sua    celebrare,  et    pecuniam    in    Terrain  Sanctam,  cum 

fratribus  suis,  transmitters.     Nos  etiam  continua  infir- 

mitate   laboraviraus    et    plures    equos    in    Itinera    ami- 


monev 
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siinus,  totamque  fere  pecuniam  quam  nobis  tradidistis 
jam    expendimus, 

Qualescumque  igitur  simus,  nomen  episcopi  liabe- 
mus,  et  omnes  ad  nos  confluunt ;  ideoque  necesse  est 
ut  magnos  viros  ad  partes  illas  destinetis,  qui  multa 
possint  expendere,  ut  ibi  morentur  donee  negotia  ves- 
tra  perficiantur,  et  si  volueritis  quod  nos  per  tantum 
tempus  moram  ibidem  faciamus,  quod  sine  gravi  damno 

facere ,   necesse  liabemus  ut   denarios  nobis 

transmittals,  quod  per  Henricum  de  Sancto  Albano 
vel  Johannem  de  Lyburn  bene  facere  poteritis ;  ipsi 
enim  illos  nobis  bene  habere  facient.  Prseterea,  si 
socii  nostri  recedant,  nos  nullatenus  soli  in  partibus 
illis  remanebimus  ad  negotia  ilia  consummanda,  Valeat 
excellentia  vestra  in  Domino. 


CCXIV. 

Henry,  Chancellor  of  London,  to  the  Bishops  of 
Bath,  Salisbury,  and  Chichester. 

(Royal  Letters,  No.  922.) 

About  Reverendis  patribus  in  Christo  et  dominis  carissimis, 

^J;,1,0'      Jfocelino]      Bathoniensi,     B[icardo]     Saresbiriensi,     et 

R[adulfo]  Cicestrensi,  Dei  gratia  episcopis,  suus  H[en- 

ricus],  Londonia?  cancellarius,  salutem,  et  cum  reverenti 

devotione  se  ad  pedes. 

Your  offers      Indicium     est    imperitiaB     longa     narratio,     ideoque 

received }    p&ucis   instruam   sapientes.     Domi  tractat   emptor,  sed 

Thediffi-    inter    venalia    fori     laxat    marsupium,    vel    revertitur 

our  further  vacuus.     Magnifacitis  oblata  et  petitis  cautiones.     Au- 

jouraey  diunt  alii    aure    quasi    nauseante,  nee    astrinsi    volunt 

will  be                                                                                                             * 
consider- 
able "~ '                                                                                              

1  Probably  of  the  same  date  as  the  preceding. 
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ad  arma  pro  vobis,  ex  posita  cautione,  sicut  colligi 
potest  ex  verbis  obscuris,  nisi  quatenus  deceret  amicos 
amicorum  oppressioni  non  deesse,  si  ad  ipsorum  utili- 
tatem  res  tractata  procedat.  Summa  quidem  verbi 
nostri  pro  sorore,  si  fieri  possit,  servabitur  sepultuin,1 
donee  de  partibus  remotioribus  vires  rnajores  pro  filia 
danda  colligantur,  de  quibus  partibus  citra  septirnanam 
Paschae  non  credo  reverti,  turn  propter  locorum  distan- 
tiam,  turn  quia  Hfenricus]  de  Svinethorp,  si  forte 
ipsuni  comitem  habere  possumns,  nullatenus  sine  con- 
ductu  bono  partibus  illis  se  credet,  sicut  in  Uteris 
domino  nostro  missis  continetur.  Ipse  quoque  H[en- 
ricus]  sine  socio  suo  milite  nullatenus  nobiscum 
veniret,  quorum  expensas  per  socium  meum,  quern 
curialem  liabeo  benignum  et  fidelem,  et  per  me  minis- 
trari  conveniet.  Recolligant  igitur  sensus  vestri  quot 
et  quanta  requirat  iter  tarn  longum,  et  multis  di>- 
pendiis  et  laborantium  periculis  diuturnum.  Equis 
insufficientibus  oportebit  alios  subrogare  ;  fratres  non 
habemus  in  via  qui  defectui  nostro  subveniant,  nee 
circumducimus  jumentum  f  pericula  falsorum  fratrum 
potius  occummt  timenda,  qui  nos  in  via  faciant 
expeditos,  Apostolis  similes,  qui  jussi  sunt  nihil  por- 
tare  in  via  ;  et  tales  praedicatores  non  decet  mitti 
pro  connubiis.  Faciatis  igitur,  si  placet,  nobis  consuli 
per  literas  domini  regis  de  credentia  usque  ad  sum- 
mam  certain,  ne  post  pericula  qua)  jam  sensimu^ 
in  parte,  vitam  inopem,3  creditorum  improbitas  si  quos 
contingat  inveniri,  aut  potius  creditorum  delectus 
quern  timemus  affligat.  Angelum  Tobias  nondum  imv- 
nimus.  Occurrat  utinam,  et  preces  vestrae  suffragentur. 
Novit  Deus  potius  vellem  missus  fuisse  Aeon  tempore 


1  si i>ultum~\  So  MS.  ?  vitam  iwqp— i]  S<>  IfS 

jiimtmtniin    Doubtful  in  BIS 
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opportuno,  quam  ad  populum    ilium  furiosum  et  ratione 
modestiaque  carentera.     Valete  in  Domino. 


cexv. 

Geoffrey  Craucumb  and  Stephen  Lucy,  English 
Proctors  at  the  Court  of  Rome,  to  Hubert  de 
Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  921.) 

Feb.  25,  Reverendo  domino   suo  nobili   viro  domino  Huberto 

de  Burgo,  justiciario  AngliaB,  sui  G[alfridus]  de  Crawe- 
cumb  et  S[tephanus]  de  Lucy,  salutem,  et  omnem  reve- 
rentiam  cum  prompto  mentis  desiderio. 
We  do  not       Desiderantes  [ut]  nrgentia  negotia  domini  regis,  prse- 
dinal  Ho-    ser^nn  °iuia  nobis  commissa,  felicem  sortiantur  effectum, 
manus        postquam  ilia  quge    Romre    nunc   habuimus  expedienda 
ly  towards  domino  R[omano]  cardinali  legato   Francise  fuere  corn- 
France,       missa,  quia   multi   quandam    familiaritatis   suspicionem 
inter  eum  et  regem  Francise  sentiant,  tarn  per  nos  quam 
per  alios  omnem  diligentiam    quam  potuimus  adhiben- 
tes,   ut  intentionis    suae   super   facto    domini  regis   per- 

scrntaremur, lmcusque  nihil  invenimus  in  ipso 

quod  excellentiee  domini  regis  debeat  displicere,  cum 
constanter  promittat  quod  fideliter  laborabit  ad  pacem, 
vel  aliam  formam  utrique  parti,  Deo  mediante,  compe- 
tituram  ;  affirmans  nullatenus  esse  timendum,  quod 
alicujus  favorem2  ecclesise  Romance,  seu  his  qui  speci- 
aliter  de  ipsius  sunt  gremio,  vel  saltern  proprio  pras- 
ponat  honori.     Quam  vis  autem  imperator  domino  papa? 


1  See  the  end    of  the    letter.     In    1225   St.    Matthias'  day  fell    on  a 
Monday,  which  settles  the  year. 

2  favorem']  faverem,  MS. 
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scripserit  pro  rege  Franciae,  persuadens  quod  ad  ipsum 
nihil  de  feodo  dicti  regis  attinebat,  tamen  circa  ea  quaa 
fuerunt  in  his  provisa,  de  quibus  domino  regi  alias 
scripsimus,  veluti  de  legato  mittendo,  et  potestate  sibi 
concessa,  non  est  aliquid  immutatum. 

Sublato  siquidem  prsedictie  suspicionis  scrupulo,  bul-  The  legate 
latisque  Uteris,  quarum  tran  scrip  turn  domino  regi  alias  onr  retoni- 
destinavimus,  monitoriisque  in  simplici  forma  conceptis  ir;g  with 
regi  Franciae  jam  transmissis,  et  expeditis  aliis,  prout  me- 
lius potuimus,  qua)  nobis  injunxistis ;  veniente  domino 
Norwicense  Romam  die  LunaD  proxirna  ante  festum  B. 
Petri  in  Cathedra,  licet  nostrum  pararemus  recessum, 
legatus  tamem  cum  ipsum  super  hoc  consulemus,  nulla- 
tenus  sustinuit,  quin  in  suo  reverteremur  comitatu  ; 
timens  ne  rex  Francise  nobis  aliquas  pararet  insidias, 
si  eundem  legatum  praecederemus ;  dicentibus  tarn 
domino  Norwicense  quam  aliis,  qui  transitum  fecerunt 
per  Franciam,  regem  Franciae  moleste  tulisse,  quod  in 
eundo  Romam  detenti  non  fuimus ;  unde  multi  longe 
dilio*entius  studerent  ad  nos  detinendos  in  redeundo. 
Nos  autem,  pnedicta  considerantes,  attendentes  insi- 
mul  quod  prsesentia  nostra  juxta  legatum  inultotiens 
obstruere  poterit  via[m]  volentium  iniqua  persuadere, 
et  quae  faciunt  ad  proposition  domini  regis  poterimus 
familiarius  et  uberius  procurare,  necnon  et  adventum 
ejusdem  in  Franciam  festinare,  licet  haec  forma  sump- 
tus  lorigo  majores  exigat,  nihilominus  consilio  suo  in 
hac  parte  acquievimus,  dominationi  vestrae  supplicantes 
attentius,  quatenus  beneplacitum  vestrum  de  veniendo 
ad  dominum  regem,  vel  de  assistendo  eidem  legato,  nobis 
sub  celeritate  significare  dignemini,  certain  nobis,  si 
placet,  rescribentes  formam,  qualiter  in  tanto  negotio 
domini  regis  provideritis  esse  procedendum.  Recess  it 
autem  lator  prajsentium  a  nobis  die  Martis,  in  crastino 
S.  Matthias  Apostoli;  et  credebamus  finniter  (pi", I 
legatus  viam  sua.4  legalionis  esset  aggressurua  die  Lunse 
proxima     sequente,    sestimantes     ipsum    venturum     in 

B 
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vigilia  Paschre  apud  Leonem,  et  sic  in  crastino  Fascbse 
continuatis  dietis  in  Franciam  processurum.  Valeat 
Dominus  noster. 

Indorsed.    Huberto  de  Burgo,  justiciario  domini  regis, 


CCXVI. 

Bernard  Hurtsmare  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  1,098.) 
March  Illustri     regi   Anglise,    Bfernardus]    de    Hurstmare, 

i  n  n  r     O     1 

fidelis    suus,    promptam    in    omnibus    sui    famulaminis 

exliibitionem. 
The  reason  Noverit  regia  excellentia  vestra,  quod  nulla  segnities 
written*!?  Bec  lu^a  rerum  dilectatio  me  adeo  vehemente[r]  posset 
that  the  abstrahere,  quin  ad  vestrse  honestatis  et  utilitatis  com- 
Avin  cive  niodum  et  paratum  administrarem  obsequium.  Igitur 
;*o  final  an-  ne  ["mire"! tur  dominatio  vestra  quod  nullum  vobis  res- 

swer  until 

lie  has  seen  ponsum  super  facto  vestro  mandavi.  Hgec  est  causa  : 
the  pope.  qU^a  dominus  imperator  nulli  nuncio  responsum  finale 
dare  voluit,  quin  prime  colloquio  peracto  quod  inter 
dominum  papam  et  ipsum  esse  debebat ;  quod  in  eo 
puncto2  est  quod  Dei  adjutorio  inter  ipsos  omnia  spero 
bono  fine  consummari.  Colloquio  peracto,  domino  im- 
peratori  super  facto  vestro  instabo,  et  finem  negotii 
vestri,  quam  citius  potero,  referabo.3  In  recessu  latoris 
prsesentium  dominus  meus  arcliiepiscopus  Coloniensis 
super  eodem  facto  me  sollicitavit. 

Indorsed.      Domino     suo    illustri    regi    Anglia?    B. 
Hurstmare. 


1  See  the  following  letter.  The 
exact  date,  however,  is  very  doubt- 
ful, for  the  interview  between  the 
emperor  and  the  pope  did  not  take 
place  until  July  (Milman,  Latin 
Christianity,  iv.  p.  297"),  and  it  ap- 


pears from  letter  CCXXVIL,  that 
the  negociation  was  prolonged  until 
the  fall  of  the  year. 

2  puncto']  ponto,  MS. 

3  referabo']   So  MS 
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CCXVII. 

Walter,  Bishop  of  Carlisle,  to  Hubert  de  Burgh, 

Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  213.) 

Nobili    viro,    domino     et     amico    carissimo,    domino  About 
H[uberto]  de  Burgo,  justiciario  Anglire,  W[alterus],  Dei  12^5?  , 
gratia  Karliolensis  episcopus,  salutem,  et  promptam  ad 
beneplacita  voluntatem. 

Noveritis    quod    dominus  Coloniensis    post    recessum  Since  N. 
domini  N[icolai]  de  Molis  veniens  Coloniam,  pulchrio-  JJ°  arch-*' 
rem  vultum  quam  unquam  nobis    exhibuit,  et    hilario-  bishop  has 
rem  [se]2  nobis  prsetendens,  blande  nos  consolatus  est,  feirerfe^e* 
dicens  non  esse  nobis  timendum  super  processu  neffotii than  ever- 

,      ,    ,  .  t.  i        •    ■  Matters 

circa  quod  laboravimus,  occasione  nterarum  domini  seem  to  he 
imperatoris,  quas  per  prsedictum  dominum  N[icolaum]  in  g°otl 
domino  regi  transmisimus  ;  post  susceptionem  enim  ilia- 
rum  literas  magistri  Hospitalis  Alemannorum  et  B[er- 
nardi]  de  Horstmare  suscepit>  ex  quarum  tenore  didicit 
evidenter  quod  non  est  timendum  quin  dictum  nego- 
tium  ad  optatum  perducetur  efFectum,  et  quod  dominus 
imperator  negotium  illud  non  suspendit,  nisi  quia  pro 
arduis  negotiis  suis,  quaa  tunc  inter  dominum  papain 
et  ipsum  vertebantur,  tractationi  negotii  prredicti  non 
potuit  vacare.  Quoniam  autem  praefatum  negotium 
majorem  quam  credebamus  capit  dilationem,  expedit 
domino  regi  ut  ad  eum  veniamus.  Nos  etiam  procu- 
rabimus  quod,  quando  placuerit  domino  regi,  cum 
gratia  et  bona  voluntate  domini  Coloniensis  recedere 
poterimus,  licet  pro  magno  desiderio  quo  versatur  circa 
promotionem  ssepedicti  negotii,  multum  displiceat  ei  si 
nos  recedamus,  antequam  nuncii  sui  de  domino  iin- 
peratore   revertantur.     Quapropter   domination]    rostra 

1  See  letters  CCXIIT.,  CCXVm.,  between  which   this  was  probablj 

written 

'  te]    Nfot  in  MS. 

R    2 
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supplicamus  attentius,  quatenus  placeat  vobis  ut  in 
Angliam  redeamus  ;  nos  enim  prompti  erimus  et  parati, 
si  opus  ftierit,  jnxta  voluntatem  domini  regis  et 
vestram,  partes  Alemannise  vel  alias  pro  negotiis 
domini  regis  adeundi.     Valete  in  Domino. 


CCXVIII 
Walter,  Bishop  of  Carlisle,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  34.) 


About  May      Excellentissimo    domino     suo    Henrico,    Dei    gratia 

illustri  regi    AnglisB,  domino   Hiberniae,    duci  Norman - 

nia?,  Aquitania?,  et  comiti  Andegavia3,  suus  Wfalterus], 

eadem  gratia  Kaerleolensis  episcopus,  salutem  et  pros- 

peros  ad  vota  successus. 

I  will  obey       Cupientes  ea    qua?   honorem    et  commodum  vestrum 

mandsyou  respicien^   Pro    parvitatis    nostne    possibilitate    procu- 

send,  rare,  et  omnibus  praeceptis  vestris,  mediante  honestate 

the  risk'  of  nostra,  sicut    decet,    obedire  volentes,  juxta  mandatum 

body  and    quod  per  dilectum  et  fidelem  vestrum  abbatem  de  Bello 

Loco  nobis  mandastis,  licet  hoc  in  maximum  periculum 

tarn  corporis  quam  aniime  nostne  faciamus,  mandatum 

beneplaciti  vestri  expediam  ....  Ion  .  .  .  ,  celsitudini 

vestrse  devote  supplicantes  quatenus  pro  Deo,  si  placet,2 

prout    dilecti    et    fi deles    vestri  H[enricus]   cancellarius 

Lundonia?  et  abbas  de  Bello  Loco  nobis  ex  parte  nostra 

dicent,  quibus  tidem    adhibere  debetis  et  commendatos 

habere,    honorem  regise    majestatis    vestrse    ac    statum 

famaa    nostras,    habito    respectu    ad  pontificalis    ordinis 

dignitatem,  si  personam  nostram  respicere  non  curave- 

ritis,    illsesos    conservare     dignemini  ;     non     tradentes 

oblivioni,  si   placet,  quod  nos    semper   fideliter   domino 


1  See    Rot.    Clans,    ii.   pp.    26  b,   I       2  placet]  faciatis,  or  some  equiv* 
lb.  J  alent  word,  appears  to  be  wanting. 
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patri  vesfcro  et  vobis  adhaasimus.  Aliquo  siquidem  tem- 
pore ])oterit  servitium  nostrum  forte  vobis  fore  neces-a- 
riuin,  et,  dante  Domino,  fructuosum.  Super  his  igitur 
et  omnibus  aliis  beneplacitum  vestrum  sub  festinatione, 
si  placet,  nobis  significetis.  Yaleat  excellentia  vestra 
in  Domino. 


CCXIX. 
Peter,  Bishop  of  Winchester,  to  Henby  III. 

(Royal  Letters,  No.  'J  1 1 .) 

Excellentissimo    domino     suo    Henrico,    Dei     gratia  About 
iliustri    regi    Angliae,    duci  Normannise    et    Aquitania?,  2225» ' 
comiti  Andegaviae,    P[etrus]    miseratione    divina    Win- 
toniensis  episcopus,  salutem,    cum  devotione  sincera. 

Noverit  dominatio  vestra,  quod    tertia  feria  proxima  Your  mes- 
ante    festum    beati  Laurentii,  in    festo  videlicet    sancti  ^engersand 

treasure 

Sixti,  recesserunt  a  portu  de  Portesmube  cum  prospera  have  beeu 
aura  nuncii  et  pecunia  vestra.  Sciatis  quod  quanto  T^ll  ?  d 
attentius  potuimus  procuravimus  quod  bonam  et  se- 
curam  societatem  babeant.  Sunt  enim  duodecim 
naves,  quarum  rectores  et  nautas  omnes  et  singulos  in 
manu  nostra  et  prresentia  jurare  fecimus,  quod  a  navi 
in  qua  est  vestra  prsedicta  pecunia  non  recedent, 
usque([iioque  ad  certum  locum  deveniat,  dante  Domino, 
navis  et  pecunia  ipsa.  Sciatis  etiam,  quod  dc  majore 
securitate  navis  ejusdem  speramus,  j)ro  eo  quod  nobis 
est  pro  certo  relatum,  <mod  fere  trescentse  oaves  terra- 
rum  vestrarum  sunt  in  Britania  adunatse  in  portu  S. 
Matthsai,  ubi,  si  oportuit,  prsedictam  navem  cum  vestra 


1  See  Rot.  Clans,  ii.  pp.  33  b,  51  ; 
observing    also    that    in    the   year 


when  thi.s  letter  was  written  Aug.  G 

fell  on  a  Wednesday* 
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iiiia  applicare  non  timebit,  propter  societatem 
illaruin.  Sciat  etiam  sublimit  as  vestra,  quod  dominus 
Philippus  de  Albinaco  fidelis  vester  erat  nobiscum 
ipsa  die  prsedicta  in  prse&to  portu  de  Portesmuhe, 
praeparatua  una  cum  navi  et  omnibus  sociis  suis  eadem 
die  accedere  ad  partes  illas,  ad  quas  ad  vestrum  obse- 
quium  destinatur.  Nos  equidem  circa  maritimam  in- 
tendimus  et  intendemus,  cum  auxilio  Dei,  mandato 
vestro  et  beneplacito  exsequendo,  et  rumores  alios, 
quandocumque  contingeret  nos  audire,  curabimus  vobis 
^igni[ficare].  Vos,  si  placet,  nobis  vestrum  beneplaci- 
tum  rescribatis.  De  Normania  nullos  alios  rumore> 
audiveramus  adhuc,  praeterquam  illos  quos  nuper  signi- 
ricavimus  celsitudini  vestrae  ;  jam  enim  transact!  erant 
octo  dies  quod  nulla  navis  venerat  de  partibus  illis. 
Bene  valeat  dominatio  vestra. 


cexx. 

Richard,  Earl  of  Puitou,  William  Longespee,  Earl 
of  Salisbury.  Philip  Daubeny,  and  Geoffrey 
Neville  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  409.) 

Soon  after  Dilectissimo  domino  suo  Henrico,  Dei  gratia  illustri 
12^1  1G'  regi  Anglia?,  domino  Hibernia?,  duci  Normanniae,  Aqui- 
taniae,  et  comiti  Andegavice,  sui  rideles  et  devotissimi 
Eicardus,  comes  Pictavia?,  frater  suus,  et  Wfillelmus] 
Lungespee,  comes  Sarmn,  Philippus  de  Albiniaco,  et 
G[alfridu.s]  de  Nova  Villa,  camerari.us,  salutem,  et  quic- 
quid  possunt  fidelis  obsequii. 


1  See  the  preceding  letter,  and  Rot..  Claus.  ii.  p.  51 
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Regiae  serenitati  et  domination!  vestrae  sijmiiicainu.s.  Your  en- 
quod  in  crastino  Assumptionis  B.  Maris  nuncii  vestri  JJJJLJU 
Thomas  de  La  Haye,  frater  T.  Templarius,  et  Rfeginal-  have  ar- 
dus]  de  Bernavill  ex  parte  vestra  subscripta  nobis  com-  safc.jv 
misertmt,    nnde    omni    qua    possumus    affectione   vobis 
grates  referimus.     Recepiinus  autem  ab  eisdem  sex  milia 
marcarum  argenti.    et    octoginta    et    unum  firmaculuni 
aureuni,  et  centum  viginti  et  quatuor  armulos  auri,  et 
zonas  sericas  argenJbi  viginti  et  novem,  et  imam  zonam 
auri,  et  annulum  auri  cum  smaragdine,  qua3  dari  debent 
comiti    Begorne    ex    parte  vestra,  et   mille    et    centum 
et    quinquaginta    ulnas,    et    duas    ulnas    de    viridi,  et 
triginta  quinque  ulnas  de  nigra  burnetta,  per  mensuram 
nundinarum,  et    quadringentas    et  quinquaginta    furras 
agninas,    et    triginta   penulas    de    bissis,    et  quingentas 
ulnas    linese    telae,    et     sexaginta     quinque     ulnas     et 
dimidiam  ulnam  de  blanketta,  et  russoite  ad  sarpilaria, 
et  octoginta  ulnas  de  canabo  ad  sarpilaria  similiter,  et 
quinque  sellas  ad  palefridos,   et  quinque  Bellas  ad  dex- 
trarios,  et  decern  sellas  ad  smnmarios,  et  octo  bahud 
et  decern  paria  stivallorum,  et  quatuor  paria  carrarum 1 
I'ultrataruni,    et   tria  paria  hosarum  de  alluco,    et   qua- 
tuor duodenas  laqueorum  de  serico,  et  tres  capellos  de 
i'eri'o. 

Et  ut   majorem  fidem    prsedictis  liabeatis  lias  liter; 
nostras  patentes  vestrae  praesentiae  bransmittimus. 


1  carrarum]  kararum,  MJ 
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We  have 
seen  the 
legate  at 


CCXXI. 

Peter  Saracenus,  Stephen  Eketon,  and  Stephen 
Lucy,  to   Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  987.) 

About  the        Reverendissiruo     domino     suo    Henrico,    Dei    gratia 

Aug.  1225.1  iliustri   regi  Anglia?,  domino    Hibernise,  duci    Norrnan- 

niie,     Aquitania},     et    comiti    Andegaviae,     devoti     sui 

Pfetrus]  Saracenus,  S[tephanus]  de  Eketon,  et  S[tepha- 

nus]  de  Lucy,  devotam  in  omnibus  reverentiam. 

Noverit  excellentia  vestra,  quod  ego  P[etrus]  Sara- 
cenus, veniens  ad  legatum  die  Lunre  proxima  post 
St.  Omer,  assumptionera  S.  Marias  apud  S.  Audomarum,  audivi 
you  the  re-  ab  ipso  quod  ad  ilium  accesserat  die  praecedente 
suits  of  our  Johannes    Lemovicensis,    porriffens    sibi   literas    domini 

interview.  r         ° 

papse  pro  Jbalkesio,  ut  procuraret  quod  pacmce  moran 
possit  in  Francia,  dum  habuerit  necesse ;  et  scripse- 
runt  pro  eodem  multi  cardinales ;  adjiciens  quod  idem 
Falkesius,  rediens  a  sede  Romana,  captus  est  a  quo- 
dam  milite  in  Burgundia  et  detentus,  scilicet  Ansclmo 
de  Duime,  quern  Ffalkesius]  quandoque  cepit  in 
Anglia,  et  detinens  eum  diu  captum,  tandem  multam 
pecuniam  ab  eo  extorsit.  Et  ad  ejusdem  Jobannis 
instantiam  jam  scrips erat  legatus  regi  Francia)  et 
ducissse    de    Burgundia   pro    liberatione  dicti  Falkesii, 


1  Compare  the  letter  of  Crau- 
cumb  and  Lucy  in  Rymer,  i.  p 
175;  Rot.  Claus.  ii.  p.  57  b;  and 
the  authorities  quoted  in  the  note  to 
letter  CCXXIII.  This  letter  will  be 
found  in  facsimile  at  the  beginning 
of  the  volume.  Almost  alone  of  this 
series  it  has  been  twice  printed, 
first  by  Prynue,  (Records,  iii.  p. 
130,)  who  evidently  saw  the  MS.  in 


a  tolerably  perfect  state  ;  and  A 
second  time  by  Mr.  Stevenson, 
(App.  to  Chron.  Lanercost,  p.  460,) 
who  saw  it  at  the  worst,  before  it 
was  cleaned  and  mounted.  The 
three  texts  thus  give  a  kind  of 
history  of  the  MS.,  which  in  its 
present  condition  is  a  fair  average 
specimen  of  the  more  difficult  of  the 
royal  letters. 
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ignorans  penitus  quod  aliquid  contra  vos  vel  niajesta- 
tis  vestrae  dignitatem  obtinuisset,  vel  obtinere  potuisset 
in  curia,  credens  adhuc  firmiter  quod  magister  0[tto] 
nuncius  papas  tantum  ad  hoc  veniret,  ut  preces  vobis 
offerret  pro  dicto  Falkesio.  Verum  cum  litems  vestra.-. 
quas  ex  parte  vestra  legato  attuli,  inspexisset,  adver- 
tens  prudenter  et  diligenter  qua?,  quot,  et  qualiter 
cedebant  in  vestra?  dignitatis  laesionem  evidentero,  et 
alia  pericula  qua?  ex  hoc  vobis,  quod  absit,  immine- 
bant,  admirans  facilita[tem  et]  inconstantiam  ejusdem,1 
et  aliorum  quorundam  eidem  assistentium  versutiain 
et  ingratitudinem,  vestra?  condolens  magnificentia?  et 
studens  attente  quomodo  vestra?  provide- 
rs indemnitati,  vocato  ad  se  maoistro  Ada  de  Mao-no 
Ponte,  clerico  regis  Fr[ancia?,  qui]  tunc  aderat,  eidem 
patefecit  quod  pnefatus  Falkesius  multa  in  curia  in 
sui  ipsius  pra?judicium  et  dedecus  procuraverat,  injun- 

gcns cum  festinatione  domino  suo  regi  Fran- 

cia?  caute  et  sine  scandalo  insinuaret. 

Nos  autem  S[tephanus]  et  S[tephanus]  die  Jo\'is 
sequ[ente  ivi]nms  ibidem  ad  legatum,  et,  auditis  supra- 
dictis  ab  ipso,  tractavimus  communiter  et  sollicite  qua 

via  melius  processus  supradicti  nuncii 

dari,  saltern  quousque  nos  a  curia  Romana  revertere- 
mur.     Et    tandem    in    hanc  formam  descendit  legatus; 

quod,  cum  magister  0 ad  ipsum,  persuadebit 

ei  ut  nullatenus  recedat  a  regno  Francne,  priusquam 
siepedictum  Falkesium  liberaverit,  et  ejusdem  Falkesii 
detentio  ita  procurabitur,  in  quantum  poterit  legatus 
sine  scandalo,  quod  suflicien.s  tempus  nobis  supererit 
de  revertendo,  Deo  daute,  antequam  ille  FalkesiiiK 
liljeretur.  Ad  hanc  intentionem  juvandam.  de  volun- 
tate  leccati  consensimus  in  hoc,  ut  magister  E.  de 
Eketon,  qui  magistros  Simonem  de  Langeton  et  Adam 
de    Magno    Ponte    notos    habet,    festinanter    ad    ill" 


1    rjnsih.a]    cujubiUlin.  -MS. 
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acoedat,  impetraturus  ab  illis  et  per  illos,  pro  posse 
suo,  quae  erga  regem  Franciaa  .  .  .  ducissam  Burgundige, 
et  prsenominatum  Ansellurn,  crediderit  expedire  ;  affe- 
rens  secum  literas  magistri  Pfetri]  de  Collemedio 
seribentis  efficaciter  Silvanectensi  episcopo  et  domino 
B.  de  Roie  super  eodem.  Nee  erit  dictus  rnagister 
E.  eis  suspeetus  quasi  pro  vobis  laboret,  quia  credetur 
quod  negotium  domini  Cantuarensis1  in  hac  parte  gerat, 
contra  quern  saepe  dictus  Falkesius,  sicut  notorium  est, 
multa  proposuit. 

Porro  si  per  liberationeni  Falkesii,  quod  absit,  vel 
alia  ratione,  pnemissa  non  procedant,  legatus  ostendit 
magistro  0[ttoni]  literas  quas  a  vestra  majestate 
suscepit,  raultas  persuasiones  dicturus  eidem,  per 
<[iias  sufficienter  moveri  debebit  quod  nee  tutum  nee 
honestuin  erit  ei  ut  progrediatur  in  Angliam, 
antequam  secundam.  super  hoc  receperit  a  domino 
papa  jussionem.  Et  de  voluntate  et  consilio  legati 
processit  dominus  Petrus  Saracenus  ad  magistrum 
0[ttonem],  ut  iram  et  indignationem  vestram  pro 
tanta  injuria  vobis  illata  ei  manifestet ;  ut  sic,  cum 
venerit  ad  legatum,  facilius  inducatur  ad  propositum. 
Et  vult  legatus  omnibus  modis  quod  dominus  Petrus 
una  cum  magistro  0[ttone]  revertatur  ad  ipsum, 
ut  plenius  per  euin  instruatur  quid  facturus  est  idem 
0[tto],  et  de  his  quae  a  domino  papa  eidem  0[ttoni] 
sunt  injuncta,  et  qua;  fuerit  intentio  papse  super  eisdem, 
nam  talia  forsitan  poterit  ei  prsesenti  revelare,  quae 
scriptis  nullatenus  committeret.  Legatus  autem,  si 
aliqua  inductione  potuerit  magistrum  0[ttonem]  in 
partibus  Francia3  retinere,  omnia  necessaria  ei  inveniet. 


1  Cantuarensis]  Cant.,  MS.  Mr.  |  Langton  was  the  great  support  of 
Stevenson,  reading  Cane,  under-  !  the  party  opposed  to  Breaute ;  the 
stands  CanceUarii.  The  MS.  would  !  chancellor  was  a  cipher.  Notice- 
bear  it,  but  the  historical  proba-  i  also  the  mention,  just  above,  of 
bility  seems  to  me  greatly  in  favour  Master  Simon  Langton. 
of  the  other  reading.     Archbishop  I 


ILLUSTRATIVE   OF   THE    REIGN   OF   HENRY    III.       267 

et  nos  .  .  .  e1  legato  promisimus  iideliter,  licet  hoc  re- 
cusaret  audire,  quod  de  hoc  e[i  ple]ne2  satisfiet. 

Ad  haac,  si  nulla  ratione  potuerit  srepedictus  0[tto] 
retineri,  et  processerit  in  Angliam,  consilium  est  legati 
quod  admittatur  honorifice,  et  subtiliter  intendatis 
dilationibus,  primo  cum  tractatu  audientes,  quomodo 
et  ad  quid  venerit,  demum  deliberetis  cum  dilatione 
super  eisdem,  dicturi  postea  ei  quia  quaedam  invenistis 
proposita,  qu?e  vos  et  regnum  vestrum  tangunt,  vos  vultis 
in  his  fLdeliuni  vestrorum  uti  consilio;  et  ad  hoc  quanta 
poteritis  assignetur  dilatio.  Tandem  precibus  et  pretiis 
[si]  necesse  fuerit  inducatur,  ut  in  omnibus  hujusmodi 
subsistat,  quousque  mandatum  domini  papaa  inde  habu- 
eritis.  Prasterea  cum  omni  provideatis  diligentia  ne, 
pendentibus  dictis  dilationibus,  d[iscurr]at3  per  reg- 
num, et  inimici  vestri  in  hac  causa  seu  fautfores]  .  . 
.  .  .  Falkesii  per  se,  vel  per  interpositam  personam, 
vel  literatorie  null[um]  habeant  accessum  ad  ipsum,  in 
quantum  fieri  poterit,  ne  alias,  dum  vos  tractaretis  de 
differendo,  ipsi  s[ug]gerentes  ei  quae  vellfent],  more 
consueto,  et  inducentes  eundem  ad  scribendum  domino 
papas  pro  voluntate  sua,  consequantur  [propositum],  quia 
ilia  scriptura  inquisitionis4  de  piano  faciendae  obtineret. 

Sane  ego  S.  de  Lucy  literas  domini  legati 

endis    inquisitionem,  tarn5   quas  domino    papse 

transmittit,  et  illis 6  cardinalibus,  de  quibus  confidit 
specialius.  Nee  visum  fuit  [legato  expedieus,  ut  ipse]  7 
ad  aliquem  de  supraclictis,  quia  noverunt  quod  tan  turn 
v[estris]  agendis  intendo,  et  in  his  quse  vos  contiugunt 


1  ...e]  Prynne  reads  eid em,  but  I        •  inquisitionem,  tern]  in.  .  . 


it  is  not  legible  now. 

-  e\iple\ne\  The  missing  letters  are 
Sllpplied  from  Pr\nne;  now  efiaced. 

:i  d\iscurr~\a£\  The  missing  letters 
arc  supplied  from  1'nnne. 

1  inquisitionis  \  Vv\  one  conjectures 
vim  to  have  been  omitted  before 
this  word  \  rightly,  I  think. 


.  .  am,  MS.  There  was  probably 
a  bar  over  the  oe.  1  am  disposed 
to  rend  the  words  just  before  [rid/ 
de  differ~\endis. 

■   illis]   illos,  MS. 

7  legato  .  . .  ipse]  Supplied  frond 
Prynne.  A  verb,  such  as  irem, 
I ill  to  he  wanting, 
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[me  maxime  suspectum  haberent ;  sed]  '  magister  S[te- 
phanus]  cle  Eketon  et  ego,  Deo  dante,  conveniemus  apud 
Treucas,  inde  ituri  ad  prasnominatuin  [railitem  Ansel- 
mum  de  Dume,  si  vid]2erimus  expedire  ;  deinde,  Domino 
[d]ante,  processuri  usque  L[e]onem  super  Rodanum,  nisi 
forsan  eundum  viderimus  melius  per  Alemanniam ;  ex- 
pectaturi  [ibidem  dominum  P.  Saracenum,  ut  sic]  3  simul 
proficiseamur  ad  curiam.  Ex  prsemissis  conjici  potest 
quod  per  octo4  dies  ad  minus  retar[dabimur,  ex  eo 
quod  idem  R  vadit  ad] 5  magistrum  0[ttonem],  et 
reversurus  est  ad  legatum,  et  hoc  nostras  negligently, 
si  placet,  non  est  impuftandum ;  nos  tamen  interim 
pro  posse  nostro]  6  non  erimus  inutiles. 

In  recessu  latoris  prsesentium  nihil  certum  audierat 
legatus  de  adven[tu  magistri  O.,  nee  etiam  quod  ad- 
huc  venisset]  7  Parisios,8  nondum u  reversus  fuit  garcio 
domini    P[etri]     Saraceni,    quem    misit    ad    magistrum 

cum  Uteris,   quas  idem  P.  et  ego],10  Sfteplia- 

nus]  de  Lucy,  eidem  0[ttoni]  scripsimus  quanclo  fuimus 
Londoniaa. 

Yaleat  dominus  noster  .  .  .  suo  ....  [scrinula  tenere 
velitis    secretissima,    quia    sunt]11  ibi  quasdam  [quaa]  12 

tangunt  legati.     Et,  sicut  nobis  videtur,  ipse 

negotia  [vestra] 1S  quas[i  propria,  etiam  in  hac  parte, 
sibi  assumit.     Mittimus  transcripta]  14 ti 


1  me  .  .  .  sed']  Supplied  from 
Prynne. 

-  militem  .  .  vid~\  Supplied  from 
Prynne. 

3  ibidem  .  .  sie~\  Supplied  from 
Prynne. 

1  octo]  .  .  .  iij.,  MS.  The  num- 
ber is  given  from  Prynne. 

5  dabinmr  .  .  ad]  Supplied  from 
Prynne.  R.  is  doubtless  an  error 
for  P. 

6  tandum  . .  nostro]  Supplied  from 
Prynne. 

7  tu  .  .  venisset]  Supplied  from 
Prynne. 


8  rarisios]  Very  doubtful. 
Prynne  reads  Parisiis. 

9  nondum]  cum  nondum  would 
complete  the  sense  better,  and  a 
short  word  may  have  existed  before 
nondum,  though  it  is  not  now  visi  • 
ble. 

10  cum,',  .  ego]  Supplied  from 
Prynne. 

1 '  scrinula  .  .  sunt]  Supplied  from 
Prynne. 

12  qiuc]   Supplied  from  Prynne* 

13  vestra]   Supplied  from  Prynne. 

11  i  .  .  transcripta]  Supplied  from 
Prynne. 
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humiliter    transmittit  papoe,  et    formam   in  qua    scribit 

cardinalibus  ;  et  dixit    [quod  expedit  at 

tangit]  ' s     poneret    ratione 

suspectua  vel  corruptus  videretur.     Semper  valete. 


CCXXII. 
The  same  to  the  same  ? 

(Royal  Letters.  No.  1,067.) 
Post    aliarum  literarum  confectionem,  cum  miraretur  About  the 
legatus     quod     nihil     audivit     de     adventu     magistri  1225  ?* 
0[ttonis],  advertens  quod  reversns  esset  in  Burgmidiam  After  our 
pro    liberatione    Ffalcasii],    et    considerans   quod    ultra  w,jtJJ' 
modum  retardaremur,  si  dominus  P[etrus]  ipsom  inve-  the  legate 
nerit  in    remotis  partibus,  et   post  modum    rediret    cum  chan4 
ipso    ad    legatura  ;     hoc    providit,    quod     si     dominus m  the  ar- 
Pfetrus]    ad    dictum  0[ttonem]    venerit,  ita    quod    per  ments. 
fcres    dies    redire    possit    ad    legatum,    una    cum    ipso 
revertatur ;     sin    autem    hoc    facere    non    possit     sine 
ulteriore  mora,  tunc  non  redeat,  sed  aignificet    et    ipsi 
legato  et  vobis  quod    in    magistro  Ofttone]    perceperit, 
et     dominus     legatus     similiter     vobis     intimabit,     in 
quantum  cum  honestate  poterit,  quod  ab  ipso  audierit. 
Vos  igitur,    si    placet,    postmodum    cum    omni    festina- 
tione  nobis  mandare  velitis  qua?  inde  audieriida     Nam 
in  facto   illo    expediendo  commode  procedere  non  note- 
rimus,  ante  quam  certi  simus  in  qua  venerit   potestate 
magister   O[tto].     Saepius   mittere  curetia  ad    legatum, 
et  quandoque  cum    effectu  reapiciatis    eundem.     Valeat 
dominus  noster  in  saecula. 


1  quod 

l'r\  inn- 


tangit]    Supplied  from 


2  Apparently  a  postscript    t'>   the 
preceding  left 
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CCXXIII. 

Otho,    Papal   Chaplain,  to   Peter   Saracenus  and 

Stephen  Lucy.1 

(Royal  Letters,  No.  947.) 
Late  in  Nobilibus  et  magnificis  viris,  domino    P[etro]  Sarra- 

A 1 1  o*    cw 

Sept.'i225.2  ceno  Clvl  Romano,  et  St[ephano]  de  Laci,  0[tto], 
domini  papa?  subdiaconus  et  capellanus,  salntem,  cum 
sincera?  dilectionis  affectu. 
I  am  but-  Super  sollicitudine  quam  ecclesia?  Romana?  intuitu 
the  kins;  is  atque  meo  de  mea  utilitate  geritis  et  honore,  gratias 
angry  at     vobis    referens    quantas    possum,    super    his    quae    mihi 

my  coming.  .  .  .       , .    .  ,. 

siimmcare  curastis  magnitudim  vestra?  duxi  taliter 
rescribendum.  Miratus  sum  enim  et  plurimum 3  per- 
turbatus  quod  dominus  rex  de  adventu  meo  ad  ipsum 
iratus  est  in  aliquo  vel  commotus,  cum  intentionis  mea? 
non  sit,  nee  Romana?  curia?,  quod  me  mittit  aliqua 
facere  vel  tractare  qua?  ad  ipsius  cedant  dispendium 
vel  jacturam,  quin  potius  ipsius  et  regni  sui  commo- 
dum  et  honorein.  Unde  spero  in  Domino  quod  cum 
ad  ipsum  provenero,  et  qua?  injuncta  sunt  mihi 
exposuero  diligenter,  non  solum  ipsum  reddam  mihi 
placatum,  quin  etiam  tarn  in  his  qua?  ad  ipsum  habeo, 
quam  in  aliis  plurimum  ipsius  gratiam  obtinebo.  De 
his  autem  et  aliis,  si  vos  citra  mare  vel  ultra  in- 
venero,4  vob[is]  tanquam  cum  juris  ecclesiam  Romanam5 


1  Lucy~\  See  letters  CCXV., 
CCXXT. 

-  Compare  letter  CCXXI.  Also 
on  the  sequel  of  the  affair,  R.  de 
WVndover,  iv.  p.  108;  Kymer,  i. 
p.  17G  ;  Rot  Claus.  ii.  p.  57,  88  b, 
102.    102b.     Otho    has,    by    some 


modern   writers,  been    erroneously 
styled  a  papal  legate. 

3  plurimum']  doubtful  in  MS. 

'  invenero]  in  venero,  MS. 

5  ecclesiam   Romanam]  Probably 
an  error  for  ecclesiam  Romans. 


ILLUSTRATIVE   OF   THE   REIGN   OF    HENRY  IIL      271 

diligentissimo    plenius    libenter     disseram   et    tractabo, 

sperans  quod  fidele  milii  dabitis  consilium  et  salubre. 
Indorsed.     Domino  Petro  Sarraceno,  civi  Romano. 


CCXXIV. 

Simon  de  Seinliz  to  Kalph,  Bishop  of  Chichester. 

(Royal  Letters,  No.  G68.) 

Keverendo     domino     suo     R[adulpho],     Dei     gratia  About 
Cicestrensi  episcopo,  devotus  suus  S[imon]  de  Seinlice2,  v£§:9  , 
salutem,  et  tarn    devotam    quam    debitam   in    omnibus 
obedientiam  et  reverentiam. 

Dedit     milii     intelligi     dominus     G.,     arcliidiaconus  I  advise 

Lewensis,  quod  vobiscum  colloquium   habuit  Londoniis  ceptin«v"th 

super  ecclesia  de  Aldingeburne   ponenda  ad  firmam  ad  lease  of 

hoc  instans  tempus  autumni,  pro  triginta  marcis  eidem  bourn?" if 

solvendis    prse  manibus  simul    et    semel.     Quam    salvo  j'ou  can 

poteritis  taliter,  si  placet,  recipere,  secundum   venditio-  iess  t]m][n 

nem  bladi    qua3  nunc  est,  sed  de  anno  futuro  vos  non  thirty 

possum  certificare.     Eapropter   excellentire  vestae  con- 

sulere  possumus  quatenus    si  pro    minori    pretio    quam 

triginta    marcis    dictam    ecclesiam    ad    firmam    tradere 

voluerit,    recipere    non    omittatis,    considerantes    super 

omnia,    quod    si    idem    arcliidiaconus    infra    Annuncia- 

tionem  B.  Virginis  diem  clauserit  extremum,  de  frnc- 

tibus    autumni    proximo    futuri   nihil    percipiet ;    unde 

necesse   haberetis    ut  ad    commodum    vestrum  fieret  et 

profectum. 

Mittatis    mihi,    domine,    si    placet,    literas     domini  I  wanl 

royal  letten 


1  See  Hot.  Clans,  ii.  ]>.  150  1),  and 
Hot.  Fill.  1()  Hen.  III.,  memb.  6, 
(quoted  by  Le  Neve,)  from  which  it 
appears  thai  the  archdeacon  referred 


to  in  the  Letter  was  succeeded  before 
May  9,  1226  l>y  Eustace  de  i 
land. 

Seinlice]  Beinlic,  Ms 


272  ROYAL   AXD   OTHER   HISTORICAL   LETTERS 

about  the  regis  super  eo  quod  dominus  Willelmus  de  Alta  Ripa 
common  at  e^  domiuus  Hugo  proprise  averise  clamant  habere  com- 
AVaters-      munam  vobiscum  in  terra  vestra  de  Wateresfeld,  sicut 

field.  .   .  . 

nihil    de    vobis    tenent    nee    servitiuni   vobis    faciunt, 

quare    vobiscum    communam  habere    clebent.     Prompti 

vero  sunt  ad    perquirendum  breve    de   nova    disseisina 

ad    femendum   fossatum  vestrum  de  Wateresfeld,  unde 

necesse  est    vobis    ut  litera?  praedictre  prreveniant.     De 

Also  canibus  aptis  ad  vulpes    capiendos    in    parco  vestro  de 

A°idhi«--  °r  Aldingeburn,    si    placet,  peusare    velitis,  quoniam  sidus 

bourne.       capiendi  illos  jam  prseterit.     Super   prremissis   et    aliis 

qua?  vos  contingunt  in  Sussexia  et  alibi,  beneplacitum 

vestrum,    si    placet,    mihi    significare    dignemini.      Pro 

certo  vero    sciatis agenda    vestra    recte    et 

ordinate  procedunt.     Valcat  sanctitas  vestra  semper  in 
Domino. 


cexxv. 

Ralph  Musard,  Sheriff  of  Gloucester,  to  Hubert 
de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  240.) 
Before  Carissimo  domino  suo,  domino    Hfuberto]  de  Burgo, 

1225?»      justiciario  domini  regis  Angliae,  suus  Radulfus  Musard, 
vicecomes  Gloucestriae,  salutem  et  devotum  obsequium. 
I  have  Mandatum  vestrum  suscepi,  quod  ponerem  in  respec- 

received  turn  demandani  quam  ego  feci  Rogero  Filio  Nicholai  de 
to  delay  my  debitis  Judoeorum,  usque  Nativitatem  B.  Maria?. 
demands     Sciatis  quod  e&o  nihil  ab  eo  exegi,  nee  exiov>,  nisi  per 

on  R.  Fitz-  ..  ..  .... 

Nicolas.  summonitionem  scaccarii,  scilicet  viginti  lampredas  et 
The  Je\rs    viginti  allosas,  et  unum  et  sexaointa  libras.      Ceterum 

are  in  pos-       ,°    .  °  . 

sciatis  quod  proedictus  Kogerus  debet  Judoeis  plus  quam 


1  See  Rot.  Claus.  ii.  pp.  57,  105  b.,  135  b. 
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quingentas  marcas  ;  et  mandafcum  domini  regis  suscepi  session  of 
pluries  quod  ipsis  Judreis,  quibus  ipse  illud  debitum hls  land* 
debet,  plenam  saisinam  facerem  de  vadiis  nominatis 
in  cliyrographo  eorum.  Unde  quidam  extiterunt  in 
saisina  terrarum  suarum,  quse  sunt  vadia  eorum,  jam 
dimidio  anno  praeterito  ;  et  quid  vobis  facere  placuerit 
mihi  sicut  vestro  significetis.  Ego  vero  in  omnibus 
promptus  sum  ad  faciendum  pneceptum  vestrum. 
Valete. 


CCXXVI. 

Queen  Berengaria  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  391.) 

Domino  et  carissimo  nepoti  suo  Henrico,  Dei  gratia  Oct.  26, 
regi    Anglige,    domino    Hibernia?,    duci    Normanniie    et 
Aquitanise,    et    comiti    Andegavias,    Berengaria   eadem 
gratia    humilis    quondam    Angliaa    regina,    salutem,   et 
prosperos  ad  vota  successus. 

Rogavimus  vos  per  literas  nostras  patentee,  per  fra-  Pay  to  the 
trem    Gualterum   de    Persano  capellanum  nostrum  Cis-  nameTthc* 
terciensis   ordinis   vobis  missas,    quatenus    per   eundem  sum  due 
fratrem  Gualterum,    et    per    magistrum  Simonem  cleri-  aowe^ 
cum    nostros   mittetis  nobis  mille    marcas  sterlingorum, 
quas  nobis    debetis   in  hoc   festo    Omnium    Sanctorum, 
de    compositione     nostri     dotaiitii,    inter    vos    et    nos 
solemniter  celebrata.     Yerum  quoniam  dictus    magister 
Simon     segritudine     detentus     ad    vos     accedere     non 
potest,    loco    ejus  vobis   mittimus   latorem    priesentium 
Martinum  servientem  nostrum,  rogantes  attentius  quod 
per  dictum  fratrem  Gualterum  et  per  istum  Martinum 
priedictas    mille    marcas    nobis    transmittals,    vol    per 
eorum    alterum,    si    forte,    aliquo    casu    impediente,    ad 
vos   ambo   accedere    non    poterunt.     In  cujus  rei   testi- 
monium vobis  pnesentes    literas  nostras  patentee  desti- 

s 
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nanms.  Datum  CenomaniaB,  die  Dominica  proxima 
ante  festum  Apostolorum  Sinionis  et  Judoe,  mense 
Octobris,  anno  Domini  m°cc°xxv0. 


CCXXVII. 
Henry  '  de  Zudendorf  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  158.) 

Excellenti  domino  suo  Henrico,  Dei  gratia  regi 
Angliss,  H[enricus]  de  Zudendorf,  civis  Colonia?,  para- 
tissimum  ac  fidelissimum  in  omnibus  obsequium. 

Serenitati  vestrse  dolendo  significandum  duxi,  dilectum 
dominum  nostrum  arcliiepiscopum  a  quodam  proximo 
consanguineo  suo    esse  interfectum.     Propter   quod  tos 


Soon  after 
Nov.  7, 
1225.2 

The  arch- 
bishop of 
Cologne 
has  been 

he  Hv'ed  *   sc*re  v°l°>  ^    noc   infortunium    non    evenisset,  ipse    de 
he  would    negotio  vestro  flnem  bonum,  per   Dei  gratiam,  imposu- 

have  .       , 

brought        ISSet. 

your  affair  mini  et  meis  exhibere  curetis. 

to  a  good 
issue. 


Ego    vero    modo    indigeo    ut    gratiam    vestram 


1225  ?s 


CCXXVIIL 

Ueerto  de  Ocano  [d'Ozina?],  Podesta  of  Faenza, 

to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  153.) 

Sublimi    et    glorioso    principi    domino    Henrico,  Dei 
gratia    illustrissimo   Anglorum   regi,    duci    Normannise 


1  Henry']  See  letter  CCXIIL,  p. 
250. 

2  Engelbert  de  Berg,  archbishop 
of  Cologne,  was  killed  Nov.  7, 
1225,  by  the  count  of  Isenberg. 
See  Ann.  Agrippin.  in  Pevtz  Mon. 


Germ.  XVI.  p.  736,  and  4th  Report 
of  the  Dep.  Keeper  of  the  Records, 
App.  ii.  p.  150,  note. 

3  In  1225  Uberto  d'Ozina  was 
podesta  of  Faenza.  See  Morbio, 
Municipi  Italiani,  ii.  p.  158. 
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et  Equitania?,  et  comiti  Andegavensi  et  Pictaviensi,  et 
Hibernise  domino,  suus  Ubertus  de  Ocano,  Mediola- 
nensis  civis,  et  Faventise  mine  potestas,  seipsum  semper 
in  omni  genere  famulatus. 

Kogavi,  rogo,  et  rogare   non  desinam,  Deum  cceli  ut  i  pray  for 
mihi    et    genito    meo    Lombardo,    vestrae    liberalitatis letters  ot 

.,.   .  .  .  .    .  naturahza- 

mihti,  ceterisque  consangumeis  et  amicis  tempus  et  tion  for 
locum  tribuere  dignaretur,  quo  unanimiter  possemus  m-yself  and 
ostendere  quantum  desideremus  regali  elementiae  dignis 
obsequiis  complacere.  Yester  siquidem  et  vestria  ser- 
vitiis  inseparabiliter  deputatus,  sublimitati  magnifi- 
centiaB  regiae  supplico,  sicut  possum,  quatenus  me  ac 
militem  vestrum  Lombardum  inter  fideles  et  subdi- 
tissimos  suos  dignetur  regalis  dementia  computare, 
quos  posset  mors  sola  divellere  ab  his  quae  tantae  aucto- 
ritatis  principi  debeant  merito  complacere.  Sane  quia 
Jacobus,  lator  praesentium,  domicellus  Bononiensis,  ami- 
cissimus  meus,  inter  ceteros  suae  mentis  afiectus, 
desiderat  se  vestro  conspectui  praesentare,  ut  in 
serenitate  magnifica  fide  oculata  perpendat,  et  certius 
recognoscat,  quae  majori  mnndi  parti  jam  de  vestria 
laudibua  claruerunt,  ipsum  excellentiae  vestrae  devo- 
tissime  recommendo,  firmiter  dicens  et  in  verbo  asserens 
veritatis  quod  nullus  origine  major  eo,  nullus  probior, 
nullusque  circumspectior  in  civitate  Bononiensi  repu- 
tatur,  et  indubitanter  spero  (mod  ultra  quara  dico  in 
ejus  industria  cognoscetis.  Semper  bene  valeat 
magnanimitas  vestra,  et  utinam  din  et  feliciter 
regnetur,  mihique  secure  pnecipiat  obedire  parato 
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CCXXIX. 

Simon  de  Seixliz  to  Ralph,  Bishop  of  Chichester, 

(Royal  Letters,  No.  672.) 

About  Feb.      Reverendo  domino  suo  R[adulpho],  Dei  gratia  Cices- 
i9o6i°r      trensi    episcopo,    devotus    suns     S[imon]    de     Seinlice, 

salutem,  et    tarn    devotam    quam   debitam    in  omnibus 

obedientiam. 
Im-ite  the        Datur    mihi    intelligi    quod    dominns    Cantuariensis 
archbishop  circiter  banc  instantem    mediam  quadragesimam  itunis 

to  Preston* 

lie  will  not  est  apnd  Alaulinges,  et  ibit  una  die  de  Slindone  usque 

accept.        manerium  swim  de  Terringes,  in    crastino  venturus  ad 

manerium    vestrum    de    Prestone,    et    ibidem    moram 

facturus  per  imam  noctem  ;  sed  ex  suo  proprio  ibidem 

se   ipsum    exhibebit,  et   nihil    de  vestro  vult    accipere. 

Unde  si  placet  bene  esset   ut  scriberetis   ei,  ut  ibidem 

resideret    super    custum    vestrum,    quoniam    bene    scio 

quod  nullo  modo  vult,  sed    tamen   ad  vestrum  cederet 

honorem.     Et    si    nullo    modo  de  vestro  velit  accipere, 

si    placet    faciam    ei    regardum,  ita    quod    ad    vestrum 

Due  atten-  cedat    commodum    et    honorem.     Et    sciatis    pro    certo 

nsridtonim  °iU0^  quamdiu  moram  fecit  apnd  Slindone  competent er 

at  Slindon.  factum  fuit  eidem  regardum    in    exenniis    de    maneriis 

vestris  de  Aldingeburn  et  Amberle. 
I  want  a         Pneter  hsec,  domine,  si    placet,  mittatis    mihi    breve 
writagainst  c]oraini    regis,    ad    perquirendum    Willelmum    le  Weite 

a  fugitive  j»     •  . 

villain.  nativum  et  fugitivum  vestrum.  Datur  etiam  mihi 
intelligi  quod  Fulco  de  Echingeham,  canonicus  de 
Hastinges,  diem  clausit  extremum  ;  unde,  si  videretis 
expedire,  scribere  velitis  pro  uno  de  clericis  vestris 
domino  Simoni  de  Echingeham  fratri  suo,  ad  cnjns 
collationem     spectat     praebenda,    ut     dicitur,    quoniam 


1  See   the  next  letter.     The   time  of  year  is  inferred   from  the  letter 
itself. 
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amicus  vester  est,  ut  credo.  Super  his  et  aliis  bene- 
placitum  vestrum  significare  dignemini.  Valeat  sanc- 
titas  vestra  semper  in  Domino. 


ccxxx. 

S.  de  Seinliz  to  Balph,  Bishop  of  Chichester. 

(Royal  Letters,  No.  669.) 

Reverendo  domino  suo  R[adulpho],  Dei  gratia  Cices-  Between 
trensi    episcopo,    devotus    suus     S[imon     de     Seinliz],  12p0™  ^'d 
salutem,  et    tarn    devotam    quam    debitam  in  omnibus  June  28, 
obedientiam  et  reverentiam. 

Sciatis,    domine,    quod   in   recessu    meo   a  Londonia  More  seed 
quam  in  avena,  ut  credidi,  ad  lst  ^otehall 


seminandum    sutiicientem    apud    Totehall  ;    sed    postea 

significavit fuerat 

semen  minus  quam  credeb[am].     Unde,  si   non  putatis 
venire   in  brevi  Londoniam,  si  placet  significetis  .... 

videbo,  Deo  dante,  semen  sufhciens,  tarn  apud 

Totehal    quam    alibi,  ne    terra  vestra,  quod    absit,    pro 

defectu  seminis si    in    brevi 

Londoniam  venturi   estis,  providebitis  vobis   super  hoc 
negotio  sufficienter. 

Nolo,    domine,    excellentiam   vestram    [latere    quo]d  The  vicar 

quidam    capellanus,    Willelmus   Dens   nomine,  ?~^|  ^1* 

vicarius  ecclesise  de  Mundeham,  duas  habet  uxores,  ut  two  wives. 

dicitur,  quarum ns  apud  Cicestriarn. 

Qui  quidem  Willelmus    literas  detulit  a  summo  ponti- 

fice,  ut    dixit ;    sed    in    partibus    Sussexia; 

.  .  nt  quod  nunquam  Hterse    illse   a  conscientia  domini 
papa)  emanaverunt,  sed  contra  statuta  concilii  geueralis 


1  That  is,  between  the  bishop's  consecration  and  his  appointment  to  be 
chancellor. 
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luerant  impetratae.     Uncle,    si  placet,  sanctitati   vestra? 

significetis    officiario   vestro    quid    super    hoc    decreve- 

Hounds  are  ritis  signiflcanduin ;  super  omnia,  si  placet,  considerare 

Aldine-3     v°lentes    ad    mittendum    quendam    hominem    cum    sex 

bourne,       canibus    aptis    ad  vulpes  capiendos    in  parco  vestro  de 

Adingebume,    qui   damna    quamplurima    vobis   ibidem 

inferunt ;    et  hoc  in  brevi,  quoniam  sidus  jam    transiit 

ad  illos  capiendos.     Statum  vestrum,  domine,  si  placet, 

mihi  significare  dignemini,  quoniam  de  incolumitate  et 

prosperitate  jam    desidero  audire    certitudinem  ;  scituri 

pro    certo    quod    circa    agenda  vestra,  tarn  in  Sussexia 

quam    alibi,    me   vigilem    exhibebo.     Yaleat    sanctitas 

vestra  in  Domino. 


CCXXXI. 


Between 
April  21, 
1224,  and 

June  28, 
1226. 

H.  Kynard 
misunder- 
stood vour 


The  same  to  the  same. 

(Royal  Letters,  Xo.  G76.) 

Reverendo  domino  suo  R[adulfo],  Dei  gratia  Cices- 
trensi  episcopo,  devotus  suus  Sfimon]  de  Seinliz, 
salutem,  et  tarn  devotam  quam  debitam  in  omnibus 
obedientiam  et  reverentiam. 

Literas  domini  H.  de  Kynard  vobis  directas  inspexi ; 
quas  vobis  transmitto,  sanctitati  vestra?  signiricans 
order  about  quod  mandatum  vestrum  de  ferro  emendo  male  intel- 
lexit,  scribens  vobis  quod  decern  marcas  ferri  ex  una 
parte  et  centum  solidos  ex  altera  emere  debuit.  Unde, 
cum  idem  H.  mandatum  vestrum  non  sane  intellex- 
isset,  si  placet  scribere  ei  velitis,  ut  ipse  habere  vobis 
faciat  decern  marcas  de  minuto  ferro,  si  inveniri 
potest,  sin  autem  quinque  marcas  de  grosso  et  quinque 
marcas  de  minuto  ferro,  et  quod  cariare  illud  faciat 
Gloverniam.  Scribatis  etiam,  si  placet,  domino  abbati 
Gloverniae.     ut     illud     cariare     faciat     Wintoniam     a.d 
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domum  hospitis 1  vestri,  quod    de  facili    fieri    potest  et 
sine  dispendio. 

Ad  pedes  vero  sanctitatis  vestras    preces   porrigo  af-  Pray  ask 
fectuosas  excellentise    vestrse,  liumiliter    et    devotissirae  „. _V    ~ 
supplieando  quatenus  caritatis  intuitu,  et  ad  instantiam  "Warburton 
et  petitionern  meam,  scribere  velitis  domino    priori    de  cler?,  u 
Bosgrave,    lit    ipse    ad     instantiam    vestram    conferat  Philip. 
Philippo    elerico    vestro     quandam     parvam     vicariam 
vacantem    apud     Wauburton,    quae     speetat    ad    ipsius 
donationem,  si  pro  alio  elerico  prius  ilium  non  exorastis. 
Bene  enim  intelligo  quod    petitionern  vestram  libentis- 
sime  exaudiet. 

De  statu  vestro,  domine,  si  placet,  ben eplaci turn 
vestrum  milii  significare  dignemini,  quoniam  de  in- 
columitate  et  prosperitate  vestra  certitudinem  quam- 
plurimum  delector  exaudire.  Prseterea  dominus  H.  de 
Kynard  consulit  vobis,  quod  ferrum  sit  cartatum  apud 
Bristolliam,  et  non  apud  Gloverniam ;  sed  si  vestra? 
seel  eat  voluntati  consulo  vobis  ut  ducatur  apud  Glo- 
verniam, quoniam  facilius  et  sine  majore2  dispendio 
ad  commodum  vestrum  usque  Wintoniam  duci  poterit. 
Valeat  sanctitas  vestra  semper  in  Domino. 


CCXXXIL 

The  same  to  the  same. 

(Royal  Letters,  No.  677.) 


Reverendo  domino    suo   R[adulfo],  Dei  gratia  Cices-  -Between 
trensi  episcopo,  devotus  suus  Sfimon]  de  Seinliz,   salu-  \  ^  ani 
tem,  et  tam  devotam    quam    debitam  in  omnibus  obe-  June  28, 

1°°G 

dicntiam  et  reverentiam. 


1  hospitis]  So  MS.  *  majore]  minori 
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I  send  Mitto  ad  pedes  sanctitatis  vestrae  Philippum  clericum 

Fhffip  with  ves^rum)    latorem    praesentiuin,    flesis    genibus    excel- 
thanks  for   lentiaa  vestrae  gratiarum  referens l    multiplices  actiones, 
the  vicar-    quod  pro  eo  nostri  gratia  dorainum  priorem  de  Bosgrave 
age  of        super  vicaria    de    Wauburton  exorare  voluistis.     Spero 
etenita  quod  idem  prior  petitioni   vestrae  acquiescet,  si 
cum  eo  colloquium   haberetis.     Qui    quidem    Philippus 
de  ne^otiis  vestris  in  Sussexia  viva  voce  vos  certin'ca- 
bit.     Et    ideo  nullas  alias  litems  vobis   transmitto    ad 
praesens,  quia  idem  Philippus  agenda  vestra  vobis  viva 
voce  exponet.      Yaleat  sanctitas  vestra  semper  in    Do- 
mino. 


CCXXXIIL 
The  same  to  the  same. 

(Royal  Letters,  Xo.  684). 

Between  Eeverendo    domino    suo  R[adulfo],  Dei  gratia  Cices- 

V2M  and    trensi    [episcopo],2    devotus    suns    S[imcn]    de    Seinliz, 
June  2«,     salutem,  et  cum  summa  reverentia  tarn  devotam  quam 

debitam  in  omnibus  obedientiam. 
What  the         Significastis    mihi    per  iiteras    vestras,  quod   domina 
Berking      abbatissa    de    Berekinges  multotiens  vos  precibus    soli- 
asks  for  is   citavit,  ut  gratiam  faceretis    cuidam    consanguineo   suo, 
'  cujus  terras  custodia  ad  vos    devoluta   est,    in   manerio 
vestro  de  Cacliam.       Vos    vero  de  hujusmodi   terra  ad 
plenum  volens    certincare,  excellentiae    vestrae    significo 
quod  in  toto  non  est  ibi   nisi    una    carucata    terras,  et 
de  ipsa  carucata    extrahuntur    duaa    dotes.      '.Residuum 
autem  de  terra  ipsa,  videlicet  de  portion e  consanguinei 
ipsius    abbatissae,    posui    ad    firmam    pro     una    marca 
argenti .      Unde,  si  vobis  placuerit,  potestis  eidem  cus- 


1  referent]  referr.ns,  MS.  •  episcopo]  Omitted  in  MS. 
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todiam  illam  relaxare ;  salvo  tamen  hoc,  quod  fructus 
de  hoc  instanti  autumno  cedant  in  nsus  ipsius  qui 
terram  illam  seuiinavii. 

Ad  lisec,    doinine  carissime,  sciatis  quod  doniinus  W.  The  men 
Zvlaubauc    niisit   senescallum  suum  apud   Brambre,    pro  £aye°*o°n 
quadraginta  solidis  quos  promisit  domino  W.  de  Brewus,  security 
et  ibi    invenit    plegios    de   hominibus  de  Hortune,    qui  j°*d  ^ 
sunt  in  custodia  vestra,  quod  dominus  W.  Maubauc  ad  he  has  left 
diem    ei    statum    veniret,  ei    plene    satisfacturus.     Ad  pav^ 
diem  vero  ei  statutum  non  venit  ad  ipsos  deliberandos ; 
unde  ballivi  de  Brembre  ceperunt  navia   dictorum  ple- 
giorum,  nee  ea    quieta    habere    poterunt,    donee    ei    de 
quadraginta    solidis    fuerit    satisfaction.      Yos    vero,    si 
placet,    considerantes1   indemnitatem    pauperum    homi- 
num,  dummodo  in  custodia  vestra  sunt,  super  petitione 
prsetaxata  discretionem  restrain,  si  placet,  consulatis,  ne 
dicti  pauperes  homines  occasione  domini  sui  damnum  in- 
currant.      Potestis      eniDi,    si     placet,     satisfacere     huic 
petitioni,  et  computare  domino  W.  in  firma  sua.     Prae- 
terea   sciatis,    domine,    quod    idem    W.    non    permittit 
triturare   bladum    suum    de  Hortune,  licet  videat  quod 
nos    ad    opus    bourn    ibidem    exist entium    de    foragio 
negotium  habeamus.     Nolui  etiam,  domine,  ut  pauperes 
homines     intrarent     in    ipsam    solutionem,    quia    scio 
bene    quod    idem    W.    nulla    alia    occasione    hoc    facit, 
nisi    quod    semetipsum    deliberet    et   pauperes   homines 
pondus  habeant    et    damnum   incurrant.     Unde  necesse 
est  mihi  ut  vos  consilium  vestrum  super  hoc,  si  placet, 
mihi  signilicare  velitis,  ad  deliberandum  averia  dictorum 
hominum  de  Hortun. 

De  magistro  Reginaldo  clerico  vestro  vobis  signi- 
fico,  quod  sicut  vir  borne  vitie  et  honestae  conver- 
sationis  in  episcopatu  vestro  se  gerit,  et  ad  conser- 
vandum    jura   et    indemnitates    ecclesia1,     et    honorem 


1  eonndertuttes]  considcrntes  MS* 
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I  want 
a  writ 
against 
some  fugi- 
tive vil- 
lains. 


vestruin  et  comnioduni,  prout  decet,  vigilanter  se  in- 
tromittit.  De  liominibus  de  Burne  centum  solidos 
de  auxilio  interrogavi,  quos  debent  annuatim :  qui 
omnes  una  voce  dixerunt  se  ad  vos  venturos,  ad 
habendum  inde  deliberationem.  Unde  nolui  eos  dis- 
tringere  propter  hoc,  antequam  vobis  illud  significarem. 
Mittatis  mihi,  si  placet,  breve  domini  regis  ad 
perquirendum  Jordanum  filium  Radulfi  de  Drove, 
Simonem  Curtman,  Johannem  filium  Radulfi  de  Drove, 
AVillelmum  Baratte,  qui  sunt  nativi  et  fugitivi  vestri. 
Super  his  et  aliis  beneplacitum  vestruin  mihi  signi- 
ficare  dignemini,  quoniam,  gratia  Dei,  omnia  agenda 
vestra  in  Sussexia  bene  se  habent,  et  sicut  decet  rite 
et  ordinate  procedunt.     Yalete. 


Between 
April  21, 

1224,  and 
June  28, 
1226. 

I  have  at- 
tended to 
various 
matters  of 
business 
for  vou. 


CCXXXIV. 

The  same  to  the  same. 

(Royal  Letters,  Xo.  685.) 

Reverendo  domino  suo  Rfadulfo],  Dei  gratia  Cices- 
trensi  episcopo,  devotus  suus  S[imon]  de  Seinliz, 
salutem,  et  tarn  devotam  quam  debitam  in  omnibus 
obediential!!  et  reverentiam. 

Sciatis,  domine  carissime,  quod  locutus  fui  Londo- 
niae  cum  magistro  W.  de  Kaynesham  officiario  vestro, 
de  negotiis  quae  vos  contingunt  in  Sussexia  per  eum 
procurandis ;  per  cujus  insinuationem  didici  quod  in 
ao-endis  vestris  vigilanter  non  se  intromittit,  ut  credo, 
quia  credit  a  servitio  vestro  noviter  removeri.  "Unde 
necesse  est  vobis  ut  super  hoc  consilium  habeatis 
opportunum.  Praeterea  colloquium  habui  cum  domino 
Johanne  canonico  Dorekcestria3,  ad  minuendum  reddi- 
tum  gardini  quod  emistis  a  Nicholao  Londoniense,  unde 
spero  quod  ad  instantiam  vestram,  et  pro  parvo  pretio, 
potestis  redditum    ilium    annuatim    minorare,  solvendo 
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hide  singulis  annis  unam  libram  piperis  vel  cimini, 
vel  aliquid  hujusmodi.  Nolo  etiam  excellentiam  ves- 
trem  latere  quod  insinuatum  mihi  fait  a  Thoma  ser- 
vient e  vestro  de  Westmulne,  quod  dominus  Johannes 
de  Rocbeford  miles  paratus  est  pignori  obligare  ad  octo 
annos  unam  carucatam  terrae  sua?  vicinam  terra?  ves- 
traa  de  Westmulne,  unde  sexaginta  acrae  seminata? 
sunt  cum  frumento.  Et  pro  qualibet  acra  offeruntur 
ei  praa  manibus  sex  solidi.  De  residuo  autem  ipsius 
carueataB  seminanda?  sunt  ad  avenam  et  hordeum  cen- 
tum et  octoginta  acra?.  De  negotio  illo  simul,  et  de 
aliis  supradictis  procurandis  et  perficiendis,  ad  honorem 
et  commodum  vestrum,  prout  vestra  sentiat  et  viderit 
expedire  discretio,  sanctitatem  vestram  consulere  .  .  . 
.  .  .  voluntatem  vestram  et  beneplacitum,  si  placet, 
mihi  significando,  quoniam  ad  omnia  agenda  vestra 
pro  posse  meo  me  vigilem  exhibfebo.  Sciatis]  etiam, 
domine  carissime,  si  placet,  quod  statutus  est  vobis 
dies  coram  justiciario  apud  Westmonasterium  a   [festoj 

S.  Hilarii  in  quindecim  dies qua?    est    inter 

vos  et  dominum  abbatem  de  Hyda.  Valeat  sanctitas 
vestra  semper  in  Domino. 


ccxxxv. 

W.,  Pr/ecentor  of  Chichester,  to  Ralph,  Bishop  of 

Chichester. 

(Royal  Letters,  No.  2,352.) 

Reverendo  domino  suo  et  patri  in  Christo  Rjadulfo],  Between 
Dei    gratia    episcopo    Cicestrensi,    canonicus    suus    W,  ^4  and 
cantor  Cicestrensis,  salutem  rcternam.  •Jun»'  28, 

Statum     mcum     vobis     literatorie     sio'iiiticavi,    post  .,    '  . 

recessum    vcstrum    quahter    necesso    habui    rcccderc  ab  have 

ecclcsia  vestra,  licet  invitus,  necessitate  quidem  co^ente.  ^1,'^1  rac 
.  1  &  to  Leave 

Lt  expectavi    beneplacitum  vcstrum,  usque   ad    festum  c  luciu-ster. 
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S.  Johannis,  et  etiam  post  festum  illud  per  decern 
dies,  nee  quicquam  a  vobis  audivi.  Cumque  diutius 
expectare  non  possem,  nee  plures  creditores  invenire 
potuissem,  recessi  dolens,  quia  ecclesia  nostra  satis 
consilio  fratrum  destituta  est  ;  quia  tantummodo  domi- 
num  decanum  residentem  diinisi.  Cumque  jam  in 
recessu  fuissem,  accessit  ad  me  senescallus  vester  dicens 
vos  ei  mandasse,  ut  mihi  provideret  de  vestro  bladum, 
pro  blado  accommodando  usque  ad  festum  S.  Michaelis, 

pro  quo  vobis  gratiarum  refero  actiones;  sed nimis 

sero  mihi  mandatum  vestrum  innotuit.  Insuper  cum 
debitis  innumerabilibus  sim  oblio-atus,  et  ad  festum 
S.  Michaelis  improbis  creditoribus  satisfacere  oporteat, 
maxime  decano  et  capitulo  nostro  pro  fructibus  futuris, 
statim  post  autumnum  de  blado  meo  maximam  quan- 
titatem  vendere  oportet.  Hinc  est,  quia  maxima  mihi 
debitorum  ins  tat  sarcina,  et  etiam  his  diebus  pauci 
sunt  auditores,  consilium  habui  ad  tempus  divertere, 
et  recedere,  donee  Deus  onus  debitorum  alleviet,  quod 
mihi  intolerabile  est,  et  profectum  in  studio  impedit 
et  progressum.  Nunc  autem  dolens  in  angustia  sedeo  ; 
nomen  divitis  habens  considero  quanta  fuit  mihi 
mentis  tranquillitas  et  pax  pectoris  in  vita  scholastica, 
tanquam  si  naun*agus  in  mari  ad  portus  securitatem 
cum  gemitu  et  dolore  respiciat,  satagens  egredi  a  peri- 
culo,  ut  ad  portus  tranquillitatem  perveniat.  Confldo 
tamen  super  omnia  in  vobis,  ut  quern  de  portu 
quietis  eduxistis  ad  laborem,  tanquam  gubernator  meus, 
in  hoc  mari  magno  et  spatioso  naufragari  diu  non 
permittetis.  Quid  vestro  sederit  animo  mihi  in 
omnibus  intimare  velitis,  et  me  pro  posse  in  omnibus 
obedire  invenietis.  Yaleat  et  proficiat  sanctitas  vestra 
in  Domino. 
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CCXXXVI. 

Romanus,  Cardinal  and  Legate,  to  Henry  III, 

(Royal  Letters,  No.  942.) 
Henrico,  Dei  eratia  regi  Anp-lorum  illustri,  Romanus  March  31, 

.  .  .  .  .  190(5  9  1 

eadem  gratia  S.  Angeli    diaconus  eardinalis,  apostolicaD 
sedis  legatus,  salutem  in  Eo  qui  dat  salutem  regibus. 

Magnitudinis  vestrae  literas   ea  qua  decuit  afTectione  I  have  at- 

,  .    ,    t,  -,.-,.         .        tended  to 

recepimus,    en    earum    tenorem    mtelleximus  dihgenter,  your  ietter> 
scientes    quod    super   his    quae   in    vestris    Uteris    con- and  ear.n- 
tinebantur    dedimus,    prout    decuit,    operam,  sicut    qui  for  peace, 
utriusque  regni  pacem,    et  quod  omnes    Line    inde    se- 
cure   transirent   plurimum     afFectamus.     Datum     apud 
S.  Dionisium  secundo  kalendas  Aprilis. 


CCXXXVII. 

Romanus,  Cardinal  and  Legate,  to  Hubert  de 
Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  258.) 

Romanus,    miseratione     divina    S.    Angeli    diaconus  May  9, 
eardinalis,  apostolicse  sedis  legatus,  nobili  viro  Huberto  1-2G  '  " 
de  Burgo,  justiciario  Anglia?,  salutem  in  Domino. 

Quia,      sicut      intelleximus,     sacrosanctaB      Romance  Use  your 
ecclesiae  3  servitiis  inhaerendo   ea  semper  studetis  agere  ^Twj?6 
qua3    ad    honorem  ipsius  spectare  videntur,  nobilitatem  kinp-  to 
vestram    duximus    plurimum    commendandam,  rogantes  J^!*"11' 
ut  in  eo    prout    incepistis    laudabiliter  perduretis.      Et 
quia    honorem    illustris    regis    Anglia?    et    commoduni 


1  See  the  letter  to  which  this  is 
probably  the  answer,  in  Rymer,  i. 
p.  181. 


-  Sec   Rymer,  i.  p.   181  ;    Rot 
ClaUfl.  ii.  p.  12Gb. 

3  eccksia-~]  ecclesiyc  rom.,  MS. 
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debetis  attendere;  prout  decet,  rogamus  vos  et  consu- 
limus  industries  vestraa  ut  ipsum  regem  inducere  ad 
bonum  pacis  inter  ipsum  et  regem  Francise  illustrem, 
sicut  expedit,  procuretis.  Multum  enim  id  honori  suo 
et  totius  Christianitatis  commodo  credimus  expedire, 
prjecipue  his  diebus.  Et  tales  de  latere  suo  ad  nos 
transmittat  qui  ejus  honorem  diligant  et  profectum, 
plenariam  in  omnibus  potestatem  habentes.  Datum 
Parisiis  septimo  idus  Maii. 


May 
1226  ?  ' 


CCXXXVIII. 

The  Freemen  and  Jurats  of  Guernsey  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  Xo.  165.) 

Excellentissimo  domino  suo  Henrico,  Dei  gratia  regi 
Anglife,  domino  Ybernise,  duci  Normannise  et  Aquita- 
nisB,  Pictavise  comiti  et  Andegaviae,  sui  liberi  homines 
et  jurat!  de  assisa  sua  in  insula  Gersnii  salutem, 
et  paratum  in  omnibus  cum2  honore  et  reverentia 
famulatum. 

ExcellentiaB  vestrse  notum  fieri  plurimum  desideramus, 
quod  cum  dominus  Philippus  de  Aubigney,  tempore 
ballise  sua?,  de  mandato  vestro  per  vestras  patentes 
certain  of°  litems  in  insula  praescripta  teneret  assisas,  jussit  nos 
our  crimi-  facere  juramentum,  quod  nos  jura  vestra  et  insulre 
prsenominatse,  secundum  rectas  et  antiquas  consuetu- 
dines  Normannise,3  dictam  assisam  teneremus.  In 
qua  quidem,  inter  alia,  legitimorum  virorum  patriae 
electa  fuit  juratio,  utrum  scilicet  qui  ibi  essent  fideles 


We  pray 
you  to  re- 
voke the 

letters 


1  See  Rot.  Claus.  ii.  p.  114  b. 
Philip  d'Albiney  apparently  ceased 
to  be  bailiff  in  Oct.  1223. 

2  cum']  co,  MS, 


3  Normannice]  After  this  a  word 
has  probably  been  omitted.  Per- 
haps, also,  after  fideles  in  the  next 
sentence. 
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aut  infideles  ;  per  quam  siquidem  jurationem  quidain 
inventi  fuerunt  infideles.     Qui    statim,    hoc    audi  to,    ad 

fugerunt,  et  ex  ea  a  nobis  sufficienter  cora- 

moniti    ut    in    curia  vestra  parere   juri  venirent,   exire 

nullatenus  voluerunt,  immo  vestras  insulas s 

elegerunt. 

Postea  vero,  quibusdam  ipsorum  ad  vos  accedenti- 
bus,    vestras    literas    concessistis,    continentes    quod    si 

juratio  viginti  quatuor   horuinuin  diceret  ipsos 

es  quam    infideles    pacem  vestram  tanturumodo 1    reha- 
berent ;  et  post  h?ec  alias  literas  de  vestra  curia  repor- 
tarunt,  in    quibus    continebatur,    quod    b[allivus]    ipsis, 
mandato  vestro,  terras    suas    reddi    faceret   sicut    antea 
habuerant.     Quo  miramur  plurimum  ;  quia,  salva  reve- 
rentia  vestra,  istud  contra  vos  .......  [v]idemus  et 

scimus,  contra  jus  et  consuetudinem  ducatus  Norman- 
ma?,  nee  in  Anglia  istud  unquam,  sicut  audivimus, 
factum  fait. 

Inde  est  quod  nos  excellentia?  vestne  pn~e  aliis 
reverendae  preces  porrigimus  copiosas,  quatenus  si 
placet  super  his  vestram  8  habeatis  consilium.  Nam  si 
tales  habere  post  abjurationem  hereditatem  permiseritis. 
nescimus  quomodo  latrones,  qui  jam  multum  in  nostris 
partibus  insurrexerunt,  possint  de  cetero  castigari. 
Valeat  excellentia  vestra  bene  et  diu  in  Domino. 


1  tantummodo']  Doubtful  iu  MS. 

'-'  perineal]  vnu,  MS.,  apparently  :  but  possibly  umn,  i.e.  unum. 
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Au^. 
1 22 G  ?  ' 


CCXXXIX. 

Simon  de  Seinliz  to  Ralph,  Bishop  of  Chichester 
and  Chancellor. 

(Royal  Letters,  No.  682.) 

Reverendo  domino  suo  R[adulfo],  Dei  gratia  Cices- 
trensi  episcopo,  domini  regis  cancellario,  devotus  suus 
S[imon]  de  Seinliz,  salutem,  et  tarn  devotum  qnam 
debitnm  in  omnibus  famnlatum. 

Sciatis,  domine,  quod  end  ad  opus  vestrum  duodecim 
acras  de  maremio  in  brullio  Cicestrice  de  domino 
Willelmo  de  S.  Johanne,  de  meliore  maremio  in  elec- 
tione  men,  quamlibet  acram  pro  quadraginta  solidis,  et 
hoc  de  consilio  liberorum  et  legalium  hominum  vestro- 


1  The  date  of  this  letter  is  a  most 
perplexing  question.  Ralph  Neville 
was  consecrated  bishop  of  Chiches- 
ter April  21,  1224,  and  made  chan- 
cellor after  the  death  of  Richard  de 
Marisco  in  May  1226.  See  Foss, 
Judges,  ii.  p.  425.  This  would 
seem  to  decide  that  the  summer  of 
1226  is  the  earliest  date  possible. 
And  this  is  confirmed  by  the  follow- 
ing entry  in  Rot.  Pat.  10  Hen.  III. 
m.  3 :  "  Dominus  rex  commisit 
"  Willelmo  de  S.  Johanne  brullios 
"  domini  regis  Cicestriae,  cum  per- 
"  tinentiis,  ad  faciendum  inde  prse- 
"  ceptum  domini  regis  quod  ei 
"  faciet  .  .  .  T.  R.  apud  TYestmo- 
"  nasterium  vi°  die  Julii,  etc."  It 
would  seem  that  the  present  letter 
must  be  subsequent  to  that  entry, 
especially  on  a  comparison  with  the 
later  letters  of  S.  de  Seinliz  (Xos. 
CCXL.-CCXLIL).  Yet  in  Rot. 
Claus.  ii.  p.  6  b,  we  find  a  grant  to 
the   bishop   of   Chichester    of   the 


guardianship  of  the  lands  of 
Amauri  de  Crohun  in  Sussex, 
under  the  date  of  Nov.  9,  1224, 
that  is,  the  very  guardianship  which 
S.  de  Seinliz  in  this  letter  advises 
him  to  obtain.  As,  moreover,  we 
have  had  an  instance  already  (letter 
XLIII.)  in  which  Ralph  de  Ne- 
ville was  styled  chancellor,  when 
he  was  really  only  vice-chancellor, 
that  title  does  not  seem  absolutely 
conclusive  against  the  earlier  date. 
The  reader  will  be  able  to  form  his 
own  judgement.  For  myself,  I  do 
not  doubt  that  the  evidence  pre- 
ponderates in  favour  of  the  year  in 
which  I  have  placed  the  letter  ;  but 
I  cannot  offer  a  satisfactory  solution 
of  the  difficulty.  There  remains 
another  possibility,  that  the  letter 
may  be  later  than  1226  ;  but  on  a 
review  of  the  several  entries  in  Rot. 
Claus.  under  Depemers  and  Cices- 
tria,  I  feel  pretty  confident  that  it 
is  not  later  than  1227,  at  all  events. 
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rum,  qui    firmiter    asserunt    quod    qiuelibet    acra  valet 
quatuor  marcas.     Et  bene  credo  quod  dominus  W[illel- 
mus]    de    S.    Johanne    dabit    vobis    aliquantuluin    de 
maremio    suo    in    dicto  brullio.     Xolo  etiam  vos  latere 
quod  bladum  in  singulis  maneriis  vestris  in  episcopatu 
vestro  bene    et    fructuose  ad  commodum  vestrum  colli- 
gitur,  et    absque    pluvi?e    inundatione  in  horrea  vestra 
salvo    deponitur.     Nihil    ex    eo  erit    ad  colligendum  in 
crastino     decollationis    B.    Johannis    Baptistse.      Gratia 
enim    Dei    singula    negotia    vestra   prospere    procedunt 
in  Sussexia,    et   laborabo   pro  viribus    ne  aliter   proce- 
dant.     Marlare  facio  apud  Selesey  cum  duabus  carretis^ 
quoniam,    ut   dicitur,    marla    ibi     inventa    optima   est. 
Unde,    si   videritis    expedire    ut     marlare   faciam    cum 
pluribus    carretis,    consulo     ut     perquiratis     de    domino 
Godescallo,  vel  alibi,  duodecim   equas  ad  trahendas  in 
carreta ;    quoniam    expedit   vobis     ut    in  partibus    illis 
illas    perquiratis,   quam    ut    auro    emantur   in    Sussexia. 
Loquimini,  si  placet,  clomine,  cum  domino  rege,  ut  com- 
mittat  vobis  custodiam  teme  domini  Amauri  de  Croun, 
usque    ad   plenam  setatem  heredis,   quoniam  tunc    com- 
mode possem  ad  utilitatem  vestram  maneriis  providere 
de    instauro    et    de    aliis  necessariis.     Similiter  marlare 
facio  apud  Wateresfeld  cum    quinque    carretis,  et  bene 
spero  quod  cedet  ad    utilitatem  vestram.     Molendinum 
etiam    ad    ventum    ibidem    promptum     est,    et     bene 
para  turn,  et  molit.     Dominus  \V[illelmus]  de  S.  Johanne 
benigne  mihi  respondit  quod  animo  libenti  voluntatem 
vestram  et   beneplacitum,  de  negotio    de  quo  ut    collo- 
quium haberem  cum  eo  sicut 1  mihi  praecepistis,  et  sicut 
alias  vobis   significavi,   adimplebit.     Super  praedictis  et 
aliis    voluntatem    vestram    mihi     sio-nihcare    dignemini 
Desidero  enim   de  statu  vestro  et  incolumitate  cei-titudi- 
nem  audire.     Dominus  conservet  vos  per  tempora  longa. 


1  aicuf]  So  -MS.     It  ahoold  probably  be  omitted 
VOL.    1. 
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CCXL. 

Geoffrey  de  Marisco,  Justiciar  of  Ireland,  to 

Hexry  III 

(Royal  Letters,  Xo.  835.) 

About  Excell  entissimo     domino    suo    Henrico.    Dei     gratia 

Aug;.  .  .  .  .  .  to 

I226.1         illustri     regi    Anglias,    domino    Hibernise,    duci     Nor- 
manniae,  Aquitannia?,  et  comiti  Andegavia?,  G[alfridus] 
de    Marisco,    justiciarius  suus    Hiberniaa,    salutem,    et 
fidelia  ut  domino  semper  obsequia, 
On  landing      Xoverit    excellentia    vestra  quod,  cum    apud  Water- 
ford,  I  was  ibrdiam    applicuissem,    statim magnates 

met  by  tbe  partium  illarum    mihi  occurrerunt,  benigne  2  asserentes 

chief  men     L  .  ... 

of  those       quod    mandatis    vestris    et    pra?ceptis    modis    omnibus 

Part?>         fideliter    int[en]dent tando.      Et    iter 

inde  versus  Dubliniam  divertere  proposuissem,  ut  omni- 
bus   fidelibus    vestris    Hibernia?  mandata    et    praecepta 

vestra     communicarem ;     qualiter 3     comitem 

Marescallum  de  assensu  Teobaldi  Walteri  inopinato, 
cum  toto  posse  et  conamine  Lagen[se]  mihi  paratus 
erat  .  .  sis  .  .  ne  ad  diem  ....  statutos  accederem, 
ad  dicta  negotia  vestra  exponenda  et  expedienda. 
Pro  eo  siquidem  non  omisi,  quin  recto  tramite  ver- 
sus Dubliniam  tenderem,  insidias  aut  nequitiam  aut 
posse  suum  per  ....  ns ;  licet  certa  et  approbata 
relatione  prius  didicissem,  quod  idem  Willelmus,  una 
cum  praedicto  Theobaldo  et  quamplurimorum  virorum 
armatorum  potentia,  itineris  mei  procinctu  pras- 
cludere  destinasset,  si  fortius  et  potentius  mihi 
restitisse  potuisset. 


1  Shortly  after  the   appointment  was  already  dead,  leaving  heirs,  in 

of  G.   de  Marisco  to  be  justiciar,    j  July  1230.     See  Rot.  Claus.  ii.  p. 

That  his   first  justiciarship   is  re-  99b,  Rot.  Pat.  xiv.  Hen.  111.  July 

ferred    to    is    manifest     from    the   j  26. 

reference  to  the  earl  marshal,  and   I.       8  benigne]  Doubtful  in  MS. 
also   to  Theobald  Fitzwalter,  who   |       3  qualiter']  Doubtful  in  MS. 
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Pervento   autem  apud  Dubliniam,  et    habito    ibidem  At  Dublin 
diligenti  tractatu  super  negotiis  vestris  et  tranquillitate  couenci]a 
regni  vestri,    .  .  .    omnes    quot    ibi  convenerant,    sacra-  and  re- 
mento    prsestito,    vobis    fidelitatis    obsequiurn    exhibue-  oaths  of 
runt ;    scilicet    omnes  fideles   vestri  Hiberniaa 1  Anglici,  allegiance 
praster    barones     Lagenise,    exceptis    Willelmo    barone 
de    Nas,     Waltero     de     Rudelesford,     Matthaao     Filio 
Griffini,  Johanne    de    Clahull,    qui    de    Lagenia    sunt, 
ad   Mem  vestram    et    honorem    in    perpetuum    obser- 
vandum.      Praadictus     vero     Theobaldus    quodammodo  Theobald 
invitus    ad    Dubliniam    accessit ;    a    quo  petitum    fuit,  terif 


is  re- 


et    ex    parte    vestra    injunctum,     quod    vobis    debitum  fractory 

praestaret    sacramentum, fiducias  inde  postu- 

lando,  a  sacramento  tunc  vobis  faciendo  se  subtraxit. 
Qui  se  multis  modis  excusavit,  flrmiter  asserens 
quod  nisi  in  praesentia  domini  comitis,  vel  assensu 
suo,  vel  mandato  suo,  propter  ostensionem  mandati 
vestri  se  quoquam  modo  a  justiciaria  Hiberniae,  vel 
custoclia     castrorum     vestrorum      ex     parte      praedicta 

comitis   ei  commissorum,  se  de De  custodia 

autem  castrorum  liquet  istud  manifeste,  quoniam,  non 
obstante  sacramento  suo  quod  vobis  praestitit  in  re- 
cessu  meo  a  Dublinia,  tarn  de  consilio  quam  de 
admonitione  assidua  magnatum  et  fidelium  vestrorum 
tunc  mini  ibidem  assist  en  tium,  ca  strum  vestrum 
Dubliniae  gente  sua  munivit  contra  vos,  quod  pra? 
ceteris  fero  molestius  ;  .  .  .  maxime  quod  omnia  castra 
vestra  Hiberniae  contra  vos  munita  sunt,  praeter 
castrum  Limiricense,  quod  est  in  custodia  Ricardi  de 
Burgo,  qui  assidue  et  constanter  assistit  mihi  in 
omnibus  negotiis  vestris  feliciter  expediendis.  Praeterea 
omnes  Hibernici,  quotquot  fuerunt  in  adventu  meo 
nunc  ultimo  in  Hiberniam  ita  confoederati,-  et  per 
seductionem     praedicti     Willelmi     Crassi,     Uteris     suis 


1   Hibernia]  ffibfi,  MS. 

'-'  confcederati]  After  this  a  mark  of  omission  in  Ms. 

T    2 
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patentibus  super  confcederatione  ilia,  et  transmissis 
conspiratoribus  in  nos  animadverterunt,  quod  vix  ali- 
quis  eorum  v  .  .  .  .  praspotens  ab  errore  et  conspiration 
sua  poterit  revocari.  Xec  tamen  aliquo  modo  credere 
possum  quod  istud  a  conscientia  doinini  comitis  vel 
ejus  favore  emanaverit,  quicquid  alii  referant.  Insuper 
celsitudinem  vestram  non  lateat,  me  nulJatenus  posse 
castra  vestra  a  ballivis  domini  comitis  ex[igere], 
propter1  quod  mandatum  vestrum  eis  inde  transmissum  ; 
inimo  de  die  in  diem  ilia  munitmt  et  effortiant.  De 
fidelitate  domini  Walteri  de  Lascy  et  mil[itum]  .  .  .  2 
fideliter  instantium.  regiae  suggero  celsitudini  quod 
nee  dictus  Walterus,  nee  milites  sui,  ob  confeedera- 
tionem  factam  inter  praedictum  comitem  Marescallum 
et  G.  de  Lascy  filium  suum,  aut  quamcumque  causam 
quae  posset  evenire,  regiam  dignitatem  in  aliquo  offen- 
dere  prgesument. 
I  have  De    rege    autem    Connoctiae,    qui    mandatis    et    prse- 

thTSn^of  ceP^s  vesfcris,  instinctu  praedicti  \Villelmi  Crassi,  se 
Connaught  reddit  ingratum,  vobis  notifico  quod  summoneri  eum 
feci,  quod  una  cum  domino  W[aitero]  de  Lascy  apud 
Dubliniam  accederet,  mandatum  vestrum  ibidem  audi- 
turus,  in  conductu  praedicti  Walteri.  Quo  cum  tunc 
non  venisset,  ei  diem  competentem  statui  apud  castrum 
vestrum  de  Adlon,  situm  in  confinio  terras  suae,  quod 
contra  vos  ultra  quam  dicet  gente  et  victuaHbus 
munitum  ;  et  ubi,  si  non  venerit,  et  de  consilio  et  assensu 
fidelium  vestrorum  Hibemise,  secundum  mandatum  ves- 
trum quod  inde  mini  feceritis,  diligenter  procedam. 
I  advise  Jn  fide  vero  quam  vobis  t[eneor]    consulo,    quatenus 

priving       castrum     vestrum     de     Roscra}T,     Theobaldo     Walteri 

Fnz  Wal-    quamdiu  vobis   placuerit    commissum.   in    manum   ves- 

ter  of  ... 

Roscray      tram  capiatis,  scientes  quod  idem  Teobaldus    erga    vos 

castle. 

1  propter*]   The  MS.  is  blurred  here.     A  short  word  may  be  wanting. 
Read  [aW\quod  (?). 

•  mil[iturn']  mil . .  mud5,  MS.  (?) 
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in  tantum  demeruit,  quod  vix  hactenus  sustinui, 
quin  eum  disseisivissem  de  tota  terra  sua,  quam 
de  vobis  tenet  [in]  Hibernia,  si  scirem  hoc  vestree 
sedere  voluntati.  Non  obstante,  sciat  Deus !  quod 
idem  Teobaldus  filiam  meam  duxerit  in  uxorem,  et  ex 

ea  filium  suum  primogenitum strem  procrea- 

verit.  De  nequitia  autem  vel  versutia  pra?dictoruni 
Hibernicorum  inimicorum  vestrorum,  vel  aliorum,  non 
erit  vobis,  prasstante  Domino,  tiraendum,  quamdiu 
Dorninus  altissinius  mihi  sanitatem  2  et  vitae  pros- 
peri  tatem  conservare  voluerit.  Immo  ornnes  ilios, 
prout   possibilitas   rnea   permittit,  evellam  et  eradicabo 

endam.     De    supradictis    autem    transgres- 

soribus  secundum  merita  eorum  puniendis,  diligentem 
curam  capere  velitis,  ut,  pcenitentia  ducti,  se  deliquisse 
ad  excellentiam  vestram  confiteantur,  et  ne  aliquid, 
quod  in  dignitatis  vestram  praejudicium  cedat,  abtentare 
prsesumant. 

Super  his  et  aliis  placeat  vobis,  domine  mi  illustris- 
sime,  voluntatem  et  praeceptum  vestrum  mihi  in 
omnibus  significare ;  quae  quidem  paratus  sum,  pro 
posse  meo,  in  omnibus  et  per  omnia  diligenter 
adimplere.  Et  ut  de  veritate  omnium  supradictorum 
vobis  destinatorum  vestrae  plenius  innotescat  excellen- 
tise,  invoco  in  testimonium  archiepiscopos,  episcopos, 
magnates,  et  omnes  fideles  vestros  Hiberniae.  Valeat 
excellentia  vestra  semper  in  Domino. 


1  Delis']   (Is,  MS.     Probably  an  error  for  dtis  (dorninus). 
■  sanitatem]   Doubtful  in  MS. 
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Sept. 
1226  ?' 


CCXLI. 

Simon  de  Seinliz  to  Ralph,  Bishop  of  Chichester, 

and  Chancellor. 

(Royal  Letters,  No.  681.) 

Reverendo  domino  suo  R[adulfo],  Dei    gratia    Cices- 

trensi  episcopo,  domini   regis    cancellario,  devotus    suus 

S[imon]   de  Seinliz,    salutem,  et   cum  devoto    famulatu 

debitam  obedientiam  et  reverentiam. 

I  have  Sciatis,    domine,    quod    die    dominica   proxima    post 

the  eleven   Nativitatem   B.  Marias  recepi   apud   Aldingeburne   per 

horses  you  manus  Roberti  Biundi,  Willelmi  de  Arraz,  et  Brawere 

nuntii   vestri,  undecim  equos,  quos    illuc   transmisistis, 

et    gratia  Dei  salvo    ibidem   venerunt.     Horrea   vestra 

in  maneriis  vestris  competenter  frugibus    sunt  impleta. 

Et   bene   intelligo    quod    in    pluribus    maneriis   plures 

habetis  garbas  hoc  anno,  quam  anno  praeterito  habuistis- 

Seminare  facio  in  plerisque  maneriis  vestris,  et  cariare 

maremium    de     brullio    Cycestriaa    emptum    a     domino 

Wfillelmo]    de    S.    Johanne,  usque    in    curiam  vestram 

I  wish        de    Cycestria.       Ad    hsec,    domine,    rogo    excellentiam 

for  mstrac-  Vestram    attentius,  ut,  si  placet,  significetis    mibi    ante 

tions  about  •  .  .     x  ° 

your  diem    fe.    Michaelis    quis    debeat    una    mecum    audire 

compotum  de  preepositis  vestris  in  Sussexia,  quoniam 
non  puto  quod  magister  Reginaldus  de  Wyntona 
officiarius  vester  possit  illi  negotio  vacare  continue,  et 
nunc  circa  festum  S.  Micbaelis  instat  tempus  compoti 
audiendi.  Igitur  quid  super  hoc  et  aliis  agendis 
vestris  in  episcopatu  vestro  vestra  velit  et  sentiat 
discretio,  mihi  si  placet  intimare  dignemini,  quoniam 
statim  post  compotum  auditum  vCniam  ad  vos  Lon- 
doniaB,    nisi    prius     cle     mandato    vestro    alibi    venire 


Michael 
mas  ac- 
counts. 


]  The  month  seems  certain  ;  the 
year  I  conjecture  from  the  refe- 
rence to  the  purchase  from  W.  St. 


John  as  if  recent,  and  of  the 
eleven  horses.  Compare  letter 
CCXXXIX. 
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debeam.  Gratia  Dei  omnia  agenda  vestra  in  Sussexia 
rite  procedunt  et  aguntur,  et  ad  hoc  pro  viribus 
Jaborabo,  quoniam  scio  quod  illud  optatis.  Bene- 
placitum  vestrum  super  prsedictis  et  aliis  inihi  rescri- 
bere  dio-nemini.  Vitam  et  incolumitatem  vestram 
Altissimus  conservet  per  tempora  longa. 


CCXLIL 
Letters  Patent  of  Henry  III.1 

(Rot.  Pat.  11  Hen.  III.,  memb.  11  in  dorso.) 


Rex,    omnibus   ad  quos  praesens  scrip  turn  pervenerit,  Oct.  19, 
salutem.  1226' 

Ad  universitatis  vestras  notitiam  volumus  pervenire  I  have 
quod    juravimus    manu     propria,     tactis     sacrosanctis,  n^^ 
quod  ducemus  in  uxorem  Jolentam    filiam   Petri  ducis  Iolenta, 
Brittannise  et  comitis  Richemundia?,  quam  cito  poteri-  of  tge 
mus  dispensationem  impetrare  a  domino  papa,  et  quod  i:)u.ke  of 
legale    posse     nostrum     apponemus    ad    dispensationem 
illam  impetrandam.     Concessimus  etiam  eidem  P[etro] 
duci    Brittannia?,    sub    praedicto    juramento,     quod    si 
prsedictam    Jolentam    filiam  ipsius    ducis  duxerimus  in 
uxorem,  erimus  eidem  duci    consulentes  et    adjuvantes 
cum     posse      nostro,     ad     jura     sua      defendenda     et 
perquirenda,    et    quod    cum     nullo     de     inimicis    nos- 
tris    et    ipsius    ducis    in    partibus    transmarinis    pacem 
faciemus    vel    treugas    capiemus,    sine    assensu    ipsius 
ducis.      Manucapimus  etiam    pro  Ricardo  fratre  nostro 
coniite  Pictavire,  quod  cum  nullo  de  inimicis  nostris  et 
ipsius  ducis  in    partibus  transmarinis  pacem    faciet  vel 
treugas  capiet,  sine  assensu  ipsius  ducis,  et  quod  idem 
R[icardus]  frater  noster  erit  ei    consulens  et  adjuvans, 
bona  fide,  ad  jura  sua  defendenda  et  perquirenda 


In  the  margin  ui'tlie  roll  is  the  note  M  Reddita  fiierunt" 
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Concessimus  etiam,  sub  praedicto  juramento,  quod 
cum  facta  fuerit  ista  confcederatio,  sicut  praedictum 
est,  si  dictus  dux  terrain  suara  amiserit  quam  habet 
in  Francia,  occasione  istius  confcederationis,  nos  ei 
totum  honorem  de  Richemundia  in  Anglia,  quicumque 
terras  teneat,  habere  faciemus.  Concessimus  etiam 
eidem  duci,  sub  praedicto  juramento,  quod  si  prsedictam 
Jolentam  duxerimus  in  uxorem,  nos  bona  fide  commit- 
temus  nos  fideli  consilio  ipsius  ducis,  tarn  de  corpore 
nostro,  quam  de  terra  nostra  et  pecunia  nostra.  Con- 
cessimus etiam  eidem  duci,  sub  praedicto  juramento, 
quod  si  praedieta  Jolenta  supervixerit  Joliannem  fra- 
trem  suum,  postquam  earn  duxerimus  in  uxorem, 
idem  dux  tota  vita  sua  nihiiominus  possideat  totam 
terram  et  hereditatem  quae  ad  dictam  Jolentam  debet 
descendere  ubique ;  ita  tamen  quod  ad  nos  et  heredes 
nostros  provenientes  de  ipsa  Jolenta,  post  mortem 
ipsius  ducis,  revertatur.  Concessimus  etiam  eidem 
duci,  sub  praedicto  juramento,  quod  omnibus  Britoni- 
bus  et  imprisiis  suis,  qui  cum  eo  vel  per  ipsum  ad 
servitium  nostrum  venerint,  et  nos  bona  fide  juva- 
verint  ad  jura  nostra  perquirenda,  nos  de  liereditatibus 
suis  eis  reddendis  per  fidele  consilium  ipsius  ducis 
operabimur.  Concessimus  etiam  eidem  duci,  sub  prae- 
dicto juramento,  quod  conventionem  dudum  inter  nos 
et  comitem  Marchiae  prolocutam,  antequam  recederet 
a  nobis  ad  servitum  reo-is  Franciae,  bona  fide  ei  tene- 
bimus.  Concessimus  etiam  eidem  duci,  sub  praedicto 
juramento,  secundum  quod  idem  dux  viderit  tempus 
optimum  et  locum,  nos  ad  consilium  suum  transfreta- 
bimus.  In  cujus  rei  testimonium  has  litems  patentes1 
fieri  fecimus.  Teste  rege  apud  .  Westmonasterium 
xix°  die  Octobris,  anno  regni  nostri  decimo. 


rei  ,  .  patentes~\  etc.,  MS. 
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CCXLIIL 

Simon  de  Seinliz  to  Ralph,  Bishop  of  Chichester, 

and  Chancellor. 

(Royal  Letters,  No.  302.) 

Reverendo    domino  suo    Rjadulfo],  Dei  gratia   Cices-  About 
trensi  episcopo,    domini   regis  cancellario,  devotus    suus  -^ov- 1 
S[imon]  de  Seinlice,  salutem,  et  cum  summa  devotione 
debitum  et  devotum  famulatum. 

Sciatis,    domine,    quod    dominus    W[illelmus]    de    S.  i  report 
Johanne  non  est  in  partibus  Sussexiae,  unde  non  possum  t0  y°u 

.  ,.,.....  various 

ad  praesens  negotium  quod  mini  mjunxistis  perh'cere,  details  of 
sed  quam  cito  in  partes  Sussexiae  venerit.  laborabo  pro  business- 
viribus  ad  illud  expediendum  et  perficiendum,  prout 
videro  ad  vestrum  cedere  honorem.  Mitto  ad  vos 
octoginta  et  quinque  ulnas  panni  ad  usus  pauperum 
emptas  et  distribuendas.  De  vino  veteri  quod  est  in 
cellario  vestro  apud  Cicestriam  non  possum  vendere 
ad  commodum  vestrum,  pro  nimia  abundantia  vini 
novi  quae  est  in  villa  Cycestriae.  Ad  hoc,  domine, 
sciatis  quod  quidam  burgensis  Cicestriaa  tenet  unam 
croftam  quae  pertinet  ad  gardinum  vobis  a  domino 
rege  collatum,  pro  qua  solvit  singulis  annis  duo  soli- 
dos,  quos  vicecomes  Sussexiae  ab  eo  exigit.  Unde, 
cum  eadem  terra  pertineat  ad  dictum  gardinum,  et  ab 
illo  antiquitus  sit  subtracta,  super  praedicto  redditu 
consilium  vestrum  mihi  signilicare  velitis.  In  manerio 
vestro  de  Selese  facio  marlare  cum  effectu  ;  ita  quod  in 
recessu  prtBsentium  marlatae  fuerunt  quinque  acrse.  Super 
praemissis  et  aliis  voluntatem  vestram  mihi  significare 
velitis,  quoniam  circa  agenda  vestra  procuranda  et  per- 
ficienda  me  vigilem  et  intentum  pro  viribus  exhibebo. 
Vale  at  excollentia  vestra  semper  in  Domino. 


1  Not  long  before  the  following 
letter,  and  certainly  after  July  7, 
when  the  king  gave  to  the  bishop  a 


garden  at  Chichester,  as  mentioned 
here.     Rot.  Claus.  ii.  p.  128. 
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Nov.  27— 
Dec.  2, 
1226.1 


CCXLIV. 

The  same  to  the  same. 

(Royal  Letters,  No.  683.) 

Reverendo      domino      suo     R[adulfo],     Dei      gratia 
Cicestrensi    episcopo,   domini   regis   cancellario,   devotus 
suus    Sfimon]    de    Seinliz,    salutem,    et    cum    sum  ma 
devotione  debitum  ac  devotum  famulatum. 
I  have  Noverit    excellentia    vestra    me    colloquium  habuisse 

the  business cum  domino  Willelmo  de  S.  Johanne  super  negotio 
with  W.  quod  mihi  a  vobis  fuerat  injunctum ;  qui  mihi  benigne 
respondit  quod  voluntati  vestras  in  hac  parte  liben- 
tissime,  quam  cito  vobiscum  colloquium  habuerit, 
acquiescet.  Idem  vero  dominus  W[illelmus],  juxta 
formam  inter  vos  et  ipsum  Londoniae  de  negotio 
Willelmi  de  Godimewode  inceptam  et  prselocutain, 
assignavit  diem  dicto  Wpllelmo]  apud  Bosgrave,  diem 
Jovis  proximo  post  festum  S.  Andrea?,  ut  ibidem 
coram  domino  decano  Cycestrise,  et  officiario  vestro, 
et  me,  inter  ipsos,  si  fieri  potest,  pax  reform  etur  ;  et 
ad  hoc  cam  sumraa  diligentia  pro  viribus  laborabo. 
Nolo  etiam  vos  latere  quod  in  crastino  B.  Catharine 
virginis  promptse  fuerunt  duodecim  carretas,  ad  mar- 
landum  in  manerio  vestro  de  Aldingeburne.  Rogo, 
etiam  vos,  domine  carissime,  ut  si  necesse  liabueritis 
quod  piscis  de  Sussexia  ad  vos  Londonise  de  cetero 
transmittatur,  mittere  faciatis  aliquos  de  summariis 
vestris  in  Sussexia ;  quoniam  sine  magna  difficultate 
aliter  ad  vos  piscis  transferri  non  poterit.    De  advent u 


1  The  year  is  not  perfectly  cer- 
tain, but  cannot  be  before  1226, 
when  the  bishop  of  Chichester  be- 
came chancellor.  The  affair  of 
William  of  Godimewude  was 
already  before  the  crown  in  1225. 


(Rot.  Claus.  ii.  p.  28  b,  31.)  This, 
compared  with  Rot.  Claus.  ii.  pp.  80  b, 
85  b,  128,  and  letters  CCXXXIX, 
CCXLIIL,  leads  me  to  assign  the 
letter  to  1226.  It  is  certainly  not 
later  than- 1227. 
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vestro  in  partes  Sussexiae,  si  placet,  contra  ordines 
cerfcitudinem  mihi  significare  dignemini ;  scituri  pro 
certo  quod,  si  aliquatenus  fieri  posset,  necessarius 
esset  adventus  vester  in  partes  illas.  Super  prseinissis 
et  aliis  voluntatein  vestram  mihi,  si  placet,  significare 
dignemini.  Valeat  excellentia  vestra  semper  in 
Domino. 


CCXLV. 

Henry  III.  to  Henry,  Archbishop  of  Dublin, 
and  his   Suffragans. 

(Rot.  Fat.  11  Hen.  III.,  memb.  12.) 

Rex,  venerabili  patri  H[enrico],  Dublinensi  archiepi-  Dec.  10, 
scopo  et  suffraganeis  suis,  salutem.  1226* 

Cum  dominus  papa,  statu   rerum    et  temporum    exi-  AYe  trust 
gente,  multiplici  nos  viderit  auxilio  indigere,  ac  propter  t  •  1  fe 
hoc   tanquam    pins   pater    et   providus    auxilium    nobis  will  grant 
liberaliter  fieri    mandaverit  de  bonis    et    possessionibus  an  ai  ' 
ecclesiasticis    tarn    in    Hibernia     quam    in    Anglia,    ad 
quod  archiepiscopi,  episcopi,  abbates,  priores,  et  domorum 
religiosorum  magistri   per  Angliam  constituti  decimam 
quintam  partem  omnium  mobilium  suorum  et  feodorum 
suorum,  et  clerus  inferior  restimato  annuo  valore  singu- 
larum  ecclesiarum  suarum  sextain  decimam  partem  inde 
nobis  concesserint,  facile  et  laudibiliter  inducti  ;  pater- 
nit  atem    vestram     rogandam    duximus    et     monendam 
quatenus,  pensatis    expensis  oneribus 1  quibus  nos    sup- 
ponere  necesse  habemus,  opportunitate  recuperandi  jura 
nostra  per  mortem  regis  Franciie    prieventi,   ad  iinpen- 
dendum  nobis    auxilium,   saltern    quale  Anglia*    prselati 


i 
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nobis  liberaliter  impenderunt  vosmet  ipsos  faciles 
exhibeatis,  et  clerum  inferiorem  vobis  submissuin  ad 
impendendum  nobis  auxilium,  saltern  quale  clerus  Anglise 
nobis  liberaliter  impendit,  efficaciter,  si  placet,  inducatis, 
sub  tanta  diligentia  et  festinatione,  prout  nobis  pluri- 
mum  expedit,  huic  negotio  flnem  debituni  imponentes, 
ut  prater  gratiam  domini  papaa  quam  inde  merebitur 
devotio  vestra,  a  serenitate  regia  futuris  temporibus 
gratis  gratiam  et  favorem  debeatis  expectare. 

Ut  autem  vos  et  totum  HiberniaB  clerum  securos  effi- 
ciamus  et  certos,  quod  non  tralietur  in  consequentiam 
vel  prsejudicium  generabit  ecclesiastica3  libertati  subven- 
tionis  liujus  exbibitio,  super  hac  immunitate  vestra,  et 
totius  Hibernige  cleri,  literas  nostras  patentes,  con- 
ceptas  in  forma  quam  prselatis  et  clero  Anglia3  directas,1 
literas  nostras  consimiles  vobis  duximus  transmitten- 
das.  Teste  rege  apucl  Westmonasteriuin  decimo  die 
Decembris. 

Eodem  modo  scribitur  Cassalensi  arcliiepiscopo, 
Tuarcensi  arcliiepiscopo,  Armarkanensi  archiepiscopo, 
Cassellensi  arcliiepiscopo.2 


CCXLVL 

The  same  to  the  same, 

(Rot.  Pat.  11  Hen.  III.,  memb.  12.) 

Dec.  io,  Rex;  archiepiscopo    Dublinensi    et    suffraganeis    suis, 

1226-         salutem. 

We  engage  Cum  domhius  papa  Honorius  III.,  propter  urgentia 
that  if  the  neg0^a  nostra,  archiepiscopis  terras  nostras  Hiberniae 
grant  us  per  literas  apostolicas  dedisset  in  mandatis,  ut  clerum 
shaHnot*     Hibernian  ylDi  subditum  moverent  diligenter  et  induce- 


1  forma  .  .  directas]  So  MS. 

-  Cassehnsi  archieviscopo]  So  MS.,  repeated, 
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rent,  quod  cle  beneficiis  .suis  competens  auxilium  cari-  prejudice 
tative  nobis  facere  debent,  ad  conservationeni  pads  \;^'r  *  el" 
ecclesiastic»  et  regni  nostri  Angliae,  et  ad  recupera- 
tionem  hereditatis  nostra,  clems  pra?fatus  ad  facienda 
prsemissa  prona  devotione  inductus,  liberaliter  concessit 
et  benigne  sextain  decimam  partem  beneficiorum 
suoruin,  secundum  a?stimationem  unius  anni  compe- 
tentera,  ita  quod  ex  hac  gratia  gratis  et  liberaliter 
tunc  nobis  impensa,  processn  temporis  ecclesiis  vel 
ecclesiasticis  personis  seu  beneficiis  nullum  posset 
aliquatenus  pra?judicium  generari :  nos  igitur,  nolentea 
actione  gratia^  et  liberalitatis  nobis,  at  praemissum 
affectn  favorabili  impensa?  ecclesiae  Dei  archiepiseopis. 
episcopis.  aliisve  praelatis,  clericis.  ant  ecclesiasticis  sen 
religiosis  viris,  vel  ecclesiasticis  possessionibus  quibus- 
cnmqne,  vel  feodis  vel  hominibns  eorum.  pra?judieium 
vel  gravamen  aliqnod  aliqno  tempore  generari.  nee 
similem  prsestationem  train  posse  in  consuetndinem 
vel  debitum,  pra?sentibus  Uteris  nostri-.  cum  multiplied 
gratiarum  actione,  protestamnr  beneficium  taliter  nobis 
collatum  ex  sola  liberali  gratia  cleri  processisse,  nee 
illud  a  nobis  vel  heredibus  nostris,  occasione  vel 
exemplo  tali,  in  debitum  vel  consuetndinem  train 
posse.  In  cujus  rei  testimonium  has  litems  pater 
fieri  fecimus.     Teste  ut  supra. 

Eodem      modo      scribitur      predict  is     archiepiseopis 
et  episcopis  Hiberniae. 


CCXLVII. 

Letters  Patent  of  Henry  III.1 

(Bot  Put.  11  Hen.  IIL.  raemb.  1 

Rex,  omnibus  ad  quos  piaesentea   literae  pervenerint,  Dee.  is, 
salutem.  ''-1- 


1   In  the  margin  of  the  roll  i>  tl..    .  runt" 
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We  grant  Sciatis  quod  concessimus  dilecto  et  fideli  nostro 
dower  to  Hfugoni]  de  Lezinan,  comiti  Marcbia?  et  Engolisini,  viro 
our  mother.  Ysabella?  matris  nostra?,  Niortura,  tanquam  do  tern  ipsius 
matris  nostra?,  ad  vitam  ejusdem  matris  nostra?  tenen- 
dum, et  post  obitum  ipsius,  si  earn  supervixerit,  reti- 
nendum  sibi  et  heredibus  suis  de  ipsa  matre  nostra 
descensuris,  donee  jus  suimi  consequatur  de  Issoudun, 
in  quo  sibi  jus  hereditarium  clamat,  ita  quod  extunc, 
cum  scilicet  jus  suum  inde  fuerint  exsecuti,  Niortum 
cum  pertinentiis  ad  nos  et  lieredes  nostros,  libere  et 
sine  contra dictione  et  clamio  alicujus,  revertatur.  In 
cujus  rei  testimonium  has  lit  eras  nostras  patentes  inde 
fieri  fecimus. 

Testibus  venerabilibus  patribus  S.  Cantuariensi 
arcbiepiscopo,  E.  Londoniensi,  P.  Wintoniensi,  J. 
Batboniensi,  H.  Lincolniensi,  R.  Sarresburiensi,  R. 
Cicestrensi  et  cancellario  nostro,  W.  Carleolensi,  epi- 
scopis,  et  Thoma  Norwicensi  electo,  H.  de  Burgo 
justieiario  nostro,  R.  comite  Cestria?  et  Lincolnia?,  G. 
comite  Gloucestriae  et  Herefordiae,  Philippo  de  Albi- 
niaco,  Radulfo  Filio  Xicbolai  senescallo  nostro,  Hugone 
Dispensario. 

Datum  per  manum  pra?dicti  Cicestrensis  episcopi 
cancellarii  nostri,  apud  Westmonasterium,  xviij0  die 
Decembris,  anno  re^ni  nostri  undecimo. 


CCXLVIII 

Hexrt  III.  to  William  L'Archeveque.1 

(Rot.  Pat.  11  Hen.  Ill,  niemb.  10.) 

Dec.  is,  Bex,    \Villelmo  le  Arceveske,  salutem. 

l'z2G-  Sciatis    quod    ad  preces    et  ad  consilium  carissimi  et 

vouan        fidelis    nostri  Hfugonis]    de   Lezinan,    comitis  Marchia? 


1  Tn  the  marcrin  of  the  roll  is  the  note  "  Recldita?  fuerunt.,! 
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et   Engolismi,    pro    homagio   et   fideli    servitio    vestro,  annual 
concessimus    redclere  vobis    centum    marcas    annuas    de  Pension  of 

a  hunched 

camera  nostra,  sicut  eas  de  patre  nostro  bona?  memoriae  marks. 
Jfohanne]  rege  AngliaB  habere  consuevistis.  Yolumus  p^i0^161, 
etiam  et  concedimus  quod  castra  firmata  in  terra 
vestra,  feoda,  et  tenementa  qna3  tenuistis  pacifice, 
tempore  quo  post  mortem  Lodovici  regis  FranciaB  filii 
Pbilippi  regis  Francire  ad  servitium  nostrum  venistis, 
anno  scilicet  regni  nostri  undecimo,  remaneant  vobis  et 
heredibus  vestris,  de  nobis  et  beredibus  nostris,  quamdiu 
fideliter  inde  servieritis.  Et  hoc  vobis  firmiter  conce- 
dimus in  perpetuum  valitura,  non  obstante  eo  quod 
tempore  istius  concessionis  factae  minoris  fuimus  setatis. 

Concessimus  etiam  reddere  vobis  arreragia  quinque 
annorum  de  tempore  domini  Johannis  regis  patris 
nostri  de  annuo  feodo  vestro,  scilicet  quingentas  marcas. 
Concessimus  etiam  et  firmiter  promittimus  facere  vobis 
auxilium  de  pecunia  nostra  ad  villain  vestram  de 
Partenay  effortiandam,  pro  guerra  nostra  manutenenda 
contra  regem  Francia?,  si  opus  fuerit,  usque  ad  quin- 
gentas marcas  per  manum  nostram  vel  vestram  expen- 
dendas,  secundum  consilium  et  provision  em  dicti 
H[ugonis]  comitis  Marchipe.  Et  si  guerram  habeamus 
in  Pictavia,  propter  quam  oporteat  nos  villam  de 
Partenay  necessario  munire  per  consilium  et  provisio- 
nem  dicti  H[ugonis]  comitis  Marchia?,  tenebirnus  ibidem 
ad  custum  nostrum,  dum  opus  fuerit,  et  si  fuerit  nobis 
necesse,  centum  milites  et  ducentos  servientes,  et  decern 
balistarios  equites  et  decern  pedites,  pro  guerra  nostra 
manutenenda.  Et  in  hujus  rei  testimonium  has  literas 
nostras  vobis  mittimus  patentes. 

Testibus  venerabilibus  patribns,  etc..  ut  supra.  Datum 
per  manum  prsedicti  Ciccstrensis. 
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CCXLIX. 

Hugh  de  Lusignan,  Count  of  La  Marche,  to 

Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  1019.) 

j)ec  1006        Henrico,    Dei   gratia  illustri    regi 

or  Jan.       Anglise,  domino  Hibernia?,    duci  Xormannise    et    Aqui- 
1227  (9) ]  .  .  . 

tania?,    et    comiti    Andegavia?, s 

Marchise  et  Engolisroi,  salutem  et  devotam  reverentiam. 

Yourmes-       Noveritis    nuntium    vestrum,    scilicet    archidiaconum 

senger        Ciscestrensem, Lezignan  die  dominica  proxi- 

same  day    ma    ante    festmn  B.    ThomaB    Apostoli ;    et    eadem    die 

with  one     ibidem  ad  nos    venerat  ex  parte  regina? domi- 

qneen  of     nus    R-    c^e    Corcendio,    pro    parte    sua     multa    nobis 

France,       offerens,  qua?   vix    deberent   ab    aliquo    nobis    consimili 

with  large  x 

offers.        re s    nos     verba     sua     tunc     temporis 

nullum    sortita    sunt    finem.     Sed    amore   vestri  et  ad 

rep;  .  .  .  .   es    dicti    archidiaconi videlicet    diem 

Purification] s     B.    Maria?,     pro    loquendo    cum     regina 

Francia?,  vel  cum  nuntiis  suis  super  his  quae 

.  .  nobis  dela[ta]  fuerunt.    Et  dicto   archidiacono  super 
hoc,  et  super   aliis  quae  ei  injunximus;   tanquam  nobis, 

praesentes t    credatis  ;    et    eura    certioratum 

secundum  quod  oportet  super  nostris  petitionibus  ad  nos 
sine  mora  remittatis,  vel loco  sui. 


1  See  Rot.  Clans,  ii.  p.  206  h  ;  L'Art  de  verifier  les  Dates,  vol.  x.  p.  231, 
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CCL. 

Florence,  Count  of  Holland,  to  the  Sheriff  of 

London  ? 

(Royal  Letters,  No.  323.) 

Florentius,    comes    Hollandia?,   viro    honesto    ballivo  1226  ? ' 
Lundercensi,  salutem  et  dilectionem  sinceram. 

Roganms     honestatetn     vestram,     quatenus     treugas  I  request 
quas    dominus    Nicholaus    de    Cats    miles    noster    iniit  \^t  °^ee 
cum  illustri  domino    rege   Angliae,  inter    terrain    suam  truce  with 

.  ,  t    .  ,  ,        .    .  .  .  England  is 

et  nostram,  per  dictam  terram  clomini  regis,  prout  resJected. 
hae  condictae  existant,  faciatis  observari,  ita  quod 
homines  nostri  secure  cum  mercaturis  suis  in  reo-no 
dicti  domini  regis  venire,  morari,  et  redire  possint. 
Nos  istud  idem  publicabimus  observandum  per  totam 
terram  nostram.  Item  nos  diem  collocutum2  ad  tractan- 
dum  de  pace  inter  homines  dicti  domini  regis  et  nos- 
tros  teneri  procurabimus,  prout  hoc  est  condictum. 
Item  de  amissis  hominum  domini  regis,  quse  amise- 
runt  in  terra  nostra,  inquiri  faciatis  cujusquaque,  et 
dicta  anrissa  nobis  per  la  tore  m  prsesentium  in  scriptis 
transmittatis,  per  quos  rapta  fuerunt,  et  in  quibus 
locis  ;    et  istud  idem  faciemus  fieri  in  terra  nostra. 


CCLI. 

Fulk  FitzWarin  to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar. 

(Royal  Letters,  No.  243.) 
Domino     et    amico    carissimo    Huberto     de    Burgo,  1226?» 
justiciario  Angliae,  suus    miles  Fulco    Filius  Garini    se 
ipsum  cum  salute. 


1  See   Rot.    Clans,   ii.   11G,   129.  1   letter  cannot  be  assigned  with  cer- 

Florence    reigned    from     1223    to  tainty  any  nearer  than  1218-1232, 

1235.  in    the    first    of  which   years  Fulk 

oHocutum]  eolb'tum,  MS.  FitzWarin'a  lir>t  wife  wu  living, 

3  See  Rot.  Clans,  ii.  pp.  24,  154  h.  |    and  in  the  last  of  which  Hubert  de 

The  date   of  this  and  the  following  1    liurgh  ceased  to  be  justiciar. 

VOL.    L  U 
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Pray  for-  Excellentiae  vestrce  dilectum  consanguineum  nostrum 
marriage  niagistrum  R.  de  Dunstanvill  transmittimus,  suppli- 
ofmyson.  cantes  ut  firmam  fidem  habere  velitis  his,  qua?  dis- 
cretion! vestrse  super  maritagio  filii  nostri  et  fHise 
M[addoci]  Filii  Grifini  proposuerit ;  pro  certo  habentes 
quod  Lewelinus  illud  pro  posse  suo  impedit ;  quia 
videt  damnum  sibi  inde  imminere,  et  commodum 
domino  regi.  Si  placet  tantum  inde  faciatis,  ut  nos, 
qui  vestri  sumus,  vobis  teneamur  obnoxiores.     Valete. 


CCLIL 
Walter  de  Lacy  to  Hubert  de  Burgh,  Justiciar, 

(Royal  Letters,  No.  247.) 

1226  F1  Domino   et   amico    suo    carissimo    domino    Huberto 

de  Burgo,  justiciario  Anglise,  suus  Wfalterus]  de 
Lascy,  salutem,  et  promptam  ad  obsequia  voluntatem. 
I  pray  you  Datum  est  mihi  intelligi,  quod  matrimonium  pro- 
the  mar-  locutum  est  et  confirmation  fide  et  sacramento, 
riage  be-  mediantibus  confectisque  instruments,  sigillis  hinc  inde 
Fitz  Warin  appositis,  inter  Fulconem  filium  Fulconis  Filii  Warini, 
and  my  e^  Angaretham  filiam  Maddoci  Filii  Griffini  neptem 
meam ; 2  quod  quidem  matrimonium  domino  regi  et 
regno  utile  fore  dinoscimus.  Quod  etiam  matrimonium 
nobilis  vir  Lewelinus,  princeps  Norwalliaa,  toto 
conamine  et  viribus  suis  impedire  pra?sumit,  et  dictis 
Fulconi  et  Maddoco  adversatur  in  quantum  sua  se 
extendit  possibilitas,  ita  quod  terra  dicti  Maddoci 
interdicto    supponitur.      Quare    vestrpe    diligenter    sup- 


niece. 


1  See  the  preceding  letter. 

2  neptem  meant]  Margaret,  wife  of 
Walter  de  Lacy,  and  Maud,  wife  of 


Griffith,  prince  of  S.  Wales,  were 
sisters,  being  daughters  of  William 
de  Brao  • 
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plico  excellentiae,  quatenus  ad  amoris  et  protectionis 
raese,  si  placet,  instantiaru,  consilium  expediens  quoad 
instans  negotium  vestra  apponere  velit  sinceritas,  ut 
maritagium  fiat,  sicut  utriruque  pro  visum  est  et  com- 
positum.  Ipsum  etiam  Lewelinum  diligenter  literatorie 
monere  velitis,  quod  ab  eorum  injusta  vexatione  circa 
prsesens  negotium  de^istat.     Bene  et  din  valete. 


CCLIIL 

Stiion  de  Setnltz  to  Ralph,  Bishop  of  Chichester.. 

and  chancellor. 

(Royal  Letters,  No.  674.) 

Revorendo  domino    suo  R[adulfo],  Dei  gratia  Cyces-  Aug. 
trensi  episcopo,  domini    regis    cancellario,  devotns  suns 
Sfimon]  de  Seinliz,  salutem,  et   cum  summa  devotione 
debitum  ob<equiuin  et  famulatum. 

Quod    ante    recessum    vestrum    a    Lnndonia    ad   vos  Reginald 
non  veni,  si  placet  non  feratis   moleste.     Utinam  enim  £*OTai,m 
citius  ad  vos  venissem,  consilium    habiturus    et  tracta-  a  deed, 
turn  de  agendis  vestris  innumeris.     Moram   autem  feci  w7™{t  < 
in     Sussexia,     quoniam     pr?enxus     fuit     dies     domino  your  ap- 
Rfeginaldo]  Aguillun  apud  Arunclell,  die  Jo  vis  proximo  pr°^ a 
post   festum    B.    Petri    ad  Vincula,    ut    ea    die   fhceret 
vobis    immunitatem    quam    facere    posset    de    bosco   et 
terra    quae    vocatur    Depemers.      Qui    quidem    cartam. 
suam  vobis  fieri  fecit,  cujus    transcriptum  vobis  trans- 
mitto,  sub  liac  forma,  videlicet  quod  idem  R[eginaldu-] 
dimisit     vobis    et     successoribus    vestris     <-t     quietum 
clamavit    in    perpetuum,    pro     se     et    heredibus 
totum  jus  et  clamium  quod   habuit,  ve]   habere  potuit, 
in    terra    et    bosco    qui    vocatur    Depemera     Unde,  -i 


i-  2 
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videritis  formam  istam  sufficere  et  expedire,  bene  mihi 
placet.  Sin  autem,  fieri  faciatis  aliam  formam  qua? 
debeat  vobis  sufficere,  et  illam  mihi  transmittatis ; 
quoniam  literas  ipsius  R[eginaldi]  habeo  penes  me 
patentes,  quod  omnimodam  securitatem  faciet  vobis, 
secundum  quod  videritis  esse  faciendum,  et  ad  id 
faciendum  affidavit  coram  viris  prudentibus  et  discretis 
ad  hoc  vocatis.  Petii  vero  instanter  quod  liberaret 
mihi  cartam  illorum  a  quibus  jus  et  clamium  ei 
descendit ;  sed  respondit  quod  nullam  cartam  habet 
qua?  mentionem  faciat  de  Depemers  separatim,  sed 
conjunctim  mentionem  facit  de  quadam  terra  adjuncta 
Depemers,  quam  idem  R[eginaldus]  tenet  in  manu  sua, 
ita  scilicet  quod  in  una  et  eadem  carta  conjungitur 
dicta  terra  cum  bosco  de  Depemers.  Petii  vero  ut 
faciat  vobis  habere  cartam  heredis  a  quo  jus  descendit, 
qua^  separatam  faciat  mentionem  de  Depemers.  Re- 
spondit quod  nequaquam  faciet,  et  ita  ab  eo  recessi. 
Quid  igitur  super  hoc  vestra  velit  et  sentiat  discretio, 
mihi  si  placet  per  latorem  pra?sentium  voluntatem 
vestram  rescribatis.  Moram  autem  faciam  in  partibus 
Londonia^,  tarn  apud  "Westmulne  quam  apud  Burneham, 
et  alibi,  mandatum  vestrum  et  voluntatem  exspec- 
tando. 
I  have  met  Ceterum  sciatis  quod  conveni  dominum  abbatem 
ofSeez0t  Sagiensem>  coram  magistro  K  officiario  vestro  et 
Danielo  clerico  vestro,  de  hoc  quod  vindicat  sibi 
communam,  ubi  nullam  habere  debet.  Tandem  de 
consensu  ipsius  abbatis  et  ballivorum  suorum  pro- 
vidimus  formam  competentem  et  rationabilem,  et  etiam 
vobis  utilem,  ut  credimus,  per  quam  sopita  erit  con- 
tentio  et  discordia  inter  vos  et  dominum  \V[illelmum] 
Marescallum  de  communa  quam  sibi  vindicat. 
and  at-  Ad  hasc  sciatis  quod  emi  ad  opus  vestrum  de  domino 

various  °     Hugone  de  Nevill  omnes  fructus  autumni  istius,  de  ma- 
business,     nerio    suo    de    Stokes,  cum    fructibus    gardinorum,    pro 
quindecim    libris,    de    quibus    solvi    ei    pra?     mauibus 
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decern  libras,  et  centum  solidos  percipiet  ad  festuni 
S.  Michaelis  instantis.  Inter  cetera  sciatis  quod  facio 
]evare  quandam  bovariam  in  brullio  Cycestriae  in  loco 
bono  et  competent i,  quaa  continebit  in  longitudine 
centum  pedes  et  erit  constructa  in  his  octo  diebus 
sequentibus ;  et  facio  essartare  et  "vraretare  efficaciter 
in  eodem  brullio  ;  et  gratia  Dei  omnia  agenda  vestra, 
tarn  in  brullio  quani  alibi  in  maneriis  vestris,  rite  et 
debite  et  ordinate  tractantur  et  procedunt.  Signiiicetis 
etiam  mihi,  si  placet,  si  debeo  capere  venationem  in 
parcis  vestris,  et  quantam,  contra  festum  S.  Michaelis. 
De  pastura  quam  homines  domini  Cantuariensis  sibi 
vindicant  in  manerio  vestro  de  Aldingeburn,  locutus 
fui  cum  ipso  domino  Cantuariensi,  cujus  responsio 
tenuis  fuit  et  debilis.  Uncle,  si  placet,  fieri  faciatis 
breve  domini  regis  de  attornato,  ut  sim  attornatus 
vester  ad  faciendam  divisam  inter  ipsum  et  vos. 
Rogo  excellentiam  vestram  ut  non  feratis  moleste  quod 
Willelmus  le  Oisellur  ad  vos  non  venit,  quoniam 
locum  tenet  apud  Horton  ad  colligendmn  bladum 
ibidem.  Et  qua  parte  debeat  ad  vos  venire  scire  mihi 
faciatis,  et  ego  ipsum  ad  vos  remittam,  quam  cito 
venero  in  partes  Sussexiae.  Certius  et  apertius  vobis 
scirem  agenda  vestra  communicare,  si  vobiscum  col- 
loquium haberem.  Et  dum  in  partibus  Londoniaa  sum, 
si  placet,  mihi  signiflcetis  si  ad  vos  venire  debeam, 
quoniam  dum  prope  sum  possum  ad  vos  de  facili  me 
transferre.     Yaleat  excellentia  vestra  in  Domino. 


CCLIV. 
By  Reginald  Aiguillux.     L liters  Patent. 

(Royal  Letters,  No.  1081.) 
Sciant    praisentes    et    futuri,     quod    ego    Rcginaldus  Angi 
Aguillun  dimisi  et  quietum  clamavi,  de  me    et  heredi-  ltn' 


1  See  the  preceding  and  following  letters. 
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I  devise      bus  meis    in   perpetuum,  totuni   jus  et    clamiuni    quod 

called°°      eo°  ve^   heredes    mei    habuimus,  vel    habere    potuimus, 

Depmers     de    donatione    et    concessione    Nicholai    Filii    Roberti, 

bishop  of    fi^ii    e^    heredis    Juliana?    de    La  Wade,    in    terra    et 

Chichester  bosco  quae    vocatur   Depmers    in   brullio    extra    Cyces- 

successors.  triain,    venerabili    patri    Radulfo    Cicestrensi    episcopo, 

et  domini  regis    cancellario,  et    successoribus  suis,  sicut 

carta    quieta?    clamantke    quam  feci  domino  Wpllelmo] 

de    Saneto    Johanne    dividit    et    testatur.       In    cujus 

rei,  etc. 


CCLV. 

Simon  de  Seinliz  to  Ralph,  Bishop  of  Chichester, 

and  Chancellor. 

(Royal  Letters,  No.  675.) 

Aug.  Reverendo    domino    suo    R[adulpho],  Dei  gratia  Cy- 

122''  cestrensi    episcopo,    domini    regis    cancellario,    devotus 

suus  Simon  de  Seinliz,  salutem,  et  tam  devotam  quam 
debitam  in  omnibus  obedientiam  et  reverentiam. 
I  have  seen  Sicut  vobis  alias  scripsi,  conveni  dominum  Reginal- 
AiSdSun  ^um  Aguillun,  ut  faceret  vobis  immunitatem  de  Depe- 
mers,  qui  fieri  fecit  cartam  suam,  in  qua  totum  jus 
quod  habuit  vel  habere  poterit  de  Depemers  quietum 
clamavit ;  cujus  carta?  transcriptum  vobis  transmisi. 
Petii  vero  ut  cartam  lieredis  a  quo  jus  descendit  vobis 
habere  faceret.  Dicebat  quod  nullam  habuit  qua? 
faciat  mentionem  separatam  de  Depemers,  nee  ullam 
vobis  habere  faciet  de  herede  qua?  mentionem  faciat 
separatim  de  Depemers.  Unde  videtur  mihi  quod, 
salva  pace  vestra,  certitudinem  niihi  non  manclastis 
in  Uteris  vestris,  quid  inde  mihi  sit  faciendum,  quo- 
niam  literas  ipsius  Rfegiualdi]  patentes,  una  cum  carta 
de  quieta  clamantia    penes    me  habeo,  in  quibus,  sicut 

1  See  the  two  preceding  letters. 
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alias  vobis  significavi,  continetur  quod  omuiinodain 
vobis  facict  securitateni  de  Deperners,  quam  facere 
debet.  Unde  non  est  necesse,  nee  etiam  ita  inter  nos 
in  recessu  meo  convenit,  ut  penes  me  [haberem]  1  car- 
tam  de  quieta  clamantia,  et  literas  suas  patentes  dc 
immunitato  vobis  facienda,  simul  et  meam ;  quoniam 
lirmiter  ei  promisi  quod  cartam  suam,  vel  literas  pa- 
tentes in  proximo  adventu  meo  eidem  liberabo.  Car- 
tam vero,  quam  vos  in  Uteris  vestris  quas  mihi  trans- 
misistis  communein  appellatis,  nemini  ad  custodiendum 
libcrabit,  quoniam  mentionem  facit  de  quadam  terra 
quam  tenet  in  dominico  una  cum  Depemers.  Sed  si 
videritis  formam  cartas  cujus  transcriptum  vobis  trans- 
misi  sufficere  et  expedire,  bene  mihi  placet,  sin  autem, 
consulo  ut  carta  ipsa  reddatur  ipso  R[eginaldo],  et 
retineatis  literas  patentes,  quousque  suffici  enter  vobis 
merit  satisfactum  de  immunitate  quam  vobis  facere 
tenetur. 

De  hoc  quod  vobis  significavi  de  abbate  Sagiensi  Pray  write 
nihil  eertum  mihi  mandastis,  nisi  quod  gratum  habetis  of  g££  ot 
tractatum  habitum  cum  eo.  Unde  si  gratam  habetis 
provisionem  meam,  scribatis  domino  abbati  quod  ratam 
habebitis  provisionem  quam  cum  eo  faciam,  et  si  placet 
significetis  mihi  cujnsmodi  securitateni  ab  eo  accipiam, 
quod  stabit  provisioni  fad 

Ceterum  seiatis  quod  H.  capellanus  vester  do  West- Your  chap- 
Uralne    multum    diffamatur    in    parochia    sua,    tarn    a^g^ulne 
majoribua    quam     a     minoribus.      Imponunt    enim    ei  is  m 
multa  qucc  non  decent  capellanum ;  dicentes  so  ea  quio  Bpo 
de  eo  vident  et  perpendunt  nullo  modo  posse  sustinere. 
Unde  si  placet    super  hoc    consilium    habeati  jnifi- 

cantes  mihi  si  inde  debeat  amoveri,  vol  amplius  ibi- 
dem morari;  et  hoe    si   placet    mature,  qi 

nostis,    bempus    instat  ;|ii    \el 

am  o  vend  i. 


1  hah 
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Kogetis  si  placet  dominant  H[ugonem]  de  Nevill, 
ut  scribat  forestario  suo  de  Wauberge  ut  recipiat 
centum  porcos  in  pessonam,  quos  T.  ballivus  vester 
de  Westmulne  ei  transmittit  ex  parte  vestra.  In 
reeessu  pra?sentium  fui  apud  Westmulne,  et  statim  iter 
arripui  versus  Sussexiaru,  sicut  mihi  significastis  ;  ubi 
Deo  dante  diligentiam  adhibebo  circa  agenda  vestra 
procuranda  et  ordinanda.  Valeat  excellentia  vestra 
in  Domino. 


CCLVL 
Hexry  III.  to  Geoffrey  de  Lucy  axd  others. 

(Rot.  Fat.  11  Hen.  III.,  memb.  3  in  dorso.) 

Sept.  12,         Rex,    dilectis    et    fidelibus    suis    Galfriclo    de    Lucy, 
122  '*  Henrico    de  Scaccario,  Johanni    de  Wivenholt,  Ricardo 

de  Stokes,  et  Jordano  Forestario,  salutem. 
We  have         Sciatis  quod  const: tuimus  vos  justiciaries  nostros,  ad 
SUfSL-      videndum    et    amensurandum    omnes    ffurstites    qui    ad 

j  ou  our  o      o  j. 

justices  for  impedimentum  navium  per  eos  transeuntium  levati 
the  wdrsS  sun^  Yel  aucti,  per  aquam  Tamisia?  in  comitatibus 
on  the  Oxonian,  Berkesirse,  Middelsexise,  Buckinglianiise,  et 
Surrise,  post  ultimum  redditum  domini  Jobanuis  regis 
patris  nostri  de  Hibernia  in  Angliam,  ita  quod  sint 
in  tali  statu  quo  naves  per  eos  transeuntes,  ascendendo 
et  descendendo,  libere  et  sine  impediinento  et  damno 
per  eos  possint  de  cetero  transire,  et  sicut  ante  termi- 
num  ilium  illuc  transire  solent ;  et  ad  inquirendum 
diligenter.  per  sacramentum  militum  et  liberorum. 
hominum  de  singulis  comitatibus  prasdictis,  qui  a  navi- 
bus  transeuntibus  per  gurgites  suos  in  aqua  pnedicta 
sine  warranto  sufficienti  consuetudinem  aliquam  cepe- 
runt.  Et  ideo  vobis  mandamus,  quod  ad  dies  et  loca 
competentia  qua)  ad  hoc  provided  tis,  ad  aquam  prse- 
dictam  accedatis,  per  singulos  coraitatus    prredictos,    ad 
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videndum  et  auiensurandum  o-urodtes  illos,  et  ad  in- 
quirendum  diligenter  cle  consuetudinibus  ibidem  captis, 
sicut  praadictum  est.  Et  omnes  illos  quos  culpabiles 
esse  inveneritis  in  aliquo  pryedictorum  articulorum 
amerciari  faciatis,  exceptis  amerciamentis  baronum 
quae  nobis  reservetis,  unumquemque  videlicet  secundum 
modum  excessus  sui.  PraBcepimus  eDim  per  literas 
nostras  singulis  vicecomitibus  corundem  comitatum, 
quod  ad  diem  et  locum  quern  unicuique  mandaveritis 
in  occursum  vestrum  veniant,  et  coram  vobis  venire 
faciant  milites  et  liberos  homines  partium  illarum,  ad 
sufficientiam,  per  quos  prredicta  omnia  melius  exsequi 
possitis ;  et  quod  scire  faciant  omnibus  illis  qui  gnr- 
gites  habent  in  locis  prsedictis  quae  ad  lnec  statueritis, 
ut  tunc  sint  coram  vobis  ad  audiendum  inquisitionem 
et  amensurationem  priedictam.  Teste  rege  apud 
Wyndelesoram,  duodecimo  die  Septembris. 


CCLVII. 
Hknry  III.  to  Robert  de  Sjiardelawe. 

(Royal  Letters,  No.  2363.) 

Henricus,  Dei  gratia  rex  Angliae,  dominus  Hibernue,  Sept.  12, 
dux     Normanniaa     Aquitania^,     et     comes    Andegavias,  l2'27- 
dilecto  et  fideli    suo   magistro  Roberto  de  Shardelawe, 
salutem. 

Scripsimus  domino  papse,  supplicantes  devote  quate-  We  hare 
nus,  cum  undecim   millia    marcarum  quae  Falkesius  de  yitten  to 

-»"»,  tnc  podc 

Breaute  deposuit  in  domo  Tenipli  Jerosolymitani,  sicut  claiming 
in  extremis    positus  confessus    est,    nostra    prociddubio  thc  ,U'?U,° 
esse    dmoscantur,    rationibus    subsequentibus,  ea   nobisbyF.de 
reddi  faciat.        Cum    enim    idem    Falkesius     in    minori 1Jrcaut^ 
aetate  nostra   Beptem   comitatibus    pnefuisset,  tanquam 
ballivua  noster,  eandem    pecuniam  et  Jongc  ampliorem, 
quam  ad  Bcaccarium  nostrum  persolvisse  debuit,  in  usua 
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proprios  dolose  convertit.  Ceterum  manifesta  post- 
niodum  proditioue  contra  nos  attentata,  postquani 
eastrum  nostrum  de  Bedeford,  contra  nos  ab  ipso  et 
suis  munitum  et  detentum,  reddidit  Dominus  in  manus 
nostras,  vi  tamen  armorum  ;  misericordiam  a  nobis 
ns  potius  quam  judicium,  resignavit  nobis  quicquid 
pecuniae  ubicumque  locorum  habuit,  usque  ad  summam 
quadragiiita  solidorum,  sacramento  praestito  quod  totum 
nobis  exponeret,  nihilque  celaret ;  in  quo  manifeste 
crimen  perjurii  incurrit,  cum  nihil  nobis  exposuisset 
de  pecunia  undecim  millium  marcarum  memorata. 

Vestram  igitur  rogamus  dilectionem  quatenus  apud 
dominum  papam  et  fratres  diligenter  laborare  velitis, 
ut  in  prsedictam  petitionem  nostram  nos  velit  exaudire  ; 
ita  quod  scribat  magistro  militiaa  Templi  Jerosolymitani, 
quatenus  prsedictam  pecuniam  nobis  restituat,  rationibus 
prsedictis ;  allegantes  etiam  inter  cetera,  prout  expedire 
videritis,  quod  satis  congrueret  nobis  opportunitas 
eompellere  prsedictum  magistrum  in  terra  nostra 
Anglire,  ad  prsedictaB  pecuniae  restitutionem,  nisi  praa- 
elegissemus  prius  in  hoc  dominationi  ipsius  domini 
papse  deferre ;  volentes  potius  ab  eo  in  hoc  justitia? 
benericium  obtinere,  quam  pro  nobis  ipsis  justitiam 
ex  er  cere. 

Teste  me  ipso  apud  Windlesouram,  duodecimo  die 
Septembris,  anno  regni  nostri  undecimo. 


CCLYIIL 

Letters  Patent  of  Henry  III. 

(Rot.  Pat  11  Hen.  III.,  menib.  2.) 

Oct.  13,  Rex,  omnibus  ad  qaos  praeseiites  literse  pervenerint, 

122'*  salutem. 

We  have  Sciatis  nos  fineru  fecisse   cum  Eustengo  de    Solariis 

com"    „  cive    nostro    Burdegalensi    per    sekaginta  marcas,    ut 

pounded  ...  &  L  ,?.    . 

with  R.  de  quieli  simus  de  centum  et  quatuor  hbns    sterlmgorum 
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quas  a  nobis    exif  pro    quater    viginti    et  d\ 

the  nv 
due  to  him. 


doliis  vini  qnaa  dilectus  et  fidelis  noster  Hjnbertns]  de  t] 


Burgo,  comes  Cantiae,  jtistieiarius  noster,  ab  eo  mutuo 
cepit,  tempore  domini  Johannis  regis  patris  nostri,  per 
prseceptum  suuni,  ad  mimitionem  castri  nostri  Doverise. 
De  quibns  sexaginta  marcis  solvi  feeimus  eidem 
Rusten<_ro  viginti  marcas  ad  terminuni  Michaelis  anno 
regni  nostri  undeciruo,  et  residuas  cjuadraginta  mar 
reddemus  eidem  Rnstengo,  vel  certo  nuncio  sno  has 
literas  nostras  patentes  deferenti,  ad  hoe  termh 
videlicet  ad  Pascha  anno  regni  nostri  duodecimo  vigrinti 
marcas,  et  ad  festuni  S.  Michaelis  anno  eodem  viginti 
marc  In  cujus  rei  testimonium   has  liter 

pate 

monasterium,    decimo    tertio  gni 

nostri  undecimo,  coram  justiciario. 


•.XIX. 
Li.  Patent  of  Henry  III. 

(Ro-  _  Hen.  III.,  mart.  7.) 

Rec 
Intern. 

Noveritis  qni   pecuniam  mutuo    dederint  We  grant 

dilectis  et    lid  stria    magistris   Waltero  Crespin  cer^^t^ 

et  Willelmo  de  Grenlawe,  qui  profecti  sunt  ad  curiam  W.  i 
Romanam,    nsqne   ad    suinmam    ducentarum    librarum,  ^-n  ^rcn. 
ad    negotia    nostra    in    eadem    curia    expedienda,    vel  l»i 
eorom    certis    nuntiifi  literas   n  ~  deferenti! 

simul    cum    literis   praedictorum    mi  _        ram  Walteri 
et  Willelmi  mutuum  illud  testificantibns,  ad  instant] 
pnedictornm    Walteri    et    Willelmi,    inde     in    Anglia 
In    cujus    rei    testimonium    has    liter 
:  imna 

re  apud  Stamford  mo  di«    - 
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Consimiles  literas  habent. 

De  centum  marcis. 
De  centum  libris. 
De  centum  marcis. 
De  sexaginta  marcis. 
De  quadraginta  marcis. 
De  quinquaginta  marcis. 
De  quinquaginta  marcis. 
De  triginta  marcis. 
De  triginta  marcis. 
De  quadraginta  marcis. 
De  quinquaginta  marcis. 
De  quingentis  marcis. 
De  quingentis  marcis. 
De  centum  marcis. 
De  ducentis  libris. 
De  centum  libris. 
De  ducentis  libris. 
De  centum  libris. 

Summa  tria  millia  marcarum. 

De  hac  totali  summa  solvuntur  mercatoribus  ducentas 
librae  contentas  in  uuo  brevi  ;  et  quingentas  marcpe 
et  triginta  rnarcye  contents  in  duobus  brevibus, 
videlicet  quingentaB  in  uno  et  triginta  in  alio  ;  et 
quingentee  marcae,  quadraginta  marca^,  quadraginta 
marcae,  centum  marca3. 


COLX. 
Henry  III.  to  the  Mayor  and  Bailiffs  of  York. 

(Rot.  Claus.  12  Hen.  III.,  memb.  14.) 

Dec.  30j  Rex,  majori  et  ballivis  Eboraci,  salutem. 

1227,  Sciatis    quod,    intuitu    Dei,    dedimus    et  concessimus 

We  have  .    . 

wanted      fratribus  Ordinis    Prseclicatorum,   de   placia  nostra  quae 

Kinges-      vocatur  Kingestoftes,    partem    ill  am    quam    incluserunt 
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quodam  fossato    versus    partem  occidentalem,  usque  ad  to  the 
dunam    fossati    civitatis    Eboracensis    versus    borealem  pj^iejg 
partem,    quamdiu    plana   terra    se    extendit,    ita    quod 
nihil    habeant   de    fossato    civitatis    praedictse ;    et    sic 
versus  partem  orientalem  usque  ad  curtillagium  Roberti 
Filii  Baldwini. 

Et  ideo  vobis  mandamus  quod  de  prredicfca  placia 
per  metas  prsedictas  claudenda  plenam  saisinam  eis 
habere  faciatis :  ita  tamen  quod  habeant  liberum 
exitum  usque  ad  aquam  de  Usa  per  fossatum  civitatis 
prasdictaB.  Teste  rege  apud  Pontemfractum,  tricesimo 
die  Decembris. 


CCLXI. 
Henry  de  Trubleville  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  2,376.) 

Reverendo   domino   suo,  domino  Henrico,  Dei  gratia  About 
regi    Angliae,    domino    Hibernire,    duci    Normannia?    et 
Aquitania?,  comiti  AndegaviaB,  fidelis   miles   suits  Hen- 
ricus  de  Trubblevile,  salutem,  et   debitum    cum   debita 
snbjectioue  famulatum. 

Dominationi  vestrse,  si  placet,  mitto  dominum  Franke  Pray  assist 
de  Bresue  latorem  pra?sentium,  qui  pro  negotiis  suis  bearer- 
qua?  habet  in  illis  partibus  ad  regiam  excellentiam 
vestram  venit.  Quare  dominationem  vestram  attentius 
precor,  quatenus  ipsum  in  negotiis  suis  promovere  dig- 
nemini;  promoto  autem  et  completo  negotio  suo  ipsum 
ad  me  in  servitio  vestro  remittere  velitis.  Idem  vero 
Franco  de  Bresue  partem  de  agenclis  cle  Wasconia 
vobis  sciet  monstrare. 


Compare  the  following  letter. 
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I  am  in 
great  want 
of  monev. 


The  citi- 
zens of 
Bayonne 
Trill  not 
take  the 
usual  oath 
to  me. 


Dominationi  etiam  vestrre  scire  facio,  quod  omnes 
denarii  quos  mihi  commisistis  pridem  expensi  sunt, 
tuni  pro  magnis  debitis  quaa  debui  [quando]  reveni 
de  Anglia,  turn  pro  inopere l  castrorum  vestrorum, 
turn  in  servientibus  vestris  sustinendis ;  scienter, 
si  placet,  quod  servientes  vestros  ad  praesens  pro 
defectu  denarioruin  posui  ad  perendinandum.  Sci- 
atis  etiam  quod  ad  praesens  pro  opere  castrorum  ves- 
troruin  equos  meos  invadiavi,  et,  nisi  citrus  pecuniam 
miseritis,  oportebit  opera  castrorum  vestrorum  reraanere, 
quod  opus  non  esset,  quoniam  per  castra  vestra,  cum 
perflciantur,  tota  terra  vestra  in  illis  partibus  justifl- 
cabitur.  Sciatis  etiam,  quod  nunquam  fui  adeo  dis- 
trictus  per  defectum  denariorum,  quani  sum  ad  pra?- 
sens.  Unde,  si  placet,  consilium  et  auxilium  apponere 
dignemini. 

Sciat  insuper  dominatio  vestra  q[uod]  mi  apud 
Baionam,  coadunatis  omnibus  civibus  coram  me,  qui 
volebant2  ut  illis  jurassem,  sicut  senescallus  illis  tene- 
tur  jurare,  quod  paratus  fui  facere.  Ipsi  vero  mihi 
jurare  noluerunt,  nisi  super  hoc  literas  vestras  illis  mit- 
teretis  patentes.  Quare  dominationem  vestram  precor 
attentius,  si  placet,  civibus  Baionae  literas  vestras  des- 
tinare  velitis  patentes,  quod  coram  me  vobis  faciant 
sacramentum  quod  vobis  tenentur  facere,  quod  nondum 
fecerunt ;  et  quod  postea  mihi  jurent,  sicut  senescallo 
vestro,  salva  fide  vestra,  quoniam  omnes  alii  per  totam 
Wasconiam  mihi  juraverunt,  et  ego  illis  salva  fide 
vestra.     Yalete  in  Domino. 

Indorsed,—  Brevia  liberata  apud  W. 


MS. 


volebant]  vulebat,  MS. 
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CCLXII. 

Henry  de  Trubleville  axd  Rustax  de  Solers 
to  Hexry  I  IT. 

(Royal  Letters,  Xo.  963.) 

Tllustrissimo    domino    suo    Henrico,    Dei    gratia   regi  Dec. 
Anglic,    domino  Hibernia?,  duci  Noimannise,    et  Aqui-   "" 
tannia?,     eomiti    Andegavise,    Henricus     de    Trublevill 
sims    senescallns    in   "Wasconia,    et  Rust  anus    de  Solio, 
fidelis  suus  civis  Burdegalensis,  salutem  et  subjection^ 
debitae  fainulatum. 

Vestrae    excellentia?,     de    qua    speramus    presidium.  The  citi- 
humiliter     duximus     intimanduin,    quod     homines     de  ^Tvonne 
Baiona,  molestantes   in    quantum   possunt,    mala   super  are  refrac- 
terra    vestra    invitant,     scilicet    in    terra    qua?    dicitur  or-v' 
G  .    s    .    .    e  et  Mar   .    empne.      Ibidem    domos    com- 
burunt  igne,    et   gentes    vestras    ceperunt,    et    detinent 
captos,    omnia  que    secundum    quod    possunt    destruunt. 
Xos  vero  ibidem    ivimus    et    misimus ;    nee    pro    nobis 
nee    pro    nuntiis   nostris    aliquid    voluerunt    deliberare, 
nee  a  malefacto  cessare,  cum  prsedicti  homines  ofFerunt 
se  ad  faciendum   justitia?  complementum.      Et,  domine 
reverende,  pro  vero  sciatis,  quod    non  advocant  se    per 
vos,  nee  per  vestruni  dominium,  nee  per  vestros.    Prse- 
dicti  vero    cives  -    de  Baiona    vobis    nee  vestris   volur.t 
obedire.      Nos    dominum    Rustanum    de    Solio,    quern 
const ituimus   custodem,  pro    ipso  nee  pro  nobis  volunt 
in     aliquo      cessare.3      Quocirca     vestra?      doininationi, 
sicuti     domino,      supplicamus      humiliter,      consider 
quatenus  omnes  homines  et  naves    de   Baiona,  quos    in 
licanis  invenire  poteritis,  arrestari  f 


shortly  after    the  appointment 
of  II.  de  Trubleville  to  ScfcaL 

Compar.  .  \'I[.. 

\'IX.,  CCLXXI1 


ch  i.  BIB. 

3     'j 

eorr 
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donee  de  hoc  malefacto  et  aliis  emendantur  vobis,  sive 
vestro  praecepto ;  pro  certo  scientes,  domine,  quod 
postquam  in  partes  WasconiaB  accessimus  nunc  extremo, 
non  fuimus  sani  nee  hilares  usque  nunc  ;  sed,  Dei 
gratia,  ad  prsesens  sani  sumus  et  incolumes,  prompt!  et 
parati  ad  terram  in  nostra  custodia  commissam  in 
meliori  statu  custodire  et  ponere  quam  jam  erat.  Nos 
vero  ad  hoc  instans  festum  Natalis  Domini  et  ante  ibi 
sursum  versus  Baionam  ibimus,  super  talibus  injuriis 
consilium  ponentes.  Yos  autem,  si  placet,  literis 
acceptis  festine  consilium  habeatis,  et  placitum  vestrum 
vestri  gratia  nobis  significetis.  Yaleat  vestra  re^ia 
corona. 


Early  in 
1228? » 


I  have 
never  had 
possession 
of  the 
castle  of 
Belin. 


CCLXIII. 
Henry  de  Trubleville  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  969.) 

Illustrissimo  domino  suo  regi  Anglia?,  domino  Hi- 
berniae,  duci  Normanniaa  et  Aquitanise,  comiti  Ande- 
gaviae,  Henricus  de  Trubleville,  senescallus  Wasconise 
suus,  salutem  et  subjectionis  debitaa  famulatum. 

Excellentiae  vestrse,  de  qua  habemus  praesidium,  duxi- 
mus  intimandum,  quod  ex  eo  quod  nobis  dixistis  et 
alias  significastis  de  castro  de  Belin,  quod  dilecto  et 
fldeli  vestro  Galfrido  Ridel  et  Mabiliae  matri  ejus  red- 
didissemus,  nunquam  castrum  praedictum  habuimus  in 
manu  nostra  ;  sed  dominus  Rustanus  de  Solio  tenuit, 
usque  nunc  quod  in  manu  vestra  posuit ;  nos  vero  uni 
servienti  vestro  tradidimus  custodiendum.  Quocirca 
vestrae  majestati  supplicamus  quatenus,  si  placet,  nobis 
transmitters    literas   vestras    patentes,    quo    vultis   ut 


1  Of  very  uncertain  date.  But 
see  Rot.  Pat.,  Oct.  13,  1227  (above, 
letter    CCLVIII).     The  castle  was 


probably  held  as    security  for   the 
debt. 
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castrum  praadictum  tradamus.  Nos  vero,  visis  Uteris 
vestris  patentibus,  castrum  praadictum  cui  nobis  deman- 
deritis  prompti  sumus  deliberare.  Vos,  si  placet,  domino 
Rustano  de  Solio  literas  vestras  patentes  demandetis, 
vos  quam  plurimum  admirasse  quod  de  eo  quod  ad 
mandatum  vestrum  noluit  castrum  reddere,  et  ut  nobis, 
visis  Uteris,  prsedictum  castrum  deliberet,  ut  possumus 
tradere  cui  nobis  placuerit.  Valeat  vestra  regia  corona, 
et  quod  ipsi  mandetis  quod  praecepistis  ut  dominus 
G[alfridus]  Ridel  castrum  liabeat. 


CCLXIV. 

Peter,  Lord  of  Landiran,  and  his  Brother,  to 

Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  905.) 

Excellentissimo  domino  suo  Henrico,  Dei  gratia  regi  Early  in 
Angliae,  domino    HiberniaB,  duci  Normannia,   Aquitan- 

nia?,    comiti   Andegavia?,  Petrus    de dominus 

de    Landiran    et    de et    dominus    Gaillardus 

frater  ejus,  salutem  et  fidele  servitium. 

Dominationi  vestrse  notum  fieri  cupio  per  p A  party 

cum    dominus    Hfenricus]     de     Trublevill,    senescallus  deaux  has 
vester  Wasconiae,  venisset   apud  LiDgonium,  et    ibidem  Deen  en" 

.  croacliinff 

omnes  bar  ones  Wasconise   et    consilia    villarum on  the 

mandatum  convenissent,  et    ipse    tranquillitati    et  paci  v}Sht* of 

•  n  i  t  it  the  crown, 

terras    Wascomse  et    nonori     vestro    ndehter    elaborans 

intendens  et  pacem  statuens,  et  ipsam  a  nobis  et 
aliis  baronibus,  et  communitatibus  villarum,  et 
hominibus  patrise,  prascipiens  ex  parte  vestra  firmiter 
[observ]ari,  fecerint !  terra  vestra  Wasconiaa,  qua3  prop- 
ter ipsius  senescalli  vestri  absentiam  fuit  guerraj 
turbine  diutius  infirmata,  [con]tinua  tranquillitate  gau- 


1  fecerint~\  So  MS.     The  sentence  seems  to  require  fecerit  ut. 
VOL.    I.  X 
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deret,  atque  statuta  pacis  et  mandata  treugarum  vellet 
dilucidum  fieri  universis  :  in  prsesentia  venerabilis  patris 
Gferaldi],  Dei  gratia  Burdegalise  archiepiscopi,  et  G[ri- 
moaldi]  eadem  gratia  episcopi  Covenarum,  qui  pro  pra?- 
dictis  ibidem  convenerant  una  cum  die  to  senescallo ;  P. 
Callan  major  Burdegalise,  Constantinus  Viger,  et  qui- 
dam  alii  eorum  fautores,  cum  ipsis  ibidem  existentes, 
quasi  mandatum  vestrum  penitus  indignantes,  et 
volentes  tranquillitatem  patriae  perturbare,  inter  alios 
surrexerunt,  et  quosdam  eject os  de  Reula,  et  .  .  ditos  qui 
villam  vestram  ReulaB  proditorie  inimicis  vestris  reddere 
voluerunt,  secum  ibidem  in  omnium  prsesentia  addu- 
centes,  eosdem  intra  villam  Reulae  introducere  volebant. 

Uncle,  quia  dictus  senescallus  vester  noluit,  omnibus 
aliis  dimissis  negotiis,  eorum  acquiescere  voluntati, 
ipsi  vesano  animo  insurgentes  ei  dixerunt  verba  turpia, 
vilia  et  enormia,  quae  non  de[cet]  ante  tantse  majes- 
tatis  magnitudinem  explanari ;  quae  ipse  sapienter 
tolerans  et  dimittens,  eo  quod  pro  vobis  erat  ibidem 
neces  .  .  .  sibi  vilipendium  vel  vituperium  de  eisdem, 
immo  vobis,  auctoritate  cujus  est  in  partibus  Wasconia3 
senescallus,  ea  noluit  vindicare  sine  mandato  vestro, 
quamvis  suam  inde  posset  penitus,  si  vellet,  facere 
voluntatem.  Cum  igitur  non  sit  ignotum,  immo  penitus 
manifestum,  qualiter  cives  Burdegalise  usurparunt  et 
usurpant  quotidie  jura  vestra,  quasi  immemores  vobis 
prgestiti  juramenti,  et  eo  quod  [si]1  eis  sic  pacifice  dimit- 
tatur,  alii  cives  vestri  et  burgenses  aliarum  villarum 
vestrarum,  quas  quadam  necessitate  in  malo  cernantes 
constantiam  et  de  malo  capientes  exemplum  potius 
q llent  si   possent  minuere  jura  vestra.2 

Unde  sublimitati  vestra?  duximus  attentius  supplican- 
dum,  et  ob  honorem  et  vestram  fidelitatem  consulendum, 
ne  vilipendium  vobis  in  dicto  senescallo  vestro  illatnm 


•  si\  Not  in  MS. 

-  <juas  .  .  .  vestra']  This  sentence  is  corrupt 
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dimittas l  impunitum,  qiiin  super  hoc  tale  consilium 
apponatis,  quod  ipsi  et  alii  mandatum  vestrum  non 
audeant  de  cetero  indignari,  neque  vestrum  senescallum 
vilipendere,  immo  jura  qua?  diutius  infra  villain  ves- 
tram  Burdegalia?  guerrino  tempore  abstulerunt,  moderno 
tempore  treugarum  ad  manum  vestram  revocetis,  ut 
honor  vester  super  hoc  illgesus  remaneat  ....  eaque 
diutius  propter  guerram  amissa  fuerunt  de  cetero  amit- 
tatis. 

Quod  autem  super  hoc  vobis  placuerit  faciendum, 
nobis  et  aliis  baronibus,  et  communitatibus  villarum 
vestrarum  rescribatis,  quia    omnes    invenietis   promptos 

penitus    et   paratos vestrum  ....  mancipare. 

Valeat  dominatio  vestra  semper  in  Domino. 


CCLXY. 
Henry  III.  to  the  Bailiffs  of  York. 

(Rot.  Claus.  12  Hen.  III.,  memb.  11.) 

Henricus,  Dei  gratia  rex  Anglia?,  etc.,  ballivis  Eboraci,  March  8, 
salutem.  1228# 

Sciatis  nos  dedisse,  et  '  carta  nostra  confirmasse  We  hare 
fratribus  ordinis  Pra?dicatorum,  commorantibus  in  civi-  ^ran*ed 

the  chapel 

tate    nostra    Eboracensi,   capellam    nostram    S.    Maria?  of  St.  Mary 
Magdalena?    in    Eboraco,  qua;    sita    est    in    placia    qua?  ^at^alene 
vocatur     Kingescotes,     et     partem    quamdam    ejusdem  Friars 
placia?,  ad    a?dificandum    et    habitandum    ibidem,    sicut    reac  e ! 
plenius    continetur    in    carta   nostra    eis  inde  facta ;  et 
ideo  vobis    mandamus    quod    eisdem   fratribus  de  pra?- 
dicta    capella    et    de    pra?dicta    parte   pra?dicta?   placia?, 
secundum    metas    contentas    in    pra?dicta    carta    nostra. 
sine  dilatione  plenam  saisinam  habere  faciat 

Teste    me    ipso    apud   Westmonasterium,    octavo    die 
Martii,  anno  regni  nostri  duodecimo. 


<1>initt(is~]  dimittatom,  MS. 

x  2 
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CCLXYI. 

Henry  III.  to  Richard  de  Burgh,  Justiciar  of 

Ireland. 

(Rot.  Claus.  12  Hen.  III.,  memb.  11.) 

March  9,         Rex,  Ricardo  cle  Burgo,  justiciario  Hibernia?,  salutem. 

1228'  Sciatis  quod  dilectus    et    fidelis    noster  Walterus    de 

Walter 

Lascy  has   Lascy  finem  fecit  nobiscum,  quod    de    residuo    quatuor 

compound-  miHium    marcarum    quod   nobis    debet,    de    fine    quern 

ed  with  us  .  -L  ^ 

for  his  fecit  cum  domino  Jonanne  rege  patre  nostro  pro 
debts.  habenda  terra  sua  in  Hibernia,  qua3  fuit  in  manu 
ipsius  patris  nostri,  sicut  illam  habuit  eo  die  quo 
prasdictus  pater  noster  illam  cepit  in  manum  suam, 
secundum  conventionem  factam  inter  ipsum  patrem 
nostrum  et  praBdictum  Walterum,  et  similiter  de 
residuo  trium  millium  marcarum  quod  idem  Walterus 
nobis  debet  de  fine  quern  fecit  nobiscum  pro  habenda 
saisina  omnium  terrarum  suarum  in  Hibernia,  qua3 
captas  fuerunt  in  manum  nostram,  occasione  guerra? 
quam  Hugo  de  Lascy  nobis  ultimo  movit  in  Hibernia, 
et  pro  habenda  saisina  feodorum  suorum,  scilicet 
terrarum  illarum  quas  homines  sui  sive  milites  sive 
liberi  homines  de  eo  tenuerunt  in  Hibernia,  et  quae 
captse  fuerunt  in  manum  nostram,  eo  quod  fuerunt 
contra  nos  cum  prsedicto  Hugone  in  guerra  preedicta ; 
reddet  nobis  singulis  annis  ad  scaccarium  nostrum 
Dubliniensem  quingentas  marcas  ad  duos  terminos, 
videlicet  ad  festum  S.  Michaelis  anno  regni  nostri 
duodecimo  ducentas  et  quinquaginta  marcas,  et  ad 
Pascha  anno  repmi  nostri  decimo  tertio  ducentas  et 
quinquaginta  marcas,  et  sic  de  anno  in  annum  ad 
eosdem  terminos  quingentas  marcas,  quousque  prse- 
dictum  debitum  residuum  utriusque  finis  nobis  per- 
solvatur  ;  ita  quod  si  idem  Walterus  terminos  prasdictos 
non  servaverit,  tunc  capientur  in  manum  nostram 
castrum  suum  de  Trum,  et  quingentse  marcatse  terras 
de  terris  suis,  quas  idem  Walterus  habet  in  Hibernia, 
quousque  nobis  inde  fuerit  satisfactum.     Et  ideo  vobis 


ILLUSTRATIVE   OF   THE   REIGN   OF   HEXRY   III.       325 

mandamus  quod  pnedictas  quingentas  marcas  ab  eo 
recipiatis  ad  terminos  pra?dictos,  sicut  pra?dictum  est. 
Et  si  forte  praedictus  Walteros  terminos  pra?dictos 
inde  non  servaverit,  tunc  sine  dilatione  castrum  pra?- 
dictum  de  Trurn,  et  pra?dictas  quingentas  marcatas 
terra?,  de  terris  quas  idem  Walterus  habet  in  Hibernia. 
in  manum  nostram  capiatis,  et  eas  salvo  custodiati-. 
recipiendo  exitus  eorundem  ad  opus  nostrum,  in  solu- 
tione  praedicti  -finis  pra?dictarum  quingentarum  marca- 
rum,  quousque  aliud  inde  pra?ceperimus.  Teste  rege 
apud  Lambeth,  nono  die  Martii,  anno  regni  nostri 
duodecimo. 


CCLXVII. 

Hexry  III.  to  Richard  de  Burgh,  justiciar  of 

Ireland. 

(Rot.  Claus.  12  Hen.  III.,  merab.  9.) 

Henricus,    Dei    gratia  rex    Anp-lia?,    etc.,    dilecto    et  APril  26> 

.  ....  .  .        122n 

fideli    suo  Ricardo    de  Burgo,  justiciario  suo  Hibernia?, 
saltttem. 

Bene  recolimus.  quod   tempore    quo  Hugo    de  Lascy  Sec  t0  the 
ultimo    guerram    movebat     contra    nos     in     Hibernia,  0f "three 
venerabili    patre    Hrenricol     Dubliniensi    arcbiepiscopo  hundred 

.        ...     -r-r-i  •  ,.  .     marks,  de- 

existente  tunc  justiciario  Hiberma?,  pro  agendis  nostris  manded  of 
et     liberationibus     necessariis     faciendis     militibus     et us  u°der 

papal 

servientibus  pro  nobis,  in  guerra  ilia  contra  ipsum  letter;-. 
Hugonem,  capta?  fuerunt  mutuo  de  consilio  magnatum 
nostrorum  Hibernia?  et  nostro  in  ecclesia  Dubliniensi 
trescenta?  marca?.  ex  deposito  quorumdam  de  partibus 
Elandrensibiia  et  aliunde.  Ad  quarum  solutionem 
postmodum  faciendam,  scrip-iiiius  dilecto  et  fideli 
nostro  WLillelmo]  Marescallo,  tunc  justiciario  nostro 
Hibernia?,  et  similiter  dilecto  et  fideli  nostro  Gfalfrido] 
de  Marisco,  et  postt  a  justiciario  nostra,  ut  pradicta 
pecunia    redderetur ;  de    quo   mhil    adhuc    actum  est; 
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super  qua  litems  jam  recepimus  apostolicas,  ut  dictani 
pecuniam  solvi  faceremus.  Et  ideo  vobis  mandamus, 
quatenus  modis  quibus  poteritis  provideatis,  qualiter 
prsedictarum  trescentse  1  marcarum  solutio  fiat ;  ne 
forte  ex  diuturna  detentione  earum  detenus,  quod 
absit,  nobis  possit  evenire.  Teste  me  ipso  apud  West- 
monasterium  vicesimo  sexto  die  Aprilis,  anno  regni 
nostri  duodecimo. 


CCLXVIIL 
Hexry  III.  to  the  Sheriff  of  Lincoln. 

(Rot.  Claus.  12  Hen.  III.,  niemb.  5  in  dorso.)' 

May  19,  Rex,  vicecomiti  Lincolnise,  salutem. 

122S-  Monstravit  nobis  dilectus  et   fidelis    noster  Johannes 

you  direc-  c^e  Nevill,  quod  cum  occasione  cujusdam  contentionis 
tions  how  ortaB  inter  ipsum  et  Eudonem  de  Karliolo  super  quodam 
in  the  case  prato,  homines  eoruin  inde  contendentes  graviter  se 
of  J.  de      laederent    et    mutuo    vulnerarent,    et    idem    Johannes, 

Seville  ....,,  .    .,  . 

and  E.  de  propter  mjuriam  lilatam  nomnnbus  suis,  ad  te  veniret 
Carlisle,  querelain  suam  inde  facturus,  tu,  eo  quod  prsedictus 
Eudo  post  ad  te  venit  de  prsedicto  Jobanne  et  liomini- 
bus  suis  conquerens  et  de  praecepto  facti  hujus  ipsum 
appellari  faciens  ipsum  Johannem  cepisti,  et  captum 
nullatenus  dimittere  voluisti  antequam  duodecim 
liberos  homines  tibi  inveniret,  qui  eum  manucaperent 
et  in  ballio  reciperent.  Et  ideo,  ut  scias  qualiter  te 
gerere  debeas,  secundum  legem  terras  in  casu  tali,  tibi 
praecipimus,  quod  assumptis  tecum  coronatoribus  comi- 
tatus  tui  in  propria  persona  tua,  accedas  ad  predict os 
vulneratos,  et  diligent er  videre  facias  eorum  vulnera 
utrum  mortifera  sint,  et  si  vulnerati  ipsi  in  periculo 
mortis  sint  necne  ;  et  si  de  morte  alicujus  vulneratorum 
timendum    non    sit,    tunc    pone  per  vadium    et    salvos 


1  trescentce']  So  MS. 
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plegioe  omnes  illos  qui  de  facto,  sive  de  vi  sive  de 
praecepto,  fuerint  appellati,  ad  respondendum  inde  coram 
justiciariis  nostris  cum  in  partes  illas  venerint ;  si  vero 
timeatur  de  morte  alicujus,  tunc  omnes  illos  qui  de 
facto  fuerint  appellati  per  corpora  sua  attachiari  facias, 
et  ceteros  de  praecepto  et  de  vi  appellatos  ponas  per 
vadium  et  salvos  plegios,  ad  respondendum  inde  coram 
praefatis  justiciariis.  Teste  me  ipso  apud  Westmonaste- 
rium  xix°  die  Mail 


CCLXIX. 

Henry  de  Trubleyille  to  Ralph  Neville,  Bishop 

of  Chichester. 

(Royal  Letters,  No.  964.) 

Viro  venerabili  domino  et  fratri  in  Christo  carissiino  About  May 
domino,     R[adulfo]     de    Nevil,     Dei     gratia     episcopo 
Cicestrensi,  suus  devotus    miles  Henricus  de  Trublevil, 
salutem  in  Domino. 

Paternitati    vestne,    de     qua    vestri    gratia    plenam  I  have  met 
reportamus    fiduciam,     dignum    duximus    significandum  count0f 
nos    fuisse    apud  Baionam,   volentes    sedare    discordiam  Beam  and 

others  or 

inter    cives    ejusdem    villae    inotain.     Ibidem    vero  fuit  Bayonne, 
dominus  Willelmus    de  Monte  Katano,   dominus    arclii-  ?nd  xJie^ 
episcopus     Axitanus,     et     plures    episcopi,     et     plures  settle 
baronea  domini  regis.  matters. 

Cives  vero  Baionae  quandam  confratriam  inter  ipsos 
fecerunt,  per  quam  inter  illos  maximum  feedus  i 
sacrameutis  pnestitis ;  ita  quod  per  illam  plures  de 
melioribus  civibus  extra  villain  Baiousa  ejecerunt,  e( 
maxime  Remundum  "NVillelini  de  Mence  latorem  prae- 
sentium,  et  filios  suos  et  totam  parentelam  suam,  qui 
una  cum  aliifl  in  maim  vestra  rectum  facere  voluerunt, 
i     aliquibus    in    aliquo    injuriati  fuerunt.     Civea    vero 


1  See  letter  CCLXXI, 
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Baionge  per  vim  confratriee  suse  hoc  nullo  modo  pati 
voluerunt ;  nee  pati  volunt  illos  aliquo  raodo  concor- 
dari  :  scientes  quod,  si  ilia  confratria  non  dimittatur, 
nullo  modo  dominus  rex  jura  sua  ibidem  habere  poterit. 
Paternitatem  igitur  vestram  precamur  attentius  qua- 
tenus  vos  intromittere  velitis,  ut  dominus  rex  super 
hoc  festinum  consilium  apponat,  significantes  domino 
archiepiscopo  Axitano  et  domino  episcopo  Baionse,  ut 
illam  confratriam  dimitti  et  annihilari  faciant ;  excom- 
municantes  omnes  illos  qui  dictam  confratriam  tenebunt 
contra  jura  domini  regis.  Et  quid  super  hoc  acturi 
erimus  dominus  rex  nobis  significet  suae  beneplacitum 
voluntatis ;  vos  autem,  si  placet,  latori  pra?sentium 
sitis  in  auxilium  et  consilium  ad  loquendum  coram 
domino  rege  et  domino  justiciario.     Yalete  in  Domino. 


June  24, 
1228. 

It  is  ex- 
pedient to 
hold  a 
crown 
court  in 
future  at 
Shipway 
every 
August. 


CCLXX. 

Henry  III.  to  Martin  Pateshull  and  Stephen 

Segrave. 

(Rot.  Claus.  12  Hen.  III.,  niernb.  6  in  dorso.) 

Hex,  dilectis  et  fidelibus  suis  M[artino]  de  Pates- 
hull et  S[tephano]  de  Segrave,  salutem. 

Cum  diu  sit,  et  quasi  extra  memoriam  omnium 
baronum  nostrorum  de  Quinque  Portubus,  et  aliorum 
circa  partes  maritimas  agentium  quod  placita  coronas 
nostras  et  alia  non  fuerint  apucl  Shipweiam,  unde  fere 
omnes  habitantes  circa  partes  maritimas  exleges  et 
juris  sive  justitiee  immemores  efficiuntur,  et  injuriam 
passi,  quod  frequenter  accidit  tempore  patris  nostri 
et  nostro,  tarn  per  mare  quam  per  terram,  a  juris 
sive  justitiae  executione  detinentur  suspensi,  tanquam 
de  jure  et  justitia  penitus  desperati,  necnon  et  male- 
factoribus  et  juris  alieni  detentoribus  videatur  relinqui 
impunitas    delinquendi,    in    grave    scandalum    nostrum 
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et  regni  nostri,  et  grave  periculum  nostrum  quoad 
Deum  et  quoad  homines,  valde  nobis  et  consilio  nostro 
pernecessarium  videtur  aliquod  remedium  apponere, 
per  quod  liuic  malitiae  scandalo  et  gravi  periculo 
possit  obviare.  Quod  quidem  primum  et  prsecipuum 
nobis  et  consilio  nostro  videtur  esse  remedium,  quod 
praedicta  placita  de  Shipweia  apud  Shipweiam  sine 
moras  dispendio  teneantur,  ut  sic  malefactorum  cesset 
incrassatio,  et  juris  sive  justitias  unicuique  justitiam 
petenti  exhibeatur  executio.  Et  quoniam  circa  as- 
sumptionem  Beatas  Marias  ut,  dicitur,  tempus  est  quasi 
otiosum  omnibus  bominibus  de  Quinque  Portubus,  et 
singuli  et  universi  reversi  sunt  ad  propria,  de  diversis 
regionibus  ad  quas  prius  cum  mercandisis  propriis  et 
alienis  declinaverant ;  de  consilio  fidelium  nostrorum 
providimus  quod  placita  praedicta  teneantur  in  crastino 
Assumptionis  Beatae  Marias,  ne,  si  alterius  differantur, 
superveniente  tempore  vindemiarum  circa  partes  trans- 
marinas,  et  tempore  piscationis  circa  costeras  Angliae, 
illi  qui  sic  prius  fuerunt  reversi  cito  sint  dispersi. 
Sed  quoniam  nullatenus  vellemus,  nee  nobis  esset 
expediens,  quod  placita  ilia  tenerentur  sine  praesentia 
vestra,  rogamus  vos  quatenus,  communicato  consilio 
vestro  adinvicem,  attendentes  tempus  prsedictum  et 
circumstantias  praedictas,  provideatis  modis  omnibus 
quibus  poteritis  quod  praedicta  placita  ad  terminum 
prasdictum  teneantur,  curam  et  diiigentiam  adhibentes, 
si  fieri  potest,  quod  placita  incepta  in  comitatu 
Norfolkiae  et  placita  incipienda  in  comitatu  SufFolkia) 
terminentur  ante  terminum  praedictum,  et  siquid 
residuum  fuerit  de  prsedictis  placitis,  usque  ad  ter- 
minum (mem  ad  invicem  providebitis  suspendatur. 
Consilium  vestrum  nobis  indc  sub  omni  eeleritate 
rescribatis,  quia  sine  consilio  vestro  nihil  inde  sunius 
acturi.  Teste  me  ipso  apud  Westmonasterium,  vicesimo 
quarto  die  Junii. 


330 


ROYAL   AND    OTHER   HISTORICAL    LETTERS 


June  25, 
L228. 

You  are 
required 
to  receive 
your  ex- 
pelled 
citizens, 
and  to  dis- 
solve your 
unlawful 
fraternitv. 


CCLXXI. 
Henry  III.  to  the  Mayor,  Jurats,  and  Commune 

of  Bayonne. 

(Rot.  Pat.  12  Hen.  Ill,  memb.  3.) 

Hex,  dilectis  et  fidelibus  suis  majori,  juratis,  efc 
communae  Baionia?,  salutem. 

Datum  est  nobis  intelligi,  cjuod  quandam  inter  vos 
confratriam  statuistis,  et  ad  earn  observandam  jura- 
mento  prsestito  conspiratis,  quod  in  praajudicium  nostrum 
redundare  Yidetur.  Occasione  cujus,  dilectos  eives 
nostros  Beymundum  Willelmi  de  Menta  et  Micliaelem 
de  Manns  et  Johannem  filios  suos,  et  Willelmum  Pere 
de  Mauns,  et  Laurentium  de  Pujane  a  civitate 
Baionias  ejecistis,  domos  ipsorum  subvertentes,  et  bonis 
suis  ipsos  spoliantes ;  de  quo  quidem  cogimur  admirari, 
cum  assensu  nostro  irrequisito  hujusmodi  confratriam 
statuere  minim  e  debuissetis. 

Mandamus  igitur  vobis,  quatenus,  sicut  nos  et 
honorem  nostrum  diligitis,  non  obstante  prjedicto  jura- 
mento,  coram  dilecto  et  fideli  nostro  Henrico  de 
Trublevill,  senescallo  nostro  Wasconise,  contentioni  ortre 
inter  vos  occasione  prcedictss  confratrise  finem  im- 
ponentes,  in  praesentia  ipsius  prsedictis  civibus  nostris 
et  justitiam  exhibeatis,  et  ab  eisdem  vice  versa 
recipiatis.  Alioquin  ad  diem  competentem,  quern 
idem  senescallus  noster  vobis  ex  parte  nostra  prsefiget, 
sitis  coram  nobis  in  Anglia,  ut  supra  prasdicta  con- 
tentione  statuamus  quod  de  jure  fuerit  statuendum, 
et  tarn  vobis  quam  praadictis  civibus  plenam  super 
prsedictis  justitiam  exhibeamus.  Mandamus  etiam  vobis 
quod  in  fide  qua  nobis  tenemini  confratriam  prsedictam 
inter  vos  de  cetero  non  teneatis.  Eo  enim  quod  prseter 
assensum  nostrum  inita  est  et  statuta,  volmnus  quod 
omnino  cassetur  et  infringatur.  Teste  rege  apud  West- 
monasterium,  vicesimo  quinto  die  Junii. 
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CCLXXIL 
Henry  III.  to  the  Emperor  Frederic  II. 

(Rot.  Claus.  12  Hen.  III.,  memb.  6  in  dorso.) 

Excellentissimo    principi    et    dilecto    sibi    in    Christ o  July  15> 

.  .  .  .  1228. 

amico  Ffrederico],  Dei  gratia  Romae  imperatori,  etc., 
Henricus  eadem  gratia  rex  Anglia?,  etc.,  ecclesiastica 
pace  gaudere,  et  de  iuimicis  crucis  Christi  triumphum 
reportare. 

Literas  magnificentise  vestrae  eo    quo    decuit   honore  We  entreat 

,  , .  , .  -.       ,  .  you  to  be 

suscepimus,    et    gratiarom    actione    gaudentes,    si   jam  reconciled 

transfretastis  in  obsequium  Crucifixi,  prout  literse t0  tne 
vestrse  continebant.  Monernus  igitur  excellentiam 
vestram  et  exhortamur  in  Domino,  quatenus  in  illis 
vos  exerceatis  operibus  solliciti,  quae  Deo  et  sacro- 
sanctge  ecclesiae  cedant  ad  honorem.  Ex  afFectu  enim 
sincero  quern  erga  vos  gerimus,  desideramus  ut  in 
arrepto  itinere  sic  procedatis,  ut  Deo  et  ecclesiaa 
reconciliati,  gloriam  exinde  reportetis  et  honorem. 
Speramus  enim  in  Domino  quod  si  inceptis  vestris 
secundum  Deum  et  honorem  ecclesise  processeritis, 
multi  exemplo  serenitatis  vestra?  promptiores  et  para- 
tiores  invenientur  ad  succursum  Terras  Sanctae.  Teste 
rege  apud  "Westmonasteriuni,  decimo  quinto  die  Julii. 


CCLXXIII. 
Henry  III.  to  Gregory  IX. 

(Rot.  Claus.  12  Hen.  III.,  memb.  5  in  dorso.) 

Reverendo    domino   et   patri   in  Christo  eanctissimo,  July  16, 
G[regorio],    Dei    gratia    suraiiio    pontifici,    Henricus  ea- 
dcm  gratia  rex  Angliie,  etc.,  salutem,  et  debitam  tanto 
patri  reverentiam. 

Quia    redditua   et    possessiones    tarn     Waterfordensis  We  pre) 
quam   Lissemorensifl   episcopatus   adeo    tenues    sunt    etyou? 

1  l         '  sanction 

exiles,   quod  propter    utriusque   paupertatem    coguntur  the  union 
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of  the  sees  episcopi  eorum,  necessitate  compulsi,  extra  provinciam 
ford  and  suam  necessaria  mendicare  ;  quod  quid  em  indecens  no- 
Lismore.  bis  valde  videtur  et  inhonestum,  quod  hujusmodi  per- 
sons tantae  subjaceant  egestati  ;  cupientes  necessitati 
et  insufficientiaB  utriusque  prospicere,  quantum  in  nobis 
est,  concedere  duximus  et  assensum  nostrum  prsebere 
quod  supradictus  Lissemorensis  episcopatus  jam  pastore 
vacans,  dummodo  sanctitati  sedis  apostolicae  placeat, 
uniatur  Waterfordensi,  ut  sic  uniti  potius  sufficiant  ad 
officium  pastorale  decenter  exsequendum,  quam  si  di- 
visi  remaneant  ambos  mendicare  faciant  et  egere.  Ro- 
gamus  igitur  sanctitatem  vestram,  eo  quo  possumus 
affectu,  quatenus  intuitu  pietatis  et  nostrse  petitionis 
interventu,  paterna  provisione  necessitatem  istam  respi- 
cere,  et  quod  unio  ista  fiat  assensum  velitis,  et  aposto- 
lic?e  sedis  favorem  clementer  impartiri,  precibus  nostris 
aures  pietatis  vestrse  ea  mansuetudine  incl  mantes, 
quod  pro  gratiarum  actionibus  specialiter  referendis 
paternitati  vestrse  debeamus  inclinari.  Teste  me  ipso 
apud  Westmonasterium,  decimo  sexto  die  Julii. 


CCLXXIV. 
Henry  III.  to   Henry  Trubleville,   Seneschal   of 

Gascony. 

(Rot.  Claus.  12  Hen.  III.,  memb.  4  in  dorso.) 
Aug.  2>  Rex,  senescallo  suo  Wasconia?,  salutem. 

1228. 

Our  money  ^e  e0  ^1100^  consuluistis  nobis  ut  monetam  nostram 
may  be  Burdegaliye  fieri  faceremus  apud  Langun  vel  apud  Re- 
youpro-S  gulam ,  de  pondere  et  lege  Turonensium,  vobis  manda- 
pose.  mus  quod  si  omnes  magnates  et  fidelis  nostri  partium 

illarum  unanimiter  ad  hoc  consenserint,  prout  nobis 
significastis,  tunc  prsedictam  monetam  fieri  faciatis,  vel 
apud  Langun  vel  apud  Regulam,  sicut  commodo  et 
honori  nostro  magis  vicleritis  expedire  ;  et  tunc  uta- 
mini  Uteris  nostris  patentibus  quas  vobis  inde  mitti- 
mus. 
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Super    eo   autem    quod  nos   rogastis    ut    loco  vestro  You  must 
alium  senescallum  clurantibus  treugis  statueremus,  vobis  retam  y°UI 

°  '  senescnal- 

significamus    quod    in    proximo,    permittente    Domino,  ship  for 
in    partes    illas    veniemus,    et    in    adventu    nostro    ad t  e  Present- 
partes    illas    nollemus     alium     senescallum    quam    vos 
habere     in    partibus    illis ;    et    tunc    quidem    faciemus 
quod  commodo  et  honori  nostro  pariter  et  vestro  vide- 
bimus  convenire. 

De  eo  vero  qucd  nobis  mandastis  quod  non  potu- 
istis  distringere  milites  qui  fuerunt  in  equitatu  ante 
S.  Milionem  ad  emendas  faciendas,  nisi  corpora  eorum 
caperetis,  vobis  significamus  quod  volumus  quod  dis- 
tringatis  eos,  et  per  corpora  et  aliis  modis  quibus  po- 
teritis,  ad  emendas  illas  faciendas ;  ita  quod  omni 
modo  fiant,  cum  aliter  emendas  quas  nobis  competunt 
habere  non  possimus.  Ad  hoc  quidem  quod  nobis 
consuluistis,  ut  si  animos  et  corda  hominum  de  Roche- 
ford  habere  vellemus,  concederemus  eis  easdem  liber- 
tates  quas  habent  homines  nostri  Burdegalise,  vobis 
respondemus  quod  concedimus  eis  quod  habeant  eas- 
dem consuetudines  et  libertates  quod  habent  prsedicti 
homines  nostri  Burdegaliae,  sal  vis  ipsis  hominibus  Bur- 
degalias  et  aliis  libertatibus  suis  a  prsedecessoribus 
nostris  eis  prius  concessis.  Mandavimus  etiam  Ama- 
neo  Columbario,  ut  septingentas  marcas  quas  nobis 
debet  vobis  sine  dilatione  habere  faciat ;  quod  nisi 
fecerit  dedimus  in  mandatis  inajori  et  juratis  Burde 
galiae  quod  ipsum  ad  hoc  compellant.  Teste  me  ipso 
apud  Rading,  secundo  die  Augusti,  anno  regni  nostri 
duodecimo. 
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CCLXXY. 

Hexry  III.  to  Llewellyn,  Prixce  of  North  Wales, 

(Rot.  Claus.  12  Hen.  III.,  raemb.  4  in  clorso.) 

Aug.  15,         Rex,  Lewellino  principi  Norwalliae,  salutem. 

l~Jb'  Sciatis  quod  treugas    captas    inter    vos    et  Fulconem 

farther        Filium    Warini    et    Thomam    Corbet,    quas    prorogari 

extended     fecimus  usque  ad  octavas  Assumptionis  B.  Maria?,  anno 

regni  nostri    duodecimo,  prorogavimus    usque    ad    diem 

Dominicam   proximam    post  instans    festum  Xativitatis 

Beata?  Maria?  anno   eodem.     Et  ideo    vobis    mandamus 

quod  treugas  illas  usque  ad  praedictum  diem  Dominicam 

ex  parte  vestra  iirmiter  observetis  et  a  vestris  firmiter 

observari  faciatis.     Mandavimus  enim  pra?dictis  Fulconi 

et    Thomas    quod    easdem    treugas    usque    ad    eundem 

terminum  ex  parte  sua    observent  et    a    suis    observari 

faciant.     Teste  rege  apud    Hereford  decimo    quinto  die 

Augusti. 

Et  mandatnm  est  eisdem,  etc. 


CCLXXVI. 
Hexry  III.  to  John  Fitzalax. 

(Rot.  Claus.  12  Hen.  ILL,  niemb.  12  in  dorso.) 

Aug.  is,  Rex,  Jobanni  Filio  Alani,  salutem. 

1228 

Sciatis  quod  dedimus  salvum  conductum  dilecta? 
cess  of  sorori  nostra?  J  [oannse],  uxori  Lewellini  principis  Nor- 
^l?1'}^  .       waJlia?,  veniendi  ad  nos  ad  loquendum  nobiscum  usque 

\\  ales  has  ;  *  .    .  1  . 

a  safe  con-   Saiopiam,  duraturum  usque  ad  diem  Dominicam  proxi- 

duct.  mam  post  festum  Nativitatis  [B.  Maria?  Yirginis].1     Et 

quia    credimus   ipsum  Lewellinum  infra   pra?fatum    ter- 
minum ad  nos  fore  venturum  ad    colloquium  nobiscum 


1  B  .  .    Virginu]  etc.,  MS. 


ILLUSTRATIVE   OF   THE    REIGN   OF   HEXRV    ITT.         335 

habendum,  vobis  mandamus,  firmiter  injungentes  qua- 
tenus  erga    ipsum    et  suoa    a  vobis   et   vestris    fiimam 

pacem  interim  faciatis  observari,  nulla  ei  vel  suis 
gueiTam  moventes  vel,  nee  a  vestris  aliquo  modo 
interim  mcveri  permittentes.  Teste  rege  apud  Hereford 
decimo  quinto  die  Augusti. 

Eodem  modo  scribitur  Radulfo  de  Mortuo  Mari, 
Waltero  de  Clifford,  Willelmo  de  Braos,  W[illelmo] 
comiti  Marescallo,  Rogero  de  Clifford. 


CCLXXVIL 
Henry  III.  to  Llewellyn,  Prince  of  Xorth  Wales, 

(Fiot.  Clans.  12  Hen.  ILL,  memb.  2  in  dorso.) 
Rex,  Lewellino  principi  Xorwallia?,  salutem.  Sept.  s. 

...  .  1228 

Quia    super    eo    commoti    fuistis    quod    quidam    ex        ' 
parte  vestra,  prout  nobis  significastis,  mercatores  quosdam  glad  that 
venientes  ad   nos    cum  victualibus    impediverunt,  dolia  >'ouex; 

r  m         regret  at 

sua  fundendo,  victualia  et    equos    abducendo,    et  etiam  the  treat- 
quosdam  ex  ipsis  mercatoribus  vnlnerando,   gratum  est  "^^0,  _ 
nobis  et  satis  vellemus  quod    ad    idem    opera    manifes-  chants :  we 
t^sent    subsequentia.     Xec    volumus    vos    latere    quod  ^  can  to 
manum  correctionis  ad  hoc  apposuissemus,  nisi  propter  avoid  difle- 
honoris    nostri    observantiam    et    pro    treugis    ad    peti-  vou  ' 
tionem  sororis  nostrte  uxoris  vestrae  de  pra?cepto  nostro 
inter  nos  et  vos  initis  id  distulissemus.     Xec    vellemus 
pro  nobis  et  vestris  qui  nostri  esse  deberent,  quod  pax 
et    amor  quao  inter  nos    et    vos  extiterunt,  et    de  jure 
esse  deberent  separarentur,  nisi  id  per  injuriam  vest  ram 
lTinaneret.     Si  quidem    tantae   discretionis  sitis  quantae 
vos  habemus,  manifeste  attendere  debetis  dispendia  quae 
vobis  et  vestris    imminere  poaaunt  si    a  nostra    dilecti- 
onis    integritate    Beparamini      Super   eo    aiitem    quod 
nuntios  vestroa    pro  pramiaaia  ad  nos    miaiaae   .   .    .    -i 
consiliarii  nostri   nobiscum   fuissent,  vobis  significamus, 
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quod  nunquam  ita  fnimus  consilio  destitute,  quin 
consilium    nostrum    ad    majora    et    difficiliora    sufficit 

anda    et    emendanda,    in    quibus    vestrum 

attenderemus  commodum  et  honorem ;  nee  adventum 
nuntiorum  vestrorum  ad  nos  durantibus  treugis  habu- 
isse  debueratis  suspectum,  quas  ex  parte  nostra  observari 
fecimus ;  super  quarum  observatione  quid  ex  parte 
vestra  feceritis  attendatis.  Has  autem  litems,  etc. 
Teste  etc.,  apud  Muntgumery  octavo  die  Septembris, 
anno  regni  nostri  duodecimo. 


CCLXXVIII. 
Hexrv  III.  to  Louis  IX. 

(Rot.  Claus.  12  Hen.  III.,  memb.  2  in  clorso.) 

Sept.  2i,         Regi  Francise,  salutem. 

Litems  serenitatis  vestrae  per  fratrem  Radulfum 
nobis  transmissas  [recepimus],1  quibus  nobis  significastis 
quod  interceptiones  factas  hominibus  de  S.  Milione 
juxta  formam  treugarum  faceremus  emendari. 

The  com-        nos    autem,    intellectis     literis    vestris,    licet     prius 

pensation  .  x 

to  the  men  dedissemus    in    mandatis    senescallo    nostro    Wascomae 

^^i1'-?11110  quod  de  interception ibus  illis  satisfaceret,  nee    id   fecit 

paid  sicut  ei    injunximus,  parati   fuimus  prsedicto  [nuncio]  2 

thr°mSht     ves^r0  commit tere  centum  quinquaginta  libras   triginta 

of  the         solidos  sterlingorum,  loco  sexcentarum  librarum  centum 

emp  e.      e^    octodecim     solidorum    Turonensium,    quos    prsedicti 

homines  de  S.  Milione  debuerant   pro  damnis   suis   re- 

cepisse.       Cum    vero    non     auderet     frater     prsedictus 

propter  viarum    pericula    pecuniam    illam    recipere,    ad 

vos    deferendam,    versus    fratrem    Apmericum]    magis- 

trum    militiae   Templi  in    Angliam    procuravimus    quod 


recepimus']  not  in  MS.  2  nuncio']  not  in  MS. 
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pecuniam  illam  salvo  deferri  faciet  Parisios  ad  fratrem 
Johannera  de  Milly,  liberandam  ibidem  cui  vel  quibus 
volueritis. 

Cum     igitur    parati    fuerimus     ea     quae     ex     parte  We  trust 
nostra    et    nostrorum    intercepta    sunt  gratanter  emen-  l^n^equal 
dare,    et     treugam    inter    nos    captain    flrmiter    obser-  redress  to 
vare,  vos  attentius  rogamus  quatenus  de  interceptioni- jects 
bus    factis    nobis    et    nostris,  tarn    de    morte  bominum 
quam  aliis,  sicut  commodius  poterunt  emendari,  eadem 
facilitate  nobis  et  nostris  satis  fieri,  et  treugam   ipsam 
ex  parte  vestra  observari    faciatis,  ballivis  Pictaviae  et 
aliunde    dantes  in    praeceptis,  quod    certis    die    et    loco 
quos  competentes  ad  hoc  provideant,  et  praedicto  senes- 
callo  nostro  Wasconiae  scire  faciant  interceptiones  factas 
nobis  et  nostris  coram  eodem  senescallo,  et  in  praesentia 
dilecti    clerici    nostri     B[ernardi]    Jatoris    praesentium, 
quern  ad  partes  illas  occasione  praedicta   transmisimus, 
vice  versa  competenter  curent  emendare.    Mandavimus 
autem    eidem    senescallo    quod    ex    quo    per   praedictos 
ballivos  vestros  certus  fuerit  de  praedictis   die    et   loco 
ad  emendas  praedictas  recipiendas,  sicut  praedictum  est, 
praedictis  ballivis  vestris    occurat.     Teste    apud    Munt- 
gumery  vicesimo  primo   die  Septembris. 

Eodem  modo  scribitur  reginae  Franciae  quod  ad  hoc 
laborare  veli[t],  et  scribitur  senescallo  Wasconiae  quod 
modo  praedicto  scribitur  regi  et  reginae  Franciae,  et 
mandatur  ei  quod  ex  quo  praedicti  ballivi  de  praedictis 
die  et  loco  ipsum  certificaverint  ad  emendas  praedictas 
recipiendas,  illuc  accedat  provisurus  quod  super  damnis 
domino  regi  et  suis  illatis  competeus  pro  posse  suo 
fiat  emenda,  coram  ipso  et  in  pnesentia  praedicti  Ber- 
nardi,  et  quid  super  emendis  illis  factum  fuerit  per 
ipsum  Bernardum  in  redditu  suo  dominum  regem 
certificet     Teste  ut  supra. 


VOL.    I. 
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Nov.  12, 
1228? 


I  have 
applied  in 
rain  to 
your  bro- 
ther for 
help. 

His  coun- 
cil is 
divided. 


CCLXXIX. 

Raymond  VII.,  Duke   of  Narbonne,  and  Count   of 
Toulouse,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  890.) 

Excellenti  semperque  reverendo  domino,  et  consan- 
guineo,  et  ainico  carissimo,  Henrico  Dei  gratia  regi 
Anglise,  domino  Hibernise,  duci  Normannias  et  Aqui- 
tanniae,  comiti  Andegaviae,  Rfaimondus]  eadem  gratia 
dux  Narbonensis,  comes  Tholosae,  Marchise,  Provincise, 
salutem,  et  paratam  ad  ejus  beneplacita  voluntatem. 

Celsitudini  vestrae  ten  ore  prsesentium  innotescat, 
quod  confestim  cum  rex  Franciae  recessisset  a  partibus 
nostris,  direximus  iter  nostrum  versus  com  item  Ricar- 
dum  fratrem  vestrum  consanguineum  nostrum,  eundem 

suppliciter  deprecantes  tit et  restitu- 

tionem  terras  nostras suum   praestaret  patroci- 

nium    et  juvamen.     Rex    enim  Franciao 

ilem  munitionem  dimiserat  in  partibus  nostris.  Quod 
quia  patrocinium  et  juvamen  nobis  non  praestitit,  vobis 
conquasrendo  ostendimus,  et  plurimum  admiramur. 

Noverit  praeterea  dominatio  vestra  quod  consiliarii 
comitis  Ricardi  consanguinei  nostri  discordes  sunt,  et 
ad  diversa  traliunt :  unde  ipsius  curia  multipliciter  est 
varia  et  divisa.  Et  quia  nos  honorem  vestrum  et  pro- 
motionem  tanquam  nos  ipsos  diligimus,  dilectionem 
vestram  et  consanguinitatem,  de  qua  plenissime  con- 
fidimus,  precibus  quibus  possumus  deprecamur,  quatenus 
talem  virum  mittatis  ad  curiam  fratris  vestri  qui  sit 
potentior  aliis,  et  qui  comiti  Ricardo  fratri  vestro  in 
consiliis  et  regimine  curiae  suae  possit  plenius  pro- 
videre ;  mandantes  nihilominns  fratri  vestro  ut  ipse 
suum  nobis  impartiatur  consilium,  patrocinium  et  aux- 
ilium,  prout  inter  nos  et  vos  et  ipsum  est  in  conven- 
tionibus  et  in  pactis. 

Et  quoniam  vobis  omnia  per  literas  non  possumus 
explicnre,  dilectura  ac  fidelem  nostrum  R.  Blamardi  ad 
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excellentiam  vestram  duximus  transmittendum,  per 
quern,  vobis  statum  nostrum  et  nostram  signainus 
voluntatem  ....  fidem  habeatis  plenissimam  tanquam 
nobis :  rogantes  vos  attentius  quatenus  statum  vestrum 
et  voluntatem  .  .  .  omnia  qua?  nobis  significanda 
noveritis  per  eundem,  si  placet,  cum  festinantia  reman- 
detis.  Datum  apud  Marmad  ....  in  crastino  Beati 
Martini. 


CCLXXX. 

Master  Philip  de  Ardex  to  Ralph,  Bishop  of 
Chichester,  and  Chancellor. 

(Royal  Letters,  No.  711.) 

Reverendissimo   patri  et  domino  in  Christo  carissimo  About 
Radulpho,  Dei  gratia  Cicestrensi  episcopo,  domini  regis  ®ec- 1228- 
Angliee     cancellario,    magister    Philippus     de    Ardena, 
salutem,  et    tarn  debitum    quam    devotum   in   omnibus 
famulatum. 

Noverit    paternitas    vestra,    quod    cum    in    adventu  I  have 
meo  ad  curiam  negotiuui  Cantuariense  plene    exposuis-  ?ad  a° 

°  x  L  interview 

sem  domino    papae,    antequam    aliud    mihi    responderet  with  the 
quaasivit  an  multum  placeret  domino  regi  quod  factum  j^ese^0? 
fuit    circa    negotium  Dunelmense.     Cui    respondi    quod  Canterbury 
bene    placuit    eidem     domino     regi    cassatio     magistri 
\V[illelmi],  sed  valde  motus    fuit    quod    aliquis    debuit 
ibi    in    episcopum    promoveri,    assensu    suo    irrequisito, 
etsi  de  fratre  suo  deberet  fieri  talis  ordinatio. 

His;  et  aliis  intellects,  quaesivit  quem  vellet  rex  in 
ecclesia  Cantuariensi  promoveri,  si  inonachus  cassatus 
esset.  Nominavi  vos,  alia  tamen  persona  praenominata, 
super  qua  quid  esset  responsum  non  Bcribo.  De  persona 
vero  vestra  dixit  Be  uon  habere  uotitiam  vestram. 
Cui  respondi  quod  eratis  ill-  pro  quo  dominus  Coven- 
brensia    servivit,    cum    idem    dominus    papa  in 

Y 
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minori  officio  constitutus.  Qui  dixit,  Non  reco]o.  Tan- 
dem cum  eidem  exposuerim  conditionem  vestram,  mores, 
scientiam,  probitatem,  dilectionem  quam  babetis  erga 
ecclesiam  et  devotionem,  expresse  asserui  me  ignorare 
hominem  liuic  officio  adeo  idoneum,  babita  considera- 
tione  ad  devotionem  sedis  apostohcaa  et  utilitatem 
ecclesia?  Anghcana?,  necnon  totius  regui  ;  super  quo 
pro  voluntate  mea  responsum  recepi.  Postmodum 
vero,  cum  idem  factum  una  cum  quibusdam  abis 
domini  regis  negotiis  coram  domino  papa  in  praesentia 
cardinabum  proposuerim  publice,  benignum  recepi  su])er 
dicto  facto  responsum,  per  quod  certus l  sum  quod, 
nisi  tales  miseritis  qui  contrarium  procurent,  dictum 
negotium  procedet  secundum  modum  provisum  coram 
domino  rege  in  recessu  meo  ab  eo.  Et  bene  volo  vos 
scire  quod  non  solum  jam  babetis  gratiam  in  con- 
spectu domini  papa?,  immo  fere  in  conspectu  omnium 
cardinabum. 
The  so-  Ceterum    sciatis    quod    die    Dorninica    ante     festum 

called  ... 

archbishop  B.     Clementis    mtravit    monacbus    qui    se    gerit    elec- 
eiect  has     ^um    Cantuarienseni    curiam,    oui    cum    se    vellet    cum 

been  here. 

suis  reprsesentare  conspectu  domini  papae,  intravi  cum 
eo,  ut  scirem  qua3  proponeret.  Cum  vero  videret 
dominus  papa  me  intrare  cum  eis,  ridendo  quaasivit  si 
vellein  habere  cucullam.  Cui  respondi  quod  nolui 
cucullam,  sed  volui  in  ecclesia  Cantuariensi  bonam 
habere  prsebendara,  cum  per  monacbos  confundatur 
I  urged  the  j2ja  ecclesia.    Quibus  recedentibus,  remansi  cum  domino 

establish- 

ment  of      papa  exponens  eidem,  quantam  utilitatem  consequeretur 
secular       -universalis    ecclesiaa    si    amotis    monachis    poneret    ibi 

canons  at  x 

Canter-       canonicos  seculares,  prout  proposuit  dominus  Innocentius 

DUI7«  facere.     Quibus    auditis,    quaBsivit  qualiter    possunt   tot 

monachi  a  loco  illo  amoveri.    Cui  respondi  quod  plures 

fuerunt    in    Angba    domus    religiosaa  ordinis    illius,    in 


1  certus']  cDtus,  MS. 
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quibus  poterunt  collocari  qua  ....  monachi  isti,  et  locus 
eis  assignari  posset  cum  sufficieuti  exhibitione  de  eadem 
ecclesia,  quoad  viverent,  ubi  competeutius  Deo  possunt 

famulari  quani  in  dicta  ecclesia fere  nulla  ubi 

inveniatur  districtio  inter  monaclios  et  mulieres  de 
civitate.  Ad  quod  credo  quod  bene  posset  induci,  si 
sint  qui  sollicite  ad  hoc  instant.  Unde  cum  dicti 
monachi  frequenter  instarunt  ut  audientiam  haberent, 
et  nunquam  tantum  potuerunt  facere  ut  eis  audientiam 
concederetur,  nee  unquam  ad  papam  intrare  potuerint, 
quin  essem  cum  eis ;  quod  multum  habuit  pro  bono 
dominus  papa,  cum  nihil  in  praeseutia  mei  ausi  essent 
dicere,  nee  possunt  habere  audientiam  coram  fratribus.1 

Prasterea  de  facto  secreto  domini  nostri  super  mutuo  About  the 
contra    .  .  .  .,  sciatis    quod    dominus    papa    fecerit    me  j^ve  ob"' 
jurare,  antequam  illud    mihi    commisisset,  quod    secrete  tained  a 
illud  tractarem  ;  super   quo  habeo  literas  suas  bullatas,  secrecy  is 
prout  alias  vobis  scripsi.     Vult  enim  quod  dictum  pro-  essential, 
cedat    negotium,  dummodo    videat    domino    nostro    ex 
hoc  provenire  emoiumentum.     Super  quo  sciatis  me  ad 
plenum  certificari,  ut    sine    morse  dispenclio   hoc    eidem 
valeam  nunciare  post  adventum  meum  ad  vos.     Secre- 
tissimum  tamen  illud    negotium    teneatis,  quousque    ad 
vos  veniam,  quod  per  gratiam  Omnipotentis  erit  quam 
citius  potero  post    adventum    nunciorum  vestrorum    ad 
curiam.     Qualiter  super    his  et  super  facto  mercatorum 
qui    consueverunt    trahere    eos 2    de    regno    nostro    in 
Franciam,  et  super  aliis  factis  domini  mei  me  habuerim, 
novit  Altissimus.     Valete  in  Domino. 


1  Unde  .  .  .  fratribus]  iSo  MS.,  but  the  sentence  is  imperfect. 

2  eo.s]  doubtful  in  MS. 
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About 
1228 P1 


CCLXXXI. 

A  Justice  Itinerant  [to  Hubert  de  Burgh, 
Justiciar  ?]. 

(Royal  Letters,  No.  317.) 

Domino     suo     salutem,     et     paratain     ad     obsequia 
voluntatem. 

I  should  be  Doniinationi  vestrae,  omni  qua  possumus  affectione, 
excused &  supplico,  quatenus  mihi  vestro  penitus  consilium  ves- 
from  going  trum  per  latorem  prsesentium.  significare  velitis,  si 
circuit.  consulatis  et  velitis  ut  ulterius  itinerem  cum  domino 
M[artino]  de  Pateshulle,  quam  in  partibus  Eboracen- 
sibus;  pro  certo  scientes,  quod  si  ulterius  cum  eo 
itinerem,  valde  tediosum  erit  mihi,  turn  propter  graves 
expensas,  cum  propter  laborem  immoderatum.  Dictus 
enim  dominus  M[artinus]  fortis  est,  et  in  labore  suo 
ita  sedulus  et  assuetus,  quod  omnes  socios  suos,  et 
maxime  dominum  W[illelmum]  de  Kalege  et  me,  labore 
tediosissimo  jam  reddidit  affectos.  Nee  mirum,  quia 
incipit  in  ortu  solis  quotidie  laborare,  nee  cessat  usque 
ad  noctem.  Nee  dubitetis  quin  in  omnibus  et  per 
omnia  sim  paratus  vestrum  pro  posse  meo  exsequi 
mandatum,  etiam  si  mihi  cedere  debet  ad  damnum  et 
gravamen.  Prseterea  noverit  excellentia  vestra,  quod 
de  novo  prassentatus  sum  ad  quandam  ecclesiam  in 
comitatu  Eboracensi,  et  bene  mihi  sedet,  quia  est  prope 
alium  redditum  meum,  et  dominus  archiepiscopus  jam 
inde  mihi  commisit  custodiam  ;  et  valet  ad  sestimationem 
archiepiscopi  viginti  libras.  Unde  dominationi  vestraa 
supplico,  quatenus  ita  efficax  consilium  apponere  veli- 
tis   ad   impetrandam    dispensationem    ad    opus    meum, 


1  Martin  Pateshulle  v.-as  made 
dean  of  St.  Paul's  in  ]  228,  and  died 
in  the  February  following.  On  the 
other  hand,  William  of  Raleigh  is 


not  mentioned  as  a  judge  before 
1228,  when  fines  were  levied  before 
him.  The  list  of  justices  itinerant 
for  that  year  is  wanting. 
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saltern    ad    beneficium    ad    quod    praesentatos    Bum,  at 

vobis  de  me  servire  valeam  quoad  vixero.  Ego  siquidem 
proposal  mittere  propriam  nuntium  ineuni  ad  hoc 
instans  Natale  Domini  ad  curiam  Romanarn,  per  c 
silium  et  auxilium  vestrum.  Unde,  si  placet,  volun- 
tatem  vestram  super  prsedictis  mihi  vestro  significare 
dignemini.  Valeat  dominus  meus  per  tempora  Ion  a 
oa. 


LXXXII 

Henry,  Duke  of  Lorraine,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  Xo.  S I 

Serenissimo    domino    suo    Henrico,  Dei    gratia    reg  1228- 

Angliae,  H[enricus]    dux   Lotharingiae  suns  fidelis.  Bala-  1009. 
tern,    et    tarn     paratum    quam    debit  um    in     omnibus 
obsequium. 

Scire  vos  cupimus  quod  nuntio  regis    Boemiae    nobis  The  em- 
insinuante  intelleximus,  quod  dominus  imperator  filiam  saicTto* 
Soldani  Babilonis  cum  quiuquaginta  nobilibus  domicel-  have  mar- 
labus  jam  Christianatis  duxit  in  uxoreni  ;  et  totam  ter-  daughter 
ram    quam    unquam  Ohristiani  habebant  dicto  domino  of  the 
nostro  imperatori  restituit.     Condictom  est  etiam  inter  Cairo, 
eos  quod    per   residuum    terra?    ipsius  Soldani    ecclesia 
Romana  Baos  secure  traasmittet  legatos  et  predicate 
qui  infideles,  si  esse  potest,  ad  ridem  convertent  Catlio- 
licam.      Super  istis  et  talibus  rumoribus  habait   dietas 
rex  litems  domini  imperatoris  patris  Bui ;  .  sicut 

dictus    nuncius    nobis    intiniavit,    super    eisdem    litera> 
et  nuntios  domini  imperatoris   sumu^  habit[uri].     Quod 
si    contingeret,    quicquid    novi    nob] 
signincareii. 
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Feb.  13, 
1229. 


We  have 
taken  into 
our  protec- 
tion those 
citizens  of 
Bourdeaux 
■who  ad- 
hered to 
Henry 
Truble- 
ville. 


CCLXXXIII. 
Letters  Patent  of  Henry  III. 

(Rot.  Pat.  13  Hen.  ILL,  memb.  9.) 

Henricus,  Dei  gratis  rex  Anglite,  dominus  Hiber- 
niae,  dux  NormanniaB,  Aquitania?,  et  comes  Andegaviae, 
omnibus  ad  quos  praesentes  literse  pervenerint, 
salutem. 

Sciatis  quod  suscepimus  in  amorem  nostrum,  et  protec- 
tionem.  et  defensionem  nostram,  dilectos  et  fideles  nostros 
Arnulphum  de  la  Lande,  Arnulphum  Lamberti,  Petrum 
Lamberti,  Reymundum  Brun,  Rustengum  de  Soiio,  Ber- 
nardum  de  Acre,  Willelmun  Rustany,  Rufiatum  Beger, 
Amauvinum  Waylans,  Reymundum  Cristian,  Reymun- 
dum  le  Muneer,  Reymundum  de  Cambus,  ciyes  nostros 
Burdegaliae,  et  imprisios  suos,  tarn  milites,  quam  burgenses, 
infra  civitatem  et  extra  civitatem,  qui  in  commotione 
et  perturbatione  civitatis  nostras  Burdegalire  fideliter 
et  firmiter  adha?serunt  dilecto  et  fideli  nostro  Henrico 
de  Trublevill  senescallo  nostro  Wasconia?,  et  consilium 
et  auxilium  efficaciter  impenderunt  ad  praedictam  per- 
turbationem,  ad  fidem  et  honorem  nostrum  et  ad  salutem 
prsedicti  senescalli  nostri,  sedandam  et  pacificandam. 
Quare  volumus  et  praecipimus  quod  praedictus  senescal- 
lus  noster,  vel  quicumque  pro  tempore  fuerit  senescallus 
noster  Wasconiae,  teneatur  praedictis  civibus  nostris  et 
imprisiis  suis  ad  faciendum  eis  auxilium  et  consilium, 
ad  commodum,  fkleni,  et  lionorem  nostrum,  sicut  prae- 
dictus  Henricus  eis  tenebatur.  Concessimus  etiam 
eisdem  civibus  et  imprisiis  suis  praedictis  quod  de 
illis  qui  fuerunt  contra  praedictum  senescallum  nostrum 
in  perturbatione  praedicta  nullas  emendas  capiemus, 
sine  consilio  pnedictorum  civium  et  imprisiorum 
suorum.  In  cujus  rei  testimonium  lias  literas  nostras 
fieri  fecimus  patentes.  Teste  rege  apud  Westmonasterium, 
decimo  tertio  die  Februarii. 
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CCLXXXIV. 
Henry  III.  to  the  Sheriff  of  Rutland. 

(Rot.  Pat.  13  Hen.  III.,  memb.  9  in  dorso.) 

Rex,  vicecomiti  Rotelandiae,  salutem. 

Prsecipinius  tibi  quod  sine  dilatione  convenire  facias  Feb.  21, 
coram    te,    ad    diem    competentem    et    locum,    omnes  1229, 
forestarios    et    regardatores     balliae    tiue,  ad    regardum  |he  forest_ 
faciendum     in     eadem     ballia     tua,     ante      adventum  ers  of  your 
capitalis  justiciarii    forestae  nostra?  in  partes  illas.     Et  *{0  ^a^eK 
loco  regardatorum    qui    mortui    sunt   vel   infirmi,    alios tneir  re- 
eligi  facias    de    comitatu    tuo,  ita    quod  duodecim  sint  our  c^f 
in    quolibet    regardo,     et    nomina    eorum    imbrevientur.  justiciar. 
Debent  autem  forestarii   jurare,  quod  ducent  duodecim 
milites  electos  per    totam    balluim  suam.  ad  videndum 
omnes    transgressiones    quae    exprimuntur     in     seripto 
capitulorum    quod  tibi  mittimus,  et  hoc  non  dimittent 
pro    aliqua    re.       Debent    etiam    niilites    jurare    quod 
facient  regardum    secimdum    formam    capitulorum  prae- 
dictorum,  et    quod    ibunt    sicut    forestarii   illos    ducent 
ad    praedicta   videnda.     Et    si    forestarii    noluerint    vel 
nescierint  illos  ducere,  vel  aliquod  forisfactum  concelare 
voluerint,    quod    ipsi    milites    non    dimittent    pro    illis. 
quin    forisfactum    illud    videant    et   imbreviari    faciont, 
et    hoc    pro    nulla  re    dimittent.     Hoc  autem  breve  et 
capitula  praedicta  conscribantur  et  mittantur  in  quolibet 
regardo ;     ita    quod     regardatores     secundmn     formam 
praedictorum  capitulorum  possint  operari     Mandavimua 
autem    forestariis     et     regardatoribus    balliae    tua\    per 
literas  nostras  quas  ad  te  mittimus,  quod  ad  mandatum 
tuum    sic    faciant.     Tu    igitur    praedicta  praxlicto  modo 
exsequi    non    omittas ;    ita    quod    regardum    flat    ante 
octavas     Paschae    anno     regni     nostri      <l<*cimo     tertio. 
Teste    rege    apud    Westmonasterium     vicesimo     primo 
die  Februarii,  anno  eodem, 
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Feb.  21, 
1229. 

You  are 
required 
to  make 
your  re- 
turns ac- 
cording to 
the  in- 
structions 
contained 
belo^-v. 


CCLXXXV. 
Henry  III.  to  the  Foresters  of  Rutland. 

(Rot.  Pat.  ut  supra.) 

Rex,  fores tariis  et  regardatoribus  per  comitatum 
Roteland  constitutes,  salutem. 

Mandavimus  vicecomiti  Roteland  quod  sine  dilatione 
vos  coram  se  convenire  faciat,  ad  faciendum  regardum 
in  ballia  sua,  ante  adventmn  capitalis  justiciarii 
forestae  nostrae  in  partes  illas,  et  loco  regardatorum 
qui  mortui  sunt  vel  iufirmi  alios  eligi  faciat,  ita  quod 
duodecim  sint  in  quolibet  regardo,  et  nomina  illorum 
imbrevientur.  Jurabitis  autem  vos  forestarii  et  regarda- 
tores,  quod  inde  operabimini,  sicut  plenius  exprimitur 
in  Uteris  nostris,  et  scripto  capitulorum  quae  praedicto 
vicecomiti  misimus.  Vobis  igitur  mandamus  quod 
haec  omnia  quae  ad  vos  pertinent  secundum  praedicta, 
ad  man  datum  ipsius  vicecomitis  exsequamini  diligenter  ; 
ita  tamen  quod  regardum  illud  fiat  ante  octavas 
Paschae  anno  regni  nostri  decimo  tertio.  Teste  ut 
supra. 

Eodem  modo  scribitur  vicecomitibus  et  regardatoribus 
in  comitatibus  Huntendoniae,  Essexiae,  Surriae,  Berke- 
sirae,  Suthamptoniae,  Wiltesirae,  Sumersetiae,  Dorsetiae, 
Devonian,  Gloucestriae,  Herefordiae,  Wigorniae,  Staf- 
fordiae,  Salopiae,  Oxoniae,  Bukesirae,  ISorthamptoniae, 
Lincolniae,  Notinghamiae,  Derebesine,  Leicestriae, 
Eboraci,  Norhumbriae,  Cumbrian. 

Yidenda  sunt  omnia  assarta  facta  in  foresta,  post 
principium  secundi  anni  primae  coronationis  domini 
Henrici  regis  nlii  Joliannis  regigj  et  aestimanda  per 
numerum  acranmi,  et  inquirendum  quis  ilia  fecerit  et 
quis  modo  ea  teneat,  et  quo  blado  imbladata  fuerint, 
et  si  modo  imbladata  non  fuerint  inquirendum  quo 
blado  inbladata  fuerint  post  principium  secundi  anni 
primae  coronationis  dicti   regis  Henrici,  sive    post  ulti- 


ILLUSTRATIVE   OF   THE   REIGN   OF   HENRY   III.      347 

mum  regardum  post  tempus  praedictum  factum.  Et 
imbladatio  liivernagii  scribatur  per  se  et  imbladatio  tre- 
mesii  scribatur  per  se,  et  inquirendum  de  cujus  feodo 
fuerint,  et  ad  quam  villain  pertineant.  Et  essarta  quae 
facta  fuerunt  ante  ultimum  regardum  factum  post  prin- 
cipium  secundi  anni  prima?  coronationis  praedicti  regis 
Henrici  scribantur  per  se,  et  ilia  quae  facta  fuerunt 
postea  scribantur  per  se.  Item  viclendae  sunt  pur- 
presturae  veteres  et  novae  factae  post  principium 
secundi  anni  primes  coronationis  praedicti  regis 
Henrici,  ubicumque  factae  fuerint,  sive  in  bosco  sive 
extra  boscum,  sive  in  landis,  brueris,  mariscis,  tur- 
bariis,  et  glebis,  qualicumque  modo  occupatae  fuerint, 
nisi  sit  molendinum,  vivaria,  stagna,  marlera,  vel 
fossatum  extra  coopertum  forestae,  quae  facta  fuerunt 
post  confectionem  cartae  domini  regis  de  libertatibus 
forestae;  et  veteres  scribantur  per  se,  et  nova?  per  se, 
et  quis   teneat. 

Item  videndae  sunt  omnes  purpresturae  de  terra 
arabili  extra  coopertum  forestae  in  terra  arabili,  factae 
post  confectionem  cartas  domini  regis  de  libertatibus 
forestae,  et  aestimandae  per  numerum  acrarum,  et 
videndum  quo  blado  modo  imbladatae  fuerint ;  et  si 
modo  imbladatae  non  fuerint,  inquirendum  quo  blado 
imbladatae  fuerint,  post  tempus  pnedictum,  et  quis  ea 
tenet,  et  ad  quam  villain  pertineant,  et  scribantur  per  se. 

Item  videnda  sunt  omnia  vasta  boscorum,  tain  nova 
quam  vetera,  facta  post  principium  secundi  anni  primee 
coronationis  praedicti  regis  Henrici,  et  inquirendum 
quis  ea  fecerit,  et  quis  modo  ea  teneat,  et  de  cujus 
feodo  sint,  et  quorum  bosci  fuerint,  et  ad  quam  villain 
pelt  in  cut,  et  Vetera  scribantur  per  se,  et  nova  per  se. 

Et  videndi  sunt  dominici  bosci  domini   regis,  et  qni- 
libet    ceppus  de    qucrcu    et  de    fago  factus  post  princi- 
pium secundi    anni    primes    coronationis    preedicti   regis 
Henrici,  sive   post    ultimum    regardum,  si  quod  pog 
factum    fuerit,    debet   diligenter    nominari    et    per    se 
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scribi  ;  et  inquirendum  utrum  bosci  deteriorate  fuerint 
de  subbosco  vel  exbrancatura,  et  deterioratio  sub- 
bosci  et  exbrancatura  scribatur  per  se. 

Simili  raodo  videndaB  sunt  dominicee  hayaB  et  chaciee 
domini  regis,  ubi  nemo  communicat,  utrum  fuerint 
custoditaB  de  herbagio  et  aliis  sicut  debent  custodiri,  et 
scribatur  per  se. 

Omnes  purpresturse  et  omnia  essarta  et  vasta  facta 
in  dominicis  domini  regis  videantur,  et  imbrevientur 
eodem  modo  quo  solebant  fieri  ante  confectionem 
cartse  domini  regis  de  libertatibus  forestse  concessis 
probis  liominibus  Anglise. 

VidendaB  sunt  etiam  aeriaB  osturorum  et  espervario- 
rum  et  falconum,  in  quibus  boscis  fuerint,  et  quis  ea 
habuerit  et  de  jure  habere  debuerit  et  consueverit,  et 
scribatur  per  se. 

Item  videndaB  sunt  forgias  et  mineraB,  in  cujus  feodo 
fuerint  in  foresta,  sive  in  dominico  domini  regis,  sive 
extra  dominicum,  et  inquirendum  quales  consuetudines 
et  redditus  reddant,  et  quis  ea  habuerit  et  de  jure 
habere  debuerit  et  consueverit,  et  ex  quo  tempore  inceptaB 
fuerint,  et  scribantur  per  se. 

Item  videndi  sunt  portus  in  quibus  applicant  naves 
vel  batelli  ad  exportandum  maremium  vel  buscarn 
de  forestis,  si  quis  fuerit  de  novo  fuerit 1  tempore  regis 
Henrici  primi,  quis  eum  fecerit  vel  maeremium  vel 
buscam  asportaverit,  et  per  quern  et  in  cujus  feodo 
fuerit,  et  scribatur  per  se.  Item  videndum  est  de 
melle  si  fuerit  in  foresta,  quis  illud  habuerit  et  de  jure 
habere  debuerit,  an  dominus  rex  an  alius.  Item  milites 
debent  attente  inquirere  in  itinere  suo  quis  habuerit 
arcus  vel  sagittas,  vel  balistas,  vel  brachettos,  vel 
leporarios,  vel  aliquid  aliud  ingenium  ad  malefacien- 
dum  domino  regi  de  bestiis  suis. 


si  .  .  .  fuerit]   So  MS. 
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CCLXXXVI. 
Henry  III.  to  the  Sheriff  of  Lancaster. 

(Rot.  Clans.  13  Hen.  IIL,merab.  14.) 

Vicecomiti  Lancastrise,  salutem. 

Ostenderunt    nobis     homines    nostri    de    ballia   tua,  March  15, 

qui    vocantur     Walenses     Banastres,     quod     nunquam  *~29* 

aliquo    tempore    talliari    solent,    sed    cum    talliaremus  twelve  of 

dominica  nostra,  si    requisiti  essent    a    prtedecessoribus the  Banas- 

•t  ••  -1-1  ter  U  elsh- 

nostns  et  a  nobis,  auxihum  us    et    nobis  de  voluntate  men  to 

sua    faciebant  ;    quod    magis    nobis    asserunt    cessurum  ?,    v  Y .? 

7      x  °  t  they  claim 

ad  commodum,  quam  si  eos  per  vicecomitem  nostrum  immunity 
talliaremus,  sicut  jam  eos  talliasti  ad  viginti  marcas,  la°™ ta 
occasione  praecepti  nostri  quod  tibi  hide  fecimus.  Et 
ideo  tibi  prsecipimus  quod  tallagium  illud  ponas  in 
respectum,  usque  in  unum  mensem  a  die  Paschae 
anno  regni  nostri  decimo  tertio,  et  ad  eundem  termi- 
num  faciatis  venire  usque  Westmonasterium  duodecim 
de  discretioribus  et  legalioribus  hominibus  ex  ipsis 
Walensibus,  ad  ostendendum  quo  warranto  clamant 
immunitatem  illam,  et  ad  audiendum  voluntatem 
nostram.  Teste,  ut  supra.  [Rege,  apud  Wyntoniam, 
xv°  die  Martii] 


CCLXXXVII. 
Henry  III.  to  Louis  IX. 

(Rot.  Claus.  13  Hen.  III.,  memb.  13  in  dorso.) 

Domino  et  consanguineo    Ludovico,  Dei    gratia   regi  April  i, 
Francorum  illustri,  Henricus  eadem  gratia  rex  Anglic,  1229' 
etc.,  salutem. 

Super    interceptionibus    et    injuriis    gentibus    vest  lis  Wt  pray 
contra  formam  treugarum    inter  vos    et    nos    captarom  JSii 
illatis,    quas  eis    emendari    vestra    postulavit    serenitas,  injuria 


done. 
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done  con-  dominationi  vestrse  significaraus  quod  semper  ad  hoc 
ourfruce  ^uimus  e^  sumus  parati,  quod  manifeste  ex  eo  patet, 
as  we  have  quoniam  interceptiones  gentibus  vestris  factas,  de 
quibus  ad  nos  aliqua  delata  est  querela,  emendari 
fecimus,  nee  tamen  alicui  de  nostris  super  intercep- 
tionibus  eis  irrogatis  hucusque  aliquse  factae  sunt 
emendae.  Rogamus  igitur  serenitatem  vestram,  ut 
emendas  secundum  formam  treugarum  praedictaruni 
inprisiis  et  gentibus  nostris  fieri  faciatis.  Mittemus 
autem  in  brevi  ad  partes  vestras  nuntios  nostros,  ad 
emendas  gentibus  vestris  faciendas,  et  ad  emendas  nos 
et  nostros  contingentes  recipiendas.  Vos  vero,  si 
placet,  ad  dictarum  emendarum  tractatum  talem  ipsis 
nuntiis  nostris  locum  assignare  velitis,  qui  eis  merito 
non  debeat  esse  suspectus,  et  ad  quern  sine  periculo 
corporum  vel  rerum  sibi  et  suis  securus  pateat  accessus. 
Teste  rege  apud  Merleberge,  primo  die  Aprilis. 


CCLXXXVIIL 


Instructions  to  Commissioners  employed  to 
negotiate  a  peace  with  france. 

(Royal  Letters,  No.  917.) 
April  Prima  pvopositio.  In  primis  proponatur  quod  omnes 

1229  ?  terras  transmarinae  reddantur  regi  Anglite  praeter  Nor- 
manniam,  et  de  Normannia  retineatur  ad  opus  regis 
unus  episcopatus  vel  duo,  ad  transitum  habendum  ad 
terras  praedictas  ;  scilicet  episcopatus  Albricensis  et 
Constanciensis. 

Secunda  propositio  sic.  Quod  eadem  forma  servetur 
de  terris  praadictis  et  de  Normannia,  excluso  praedicto 
transitu. 

Tertia  propositio  sic.  Si  formae  praedictae  possint 
emendari  per  maritagium  inter  reges  et  sorores  suas, 
emendentur  sicut  melius  viderint  expedire,  vel  per 
unum  maritagium  tautum,  vel  per  duo  maritagia. 
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Quarta  propositi*).  Si  nulla  istarum  formaruin 
acceptetur,  reinaneat  Normannia  in  perpetuum,  et 
teiTse  subscripts  dentur  maritagium  cum  sorore  regis 
Anglire  ;  scilicet,  Andegavia  citra  Ligerim,  et  tota 
Cenomannia,  ita  quod  si  habeat  heredem  remaneat 
heredi,  et  si  non  habeat  heredem  revertatur  ad 
regem  Anglia?.  Et  si  non  potest  sic  fieri,  suppleatur 
per  nuntios. 

Quinta.  Si  aliqua  istarum  formaruin  poterit  emen- 
dari  per  denarios,  emendetur  per  denarios. 


CCLXXXIX. 

Henry  III.  to  the  Keeper  of  his  Ships  and  the 
Bailiffs  of  Portsmouth. 

(Rot.  Clans.  13  Hen.  III.,  niemb.  9.) 

Bex  Jerenme  custodi  magna?   navis  et   galearum,  etMay3i, 
ballivis  portus  de  Portesmuth,  salutem.  1229" 

Mandamus   vobis    quod    faciatis    habere    Henrico    de  Let  H.  de 
Triable  vi  11  senescallo  nostro  Wascbnise,  eunti  ad   partes  have  tw0 
Wasconia?,    duas    bonas    galeas,   de    galeis   nostris   quae  g°od  ?al- 
sunt  in  portu  de  Portsmuth,  cum  omnibus  armamentis 
eaiiindem  galearum,  et   si    forte    armamenta    ipsa    non 
sufficiant,  id  quod  defecerit  in  illia  Buppleri  faciatifi    d 
armamentifl  aliarum  galearum,  quantum   necesse  fuerit, 
ut    in    anchoris,    et    flmeneo,    et    in    aliis    necessariis. 
Teste,  ut  supra. 

[Rege,  apud  S.  Albanum  xxxj"  die  Maii,  anno  regni 
regis  decimo  tertio.] 
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June  18, 
1229. 

We  have 
granted  to 
the  citizens 
of  Dublin 
the  perpe- 
tual priv- 
lege  of 
electing 
a  mayor 
annually. 


ccxc. 

Henry  III.  to  Richard  de  Burgh,  Justiciar  of 

Ireland. 

(Rot.  Claus.  13  Hen.  III.,  memb.  8.) 

Res  Ricardo  de  Burgo,  justiciario  suo  Hibernia?, 
salutem. 

Sciatis  quod  concessimus  civibus  nostris  Dubliniae, 
quod  elegant  singulis  annis  de  se  ipsis  majorem  in 
perpetuum,  et  in  fine  anni  ipsum  amoveant,  et  aliuin 
substituent  vel  eundem,  si  voluerint,  retineant,  sicut 
plenius  vobis  constare  poterit  per  cartam  nostram, 
quam  eis  inde  fieri  fecimus,  et  quam  vobis  exLibebunt. 
Et  pro  bac  concessione  nostra  praedicti  cives  nos 
quietos  clauiaverunt  de  trecentis  et  duodecim  libris, 
quas  duodecim  cives  nostri  Dubliniae  pro  universitate 
totius  civitatis  Dubliniae  commodaverunt  H[enrico] 
quondam  arcbiepiscopo  Dubliniae,  tempore  quo  idem 
arcbiepiscopus  fait  justiciarius  noster  Hibernian,  ad 
negotia  nostra  expedienda  in  expeditione  contra 
H[ugonem]  de  Lascy,  ad  indemnitatem  et  defensionem 
nostram  terne  nostras  Hibernia?,  quando  ultimo  in 
partes  illas  venerat  ad  guerram  contra  nos  movendam. 
Ita  tamen  quod  praedicti  duodecim  cives  Dubliniae, 
qui  praedictani  pecuniam  dicto  arcbiepiscopo  commoda- 
verunt, literas  ipsius  arcbiepiscopi  quas  babuerunt  de 
praedictis  trecentis  et  duodecim  libris  eis  recldendis, 
nobis  per  manus  vestras  pra?  manibus  reddent,  ante- 
quam  majorem  sibi  eligant,  ut  praedictum  est. 

Insuper  etiam  concessimus  praedictis  duodecim  civibus, 
ad  indemnitatem  eorum  qui  praedictain  pecuniam  praedicto 
arcbiepiscopo  commodaverunt,  pro  universitate  civitatis 
praedictae,  occasione  praedicta,  quod  praedicta  pecunia 
assideatur  per  totara  universitatem  civitatis  Dubliniae, 
secimdum  facilitates  singulorum,  per  sacramentum 
probonim  et  legalium  bominum    ejusdem    civitatis,   ita 


orr  r> 
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quod  singuli  illorum  duodecim  recipiant  de  pnedicta 
universitate  quantum  mutuo  dederunt  prsedicto  arclii- 
episcopo  pro  eadem  universitate,  computata  singulis 
eorundem  duodecim  portione  sua  quae  eos  contingit  de 
eodem  tallagio,  secundum   facultates  illorum. 

Et  ideo  vobis  mandamus  quod  ex  quo  receperitis 
a  prsedictis  duodecim  civibus  literas  ipsius  archiepiscopi 
de  prasdictis  trecentis  et  duodecim  libris  quas  eodem 
archiepiscopo  commodaverunt,  et  tallagium  prpedictum 
in  civitate  pra?dicta  fuerit  assisum,  et  prsedictis  duo- 
decim civibus  de  eadem  pecunia  satisfactum  est,  sicut 
praBdictum  est,  tunc  permittatis  praedictos  cives  nostros 
majorem  sibi  singulis  annis  eligere,  et  in  fine  anni 
ipsum  amovere  et  alium  substituere,  vel  eundem,  si 
voluerint,  retinere.  Teste  me  ipso  apud  Hereford,  xviij° 
die  Junii. 


CCXCI. 
Henry  III.  to  the  Sheriff  of  Northampton. 

(Rot.  Claus.  13  Hen.  III.,  raemb.  8  in  dorso.) 

Rex  vicecomiti  Norhamtonise,  salutem.  Jul    g 

Prsecipimus    tibi  quod  statim,  visis    Uteris   istis,  per  1229- 
to  tarn  balliam   tuam    clamari    faciatis    et    prohiberi,  ne  ^|'der  aU 
quis    mercator  extraneus  de    cujuscumque    terra  fuerit,  chants  to 
qui  non  sit  de  terra  et  potestate  nostra,  moram  faciat  En^hmd 
cum  rebus  et  catallis  et  mercandisis  suis    in    terra  vel  before  July 
potestate  nostra  Anglia3,  ultra    instans    festum  Sancta?  " 
Marise  Magdalenaa,  anno    regni    nostri    decimo    tertio ; 
et  quod  infra  terminum  ilium  quilibet  mercator  alieni- 
gena,  qui  non  sit    de    terra    et    potestate    nostra,  cum 
rebus  et    mercandisis  suis  a  terra  et    potestate    nostra 
Anglise  exeat,  sicut  se    ipsos  res    et  catalla  et  mercan- 
disas  suas  velint  indemnes  conservari,  et  ne  ad   eorum 
corpora,    res,  et    catalla,  et    mercandisas    suas,  si    ultra 
VOL.   I.  z 
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termiuum  ilium  in  terra  sive  potestate  nostra  Angiige 
contra  hauc  prohibitionem  nostram  inveniantur,  nos 
capere  debeamus.  Teste  rege  apud  Witteueiam,  quinto 
die  Julii. 

Eodem  modo  scribitur  omnibus  vicecomitibus  Anglise  ; 
et  vicecomiti  Londonise;  ballivis  Wintonise,  Cantuarise, 
Exonise,  Suhamtonise,  Oxonias,  Bristollia?.  Lennia?, 
Stamfordise,  Norhamtonise,  Leicestria?,  Lincoln ise,  Wi- 
gornise,  Gloucestrife,  Norwici,  Herefordia?. 


July  17, 

1229. 

Prohibit 

all  ships 

belonging 

to  your 

ports  from 

sailing 

until 

further 

orders. 


CCXCII. 
Henry  III.  to  the  Bailiffs  of  Dijnwich. 

(Rot.  Glaus.  13  Hen.  III.,  memb.  7  in  dorso.) 

Bex,  ballivis  suis  de  Dunewic,  salutem. 

Sciatis  quod  treugse,  quaa  capta3  fuerunt  inter  nos 
et  regem  Francia?,  terminabuntur  in  instanti  festo 
SanctsB  Marise  Magdalense,  anno  regni  nostri  decimo 
tertio,  et  quod  plures  galeae  et  bargiaa,  sicut  pro  certo 
didicimus,  jam  sunt  per  costeram  maris  de  tota 
potestate  regis  Francia?,  paratae  ad  capiendum  et 
deprsedandum  naves  de  potestate  nostra,  ad  quas- 
cumque  partes  se  transferre  voluerint.  Et  ideo  vobis 
mandamus  quatenus  statim.  visis  Uteris  istis,  clamari 
faciatis  et  nrmiter  prohiberi  per  totam  villain  de 
Dunewic,  quod  nulla  navis  quae  sit  de  portu  vestro, 
a  susceptione  literarum  istarum  a  portu  vestro  exeat 
ad  transfretandum  ad  partes  transmarinas,  donee  aliud 
mandatum  a  nobis  susceperit ;  nee  permittatis  quod 
aliqua  alia  navis  de  terra  nostra,  qua3  non  sit  de 
portu  vestro,  exeat  de  eodem  portu,  nisi  prius  bonam 
vobis  fecerit  securitatem  quod  se  alibi  non  transferet, 
nisi  ad  portum  a  quo  exivit,  et  quod  inde  non  recede t, 
donee    aliud    inde   prseceperimus.     Omnes   autem    alias 
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naves  quae  sunt  in  portu  vestro,  vel  venient  ad 
portum  vestrum  de  cujuscumque  terra  fuerint,  sive 
de  Wasconia  sive  aliunde,  arrestari  faciatis,  ita  quod 
a  portu  vestro  non  exeant,  donee  aliud  inde  praece- 
perimus.  Teste  rege  apud  Westmonasterium  xvij° 
die  Julii. 

Eodem  inodo  scribitur  ballivis  Winchele.se,  Heth, 
Dovre,  Sandwic,  Rumenhal,  Hasting,  Sorbam,  Subamp- 
ton,  SefFord,  Pevenese,  Portesmuh,  Gipewic,  Jememnfch, 
Lenn. 


CCXCIII. 

Henry   III.   to  the  Mayor  and   Sheriffs  of 

London. 

(Rot.  Claus.  13  Hen.  III.,  memb.  G  in  dorso.) 

Rex,  majori  et  vicecomitibus  Londoniae,  salutem.        ju[y  25? 
Praecipimus  vobis  quod,  non    obstante  praecepto  nos-  1229- 

A  11      1 " 

tro  generali,  quod  vobis  et  aliis  ballivis  in  terra  nostra  merchants 
nuper    fecerimus    de   niercatoribus    extraneis    qui     non  except 
sunt  de  terra  et  potestate  nostra,  quod  a  terra  nostra  ma™main 
Anglian    exirent,    cum    rebus    et    mercandisis   suis,    ita in  Eng- 
quod  ultra  festum  S.  Mariae  Magdalenae  proximo    prae- 
teritum  moram  non   facerent    in    terra   nostra  Anglia?, 
permittatis  omnes  mercatores  extraneos,  qui   non    sunt 
de  dominio  et  potestate  regis  Franciae,   licet  ultra  ter- 
minum  praedictum  moram  fecerint  in  terra  nostra,  sine 
occasione    et    impedimento    cum    rebus    et    mercandisis 
suis   a    terra  nostra  exire    et   recedere,  ita    quod   nulli 
praedictorum    mercatorum    occasione   praedicti   praecepti 
ullum1  faciatis  vel   fieri  permittatis   damnum    aut  gra- 
vamen.    Teste  rege  apud  Norliamtoniam  xxv°  die  Julii. 


1  uUum]  ullani,  MS. 


7.    '2 
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July  26, 
1229. 

Take  seciv 
rity  of  all 
ships  in 
ycmr  juris- 
diction, 
that  they 
■will  be 
at  Ports- 
mouth on 
Sept.  29. 


CCXCIY. 

Hexry  III.  to  the  Sheriff  of  Dorset. 

(Rot.  Claus.  13  Hen.  III.,  menib.  G  in  dorso.) 

Rex  viceconiiti  Dorsetise,  salutem. 

Mittimus  ad  partes  tuas  Galfridum  de  Lucy,  ad 
eundum  una  tecum  per  omnes  portus  ballias  tuae,  et 
arrestandum  omues  naves  inventas  in  eisdem  portubus, 
et  ad  capiendum  bonara  et  sufficientem  securitatem  de 
magistris  uavium  ilia  rum,  quod  erunt  cum  eisdem  na- 
vibus  apud  Portesmuth,  ad  festum  S.  Michaelis  proximo 
instantis,  parati  ire  in  servitium  nostrum  quo  praece- 
perimus.  Et  ideo  tibi  praecipimus  quod,  una  cum 
ipso  Galfrido,  ad  dictos  portus  cum  sum  ma  festinatione 
in  propria  persona  accedas,  et  dictas  naves  in  eis  in- 
ventas simul  arrestetis,  et  quod  erunt  apud  Portesmuth 
ad  praedicturo.  terminum  bonam  et  sufficientem  securi- 
tatem capiatis.  Omnes  autem  naves  in  portubus  illis 
inventas,  et  quot  equos  singula?  earum  deferre  valeant, 
et  nomina  maoistrorum  illarum  navium  distincte  et 
aperte  faciatis  imbreviari,  it  a  quod  unum  scriptum 
inde  penes  te  retineas,  et  ipsi  Galfrido  remaneat  aliud. 
Teste  rege  apud  Hecham  xxvj°   die  Julii. 

Eodem  modo  scribitur  vicecomitibus  Norfolcia?,  Suf- 
folciae,  et  Essexiae,  de  se  et  Thoma  de  Hemmegrave  ; 
Lincolniae,  de  se  et  Johanne  de  Baiocis ;  Kanciae  et 
Sussexiaa,  de  se  et  Roberto  de  Aubervill ;  Suhampto- 
rriaa  et  Dorsetiae,  de  se  et  Galfrido  du  Lucy ;  Devoniae 
et  Cornubiae,  de  se  et  Rogero  de  la  Such. 


July  27, 
12129. 


CCXCV.     • 
Hexry  III.   to   Ralph,   Earl  of   Chester  and 

Lixcoln. 

(Rot.  Claus.  13  Hen.  III.,  memb.  6  in  dorso.) 

Rex.  dilecto  et  fideli  suo  R[adulfo],  comiti  Cestria? 
et  Lincolniae,  salutem. 
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Sciatis  quod  de  mandato  quorundam  amicorum  nos-  Be  at 
trorum  de  partibus  transmarinis.  et  de  consilio  comitum  ^JJ8™^ 
et  baronum    nostrorum    Anglise,    finniter    proposuimus.  knights  on 
auctore    Domino,    transfretare.    ita  quod  a    die    S.    Mi- 
chaelis    in    quindecim    dies    erimus    apud    Portesmuth. 
prompt i    et    parati  naves    nostras  ascendere.       Et  ideo 
vobis  mandamus,  firmiter  injungentes  in  fide  qua  nobis 
tenemini.    qnatenus,    sicut    nos    et    honorem    nostrum 
pariter  et  vestrnm  diligitis.    sitis   ad    nos  pnedictis  die 
et  loco  te  vicesimo  militum.    ita  parati  equis  et  armis 
ad    transfretandum    cum    corpore     nostro,   quod   grates 
vobis  inde  scire  debeamus.     Teste  me  ipso  apud  Sanc- 
tum Neotum  xxvij0  die  Julii. 

Eodem    modo    scribitur    comitibus    et    baronibus.    et 
episcopis  et  abbatibus.  de  habendo  ibi  servitio  suo. 


CCXCVL 
Henry  IV.  to  the  Sheriff  of  Berks. 

(Rot.  dans.  13  Hen.  LTL.  memb.  4  in  dorso.) 
Rex  vicecomiti  Berkesira?.  salutem.  Sept.  17, 

Scias  quod  erimus,  auctore  Domino,  apud  Portesmuth  _."  mea_ 
a    die    S.    Michaelis    in    quindecim    dies,    anno    regni  sures  for 
nostri    decimo    tertio,    cum    exercitu   nostro,  parati    ad  JJJ^Sia 
transfretandum.     Et   ideo    tibi    pnecipimus    quod,  visis  for  our 
Uteris    istis,  clamari    faciatis    per    totam    balliam  tuain,  at  p^^ 
quod     omnes     mercatorefl     victualium     veniant     usque  mouth. 
Portesmuth   cum   victnalibos   suis,  videlicet  pane,  vino, 
cervisia,    carnibus,    feno.    avena.    et    omni    alio    genere 
victualium ;    et    firmiter    prohibeas    quod   nullum    mer- 
catom    teneatur   in    ballia    tua,    qnamdin   fuerimus    in 
partibus    praedictis,    cxpectando    opportunitatem    trans- 
fretandi.        Tote     rege     apud     Cantuariani     xvij°     die 
Septembri 

Eodem  modo  Bcribitnr  vicecomitibns  S  irreise, 
Sussexia?,  Suhamptonias,  SomersetuB,  Dorsetue,  et 
Wiltesiraa 
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CCXCVII. 
Henry  III.  to 

(Rot.  Claus.  13  Hen.  III.,  memb.  1  in  dorso.j 

Oct.  26,  salutem. 

We  have  Seiatis  quod  cum  fuissemus  apud  Portesmuth,  a  die 
postponed  S.  Michaelis  in  quindecim  dies  parati  ad  transfretandum 
until  after   sicnt  firmiter   proposuerainus,  venit  illuc  ad  nos  comes 

Easter.        Britanniae nobi3  fecit  ibidem  de 

Britannia  tenenda  de  nobis.  Cumque  de  transfretatione 
nostra  inter  comites  et  Barones  nostros  longus  haberetur 

tractatus,  tandem  per  consilium  prsedictoruin 

anum,  distulimus  passagium  nostrum  usque   ad 

instans  clausum  Pasclia.  anno  regni  nostri  quarto  decimo  ; 
unde  non  oportet  quod  ad  prsesens  ad  nos  veniatis    in 

Angliam,  sicut  vobis  prius  man  .  .  . 

Domino,  indubitanter  sumus  transfretaturi  ad  prsedic- 
tum  terminum  clausi  Paschatis,  vobis  mandamus  firmiter 
injungentes,  in  fide  qua  nobis  tenemini,  quatenus  nullo 

modo  o apud  Londoniam  die  Dominica 

in  Ramis  Palmarum  anno  regni  nostri  quarto  decimo,1 
te  quinto  militum,  it  a  parati  equis  et  armis  ad  trans- 
fretandum   cum    corpore    nostro,    quod    vobis    ad  mul- 

tiplices  gratiarum  actiones Merton 

xxvj°   die  OctobriSj  anno    regni   nostri   decimo    tertio  ~ 

, venirent  .  .  . 

in  quindecim  dies 

videlicet ; 

Walterus  de  Lascy  se  quinto. 
Hugo  de  Lascy  se  quinto. 
Walterus  de  Nideleford  se  altero, 
Mauricius  Filius  Geroldi  se  tertio. 
Mattlneus  Filius  Griffini  se  altero. 
Philippus  de  Barr  se  altero. 


1  quarto  decimo]  xiij0,  MS.  -  decimo  tertio']  xiiij0,  MS. 
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Willelmus  de  Lascy  se  altero. 

Theobaldus  Pincerna  se  tertio. 

Willelmus  dc  Mariscifi  Be  ait- 

Geroldus  de  Frendegast    se    alter*». 

Willelruus    de    "Wmornia    se    alter",    vel    solus     bene 
paratus. 

Johannes  de  Clahuil  se  altera. 

Stephano  de  Heford  solus. 

Hugo  Tyrel  se  altero. 

Petrus  de  Cure;  altero. 

Ricardus  de  Saueto  Michaeie  solus. 

Johannes   Filius  Thomas  solus. 

Geroldus  de  Rupe  solus. 

Johannes  rllius  Dormot  Bolua 

David  Basset. 
icholas  Parvus. 

iweiga  et  Alano  de 

Galweiga,  quod    ipsi    shit   ad    euudem   terminum    cum 
equis  et  armis  ad  transfretandum  cum  rege. 


CGXCVIII. 

Henry  III,  to  Brian  he  i/Isle  and  other  Justm 

of  the  Forests. 

(Rot.  dans.  14  lieu.  III.,  memb.  20.) 
Rex,  Briano  de  Insula  et    soeii  justiciariis    de  • 

1229 

lore-  utem. 

Sciatis  quod,  ad  instantiam  multorurn  conquerentiuni.  Observe 
ad  memoriam  reduximus  quod    in  carta  nostra    pridem  0^^^^ 
confecta     de    libertatibus    forestae,    archiepiscopis,    epi-  and  ium- 
scopis,    abbatibus,   prioribus,    eomitilms.    baronibus,    et  one  ^ 
ceteris    de    regno    nostro   Angliae    concessifl     continetur  you  bj 
quod  homines    manentes  extra  forestam    de  cetero  non  ..ummon>< 
veniant  coram  justiciariis   nostris    de  foresta    per    coin-uhodt 
names   Bummonitiones,  nie  I    in    phicito   vel    plegii  within  the 

alicujus    vel    a li quorum    qui    attachiati    sunt     propter lon 
forestam. 
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IXos  igitur,  eo  quod  libertates  per  cartam  nostrain 
de  foresta  archiepiscopis,  episoopis,  etc.,  et  ceteris  de 
regno  nostro  Anglia?.  ut  praedixiinus,  concessas.  in 
aniinam  nostraru  jurari  fecimus  eis  firmiter  tenendas, 
ac  eos  volumus  eis  illresas  conservari ;  vobis  manda- 
mus quod  in  comitibus  in  quibus  iter  facitis,  vel  adhuc 
estis  itineraturi  ad  placita  foresta?  tenenda,  nullam  fieri 
iaciatis  communem  summonitionem  coram  vobis,  de 
aliquibus  hominibus  manentibus  extra  forestam,  nisi 
sint  in  plaeito  vel  plegii  alicujus  vel  aiiquorum  qui 
propter  forestam  sunt  attacuiati.  ut  praedictum  est. 
Et  si  quern  hominum  manentium  extra  forestam,  qui 
in  itinere  vestro  non  fuerit  in  plaeito,  nee  plegius 
alicujus  vel  aiiquorum  qui  attachiati  sunt  propter 
forestam,  coram  vobis  amerciari  fecistis,  amerciamentum 
illud  ei  remittatis,  quia  hujusmodi  amerciamenta  ei 
penitus  remisimus,  et  volumus  quod  inde  sit  quietus,  et 
nullum  talem  manentem  extra  forestam,  qui  non  est  in 
plaeito  nee  plegio  alicujus  vel  aiiquorum  qui  attachiati 
sunt  propter  forestam,  de  cetero  in  itinere  vestro  faciatis 
amerciari,  occasione  hujusmodi  communis  summoni- 
tionis  vestroe.  Teste  rege  apud  Notingham  xv°  die 
Decembris. 


CCXCIX. 

JOHX    DE  FlEG,  ShERIFE    OF    HEREFORD,  TO  RALPH, 

Bishop  of  Chichester,  axd  Chancellor. 

(Royal  Letters,  No.  727.) 

August  Yeuerabili  domino  suo  et  patri  in  Christo  E[adulfo], 

12301  Dei  gratia  Cicestrensi  episcopo,  domini  regis  eanceliario, 
suus  devotus  Johannes  de  Fleg,  vicecomes  Herefordia?, 
salutem,  et  se  ipsum  duvotum  ad  obsequia. 


'   That  is,  bet-ween  the  appoint-   I   to  "be  chancellor  and  the  death  of 
ment  of  the  bishop  of    Chichester   |   William  Marshal. 
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Excellentire    vestne    sio-niflcetur    quod    Milo    Pichard  Milo 
cum  pluribus  aliis    armatis  venit    de    nocte,  scilicet   in  h^  ^zed 
vigilia  S.  Bartholoinpei  apostoli,  ad  domum  Walteri    de  the  wife  of 

W    1+        A 

la  Hide,  ad  ipsum  capiendum  et  occidendum,  ut  dicitur.  la  1Iide? 
Et  non   invenientes    ipsum  Walterum,  ceperunt  Nicho-  and  her 

father 

laum  Secularium,  qui  ibidem  hospitatus  fuit  ilia  nocte, 
et  filiam  ejus,  uxorem  Walteri  de  la  Hide,  et  ipsum 
Nicholaum  et  filiam  suam  fere  nudam  versus  Walliam 
duxerunt,  et  de  catallis  ipsius  Walteri  ad  valentiam 
centum  marcarum,  ut  dicitur,  asportaverunt.  Deinde 
clamor  levatus  fuit,  sequentes  eos  usque  Bredewardin. 
Ego  vero  eram  ilia  nocte  apud  Dunemore,  quare  nihil 
audivi  de  clamore,  nee  de  facto  illo,  nisi  in  crastino 
circa  tertiam.  Sed  dominus  Walterus  de  Clifford,  qui 
ilia  nocte  erat  in  Hereford,  audiens  clamorem,  secutus 
fuit  eos  usque  in  partes  Walliae,  ubi  eos  vix  delibera- 
vit.  Ego  autein  saisivi  in  manum  domini  regis  terrain 
ipsius  Milonis,  quam  habet  ex  dote  uxoris  suae  ;  et 
post  saisinam  illam  quam  feci  venit  magister  Willelmus 
de  Christi  Ecclesia,  volens  saisire  terram  illazn  in 
manum  Comitis  W[illelmi]  Marescalli,  quia  terra  ilia 
est  de  feodo  de  Brekineu,  minas  mihi  et  meis  in- 
ferendo. 

Excellentia3  vestra3  etiam  significetur,  quod  pro  vero 
mihi  datur  intelligi  quod  ipse  magister  Willelmus  recepit 
ipsum  Milonem  in  protectione  domini  sui,  et  modo  est 
de  familia  sua  ;  et  quod  ipse  Milo  venit  Herefordiam 
cum  magistro  Willelmo,  me  absente  de  Herefordia,  ad 
quendam  diem  amoris  captum  inter  ipsum  Milonem  et 
Nicholaum  Secularium  et  Walterum  de  la  Hide.  Et 
quia  adliuc  dies  amoris  captus  est  inter  eos,  Nicholas 
►Secularius  et  Walterus  de  Hida  de  nullo  alio  adhuc 
conqueruntur,  nisi  de  ipso  Milone.  Quare  per  ips<  >s 
nee  })cr  alios  inquircre  non  possum,  qui  fuerunt  cum 
ipso  Milone  ad  nxctuni  illud  faciendum.  Et  ideo  exccl- 
lentise  vestrie  onini  qua  possum  affectione  supplico, 
quatenus  si  placeat  mihi   consilium  vestrum    significare 
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digmini  dueati>.  quid  facere  debeam  de  ipso  Milone,  et 
de  magistro  Willelino,  qui  sic  sustinet  ipsuin  Milonem, 
et  ducit  euni  per  conritatmn  ad  dies  amoris  inter  ipsum 
et  Xickolaum  et  Walterum  me  nescient  e  captos.  Valeat 
sanctitas  vestra  in  Domino. 


CCC. 
Henry  III.  TO  Simon  de  Montfort. 

(Rot.  Claus.  14  Heu.  III.,  niemb.  L2.) 

April  s.  Rex  Simoni  de  ^lonteforti.  salutem. 

Xoveritis  quod  Americas  de  Misterntui  miles  noster, 
you  a  quern  ad  nos  pro   negotiis  vestris  misistis  in  Angliam, 

uDtUyou  ea  ciuce  iuerunt  eidem  a  vobis  injuncta  diligenter 
receive  the  nobis  exposuit.  Quibus  intellectis,  ut  in  servitio 
Leicester,  uostro  stare  velitis,  tam  in  Anglia  quam  alibi,  conces- 
simus  vobis  quadringentas  marcas  annuas  de  scaccario 
nostro,  donee  comitatum  Leicestrias  receperitis,  secun- 
dum quod  provisum  fuit  cum  essetis  ad  nos  in  Anglia. 
Roganius  igitur  vos.  quatenus  dictum  annum  censum 
quadringentarum  marcarom  recipere.  et  in  servitio 
nostro  stare  velitis.  Teste  rege  apud  Radinges  viij0 
die  Aprilis. 


CCCL 

Richard.  Earl  of  Poitou  and  Cornwall,  to 
Walter,  Bishop  of  Carlisle. 

(Royal  Letters,  No.  288.) 

Soon  after       Yenerabili  patri  in  Christo  et    amico    speciali  W[al* 
f™5j       tero].    Dei    gratia    Karleolensi    episcopo,    domini    regis 
thesaurario,    Ricardus    comes    Pictaviao    et    Cornubiae, 
salutem,  cum  reverentia  debit  a  ac  devota. 
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Sanctitati  vestrse  notuni  fieri  volumus,  nos  Dei  We  landed 
gratia  sanos  esse,  et  incolumes  applicuisse  apud  Sanctum  ^aeyyo°n 
Guiclasium  die  Jovis  proxima  post  festum  apostolorum 
Philippi  et  Jacobi ;  ubi  appiicuerunt  nobiscum  comes 
Ferrers,  constabularius  Cestriaa,  thesaurarius  l  domini 
regis,  et  plures  de  baronibus  domini  regis.  Die  vero 
eadem  a/pplicuerunt  apud  Sanctum  Maclovum  comes 
Cestrise,  Hubertus  de  Burgo  justiciarius  Angliae,  comes 
Huntingdon,  et  plures  alii.  Dominus  autem  rex  die 
eadem  moram  fecit  in  insula  Garnesey,  et  applicuit 
apud  Sanctum  Maclovum  die  Veneris,  in  festo  Inventionis 
S.  Crucis,  ubi  cum  eodem  appiicuerunt  comes  Mares- 
callus,  comes  Glovernia3,  et  comes  Herefordia\  Die  On  May  5 
autem  Dominica  sequente  significavit  nobis  dominus  ^J^™,^ 
rex,  comiti  Ferrers,  comiti  Aubemarl,  et  baronibus  apud  to  the  king. 
S.  Guidasium  existentibus,  ufc  ad  ipsum  accederemus2 
apud  Landhal.  Misit  etiam  dominus  rex  ad  nos 
dominum  Bonabilem  de  Dernal,  cum  quadrigis  et  aliis, 
ad  thesaurum  domini  regis  cariandum,  et  ad  ducendum 
nos  ad  dominum  regem.  Ad  praesens  alios  nescimus 
rumores  vobis  significandos.  Cum  autem  ad  vos 
venerit  dilectus  et  fidelis  noster  dominus  Kicardus  de 
Turre  super  negotiis  nostris  vobiscum  tractaturus, 
sanctitatem  vestram  afFectuose  rogamus  quatenus  ea 
expediatis.  Sciat  etiam  sanctitas  vestra  quod  in 
recessu  latoris  pnesentis  fuit  rex  Francise  in  partibus 
suis  Franciie,  sed  ut  audivimus  paratus  fuit  vcniendi 
cum  exercitu  suo  obviam  nobis.  Valeat  sanctitas  vestra 
in  Domino. 


rim]  So  MS.  ccederemm]  accedemus,  MS 
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CCCII. 

Nicolas  de  Nevill  and  others  to  Ralph,  Bishop 
of  Chichester,  and  Chancellor. 

(Royal  Letters,  No.  913.) 

Soon  after       Doinino    suo    reverendissimo    R[adulfo],    Dei    gratia 

1230.  '       Cicestrensi    episcopo  et    doniini   regis  cancellario,  devo- 

tissimi  sui  N[icolaus]  de  Nevill    et   ejus  socii,  salutem, 

et    cum    omni    reverentia    pronam    obsequendi    volun- 

tatem. 

The  king        Vestrse  signiflcamus    dominationi   quod    dominus  rex 

Jersev  on    in  crastino  apostolorum  Philippi  et  Jacobi,  ante  horam 

May 2,       nonam,    venit    ad    insulam    de    Geres ve,    comitantibus 

ipsum    navibus    circiter   triginta  tantum,    quia    magna 

rlotta   navium    nocte    prrecedenti    deviavit    a     domino 

rege,  et   declinavit   ad   portum   de   Sancto    Geldas,  ubi 

fere  omnes,  praeter  eos  qui  inhaerebant  vestigiis  domini 

regis,    applicuerunt   in    crastino    apostolorum    [Philippi 

and  the       et  Jacobi].     Dorainus    autem    rex   ea   nocte  morabatur 

St!  Malo     iR    insula   praedicta,  quia   soror  ejus   aliquantulum  fuit 

in  mari  fatigata die  Veneris  applicuit 

apud  Sanctum  Maclovium  circa  lioram  tertiam,  et  cum 

ipso    applicuerunt    comes   Marefscallus] 

comes  Herefordensis,  et  die  Jovis  prsecedenti  ad 

vesperam  applicuerant   ibidem    dominus  justiciarius  et 

comes  Cestriae comes    Huntindonise, 

Philippus  de  Albiniaco,  et  quidam  alii  barones.  Audito 
ergo   die  Sabbati  sequenti    quod    comes  Ricardus  .... 

[re]gis,  comes  Albemarle,  comes  de 

Ferrariis,  et  maxima  pars  exercitus  domini  regis  appli- 
cuerunt  apud  Sanctum  Geldasium,  qui  quiclem  portus 
distabat  a  Sancto  Maclovio  per  sexaginta  leucas  Angli- 
canas    et    amplius,    dominus     rex    mandavit    eis    quod 

perductas Dinant,  ubi  ille  veniret 

in  occursum  eorum.  Dominus  igitur  rex  interim 
morabatur  apud    Sanctum  Maclovium 
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diem  Mercurii  proximam  post  festura  Sancti  Johannis 
ante  Portam  Latinam,  expectans  ibi  adventum  comitis 

Britannia?,  qui  quando rex  applicuit,  agebat 

in  partibus  remotis  in  marchia  Andegavia?. 

Ipse  vero,  ex  quo  nunciata    fuit  ei  applicatio    ....  where  the 

j        j*  earl  of 

•••••_ de    die    ■ cum    summa  Britanny 

festinatione,  pervenit  ad  dominum  regem  die  Luna?,  in  met  him. 
pra?dicto  festo  Sancti  Johannis.     Habito  igitur  tractatu 
super  negotiis  domini    regis    die   Marfcis  sequenti,    pra?- 
dicto  die    Mercurii  accessit  dominus  rex   usque  Dinant 

in    occursum matris    sua?,    quae    illuc 

erat  ventura  die  Sabbati  sequenti,  et  inde  disposuit 
dominus  rex  tendere  usque  Xauntes,  intendens  collo- 
quium habere  cum  comite  Marchia?,  si  forte l 

ad  fidem  et  obsequium  suum  ipsum  comitem  posset 
allicere  ;  et  propter  hoc  pra?misit  ipse  dominus  rex 
ad  ipsum  comitem  et  dominam  reginam  uxorem  ejus 
dominum  Nicholaum  de  Molis.    Rex  vero  Francia?  cum 

exercitu    suo    venit  us  [que] die  Dominica 

proxima  post  festum  Inventionis  Sancta?  Crucis,  habens 
in    proposito    transferendi    se    usque    Andegaviam,    ut 

reo*em  nostrum  et  Pictavenses. 

Cetera  ad  prsesens  dominationi  vestra?  signiflcare  non 
potuimus.  Valeat  dominus  noster  carissimus  in  Domino 
semper. 


CCCIII. 

Nicolas,  Abbot  of  Vaudey,  to  Ralph,  Bishop  of 
Chichester,  and  Chancellor.. 

(Royal  Letters,  No.  770.) 
Reverendissimo   patri    et    domino    amantissimo    R[a-  Soon  after 
dulfo],     Dei     gratia    venerabili     Cicestrensi     episcopo,  I2^     ' 


1  A  hole  iu  the  MS.,  perhaps  contemporary.    The  sentence  appears  to 

be  complete. 
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domini  regis  cancellario,  frater  N[icolaus] 1  dietus  abbas 
de  Yalle  Dei,  salutem  et  se  to  turn. 
I  hare  .seen      Postquam  a  sanctitate  vestra  discessimus,  per  exten- 

Till- 

butTound'  ^as  dietas  negotium  nobis  injunctum  prosequentes, 
it  difficult  Lewelinum  invenimns  apud  Tynbey,  vigilia  Dominican 
a^acTof11  Ascensionis.'  Cumque  nos  cum  magno  gaudio  et  honore 
meeting.  in  appareiitia  suscepisset,  literas  regias  et  vestras  et 
domini  S[tephani]  de  Sechgrave  ipsi  tradidimns. 
Quibiis  auditis,  et  consilio  suo  convocato  et  audito, 
nobis  respondit  quod  plus  quam  ab  eo  a  domino  rege 
vel  vobis  fuisset  hac  vice  petitum,  paratissimus  est 
per  operis  exhibitionem  adimplere,  nisi  quod  apud 
Salopesbiriam,  nee  apud  domum  hospitalem  quatuor 
leugis  a  Salopesbiria  distantem,  de  qua  nobiscum  locuti 
fuistis,  suam  voluit  vobis  praesentiam  exhibere.  Stu- 
duit  autem  nos  inducere  ut  apud  Oswoldtre,  vel  Album 
Castrum,  quod  idem  est,  vos  faceremus  eidem  occurrere  ; 
quod  omnino  fieri  non  posse  plenius  protestabamur ; 
nee  ad  alium  calculum  potuimus  perducere  negotium, 
quam  quod  ipse  Lewelinus  in  octavis  SS.  Trinitatis 
erit  apud  Ellesmere,  et  nos  manucepimus  quod  dicta 
die  eritis  apud  Salopesbiriam.  Dictus  autem  Lewelinus 
necdum  proposuit,  nee  consilium  habuit,  quando  ab  eo 
recessimus,  venire  vobis  obviam  ad  parliamentum,  nisi 
in  medio  loco  inter  Salopesbiriam  et  Ellesmare,  ubi 
domino  justiciario  et  ceteris  magnatibus  in  ultimo  par- 
liament occurrit,  scilicet  apud  Mudle.  Fortassis  cum 
apud  Salopesbiriam    veneritis,  plus  poteritis  impetrare. 

Xos  autem,  Deo  volente  et  vita te,  nisi  urgentia 

nos  negotia  praepediant,  et  maxime  si  jusseritis,  vestram 

dictis  die  et  loco  curabimus  prsesentiam  exhibere. 

thatW^de       ^e    d°min0    W[illelmo]    de    Brans    quicquid    dicatur, 

Braosehas  sciatis  pro  certo  quod  in  crastino  apostolorum  Philippi 

ung'  et  Jacobi  apud  quoddam  manerium  quod  dicitur  Crokein 


1  See  Rot.  Clans,  ii.  p.  194  b. 
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factus  est  Crokin,  id  est  suspensus  in  arbore  quodam, 
nee  id  clam  aut  de  nocte,  sed  palam  et  plena  die, 
coram  octingentis  viris  et  eo  amplius  convocatis 
ad  hoc  miserabile  et  lamentabile  spectaculum,  et  sum- 
monitis  viris  pluribus,  et  illis  maxime  quibus  dominus 
Wfillelmus]  de  Braus  senior  et  filii  ejus,  propter  pro- 
genitorum  suorum  necem  aut  alterius  modi  illatam 
molestiam,  erant  infesti.     Yalete. 

Mittimus  ad  vos  literas  domini  Lewelini  per 
latorem  prresentium,  quas  vobis  transmittit,  per  quern 
voluntatem  vestram  nobis  si  placet  significare  velitis. 
Dominus  Cestrensis  episcopus  ad  concilium  vestrum 
vocetur,  quia  vobis  utilis  erit,  ut  credimus,  et  necessarius, 


CCCIV. 
Sir  Geoffrey  Beauchamp  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  9G8.) 

Excellentissimo     domino     suo     Henrico,  Dei    gratia  May  30, 
illustri  regi  Anglias,  domino    Hibernise,    duci   Norman- 
nia3  et  Aquitanise,    et  comiti   Andegavias,    fidelis    ejus 
Gaufr[idus]    de    Bello  Campo  miles,   salutem,    et    cum 
summa  reverentia  debitum  in  omnibus  famulatum. 

Quia  miserise  et  infortunia  terrain  vestram  T  Yasconiffl  Your 
vallantia    vobis    pluries    fuerint    nunciata,    subticemus  F^ent 

1  '  _       mdispen- 

per  singula  enarrare,  nolentes    aures  vestra)    dementia4  sable  in 

molestare ;  sed  hoc  s vobis  damna  quod  per    asco,1> 

barones  et  eorum  sequaces  infideles  vestros,  absque  omni 
treuga,  et  sine  omni  interpositione,  ipsa  terra  destitu- 
itur,  confunditur,  et  enormiter  dissipat'ur;  unde  nisi 
per  prsesentiam  vestrae  regies  dignitatis  ipsa  terra  bre- 
viter    fuerit    remedium   sobsecuta,    i])sain,    quod    absit, 


1  terram  vestram]  terra  vestra,  MS. 
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totaliter  amittefcis.  Quocirca  dementias  vestras  sup- 
plicamus  humiliter  et  devote,  quatenus  adventum 
vestrum,  quern  Deus  jocundum  faciat,  in  AVasconiam 
properetis,  si  terrain  Vasconias  ad  manum  vestram  op- 
tatis  et  ad  dominium  retineri.  Et  si  aliqua  his  con- 
traria  vestro  culmine  fuerint  nunciata,  sciatis  ipsa 
esse  a  vero  penitus  aliena,  et  fidelem  vestrum  nulla- 
tenus  narrantem.  Datum  Burdegalas  die  Jovis  post 
festum  Pentecostis  ;  et  eodem  die  Nigellus  de  Wince- 
ley  nuntius  vester  cum  literis  vestris  venit  apud  Bur- 
degalam. 

Domino  THeai  AnsdisB. 


CCCY. 

Llewellyn,  Prince   of   Aberfrau,  to  Eva  de 

Braose. 

(Royal  Letters,  No.  763  a.) 

^ay  ?  L[ewelinus]  princeps    de  Aberfrau,    dominus    Snaue- 

donias,  dilectas  amicse  sua3  E[vre]  de  Brans,  cum  dilec- 
tione,  salutem. 

Do  you  Rogamus    vos    quatenus    nos     de    voluntate    vestra 

wish  the     certificetis,  utruin  volueritis  stare  confcederationem  fac- 
proposed  ...  ~,. 

marriage     tarn    inter   David  filium  nostrum  et  I[sabellam]  nliam 
between      vestram ;     quod    nunquam    in    nobis    remanebit,    quin 
dren  to       confcederatio  ilia  stabit.     Et    si    hoc    nolueritis,  ne   de 
ta  e place.  mai0  pejus  possit  evenire,  volunta+em    vestram    de  ilia 
confoederatione  et  de  jure   filias  vestras    nobis  in  brevi 
significare  volueritis.     Et  sciatis  quod  nullo  modo  pos- 
semus  defend  ere  quod  magnates  terras  nostras  non  face- 
rent  judicium    quod  fecerunt,  vindictam    de    opprobrio 
et  injuria  nostra  capientes.     Et  quicquid  inde  feceritis 
nobis  siguificare  curetis. 
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CCCVI. 

Llewellyn,    Prince   of   Aberfrau,    to   William 
Marshal,  Earl  of  Pembroke. 

(Royal  Letters,  No.  763  b.) 
Amico    suo    et  fratri   carissimo,    domino    W[illelmo]  May? 

i  goo 

Marescallo,    comiti    PenbrochiaB,    Lfewelinus]    princeps, 
etc. 

Vestra  noverit  dilectio  quod    magnates  terras  nostras  The  chief 
nnllo    modo  sustinerent,  quod    non    facerent1    de  Wil-  territory^ 
lelmo    de    Brause  judicium    quod  fecerunt,  qni   dolum  would  exe- 
nostrum    machinatus  est,  cameram  nostram    dolose  in-  Braose. 
trando,     nobis      ultra     modum     inferens     opprobrium.  I  p™ stil1 
Quare    vestram    obnixe    rogamus    dilectionem,   de    qua  my  SOq 
maximain  gerinrus  fiduciam,  quatenus  voluntatem  ves- should 
tram  nobis    significare    velitis,  utrum   volueritis  ainici-  niece. 
tiam  factam    inter    neptem  vestram  et  fllium   nostrum 
David ;   quod  si  volueritis,  ex  parte   nostra  firmiter  et 
perse veranter  confcederatio  ilia  stabit.     Valete. 

Beneplacitum  vestrum  super  his  et  aliis  nobis  sig- 
nificare curetis  ;  et  pro  certo  sciatis  quod  nunquam  in 
nobis  fiet  quin  amici tia  inter  nos  et  vos  facta  firmiter 
et  inviolabiliter 2  in  perpetuum  observetur,  nee  propter 
regem  nee  propter  aliud  in  mundo.  Iterum  valete. 
Nee  moveat  vos  quod  has  literas  meas  secreto  sigillo 
nostro  sigillari  fecimus,  quoniam  magnum  sigillum  nos- 
trum penes  nos  non  habuimus.     Valete. 


1  facerent~]  faceren,  MS.  |       -  inviolabiliter]  violabiliter.  MS. 
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CCCVII. 

Ralph  FitzNicolas  to  Balph,  Bishop  of  Chichester, 
Chancellor,  and  Stephen  de  Segrave. 

(Royal  Letters,  No.  914.) 

June  8,  Venerabili     in     Christo     patri    et    amico    carissimo, 

domino    B[adulfo],  Dei    gratia  Cicestrensi    episcopo,  et 

domini     regis     cancellario,     et     domino     Stephano     de 

Seorave,  Badulfas   Filius    Nicholai    domini   regis  senes- 

callus,  salutem,  et  debitum  cum  dilectione  famulatum. 

The  king        Noverit    dominatio    vestra    quod     dominus    rex     et 

ciarare1"    dominus  justiciarius  et  magnates  Anglise    sani   sunt  et 

safe.  incolumes  ;    quod  de    vobis  scire  et    audire    desiderant. 

Die  autem  Sabbati  proxima  post  festum  SS.  Trinitatis, 

in   recessu  latoris  prasentium,  dominus  noster  rex    fuit 

apud    Nonet  as,  quo    perendinabit  per   proximam  septi- 

manam  expectando,  et  sibi  attrahendo  magnates  Pictavire. 

In  illo  vero   prsedicto    die  Sabbati  venit    rex    Franciaa 

cum    magno    exercitu    apud   Campum    Occisum,   iturus 

coram  Nonetas,  vel  versus  Benes  in    partes  Britannia». 

The  count   Prseterea  sciatis  quod   comes    Marchia?  omnino    recessit 

/IT  ^ 

Marchehasa  fidelitate  et  servitio  domini  nostri  regis,  et  equitat 
joined  the  cum  rege  Francipe,  quia  idem  rex  Francias  dedit 
France.  maxima  dona  prasdicto  comiti  ;  et  novse  inter  eos 
facta?  sunt  conventiones.  Tamen  credo  quod  dominus 
noster  rex  habebit  plures  barones  Pictavise,  qui  venient 
ad  servitium  domini  nostri  regis  ;  scilicet  dominus 
Galfridus  de  Bancun,  Beginaldus  de  Poncio,  Itherus 
de  Bartheie,  Bobertus  de  Sawbuel,  Emericus  de 
Bochechuard,  Emericus  de  Thuarc,  et  Benedictus  de 
Mortune,  per  quos  dominus  noster  rex  bene  et  salve 
poterit  equitare  per  partes  Pictavise  ad  partes  Was- 
conia3,  et  si  opus  fuerit  bene  poterit  redire  ad  partes 
Britannia?.  Prseterea  vobis  supplico  quatenus  statum 
vestrum  et  statum  terrse  Anglia?  domino  nostro  regi 
ssepius    significetis  ;    quia    plurimum    admiratur    quod 
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nullum  ei  destinastis  nuncium.  In  recessu  autem  latoris 
praesentium  alios  rum  ores  vobis  nescivi  intimare.  Et 
statum  vestrum  mibi  significetis,  quia  paratus  sum 
vobis  et  vestris  obedire  mandatis.  Efc  quia  sigillum 
meum  non  habui,  has  literas  sigillo  domini  Henrici  de 
Audele  sigillavi.     Valete. 


CCCVIII. 
Henry  III.  to  Henry,  Bishop  of  Rochester. 

(Rot.  Clans.  14  Hen.  III.,  memo.  5  in  dorso.) 

Rex,  episcopo  RofFensi,  salutem.  june  13 

Sciatis  quod  assignavimus  vos,  et  dilectos  et  fideles  1230« 
nostros,  senescallum  archiepiscopi  Cantuariensis,  Johan-  You  .are , 

.  .  appointed, 

nem    de  Wauton,  et   vicecomitem  nostrum  Rantise,  ad  with 
facienda    arma    iurari    et    assideri    per   tot-am    balliam others» to 

.   .        .  .  r  make  the 

ipsius  vicecomitis,  sicut  jurata  fuerunt  tempore  domini  assize  of 
Jobannis  regis  patris  nostri  ;  videlicet  sub  hac  forma,  5™! m 
quod  unusquisque  habens  feodum  militis  integrum, 
habeat  loricam ;  qui  vero  habet  feodum  dimidii  militis 
habeat  haubergellum.  Unusquisque  autem  qui  habet 
catalla  ad  valentiam  quindecim  marcarum,  sive  sit 
manens  in  civitate  vel  extra  civitatem,  sive  in  burgo 
vel  extra  burgum,  sive  in  alia  villa,  habeat  loricam. 
8i  vero  habeat  catalla  ad  valentiam  decern  marca- 
rum, habeat  haubergellum.  Qui  vero  habeat  catalla 
ad  valentiam  quadraginta  solid orum,  habeat  capellum 
ferreum,  purpuctum,  et  lanceam.  Qui  vero  habet  ca- 
talla ad  valentiam  viginti  soliclorum,  habeat  arcum  et 
sagittas,  nisi  maneat  in  foresta  nostra.  Si  vero  ma  neat 
in  foresta  nostra,  et  habeat  catalla  ad  valentiam  vi- 
ginti solidorum,  habeat  hachiam  vel  lanceam.  Tn 
qualibet  vero  villa,  extra  civitatem  et  burgum,  sit 
unus  constabulariuSj  et  in  qualibet  civitate  et  in  quo- 

a  A    ! 
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libet  burgo  plures  constituantur  constabularii,  secundum 
quantitatem  civitatis  vel  burgi,  ad  quorum  summoni- 
tionem  omnes  ad  arma  jurati  in  warda  sua  sine  dila- 
tione  et  occasione  conveniant.  Et  ad  imbreviandum, 
distincte  et  aperte,  nomina  singulorum,  et  arma  ad 
quae  jurati  sunt ;  ita  quod  singuli  talia  arma  habeant 
semper  prompta,  sicut  prsemuniti  fuerunt,  ad  diem 
Pentecostis  -anno  regni  nostri  quarto  decimo,  ad  defen- 
sionem  regni  nostri  et  suam. 

Et  quia  praedicta  forma  non  fait  eis  prius  suffici- 
enter  ostensa,  mandavimus  praedicto  vicecomiti  quod 
si  ea  ad  praesens  prompta  non  habeant,  non  ponat  eos 
in  defaltam,  nee  ea  occasione  aliquid  de  suo  capiat,  sed 
eos  distringat  ad  ea  habenda  de  cetero,  sub  forma  prse- 
dicta.  Et  ideo  vos  rogamus  quod  ad  dies  et  loca 
competentia  una  cum  praedictis  senescallo,  Johanne,  et 
vicecomite,  conveniatis  ad  prsedicta  facienda,  cum  omni 
diligentia,  quam  merito  commemorare  debeamus.  Ro- 
tulos  etiam  de  toto  itinere  vestro  faciatis  habere  vene- 
rabili  patri  E[adulfo]  Cycestrensi  episcopo,  cancellario 
nostro,  et  dilecto  et  fideli  nostro  S[tephano]  de  Sed- 
grave,  distincte  et  aperte,  sub  sigillo  vestro  et  sigillis 
praedictorum  senescalli,  Johannis,  et  vicecomitis.  Teste 
S[tephano]  de  Sedgrave  apud  Salopiam,  xiij°  die  Junii, 
anno  regni  nostri  decimo  quarto. 

Eodem  modo  scribitur  per  eadem  praedicto  senes- 
callo et  Johanni  de  Walton.  Vicecomiti  vero  scribitur 
per  eadem  verba,  usque  ad  hoc  verbum  conveniant, 
et  postea  sic  :  Et  ideo  tibi  prascipimus  quod  ad  dies 
et  loca  competentia,  una  cum  praedictis  episcopo,  senes- 
callo, et  Johanne,  quibus  idem  mandavimus,  convenias 
ad  hoc  faciendum  et  ad  imbreviandum,  distincte  et 
aperte,  nomina  singulorum,  et  arma  ad  quse  jurati  sunt, 
sollicite  provisurus  et  facturus  quod  singuli  talia  arma 
semper  prompta  habeant,  sicut  prsemuniti  fuerunt,  ad 
diem  Pentecostis  anno  regni  nostri  quarto  decimo,  ad 
defensionem  regni  nostri  et  suam. 
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Et  quia  praedicta  forma  non  fuit  eis  prius  sufficienter 
ostensa,  qua  ra vis  ea  ad  praesens  prompta  non  habeant, 
non  ponas  eas  in  defaltam,  nee  ea  occasione  aliquid  de 
suo  capias  vel  capi  permittas,  sed  eos  distringas  ad  ea 
habenda  de  cetero,  sub  forma  praedicta.     Teste  ut  supra. 

Sicut  scribitur  certis  personis  in  hoc  comitatu  Kantiae 
et  vicecomiti  ejusdem  loci  sub  forma  praedicta,  ita  scri- 
bitur certis  personis  et  vicecomitibus  aliorum  comita- 
tum,  sicut  patet  inferius  :  — 


Sussex. 


Surr 


Sukt. 


Berk. 


Wilt. 


Sumerset 

et 
Dorset. 


Comes  Warrenn, 
Simon  de  Echingham, 
Amfridus    de    Fering,    per 
literas, 


> 


Comes  Warenn, 
Simon  de  Echingham, 
Prior  de  Merton, 

Petrus  Filius  Hereberti, 
Abbas  de  Hyda, 
Senescallus    episcopi    Win 
toniensis. 

Petrus  filius  Hereberti, 
Abbas  Abbendoniaa, 
Abbas  de  Hading, 

Matthaeus  Filius  Hereberti,"] 
Alanus  Basset, 
Abbas  de  Malmesbire,  y 

Senescallus    episcopi    Sur-  j 
resburiensis,  J 

Aluredus  de  Lincolnia, 
Henricus  de  Ortiay, 
Abbas  Glastoniensis, 
Senescallus     episcopi     Ba- 


cum 
vicecomite. 


cum 
vicecomite. 


cum 

vicecomite. 


cum 
vicecomite. 


cum 
vicecomite. 


-» 


thoniensis  in  Sumerset, 

Senescallus     episcopi    Sur- 

resburiensis  in  Dorset, 


y 


cum 
vicecomite. 
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Gloucestve. 


Episcopus  Exoniensis, 
Hugo    Peverel    cle  Ermin-  j 
Devon.  ton,  y 

Wido  cle  Brettevill, 
Willelmus  de  la  Pomeraye,  J 

Thomas  de  Berkeleia, 
Abbas  de  Theokesburia,       ! 
Jordanus  la  Warre,  f 

Radulphus  de  Sudley, 

Episcopus  Herefordensis, 

Walterus  de  Lascy,  ! 

Prior  de  Leminstre,  j 

Walterus  de  Clifford,,  J 

Episcopus  Wygorniensis, 
Eudo  de  Bello  Campo, 
Rogerus  le  Poher, 

Abbas  Salopise, 
Vivianus  de  Roshale, 
Rogerus  de  Siweton, 

Episcopus  Coventrensis, 
Abbas  de  Burton, 
Robertas  de  Knictele, 

Episcopus  Coventrensis, 
Thomas  Tuschet, 
Senescallus       comitis      de 
Ferrariis, 

Prior  Lentonise, 
Noting.  Willelmus  de  Cressy, 

Hugo  Filius  Radulphi, 

Episcopus  Lincolniensis, 
Simon  de  Rorpel, 
Line.  Johannes  Gubaud, 

Hugo     de      Humby,     per 
literas, 


cum 
vicecomite. 


Hereford. 


Wigorn. 


Salop. 


Staff. 


Derebe. 


cum 

vicecomite. 


cum 
vicecomite. 


cum 

vicecomite. 


cum 
vicecomite. 


cum 

vicecomite. 


cum 
vicecomite. 


cum 
vicecomite. 


cum 

vicecomite. 


ILLUSTRATIVE   OF   THE   REIGN   OF   HENRY    III.         375 


Ebor. 


Northwmbr 


Cumbi 


Lane. 


Not/. 

et 
Suff. 

Essex. 

et 
Hertf. 


Midd. 


Cant 
et 

Hunt 


> 


Dun-"! 


> 


J 


Archiepiscopus  Eboracensis, 
Malveisinus  de  Hersin, 
Robertus  de  Cokefeld, 
Johannes  de  Rumese, 
Marmeduc  de  Tvenge, 
Senescallus    comitis    Albe- 
marle, 
Senescallus    episcopi 

holmensis, 
Kogerus  de  Merlay, 
Ricardus  Bertram, 
Adam  de  Tindale, 
Prior  Karleolensis, 
Lambertus  de  Muleton, 
Adam  de  Biry, 
Senescallus  comitis  Cestrke,  [ 

de  Westdybe, 
Rogerus  Gernet, 
Episcopus  Norv/icensis, 
Johannes  Marescallus, 
Willelmus  de  Francheville, 
Willelmus  de  Amblye, 
Episcopus  Londoniensis, 
Robertus  Filius  Walteri, 
Ricardus  Filius  Simonis, 
Abbas  de  Sancto  Albano, 
Adam  Filius  Willelmi, 

Abbas  Westmonasterii, 
Robertus  de  Bello  Uampo,  , 
Johannes  de  Sampfcrd, 

Elyenais  Episcopus, 

Benricus    le     Eveske,     in  [ 

comitatu  Cantebrigise,  et  { 

Robertus    de    Wassinget  ( 

in  comitatu  Huntingdo-  [ 

■\  per  litems. 


cum 
vicecomite. 


>, 


1 


cum 
vicecomite. 


cum 
vicecomite. 


cum 

vicecomite. 


cum 

vicecomite. 


; 


j 


cum 
viceconnLe. 


cum 
vicecomite. 


cum 
vicecomite. 
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Oliverus  monachus, 
Everardus  de  Trumpinton 

Card.  in  Cantebrigia, 

et  Radulphus    de    Trublevill.1 

Hunt.  in  Huntingdonia, 

Radulphus  de  Normanvill, 
Galfridus  de  Armenteres, 

Abbas  de  Burgo, 
Robertus  de  la  Saucee, 
David  de  Esseby, 
Mauritius  de  Aundely, 

Nicholanfi  de  Haversham, 
Radulphus  Harang, 
Walterus  Folyot, 

Prior  de  Neweham, 
Walterus  de  Pateshulle, 
Willelmus  Filius  Warini, 

Abbas  Leicestrensis, 
Willelmus  de  Albiniaco, 
Willelmus  Basset, 

Prior  Coventreusis, 
Walterus  de  Dayervill, 
Johannes  de  Lodbroc, 

Abbas  de  Oseneia, 
Robertus  Aumare, 
Henricus  de  Oylly, 

Robertus  de  Cardinan, 
Cornub.         Henricus  de  Bodrigan, 
Prior  de  Bomine, 


North. 


But 


Bed. 


Leic. 


War 


Oxo  a. 


cum 

vicecomite. 


J 


cum 

vicecomite. 


cum 
vicecomite. 


cum 

vicecomite. 


cum 
vicecomite. 


cimi 
vicecomite. 


cum 

vicecomite. 


I  cum  vice- 
comite, cui 

V      soli  man- 
datum 
fait 


Radulphus  de  Trublevill]  Cancelled  in  MS. 
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m,  -nv-,.       f  Mandatum  fuit  vicecomiti 

1  nomas*  lhus  .... 

T  i         .  quod,    llhs    duo  bus    et 

.  Johannis,  \..    '        ,         .       ... 

Irestmorz.       *»••_.         j   <       alus    duobus    legalibus 
Kobertus    de  *  .  .  .. 

TT  ,  ,  militibus  ei    associates, 

Helebec.  .   .    .  . 

jurari  laciat  arma. 


CCCIX. 

g.  de  wulward  to  ralph  neville,  blshop  of 
Chichester,  and  Chancellor. 

(Royal  Letters,  No.  1,066.) 

Reverendissimo    domino   suo,    suus    devotus    G.    de  June  27, 

1230 

Wulward,  salutein,  et  tarn  promptum  quam  debitum 
famulatum. 

Per  latorem   prgesentium   de  Nonetis  recedenteni  die  I  report 
Jovis  proxima   ante   festum  S.  Johannis  Baptistse,  do-  ceedings 
minationi    vestras    duxi    significandum    quod,    domino  ofthe  king 

1  i        •  -i       j         at         1  •  up  to  this 

rege    tunc    sano    et    mcoJumi    existente,    JNonetis,    rex  date. 
Francias  de  .  .  .  .  castro  de  Verdun,  quod    proposuerat 
obsedisse,  sicut    alias    vobis  nuntiavi,  si  literae  inde  ad 

vos  pervenerunt,  diver[tit verjsus  Andegaviam, 

[un]de vit,    ut    dicebatur,    versus    Franciam. 

Fecit  enim  summoneri  totum  posse  suum,  turn  propter 

dominum  regem  Anglise  cum  propter  quosdam 

.  .  .  Francia?,  de  quibus  satis  audistis.  Qui  omnes  ab 
exercitu  suo  recesserunt,  propter  treugas  qiue  deficere  l 
debuerunt  inter  partes  imprisiorum  initas  in  octavis 
S.  Johannis  Baptistse.  Non  enim  potuit  aliquo  modo 
inter  ipsos  pax  formari,  licet  ex  parte  regis  Francise 
raultum  fuisset  ad  hoc  laboratum.  Comes  vero  Bri- 
tannia) fuerat  tunc  apud  Rednes  cum  comite  Cestriae, 
et  cum  pluribus  aliis  de  nostris,  et  proposuit  dare 
obsidionem  cuidam  castro  in  Britannia  quod  vocatur 
Vitery ;    et    est    castrum  illud    cujusdam  nobilis  et  po- 


1  deficere'}  So  MS.,  apparently. 
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tentis  de  Britannia,  videlicet  Andreae  de  Vytery,  qui 
seditiose,  domino  suo  prasdicto  comite  relicto,  adhaesit 
regi  Francisa.  Tunc  etiam  comrnisit  Galfridus  de 
Leziniaco  domino  reoi  castra  sua  de  Ye  vent  et 
Mere  vent  in  Pictavia,  tenenda  [quamjdiu  guerra  dura- 

verit etiam  regem  Franciae,  et  sub  alia  quadam 

conditione.  quam  longum  esset  enarrare.  Et  sic  libe- 
ra vit  ipsum  Galfridum  dominus  rex  a  prisona,  et 
milites  suos,  et  alios  cum  eo  captos  per  comitem  Bri- 
tannia?, et  omnes  homagium  domino  regi  fecerunt,  et 
quidam  cartas  confecerunt,  et  quidam  juramentum 
prsestiterunt  de  fideli  servitio.  Pictavenses  fere  omnes 
venerunt  ad  fidem  domini  regis,  praeter  comitem 
Marchiae  et  vicecomitem  de  Toarco,  et  adhuc  de 
habendo  comite  spes    certa    habetur.     Dicitur  praeterea 

de    comite    Britannise    .    .    .   jam  absolutus  est 

absolutionem    certos   audivimus   rumores 

de  curia  Bomana.     Noverit    insuper    dominatio    vestra 

pro  indubitato  quod  magister  W domini 

regis  capellanus,  cujus  animaa  propitietur  Deus,  expira- 
vit    die    Dominica    proxima    post    festum    S.    Barnabas 

ap[ostoli] Supradicta  per  quendam  alium 

prius  vobis  signincavi ;  sed,  quia  credebam   praesentium 

latorem  citius  ad  vos  venturum, m  vobis  duxi 

iterato  nuntiare.  Bene  et  prospere  stat  omnibus 
vestris,  benedictus  Deus,  desiderantibus  quod  statum 
et  prosperitatem  vestram  conservet  Dominus  in  perpe- 
tuum.  Unuin  quidem  sciatis,  quod  toto  inundo 
displicet,  prout  exterius  loquuntur  tam  nostri  quam 
alii,  quod  tantum  moratur  dominus  rex  Nonetis,  et 
multum  desperant  de  nobis  quidam  de  imprisiis  Fran- 
ciae  praadictis,  qui  commoduni  et  bonum  nostrum 
affectant,  eo  quod  nihil  agentes  teinpus  otiose  consumi- 
taus ;  de  quo  parum  curant  pauci  vel  major  pars 
de  inagnatibus  nostris.  Bene  valeat  dominus  meus. 
Domino  suo  Angliae  cancellario. 
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Richard  St.  John  to  Ralph,  Bishop  of  Chichester 

and  Chancellor. 

(Royal  Letters,  No.  2,368.) 

Reverendo    patri    in    Christo,  et    domino   prsecordia-  About  the 
lisshno,     R[adulfo],    Dei     gratia    Cicestrensi     episcopo,  123o. 
domini  regis  cancellario,  suns  ubique  devotus  Ricardus 
de    S.    Johanne    capellanus,  salutem,    et    tain    debitam 
quam  devotam  tanto  patri  et  domino  reverentiam. 

Licet    magni    tuba    nominis    non    intonet   fama  ruei,  The  king, 
non   minus   tamen   moveor  et  percellor  siquid  accidere  J^^^0f e 
videam  dissonum  rationi,  quo  quidem  possit  ruina  mul- the  justi- 
torum    inevitabilis   imminere.     Sicut    enim    caput   con-  appije(i  for 
queritur,    cum  quantumlibet   parvse   particulse    subjecti  the  ap- 

. .       .      ,  .  ,  , .      .  pointment 

corporis    sentiunt    iaesionem,    sic    membrum,    licet     in  0f  a  ieo-ate. 
corpore    modicum,   non   minus    pro    modicitate   horret 
dolorem  capitis,  et  anxietati  condolet  patientis. 

Cum  igitur  nescio  quo  vel  quorum  instinctu,  immo 
suggestions  venia  et  sinistra,1  in  tantum  fervorem 
proruperit  voluntas  regia,  ut  pra3ter  sui  justiciarii  et 
quorum  omnium  sanum  consilium,  pro  quodam  legato 
postulando,  Johanne  scilicet  de  Columpna,  die  SS. 
Johannis  et  Pauli  a  Nonetis  Romas  2  solemnes  nuntios 
destinasset,  cum  Uteris  et  omnibus  aliis  qua?  possent 
ad  impetrationem  dicti  legati  suffragan. 

Licet  ante  dictorum  nuntiorum  recessum  nisus  cssem  He  was 
pro  viribus,  consideratis  inconvenientibus  variis  et  im-  difficult 
mensis  qua?  forent  ex  liac  impetratione  vobis  et  ceteris  induced 
pnelatis  Anglian,  necnon  et  universali  ecclesiiu  Anglicamv  me68en»er. 
inevitabiliter  eventura,  et  non  possem  quoquo  modo  per 
me    vel  dominum  meum  justiciarium  propositum  regis 
avertere  dum  fervuit   in   hac    parte  ;   postquam  tanun 


venia  et  sinistra]  So  MS.  -  Roma']  So  .MS. 
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dicti  nuntii  iter  memoratum  carpserant,  penes  dominum 
meum  justiciarium  die  noctuque  insistere  non  cessavi, 
ut  omni  modo  preces  apponeret  quibus  adventum 
legati  averteret  memorati,  exponens  ei  oppressionein 
cleri  et  populi,  et  subjectionem  Anglicanas  ecclesise 
inauditam,  cum  aliis  roultis  periculis  et  immensis 
quae  ex  eo  lacrymabiliter  sequerentur.  Qui  ea  con- 
siderans  ad  haec  aurein  exhibuit  inclinatam,  eoque 
facilius  acquievit,  quod  hactenus  ecclesiam  et  ipsius 
praelatos  in  omnibus  tutores  habuerit  et  fautores ; 
propter  quod  ipsorum  periculum  nimirum  horret  et 
horruit,  cum  illud  proprium  reputaret,  Sacroque  Spiritu 
inspirante,  et  me  incessabiliter  suggerente,  dictus 
dominus  meus  non  destitit  penes  regem  per  cautelas 
varias  insistere,  quousque  ad  revocandos  dictos  nuntios 
animum  regis  induxisset,  ita  tandem  quod  in  recessu 
prassentium  fuerunt  per  alios  nuntios  et  alias  literas 
regias  revocati.  Et  base  magnificentiae  vestrae  duxi 
per  meas  literas  significare,  ut  affectum  quern  ad  vos 
specialiter  gero  et  gessero  cognoscatis.  Et  quidem 
dominus  meus  justiciarius  per  suas  literas  ad  cautelam 
vestrae  paternitati  scribere  praetermisit. 

Cetera  de  processu cum  vobis  dominus  meus 

per  literas  suas  plene  signifieet,  ea  nobis  d  .  .  .  te 
scribere  non  necesse.  Egimus  quidera  in  recessu  prassen- 
tium in  partes  Pictavise,  tendentes  versus  Gasconiam. 
Grates  quidem  dominationi  vestrae  immensas  refero, 
super  eo  quod  vestrae  serenitati  placuit  mihi  vestro 
tantae  specialitatis  literas  destinare,  propter  quas  et  alia 
beneficia  [maxi]ma,  et  honores,  quos  mibi  saepius,  praeter 
meorum  exigentiam  meritorum,  vestri  gratia  liberaliter 
impendistis,  me  ad  omnia  et  in  omnibus  quas  vestrum 
aut  vestrorum  tetigerint  commodum  et  honorem  semper 
habebitis  pro  viribus  inclinatum  et  astrictissime  famu- 
lantem.     Valeat  paternitas  vestra  in  Domino. 

Indorsed. — Domino  cancellario  pro  Kicardo  capel- 
lano. 
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CCCXI. 

Ralph,  Bishop  of  Chichester.  Chancellor,  and 
Stephen  de  Segrave,  to  Henry  III. 

(Rot.  Claus.  U  Hen.  III.,  memb.  5  in  dorso.) 

Domino  regi,  Radulfus  episcopus  Dei  gratia  Ciees-  Probably 
trensis,  et  S[tephanus]  de  Segrave,  etc.  ^6  1230# 

Bene  recolit,  at  credimus,  vestra  celsitudo  quod,  The  men 
cum    ultimo    ante    transfretationem    vestram    fuissetis  _«JL  ^ 

ill u no i  oi 

apud    Radinges,      venerunt    ad    voa    ibidem     homines  Luding- 
quidem    de  Ludingeland  petentes  manerium  de  Ludin- ^°de  ^ ' 
geland,     eis    et    heredibus    suis     per    cart  am    vestram  fresh  offer 
concedi  ad  feodi  firmam,  per  sexaginta  et  decern  libras  their  fee g 
per    annum    ad    scaccarium    vestrum    reddendas  ;     pro farm- 
qua  concessione    eis   facienda    vobis    obtulerunt   centum 
libras.     Quia    vero    libertates    quasdam    speciales,    non 
pertinentes    ad    manerium    illud,    petierunt,     quaa    eis 
concedere    non    fuit    regiae    celsitudini    consultum,    et 
sine  quibus  ipsi  praedictum  manerium  ad  feodi  firmam 
capere  noluerunt,  sicut  nee  se  ausos  esse  protestati  sunt, 
irrequisito    hominum    dicti    manerii    super    hoc  assensu 
communi,  reversi  sunt  ad  partes  suas  inde  deliberaturi 
Nuper  vero  venientes  ad  nos  homines  prredicti,  post 
transfretationem    vestram,    centum     libras    obtulerunt, 
sicut  prius,  pro  habenda  carta   vestra  de  dicto  manerio 
liabendo    ad    feodi   firmam,   sibi    et    heredibus    suis  de 
vobis    et    heredibus    vestris,  cum    omnibus  pertinent  lis 
suis    et    cum  libertatibus  ad  idem  manerium  pertinen- 
tibus,  sine  aliqua  alia  special]  libertate,  si  regise  sederit 
voluntati,    reddendo    per    annum    sexaginta    libras    ad 
scaccarium  vestrum,  videlicet  ad  festum  Sancti  Michael  is 
unam    medietatem,    et    ad    Pascha    aliam    medietatem ] 
et    de    pnedictia    centum    libris    unam    medietatem    ad 


.  medietatem]   Repeated  in  MS. 
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festum  Omnium  Sanctorum  anno  regni  domini 
quindecimo,  et  aliam  medietatem  ad  Pascha  anno 
eodem.  Si  autem  non  placuerit  vobis  eorum  oblatio 
pro  habenda  carta  vestra  de  manerio  illo  cum  per- 
tinentiis,  et  cum  liberfcatibus  ad  illud  pertinen- 
tibus,  sine  aliqua  speciali  libertate,  sicut  prse- 
dictum  est,  provisum  est,  si  placeat  vobis,  quod 
manerium  illud  teneant  ab  hoc  festo  S.  Johannis 
Baptistse  anno  regni  vestri  quarto  decimo  usque  in 
unum  annum  pro  octoginta  libris  ad  scaccarium  vestrum 
reddendis  ;  ita  quod  siquid  reddiderint  de  fine  praedic- 
tarum  centum  librarum,  allocabitur  eis  in  firma1  prge- 
dictarum  octoginta  librarum  de  anno  prsedicto. 
Et  hoc  dominationi  vestrse  duximus  significandum, 
ut  nobis  inde  beneplacitum  vestrum  remandetis. 


CCCXII. 

Ralph  Fitz  Nicolas  to  Ralph,  Bishop  of  Chichester 

and  Chancellor. 

(Royal  Letters,  No.  915.) 

July  20,  Venerabili   in    Christo    patri    et    domino    reverendo 

1230*~         domino    R[adulfo],  Dei    gratia     Cicestrensi     episcopo, 

domini     regis     cancellario,     Radulfus    Filius    Nicholai, 

domini     regis    senescallus,    salutem    et    debitam     cum 

obsequio  reverentiam. 

The  king        Noverit  dilectio  vestra  quod  dominus  rex  et  dominus 

tnarvouSedjus^ciar^us  san^  sun^  e^  incolumes,  quod  de  vobis 
have  "sent  scire  desiderant.  Et  sciatis  quod  dominus  rex  quam- 
money°       plurimum    admiratur,    quod    post    recessum    suum    ab 


1  infirma~\  Repeated  in  MS.  j  and  his  son,  in  Rot.  Pat.  14  Hen. 

2  See  the  grant,  perhaps  conse-       III.,  Aug.  19. 
quent  on  this  letter,  to  the  viscount   « 
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Anglia  aliquani  partem  pecuniae  ei  non  misistis  ;  quia, 
si  pecuniae  facultatem  haberet,  maximam  partem  terra? 
suae  recuperaret.  Unde  vobis  supplico,  attentius 
rogantes  quatenus  quamcitius  poteritis  denarios  eidem 
mittere  velitis.  Et  tamen  quod  ad  proesens  liabet  sibi 
sufficit.  Grates  autem  vobis  refero  de  honor ibus  mibi 
factis  et  meis  post  recessum  meum.  Et  placitum 
vestrum  mihi  significetis.  Die  autem  S.  Margareta? 
recessit  lator  praesentium  de  Poncio.  Et  quia  sigillum 
meum  amissum  est,  has  literas  sigillo  domini  W.  de 
Pichefor  militis  mei  feci  sigillari,     Yalete  in  Domino. 


CCCXIII. 
Aimeri,  Viscount  de  Rochechouart,  to   Henry  III, 

(Royal  Letters,  No.  908.) 

Excellentissimo    domino    suo    Henrico,    Dei     gratia  About  July 
illustri  regi  Anglia?,  domino    Hibemise,    duci    Norman-  1230, 
ni?e,  Aquitaniaa,  et  comiti  Andegavia?,  suns  A[imericus] 
vicecomes  Rupis  Chuardi,    salutem,    et    fidele     semper 
servitium. 

Cum    in    omnibus    terra    et    finibns    quibus    positi  My  posi- 
sumus,  soli    simus  vobiscum,  et  ab  omni    gente    vestra  ^^T^ 
remoti,  ita  quod  nullum    prorsus    subsidium,  si  necesse  and  with- 
fuerit,  expectemus  ab  eis,  nosque  cum  filiis  nostris,  per  8^,^° 
Dei    gratiam    et    industriam    nostram,    hactenus,   inter from  you  I 
tantos   inimicos   nostros    et  vestros,  ad    vestrum    bono-  maintain 
rem  manserimus  imperterriti  et  illresi,  castrum  nostrum  il- 
de  Rupe  Chauardi  muris  largissimis,  turribus,  et  vallo 
profundissimo     muniendo  :     serenitatem    vestram,     de 
qua  plene  confidimus,  ad  cujus    negotia   fideliter   exer- 
cenda  fuimus,   sumus,  et    erimus,  nisi,  quod    absit,  per 
vos   steterit,    deputati   duximus    exorandam,    quatenus 
si  pro  negotio  nostro  tale,  si  placet,  consilium  apponatis, 
quale   honori    vestro   et   utilitati     Qostrse    videritia    ex- 
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pedire  :    scituri    pro    certo  quod    si    rex  Francipe,  quod 
absit,    ad    partes    nostras    accesserit,    nos,    sine    vestro 
auxilio,   nihil    magnum    in    negotiis    vestris    et    nostris 
possemus  de  cetero  expedire.    Sciatis  insuper  quod  non 
solum  pecuniam  illam  quam  nobis  quondam   in  vestris 
partibus  vestri  gratia  concedistis,  verum  etiam  quicquid 
de  nostro  potuimus  expendimus  in  faciendis  ad  honorem 
vestmm  et  commodum  munitionibus  supradictis.     Cum 
igitur  non  solum  nobis,  verum    etiam  Emerico    primo- 
genito    nostro,    qui    pro    feodo    vestro    centum    marcas 
annuatim    reddit,  in  vestmm    liominem    adaptastis,    de 
quibus    anno    proximo    prpeterito    partem    in    Angliam 
vestri  gratia  reddidistis,  et  partem   reddere    distulistis, 
atque  pro  isto  anno  dictum  feodum  debeatis  Rustando, 
quos l    de  Archiaco    fratri    suo,  quern    similiter    vestri 
gratia    quondam    in    militem    promoventes,    promisistis 
facere  altera  bona,  ex  promissionibus  vestris,  si  placet, 
tenemini    obligati.       Celsitudinem    vestram  iterato    ro- 
gamus,     quatenus      super      his     omnibus     vos     taliter 
habentes,  quod  nos  vestri  vobis  tamquam  bono  domino 
teneamur    ad    gratias    et    ad    laudes,   illud    quod    vobis 
placuerit  per  magistrum  2     Emericum  Chaulet    latorem 
prpesentiuin,  dilectum  et  familiarem  servitorem  nostrum, 
transmittentes,3  rescribendo  nobis  beneplacitum  vestmm, 
quod  parati  sumus  pro  posse  nostro  fideliter   et   effica- 
citer  adimplere.     Bene  et  diu  valete. 


1  quos']   q°s,  MS. 

2  magistrum]  M.  (?),  MS. 


3  transmittentes]  So   MS.       The 
letter  is  full  of  errors. 
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CCCXIV. 
Henry  III.  to  Geoffrey  de  Lusignan. 

(Rot.  Clans.  14  Hen.  III.,  part  II.,  memb.  2  in  dorso.) 

Rex,  G[alfrido]  de  Leziniaco,  salutem,  Sept.  29, 

Vestrse  significamus    clilectioni    quod,  pro   infirmitate 

.  .  .  .       .      We  are  re- 

nostra  quae  din  nos    tenuit    et   plurimum    gravavit,  in  turning  to 
partibus    istis,    propter    etiam    infirmitatem    nostram *  En8'lan(|, 

ti  -r»r-         l  ••■¥->•  •  and  leaving 

dtlecti    fratris    nostri    Rficardi]    comitis    Pictavia?     et  the  duke 

Cornubise,  quae  nuper  eum  cepit  et  nondum  convaluit,  of  Bnttany 

et  maxime  ut    contra   tempns    fnturum  tarn    de    gente  earl  of 

quail)     de    peeunia    nobis    provideamus,    quatenus     in  S,^^" 

manu  fortiori  et    potentiori    redire,  et  hostibus  nostris  missioners 

fortius    resistere    possimus,  ad    praesens    revertimus    in 

Angliam. 

Dimittimus    quidem     post     nos    dilectos     et    fideles 

nostros  P[etruni]  dneem  Britanum    et    comitem  Riche- 

mundse,    R[adulfum]   comitem    Cestrioe    et    Lincolniae, 

et    comitem    Marescallnm,    ad    guerram   nostram    susti- 

nendam,  et  jura  nostra  pariter  et  vestra    contra  hostes 

nostros     defendenda.        Quibus     specialiter    injunximus 

quod  agendis  vestris    et    ceterorum  fidelium  nostrorum 

sicnt  nostris  propriis    consilium  apponant  opportunum. 

Mandamus    igitur   vobis,  rogantes    quatenus,  sicut    nos 

et  honorem  nostrum    diligitis,  et    sicut  de  vobis  confi- 

dimus,  prsefatis  fidelibus  nostris  ad  prsedicta  intendentes 

consnlentes  et  auxiliantes    esse  velitis  ;    ita  quod  nobis 

pariter    et    vobis    honor     inde    debeat    accrescere,    et 

fidelitatem    vestram    habere    debeamus    commendatam. 

Teste  rege  apud  Reidune  xxix°  die  Septembris. 


1  nostram]  So  MS. 
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About  Oct. 
1230. 


My  castle 
has  been 
destroyed ; 
I  entreat 
your  help. 


cccxv. 

AlMERI   DE   THOUARS   TO    HENRY   III. 
(Royal  Letters,  No.  155.) 

Illustrissimo  domino  Henrico,  Dei  gratia  regi  An- 
gloruru,  dnci  Normannia?,  comiti  Andegavire,  comiti 
Hibernite  et  Aquitannia?,  suus  ad  omnia  Aymericus 
de  Thoarco,  dominus  de  Rocha  super  Ctyum,  et  de 
Luceronio,  salntem  et  paratam  ad  ejus  obsequia 
voluntatem. 

Prout  vobis  vice  alia  niandavi,  postquam  a  nostris 
partibus  recessitis,  mihi  et  terras  mea3  damna  plurima 
intulerunt,  et  meum  cast  rum  de  Luceronio  penitus 
destruxerunt,  prout  bene  scit  dominus  Henricus  de 
TrobbleYille  senescallus  Wasconije ;  et  super  hoc  rei 
certitudinem  inquiratis.  Unde  yos  in  quantum  possum 
deprecor,  ut  carissimum  dominum  meum,  cui  servire 
fideliter  paratus  sum  posse  meo,  quatenus  in  me  et  in 
meis  castris  et  vestris  tale  consilium  apponatis,  ut 
mihi  cedat  ad  commodum  Yobis  pariter  ad  honorem, 
quia  ego  Yester  sum,  et  dicta  castra  mea  Yestro 
servitio  sunt  parata.  Istum  etenim  latorem  praesen- 
tium  tanquam  me  ipsum  credatis,  super  his  quae  vobis 
dixerit  ex  parte  mea.1 


CCCXVI. 
Reginald  de  Poxte  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  154.) 

103qU*2  Excellentissimo  domino  suo  Henrico,  per  Dei  gratiam 

illustri  regi  Anglia?,  domino  Ybernia?,  duci  Normannia?, 


1  This  letter  is  printed  verbatim 
from  the  MS.,  but  two  or  three 
words  appear  to  be  wanting. 

-  The  request  of  the  writer  in 
favour  of  his  son  was  grauted  on 
Oct.   11,   1231,  by  the  gift   of  the 


living  of  St.  Peter's  in  the  East, 
Oxford.  This  fact,  compared  with 
the  general  history,  seems  to  deter- 
mine the  date  with  tolerable  cer- 
taintv. 
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coiniti  Andegaviae,  R[eginaldus]  de  Ponte,  suus  ubique, 
salutem  et  debitum  obsequium. 

Cum  anno  proximo  prsBterito  in  tali  fuimus  articulo,  The  queen 
quod  si    in  adventu  suo    rex  Francise,  pace    inediante,  of  France 
potuit  acquisisse  comitatum  Britanniae,  statim  super  me  t0  dispos- 
veniebat,    et    ego   de    vestris    nullum    inveniebam    qui sess  me ' 
mihi  faceret  aliquem    succursum.     Unde    cum  quicquid  no  help 
in  terra  mea  extrahere  potui,  timens  de  rege  Francia3,  fr°™  J0111' 

L  °  subject^. 

expenderim  ad  clausionem  villa?  de  Ponte,  et  quicquid 
potui  manulevare,  supplico  dominationi  vestrse  qua- 
tenus  ad  clausionem  villas  de  Ponte  et  castri  de 
Montigniaco,  qua3  castra  de  vobis  possideo,  taliter 
mihi  succurrere  dignemini,  quod  in  culpam  vestri  ego 
et  successores  mei  non  simus  exheredati,  nee  me 
ponatis  in  mala  misericordia  inimicorum  meoram. 
Regina  enim  Franeia)  dixit,  audientibus  comite  Mar- 
chia3  et  domino  G[alfrido]  de  Rancon,  quod  vel  me 
exlieredabit,  vel  Franciam  amittet  rex  Franciae.  Et 
placeat  vobis,  domine,  quod  redditum  quern  vestri 
gratia  dedistis  P[onti]  filio  meo  in  vestra  camera, 
eidem  in  redditu  ecclesiastico  assignetis  ;  erubesco  enim 
quod  veniat  cotidie  ad  bursam  vestram,  et  est  tediosum. 
Et  cum  Willelmum  Ricardi  clericum  meum  ad  vos 
mittam,  supplico  vobis  quatenus  denarios  quos  mihi  et 
filio  meo  et  Constantio  Fulchesi  et  W.  Ostencio  mili- 
tibus  meis  et  Uberto  clerico  meo  debetis,  de  redditu 
vestro  terminorum  prseteritorum,  eidem  clerico  trader 
retis. 


\"L.  i.  n  i{  2 
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CCCXVII. 
Geoffrey,  Lord  of  Mortagne,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  150.) 

Jan.  Excellentissimo  domino  suo  Henrico,  Dei  gratia  regi 

1231 ? ' 

Anglia?,    et     domino     Hibernipe,    duci    Normannia?    et 

Aquitanire,    comiti  Pictaviaa    et  Andegavire,  G[alfridus] 

dominus    Mauritania?,    miles    suns    fidelis,    salutem    et 

paratum  ad  omnia  famulatum. 

I  have  Noverit    majestas    regia    quod,    licet    terrain    patris 

my  father's  mei  ipso  vivente  occupaverim,  tamen  hoc  feci,  ne  pater 

lands  on      meus  ad  dominium  regis  Francire  declinaret.     Pra?stita 

receiving  .  . 

security0     vero    mihi  cautione    idonea    quod   ad    dominium    regis 
that  he       Franciae    minim e    declinaret,    misericordire    patris    mei 

would  not  ,  ,  L 

join  the  statiin  me  supposui,  et  totam  terram  suam  eidem 
reddere  festinavi.  Unde  majestatem  imploro  regiam 
quatenus  feodum  meum  cum  arreragiis,  qua*  valent 
trescentas  marcas  et  amplius,  mihi  reddi,  si  placet, 
faciatis ;  taliter,  si  placet,  facientes  quod,  mediante 
vestro  auxilio,  castra  mea  infortiare  valeam,  et  jus 
vestrum  et  dominium,  prout  proposui,  valeam  per  Dei 
gratiam  defensare.  Literas  vero  matrimonii  mei,  si 
vobis  placeat,  sigilletis. 


king  of 
France 


1231  ? 


CCCXVIII. 
Reginald  de  Ponte  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  1 ,02 1 .) 

Jan.  Serenissimo    domino    suo    Henrico,    Dei    gratia  regi 

Anglorum    illustri,    R[eginalclus]     de    Ponte     dominus, 
salutem  et  devotum  in  omnibus  famulatum. 


1  See  the  following  letter.  Mor-    I    donnances   des  Rois,  xvi.  p.    341, 
tagne    in    Saintonge   is   commonly       note  b. 
called  Moritonium.       But   see  Or-   I 
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Noveritis  quod  die  Martis  post  festum  beati  Martini  The  com- 
vidi  Camillum  Frelandi  clericura    nepofcem    meum,    qui  between 
de    curia    vestra    venerat,  et    dixit    mihi    quod    vobis the  count 
dictum    et    signatum    fuerat,  quod    compositio    comitis  Marche 
Marchite    et   domini  Gfalfridi]  Rudelli  facta   fuerat   ad  an&  G-. 
damnum    vestrum.       Super    quo    vobis    significo    quod  not  to  your 
dicta  compositio  facta  fuit  ad  profectum  vestrum,   quia  inJulT- 
si  cognoverim  in    dicta  compositione  damnum    vestrum 
non  interfuissem  ;    et   hoc    scietis   per   dominura    G[al- 
fridum]    Rudelli,    qui    in    brevi    ad    vos    ibit,    et    per 
dominum  archiepiscopum  de  Burdegala,  et  per  majorem 
de  Burdegala, 

Rogo  siquidem  vos  omnibus  modis  de  negotio  domini  Pray  for- 
Gaufridi    de  Mauritania    et    domina?  Maeut   filiae  mea3,  ^*ir  0fC 
ut  literas  quas  vobis  mitto,  per  quas  domino  papse  pro  Geoffrey  of 
eorum  negotio  supplicatis,  faciatis  sigillari,  et  mandetis  ancj  J^ 
per    literas     vestras    procuratoribus    vestris     qui     sunt  daughter. 
Romana    curia,    ut    ad    de[liberatione]m   negotii    hujus 

scituri  quod  deliberatio  negotii  hujus  vobis 

utilis  est ;  quia  si  dissolve tur  matrimonium,  dictus  G[al- 
fridus]  de  Mauritania  habet  in 1  vestris  partibus  super 
Girondam  duo  fortiora  castra  quae  sint  super  dictam 
aquam,  et  nonpossem  tunc  ita  eum  tenere  in  servitio 
vestro,  sicuti  facio  modo. 

Et  sciatis  quod  nos  tantum    fecimus  quod Your 

[sejnescallus    Vasconia3    est    bene     cum    baronibus     et  j^o^ftood 
gentibus  vestris  de    partibus    istis,  et  bene    concordant  terms 
cum  ipso,  licet  senescallus  Vascoimc   nullam  eis  emeji-  ^ascons. 
dam  fecerit  de  amissione  quam  fecerunt  apud  Mareant, 
de  qua  amissione  ipsi  habent  literas  senescalli. 

Item  sciatis  quod    si  Dominus  vellet  quod    haberetis  Peace  with 
pacem  cum  rege  Francise  ....  ad    honorem  vestrum,  w<nii(U)e 
multum    mihi    placeret,    et    si    ita   esset    quod    ducatus UH)>t 
Aquitania)  vester  esset,    bene   possetis  annuatim  expen-  t0  y0Oj 


1   in]  super  in,  MS. 
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dere  viginti  millia  marcarum,  et  habere  ad  vestrum 
mandatum  mille  milites  bene  paratos  et  arlechatos,  et 
tantam  copiam  gentium  et  servientium  quod  non  esset 

numerus.     Et  non  habeatis  dubitationem 

pacem  cum  rege  Francia?,  quod  aliquis  posset  aliquid 
facere  contra  vos,  quia  vos  tantos  haberetis  amicos,  et  illi 
qui  essent  contra  vos  tunc  inimici  ....  nihil  possent 
facere.  Item  suppiico  vobis  omnibus  modis,  quatenus 
denarios    quos    mihi    debetis    et    gentibus    meis    nobis 

mittatis,  quia    marutias 1    de    pet facere  ad 

elevationem  castrorum  meorum,  propter  quas  expensae 
multum    sum  pauper    et    debitis    involutis,    quia    valde 

desidero  et  precor  quod  castra moni  ...   in 

fine  treugarum,  et  gentes  vestrse  quae  veniunt  ad  istas 
partes  bene  vident  expensas  quas  ad  dictas  clausiones 
facio. 

Geoffrey  of      Et  sciatis    quod   antequam    in  ma post 

iia^etried  octavas  beati  Hyiarii  mihi  denarios  ineos  solveretis, 
his  differ-  nuntius  meus  iter  arripuerat  in  Augliam.  Et  sciatis 
father.  quod  discordia  qua?  erat  inter  Gaufridum  de  M[aurita]- 
nia  et  patrem  suum,  erat  pro  majori  parte  pro  eo  quod 
timebat  dominus  G[aufridus]  ut    pater  suns    adliEereret 

servitio    regis    Francis,    promoter    filium    su 

capt Et  quam  cito    fuit    certus    quod  non 

recederet  a  fidelitate  vestra  per  gentes  de  terra  sua, 
incontinenti  ipse  exposoit  se  et  totam  terram  voluntati 
patris  sui;  et  bonam  habebat concordiam.  ante- 
quam Benedictus  de  Mauritania  recederet. 

Rogo  vos  pra?terea  ut  mittatis  mihi  quendam  bonum 

outorium  Norreis necessarius  est  ad  exhilaran- 

dum  et  de usque  ad  finem  treugarum,  quia 

tunc  ad  aliud  intendere2  me  oportebit.  Item  sciatis 
quod  tantum  valet  cornitatus  ad  .  .    .   .  quantum  vobis 

signavi  pra?ter  dan  ....    dend et  alii  vobis 

facimus. 

1  marutias]  bo,  or  marunag,  ]\IS.  J      -  intendere'}  intende,  MS. 


nis 
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CCCXIX. 

Henry  III.  to  Gregory  IX. 

(Royal  Letters,  No.  201.) 

Sanctissimo  patri    ac    domino    Gregorio,    Dei   gratia  Jan. 
summo     et     universalis     ecclesiaa    Pontifici,     Henricus 
eadem    gratia    rex    Anglorum,  dominus  Hibermae,  dux 
Normannige    et    Aquitania?,    comes    Pictavire    et  Ande- 
gavise,  devotissima  pedum  oscula. 

Cum  olim  inter  nobiles  viros  dominum  R[eginaldum]  \re  pray 
de  Ponte,  et  dominum  B[ernarduml  de    Mauritania,  et  }"ou  to 

L  J  ,  confirm  the 

ipsorum  antecessores,  Xanctonensis   dicecesis,   per    mul-  marriage  of 
turn    temporis   guerra  non  modica  extiterit,   ita    quod  Mo°^ne°f 
strafes    hominum,    coemeteriorum   incendia,     et     totius  and  his 
terras  eorundem   destructio,  sicut   pro   certo   didicimus,  witwand- 
ferro    et    igne    quotidie    imminet ;  1    cum    dicti  nobiles  ing  their 
filium   et  flliam  haberent  pubescentes,   propter   bonum  £?°sanSul_ 
pacis  et  tot  discrimina  evitanda,  de  prudentum  consilio 
in  quarto  gradu    consanguinitatis    eosdem   matrimonia- 
liter  copularunt.     Qui  processu  temporis  per  duodecim 
annos    adinvicem    commorantes,   expertaa 2  etiam    dictaa 
consanguinitatis,   jam  tres  vivos  filios  et    unam    filiam 
mortuam     susceperunt.      Et   igitur    duo    Xanctonenses 
episcopi  successive   dictum    matrimonium    toleraverunt, 
propter  damna  evitanda  qua3  inde  evenerant,  et  evenire 
poterant.       Sanctitatem    vestram   misericorditer   implo- 
ranms  quatenus    de    misericordia   sedis   apostolicge,    cui 
proprium  est  misereri,  in  ipso  matrimonio  pietatis  intuitu 
dispensetis,    ita    quod    conjugati    sine    pcccato    mortal! 
in  matrimonio  remanerc  valeant,  proles  vero  inde  sus- 
cepta  legitima  habeatur. 

Sciat  enim  vestra  clemens  sanctitas,  quod  si  in  dicto 
matrimonio    celebraretur   divortium,    dicti    nobiles,    qui 


1  imminet"]  read  immineret  (?). 

2  e.r])cr(cc~]  Probably  an  error  for 


expertes,   in   the   sense   of  uncon- 
Bcious, 
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fortissima  habent  castra  in  illis  partibus,  et  nostrum  jus 
et  dominium  pro  posse  suo  defendunt,  possent  inde  de 
facili  ad  dominium  regis  Franciae  declinare,  unde  et  jus1 
nostrum  et  dominium  in  illis  partibus  deperiret.  Cum 
enim  Deus  non  mortem  velit  peccatoris,  sed  ut  conver- 
tatur  et  vivat,  dictis  conjugatis  nostri  gratia  miseri- 
eordiam,  non  judicium  facia tis. 


cccxx. 

Hexky  III.  to  the  Sheriff  of  Kent. 

(Rot.  Claus.  15  Hen.  ILL,  memb.  16  in  dorso.) 

March  26,  Mandafcum  est  vicecomiti  Kantiae  quod,  sicut  seipsum 

1231«  et    omnia    sua    diligit,  venire    faciat    coram    rege  apud 

rdVT  •>  Westmonasterium  a  die  Pasclue  in  quindecim  dies  sex 
send  to  the  de    ditioribus    et    potentioribus  Juda?is  villaa  Cantuari- 

0J.nt|esls  ensis,    et    totidem    de    villa    Roffensi,    ad    audiendum 

richest  ibidem  praeoeptum  regis  ;  ita    quod    ad    eundem  termi- 

Canter-  uum  habeant  ibidem  omnia  arreragia  sua  propria,  sine 

bun-,  and  omni  dilatione  ;  similiter  et  arreragia  omnium  Judasorum 

'«ix  of  .  .  • 

Rochester,  praedictarum  villarum,  quae  regi  debent,  tarn  de  tallagio 
octo  millia  marcarum,  quam  de  tallagio  sex  millia 
marcarum  ;  et  praeterea  id  quod  ad  «Judaeos  praedicta- 
rum  villarum  communiter  pertinet  regi  reddendum, 
de  mille  marcarum  quae  regi  proruissae  fuerunt  nomine 
uinniuin  Judaeorum  Anglia?,  pro  respectu  habendo  de 
quibusdam  debitis  quae  ab  eis  exigebantur.  Ea  autem 
diligent  ia  hoc  pra?ceptum  regis  exsequatur  ne  pro 
defectu  sui  ad  eum  rex  se  graviter  capere  debeat.  Et 
babeat  ibi  nomina  illorum  sex  Judaaorum  et  hoc  breve. 
Teste  ut  supra.  [Rege  apud  Clarendon  xxvj°  die  Alartii]. 
Eodem  modo  scribitur  omnibus  vicecomitibus  Anglian, 
in  quorum  balliis  sunt  Judaei  regis. 

1  et  jits']  jiib  et,  MS. 
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CGCXXL 
Hexry  III.  to  Gregory  IX. 

(Rot.  Claus.  15  Hen.  III.,  memb.  14  in  dorso.) 

Domino  papa?,  salutem,  et  debitam  patri  reverentiani.  April  is, 

•  •  •  1°31 

Transmissas  nobis  sanctae   paternitatis  vestrae  litems, 

qui  bus  pro  nobili  cive  Romano  Nepoli  nos  rogastis,  ut  grant  the 

in  redditu    annuo  quadraginta  marcarura  certis  loco  et  Penslon 
....  .  .   y°u  re~ 

terrnino    percipiendo  ci  provideremus,   onini  qua  decuit  quest. 

reverentia  recepimus  et  honore.  Satis  quidem  ex 
earundem  literarum  continentia  attendimus,  quod  cum 
eivis  praedictus  de  nobilioribus  et  potentioribus  urbis 
existat,  non  modicum  per  se  ac  suos  nobis  possit 
fructuosus  exist  ere,  et  ea  ducti  ratione,  nostri  gratia, 
potius  nostrum  quam  ipsius  civis  commodum  respici- 
entes,  preces  liujusmodi  pro  eo  nobis  duxistis  porri- 
gendas.  Verum  cum  occasione  guerrse  nostras,  quam 
nuper  in  partibus  habuimus  transinarinis  ;  et  ob  causas 
alias  varias,  tot  et  tantis  militum  stipendiis  fuerimus 
onerati,  quod  et  his  quibus  ad  prtesens  obligati  sumus 
vix  respondere  satisfaciamus,  licet  preces  ac  monita 
vestra  parati  simus  liumiliter  ac  devote  pro  viribus 
nostris,  sicut  decet,  cffectui  mancipare,  in  persona 
memorati  civis,  quod  asgre  fecimus,  vos  exaudire  non 
valemus.  Unde  sanctitatem  vestram  ea  qua  possumus 
affectione  rogamus,  quatenus  id  aures  sinceritatis 
vestrae  non  ofFendat,  aut  aliquatenus  vobis  displiceat 
si,  l'aciente  insufiicientia  nostra,  excusationem  liujus- 
modi vobis  prsetendamus.  Oerti  enim  sumus,  indubi- 
tanter  et  rirmiter  credimus,  quod  si  statum  et  onus 
obligationis  nostras  attenderetis,  nobis  compateremini, 
qui  nobis  specialiter  in  hujusmodi  oneribus  providere 
tenemini  ;  et  ad  uos  exonerandos  patrocinium  vestrum 
impenderetis  et  consilium.  Teste  me  ipso  apud  West- 
monasterium  xviij0  die  Aprilis, 
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April  18, 
1231. 


CCCXXII. 
Letters  Patent  of  Henky  III. 

(Rot.  Pat.  15  Hen.  III.,  inemb.  3.) 

Rex  omnibus  ad  quos  has    literae  prsesentes  pervene- 
rint,1  salutem. 
The  aid  Cum  peteremus  a  prselatis  Anglige  quod  nobis    aux- 

granted  by 
the  clergy 

shall  not 
prejudice 
their 
liberties. 


ilium  facerent  pro  magna  necessitate  nostra  de  qua 
eis  constabat,  videlicet  episcopis,  abbatibus.  abbatissis, 
prioribus,  et  priorissis,  qui  de  nobis  tenent  in  capite, 
ipsi  nobis  liberaliter  concesserunt  auxilium  tale,  scilicet 
de  singulis  feodis  militum  suorum  quadraginta  solidos, 
de  tot  feodis  de  quot  ipsi  tenentur  nobis  respondere 
quando  faciunt  nobis  servitium  militare  ;  et  nos  conces- 
simus  eisdem  praelatis,  quod  ad  praedictum  auxilium 
nobis  faciendum,  habeant  de  singulis  feodis  militum 
quae  de  eis  tenentur  quadraginta  solidos.  Nos  igitur 
volentes  quod  ex  hac  eorum  concessione  nobis  facta  de 
mera  liberalitate  sua,  et  non  alia  ratione,  ecclesiis  suis 
vel  eis  vel  eorum  successoribus  possit  prsejudiciuin 
aliquod  generari,  vel  ecclesiasticce  libertati  in  aliquo 
derogari,  per  lias  literas  nostras  patentes  hoc  duximus 
protest  andum.  Nolumus  etiam  quod  propter  lianc 
concessionem  nostram  quam  fecimus,  aliquod  nobis  vel 
heredibus  nostris  accrescat  vel  decreseat.  In  cujus  rei 
testimonium  has  literas  nostras  fieri  fecimus  patentes. 
Teste  rege  apud  AVestmonasterium,  xiij.0  die  Aprilis, 
anno  regni  nostri  xv.° 

Has  literas  habent  singuli  praelati,  tarn  episcopi  quam 
abbates,  priores,  abbatissae,  et  priorissae, 


1  ad 


.  pei  venerint]  etc.  MS. 
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CCCXXIII 
Hexry  III.  to  the  Sheriff  of  York. 

(Rot.  Clans.  15  Hen.  III.,  memb.  14  in  dorso.) 

Rex,  vicecoiniti  Eboracensi,  salutein.  April  20, 

Suminone    ner    bonos    summonitores    omnes  archiepi-   "    ' 

A  it,  •  •  1  i  Summon 

scopos,    episcopos,    abbates,    priores,    countes,     barones.  tne  chergy 
milites  et  omnes  libere  tenentes  de   tota    ballia  tua,  et  barons, 

freemen 

de  qualibet  villa  quatuor  legales    homines    et    praeposi-  and  repre- 
tum,  et  de  quolibet  burgo  dnodecim   legales  burgenses,  sentatives 
per    totam    balliam    tuam,    et    omnes    alios    qui    coram  towns,  to 
justiciariis  itinerantibus  venire  solent    et   debent.  quod  ™ee} our 

'  justices 

sint  apud  Eboracum  in  octavis  Sanctse  Trinitatis  anno  itinerant. 
regni  nostri  decimo  quinto,  coram  dilecto  et  fideli 
nostro  S[tephano]  de  Sedgrave,  Randulfo  Filio  Roberti, 
Briano  Filio  Alani,  Willelmo  de  Insula,  Roberto  de 
Lexinton,  magistro  Roberto  de  Schardelawe,  et  Willelmo 
de  Londonia,  quos  justiciaries  nostros  constituimus  ; 
audituri  et  facturi  prseceptum  nostrum.  Facias  etiam 
tunc  venire  coram  iisdem  omnia  placita  coronae,  qua: 
placitata  non  sunt,  et  quaa  emerserunt  postquam  justi- 
ciarii  nostri  ultimo  itineraverunt  in  partibus  illis,  ad 
omnia  placita,  et  omnia  attacliiamenta  ad  placita  ilia 
pertinentia,  et  omnes  assisas,  et  omnia  placita  qui 
posita  sunt  coram  justiciariis  ad  primam  assisam,  cum 
brevibus  assisarum  et  placitorum  ;  ita  quod  assisae  illae 
et  placita  pro  defectu  tui  vel  summonitionis  tuae 
non  remaneant.  Faciatis  etiam  clamari  et  sciri  per 
totam  balliam  tuam,  quod  omnes  assisas  et  omnia 
placita  qua8  fuerunt  atterminata  et  non  flnita  coram 
justiciariis  nostris  apud  AVestmonasteriuni,  vel  coram 
justiciariis  nostris  qui  ultimo  itineraverunt  in  comitatu 
tuo  de  omnibus  placitis,  vel  coram  justiciariis  illuc 
missis  ad  ae  iiovaj  disseisinae   capiendas    et  gaioL 

deliberandas,     tunc    sint     coram    pnedictifi    justiciariis 
nostris  apud  Eboracum,  in  eodem  statu   in  quo  reman- 
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serunt  per  praeceptuin  nostrum,  vel  per  prseceptum 
praadictorum  justiciariorum  nostrorum  itinerantinm,  vel 
per  justiciaries  nostros  cle  banco.  Summone  etiam 
omnes  illos  qui  vicecomites  fuerunt  post  ultimata 
itinerationem  praedictorum  justiciariorum  in  partibus 
illis,  quod  tunc  sint  ibidem  coram  prsedictis  justiciariis 
nostris,  cum  brevibus  de  assisis  et  placitis  quae  tempore 
suo  receperunt,  ad  respondendum  de  tempore  suo,  sicut 
respondi  debet  coram  justiciariis  itinerantibus.  Et 
habeas  ibi  summonitores  et  hoc  breve.  Teste  H[uberto] 
de  Burgo,  etc.,  apud  Westmonasterium  xx°  die  Aprilis. 

Eodem  modo  scribitur  vicecomiti  Lincolnire  quod  ad 
diem  et  locum,  etc. 

Et  mandatum  est  Ranulfo  Filio  Roberti  quod  ad 
pryedictos  diem  et  locum  eis  occurrat ;  et  similiter 
Briano  Filio  Alani. 

Postea  prorogavit  rex  diem  placitorum  apud  Ebora- 
cinn  usque  in  tres  septimanas  a  die  S.  Trinitatis. 


CCCXXIV. 
Henry  III.  to  the  Sheriff  of  Cambridge. 

(Rot.  Claus.  15  Hen.  III.,  memb.  13  in  dorso.) 

May  3,  .Rex,  vicecomiti  Cantebrigiie,  salutem. 

123 L  Scias    quod    cum    in    villa    nostra   Kantebrigise,   ubi 

co-operate3  convenit  multitudo    studentium,  plures  sunt  clerici   re- 

with  the  belles  et   incorrigibiles,  qui    cum   delinquunt  a    cancel- 

chancellor  lal"i°   et    magistris    se    corripi   nolunt    et    castigari,    et 

for  the  plures  malefactores,  inter  quos  quidam  sunt  sub  specie 

of  dis-  clericali  mentientes  se  esse  quod  non  sunt,  a  cancellario 

orders  in     e{,   magistris  scholarum,  cum  delinquunt,  iuxta  moreni 

theUni-  »  .,..'.  !.,       ;  J 

versity  of    scholarium    se  justiciari   non    permittunt :    pro   eorum 

Cambridge.  aildacia  coercenda,  et  studentium  tranquillitate,  de  con- 
silio  nostro  providimus,  quod  quotiens  pryedicti  cancel- 
lariis  et   magistri  perpend erint    et   invenerint   inter  se 
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hujusmodi  clericos  rebelles  et  malefactores,  significent 
illucl  episcopo,  et  episcopus  postea  tibi  ;  ut  tu,  assump- 
tis  tecum  quos  videris  ad  hoc  assumendos,  ad  manda- 
tum  ejusdern  episcopi  in  propria  persona  tua  accedas 
usque  Cantebrigiam,  et  secundum  quod  preedicttts  epi- 
scopns tibi  signabit,  et  pnedicti  cancellarii  et  magistri 
tibi  dicent,  in  clericos  rebelles  et  malefactores  prsedic- 
tos  manum  mittas,  et  ipsos  secundum  consilium  prse- 
dictorum  cancellarii  et  magistrorum,  vel  ipsos  in  prison  a 
nostra  retineas,  vel  eos  a  villa  de  Cantebrigia  expelli 
faciatis  et  amoveri.  Et  ideo  tibi  praecipimus  quod  ad 
mandatum  episcopi  Eliensis  de  prredictis  clericis  rebel- 
libus  et  malefactoribus,  prout  clicti  cancellarii  et  ma- 
gistri tibi  dicent,  in  forma  prsedicta  provisionem  nos- 
tram  exsequaris  ;  ita  quod  praedicti  clerici  rebelles  et 
malefactores  pro  defectu  coercionis  tuae  occasionem  non 
habeant  delinquendi,  propter  quod  de  cetero  ad  te  nos 
graviter  capere  debeamus.  Teste  rege  apud  Oxoniam, 
tertio  die  Maii. 


cccxxv. 

The  same  to  the  same. 

(Rot.  Claus.  ut  supra.) 

Rex,  vicecomiti  Cantebrigia?,  salutem.  Mav  3 

Quoniam,  ut  audivimus,  plures  morantur  clerici  apud  lL>;u- 
Cantebrigiam,  qui  sub  nullius  magistri  scholarum  sunt  ^"  st1l\dent 
disciplina    et    tuitione,    sed   potius    mentiuntur  se  esse  allowed  to 
scholares,  cum  non  sint,  ut  tutius  et  fortius,  visa  ad  hoc  rt'ma!u 

'  who  is  not 

opportunitate,  queant  malignari ;  tibi  praecipimus  quod,  under  the 
assumptis  tecum  probis  et  legalibus  hominibus  de  coini-  0fama^er 
tatu  tuo,  accedas  ad    villam    nostram    Cantebrigia?,    etoftiic 
per  totam  villain  illam  clamari  faciatis,  ex  parte  nostra, s' 
quod   nullns  clericus  lnoretur   in   villa   ilia,  qui    non  sit 
sub  disciplina   vel   tuitione  alicujus  magistri   scholaruin  ; 
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et  si  aliqui  tales  fuerint  in  villa  ilia,  earn  exeant  infra 
quinclecim  dies  postquam  hoc  clamatum  fuerit ;  et  si 
ultra  terminum  ilium  inventi  fuerint  in  eadem  villa 
hujusmodi  clerici,  capientnr  et  in  prisona  nostra  mit- 
tentur.     Teste,  ut  supra. 

Et  manclatum  est  Hfugoni]  Elyensi  episcopo,  quod 
quotiens  cancellarius  et  magistri  scholar um  Cantebrigia? 
perpenderint,  et  invenerint  inter  se  hujusmodi  clericos 
rebelles  et  malefactores,  et  illud  eidem  episcopo  signifi- 
caverint,  ipse  vicecomiti  Cantebrigise  per  literas  suas 
istud  significet,  ut  assumptis  secum,  etc.,  ut  supra, 


CCCXXVI. 

Henry  III.  to  the  Mayor  and  Bailiffs  of 
Cambridge. 

(Rot.  Clans,  ut  supra.) 

May  3,  Rex  majori  et  ballivis  Cantebrigise,  salutem. 

*  Satis  constat  vobis,  quod  apud  villam  nostram  Can- 

exorbitant  tebrigire,  studendi  causa,  e  diversis  partibus  tarn  cisma- 
'e?te  J"1    rinis  quam  transmarinis,  scholarium  confluit  niultitudo, 
students      quod  valde  gratum  habemus  et  acceptum,    cum  exinde 
LeTthe       ^0^  regno  nostro   commodum  non   modicum,  et  honor 
lodgings     nobis    accrescat ;    et  vos   specialiter,  inter  quos  perso- 
according   naliter    conversantur   studentes,    non   mediocriter   gau- 
to  custom,   dere    debetis   et   laetari.      Audivimus    autem    quod,    in 
hospitiis  vestris   locandis,    tarn   graves    et    onerosi  estis 
scholaribus  inter  vos  commorantibus,  quod  nisi  mensu- 
rabilius  et  modestius  vos  habueritis    erga   ipsos  in  hac 
parte,  exactione   vestra  faciente,  oportebit  ipsos  villain 
nostram  exire,  et    studio  suo  relicto  a  terra  nostra  re- 
cedere,  quod  nullatenus  vellemus.     Et  ideo  vobis  man- 
damus, firmiter  injungentes    quatenus,    super   prsedictis 
hospitiis  locandis  vos  mensurantes  secundum  consuetu- 
dinem  universitatis,  per  duos  magistros  et  duos  probos 
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et  legales  homines  de  villa  vestra  ad  hoc  assignandos 
hospitia  praedicta  taxare,  et  secundum  eorum  taxa- 
tionem  ea  locari  permittatis,  taliter  vos  gerentes  in 
hac  parte,  ne  si  secus  egeritis  propter  quod  ad  nos 
debeat  clamor  pervenire,  ad  hoc  nianum  apponere  de- 
beamus.     Teste,  ut  supra. 

Consimiles  literas  habet  universitas  Oxoniensis,  di- 
rectas  vicecomiti  OxoniaB,  majori  et  ballivis  Oxonio?, 
hoc  mutato,  quod  ubi  ponitur  in  primo  brevi  directo 
vicecomiti  Cantebrigiae  ad  mandatum  episcopi  Ely- 
ensis,  hie  ponitur  ad  mandatum  cancellarii  et  magis- 
trorum  Oxonice ;  et  ubi  ponitur  in  brevi  directo 
majori  et  ballivis  Cantebrigia?  Taliter  vos  gerentes  in 
hac  parte,  ponitur  hie,  in  hoc  et  in  aliis  qua  p 
dictos  scholares  contingunt. 


CCCXXVIL 
Henry  III.  to  Gregory  IX. 

(Rot.  Ciaus.  15  Hen.  III.,  memb.  11  in  dorso.) 


Domino  papa?,  salutem.  ^f.1y  20) 

Quotiens    nova    nos    perurgent    negotia    qua?    sedis  12;JL 
apostolica3    requirunt    adminiculum,    totiens    ad    ipsam,  vo*  j^to 
sub  cujus  protectione   fecisti  consistere,    debemus   sicut  permit  the 

r  it  i       s-i  .    .,  encroach- 

speramus  coniugere  necesse    nabemus.1     Cum   lgitur  m  lnems  of 

grave  prauudicium  nostrum  et  regime  dignitatis  hvsioneni, the  Iri>h 

°  L       i  ,   .  &  °..  .  bishops  on 

qua  praBdecessores  nostri  reges  Anglise  usi  sunt  et  our  pw 
gavisi,  jam  contendant  episcopi  de  terra  nostra  Hibernice  £atlve- 
ea  nos  libertate  privare,  qua  nos  et  praedecessores 
nostri  soliti  sumus,  episcopis  Hibernia?  decedentibus, 
episcopatuum  suorum  quamdiu  vacaverunt  habere 
custodiam,  et  qnod  eorum  tenente^  de  oetero  de  placitia 
quee  per  literas  nostras  deduci   et   terminal  i   Bolent,  a 


1   dtbtWmt  .   .   .  lad»,  MS. 
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curia  nostra  justitiam  non  requirant  ;  et  ad  hoc  im- 
petrandum  contra  nos  specialiter  episcopum  Limeri- 
censem  destinaverint  vel  destinare  proposuerint  ad 
curiam ;  sanctitatis  vestrae  supplicamus  attentius  et 
devote,  quatenus  per  alicujus  suggestionem  aliquid 
contra  nos  impetrare  volentis  nihil  statui  pennittatis 
aut  concedi,  quod  jura  nostra  kedat  aut  potestate 
solita  in  liac  parte  nos  destituat.  taliter  preces  nostras 
exaudientes,  quod  contra  persequentium  nos  machina- 
raenta  sub  alis  tuitionis  vestrae  indemnes  consistere 
gaudeamus.  Teste  rege  apud  Herefordiani,  xx°  die 
Mali. 

Et  mandatum  est  magistro  R  de  Cantilupo,  H.  de 
Nafford,  abbati  de  Cliva,  et  Alexandro  de  Bassing- 
burne  quod  hoc  contra  regem  in  curia  volentibus 
impetrari  viriliter  resistant ;  ita  quod  ex  hoc  eorum 
rldelitatem  et  discretionem  debeat  habere  com  mend  atam. 
Teste  nt  supra. 


CCCXXVIIL 
Heney  III.  to  Rogp:r,  Bishop  of  London. 

(Rot.  Clans.  15  Hen.  III.,  merab.  10  in  dorso.) 

June  20,  Bex  episcopo  Londoniensi,  salutem. 

„    '  Cum  nuner  pervenisset  ad  nos  certa  relatio  de  facto 

Meet  me  , .    .  .    .  . 

at  Oxford,  Lewelmi,  qui  in    ecclesias  de  terra  nostra   irreverenter 

to  consider  jrruere    et    eas    spoliare    non    formidans,    per    credes  et 
the  pro-        #  x  .       * 

priety  of     incendia    et    deprsedationes    quae    nequiter  commisit  in 
excom-       terra    nostra,    damna    non    modica    nobis     et     nostris 

mumcating 

Llewellyn,  irrogavit,  signavimus  magistro  W.  de  Herbaldon, 
arcliidiacono  de  Stowa,  orTiciario  domini  Oantuariensis, 
et  quibusdam  episcopis  de  terra  nostra,  quod  essent 
in  occursum  nostrum  apud  Londoniam  die  Dominica 
proxima  ante  festum  S.  Johannis  Baptistre,  ad  tractan- 
dum  ibidem  nobiscum  de  facto  pr?edicto,  et  providendimi 
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qualiter  excessus  tarn  enormia  per  censuram  ecclesias- 
ticam  condigiie  puniretur.  Postea  vero  advertentes 
quod  negotium  memoratum  praesentiam  exigebat 
singulorum  et  universorum  episcoporum  de  provincia 
Cantuariensi,  necnon  et  Landavensis  et  Menevensis  de 
episcopis  Wallise,  et  etiam  justiciarii  nostri,  et  quorun- 
dam  aliorum  fidelium  nostrorum,  qui  tunc  prsBsentes 
esse  non  possent  ad  consilium  nobis  super  prsedictis 
impendendum,  diem  ilium  suspendimus,  ilium  proro- 
gantes  usque  in  tres  septimanas  a  Dominica  praedicta 
proxima  ante  festum  S.  Johannis  Baptistse,  ad  quern 
diem  mandavimus  universis  et  singulis  episcopis  de 
provincia  Cantuariensi,  et  prsedictis  Landavensi  et 
Menevensi  episcopis,  et  officiario  domini  Cantuariensis, 
quod  occurrant  nobis  apud  Oxoniam,  et  similiter 
justiciario  nostro  et  quibusdam  aliis  fidelibus  nostris, 
super  prsedictis  nobiscum  tractaturi.  Paternitatem 
igitur  vestram  rogamus  attentius,  quatenus,  sicut  nos 
et  honorem  nostrum  diligitis,  nullo  modo  omittatis 
quin  ad  prsedictum  diem  apud  Oxoniam  nobis  occurratis, 
sufficienter  prsemuniti  qualiter  de  consilio  vestro  sit 
in  prsedictum  L[ewelinum]  et  complices  suos  pro 
praedictis  excessibus  procedendum  ;  ita  quod  inde 
paternitati  vestrae  grates  referre  possimus  speciales. 
Teste  rege  apud  Windelsoram  xx°  die  Junii. 

Eodem  modo  scribitur  aliis  episcopis  de  provincia 
Cantuariensi,  et  Menevensi  et  Landavensi  episcopis, 
et  officiario  Cantuariensis  archiepiscopi,  et  officiario 
Wintoniensis  episcopi. 


CCCXXIX. 
Henry  III.  to  the  Sheriff  of  Leicester. 

(Hot.  Clans.  15  Hon.  III.,  memb.  0.) 

Rex    cepit    homagium    Simonis    de     Iffonteforti,    de  Aug.  13. 
tota    terra     quam    Simon    de     Iffonteforti    pater     ejus, l2SI" 

vol.  l.  c  C 
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The  king    quondam    comes    LeicestriaB,  de  rege  tenuit,  de  honore 

eiath     L©icestrisB,    et '  quae    ipsum     Simonem    jure    contiugit 

homage  of  hereclitario.     Et   mandatum    est   vicecomiti    LeicestriaB, 

Montfort     ^0^    c^e    tota     prsedicta    terra     cum     pertinentiis    in 

ballia  sua,  eidem  Simoni  sine  dilatione  plenam  saisinam 

habere     faciat.      Teste    rege     apud    Castrum    Matildis; 

decimo  tertio  die  Augusti. 

Eodem  modo    scribitur  vicecomiti  SuhamtoniaB,  Dor- 
setias,  et  Wiltesirse. 


cccxxx. 

Henry  III.  to  the  Justiciar  of  Ireland. 

(Rot.  Claus.  15  Hen.  III.,  menYb.  2  in  dorso.) 

Sept.  30,         Rex  justiciario  HiberniaB,  salutem. 
1231,  Satis    prius    audistis    quam    iniquiter    et    infideliter 

y0ur  Lewelinus    princeps    de  Abbefrau  se    gesserit  erga  nos 

barons  and  e^    nostros,    terras    nostras    incendendo    et  deprasdando, 

others  to  .  '        .     "  .  l 

assist  in      et  homines    nostros    mternciendo,  et    alia  damna  qus9- 
cumque    potuit     nobis    et    nostris     inferendo.     Adhuc 


vasion  of 

Wales  next  quidem    in    eadem    voluntate    nos    gravandi  persistens, 
an™mer '    non  desistit  G0S  persequi  et  terrain  nostram  devastare. 
prohibit      Unde    scripsimus    omnibus    et    singulis    magnatibus    de 
fwther       terra   nostra  HiberniaB,  quod    contra   oestatem    futuram 
se  praBparent  ad  veniendum  in  Walliam,  applicaturi  in 
Anglisia  in  manu  forti,  ad  vindicandum  nos    de  tantis 
excessibus    nobis    irrogatis,    quos    ulterius    dissimulare 
non    poterimus.      Et    ideo    vobis    mandamus,    firmiter 
injungentes  quatenus  modis  quibus  poteritis  ipsos  mag- 
nates, et  non  solum    illos    sed  et    omnes  alios  de  terra 
nostra  HiberniaB,  ad   veniendum  in  servitium  nostrum, 
et  ipsum  Lewelinum  expugnandum,  diligenter   induca- 
tis,  non    permittentes,  sicut    nos    et    honorem    nostrum 
diligitis,    quod    aliquaB  mercandisaB  sive    aliquod    genus 
victualium    per    qyim    Walensea    subsidium    aliquod  re- 
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portent,  de  terra  nostra  Hibernire  deferantur  in  Wal» 
liam  ;  et  id  per  totam  Hiberniam  clamari  et  firmiter 
faciatis  prohiberi  ex  parte  nostra,  ne  aliquis,  si  cut  se 
ipsum  et  catalla  sua  diligit,  mercandisas  aliquas  sive 
aliquod  genus  victual ium  ad  partes  praedictas  deportet, 
vel  faciat  deportari  ;  super  his  et  aliis  agendis  nostris 
talem  diligentiam  gerentes  quod  merito  vos  commen- 
dare  debeamus,  inimici  nostri  inde  se  sentiant  gravatos. 
Mittimus  etiam  vobis  literas  nostras  praedictis  magnatibus 
nostris  directas  super  praedicto  negotio,  quas  eis  sine 
dilatione  mittatis.  Teste  me  ipso  apud  Herefordiam, 
tricesimo  die  Septembris. 


CCCXXXI. 

Letters  Patent  of  Henry  III. 

(Rot.  Pat.  1G  Hen.  ILL,  niemb.  7  in  dorso.) 

Henricus  rex,  etc.,  omnibus  ad  quos  pnesentes  literce  March  10, 
pervenerint,  sa  lutein.  ' 

Noveritis    nos    mutuo    recepisse     apud    Londoniam,  We  cove- 
pro  negotiis  nostris  et  regni  nostri  utiliter  expediendis,  j|J?  ^J^ 
a  Vaillauto  et  Waltero  fratribus  Filiis  Marsilii,rBona-  hundred 
corso    Filio     Inglesky,     Francheskino     Filio     Benuthi,  to  usvby 
Cuntero  Filio  Donati,  civibus  et  mercatoribus  Florentine,  merchants 
mille    et  ducentas    marcas  bonorum,  novorum,  et  lega-  rence. 
Hum  sterlingorum,  scilicet  tresdecim  solidos  et  quatuor 
[denarios] l    sterlingorum  pro  maroa  qualibet  computa- 
tis ;     de    qua    pecunia    nos    bene    vocamus    quietos,    et 
integre    pro  testamur  pacatos,  et   in    utilitatem  nostrnm 
et  regni  nostri    conversam   esse  confitemur  :    exoeptioni 
non  uumeratae,  non  solute?,  atque  non  trad  it  a»  pecunuB 
omniuo  renunciantes.   Quas  praataxataa  mille  et  duoen* 


1  dtnarioi !  Not  in 

C  2 
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tas  marcas  sterlingorum,  praedicto  modo  et  numero 
computandas,  promittimus  et  tenemur  per  stipulatio- 
nem  legitiraam  reddere  et  persolvere  prsedictis  merca- 
toiibus,  aut  uni  eorura,  aut  eorum  certo  nuntio  praesens 
instrumentum  secum  deferenti  et  resignanti,  in  proximo 
festo  B.  Michaelis  Archangeli  de  mense  Septembris, 
apud  Novum  Templum  Londoniae,  sine  aliqua  diminu- 
tione,  dilatione  seu  cavillatione,  anno  regni  nostri 
decimo-  sexto  ;  tali  quidem  tenore  adjuncto,  quod  si 
dicta  pecunia  prsedictis  loco  et  termino,  sicut  dictum 
est,  non  fuerit  persoluta,  extnnc  in  anno  promittimus 
et  tenemur  per  stipulationem  legalem  dare  et  solvere 
prsedictis  mercatoribus,  aut  uni  eorum,  aut  eorum  certo 
nuntio,  per  singulos  menses  pro  singulis  decern  marcis 
sterlingorum  imam  marcam  dictae  monetae,  pro  recom- 
pensatione  damnorum  interesse  et  expensarum ;  et 
expensas  duorum  mercatorum,  cum  duobus  equis  et 
duobus  servientibus  equitibus,  ubicumque  mercatores 
extiterint,  usque  ad  solutionem  debiti  praetaxati  et 
omnium  praedictorum.  Quaia  recompensationem  dam- 
norum interesse  et  expensarum  per  stipulationem 
praedictam  promittimus  clictis  mercatoribus,  et  eorum 
sociis,  aut  eorum  certo  nuntio,  in  dicti  debiti  sortem 
nullatenus  computare,  ac  non  detinere  dictum  debitum 
sub  praetextu  recompensationis  prredictae,  contra  volun- 
tatem  dictorum  mercatorum,  vel  sociorum  eorum,  aut 
eorum  certi  nuntii,  ultra  terminum  praelibatum. 

Pro  quibus  omnibus  supradictis  firmiter  et  plenarie 
adimplendis  et  inviolabiliter  observandis,  obligamus 
nos  et  heredes  nostros  dictis  mercatoribus,  sociisque 
eorum,  aut  eorum  certo  nuntio,  in  integrum  debitores, 
et  constituimus  pacatores.  Renuntiamus  etiam  in  his 
omnibus,  nostro  nomine  et  heredum  nostrorum,  omni 
juris  auxilio  canonici  et  civilis,  privilegio,  fori  consue- 
tudini  et  statuto,  et  novae  constitutions  beneiicio,  ac 
restitutionis  in  integrum  apostolicis  Uteris  contra  dictos 
mercatores,  et  eorum  socios,  et  praedicta  omnia,  quolibet 
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modo  impetratis,  vel  in  futurum  iinpetrandis,  excep- 
tioni  doli  et  in  factum  actioni,  necnon  exceptioni 
constitutionis  de  duabus  dietis  editas  in  concilio 
generali,  et  omni  alii  exceptioni  personali  et  reali 
quae  posset  objici  contra  instrumentum  vel  factum, 
seu  etiam  beneficio  appellationis.  Promittimus  etiam 
quod  nullam  exceptionem  introductam  de  jure  canonico 
vel  de  jure  consuetudinario  cujuslibet  patriae,  dietis 
mercatoribus  volentibus  dictam  pecuniam  recuperare, 
in  aliqua  curia  opponemus,  nee1  opponi  facieinus.  Nee 
impetrabimus  quod  inquisitio  fiat  propter  quam  prge- 
dictae  conventiones  non  adimpleantur,  nee  aliqua  in- 
dulgentia  nobis  et  terras  nostras  concessa  vel  concedenda 
a  sumnio  pontifice,  quin  prsedictas  conventiones  adim- 
pleantur, et  possimus  cum  prsedictis  mercatoribus  et 
eorum  sociis  sine  prsefatse  constitutionis  objectu  libere 
conveniri.  In  cujus  rei  testimonium  pnesentibus 
Uteris  sigillum  nostrum  fecimus  apponi.  Teste  me  ipso 
apud  Westmonasterium  decimo  die  Martii,  anno  regni 
nostri   decimo  sexto. 

Consimiles  literas  habent  Reynerus  Amidei,  Boncio 
Pagnus  Guiduchi,  Walkelinus  Hugelini,  cives  et  mer- 
catores Senenses  de  trecentis  et  sexaginta  marcis : 
Albicius  Dentaydi,  Jacobus  Pieri,  Picollini,  Galfridus 
Alifonsy,  Stirpulus  de  Comite,  cives  et  mercatores 
Senenses,  de  octingentis  et  quadraginta  marcis. 

Ipsi  iidem  mercatores  liabent  tria  paria  literarum, 
quod  salvo  veniant  in  Angliam  cum  mercandisis  suis 
ad  negotia  inde  facienda,  etc.,  usque  ad  Natale  Domini 
anno  regni  xvii°. 


1  nee]  no,  MS. 
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CCCXXXII. 

Henry  III.   to  the  Prior  and  Convent   of  Christ 
Church,  Canterbury. 

(Rot.  Pat.  16  Hen.  Ill,  memb.  7.) 

March  11,        Rex,    dilectis    sibi    in    Christo,    priori    et    conventni 

ecclesias  Chris ti  Cantuariensis,  salutem  in  Domino. 
You  are  Cum    ex    parte    vestra    accessissent    ad    nos    quidam 

t^acton*    monachi    vestri,    petentes    a    nobis    licentiam    eligendi, 
the  papal     ostendentes  etiam    nobis    mandatum    apostolicum  vobis 

mandate  of-,.,  -,  -i      i  •  <  •    j»  ± 

election,  directum  de  electione  vestra  intra  certum  temp  us 
celebranda ;  nos  prsedictum  mandatum  diligenter  in- 
spicientes,  qusedam  in  ipso  contenta  perspeximus  per 
qua?,  quibusdam  casibus  contigentibus,  nobis  et  juri 
nosfcro  possit  prsejudicium  generari. 

Hinc  est  quod  vobis  mandamus,  districte  inhibentes 
quatenus  occasione  prsedicti  mandati  vobis  directi 
nihil  in  praBJudicium  nostrum  vel  juris  nostri  attentare 
curetis.  Et  prsecipue  si  contingat  vos  mittere  aliquos 
de  vestris  ad  curiam  Roinanam,  cum  potestate  eligendi, 
quod  ibi  nullain  electionem  celebrent  licentia  prius 
a  nobis  non  petita ;  cum  hoc  esset  manifests  in  praa- 
judicium,  tarn  juris  et  privilegii  nostri,  quam  posses- 
sions nostra?  per  consuetudinem  hucusque  approbate 
et  obtentee.  Appellamus  etiam  ne  quid  contra  pree- 
missa  in  nostri  prsejudicium  attentare  curetis ;  et  ad 
innovandum  appellationem  nostram  coram  vobis  magis- 
trum  R.  de  Cantilupo  latorem  prsesentium  procura- 
to  rem  nostrum  cons  tit  uimus.  Teste  me  ipso  apud 
Lampheth,1  undecimo  die  Martii. 


Lamphetk]  Lampti,  MS. 
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CCCXXXIII. 
Letters  Patent  of  Henry  III. 

(Rot.  Tat.  16  Hen.  III.,  niemb.  5.) 

Rex,  omnibus  ad  quo*  prcesentes  liter»   pervenerint,  June  15, 
•alutem. 

Sciatis    quod    concessinms    dilecto    et    fideli    nostro  We  have 
Simoni    de    Monteforti,    quod,    cum    de    eetero    eseaetae  1™^/^.*° 
aliqua?  de  terns  Xormannorum  acciderint  de  feodo  suo  fort  the 
in  Anglia,    quae    noa    et    antecessores    nostri    in  manu  gS°™aat° 
nostra    retinere    vel    dare    consuevimus  ;    ipse    liberam  within  his 
inde  habeat   administrationem,  retinendo  earn  in  manu 
sua,     vel    pro    voluntate    sua    conferendo,    donee    terra 
nostra  Anglise  et    terra  Xormannia?  communes   fuerint. 
In  cujus  rei  testimonium    has   literas  nostras  fieri  feci- 
mus    patentes.      Teste    rege    apud    Wudestock,    deeiino 
quinto  die  Junii. 


CH  CXXXIV. 

Henry  III.  to  the  Bishops,  Earls,  and  othi  : 

of  Ireland. 

(Rot.  Pat.  16  lien.  III.,  niemb.  4.) 

Henricus,  Dei    gratia  rex  Anglia,  etc..  arclnepiscopis,  June  16, 
episcopis,    abbatibus,    comitibus,    baronibus,    militibus, 
liberis  hominibus,    et    omnibus    aliis    in  Hibernia    con- 
stitutis,   salutem. 

Sciatis  nos  cone  .   et    carta    nostra    confirmasse,  WV  : 

dilecto    et    fideli    nostro    Huberto    de    Burgo,    comiti  ii^de*1 
Kancia?,   justiciario    nostro  Angliae,   justiciariam    terrae  ?ui]gh 
nostra?  Hibernia?,    habendam    toto    tempore    vita?    sine,  of  Ireland 
cum  omnibus  libertatibus  et  liberis  consuetudinibus  ad 
justiciariam  illam    pertinentibus  ;    ita    quidem    quod 
merit     extra    pnedictam     terrain  n    Hibernhe, 

nobiscum  in  servitio  nostro,  vel    sine  nobis,  vel    etiam 
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causa  peregrinationis,  vel  alia  quacumque  de  causa 
rationabili  absens  fuerit,  vel  etiam  si,  per  debilitatem 
vel  aegritudinem  corporis  sui  in  Hibernia  vel  in 
Anglia  praepeditus,  officium  prsedictae  justiciariae  Hy- 
berniae  in  propria  persona  sua  gerere  non  possit,  per 
attornatum  suum  quern  ad  hoc  loco  suo  assignaverit 
discretuni  et  fidelem,  praedictam  gerat  jusfciciariam ; 
ita  tamen  quod  ipse  quern  ad  hoc  assignaverit  prius 
nobis  praesentetur,  et  de  fideli  servitio  nobis  hdeli- 
tatem  faciat  ;  sicut  plenius  continetur  in  carta  nostra 
quam  ei  inde  fieri  feciinus.  Et  ideo  vobis  mandamus, 
quod  praedicto  justiciario  nostro  Angliae  in  omnibus 
quae  ad  ipsam  justiciariam  Hiberniae  pertinent  in- 
tendentes  sitis  et  respondentes,  sicut  praedictum 
est.  Teste  me  ipso  apud  Wudestok,  decimo  sexto  die 
Junii. 


cccxxxv. 

Henry  III.  to  the  Bishops  axd  others. 

(Rot.  Pat.  17  Hen.  III.,  memb.  9  in  dorso.) 

Oct.  12,  Henricus     rex,     etc.,     archiepiscopis,    episcopis,    etc., 

1      '  salutem. 

We  have  Sciatis  nos  concessisse,  pro  nobis  et  heredibus 
ouTsfh-es  lostris,  dilectis  et  fidelibus  nostris  Ricardo  comiti 
to  our  Cornubiae  et  PictaviaG  fratri  nostro,  W[illelmo]  comiti 
and  others  Warennse,  R[icardo]  comiti  Marescallo,  comiti  Pen- 
to  observe  brochiae,  et  Johanni  comiti  Lincolniae,  et  constabulario 
vision  *  Cestriae,  quod  nos  et  heredes  nostri  firmiter  tenebimus 
enteredinto  e£  integre  provisionem  per  barones  nostros  fact-am  et 
H.  de  a  nobis  concessam  de  Huberto  de  Burgo,  secundum 
Burgh.       qUOd  plenius  continetur  in  carta  de  prsedicta  provisione 


1  Though  entered  early  on  the 
roll  of  1 7  Henry  HI.,  and  so  dated, 
this   document   manifestly   belongs 


to  the  close  of  the  previous  regnal 
vear. 
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facta,  cui  sigillum  nostrum  et  sigilla  prsedictoruni 
coinitum  sunt  apposita  :  ita  quod  nee  nos  nee  heredes 
nostri  contra  provisionem  et  concessionem  illam  in  ali- 
quo  veniemus,  nee  in  toto,  nee  in  parte  ;  et  ultra  vel 
eitra  prsedicta  nee  gratiam  nee  crudelitatem  ei  faciemus. 
Et  luec  praedicta  secundum  quae  provisa  sunt  et  con- 
cessa  in  verbis  regiis  firiniter  promisimus  nos  inviola- 
biliter  observaturos.  Et  si  nos  forte,  quod  absit, 
aliquo  tempore  moti  fuerimus  ad  aliquid  pnecipienduni 
contra  praedictam  provisionem  et  concessionem,  volumus 
et  prohibemus  pnedictis  fidelibus  nostris  Rieardo 
[comiti] !  Cornubise  et  Pictaviae  fratri  nostro,  W[illelmo] 
comiti  Warenme,  R[icardo]  Marescallo  comiti  Pem- 
brochite,  et  Johanni  comiti  Lincoln  iae,  et  constabulario 
Cestria?,  quod  propter  hoc  contra  praedictam  provisio- 
nem et  concessionem  nihil  faciant  vel  facere  per- 
mittant,  sed  in  hoc  resistant :  et  volumus  quod  resis- 
tatio  pnedicta  eis  non  sit  damnosa,  nee  ad  malum 
teneatur,  nee  de  nobis  nee  de  aliis.  Teste  me  ipso 
apud  Lambeth,  duodecimo  die  Octobris,  regni  nostri 
septimo  decimo.  His  testibus,  W[altero]  Eboracensi 
archiepiscopo, R[icardo]  Dunelmensi,  P[etro]  Wintoniensi, 
J[ocelino]  Bathoniensi,  et  W[altero]  Karleolensi  episco- 
])is,  S[tephano]  de  Sedgrave  justiciario  nostro,  Bfriano] 
de  Insula,  Pfetro]  de  Malo  Lacu,  R[adulpho]  Filio 
rsicholai,  Gfalfrido]  de  Craucumbe,  senescallis  nostri^ 
Hugone  Dispensatore. 


1  comiti']  Not  inMS. 
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CCCXXXVI. 

Letters  Patent  of  Richard,  Earl  of  Cornwall  and 
poitou,  and  others. 

(Rot.  Fat.  ut  supra.) 

Oct.  12,  Omnibus     ad     quos     praasens     scriptuni     perveuerit, 

Ricardus  comes  Cornubire  et  Pictavise,  W[illelmus]  comes 

Warennae,    R[icardus]    Marescallus    comes    Pembrochue, 

et  Johannes  conies  Lincolnise,  et  constabularius  Cestrise, 

salutem. 

We  have         Noveritis     nos    recepisse     a     domino    Henrico,    Dei 

the  charge  gTatia    illustri    rege  Angliae,  Hubertum  de  Burgo,    cus- 

of  Hubert   todieiidum  in  forma  quae  in  provisione  facta  per  ipsum 
de  Burgh.  .  . 

dominum  regein  et   barones  suos    de  praedicto  Huberto 

plenius  continetur,  cui  provisioni  ipsius  domini  regis 
sigillum  et  nostra  appensa  sunt.  In  cujus  rei  testi- 
monium huic  scripto  sigilla  nostra  apponi  fecimus. 
Teste  ut  proximo  supra.  [Lambeth,  duodecimo  die 
Octobris.] 


CCCXXXVIL 

Henry  III.  to  Richard  de  Burgh. 

(Rot.  Fat.  17  Heu.  III.,  memb.  6.) 

Jan.  13,  Henricus,    Dei    gratia   rex    Anglise,    etc.,    dilecto    et 

1900  °  ° 

fideli  suo  Ricardo  de  Burgo,  salutem. 

Surrender        Memoriter    tenetis    quod    cum  nuper  committeremus 

the  castles      .  .  .  . 

in  your       dilecto   et    fideli    nostro    Mauricio  Filio  Geroldi  justi- 

charge  to    ciariam  nostram  Hibernia?,  dedimus  vobis^in  mandatis 

Fitzgerald,  quod    castra    nostra    Hiberniaa,    quae    adhuc    in   manu 

vestra    tenetis,    eidem    Mauricio    committeretis    custo- 

dienda.       Et    quia    ad    mandatum    nostrum    quam  cito 

volumus  id  facere  distulistis,  iterato  vobis  mandavimus 

quod  castra  prasdicta  eidem  Mauricio  liberaretis.     Quia 

vero  nee  ad  primum  nee  ad  secundum  mandatum  nos- 
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trum  inde  vobis  factum  castra  pnedicta  reddere  curastis 
hucusque ;  jam  tertio  vobis  mandavimus,  iirmiter  in- 
jungentes  quatenus,  sicut  nos  et  honorem  nostrum  et 
omnia  qua?  de  nobis  tenetis  diligitis,  et  in  fide  qua 
nobis  tenemini,  et  sub  debito  sacramenti  nobis  prrestiti 
et  homagii  nobis  facti,  praedieto  Mauricio  justiciario 
nostro  omnia  castra  nostra,  quaa  vobis  eommisinms 
custodienda,  sine  ulteriori  dilatione  liberetis,  praacep- 
tum  nostrum  taliter  et  tarn  prompte  impleturi,  quod 
fidelitatem  vestram  possimus  habere  commendatam. 
Et  ne,  si  secus  ageretis,  infamiam  perpetuam  incur- 
ratis  ;  ne.  etiam  pro  defectu  vestri  pecuniam  nostrain, 
quam  sicut  scitis  ob  multa  et  varia  negotia  nostra  ne- 
cesse  habemus  cxponere,  oporteat  nos  per  factum 
vestrum  ad  conservationcm  coronas  nostrge,  quam  nul- 
latenus  nee  volumus  nee  possumus  indefensam  relin- 
quere,  expendere ]  et  consuniere,  et  nos  et  regnum 
nostrum  per  vos  perturbari,  et  totam  gentem  nostram 
graviter,  quod  absit,  vexari.  Taliter  autem  et  tarn 
fideliter  vos  geratis  in  hac  parte,  quod  famam  vestram 
illcesam  observare  possitis,  et  quod  potius  de  fideJi 
servitio  commendabiles  appareatis,  quam  de  contrario 
iu  perpetuum  infames  remaneatis.  In  cujus  rei  testi- 
monium has  literas  nostras  patentes  vobis  mittimus, 
be  me  ipso  apud  Wudestok,  decimo  tertio  die 
Januarii. 


CCCXXXVIII. 
Henry  III.  to  Richard  de  Burgh. 

(Rot.  Pat.  17  lien.  III.,  memb.  G.) 

Rex  Ricardo  de  Burgo,  salutem.  Jan.  27, 

Misistis  ad  nos  Willelmum  de  Cauntelle  et    P.   prio-     33, 
rem  de  Adhissel  nuntios  vestros  in  Angliam,  per  quos  your  mes- 


i  vpendi  re  \  expederei  IMS. 
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sengers,      nobis  literatorie    supplicastis,    quod    fidem  adhiberemus 
again  or-     nis  C1U9S  n°kis  dicerent   viva  voce    ex  parte  vestra,  de 
dered  to      castris  nostris    Hibernias  quae  sunt  in  manu  vestra,  et 
the  castles  justiciaria-  nostra  Hibernise   liberandis  ;    nosque    volun- 
to  M.  Fitz-  tatem  nostram  inde  exponentes  eis  respondimus,  ad  ea 
qnse  nobis  dixerint,  quod  volumus  quod  castra  prajdicta 
liberarentur  Mauricio    Filio  Geroldi,   justiciario    nostro 
Hibernian.     Et  ideo  vobis  mandamus  quod  omnia  castra 
nostra  praedicta,  qua3  sunt  in  manu    vestra,  eidein  jus- 
ticiario liberetis,  custodienda    quamdiu  nobis  placuerit. 
Teste    rege    apud  Wundlesoram,  vicesimo    septimo  die 
Januarii. 


CCCXXXIX. 
Henry  III.  to  Margaret  de  Burgh. 

(Rot.  Claus.  17  Hen.  III.,  memb.  13  in  dorso.) 

Eeb.  7,  Hex,  Margaret»  uxori  Huberti  de  Burgo,  salutem. 

1233.  Mittimus    ad  vos    Robertum  de  Briwes,  vicecomitem 

of  Norfolk  Norfolcise  et  Suffolcia?,  ad  loquendum  vobiscum,  super 
will  speak  quibusdam  Uteris  impetratis  in  curia  Romana,  pro 
concerning  praBdicto  domino  vestro  et  vobis.  Cui  fidem  habeatis 
the  letters    m    j^g    C(lue    vobis  dicet,    ex    parte   nostra,  de  negotio 

you  have  x  '  r  . 

procured     praedicto.      Teste    rege    apud    Westinonasterium,    sep- 

fromRome.timo   die   ^ebrUarii. 


CCCXL. 

Henry  III.  to  the  Emperor  Frederic  II. 

(Rot.  Claus.  17  Hen.  III.,  memb.  11  in  dorso.) 

March  20,  Serenissimo  principi  Frederico,  Dei  gratia  Romano- 
rum  imperatori  semper  augusto,  Jerusalemiye  et  Si- 
cilire  regi,  Henrietta  eadem  gratia  rex  Anglise,  etc., 
salutem  et  sincerye  dilectionis  affectum. 


1233. 
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Serenitatis  vestrae  preces   quas  pro    Landone  clerico,  Your  re- 
nepote  venerabilis    patris    archiepiscopi  Messan?e,  nobis  ?h*  ^/h" 
duxistis  porrigendas,  benigne  suscepiinus,  ad  petitionis  of  the 
vestra3    favorem    mittentes  eidem   Parisiis   studenti,  ad  ofMessan1* 
se     sustentandum    ad    prsesens,    triginta   libras    Parisi-  has  met 
enses,  rogaturi  in  posterum  aliquem    de   prrelatis  terrre  JJJn  atten" 
nostrse,  sive  archiepiscopum,  sive  episcopum,  sive  abba- 
tem,   quod    uberius,    data    temporis    opportunitate,    ex 
inter ventu  nostro  et  pro  vestro   honore  eidem  in  com- 
petenti    beneficio    ecclesiastico    provideat,   ut    imperialis 
magnificentia?  beneplacitum  plenius  exsequamur.     Teste 
rege  apud  Merfcon,  vicesimo  die  Martii. 


CCCXLI. 
Henry  III.  to  the  Archbishop  of  York. 

(Rot.  Claus.  17  Hen.  III.,  memb.  11  in  dorso.) 

Rex,  Eboracensi  archiepiscopo,  salutem.  April  7, 

Cum  nuper  quidam  nobiles  de  regno  nostro  per  Pe-  1233, 
trum    Mulet  traherentur  in  causam,  coram  judicibus  a  forbidden 
domino  papa  delegatis  responsuri  in  partibus  transma- t0  ut*er 

»  •       ..  .  certain  ex- 

rinis,  ad  quas    sine    discrimine  et   viarum  periculo  me-  eommuni- 

moratis  nobilibus  nostris  securus  non  patebat  accessus  ;  nations 
.       ,  it  T,-  i     •    -i.        lately  com- 

tandem    cum    ad    diem    litis  non    comparerent,  judices  manded, 

in  partibus  prredictis    dati    praedictos    nobiles  tanquam  contrar.v 

1  L  x  -1  to  our  pre- 

contumaces,  etsi  ratione  pnedicta  essent  excusabiles,  rogative. 
propter  absentiam  suam  sententia  excommunicationis 
nihilominus  innodarunt,  venerabili  patri  Hfugoni] 
Roffensi  episcopo,  auctoritate  sibi  concessa,  dantes  in 
mandatis,  quod  per  totum  regnum  nostrum  ipsos  no- 
biles faceret  excommunicatos  denunciari,  licet  ipsi  pos- 
tea  ad  judices  prsedictos  pro  absolutionis  beneficio 
obtinendo,  in  forma  canonica  procuratorem  sumn  ad 
partes  praadictas  destinaverint.  Unde  cum  nuper  apud 
Cantuariam  fuissemus,  in  prsesentia  prsedicti  Roffensi  a 
episcopi  constitute  et  juxta  mandatum  judicum  prsedic- 
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torimi  idem  episcopus  voluisset  praedictos  nobiles  ex- 
communicatos  denunciare,  nos  sentientes  privilegio  no- 
bis a  domino  papa  indnlto  per  denunciationem  ipsam 
posse  derogari,  pro  statu  nostro  et  conservatione  ejus- 
dem  privilegii,  coram  ipso  episcopo  appellavimus,  me- 
moratis  nobilibus  appellationem  suam  alias  per  procu- 
ratorem  suum  interpositam  innovantibus.  Quia  vero, 
sicut  audivimus,  ex  parte  memorati  episcopi  recepistis  in 
mandatis,  quod  dictam  sententiam  in  praefatos  nobiles 
qualiquali  modo  latam  in  dicecesi  vestra  executioni  de- 
mandaretis  ;  ex  abundanti,  ne  quid  contra  formam  pri- 
vilegii nostri  attentetur,  in  nostrum  vel  alicujus  de 
regno  nostro  gravamen,  in  praesentia  vestra  appella- 
tionem nostram  innovamus,  ne  ad  ipsius  episcopi  man 
datum,  appellatione  nostra  pendente  et  memoratis 
nobilibus  appellationem  suam  prosequentibus,  ad  dictae 
sententiae  denunciationem  aliquatenus  procedere  praesu- 
matis.  Teste  me  ipso  apud  Maydenestan,  septimo  die 
Aprilis. 

Eodem  modo  scribitur  episcopis  Elyensi,  Carleolensi, 
Herefordensi,  Lincolniensi,  Dunholmensi,  Wintoniensi, 
Bathoniensi,  Norwicensi,  Coventrensi,  Wygorniensi,  Sar- 
resburiensi,  Cicestrensi,  officiariis  Londinensi  et  Oxo- 
niensi  archiepiscopatus  Cantuariensis. 


CCCXLIL 

Henry  III.  to  Maurice  Fitzgerald,  Justiciar  of 

Ireland. 

(Rot.  Claus.  17  Hen.  ILL,  memb.  10  in  clorso.) 

May  4,  Mandatum    est    M[auritio]    Filio   Geroldi,  justiciario 

1233.  Hiberniae,  quod  si  Rficardusl  de  Burgo,  ad  mandatum 

You  are  x  L  J  °  , 

ordered  to  regis    per     hteras     suas     patentes,    non    reddiderit    ei 

take  the      castrum  de  Milloc  in  Cannacia,  et  prisones  de  Connacia 

castle  of  €  .... 

Milloc        quos    teuet ;  omni    qua    poterit    diligentia    laboret    ad 
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memoratum  castrum  reeuperandum,  et  dictoa  prisones  a  from  R 
manibus  ipsius  Rieardi  eripiendos  :  et  quod  terrain  regis  ^"Jj-J  a 
de    Coinnaoia    in    manu    regis    capiat,    et    per    se    et  possession 
ballivos    suos    custodial    ad    opus    regis  ;  quia    rex  non  nauaht" 
vult    quod    sit    in   altering  custodia  quam  sua.  donee  a 
rege  aliud  habuerit  rnandatum.      Et  cum  idem  justici- 
arius  signaverit  regi   per  W.  Le  Grant  clericnm  suum. 
quod  expediret  regi  illos  quinque  cantredos  in  Connacia 
liospitari,  quos  rex  retinuit  in  manu  sua  ;  ei  respondet 
rex    quod   volt    ut    ad    pisesena    ceteris    negotiis    re 
partium    illarum    intenden>,    alio    omisso    ad    pnesens, 
laboret     qui  bus    poterit     modis    ad    terram    Connacia^ 
universaliter  regi  subjugandam,  et   pacem    in  Hibernia 
tarn    in    Connacia    quam    alibi    afnrmandam ;    et    quod 
diligentiam     adhibeat,     cum     moderamine     tamen      et 
mansuete,  ad  episcopos    et    homines  eorum  inducend 
ut    faciant    curiae    regis    consuetudines  quas  facere  con 
sueverunt  t  emporiums  regum  Angliae.     Ad  quod  si   per 
eum  nullo  modo  possint  induci,  sicut  priedictum  est.  id 
regi  significet.  qui  aliud  ad  hoc  apponet  auxilium  quod 
viderit  expedire.     Conditionem  etiam  Maeharthy.  cujus 
amerciamenta  rex  habere  consuevit  de  omnibus  querelis 
eum  tangentibuB,  et  quam    praedictus  Ricardu^  auctori- 
tate    sua    mutavit,    ad    pristinum    et    debitum    statum 
revocet.     Omne^  etiam  alienationes  quas    ipse  Ricardus 
fecit  de  his    quae  ad  regem  pertinent  revocet,  ita  quod 
inde,  sicut  aliunde,  merito    debeai   eommendari.     T- 
rege  apud  "Westmonasterium.  quarto  die  Maii 


CXLIII, 

Henry  TIT.  to  the  Abeot  of  Coggeshall 

(Rot.  Claus.  17  Hen,  III.,  nicnib.  9  in  don 

Rex  abbati  de  '  lutein.  (TllI    B 

i      vob  •    ei    bene    recolitis,    qualiter    d 

ilium  consiiio    et  unanimi  assensu  omnium  magna- 
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to  give  the  turn  de  regno  nostro,  tarn  episcoporum  quam  comitum, 
which  the  baronum,  abbatum,  et  priornm  concessum  fuit  nobis 
other  lX\j    ipsis    auxilium,  scilicet    quadvagesima  pars  omnium 

have  given,  niobilium  suorum  et  aliorum  de  regno  nostro  :  de  quo 
ab  omnibus,  tarn  viris  religiosis  quam  aliis,  pneterquam 
abbatibus  ordinis  vestri  nobis  est  liberaliter  satisfactum. 
Quia  vero  non  intelligimus,  nee  aliquo  tempore  contigit 
hucusque,  sicut  didicimus,  quod  in  liujusmodi  auxilin 
ab  omnibus  nobis  communiter  concesso,  fuerit '  aut 
debuerit  ordo  vester  a  participatione  ejusdem  auxilii 
esse  sesreo-atus,  devotionem  vestram  rogainus  attentins 
quatenus,  etsi  non  nomine  quadragesiinse  subsidium 
consimile  aliis  de  regno  nostro  nobis  non  duxeritis 
impendendum,  ad  tale  et  tarn  efficax  auxilium  nobis 
faciatis  l  de  bonis  vestris  manum  nobis  porrigere  velitis, 
quod  ex  collatione  vestra  ordinem  vestram  debeamus 
specialiter  habere  commendatum,  et  ad  favorem  vobis 
impendendum,  cum  a  vobis  foerimus  requisiti,  inde 
vobis  teneamur  astrieti,  cum  multa  gratiarum  action e. 
Et  siquid  inde  nobis  duxeritis  faciendum,  infra  quin- 
decim  dies  a  festo  S.  Jobannis  Baptistae  anno  regni  nostri 
decimo  septimo  nobis  scire  faciatis  ;  quia  ultra  termi- 
num  ilium  sustinere  non  poterimus,  quin  aliter  inde 
provideamus.  Teste  me  ipso  apud  Wygorniam,  octavo 
die  Junii. 


CCCXLIY. 
Henry  III.  to  Blanche,  Queen  of  France. 

(Royal  Letters,  Xo.  S61.) 

July  u,  Henricus,  Dei  gratia  rex  Anglic  dominus  Hiberuiae. 

1°33  .  . 

etc.,    canssimse   consanguine»    sua?   dominae    Blanchiie, 
eadem  gratia  Francia?  regina?,  salutem. 


faciatis']   So  MS.     Read  faciendum.  (?) 
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Mittimus  Usque  ad  Abbatis  Villam  venerabilem  patrem  We  are 
Hfenricum]  Roffensem  episcopum,  et  dilectum  et  fidelem  co^^f. 
nostrum   Pliilippum  de  Albiniaco,  et    Radulfum  Filium  sionera  to 
Nicholai    senescallum    nostrum,  ut    lbi    intersint    a    die  peace 
Nativitatis  S.  Joliannis  Baptists  proximo  piseterita  in 
unum  mensem,  in  occursum  nunciorum  vestrorum  quos 
illuc    missurse    estis,    sicut    nobis    per     litems   vestras 
mandastis,  ad  tractandum  de  pace  inter    dilectum    con- 
san&uineum    et    dominum    nostrum    Lodovicum    reo-em 
Francise  filiuni  vestrum  et  nos,  et  ad  pacem  faciendam 
inter  ipsum  et  nos.     In  cujus  rei,  etc.     Teste  rege  apud 
Westmonasterium  xiiij0  die  Julii,  anno  regni  nostri  xvij°. 


CCCXLV. 
Henry  III.  to  the  Bailiffs  of  Dover. 

(Rot.  Clans.  12  Hen.  ITT.,  memb.  7  in  dorso.) 

Rex  ballivis  portus  Dovra?,  salutem.  July  18 

Datum    est    nobis    intelligi    quod    frater    Petrus    de  123;3- 
Runcevalle,     et      Willelmus      Mafet,     miles     R[icardi]  ^^.thl? 
comitis  Marescalli,  ex    parte    ipsius    comitis  missi  sunt  gereofthe 
ad  partes  transmarinas,  ad    grave  damnum  nostrum  et  gjjj  re.ai 
regni    nostri.     Et   ideo    vobis    mandamus,  quod    si  ipsi  turning 
frater      Petrus     et     Willelmus     per    portum      vestrum  abroad. 
redierint,    eos    diligenter    scrutari    faciatis,    et    si    quid 
super   eos   vel    cum    eis    inveniatur,  in    Uteris,  nuntiis, 
vel    mandatis,  unde    damnum  possit   evenire  nobis,  vel 
regno    nostro,    incontinenti    nos    certificetis.    et    eos    et 
homines  suos  arrestetis,  donee  aliud  a  nobis  habueritis 
mandatum.     Teste   ut  supra.     [Rege  apud  Westmonas- 
terium, decimo  octavo  die  Julii.] 

Eodem  modo  scribitur  ballivis  portus  Sandwic 
llCtl),  Rumenhall,  Winchele,  Rya,  Hasting,  Seford, 
Shorham,  Portesmutb. 
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July  31, 

1233. 


bands 

inarching 

through 

your 

county. 


CCCXLYI. 
Henry  III.  to  the  Sheriff  of  Hereford. 

(Rot.  Clans.  17  Hen.  III.,  memo.  7  in  clorso.) 

Rex  vicecoiniti  Herefordire. 

Pnecipimus  tibi  quod  si  aliqua  gens  armata  itineretur 
armed  '  "  per  balliam  tuam,  contra  provisionem  nuper  fact  am 
apud  Gloucestriam  de  commnni  consilio  baronagii 
nostri,  et  per  totum  regnnni  nostrum  demandatam,  ad 
pacem  et  tranquillitatem  regni  nostri  servandam,  et 
si  tu  potestatem  habeas  ipsam  gentem  arrestandi ;  tunc 
tarn  corpora  illorum  liominum,  quam  arma  et  hernesium 
siuim,  arrestari  facias,  et  bene  custodiri,  donee  id 
nobis  signaveris,  et  voluntatem  nostram  tibi  manda- 
verimus. 

Si  vero  potestatem  non  habeas  ipsam  gentem  arres- 
tandi, statim  facias  levari  clamorem  et  uthesium 
super  ipsam  gentem  armatam,  et  sequi  de  villa  in 
villain,  donee  per  patriam  confluentem  fuerit  arrestata, 
sicut  pra?dicturn  est ;  et  hoc,  sicut  te  ipsum  diligis, 
exsequi  cum  diligentia  non  omittatis.  Teste  me  ipso 
apud  Westmonasterium,  tricesimo  primo  die  Julii. 

Eodem  modo  scribitur  vicecomitibus  Salopian 
Wigornise,  Gloucestria?,  et  Oxonia?. 


Aug.  9, 
1233. 

Pay  the 
money  in 
your  hands 


CCCXLVII. 

Henry  III.  to  the  Mayor  and  Commune  of 
Bordeaux. 

(Rot.  Fat.  17  Hen.  III.,  memb.  3.) 

Henricus,  etc.,  dilectis  et  fidelibus  suis  majori  et 
commune  Burdegalia?,  salutem. 

A  memoria  vestra  non  excidit,  ut  credimus,  quod  in 
amotione  Henrici   de  Trublevill    de   senescalcia    nostra 
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Wasconias,  vobis  significavimus  quod  denarios  nostras  to  your 
de  firma  villas  vestras  nobis  debitas  per  manum  °^J SCJQes" 
vestram  colligi  faceretis,  et  salvo  custodiri  ad  opus 
nostrum,  ita  quod  nemini  inde  responderetis,1  donee 
aliud  vobis  daremus  in  mandatis.  Quia  vero,  licet 
postea  vobis  mandaverimus  quod  de  prsedictis  denarii s 
responderetis  dilecto  et  fideli  nostro  Hugoni  de 
Vivonia,  senescallo  nostro  Wasconias,  nihil  hucusque 
inde  fecistis ;  vobis  mandamus  quod  omnes  denarios, 
quos  post  amotionem  prsedicti  Henrici  recepistis  ad 
opus  nostrum,  prasdicto  senescallo  nostro  liberetis, 
ad  negotia  nostra  in  partibus  illis  expedienda  ;  taliter 
vos  habentes  in  hac  parte,  quod  inde  vos  possimus 
specialiter  commendare,  et  quod  per  detentionem  ejusdem 
pecuniae  non  remaneant  negotia  nostra  infecta.  In 
enjus  rei  testimonium,  etc.  Teste  ut  supra.  [Me  ipso 
apud  Radinges,  nono  die  Augusti.] 


CCCXLYIII. 
The  same  to  the  same. 

-  (Rot.  Pat.  ut  supra.) 


Henricus    rex,    etc.,    dilectis    et  fidelibus  suis  majori  Aug.  9, 
et  commune  Burdegalia3,  salutem.  l233« 

Cum,    sicut    audivimus,    homines    nostri    inter    duo  You  are 
maria,    et   alibi    in    terra    nostra   Wasconias,    intendant  ^J^*" 
subtrahere    nobis    servitium    nobis    debitum,  per  liber-  meu  into 
tates     villas    nostras    Burdegalis,    quibus    communicare  mum^n" 
procurant,  et    ipsos    in    communam  et  libertatem  villse  evasion  of 
vostras  sine    injuria   nostra  taliter   admittere  et   tenere  to\h(i 
non    possitis ;    vobis     mandamus,    rogantes     quatenus,  crown 


reaponderetui]  respondetis,  MS. 

I)    i)    L> 
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juxta  fiduciani  quam  cle  fidelitate  vestra  reportamus, 
nullo  modo  ipsos  in  societatem  aut  libertatem  com- 
munpe  villae  vestrse  receptetis,  per  quod  jacturam 
servitii  nostri  quod  nobis  debeant  incurramus ;  et  si 
quos  taliter  recepistis,  ipsos  a  societate  vestra  et 
comrauna  vestra  amoveatis  ;  scituri  quod  dedimus 
in  mandatis  dilecto  et  fideli  nostro  H[ugoni]  de 
Vivonia,  senescallo  nostro  Wasconiae,  quod  si  per  vos 
ipsos  non.  amoveritis,  per  terras  et  tenementa  foris- 
facta,  quae  praedicti  homines  nostri  habent,  ipsos  pro 
servitio  nostro  distriugat.  In  cujus  rei  testimonium, 
etc.     Teste  ut  supra. 


Aug.  9, 
1233. 

Surrender 
the  castle 
in  your 
charge. 


CCCXLIX. 

Henry  III.  to  the  Constable  of  Rochefort 

Castle. 

(Rot.  Pat.  ut  supra.) 

Rex,  etc.,  constabulario  castri  Roeheford,  salutem. 

Quia  nos  et  terra  nostra  Wasconiae  plurimum 
damnificamur  per  castrum  de  Roeheford,  eo  quod  non 
est  in  manu  nostra,  quod  moleste  ferimus  ;  et  amplius 
damnificabimur,  nisi  citius  in  manum  nostram  deveniat  : 
vobis  mandamus  quod  dictum  castrum  nobis  reddatis, 
liberantes  illud  ad  opus  nostrum  dilecto  et  fideli 
nostro  Hugoni  de  Vivonia,  senescallo  nostro  Wasconia?. 
In  cujus  rei  testimonium,  etc,  Teste  me  ipso  apud 
Radiuges,  nono  die  Augusti. 
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CCCL. 
A  Justice  Itinerant  to  William  of  York. 

(Royal  Letters,  No.  703.) 

Domino  suo  salutem,  et  paratam  ad  obsequia  volun-  Sept.  22, 

i ,  1233? ■ 

t  a  tern. 

Noscat    dominatio  vestist  quod    die  Sabbati  proxima  I  have 
post  Exaltationem  S.  Crucis  recessi  de  Carl[iolo]  sanus  et  [heCariMe 
incolimiis,    benedictus   Deus,    omnibus    uegotiis    domini  circuit,  and 
regis    rite    peractis.     Per    novem    dies    moram    ibi    feci  fu^iier  or- 
cum  sociis  meis,  et    die    quolibet    prredictorum    novem  ders,  if  1 

d-   -,        r  ,i  -1        •    •  •  am  to  join 

lerum  perqmsitae  tuerunt    ad  opus  dommi    regis  qua-  $  Segwvc 

draginta  marcse ;  et  est  summa  itineris  nostri  trecentee 

Bexaginta  marcse  et  amplius.    Nullam  tamen  inde  lieri 

fecimus    summonitionem,  eo    quod    mandatum    vestrnm 

inde     non     recepi,    secundum     quod    vobis    literatorie 

supplicavi    per     dominum    Ranulfum    Filium    Henrici 

Verum  cum  oporteat  me  trail  sit  um  facere  per  redditus 

meos    in    comitatu    Eboracensi,    et    bona    mea    ibidem 

respicere,  et  de  eis  ad    melius  quod  Deus  decrevit  dis- 

ponere    et    ordinare,   maxime    cum    non    credam    infra 

breve  tempus  ad  partes  illas  redire,  et  mihi  scripseritis 

per    Thomam     clericum    ut,    peracto    itinere    meo     in 

comitatu   Cumberland,    festinarem    ad    partes    illas    ubi 

dominus  S[tepbanus]  de  SegTave  et   socii  sui    ad    pra> 

sens  itinerant,  ut    eis  in    itinere    suo  assisterem,  doini- 

nationi  vest  no    omni    qua    possum    affectionc    supplico, 

quatenus    mihi    vestro    penitus    super    boc    voluntatem 


1  The  imperfection  of  our  lists  of  at  the  earliest;  and  in  1233  he  and 
judges  makes  it  impossible  to  date  l  Ralph  Fitz  Henry  were  itinerating 
thu  letter  exactly.  It  is  certainly  |  in  Cumberland,  with  which  this 
before  the  disgrace  of  Stephen  Se-  j  letter  corresponds.  Stephen  Sep  rave, 
grave  in  Feb.  1234.  On  the  other  '  as  chief  justiciar,  might  very  pro- 
hand.  "William  of  York  was  not  ;  bably  be  acting  a^  justice  itinerant 
sufficiently  high  in  office  to  be  re-  without  his  name  occurring  on  the 
fared  to  as  in  thi^  letter  before  123»)  patent  rolls  as  so  commissioned. 
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vestram  significare  dignemini,  si  vobis  placeat  quod 
illuc  earn  ad  eos  priusquani  ad  vos  veniam,  vel  quod 
directe  prius  ad  vos  veniam.  Promptum  enim  et  para- 
tum  me  invenietis  ad  ea  facienda,  in  omnibus  quse 
vestrae  sederint  voluntati.  Si  vero  placeat  vobis  quod 
in  dicto  itinere  domini  S[tephani]  de  Segrave  ei  et 
sociis  suis  assistant  literas  domini  regis  dicto  domino 
S[tephano]  et  sociis  suis  directas,  ut  me  in  itinere 
illo  admittant,  mihi  si  placet  destinare  velitis.  Super 
hoc  autem  quod  de  denariis  domini  regis  ad  expensas 
meas  in  itinere  meo  Cumberland  respicere  fecistis, 
dominationi  vestrae  ad  quantas  sufficio  assurgo  gratia- 
rum  actiones,  rogans  et  supplicans  quatenus  procurare 
velitis  ad  opus  meum  pinguem  benedictionem  domiui 
regis,  si  debeam  in  dicto  itinere  domini  S[tephani]  de 
Segrave  assistere.  In  crastino  S.  Matthaei  apostoli  recessit 
a  me  lator  praesentium,  et  mecum  reliquit  Thomam  de 
Lasceles,  et  Thomam  de  Burnt  am,  valletos  vestros, 
qui  versus  vos  directe  tendunt,  sed  dietis  mediocribus, 
eo  quod  Thomas  de  Lasceles  passus  fuit  fluxum  ventris, 
de  quo  convaluit  jamdudum,  et  propter  debilitatem 
suam  non  ausi  sunt  ad  vos  festinare.  Processum 
autem  negotii  Tfhomse]  de  Lasceles  vobis  per  dictum 
Thomam  de  Burnham  literatorie  transmitto,  et  cum 
ad  vos  venero  vos  plenius  super  hoc  viva  voce  certi- 
flcabo.  Yaleat  dominatio  vestra  per  tempora  loDgissima. 
Mitto  dominationi  vestras  rotulos  meos,  per  quos 
dominus  Wfillelmus]  de  London  et  socii  sui  de  placitis 
qua3  fuerunt  in  banco  poterunt  certificare.  Iterum  et 
bene  et  diu  valete. 

Indorsed.— W ,  de  Eboraco. 
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CCCLI. 
Henry  III.  to  the  Constable  of  Whitchurch. 

(Rot.  Claus.  17  Hen.  III.,  niemb.  2  in  dorso.) 

Rex,  constabulario  de  Albo  Monasterio,  salutem.         Sept.  25, 
Literas  Lewelini  suscepimus  apud   Kedeministre,  die   233, 
Mercurii    in    festo    S.    Matthsei    Apostoli,    continentes  pe^  t0^ 
quod  ipse  pro  se  et  suis  nobis  et  cum  omnibus  nostris  wards 
pacem  tenuit  et    tenebit  in  futurum,  et  quod    dedit  in  Minor  dif- 
mandatis   ballivis    suis  et   imprisiis,    quod   pacem    cum  Terences 
suis    commarcionibus    firmiter    teneant    et     observent.  settled  by 
Unde  rogavit  nos  quatenus  ballivis   nostris  in  marchia  c.ommis- 

0  .  .  1  .     sioners. 

commorantibus  daremus  in  mandatis,  quod  cum  suis 
pacem  teneant  inviolatam.  Dedimus  autem  ei  respon- 
sum  quod  ad  petitionem  suam  hoc  idem  ballivis 
nostris  prsedictis  daremus  in  mandatis.  Unde  manda- 
mus vobis  quatenus,  secundum  formam  prsedictam,  ei 
et  suis  pacem  teneatis  et  observetis.  Verumtamen 
significavimus  ei,  quod  leves  causae  multotiens  emer- 
gunt,  et  emergere  poterunt,  super  contentionibus  ortis 
inter  nos  et  nostros  et  ipsum  et  suos,  propter  quas 
non  oportet  guerram  inter  nos  movere,  et  quaa  de 
facili  possunt  emend ari  per  ballivos  nostros  et  suos ; 
et  ad  hujusmodi  transgressiones  emendandas  consti- 
tuimus  vos,  constabularium  de  Clun,  et  vicecomitem 
Salopioe,  ut  ad  petitionem  dicti  Lewelini  et  suorum 
de  nobis  et  nostris  conquerentium,  plena  per  vos  fiat 
emenda  super  transgressionibus  prsediotis.  Dedimus 
etiam  eidem  Lewelino  in  mandatis,  quod  ex  parte  sua 
aliquos  constituat,  qui  etiam  emendas  faciat  pro  ipso 
et  suis,  super  prsedictis  levibus  causis  et  contentionibus 
ortis  inter  nos  et  nostros  et  ipsum  Lcwelinum  et 
suos,  et  quod  significet  vobis  etiam  nomina  eovum 
quos  ad  hoc  assignaverit.  Vos  igitur,  secundum 
formam  prsedictam,  super   prsemissis  procedal         Teste 
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me  ipso  apud  Ottentiui,  vieesimo  quinto  die  Septembris, 
anno  regni  nostri  decimo  septimo. 

Eodem  modo  scribitur  constabulario  de  Cluu,  et  vice- 
comiti  Salopiae. 


cccni. 

Henry  III.  to  Richard  Marshal,  Earl  of 
Pembroke. 

(Rot.  Claus.  17  Heu.  III.,  memb.  3  in  dorso.) 

Sept.  26,         Hex,  Riearelo  Marescallo,  comiti  Pembrochia?,  salute m. 

1233. 

~    '  Memoriter    retinere    debetis,     quod     ad     instantiam 

rulfilyour  ,  .  x 

engage-  vest  ram  dedinius  in  mandatis  per  literas  nostras 
M^ieCa  r-  ^organo  de  Caerleon,  quod  ipse  oinnes  terras  unde 
leon.  vos  dissaisivit  vel  vestros,  occasione  contentionis    inter 

nos  et  vos  ortse,  et  similiter  omnes  censerias  et  proedas, 
quas  ipse  et  sui  assederunt  vel  ceperunt  in  terra 
vestra,  postqnam  receperitis  literas  nostras  de  treugis 
in  adventu  nostro  usque  Usk,  vobis  reddi  faceret,  eo 
postea  adjecto  quod  similiter  pacem  vobis  habere 
permitteret  de  censeriis  prius  factis  et  non  redditis ; 
et  vos  manucepistis  pro  vobis  et  vestris,  quod  id  idem 
faceretis  ipsi  Morgano  et  matri  suoe  et  suis,  postea  eo 
adjecto  quod  liominem  suum  quem  cepistis  deliberaretis. 
Unde  plurimum  miramur,  quod  nobis  signincastis  vos 
non  recolere  quod  aliqua  certa  forma  super  pramiissis 
fuerit  vobis  expressa,  cum  tantum  tempus  post  elapsum 
non  fuerit,  quod  id  deberet  a  vestra  rnemoria  excidisse. 
Et  ideo  vobis  mandamus,  firmiter  injungentes  in  fide 
qua  nobis  tenernini,  quatenus  quod  minus  egistis  in 
liac  parte,  tarn  de  deliberatione  .  prasdicti  hominis 
ipsius  Morgani,  quam  de  aliis,  sine  dilatione  suppleri 
faciatis  ;  taliter  vos  habentes  in  liac  parte,  ne  iteratam 
querelam  inde  contingat  ad  nos  deferri.  Teste  rege 
apud  Wudestok,  vicesimo  sexto  die  Septembris. 
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cccLiir. 

The  same  to  the  same. 

(Rot.  Clans.  17  Hen.  III.,  meinb.  2  in  dorso.) 

Rex,  RTicardol  comiti  Marescallo.  salutem.  ^eP' 

1233 

Meminiraus  vobis  alias  dedisse  in  mandatis,  quod  in  y " 
fide  qua  nobis  tenemini  nullo  modo  in  terra  vestra  commanded 
receptetis  Ricardum  Suward,  vel  complices  suos.  ^°~bourR. 
bia  autem  iflerum  mandamus,  firmiter  injungentes  Seward, or 
quatenus,  sicut  vultis  quod  de  fidelitate  vestra  confi- 
danms,  nee  praedietum  Ricardum  nee  Warinum  Basset 
vel  Philippum  Basset,  vel  aliquos  qui  cum  eis  inter- 
fuerunt  invasioni  faciendae  P[etro]  Wintoniensi  epi- 
scopo,  in  potestate  vestra  aliquo  modo  receptetis,  vel 
receptaii  permittatis.  Sed  si  contingat  eos  per  potes- 
tatem  vestram  transitum  facere,  omnem  quam  poteritis 
diligenti am  apponatis,  ad  corpora  eorum  arrestanda  et 
salvo  custodienda,  donee  placitum  nostrum  super  hoc 
voids  signiticaverimus :  scituri  pro  certo,  quod  si  per 
terram  vel  potestatem  vestram  transitum  fecerint  sine 
arrestatione  vel  calumnia,  non  erit  locus  de  cetero  vos 
excusandi,  quoniam  manifestam  nobis  rclinquatis  sus- 
picionem,  quod  prssdicta  attentatio  a  conscientia  et 
voluntate  vestra  emanaverit ;  et  idco  innocentiam  ves- 
tram quam  praetenditis  in  bac  parte  operis  subsequent  is 
probet  eftectus.  Teste  rege  apud  Wudestok,  vieesimo 
octavo  die  Septembris. 
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CCCLIV. 

Nicolas  Fitz  Martin  and  others  to  Johx  of 

Monmouth. 

(Royal  Letter:-,  No.  774.) 


Sept. 
1233 


Viro  venerabili,    domino  et   amico  suo  carissimo,  do- 
mino   Johanni    de  Munemuth,  justiciario  domini    regis 
in    Sutwallia,    sni     Nicholas    Filius    Martini,    Waltenis 
de    Hereford,  Walterus  Filius   G.,  Galfridus    de    Rupe, 
Johannes    de    Castro    Martini    vieecoraes    Penbrochire, 
Jordanus    de    Kersetuu,    "Willelmus    ap  Gurwarech,  et 
alii    fideles    domini  comitis   de    comitatu    Penbrochia?, 
salutem,  et  veram  cum  obsequio  dilectionem. 
Meredyth        Vestrse    significamus     discretioni    quod    die   Veneris 
offers  terms  crastino    Nativitatis  B.    Maria?,    ad    mandatum    dilecti 
of  which     nostri  domini  Robert!    de    Chandos,  senescalli  de  Ker- 
the  accept-  digan,  equitaviinus  per  terrain  Mareduth  ap  Owein  in 
ance.  partibus  de  Kardigansyre.      Et  cum   non  invenissemus 

ubi  possemus  aliquam  pnedain  capere,  idem  Mareduth 
misit  ad  senescallum  de  Kerdigan,  et  petiit  ut  cum  eo 
posset  habere  colloquium,  quod  ei  fuit  concessum.  Et 
cum  ad  nos  venisset,  monstravit  nobis  quod  invite  a 
domino  rege  recessit,  et  pro  defectu  sustentationis  et 
auxilii ;  et  quod  libenter,  si  videret  formam  coinpe- 
tentem,  ad  fidem  et  ad  servitium  domini  regis  rediret. 
Et  quaesituin  fuit  ab  eo,  quae  esset  ilia  forma  quam 
desideraret  a  domino  rege.  Multas  formas  monstravit, 
sed  tandem  ad  imam  concordavimus,  ad  illam  scilicet. 
Monstravit  enim  nobis  idem    Mareduth,  quod    anteces- 


1  The  Nativity  of  the  Blessed 
Virgin  fell  on  a  Thursday  in  three 
years  between  the  deaths  of  William 
Marshal  and  John  of  Monmouth, 


viz.,  1233,  1239,  1244.  I  have  little 
hesitation  in  referring  this  letter  to 
the  nr>t  of  the  three. 
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sores  domini  regis  antecessoribus  suis  terrain  dederunt, 
et  cartis  suis  confirmaverunt ;  de  quibus  terris  qusedam 
pars  est  in  manu  domini  regis,  et  qusedam  pars  est  in 
manu  Maylgonis  filii  Maylgonis,  qui  inimicus  domini 
regis  est,  et  contra  pacem  ejus.  De  ilia  parte  quse  est 
in  manu  domini  regis  nihil  loquitur  ad  prsesens,  donee 
gratiam  ejus  possit  mereri ;  sed  petit  quod  dominus  rex 
ei  concedat  illam  partem  quae  est  in  manu  Maylgonis 
filii  Maylgonis  inimici  domini  regis  ;  et  ipse  bono 
animo  ei  serviet  contra  omnes  qui  possint  mori.  Et 
quia  vidimus  quod  hoc  non  esset  nocumentum  domini 
regis,  sed  potius  esset  commodum  ejus,  vobis  bona  fide 
consulimus  quod  vos  dominum  regem  toto  conamine 
vestro  ad  hoc  ducere  intromittatis,  quod  velit  dictum 
Mareduth  secundum  formam  praedictam  ad  pacem  ejus 
benigniter  recipere ;  quoniam  non  est  facile  in  partibus 
nostris  Walenses  mercere  neque  refrenare,  nisi  sit  per 
aliquem  de  lingua  eorum  propria.  Et  hoc  monstravit 
bene  ille  bonus  Willelmus  Marescallus  junior,  qui  ad 
voluntatem  suam  Walenses  refrenavit  et  suppeditavit, 
qui  dedit  de  propria  terra  sua  cuidam  Walensi,  scilicet 
Kanano  filio  Howeli,  duas  baronias,  scilicet  Emely  et 
Osteiiof,  ut  per  eum  posset  alios  suppeditare  ;  et  sic 
fecit.  Unde  consulimus  quod  dominus  rex  dicto  Mare- 
duth concedat  de  terra  inimici  sui  qui  contra  eum  est, 
cum  nihil  exigat  de  terra  sua  propria.  Et  bene  scimus 
et  intelligimus  quod  hoc  erit  commodum  domini  regis, 
et  tali  modo  alios  inimicos  suos  in  terra  nostra  re- 
frenabit,  ut  intelligimus.  In  hujus  rei  testimonium 
praasenti  scripto  sigilla  nostra  apposuimus.     Yalete. 
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CCCLV. 

Henry  III.  to  the  Sheriffs  of  Somerset  and 

Dorset. 

(Rot.  Claus.  18  Hen.  III.,  memb.  35  in  dorso.) 

Nov.  2,  Henricus  rex,  etc.,  vicecomitibus  Sumersetiye  et  Dor- 

1233 

sefciae,  salutem. 
Let  watch        Prpecipimus    tibi    quod  [per] l    to  tain    balliam   tuam 
be  kept,       clamari  facias,  quod  vigiliee   et  custodise   fiant    in    sin- 
especially    n-ulis    villis,    in    forma    qua    eas    fieri     praecepimus    in 

against  It.    ^  .  1        .  L  l 

Sewardand  restate  prasterita ;  ita  quod  si  aliqua  gens  armata  tran- 
his  fellows,  gitum  per  eas  faciat,  et  specialiter  Ricardos  Syward, 
Gilbertus  Basset,  et  Philippus  Basset,  quos  habemus 
manifestos  inimicos,  homines  pra?dictam  vigiliam  faci- 
entes  eos  arrestent,  si  possint.  Et  si  per  se  hoc 
facere  non  possint,  incontinent!  levent  clamorem  et 
utliesiuin  super  eis,  et  sequantur  de  villa 2  in  villain, 
donee  sic  per  populum  confluentem  capiantur  et  aires  - 
tentur.  Et  taliter  id  in  ballia  tua  facias  observari, 
ne  pro  defectu  tui  ad  te  nos  graviter  capere  debeamus. 
Teste  me  ipso  apud  Herefordiam,  secundo  die  Novem- 
bris,  anno  regni  nostri  decimo  octavo. 

Eodem    modo    scribitur   vicecomitibus    Staffordise    et 
Salopian,  Gloucestriaa,  Wigomiae,  Wiltes. 


CCCLVI. 
Henry  III.  to  the  Sheriff  of  Worcester, 

(Rot.  Claus.  18  Hen.  III.,  memb.  35  in  dorso.) 

Kov.  2,  Rex  vicecomiti  Wigornise,  salutem. 

1233,  Quod  castrum  de   Incebem  nonclum  fecisti  prosterni, 

Destroy  .   ^        -_.  ...  .  .  , 

Inceber"     sicut    alias    tibi    pnecepimus,    movemur    et    miramur ; 


per]  Xot  in  MS.  |       -  villa]  villain,  MS. 
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firnriter  tibi  prsecipientes  quod  castrum  praadictum  pro-  Castle  and 
sterni  faciatis,    et    gardina    comitis    Ricardi    Marescalli  jJa^Sl'a 
ibidem  extirpari,  sine  ulteriori  dilatione,  sicut  te  ipsum  gardens, 
et  tua  diligis.     Et  occasione  prrecepti  nostri,  quod  tibi 
fecimus    de    boscis  ipsius  comitis    prosternendis  et  ven- 
dendis,    ad    boscum    Hamonis    Crassi,    qui     est     infra 
regardum,    manum    non    mittas  ;    sed    de     bosco    suo 
extra  regardum,  et  de  boscis  ipsius    comitis  Marescalli, 
infra    regardum    et    extra,  commodum    nostrum   facias. 
Teste  rege  apud  Herefordiam,  secundo    die  Novembris, 
per  P[etrum]  de  Rivallis. 


CCCLVII. 

Henry  III.  to  the  Sheriff  of  Wilts. 

(Rot.  Ciaus.  18  Hen.  III.,  memo.  34  in  dorso.) 

Hex  vicecomiti  Wiltes,  salutem.  Nov.  18, 

Bene  recolimus,  quod  cum  Hubertus  de  Burgo  de 
prisona  nostra  ad  ecclesiam  Divisarum  cvasisset,  Hubert  de 
Ricardus  Suward,  Gilbertus  Basset,  et  eorum  complices,  Burgh  and 
quorum  nomina  tibi  mittimus,  ipsum  Hubertum,  paDions. 
Willelmum  de  Millers,  Thomam  Camerarium,  qui  cum 
eo  in  ecclesia  fuerant,  contra  pacem  nostram  per 
assensum  et  voluntatem  ipsius  Huberti,  a  prsedicta 
ecclesia  extraxerunt,  et  eosdem  in  terra  comitis  Rieanli 
Marescalli,  ubi  adhuc  receptati  sunt,  cum  vi  armata 
adduxerunt.  Et  ideo  tibi  praacipimus,  quod  ipsos 
Hubertum,  Willelmum  et  Thomam,  de  comitatu  in 
comitatum,  clamari  et  interrogari  facias,  quousque 
secundum  legem  et  consuetudinem  regni  nostri  fuerint 
utlagati ;  allocato  eis  pro  uno  comitatu,  quod  ipsi 
coram  justiciariis  nostris  ad  hoc  assignatis,  requisiti  <•( 
interrogati  coram  toto  comitatu,  ad  pacem  nostram 
venire  recusaverunt.  Facias  etiam  clamari  et  interro- 
gari   praxlictos  Ricardum.   Gilbertum    et    alios,  quorum 
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nomina  tibi  mittimus,  et  omnes  illos  cle  quibus 
inquirere  poteris  quod  ad  roberiam  illam  faciendam 
fuerunt,  .de  comitatu  in  comitatum,  quousque  per 
sectam  et  appellum  eorum  qui  ad  custodiam  prsedicti 
Huberti  fuerunt  deputati,  secundum  legem  et  consue- 
tudinem  regni  nostri  fuerint  utlagati.  Teste  me  ipso 
apud  Herefordiam,  decimo  octavo  die  Novembris. 

Postea  mandatum  fuit  eidem  vicecomiti  quod,  non 
obstante  mandato  illo,  eos  faciat  interrogari  et  clamari 
ad  tres  comitatus  ;  et  ad  quartum  comitatum  eos 
secundum  legem  et  consuetudinem  regni  utlagari 
faciat.  Teste  rege  apud  Gloucesfcriam,  octavo  die 
Januarii. 


CCCLVIII. 

Peter,  Bishop  of  Winchester,  and  Hugh,  Bishop 
of  Ely,  to  Gregory  IX. 

(Royal  Letters,  No.  2,366.) 

Jane  12.32-      Sanctissimo  patri  et  domino  in  Christo. 

April  1234.      Sanctissimo   patri    in   Christo    et    domino    reverendo 

Gfregorio],  Dei  gratia  summo    pontifici,  Pfetrus]  "Win- 

toniensis   et  H[ugo]    Elyensis    divina    miseratione  epi- 

scopi,  cum  omni  subjectione  et  reverentia  devota  pedum 

oscula. 

We  have         Noverit  sancta  paternitas  vestra,  nos  mandatum  pia3 

inspected  a  recordationis     Honorii     praBdecessoris     vestri     propriis 

Honorius,    manibu$  tractasse,  et  oculis  propriis    inspexisse  in  ha?c 

the  k[n°g    ver^a :    "  Honorius    episcopus,    servus     servorum     Dei, 

of  age;        "  dilecto    filio Cycestrensi    electo,    carissimi    in 

13  1223pn  "  Christo  fllii  nostri  Henrici  regis  Anglorum  illustris 
"  vicecancellario,  salutem  et  apostolicam  benedictionem. 
"  Ad  hoc,  in  annis  minoribus  constitutos,  legitimaa 
"  sanctiones  eorum  indemnitatibus  consulendo,  usque 
"  ad  certum  tern  pus  esse    sub  tutoribus   et  curatoribus 
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providerunt,  ne  iidem  minores  rebus  suis  valeant 
male  uti,  sed  per  illos  utiliter  procurentur.  Verum 
cum  secundum  sanctiones  easdem,  ad  damnum  cujus- 
r.  quam  non  debeat  retorqueri  quod  in  ejus  favorem 
noscitur  introductum  ;  si  non  permittantur  adulti, 
quibus  prudentia  defectum  supplet  astatis,  de  rebus 
suis  utiliter  disponere  ac  discrete ;  profecto  in  eorum 
perniciem  vergeret  quod  pro  ipsorum  fuerat  utilitate 
provisum,  et  quod  esse  deberet  ad  bonum,  eis  inve- 
niretur  ad  malum.  Licet  igitur  carissimi  in  Christo 
filii  nostri  Henrici  regis  Anglorum  illustris  adoles- 
centia  computetur  in  annis,  quia  tamen,  sicut  acce- 
pimus  et  gauderous,  animum  induit  tarn  virilem, 
retateque  proficit  et  prudentia,  ita  quod  illud  quod 
in  annorum  numero  sibi  deest,  in  discretionis  videatur 
recuperare  virtute ;  non  est  idem  amodo  prohi- 
bendus  de  regno  et  regni  negotiis  disponere  utiliter 
ac  prudenter.  Cum  itaque  venerabili  fratri  nostro 
Wintoniensi  episcopo,  et  nobilibus  viris  justiciario 
Anglias  et  W[illelmo]  Briwer  nostris  demus  Uteris 
in  prasceptis,  ut  amodo  sibi  regni  sui  dispositionem 
dimittant  liberam  et  quietam  ;  discretioni  tua3  per 
apostolica  scripta  pra3cipiendo  mandamus,  quatenus, 
cum  tu  ejusdem  regis  habeas  sigilli  custodiam,  amodo 
illo  secundum  beneplacitum  ejus  utaris,  et  super 
eo  ipsi  tantum  obeclias  et  intendas,  nullasque  de 
cetero  literas  praBter  voluntatem  ipsius  sigillo  regio 
facias  sigillaii,  sed  et  personaliter  eidem  assistens, 
fideliter  et  devote,  sicut  et  patri  ejus  fecisse  dinos- 
ceris,  ipsum  semper  ad  bonum  inducere  studeas, 
fideli  consilio  et  exhortatione  salubri.  Datum  Late- 
rani,  idus  Aprilis,  pontificatus  nostri  anno  septimo." 
HaBC  autem  sanctitati  vestrae,  sub  testimonio  litera- 
niiii  nostrarum,  duximus  referenda,  ne  super  prsemie 
qiuestionis  posset  scrupulus  suboriri     Valeat   &c. 
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CCCLIX. 
Henry  III.  to  the  Mayor  and  Sheriffs  of  London. 

(Rot  Claus.  18  Hen.  III.,  memb.  28  in  dorso.) 

March  8,         Rex  majori  et  vicecomitibus  Londonire,  salutem. 

TTr        ..A       Bene    recolimus    quod    cum    ultimo     essemus     apud 

\v  e  modify  .  i     .  ...  . 

our  prohi-    Londoniam,  ad  emendationem  civitatis  nostra?  Londonias, 
intion  on       ^     ^  tollendam  caritudinem  bladi,  de  communi  consilio 

the  retail- 
ing of  corn,  nostro    providimus    et    statuimus    quod    a    venientibus 

mercatoribus  cum  blado  venali  usque  Londoniam, 
nullus  emeret  bladum  in  solidum  reponendum  in 
domibus  suis,  et  postea  per  manum  suam  carius  ven- 
dendum  ;  sed  singuli  mercatores  per  manum  suam 
bladum  suum  venderent.  Verum  quia  audivimus  quod 
mercatores  illuc  venientes  non  habent  nisi  spatium 
octo  dierum  ad  naves  suas  blado  caricatas  discartandas, 
nee  ipsi  possent  infra  terminum  pra&dictum  bladum 
suum  vendendo  particulari  venditione  naves  suas 
evacuare  ;  volumus  et  concedimus  quod  ipsi  mercatores, 
non  obstante  consuetudine  praxlieta  octo  dierum,  post 
terminum  ilium  bladum  suum  discartare,  et  in  domibus 
reponere  possint,  vendendum  per  manum  suam  secun- 
dum communem  venditionem  civitatis  nostra)  Lonclonia*. 
Et  ideo  vobis  mandamus,  quod  ita  fieri  permittatis,  et 
observari  faciatis.  Teste  rege  apud  Northamptoniam, 
octavo  die  Martii. 


CCCLX. 

Henry  III.  to  John  of  Monmouth,  Amaury  de  St. 
Amand,  and  others. 

(Rot.  Claus.  18  Hen.  III.,  memb.  27  in  dorso.) 

March  28,  Rex  Johanni  de  Monemuth,  et  Amaurico  de  Sancto 
Amando,  et  aliis  militibus  commorantibus  apud  Mone- 
muth, salutem. 


1234. 
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Sciatis    quod    concessimus     ex     parte    nostra,    quod  ^Ve  have 
sustinebimus    usque    ad    clausum    Pascha,    anno    regni  fr^eetoa 
nostri    decimo    octavo,     quod    in    terris    Leweliui,    vel  Uewellyn 
Ricardi    comitis    Marescalli,  vel    in    terris    imprisiorum  £ari  Mar- 
vel   hominum    suorum,  nihil    mali  vel    danrni    net  per  shal^untii 

,  T-,.      .  ,  ...  the  Sunday 

nos,  vel  per  nostras,  ht  idem  concesserunt  nuncu  after  Easter, 
prsedicti  Lewelini,  qui  ad  nos  ex  parte  sua  venerunt 
pro  treugis  inter  nos  finnandis,  quod  nihil  interim 
super  terrain  nostram,  vel  terras  imprisiorum  vel 
hominum  nostrorum  forisfaeient,  per  se  vel  per  suos 
imprisios ;  et  hoc  idem  praedicto  domino  suo  signiflca- 
verunt.  Cum  autem  fideles  nostri  archiepiscopi,  epi- 
scopi,  comites,  et  barones  nostri.  qui  ad  nos  venient 
apud  Londoniam  die  Dominica  proxima  post  mediam 
quadragesimam,  nobiscum  locuti  fuerint,  providebimua 
de  consilio  ipsorum  quid  de  treugis  inter  nos  ineundis 
et  firmandis  merit  faciendiun,  et  id  postea  vobis  scire 
faciemus.  Et  ideo  vobis  mandamus,  quod  usque  ad 
prredicturn  terminum  in  pace  vos  teneatis,  in  terris 
praedictorum  Lewelini  vel  Marescalli,  vel  imprisiorum 
suorum,  nihil  mali  facientes.  Teste  rege  apud  W< 
monasterium,  vicesimo  octavo  die  Martii. 

Eodem  modo  scribitur  B[aldwino]  de  Yer,  const abu- 
lario  de  Montgomery,  vicecoiniti  Salopia?,  Johanni  de 
Monemuth,  et  vicecomiti  Hereford:, 


CCCLXI. 
Letters  Patent  of  Hexrv  III. 

(Rot.  Pat.  IS  Hen.  IIL,  memb.  1.5.) 

Rex  omnibus  ad    quos  literae  prsesentes  pervenerint,8  About 

-: i  lutein.  . ,    ' 

1  Not  dated  in  tin*  roll;  but  the  '-'  ad  .  .  .  pcrvenerinf]  e1 

next  d:it''  i<  April  15,  the  one  pre- 
ceding April  L2. 

VOL.    I.  !'•    E 
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We  ratify  Sciatis  quod  treugas  captas  apud  Brocton  die  Luna? 
latelv  made  an^e  Cineres,  anno  regni  nostri  decimo  octavo,  per 
with  Lie-  venerabiles  patres  A[lexandrum]  Coventrensein  et 
the  Earl  H[enricuni]  Roffenseni  episcopos,  missos  per  venerabilem 
Marshal,  patrem  E[dinunduin],  time  Cantuariensem  electum, 
nunc  vero  Cantuariensem  archiepiscopum,  et  coepiscopos 
suos  ad  Lewelinum  principem  de  Abberfran,  et  comitem 
Marescallum,  duraturas  usque  ad  festum  S.  Jacobi 
anno  eodem,  inter  nos  et  nostros  ex  una  parte,  et  ipsos 
principem  et  comitem,  imprisios  et  homines  suos,  ex 
altera,  concessimus,  gratas  et  ratas  eas  habentes  : 
quas  quidem  ex  parte  nostra  firmiter  faciemus  obser- 
vari :  ita  quod  quilibet  possideat,  durantibus  treugis, 
sicut  possedit  in  earum  captione  ;  et  interim  liceat  ex 
utraque  parte,  ire,  agere,  terras  arare,  seminare,  et 
alia  necessaria  ad  culturam  terrarum  et  habitationem 
facere.  Et  sint  terrae  hinc  inde  communes  ad  venditi- 
onem  et  emptionem  et  alios  contractus  faciendos  ;  et 
liber  pateat  ingressus  et  egressus  et  regressus,  hujus- 
modi  emptiones,  venditiones,  vel  alios  contractus  facere 
volentibus.  Ita  tamen  quod  neutri  parti  liceat  partes 
aut  terras  alterius  cum  armis  aut  vi  armata  ingfredi ; 
sed  sine  armis  quilibet ;  et  liber  abeat,  eat  et  re- 
deat.  Nee  liceat  hinc  inde  castra  aut  forcelesca  de 
novo  const  mere,  vel  dimta  reficere  vel  fulcire.  Non 
liceat  etiam  alteri  parti  a  treugis  recedere,  vel  treugas 
infringere,  propter  ofFensam  ab  aliquo  forte  illatam ; 
videlicet  ut  quandocumque  contingit  de  quibusdam 
indomitis  personis  et  incorrigibilibus,  sed  emendentur 
excessus  ex  utraque  parte  perpetrati  tempore  treugse, 
per  illas  personas  quae  ehgentur  coram  domino  archi- 
eplscopo,  die  Martis  proxima  post  clausum  Pascha 
anno  eodem,  apud  Salopesbiriam,  in  tractatu  quem  ibi 
habiturus  est  cum  chctis  principe  et  marescallo,  de  pace 
inter  nos  et  ipsos  formanda  ;  ut  sic  usque  ad  prsefatum 
terminum  firmae  sint  fcreugae  inter  potentates  nostras  et 
nostromm    et  "Walliam.     Quilibet  etiam,  ut  j)r9edictum 
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est,  ex  utracjiie  parte  teneat  et  possideat  quod  habuit 
et  teniiit  tempore  captionis  treugaruru  istarum.  Ita 
tamen  quod  si  contentio  oriatur  de  possessionibus 
terrarum  vel  hominum  inter  nos  et  nostros  ex  una 
parte  et  dictos  principem  et  comitem  et  homines  et 
imprisios  eorum,  contentio  ilia  terminetur  secundum 
arbitrium  praadictarum  personarum  quae  eligentur  coram 
dicto  arcliiepiscopo,  in  praedicto  tractatu,  sicut  pne- 
dictum  est. 


CCCLXII. 
Henry  III.  to  the  Sheriff  of  Berks. 

(Rot.  Claus,  IS  Hen.  HI.,  memo.  25  in  dorso.) 

Henricus  rex  Angliae.  etc.,  vicecomiti  Berkesira?,  sa-  April  30, 
lutem.  '-34' 

Scias    quod   cum,  hac   die  Sabbati    in    vigilia    clausi  r.  Beward 
Paschatis    transitum    faceremus    per    forestam    nostram  ^  hefn 
Windleshor,  iter    facientes    versus    Badinges,  pro    certo  wait  in 
audivimus  Ricardum    Siward    fuisse    in    insidiis    prope  J indsor 
nos,    in    eadem    foresta,    cum    multitudine    armatorum.  Take  pre- 
Qui    nisi    praesentes    fuissemus,    genti    nostra?,    sicut    a  cautlc^,r 
quodam    de    suis    didicimus,    damnum    intulisset.       Et  ly.  and 
quia    incertum    est  versus    quas    partes    idem  Ricardufi  JfS?* 
se  transferet,  aut  quid  intendat,  tibi    praecipinras  quod 
si  forte  venturus  sis  ad  scaccarium    nostrum,  vel    illuc 
mi -sums    cum    denariis    nostris,    de    quibus    habes    re- 
spondere,    tibi    praecaveas  ne  in  manus  ipsius    Ricardi. 
vel  suorum,  vel  nuntium  tuum  contiugat  incidere.     Et 
si  idem  Ricardus  per  balliam    tuam    transitum    fecerit. 
omnem  quam    poteris    diligentiam    apponas    ad    corpus 
suum  et  suos   arrestandum  ;    scire  faeiens    omnibufi    de 
ballia  tua,  quod  cum  per  ipsos  transitum  fecerit   uthe- 
sium  et  clamorem  super    eum  levent,  et    emu  de  villa 
in  villain  cum  clamore    et    uthesio  insequantur.     Teste 
rege  apud  Badinges,  brieesimo  die  Aprilia 

B  I 
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Eoelem  modo  seribitur  vicecomitibus  Northamptoniae, 
Essexiae  et  Herefordiae,  Bedefordiao,  Buckinghamue, 
Suhamptonise,  Surreire,  Wiltesise,  Middlesexise. 


CCCLXIII. 
Henry  III.  to  the  Sheriff  of  Gloucester. 

(Rot.  Claus.  18  Hen.  III.,  memb.  25  in  dorso.) 

May  2,  Rex  vicecomiti  Gloucestrire,  salutem. 

W"g"      ,       Scias  quod  cum,  liac    die  Martis    in  crastino  aposto- 
has  sur-      lorum  Philippi  et    Jacobi,    iter    faceremus  de    partibus 
fustfciar-s    Badinges  versus  "Walingfordiam,  et  hernesium  nostrum, 
baggage      sicut  mos,  ad    hospitia    praeire  faceremus,  venit    Bicar- 
aj'     dus    Syward     ponens     nobis     et     nostris    insidias,    et 
hernesium      dilecti      et      fidelis     nostri     Stephani      de 
Sedgrave  justiciarii    nostri,  et  quorundam    aliorum  de- 
pnedatus  est,  in  grave  dedecus  et  dispendium  nostrum. 
Et   ideo    tibi    prsecipimus    quod,    in    fide    qua   nobis 
teneris,    omnia    passagia   et    pontes    in    ballia    tua    de 
cetero    custodire    facias ;     ita    quod    nullus    eorum    qui 
cum    prsedicto    Bicardo    venerunt    de    partibus  Walliae, 
sive    adhuc  fuerit    de    ejus  familia,  sive    ab    eo    postea 
recesserit,  transitum    faciat,  sive    per    batellos,  sive  per 
pontes,     quin    arrestetur    per    corpus    suum    et    salvo 
custodiatur,    donee    aliud  inde    prseceperimus.     Clamari 
etiam  facias  et  sciri   per    totam  balliam  tuam,  quod  si 
prsedictus  Bicardus  vel  aliquis  de  suis  per  ipsos  transi- 
tum fecerit,  super  ipsum  et  suos  uthesium  et  clamorem 
levent,  et  cum   clamore    et    utliesio    ipsos   de   villa    in 
villain  insequantur.     Et    si    contingat  ipsum  Bicardum 
vel    aliquem    de    suis    arrestari,    ipsos    salvo    custodiri 
praecipias,  donee  aliud   inde  praeceperimus.     Teste  rege 
apud  Walingfordiam,  secundo  die  JVEaii. 


I 
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Eoclem  modo  scribitur  vicecomitibus  Wygorniae, 
Herefordise,  Staftbrdiae,  et  Salopiye,  justiciario  Cestriae, 
et  constabulario  Bristollia?. 


CCCLXIV. 
Henry  III.  to  Richard  de  Burgh. 

(Rot.  Claus.  18  Hen.  III.,  memb.  23  in  dorso.) 

Rex  dilecto  et  fideli  suo  Ricardo  de  Burgo,  salutem.  May  19, 
Quod  pro  defensione    teme  nostrse  Hibernian  contra  ^  t'hank 
Ricardum  Marescallum    quondam    comitem    Penbrochise  you  for 
ipsam    invadentem,  ita    viriliter    et    strenue    rcstitistis,  ^!  0f" 
sicut     ex    casus     subsequentis    patet    effectu,    fidelitati  Ireland, 
vestrse  copiosas    referimus   gratiarum  actiones,  paratam 
habentes  voluntatem  ipsam  condigna  respicere  remuner- 
atione.     Disponere  vero  de  his  quae  contingunt  statum 
teme    nostraa    Hibernian,     secundum     ea     quad     nuper 
acciderunt,  et  petitionibus  vestris  et  ceterorum  fidelium 
et  magnatum  nostrorum  de  partibus  HiberniaB   respon- 
dere  distulimus,  donee  cum  venerabilibus  patribus  Fer- 
nense  et  Midense  episcopis,  et  cum  dilectis  et  fidelibus 
nostris  M[auritio]    Filio  Geroldi,  justiciario   nostro  Hi- 
bernise,  et  H[ugone]  de  Lacy,  quos  ad   nos    vocavimus 
in  Angliam,    colloquium    habuimus ;    et    tunc,    favente 
Domino,  facere  curabimus  quod  vobis  et  ceteris  fidelibus 
nostris  placere  debeat. 

Mandamus  igitur  vobis,  rogantes  quatenus  ad  pacem 
et  tranquillitatem  terras  nostra)  Hibernian  conservandam 
in  absentia  prsedicti  justiciarii  nostri  operam  diligentem 
adhibere  velitis,  ita  quod  grates  speciales  a  nobis  inde 
debeatis  reportare.  Moram  quidem  Georgii  Desaffable 
militis  vestri,  quam  per  tantum  tempus  nobiscum  fecit 
in  Anglia  habere  velitis  excusatam  ;  scituri  quod  ipsum 
retinuimus  nobiscum,  non  permittentes  ipsum  recedere 
a  nobis.  Teste  rege  apud  Gloucestriam,  decimo  nono 
die  Maii. 


438 
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May  26, 
1234. 

We  have 
granted  a 
safe  con- 
duct to 
Gilbert 
Marshal 
and  others, 


CCCLXY. 
Letters  Patent  of  Henry  III. 

(Rot.  Pat.  18  Hen.  in.,memb.  13.) 

Rex,  omnibus  ad  quos  prgesentes  literae  pervenerint, 
salutem. 

Sciatis  quod  licentiam  et  potestatem  dedimus  venera- 
bilibus  patribus  E[dmundo]  Cantuariensi  arcliiepiscopo 
et  H[enrico]  Roffensi  episcopo,  salvo  conducendi  ad 
nos  Gilbertum  Marescallum,  fratrem  et  heredem 
Ricardi  Marescalli,  quondam  comitis  Pembrochiee,  et 
"Walterum.  et  Anselmum  fratres  ejus,  Hubertum  de 
Burgo,  Willelmum  Basset,  et  omnes  alios  qui  fuerunt 
imprisii  prsedicti  comitis  Marescalli  in  Anglia  et 
Wallia,  causa  gratiam  nostram  qiuerendi.  Yel  si  omnes 
venire  non  possint,  vel  non  velint,  aliquos  de  prsedictis, 
vel  alios  qui  potestatem  liabent  hoc  faciendi  loco 
eorum.  Et  volumus  et  firmiter  prascipimus,  quod 
nullus1  de  pot  estate  nostra  ipsis  in  veniendo  ad  nos,  et 
nobiscum  morando,  et  a  nobis  recedendo,  sub  conductu 
prtedictorum  archiepiscopi  et  episcopi,  sicut  praedictum 
est,  impedimentum  faciat,  damnum,  aut  gravamen.  In 
cujus  rei  testimonium  has  literas  nostras  patentes 
fieri  fecimus,  duraturas  usque  ad  festum  S.  Trinitatis, 
anno  regni  nostri  decimo  octavo.  Teste  rege  apud 
Gloucestriam,  vicesimo   sexto  die  Maii. 


nullus']  nllo,  MS. 
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CCCLXVI. 
Letters  Patent  of  Henry  III. 

(Eot.  Pat.  ut  supra.) 

Henricus,    Dei   gratia    rex  Anglian  etc.,   omnibus  ad  May  26, 
quos  prsesentes  literse  pervenerint,  salutem.  1234- 

Sciatis  quod  remisinms  Gileberto  Marescallo  iram  We  have 
et  indignationem  nostram  erga  ipsum  conceptam,  et  (^J"^ 
ipsum  in  gratium  nostrarn  recepimus ;  et  volumus  Marshal, 
quod  habeat  omnia  jura  sua  quas  eum  liereditarie  vel 
alio  modo  contingunt  in  Anglia,  Hibernia  et  Wallia  ; 
et  quod  veniat  ad  pacem  et  servitium  nostrum.  Ad 
majorem  autem  securitatem,  et  in  tenaciam  fidelis 
servitii,  idem  Gilbertus  tradet  castrum  suum  de  Striguil 
venerabili  patri  Efdmundo]  Cantuariensi  archiepiscopo, 
tenendum  in  manu  sua  quamdiu  nobis  placuerit. 
Idem  etiam  Gilbertus  tradet  castrum  suum  de  Dumas 
in  Hibernia  venerabili  patri  L[ucas]  Dublinensi  arclii- 
episcopo,  tenendum  in  manu  sua  quamdiu  nobis 
placuerit.  Concessimus  etiam  quod  non  petemus  a 
prsedictis  arcliiepiscopis,  nee  capiemus,  nee  capi  facie- 
mus  prsedicta  castra  ad  exheredationem  prredieti 
Gilberti,  vel  heredum  suorum.  Volumus  etiam  per 
banc  concessionem  nostram,  et  gratiam  quam  ei  facimus, 
occasione  mortis  comitis  Ricardi  fratris  sui,  non  sit 
inter  ipsum  et  magnates  nostros  Hibernian  et  Angliae 
odium  de  cetero,  sed  firma  pax  et  dilectio.  Et  remit- 
tatur  prsedictis  magnatibus,  et  prsedicto  Gilberto  et 
fratribus  suis  indignatio  concepta  occasione  prsedicta. 
In  cujus  rei  testimonium  has  literas  patentes  fieri 
fecimus.1     Teste  rego  ut  supra, 

1  has  .  .  .  fecimus]  etc-.,  MS. 
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CCCLXVII. 

Letters  Patent  of  Henry  III. 

(Rot.  Pat.  ut  supra.) 

May  26,  Henricus    rex,    omnibus    ad    quos    prsesentes   literse 

pervenerint,1  salutem. 
We  have  Sciatis  quod  remisiuius  Huberto  de  Burgo  iram  et 
pardoned  indignationeni  nostram  erga  eum  conceptam,  et  recepi- 
Burgh.  miis  eum  in  gratiam  nostram,  pardonando  ei  fugam  et 
utlagariam  in  eum  pronmlgatam ;  ita  quod  occasione 
praedictse  fugse  et  prsedictse  utlagarise,  ipse  vel  heredes 
sui  niliil  amittant  de  terris  suis  quae  eos  hereditarie 
contingunt.  De  aliis  autem  terris  quas  idem  Hubertus 
perquisivit,  faciemus  ei  gratiam  quale  voluerimus  usque 
ad  certain  summam  ;  et  omnes  terras  quascumque 
liabuit  dictus  Hubertus  de  dominicis  nostris  de  dono 
nostro  retinemus  in  manu  nostra.  Retinemus  etiarn 
in  manu  nostra  castrum  de  Muntegumery,  et  alia 
castra  qure  idem  Hubertus  habuit  in  Anglia  et  Wallia, 
quieta  de  ipso  Huberto  et  heredibus  suis  in  per- 
petuum.  Idem  etiam  Hubertus  securitatem  nobis 
faciet  per  cartam  suam  et  sacramentum  suum,  quod 
non  petet  justiciariam  Angb'ie,  nee  procurabit  earn 
peti  per  aliquem,  vel  per  aliquos.  In  cujus  rei  testi- 
monium has  literas  patentes  fieri  fecimus.2  Teste  ut 
supra. 


1  ad  .  .  .  pervenerint]  etc.,  MS.  -  has  .  .      <ecimus]  etc.,  MS. 
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CCCLVIIL 

Letters  Patent  of  Henry  III. 

(Rot.  Pat.  ut  supra.) 

Henricus,  Dei  gratia    rex  Anglias,   etc.,    omnibus    ad  May  26, 
quos  prcesentes  literse  pervenerint,  salutein. 

Sciatis  quod   remisimus  Ricardo  Siward  iram    et  in-  We  have 

, .         . .  ,  ,  .  pardoned 

dignationem  nostram  erga  eum  conceptam  ;  et  recepi-  g  Reward. 
mus  eum  in  gratiam  nostram,  pardonando  ei  fugam 
et  utlagariam  in  eum  promulgatam  :  ita  quod  occasione 
prsedicta?  fugae  et  praedictae  utlagariae  ipse  vel  lieredes 
sui  nihil  amittant,  de  terris  suis  quae  ipsum  vel  uxorem 
suam  hereditarie  contingunt ;  et  de  aliis  terris  qua3  eos 
alio  modo  contingunt,  et  quas  alii  tenent,  cum  inde 
conqueri  voluerint,  eis  justitiam  faciemus  exbiberi  in 
curia  nostra.  In  cujus  rei  testimonium  has  literas 
patentes  fieri  fecimus.1     Teste  rege  ut  supra. 

Consimiles  literas  liabent  Gilbertus  et  Philippus 
Basset,  et  Willelmus  Crassus ;  teste  rege  ut  supra. 
Consimiles  etiam  literas  habet  Willelmus  de  Christes- 
cbirch ;  teste  rege  ut  supra. 


CCCLXIX. 
Henry  III.  to  Peter,  Duke  of  Britanny. 

(Rot.  Claus.  18  Hen.  III.,  memb.  21  in  dorso.) 

Henricus    rex,    etc.,    dilecto    et    fideli     suo     P[etro]  May  si, 

Duci  Brittannire  et  comiti  Ricbemimdia',  salutem.  1234, 

Sciatis     quod      magnis     et     diversis     negotiis     post  We  send 

recessum   vestrum  a  nobis  occupati  fuimus,  pro  quibus  i,art  oi  *e 

1  'ii  money  uur 

ad    prsesens   non    potuimus    vobis   plenam    pacationem  to  you. 
facere    de   pecunia    qua    vobis    tenemur,    sicut    pleniua  /^Vk/ 


1  has  .  .  .  fecimus]  etc.,  MS. 
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paid  on 
Au?.  1. 


vobis  dicet  venerabilis  pater  Consopitensis  episcopus, 
cui  qusedam  de  negotiis  nostris  revelavimus.  Mittimus 
auteni  vobis  per  eundem  episcopum  tria  millia  mar- 
carum,  rogantes  attentius  quatenus  ex  eo  non 
molestemini,  nee  erga  nos  moveamini,  quod  plenara 
vobis  solutionem  prsedictse  pecuniae  non  facimus,  sed 
banc  amicitiam *  nobiscum  facere  velitis,  ut  de  residue 
prsedictse  pecuniae  benigne  et  sine  offensa  respectum 
nobis  concedere  velitis,  usque  ad  festum  S.  Petri  ad 
vincula ;  et  tunc  pecuniam  residuam  sine  omni 
dilatione  liberari  faciemus  Warnero  Engayne,  et 
Girardo  clerico  vestro,  ad  faciendum  inde  quod  fieri 
mandaveritis.  Teste  rege  apud  Gloucestriam,  tricesimo 
primo  die  Mali. 


June  5, 
1234. 

Arrest 
those  who 
break  the 
peace 
under  the 
excuse  of 
following 
Gilbert 
Marshal. 


CCCLXX. 

Henry  III.  to  the  Sheriff  of  Nottingham  and 

Derby. 

(Rot.  Claus.  18  Hen.  UL,  memb.  19  in  dorso.) 

Rex  vicecomiti  Notingkamiae  et  Derebiae,  salutem. 

Scias  quod  Gilebertus  Marescallus  et  fratres  sui, 
Gilebertus  Basset,  Pkilippus  Basset,  Ricardus  Suward, 
et  omnes  alii  imprisii  Ricardi  comitis  Marescalli,  in 
Anglia  et  WalHa,  venerunt  ad  pacem  nostram,  et  eos 
recepinius  in  gratiam  et  amorem  nostrum,  et  eis  terras 
et  tenementa  sua  reddidimus.  Et  ita  praedicti  Marescallus 
et  alii  revocaverunt  omnes  suos,  qui  per  diversa  loca 
in  recmo  nostro  dispersi  fuerunt,  -et  pacem  nostram 
perturbaverunt,  et  praedicti  Marescallus,  et  Gilebertus, 
et  alii  nobis  sufficientem  securitatem  fecerunt,  quod, 
nee  per  eos  nee  per  suos,  nobis  vet  regno  nostro 
damna  evenient  de  cetero. 


amicitiam]  amitiam,  MS. 
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Et  quia  multi,  ut  audivimus,  nomine  eorum 
itineraverant  per  terram  nostrani,  pacem  nostram 
perturbando,  et  adhuc  perturbant,  ut  dicitur ;  tibi 
praecipimus  quod,  in  fide  qua  nobis  teneris,  et  sicut 
te  ipsum  et  omnia  tua  diligis,  omnibus  modis  quibus 
poteris,  et  secundum  quod  magis  videris  expedire,  ita 
diligenter  et  viriliter  te  intromittas,  ad  prsedictos 
perturbatores  et  alios  malefactores  in  ballia  tua 
arrestandos  et  capiendos,  ut  pax  nostra  in  ballia  tua 
firmiter  observetur;  et  ne  pro  defectu  tui  ad  te 
et  ballivos  tuos  oporteat  nos  manum  apponere  gra- 
viorem. 

Et  scire  faciatis  archiepiscopis,  episcopis,  et  omnibus 
aliis  qui  libertatem  habent  in  ballia  tua,  quod,  sicut 
suas  libertates  diligunt,  ita  fieri  faciant  infra  libertates 
suas,  sicut  prsedictum  est,  ne  pro  defectu  eorum  ad 
libertates  suas  oporteat  nos  manum  apponere.  Man- 
davimus  enim  omnibus  forestariis  nostris  de  feodo  et 
airs  de  comitatu  tuo,  quod  tibi  et  ballivis  tuis  ad 
hoc  faciendum  pro  viribus  suis  sint  consulentes  et 
auxiliantes.  Teste  rege  apud  Theoksburiam,  quinto 
die  Junii,  anno  regni  nostri  decimo  octavo. 

Eodem  modo  scribitur  omnibus  vicecomitibus 
Anglian 


CCCLXXI. 
Henry  III.  to  the  Sheriff  of  Berks. 

(Rot.  Claus.  18  Hen.  III.,  raemb.  19  in  dorso.) 

Rex  vicecomiti  Berkesme,  salutem.  June  s, 

Scias    quod    in    curia     nostra     apud     Gloucestriam,  ****• 
coram    dilectis    et    fidelibus    nostris    E[dmundo]    Can-  \lXvVy  ,)ro- 
tuariensi   archiepiscopo,  episcopis,  comitibus,  baronibus,  11^UIK'r,l,r 
militibus    et   aliis  fidelibus  nostris    tunc    ibi    existenti-  de  Burgh 
bus,  considcratum    est    quod    utlagaria  promulgate    in  jSf^f" 
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annulled,  Hubertum  dc  Burgo  comitem  Kancia3,  Gilebertum 
as  eg  Basset,  Ricardum  Suward,  Philippum  Basset,  et  omnes 
alios  qui  fuerunt  imprisii  Ricardi  comitis  Marescalli, 
occasione  guerrse  niotae  inter  nos  et  eundem  Ricar- 
dum comitem  Marescallum,  nulla  est,  et  quod  pro  nulla 
habeatur ;  eo  quod  injuste  et  contra  legem  terras  in 
eos  fuit  promulgata  ;  et  ipsos  Hubertum  et  alios  in 
gratiam  et  amor  em  nostrum  suscepimus.  Et  ideo  tibi 
prsecipimus,  quod  per  totum  comitatum  tuum,  et  per 
totam  balliam  tuani  sine  dilatione  clamari  facias  quod 
utlagatio  ilia  nulla  est,  et  quod  illam  liabemus  pro 
nulla  ;  et  omnibus  ex  parte  nostra  firmiter  prohibeas 
ne  praedictis  Huberto  et  aliis,  occasione  illius  utlaga- 
tionis,  damnum  inferant,  aut  inferri  permittant.  Teste 
ut  supra,  octavo  die  Junii,  anno  decimo  octavo,  per 
episcopum  Carleolensem. 

Eodem  modo  scribitur  omnibus  vicecomitibus  Anglias  ; 
et  similiter  majori  et  vicecomitibus  Londonite,  quod 
id  per  totam  civitatem  Londonira  clamari  faciant. 


CCCLXXII. 
Henry  III.  to  Stephen  Segrave. 

(Rot.  Claus.  18  Hen.  TIL,  memb.  19  in  dorso.) 

June  14,         Rex  Stephano  de  Sedgrave,  salutem. 
I234'  Satis  recolimus    quod,  quando  justiciariam,  castra  et 

required  to  ballias,  quas    aliquando    de    nobis  habuistis,  reddidistis 
surrender    110|}is    ^unc  dixistis,    quod  si  quid  de  dominicis  nostris 

certain  '      1  x 

manors  et  aliis  haberetis  propter  quod  erga  vos  moveremur, 
illud  secundum  voluntatem  nostram.  amensurari  facere- 
tis.  Et  quia  aliquando  de  consilio  vestro  gravavimus 
Hubertum  de  Burgo  comitem  Kancia3,  qui  fuit  jus- 
ticiarius  noster,  eo  quod  dominica  nostra  et  alia  tem- 
pore suo  minus  licite  usurpavit,  quod  quidem  vos  ipsi 
postmoduni    tempore    vestro    simili  modo    facere    prae- 
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sumpsistis  ;  vobis  mandamus,  rogantes  quod  sine  dila- 
tione  nobis  reddatis  maneria  de  Meleburne,  Kirketone, 
Stauntone,  Tingdene,  Lelande,  et  similiter  Novum 
Castrum  super  Linam,  quod  G.  filius  vester  tenet,  et 
quod  ei  concessimus  ad  procurationem  vestram,  et  quod 
nobis  necessarium  est,  pro  marchia  inter  nos  et  Walliam 
et  terrain  Cestriae,  nobis  reddi  faciatis.  Et  ita  ad  banc 
nostram  commonitionem  vos  habeatis,  ne  nos  ad  boc 
alio  modo  oporteat  manum  apponere,  et  ne  postea  sit 
vobis  necessarium  quod  ab  initio  esse  poterit  volun- 
tarium.  Teste  rege  apud  Tbeoksburiam,  decimo  quarto 
die  Junii. 


CCCLXXIII. 
The  same  to  the  same. 

(Rot.  Clans,  at  supra.) 
Rex  eidem  salutem.  june  14> 

Quia  volumus  unicuique  de  regno  nostro  in  bis  quae  ]-34- 
ad     nos     pertinent    plenam    exbibere    justitiam,    vobis  req^j^  to 
mandamus  quod  sitis    coram    nobis    et    consilio    nostro.  appear  be- 
ubicunque    fuerimus    a    die    Sanctae    Trinitatis   in    tres  com*  to 
septimanas,  ad    audiendum    ea    quae  contra  vos  propo-  answer  for 

t       .....     ,  .  .,.         vour  con- 

nemus,  de   mjurns  et  damnis  per  vos  et  per  consilium  [\nct  as 
vestrum  nobis    illatis,  tempore  quo    fuistis  justiciarius,  justiciar, 
ballivus  et  consiliarius  noster,  et    ad  standum  inde  ibi 
judicio  curiae  nostrae. 

Simili  modo  vicecomiti  Leicestriae,  et  de  sumrno- 
nendo  ipsum. 

Et  man  datum  est  vicecomiti  Leicestria*  et  Ware- 
wici,  quod  sine  dilatione  diligenter  inquirat  quas  terras 
et  quae  tenementa  Sftepbanus]  de  Segrave  teneat  in 
comitatibua  Buis,  et  per  quantum  tempus  ilia  tenuerit, 
et  quantum  valeant  per  annum,  et  de  cujufl  vel  do 
quorum  dono  ilia  habuerit,  et  qua  ratione  vel  qua 
occasione  ei  data   fuerint,  et  qualiter    ilia  acquiesierii  ; 
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et  inquisitionem  inde  factam,  cum  quanta  poterit  festi- 
natione,  per  literas  suas,  evidenter,  distincte  et  aperte 
scire  faciat  domino  regi. 

Eodem  modo  mandatum  est  vicecomitibus  Norfolcia? 
et  SufTolcise,  Northaniptonise,  Wigorniae,  Eboraci,  Es- 
sexiie  et  Hertfordise,  Cantebrigiae  et  Huntindoniae. 


CCCLXXIV. 
Henry  III.  to  Walter  Clifford. 

(Rot.  Claus.  18  Hen.  III.,  memb.  17.) 

July  i,  Rex    dilecto    et    fideli    suo  Walter o    de   Clifford,  sa- 

m4-         lutem. 

Take  pos-  Sciatis  quod  provisum  est  de  communi  consilio  nos- 
session  of  tro,  quod  omnia  castra  quae  fueruut  in  manu  Petri 
castles  now  de  Pivallis,  tam  ea  quae  sunt  vicina  partibus  mari- 
1^tpehand^  timis,  quam  ea  qua?  sunt  in  marchia,  capiantur  in 
Rivaulx.  manum  nostram,  ad  pericula  evitanda  quae  per  ea, 
quod  absit,  nobis  et  regno  nostro  de  facili  possent 
e  venire,  per  regem  Franciae  vel  alium  de  inimicis  nos- 
tris  ;  et  maxime  eo  quod  treugae  inter  nos  et  praedictum 
regem  Franciae  jam  deficiunt.  Et  propter  hoc  mitti- 
mus ad  partes  marchiae  dilectum  et  fidelem  nostrum 
Waleranum  Teutonicum,  ad  castra  de  Grosmunt,  de 
Scenefrith,  et  de  Albo  Castro  recipienda  a  constabu- 
lariis  praedictorum  castrorum,  quibus  dedimus  in  man- 
datis,  firmiter  injungentes  quod  castra  ipsa  eis  liberent, 
custodienda  quamdiu  nobis  placuerit.  Et  ideo  vobis 
mandamus,  rogantes  in  fide  qua  nobis  tenemini,  et 
sicut  nos  et  honorem  nostrum  diligitis,  visis  Uteris 
istis  cum  toto  posse  vestro  accedatis  versus  castra  prae- 
dicta,  omnimodam  apponentes  diligentiam  quod  castra 
praedicta  prsedicto  Walerano  ad  opus  nostrum  custo- 
dienda reddantur,  eo  quod  praedictus  Petrus  pluries 
inde  requisitus  et  ammonitus  ea  nobis  reddere  contra- 
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elicit.  Et  si  forte  constabularii  prsedicti  ad  man  datum 
nostrum  castra  ipsa  reddere  noluerint,  vos  una  cum 
Jobanne  de  Monemutb,  Henrico  de  Alditheleg,  Thoma 
Corbet,  Jobanne  Extraneo,  et  Jobanne  Filio  Alani, 
quibus  idem  mandavinius,  castra  prsedicta,  si  necesse 
fuerit,  assideatis,  ita  quod  nullus  in  castra  ipsa  in- 
gressum  habeat,  vel  inde  egressum,  pro  ipsis  contra 
nos  muniendis  vel  effortiandis.  Praacepimus  etiam 
vicecomiti  nostro  Herefordiae,  quod  cmn  toto  posse 
comitatus  sui  ad  hoc,  si  necesse  fuerit,  consilium  vobis 
prsestet  et  auxilium.  Vos  autem,  si  praedicta  castra 
assideritis,  et  constabularii  praedicti  ea  reddere  nolue- 
rint,  una  cum  ipso  vicecomite  nostro,  cui  idem  praece- 
pimus,  inquiratis  dib'genter  de  nominibus  praedictorum 
constabulariorum.  et  aliorum  qui  cum  ipsis  se  tenent 
in  castris  praedictis,  et  quas  terras  babent  in  comitatu 
praedicto,  ut  praedictus  vicecotnes  ea  capere  possit  in 
manum  nostram,  et  de  nominibus  praedictis  nos  certi- 
fier re,  sicut  ei  praecepimus.  Tanta  autem  et  tali  dili- 
gentia  praedicto  negotio  intendatis,  quod  inde  vos 
specialiter  debeamus  habere  commendatos,  cum  multa 
gratiarum  actione ;  et  quam  cito  poteritis  quid  inde 
facere  poteritis  nobis  scire  facialis.  Teste  rege  apud 
Westmonasterium,  primo  die  Julii. 

Eodem  modo  scribitur  Jobanni  de  Monemuth,  Thoma3 
Corbet,  Henrico  de  Alditheleg,  Johanni  Extraneo,  et 
Jobanni  Filio  Alani. 

Et  mandatum  est  vicecomiti  Herefordiae,  quod  in 
fide  qua  regi  tenetur,  et  sicut  se  ipsum  diligit,  si 
necesse  fuerit  quod  prsedicti  fideles  domini  n 
scilicet  Thomas  Corbet,  Walterus  de  Clifford,  Johannes 
de  Monemuth,  Henricus  Alditheleg,  Johannes  Extra - 
neus  et  Johannes  Filius  Alani  castra  ipsa  assideant, 
ipse  vicecomes,  cum  (mini  festinatione,  cum  toto  p 
comitatus  sui  ad  castra  prsedicta  accedat,  ei  Becundum 
quod  prsedicti  fidelc^  domini  i  dicent,  ad  honorem 

domini    regis   ad   hoc   consilium    suuin    eis    prsestei  ei 
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auxilium.  Ipse  etiam  vicecomes,  si  constabularii  pra?- 
dicti  castra  ipsa  reddere  noluerint,  de  nominibus  illo- 
rum  et  aliorum  qui  fuerimt  in  castris  praedictis  dili- 
genter  inquirat,  et  ea  domino  regi  scire  faciat,  et 
capiat  in  manum  regis  omnes  terras  illorum  qui  in 
castris  ipsis  se  tenent,  cum  omnibus  catallis  in  eis  in- 
ventis,  et  ea  salvo  custodial,  donee  rex  aliud  inde  prae- 
ceperit.  Et  taliter  inde  se  intromittat,  quod  inde 
debeat  commendari.     Teste  rege  ut  supra. 


CCCLXXY. 


Henry  III.  to   Maurice   Fitzgerald,   Justiciar   of 

Ireland. 

(Rot.  Clans.  IS  lien.  ILL,  memb.  17.) 

July  !•  Rex    dilecto    et   fideli  suo,    Mauritio    Filio    Geroldi, 

Justiciario  suo  Hibernia?,  salutem. 

Come  to  us,      Sciatis    quod    coram    venerabilibus    patribus    L[uca] 

of  peace  *    Dubliniensi  archiepiscopo,  R[icardo]  Dunholmensi,  R[a- 

may  be  ar-  dulpho]  Cicestrensi,    cancellario    nostro,    W.  Exoniensi, 

twe^n  vou    "W[altero]    Carleolensi    et  H[enrico]    Roffensi    episcopis, 

and  G.        ei   dilecto    et    fideli    nostro    Huberto  de  Burgo  comite 

Kanciae,    et    quibusdam    aliis    fidelibus    nostris,    locuti 

sumus  cum    dilecto    et  fideli     nostro  G[ilberto]  Mares- 

callo,  comiti  Pembrocliia?,  de  pace  inter  ipsum  et  vos  et 

alios  fideles    nostros    de    Hybernia    formanda.     Efc  ideo 

vobis  mandamus  quod  cum    festinatione  secure  ad   nos 

veniatis,  de  pace  vestra    et  aliis  negotiis  nostris  nobis- 

cum  locuturi.     Teste  ut  supra.     [Rege  apud  "Westmon- 

asterium,  primo  die  Julii.] 
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CCCLXXVI. 

HENBY  III.  TO  RICHARD  LalAXDE  AXD  LAURENCE 

of  St.  Albans. 

(Rot.  Clans.  18  Hen.  HI.,  menib.  13  in  dorso.) 

Rex  clilectis  et  fidelibus  suis,  Ricardo  de  La  Lade  et  July  17, 
Laurencio  de  Sancto  Albano,  salutem. 

Mandamus  vobis  quod,  in  fide  qua  nobis  tenemini,  Inspect  the 
eatis  ad  onines  terras  quas  dilectus  et  fidelis  noster  baun  J|ec 
Hubertus  de  Burgo,  comes  Cancise,  tenuit  de  terris  quae  Burgh,  be- 
fuerunt  comitis  de  Clare,  anno  et  die  quo  illas  cepi-  the°earl  of 
mus  in  manum  nostram ;  et  vocatis  coram  vobis  illis  Clare,  and 
qui  fuer unt  servientes  ipsius  Huberti,  et  prsepositis  et  they  \mxe 
aliis  quos    ad    hoc  videritis    esse  necessarios,  dili^enter  bee,n  tt^at" 

S1  ..  ,  i  .  edbvFeter 

mqurratis    per    sacramentum    eorundem,    in    quo    statu  ofRivaulx 

Petrus  de  Rivallis  vel  Robertus    Passelewe,  vel  eorum^111,1'1'" 

it    •  -n  •  sele-we. 

ballivi,  terras  illas  receperunt,  et  m  quo  statu  terrse 
illae  fuerunt  quando  prgedictus  Hubertus  inde  primo 
disseisitns  fait,  et  quale  instaurum  et  quantum  in 
blado  et  aliis  mobilibus  ibi  invenerunt ;  et  quantum 
inde  ceperunt  in  redditibus  et  venditionibus  boscorum, 
sive  quibuscunque  aliis  exitibus  de  eisdem  terris 
provenientibus  ;  et  in  quo  statu  terras  illas  dimiserunt, 
et  quse  debita  et  a  quibus  eidem  Huberto  debebantur, 
et  quae  blada  et  catalla  vendideront,  et  per  quod 
pretium,  et  si  fideliter  ea  vendideront  vel  non ;  et 
per  sacramentum  praBdictorum  praapositorum,  balli- 
vorum,  et  aliorum  legalium  hominum  diligenter  in- 
quiratis  pretium  catallorum  omnium,  videlicet  bladi  et 
averiorum  et  omnium  aliorum  mobilium,  prsedictifl 
anno  et  die  in  prsedictis  terris  inventorum,  et  qois 
vel  qui  ilia  habuerunt.  Et  super  prsemissis  ita  dili- 
genter vos  introinittatis,  ut  nos  distincte  et  ape 
inde  certificare  possitis,  et  ut  diligentiam  et  disci. 
tionem  vestram  merito  habere  debeamua  commendatam. 
Et  inquisitionem  quam  inde  feeeritifl  nobis  scire  faciatis 

VOL.   I.  P    l 
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cum    omni    qua    poteritis    festinatione.     In    cujus    rei 
testimonium;  etc. 

Teste    rege   apud  Westmonasterium,  decimo   septimo 
die  Julii. 

Eodem  mode-  mandatum  est:  — 

Ada3  Filio  Willelmi,  "I  de    terns    quas  idem  Hu- 

Reginaldo  de  Marham,  bertus  tenuit  in  feodo. 

Alexandro  de  Bassino-burn,  1   _  . 

~  •      i     m    i    .    i  f  de  terns  comitis  Arundell. 

Gregorio  de   lacksted,  J 

Eodem  modo  mandatum  est: — 

Ricardo  de  La  Lade,  et       1  de  terra  Willelmi  de  Ave- 

Laurencio  de  S.  Albano,      J      rencli. 

Galfrido  de  Wrokesham,     "I  de   terris    Nigelli    de    Mu- 

Nicholao  de  Haddham,       J      bray. 


CCCLXXVII. 
Henry  III.  to  the  Sheriff  of  Lincoln. 

(Rot.  Claus.  18  Hen.  III.,  memb.  10  in  dorso.) 

Aug.  ii,  Rex  vicecomiti  Lincolniw  salutem. 

™°  '  Quia    audivimus    quod    tu    et    ballivi    tui,  et    etiam 

consulted  ballivi  aliorum  qui  hundreda  habent   in    comitatu    tuo, 

aBtoAe18  non    fotelligitis    qua.liter    hundredum    et    wapentaeum 

holding  of  teneri  debeant  in  comitatu  tuo,  postquam    concessimus 

courts  omnibus  de  regno  nostro  libertates  contentas  in    cartis 

under  the  nostris,  quas   iiide  fecimus    dum    fuimus  infra  setatem ; 

provisions  j  •  i       •     p     •  •  j.- 

of  our         nos    eandem    car  tarn    nuper   legi   lecimus    m   pnesentia 

charter.       domini    Cantuariensis,     et    majoris    et    sanioris    partis 

omnium     episcoporum,    comitum,    et    baronum    totius 


1  The  roll  has  October ;  bnt  the  |  cil  lately  held,  seem  to  leave  no 
position  of  the  entry  on  the  roll,  doubt  that  it  is  an  error  for  August, 
and  the  reference  to  the  great  conn-    I 
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regni  nostri,  ut  coram  eis  et  per  eos  exponeretur  hsec 
clausula  contenta  in  carta  nostra  de  libertatibus,  vide- 
licet quod  nullus  vicecomes  vel  ballivus  faciat  turnum 
suum  per  hundreda  nisi  bis  in  anno,  et  non  nisi  loco 
debit o  et  consueto.  videlicet  semel  post  Pasclia  et 
itenmi  post  festum  S.  Michaelis,  sine  occasione  ;  ita 
scilicet  quod  quilibet  habeat  libertates  suas  quas 
habuit  ct  habere  consuevit  tempore  Henrici  regis  avi 
nostri.  vel  quas  postea  perquisivit.  Unde  a  multis  ibi 
dictum  fuit  et  testatum  quod,  tempore  Henrici  regis 
avi  nostri,  tam  lmndredum  et  wapentacum  quam  curia 
magna  turn  Anglise  solebant  teneri  de  quindena  in  quin- 
denam.  Et  licet  multum  placeret  nobis  communi 
utilitati  totius  regni  et  indemnitati  pauperuin  provi- 
dere,  tamen  quia  illi  duo  tuxni  plene  non  sufficiunt  ad 
pacem  regni  nostri  conservandam;  et  ad  excessus  tam 
divitibus  quam  pauperibus  illatis  corrigendos,  qui  ad 
hundreda  pertinent ;  de  communi  consilio  prsedicti 
domini  Cantuariensis,  et  omnium  prredictoruin  episco- 
porum,  comitum,  et  baronmn,  et  aliorum,  ita  provisum 
est  quod  inter  praedictos  duos  turnos  teneantur  hun- 
dreda et  wapentaca,  et  etiam  curia?  magnatum,  de 
tribus  septimanis  in  tres  septimanas,  ubi  prius  teneri 
solent  de  quindena  in  quindenam.  Ita  tamen  quod 
ad  ilia  hundreda  ct  wapentaca  et  curiam  non  fiat  gene- 
ralis  summon!  tio,  sicut  ad  turnos  praedictos ;  sed  ad 
hundreda  ilia,  wapentaca,  et  curiam  conveniant  con- 
querentes  et  adversarii  sui,  et  illi  qui  sectas  debent, 
per  quos  teneantur  placita  et  fiant  judicia,  nisi  ita  -  it 
quod  ad  hundreda  ilia  et  wapentaca  fieri  del 
inquisitio  de  placitis  coronae,  sicut  de  morte  hominis, 
thesauro  invento  et  hujusmodi  ;  ad  quae  Lnquirenda 
conveniant  cum  pnedictis  sectariis  quatuor  villatae 
proximre,  scilicet  omnes  de  illis  villis  qui  necessarii 
fuerint  ad  inquisitiones  illas  faciendas. 

Et  ideo   tibi   prsedpimus    quod    praedicta    hundreda. 
wapentaca  et  curias,  6am  nostras  quam  aliorum,  teneri 

f  r  2 
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facias  de  cetero,  secundum  quod  prsedictum  est,  de 
tribus  septimanis  in  tres  septimanas,  exceptis  prse- 
dictis  duobus  turnis,  qui  de  eetero  teneantur  secundum 
quod  prius  teneri  solebant.  Teste  rege  apud  West- 
monasterium,  undecimo  die  Octobris. 


CCCLXXVIII. 
Henry  III.  to  Llewellyn,  Prince  of  Aberfrau. 

(Rot.  Claus.  18  Hen.  HI.,  nienib.  9  in  dorso.) 

Aug.  22,         Rex    dilecto    fratri    et    fideli    suo  Lewelino,  principi 
1234.  cje  Abberfrau,  domino  de  Snaudon,  salutem. 

Grant  re-  Datum  est  nobis  intelligi  quod  Morganus  Kam, 
dress  for  Hoelus  Ermerduc;  et  Resus  Griffini,  quibus  Ricardus 
tionofour  Marescallus  comes  quondam  Pembroclnaa  commisit 
some  of  terras,  quae  fuerunt  G[ilberti]  quondam  comitis  Glou- 
y our  men.  cestriaB  in  Glamorgan,  post  guerram  quam  idem 
Ricardus  nobis  movit,  et  quae  in  initio  ejusdem  gueme 
fuerunt  in  manu  nostra,  non  permit tunt  quod,  juxta 
formam  treugarum  inter  nos  captarum,  talem  de  terris 
prasdictis  saisinam  habeamus,  qualem  inde  habuimus 
in  initio  guerrre  pra8clicta3,  impedientes  quod  homines 
de  terris  eisdem  ad  pacem  et  fidelitateni  nostram  venire 
non  possunt.  Morganus  etiam  de  Karliun,  qui  terras 
quasdam  quae  fuerunt  prsedicti  Gplberti]  comitis  Glou- 
cestriae,  videlicet  de  Develac,  tenet  de  ballivo  nostro, 
non  permittit  homines  de  terris  ipsis,  nee  etiam  de 
quibusdam  aliis  quas  tenet  in  feodo,  videlicet  de  Boz, 
ad  curiam  nostram  venire,  ad  justitiam  in  eadem 
curia  faciendam  et  recipiendam,  nee  quod  tractentur 
ibidem  secundum  consuetudinem  curiae  nostrse  in  parti- 
bus  eisdem  ;  immo  asserit  et  jactat  se  terras  illas  et 
homines  in  nullo  per  nos,  sed  omnino  auctoritate 
vestra  possidere. 

Cum    igitur    constare   vobis    possit    et    deb  eat   nia- 
nifeste,     qnod     in     praedictis     contrarii     sunt     treugis 


ILLUSTKATIVE   OF   THE   REIGN   OF   HENRY   III.      4o.*> 

prsedictis  captis  inter  nos  per  venerabiles  patres 
Efdmundum]  Cantuariensem  archiepiscopum,  H[enri- 
cum]  Roffensem,  et  A[lexandrum]  Conventrenseni  et 
Lichefeldensera  episcopos,  et  quosdam l  alios,  et  inju- 
riose  se  gerunt  erga  nos ;  licet  per  nos  ad  hoc 
manum  apponere  possemus,  si  voluissemus,  sicut  ipsi, 
contra  treugas  ipsas  venire ;  rogandos  vos  duximus, 
quatenns  terras  prsedictas  et  homines  nobis  sine  diffi- 
cultate  reddi  faciatis,  eodem  modo  quo  inde  saisiti 
fuimus  initio  guerrse  snpradictse  ;  injuugentes  prsedictis 
detentoribus  nostris,  quod  de  terris  vel  hominibu a 
prsedictis  nihil  acceptare  prsesumant,  unde  occasionem 
sumere  possimus  aliquid  intercipiendi  contra  treugas 
prsedictsts,  quod  inviti  faceremus,  nisi  per  injurias  per 
vos  aut  vestros  nobis  illatis  provocaremur.  Ut  autcm 
plenius  instruamini  de  injuriis  praedictis  quas  vobis 
poscimus 2  emendari,  mittimus  ad  vos  dilectum  nobis 
Walterum  de  Langeport  clericum,  qui  inde  vos  plenius 
poterit  certiflcare.  Quibus  tarn  maturum  apponere 
velitis  consilium,  eas,  ut  prsedictum  est,  nobis  facientes 
emendari,  quod  treugee  prsedictae  inter  nos  captse  in 
suo  permaneant  vigore,  et  ne,  faciente  injuria  vestra 
vel  vestrorum,  ipsas  contingat  per  vos  et  vestros  in- 
firmari  Nolumus  quidem  antequam  de  prsedictis  vos 
certificassemus,  et  de  voluntate  vestra  postea  nobis 
constaret,  aliud  ad  prsedicta  consilium  vel  manum 
apponere,  licet  ad  hoc  justa  ratione  moveremur.  Ti 
1  apud  Radinges,  vicesimo  secundo  die  Augusti. 
Item  tota  narratio  prsedicta,  usque  ad  clausulam 
illam  Cum  igitiir,  significata  est  domino  Cantuariensi 
archiepiscopo  ;  et  in  conclusione  literarum  ipsi  archi- 
episcopo  directarum  dicitur  sic — Ut  igitur  paterni- 
tati  vestrse  constare  faciamus,  qualiter  in  observatione 
treugarum  prsedictaruro   se    habent  Walenses   prsedicti, 


1  quosdam]  quandog,  MS.  poscimus']  potimus,  MS 
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inde  vos  duximus  certificandos,  rogantes  attentius 
quatenus  vobiscum  deliberare  velitis,  qualiter  contra 
prseclictas  injurias  sit  procedendum  praedicto  Lewelino, 
per  litems  vestras  quales  videritis  expedire  dantes  in 
mandatis,1  quod  terras  et  homines  prsedictos  sine  diiii- 
cultate  nobis  reddi  faciat,  et  quod  in  liac  parte  vel 
alia  a  forma  treugarnm  prasdictarum  non  recedat. 
Teste  ut  supra. 


CCCLXXIX. 
Henry  III.  to  Llewellyn,  Prince  of  Aberfrau. 

(Rot.  Claus.  18  Hen.  ILL,  rnerab.  7  in  dorso.) 


Hex,  Levv'elino  principi  de  Aberfrau,  salutem. 

De    his    quae    per    transmissas    nobis    literas    vestras 


Michael 
mas. 


Early  in 
Sept.  1234. 

you  for11  significastis,  quod  dedistis  in  mandatis  Morgano  de 
your  letter.  Kam,  Hoelo  Filio  Mereduc,  et  Keso  Filio  Griffini, 
ndssioners  quod  terras  quas  comes  Ricardus  Marescallus  de  terra 
will  be  at  comitis  Gloucestrise  commiserat  quibusdam  Walensibus, 
*  in  guerra  quae  inter  nos  et  ipsum  Marescallum  mota 
est2  nobis  restituarit,  grates  vobis  referimur  multiplices. 
Super  hoc  vero  quod  nobis  significastis,3  quod  non 
constitit  vobis  de  terris  quas  Morganus  de  Karlion 
tenet,  super  quo  nos  rogastis  ut  certum  diem  assigna- 
remus,  ad  quern  de  liominibus  vestris  aliquos  ex  parte 
vestra  mittere  possetis,  qui  una  cum  nostris  veritatem 
inde  inquirerent,  et  quod  justum  fuerit  inde  facerent, 
vobis  significamus  quod  assignavimus  Ricardum 
Suward,  Waleranum  Teutonicum  et  Reymundum  de 
Sully  a,  quod  a  die  S.  Michaelis  conveniant  apud 
Develec,  in    occursum    vestrorum    quos    tunc    duxeritis 


1  mandatis]  ma/udantes,  MS. 

2  est]  sunt,  MS. 


slynijicastis]  significant,  MS. 
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ibidem  mittendos,  ad  veritatem  una  cum  ipsis  diligen.- 

ter  inde  inquirendam,  et  ad  vos  super  hoe  plenius 
certificandos.  Unde  vos  rogamus,  quatenus  praedictis 
die  et  loco  aliquos  ex  parte  vestra  in  occursuni  praedic- 
toram  fidelium  nostrorum,  ad  praedictum  negotium 
faciendum,  mittatis.  De  fcransgressionibua  quidem 
lactis  yobia  et  vestris  per  homines  comitis  Rpcardi] 
fnitris  nostri  et  P.  Filii  Heberti  infra  treugas,  sicut 
nobis  significastis,  super  quibus  petebatis  at  certus 
dies  ad  eorum  emendationem  per  correct ores  ad  hoc 
dates  assignaretur,  vobis  significamus  quod  assignavi- 
miis  dilectoe  et  fideles  nostros  Walerandum  Teutoni- 
cum.  Hugonem  de  Kilpec  et  Nicholaum  le  Seculer,  ad 
praedictas  trangressionea  emendandas,  quibus  mandavi- 
mus  quod  a  die  Michaelis  in  b  itimanas  conveniant 

apud  Brenles  in  occursum  vestrorum  quos  ad 
duxeritis  destinandos,  ad  emendas  praedictas  faciendas 
et  redpiendas,  quia  praedictas  treugas  volumus  firmiter 
et  Lnviolabiliter  obaervare  ex  parte  nostra  et  nostrorum, 
quas  ex  parte  vestra  et  vestrorum  firmiter  faciatis 
observari 


COCLXXX. 

Henry  III.  to  the  Sheriff  of  Somerset  and 

Dorset. 

(Rot.  Claus.  IS  IIcd.  III.,  uiemb.  9  in  dor- 

Rex.  vicecomiti  Somersetiae  et  Dorsetiae,  Balutem. 

3  iatis    quod    concesaimus    omnibus,    tarn    maioribusi 
quam  mmoribus  de  regno  nostro,  quod  omnes  ubertates  and  enf 
et  libera3    consuetudines.  quas  eis    prid  ,ms.  t!u'!1,K 

inde  fecimus    eis  cartas  nostras,  firmiter  et  invi 
biliter   teneantur   per   totum    regnum    nostrum,  Becun-  i:;iru-r- 
dum  porportmD  eartarum  illarum  ;    quae  quidem  carta? 
eis  in  singulis  comitatibus  rei  ant     Bt  Becandum 

quod  in    eisdem    continetur,  volumus  quod  omnes,  tarn 
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archiepiscopi  et  episcopi,  quam  comites,  barones  et  alii 
magnates  nostri,  easdem  libertates  et  liberas  consuetudines 
teneant  hominibus  suis  tenentibus  de  eis,  sicut  voluerint 
quod  nos  eis  easdem  teneamus,  desicut  hoc  concesserunt, 
tempore  quo  quintadecima  nobis  concessa  fuit.  Et 
ideo  tibi  praecipimus,  quod  sine  dilatione  per  totos 
comitatus  tuos,  et  per  totam  balliam  tuam  libertates 
illas  teneas,  et  per  totam  balliam  tuam  clamari  facias, 
quod  libertates  illae  teneantur,  tarn  a  te  et  ballivis 
nostris,  quam  a  magnatibus  et  ballivis  suis;  qui  terras 
tenent  in  ballia  fcua,  de  hundredis  tenenclis  et  aliis 
articulis  contentis  in  eisdem  cartis :  ita  quod  hundreda 
neque  vestra  neque  aliena  teneantur  nisi  bis  in  anno, 
secundum  quod  in  cartis  illis  continetur.  Et  scias,  et 
omnibus  aliis  de  comitatibus  tuis  scire  facias,  quod  si 
quis  contra  easdem  libertates  venerit,  per  judicium 
curiae  nostras,  si  hide  convictus  fuerit,  nos  ad  eum 
graviter  capiemus.  Teste  rege  apud  Guldeford,  vicesimo 
nono  [die  Septembris].1 

Eodem  modo  mandatum  est  vicecomitibus  Sumer- 
setiae  et  Dorsetiae,  StafFordiae  et  Salopiae,  NorfFolciae  et 
SufTolciae,  Cantebrigiaa  et  Huntindoniae,  Surreiae,  Sus- 
sexia3,  et  aliis  vicecomitibus. 


CCCLXXXI. 

Henry  III.  to  the  Sheriff  of  Norfolk  and 

Suffolk. 

(Rot.  Claus.  19  Hen.  III.,  memb.  25  in  dorso.) 

Nov.  r,  Rex,  vicecomiti  Norfolehiae  et  Suffolchiae,  salutem. 

1234.  ^  Prsecipinms    tibi    quod,  visis    Uteris    istis,    per  totam 

that  all       balliam  tuam    clamari  facias,  quod    omnes    illi    qui    de 


i  die  Septembris]  not  in  MS.    It  is  inferred  from  the  position  of  the 
entry  on  the  roll. 
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nobis  tenent    in    capita  feodum    unius  militis  vel  plus,  who  hold  a 
et  milites  non  sunt,  citra  festum  Natalia  Domini  annOj^^J^ 
regni  nostri    decimo    nono,  arma  capiant,  et  se  milites  and  be 
fieri  faciant,  sicut  tenementa  sua    qua3  de  nobis  tenent 
diligimt.     Teste  rege  apud  Walingfordiam,  septimo  die 
Novembris. 

Eodem    modo    mandatum    est   singulis   vicecomitibus 
Angliae. 


CCCLXXXII. 

Henry  III.  to  Simon  Langton,  Archdeacon  of 
Canterbury,  and  the  Abbot  of  St.  Radegund. 

(Rot.  Claus.  19  Hen.  HI.,  part  1,  memb.  20  in  dorso.) 

Rex   magistro    S[imoni]    de    Langeton,    arcbidiacono  Jan.  27, 
Cantuariensi,  et  abbati  de  S.  Radegunda,  salutem. 

Super  sollicitudine  et   cliligentia   laudabili,    simul    et  Our  nobles 
laboribus    sumptuosis    quos    circa    negotium     nostrum  eonsem  to 
expediendum  quod  vobis    injunximus    apposuistis,  utri-  the  cession 

.  .  p     .  . .  of  the  Isle 

que    vestrum    copiosas    reterimus    gratiarum    actiones,  0f  ( )ieron. 
vobis  quidem,  magister  S[imon],  pra)cipuas  et  special 
utpote  ei    cujus    fidelitatem    et    prudentiam    plurimum 
commendamus. 

Sciatis    autem  quod,    congregatis    apud    Westmon 
terium  in  octavis  S.  Hillarii  venerabili  patre  Efdmundo] 
i  antuariensi     arcliiepiscopo,    et     quibusdam     episcopis, 
comitibus,    et    aliis    fidelibus  nostris,    post    diligentcm 
tractatum    habitum    cum    ipsis    de    negotio    trcugaruni 
inter  nos  et    regem  Franciae,    et   aliis    agendifl    nos; 
visum  fuit  eisdem  fidelibus    im<tris   quod    nullo    modo 
sine  verecundia  et  opprobrio  nostro  insulam  de  Olerone 
concedere   potuimus   comiti   Marchi»,  pro  consensu  buo 
adhibendo  ad  treugas    inter  nos    ineundas;    nee    in 
consilium  nobis  p»  \<\  consentire  voluerunt.    Sic 

.■nun    prrai  ecundiam    quam    Lnd<  qui 
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ab  omnibus  quibus  factum  nostrum  innotesceret  minus 
teneremur,  et  pro  remissis  et  minus  valentibus  habere* 
mur;  et  etiam  pessimum  et  perniciosum  esset  exemplum 
aliis  qui  in  casu  consimili  ad  similia  petenda  per  hoc 
moverentur. 
Endeavour  Unde  si  per  ducentas  libras  annuas,  treugis  duranti- 
to  aiTangc   ]3US  acj  consensum  treu^aruru  possit  idem  comes  induci, 

matters  by  ,  ,.   .  .      ,       f..         ,  _   .        . 

the  offer  6f  pro    insula    praedicta,    sicut    alias    locutum    fuit,    bene 

an  annual    p]aceret  tarn  nobis  quam  praedictis  magnatibus  nostris, 

pension.        L  x  .  .  ° .  . .  .      . 

et    ad    noc    laborare    vehtis ;     quia    priori     condition  i 

consentire    non    esset    honestum    vel    expediens.      Ad 

illud  quidem  quod  nobis    significastis    literas    illas    per 

vos,  abbas,    et  magistrum  Philippum  de  Ardene  missas 

de  negotio  treugarum   prosequendo  inefficaces    esse    per 

mortem  ejusdem    magistri  Philippi,    vobis    significamus 

quod  consimiles  literas  vobis  transmittimus  sub  nomine 

vestro,  abbas,  et    magistri  W.  de  Cantilupo,  cui   scribi- 

mus  et  supplicamus  per   literas  nostras,    quas    similiter 

vobis  mittimus  ei    porrigendas,  quod  subire  velit    onus 

neofotii    memorati.     Ad    aliud    etiam    nobis    nunciatum 

de    Uteris    apostolicis,    quod    mentionem    non   fecerunt 

nisi    solum    de    rege    et    regina  Franciae,    et    sic    non 

potuerunt     monitores    dati    a    domino    papa    comitem 

Marchiae,  vel  alium,  earuin  auctoritate  movere,  vel    in- 

ducere  ad  consentiendum    treugis    praedictis,  sicut    con- 

suluistis ;    expeditius     non     superest     consilium,    quam 

quod  per  diligentiam  et   procurationem    vestram    indu- 

cantur    monitores    praedicti    ad    rescribendum    domino 

papse,  qualiter  comes  praedictus  per  quasdam  condition es 

huic  negotio  se  apponit,  nee   sine  ipso  volunt   preedicti 

rex  et  regina,  nee  possunt,  treugas  aliquas  inire  nobis- 

cum,  licet    petitioni    apostolicae    libenter  in    liac    parte 

acquiescerent,  si    idem    comes,    quern    nee    cogere    nee 

ofFendere  volunt,  permitteret.    Circa  quod  vos,  magister 

Sfimon],  sicut  de  vobis  confidimus,  erga  ipsos  monitores 

efficaciter    laborare   velitis,    una    cum    ipsis,  per    literas 

vestras  eidem  domino  papa?,  processum  ejusdem  negotii 
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et  ejusdem  cornitis  impedimentum  seriatim  intimanteSj 
ut  sic  nos  arctaret  ad  prsedictam  Insulam  de  Olerone 
ei  cone eden dam,  quod,  ratione  praedicta,  sine  gravi 
dispendio  faruse  nostras  et  honoris  nostri  detrimento 
aliquatenus  facere  non  possemus.  Ceterum  vos  roga- 
mus  attentius,  qnatenus  quoad  poteritis  negotio  pra?- 
dicto  insistentes,  non  sit  vobifi  molestum  vel  onerosuin 
in  partibua  Francise  adliue  pro  nobis  moram  continuare, 
quousque  venerabilem  patrem  H[enricum]  Roffensem 
episcopum  et  magistrum  H[enricum]  cancellarium  S. 
Pauli  Londonien-is  ad  vos  miaerimus,  quod  auctore 
Domino  facturi  sumus  citra  festum  S.  Gregorii  ;  et 
tunc  de  voluntate  nostra  et  agendis  nostras  per  eosdem 
vos  plenius  certificabimus.  Teste  rege  apud  Westmon- 
asterium,   vicesimo  septimo  die  Januarii. 

Placet  quidem  nobis  quod  treuga  capiatur  in  persona 
comitis  Marchise,  in  forma  qua  ultima  treuga  capta 
luit. 


CCCLXXXIIL 

Henry  III.  to  Joan  Queen  of  Scotland. 

(Rot.  Claus.  19  Hen.  III.,  part  1,  menib.  18  in  dorso.) 

Rex,  dilectad  sorori    boss    Jfohannre]    reginsB    Scotiae,  Feb.  23, 
Balntem.  l- 

Certam    de    sinceritate    dilectioni.s    vestrse    gerentes  Onr  sister 

T     .1     .11.      *  , 

riduciam,  quod  successus  noetros  a  vestris  non  reputatis  betrothed* 
alienos,  et  quod   de    lionore   dilectae    sororis   nostn  *« 

kbellsQ   tanquam    de    vestro    gaudebitis,  signi- cmi'u 
idum  vobis  duximus,  quod  cum  nobilis  vir  Fredericufl 
imperator    Romanus    nuper   nuncios    buos    ad     nos    in 
Angliam  destinasset,  pro  predicts  sorore  nostra  pel  ada 
in    ux<  in    l        • '  ■.    quod 

de  consilio  magnatum  nostrorum  ipsam  sororem  nostram 
eideui  imperatori  coi  in  nxorem,  et   ipsa  boiot 

nostra    do    voluutat  bra    in    presentia    eorundem 
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magnatum  nostrornm,  per  verba  de  praesenti  consensit 
in  ipsum  imperatorem,  per  Petrum  de  Vinea  nuncium 
ipsius  imperatoris  ad  hoc  specialiter  destinatum,  cum 
potestate  consentiendi  in  ipsam  sororem  nostram, 
nomine  ipsius  imperatoris.  Qui  quidem  Petrus  in 
ipsam  consensit,  et  in  anima  ipsius  imperatoris  juravit, 
quod  idem  imperator  earn  ducet  in  uxorem.  Venturi- 
que  sunt  in  proximo  alii  nuncii  sollemnes  in  Angliam, 
videlicet  archiepiscopus  Coloniensis,  dux  Lotharingiae 
et  dux  Lemburgiae,  et  alii  cum  ipsis,  qui  ipsam  sororem 
nostram,  ea  qua  decet  honestate  et  solemnitate,  ad 
imperium  adducent.  Et  supra  his  vos  ducimus  certifi- 
candas,  quia  scivimus  vos  inde  gavisuras.  Teste  ut 
supra.  [Me  ipso  apud  Westmonasterium,  vicesimo  tertio 
die  Februarii.] 

Idem  signincatum  est  regi  Scotiae,  Ljucae]  Dublinensi 
archiepiscopo,  Lewelino,  justiciario  Hiberniae. 


CCCLXXXIV. 

Henry  III.  to  Maurice  Fitzgerald,  Justiciar  of 

Ireland. 

(Rot.  Clans.  19  Hen.  III.,  part  1,  memb.  18  in  dorso.) 

Feb.  23,  Rex    dilecto    et   fideli    suo.    Mauritio    Filio    Geroldi, 

i23o.         justiciario  suo  Hyberniae,  salutem. 

We  are  in  Laudabile  servitium  vestrum,  quod  nobis  fideli ter 
want  of  impenclistis,  sicut  ex  operum  satis  patet  effectu,  multi- 
collect  our  plici  prosequentes  gratiarum  actione,  rogamus  attentius 
quatenus  id  idem  continuare,  et  ad  tranquillitatem 
terrae  nostra?  Hyberniae  efficaciter  laborare  velitis.  Et 
quia  diversis  occupamur  negotiis,  quae  sumptus  [non]  1 
mediocres  deposcunt,  vobis  mandamus  rogantes  quatenus 


1   mm]  not  m  MS. 


fines. 
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ad  denarios  perquirendos,  de  fine  dilecti  et  fidelis 
nostri  Ricardi  de  Burgo,  et  de  finibus  illorum  qui 
capti  fuerunt  in  bello  Hyberniae  contra  nos,  sumniani 
diligentiam  adhibeatis. 

Ad  hoc,  cum  videatur  nobis   et  consilio  nostro  quod  Let  out  our 
majus     commodum    nobis     accrescet,    commutando    ad  ^0™11^  to 
firmam    dominica     nostra    Hyberni?e,    quam    in    maim  Reduce  the 
nostra  tenendo ;    vobis    mandamus  quod   manerium    de  ^^ 
Novo    Castro,  manerium    de   Capella   Isoklse,  civitatem 
Lymericensem,  cum  piscaria  ejusdem  civitatis,  et  omnia 
alia  dominica  nostra  terrse  nostra?  Hybernias,  per  con- 
silium   venerabilis    patris    L[uca?]    Dubliniensis    archi- 
episcopi,     et     dilecti     et     fidelis     nostri     G[alfridi]    de 
Turvill  archidiaconi  Dublinensis,  sicut  melius  et  carina 
poteritis,  ad  firmam  dimittatis.     Quia  etiam  plurimum 
expedit     nobis,     quod     castra     nostra     Hybemiae     ad 
minores    sumptus    custodiantur    quibus    salvo    posaint 
custodiri  ;     vobis     mandamus     quod     feoda    castrorum 
praedictorum    minuatis    et    ammensuretis.    committendo 
singula     custodienda    per    certain     summam     pecuniae, 
secundum  exio-entiam    custodiae    sino-ulorum,  sicut  com- 
modius    fieri    poterit.     Quod    quidem    id  similiter   fieri 
volumus    per    consilium    prsedictorum.      Ceterum,    quia 
datum  est   nobis    intelligi,  quod   solutio    finium    eorum 
qui  capti    fuerunt    in    praedicto    bello,    per    dilectos    et 
fidelefl    nostros   Ricardum    dc   Burgo    et   Walterum  de 
Radeford    impeditur  ;    eo    quod    corpora    praedictorum 
detinent    imprisonata.  intendentes    eorum    corpora  redi- 
mere ;  ita  quod  nos  ad  terras  et    tenementa  eorum  pro 
redemptione  sua  qme  ad    nos    pertinet  nos  caperemu^  ; 
cum    sic    contingeret    eos    bis    redimi,    quod     penitua 
iniqnttm   et  onini  juri  dissonum    esse  videtur,  dedimus 

is  in  mandatis  quod   corpora    praedictorum  nobis  lil 
rent,  eo  tamen  eis  salvo,  quod,  sicut  moris  est  in  fcliifl 
regnis.  h&beant  de  singulis  militibus  prisonibofl  centum 
i  t  herneeium  ringulorum. 
Quia    etiam    venerabilis    pater     R[adulphus].    ( 
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trensis  episcopus  et  cancellarius  noster,  executionem 
officii  sui  in  terra  nostra  HyberniaB  commisit  Roberto 
Luterel,  thesaurario  S.  Patricii  Dublinensis,  et  necesse 
est  quod  consiliis  et  negotiis  nostris  partium  illarum 
se  iminisceat,  dedimus  in  mandatis  venerabili  patri 
L[ucse],  Dublinensi  archiepiscopo,  quod  in  prsesentia 
vestra  et  prsedicti  thesaurarii  nostri,  Dublinia?,  sacra- 
men  turn  ab  eo  recipiat  de  fidelitate  nobis  et  predict  o 
cancellario  nostro  domino  suo  gerenda,  et  de  consiliis 
nostris  pariter  et  suis  non  revelandis. 

Dominus  rex  significat  Lfucae]  Dubliniensi  archiepi- 
scopo singulos  articulos  contentos  in  Uteris  directis 
praedicto  justiciario,  rogans  quatenus  secundum  form  am 
eidem  justiciario  inde  demandatam,  ea  tali  prosequi 
curet  diligentia  cum  effectu,  quam  rex  merito  habere 
debeat  corumendatam,  cum  gratiarum  actione  speciali. 

Eodem  modo  mandatum  est  G[alfrido]  de  Thurevill, 
archidiaeono  Dublinensi  et  thesaurario  Hybernise. 


CCCLXXXV. 

The  same  to  the  same. 

(Rot.  Claus.  at  supra.) 

Feb.  2.3,  Rex  prsedicto  justiciario,  salutem. 

\y3jh  .^  Quod  salvo  applicuistis  in   partibus  Hibernian  et  ad 

already  portum  optatum  prospere  pervenistis,  postquarn  a  nobis 

written  to  recessistis  sicut  nobis  siprrificastis,  est  de  quo  ■plurimum 

prevent  the  ;  ...  - 

appoint-  gavisi  sumus  ;  vobis  significantes  quod  penes  nos  et 
ieanttofa  statum  regni  nostri  omnia,  benedictus  Deus,  prospera 
Give  more  sunt  et  jocuncla  ;  plurimumque  desideramus  quod  de 
teationto  statu  terrse  nostras  Hibernian  simul  et  de  vestro, 
our  letters,  similia  frequenter  audiamus. 

Grates  quidem  fidelitati  vestrse  referentes  de  eo  quod 
nos  pra3munire  voluistis  quod  sunt  quidam  qui  procu- 
raverunt  legatum  destinari  in  Hyberniam,  vobis  signi- 
ficanras  quod    antequam  literas  vestras    inde  recepisse- 
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mus  idem  audivimus,  et  ad  curiam  Rom  an  am  trans- 
misimus  ad  impediendum,  ne  pneter  volnntatem  nos- 
tram  legatas  aliquis  illuc  accedat. 

Quia  vero  plures  ad  nos  pervenerunt  querelaa  ab 
his  pro  quibus  literas  nostras  vobis  direximus,  quod 
inutiliter  eas  obtinuerunt,  eo  quod  minus  proni  estis, 
immo  ultra  modum  difficiles  in  executione  mandatorum 
nostrorum  ;  vobis  mandamus  quod,  in  fide  qua  nobis 
tenemini,  cum  contigerit  nos  pro  nobis  ipsis  sen  pro 
alio  quocumque  vobis  literas  nostras  dirigere,  ipsas 
benigne  recipere  et  ea  qua  decet  devotione  exsequi 
curetis  ;  quod  per  dilationem  executionis  credi  non 
possit  quod  debitam  nobis  non  exbibeatis  revercntiam, 
sed  potius  ex  devotione  vestra  debeatis  merito  com- 
mendari  Teste  meipso  apud  Westmonasterium,  vicesimo 
tertio  die  Februarii. 


CCCLXXXVI. 

Henry  III.  to  Simon  Langton,  Archdeacon  of 
Canterbury. 

(Rot.  Claus.  19  Hen.  III.,  part  2,  memb.  6  in  dorso.) 

Rex,    dilecto    et    fideli     suo     magistro     Simoni     do  April  6, 
Langeton,  archidiacono  Cantuariensi,  salutem. 

Ex    fideli    diligentia    et    sollicitucline    vestra    quam1)oli,,t 
commissis    vobis    negotiis     nostris     adhibere     curastis.  i.1:il,(.,.  :1, 
sicut  ex  relatu  fidelium  nostrorum  abbatis  Belli  Loci  et  i,lvs(llt- 
magistri    Hfenrici],    cancellarii  S.    Pauli    Londoniensis, 
plenus    didicimus,    bonitati    vestra)    gratias     refcrimus 
multiplices,  petentes  attentius    quatenus    cccptum  nego- 
tium  citra  consummationem  debitam   nullatenus  dimit- 
tentes,  a  partibus  Franciae  non  recedatis,  saltern  donee 
a  magistro  Roberto    de   Sumercotes    clerico    nostro,  ad 
curiam  Romanam  cum  instructione  vestra    et  dictorum 
fidelium     Dostrorum    profecto,   magistro    Willelmo     de 
Kilkenny,  cui    dudnm   scripsimus   pro   eisdem    negotiis 
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impetrandis,  certum  audiatis  responsum.     Timeri   nain- 

que    posset    ex    recessu  vestro  quod    cceptura  negotium 

derelictura  videretur.     Nee  sit  vobis  grave   in  expensis 

vestris    expectare  ibidem,  de  quibus,  dante  Domino,  et 

majoribus,    data    nobis    opportunitate,    providere    cura- 

bimus,  ad  indemnitatem  vestram    et    majoris    cumulum 

honoris. 

If  the  De  adventu  autem    mercatorum    in  regnum  nostrum 

kin°C\nii     noc    vo^    damus    responsum,    domino     regi    Francise 

admit  our    suoque    consilio    monstrandum,    quod    si    mereatoribus 

freely  we    teme  nostrre  venientibus,  morantibus,  digredientibus,  et 

will  do  the  revertentibus    cum    suis    mercimoniis  in  potestate  regis 

Francise  securitas    sufficiens    exponatur,  faciendo   rectas 

et     debitas     consuetudines  ;    nos     similem    per    omnia 

securitatem  suis  mereatoribus  exponemus.     Cum  autem 

de  impetrationibus  per  magistrum  R[obertuin]  faciendis 

in    dicta    curia    certos    audiverimus    rumores,    discretos 

aliquos   vel    aliquem    ad  eadem    negotia,    cum    consilio 

vestro,  et  alia  prius  ccepta  tractanda    mittemus.     Teste 

rege  apud  Windesoram,  decimo  die  Aprilis. 


CCCLXXXYII. 
Henry  III.  to  the  Baroxs  of  the  Cixque  Ports. 

(Rot.  Pat.  19  Hen.  III.,  meinb.  11.) 

April  io,        Rex,  baronibus  suis  de  Quinque  Portubus,  salutem. 
Restore  the      Venientes    ad    nos    Ricardus    Filius    Ranulfi,  Radul- 
goods         fus    je   Mesnyl  homo  Willelmi    Wymund,  propositi  de 
certain     '  Barbefle,     Barnabas     filius     Ricardi    Filii     Ranulfi,     et 
merchants   Philippus    Bulemer     de    Barbefle,    nobis     conquerendo 

in  violation  ,  ,  ,  .  ,  r   ,    .    . 

of  our  safe-  monstraverunt    quod   naves    suas    per  portum  Mulet  in 

conduct,      costera  Britannise  transitum  facientes  cum  vinis,  rebus, 

catallis,  et  aliis  mercandisis  in    eis  contentis,  dilecti    et 

fideles   nostri  Hamo  de  Crevequer    et   Johannes   frater 

ejus,    Willelmus    Beaufiz,    Stephanus    Alard,    Henricus 
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Alard,     Johannes     Alard,     Nicliolaus     de    la    Caret  te, 
Ricardus    Wymund,     Henricus     Jacobi,    contra    pacem 
nostram    ceperunt,  et  omnibus    hominibus  suis  exclusis 
et  violenter  ejectis  retinuerunt   penes  eos  ;  nee  obstan- 
tibns  nee  valentibus  ad  eorum    tuitionem  vel  defensio- 
nem    Uteris    nostris    patentibus    de    protectione,    penes 
quosdam  illorum  existentibus  et  eis  exliibitis,  de  veni- 
endo    per    totam    terrain  nostram    cum    mercandisis    et 
rebus    suis    in    salvo  conduct u  nostro,  morando  et  inde 
divertendo,  faciendo    inde    rectas    et    debitas    consuetu- 
dines.     Immo,  quod  deterius  est,  quasi  in  contemptum 
nostrum,  et    ne    conductus    noster  vel  gratia  quam  eis 
feeimus    pro    bono    servitio    suo    eis    in    aliquo  posset 
prod  esse,    literas    ipsas    de    eorum    manibus    violenter 
surripuerunt,  et  penes  eos    detinuerunt.     Et  ideo  vobis 
mandamus    quatenus,    in    fide    qua    nobis    tenemini,   et 
sicut    nos    et    lionorem    nostrum    diligitis,  et    ne  grave 
damnum  nobis  vel  terrse    nostras    possit  evenire,  homi- 
nibus prasdictis  naves  prsedictas  sine  dilatione  deliberari 
faciatis,  et  vina  sua,  res,  et  catalla,  et  alias  mercandisaa 
suas  per    eos    sic    occupatas    et    detentas    deliberetis,  et 
absque  mora  eis  restitui  faciatis.     Literas  etiam  praedicti 
Radulfi    de    Mesnil,  quas    eis   tradidit    per    eorum  vio- 
lentiam    pro    quadraginta    libria  Turonensibus,  quas  eis 
promisit    pro    quadam    nave,     simul    cum     catallis    et 
mercandisis    praedicti  Willelmi  Wymund  domini  sui  in 
ipsa  nave  contentis  deliberandis,    eidem    Radulfo  reddi 
faciatis.     Hominibus    etiam    qui    fuerunt    de    terra    et 
potestate    nostra,    sive    aliis    qui    liabueruut    literas    de 
conductu  nostro  de  veniendo    per  terrain  et  potestatem 
nostram,  nullam  de  cetero  inferatis    nee  inferri  permit- 
tntis  injuriain,  molestiam,  damnum    ant  gravamen.      In 
cujus  rei  testimonium,  etc.     Teste  rege  ut  supra.     |  Me 
ipso  apud   Windesoriam  s.0  «lie  A.prilis.] 
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CCCLXXXVIII. 
Hexry  III.  to  Drogo  de  Barentin. 

(Rot.  Claus.  19  Hen.  III.,  part  1,  memb.  13  in  dorso.) 

April  25,         Rex  dilecto    et  fideli  suo  Droo-oni  de  Barentin,  cus- 

1935  •  . 

todi  insularum  de  Gernesia  et  de  Gerneria,  salutem 
Pennit  E.  Monstratum  est  nobis  ex  parte  Roberti  Filii  Ger- 
main  and  man^  de  Lakoser,  et  Jordaiii  de  Capella,  et  Filletthe 
others  to  uxoris  suae,  quod  cum  absentes  essent  tempore  quo 
trial  before  assisa3  ultimo  captae  fuerunt  in  insulis  praedictis,  sus- 
a  jury.  pecti  liabebantur  et  de  malo  recto  fuerunt  indietati ; 
ita  quod  per  suspicionem  praedictam  et  malum  rectum, 
postea  in  assisis  praedictis,  per  sacramentum  duodecim 
juratoruin,  recognitum  fuit  quod  culpabiles  fuerunt  de 
malo  recto,  de  quo  rectati  fuerunt.  Unde  contigit 
eos  occasione  praedicta  forisbanniri ;  nee  audent  timore 
mortis  ad  partes  suas  reverti,  licet  sciant  se  innoxios 
et  immunes  a  crimine  eis  imposito,  ut  dicunt.  Unde 
supplicaverunt  nobis  quod  in  prisona  nostra  se  mittere 
possint,  donee  per  sacramentum  viginti  quatuor  dis- 
cretorum  et  legalium  hominum  attingatur,  utrum  cul- 
pabiles sint  necne  de  recto  praedicto  eis  imposito, 
propter  quod  fuerunt  forisbanniti,  sicut  praedictum  est ; 
et  postea  flat  de  eis  quod  per  sacramentum  praedic- 
torum  viginti  quatuor  fuerit  attinctum.  Et  ideo  vobis 
mandamus,  quod  si  prsedicti  Robertus  Jordanus  et 
Filetta  ad  vos  venerint,  et  in  prisonam  nostram  mittere 
se  voluerint,  sicut  praedicturu  est ;  tunc  per  sacramen- 
tum viginti  quatuor  discretorum  et  legalium  hominum 
attingi  et  recognosci  faciatis,  utrum  culpabiles  sint  de 
recto  praedicto  eis  imposito,  propter  quod  meruerint 
forisbanniri ;  et  si  per  sacramentum  praedictum  inve- 
neritis  quod  immunes  fuerunt  et  innoxii,  tunc  ipsos  a 
prisona  nostra  deliberari,  et  in  pace  sine  impedimento 
in  insulis  praedictis   stare  et    remanere  permittatis,  ac- 
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cepta  ab  eis  securitate  quod  fldeliter  do  cetero  so 
habebunt.  Teste  rege  apud  Westmonasterium,  vicesimo 
quinto  die  Aprilis. 

Eodem  modo  mandatum  est  eidem  Drogoni  pro 
Willelmo  Le  Rey. 

Eodem  modo  scribitur  ballivo  de  Geresey  pro  Wil- 
lelmo Russel. 

Eodem  modo  scribitur  ballivo  de  Gerneria,  pro  Ro- 
berto le  Buloce  et  Johanna  filia  Willelmi  Rycheys. 
Teste  rege  apud  Waltham,  vicesimo  tertio  die  Augusti. 


CCCLXXXIX. 
Hexry  III.  to  the  Emperor  Frederic  II. 

(Rot.  Claus.  19  Hen.  III.,  part  2,  memb.  5.) 

Invictissimo  et  magnirlco  principi,  amico  suo  et  April  27, 
fratri  in  Christo  carissimo,  Frederico,  Dei  gratia  Ro- 
mano imperatori  et  semper  Augusto,  Jerosolima3  et 
Sicilise  regi,  Henricus  Dei  gratia  rex  Anglire,  etc.,  sa- 
lutem  et  fraternae  dilectionis  semper  augmentum,  cum 
dilectione  sincera. 

Ad   conscientiam   magnitudinis    vestrre   securi   dedu-  Do  not 
cimus    ciua3cumque     nostris    utilitatibus    et    nostrorum  \ru>xl  tlu" 

1  x  t  bishop  of 

noscimus  expedire,  utpote  cum  credamus  a  vobis  nostra  winches- 
negotia  vestra  propria  reputari      Qualiter  autem  Win-  ^iSanof 
toniensis    episcopus,  quern    nos    prBB    ceteris  regni  pro-  his  case. 
latis  elegeramus  in  patrem  et  consiliarium  ipiritualem, 
in    plenissima     gratia    nostra?     familiaritatis     exists 
dispendiosus  nobis  et  subditis  nostris  extiterit  onerosus, 
ad    sinccritatis  vestrsa    notitiam    plene    jam    credimus 
pervenisse.      Volentes    tamen    apertius1   quam  vulgi 
tio  famse  contineat,    seriata  vobU  relatione  descri- 


1  apertius']  v 

l     1 
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bere,  quot  et  qualia  memoratus  episcopus  dispendia 
nobis  attulerit,  dum  juxta  latus  nostrum  continuus 
moraretur,  illud  imprimis  pra?sentibus  Uteris  duximus 
inserenduin,  quod  non  immerito l  gravius  reputamus, 
quod  in  periculum  anima?  nostra?,  et  contra  debitum 
regalis  honoris,  circa  fideles  et  nobiles  regni  nostri 
plerumque  nos  fecit  ab  observatione  justitia?  deviare, 
dumque  fidelibus  nostris  ■  pro  velle  nostro  facere  posse- 
mus  injuriam,  attribuerat  plenitudini  regia?  potestatis. 
Ex  quo  etiain,  pra?ter  divina?  majestatis  offensam,  illud 
temporale  dispendium  noscimur  incurrisse,  quod  sub- 
ject orum  nostrorum  a  nobis  removit  obsequia,  et  a 
devotione  nostra  multorum  corda  fldelium  reddidit 
aliena,  manus  nostras  in  viscera  nostra  convertit ; 
dum,  et  ad  ejus  consilium  et  suasionem  instantem, 
anna  movimus  contra  eos  qui  nobis  fidei  vinculo  et 
affinitatis  necessitudine  tenebantur ;  nee  fuit  ipsorum 
audita  justitia  nee  vox  supplicationis  admissa. 

Cujus  origo  dissidii  multa  nobis  dispendia  generavit. 
Nam  et  nostrum  exhausit  a?rarium,  et  fidelium  odium 
ampliavit ;  nonnullos  etiain  qui  prredeeessoribus  nostris 
et  nobis  extiterunt  antiqua  familiaritate  devoti,  in- 
stanti  suoforestione  a  latere  nostro  removit.  Sane  cum 
pra?dictus  episcopus  ad  partes  ipsas  accedat,  qui  mul- 
tum  de  gratia  favoris  nostri  se  jactat  ;  ne  forte,  dum 
justificat  causam  suam,  reprehensibilem  faciat  motum 
nostrum  ;  et  dum  se  commendabilein  reddere  nititur, 
familiares  nostros  quos,  eo  remoto,  ad  consilium  nos- 
trum assumpsimus,  apud  vos  reddat  infestos  ;  imperi- 
alem  magnificentiam  fraterna  affectione  rogamus,  qua- 
tenus  ad  suggestionem  ejusdem  vestra  conscientia 
minime  moveatur,  quousque  per  felicem  adventum 
carissima?  sororis  nostra?  et  consortis  vestra?,  Domino 
favente,  nee  non  et  per  magistrum  P[etrum]  de  Vinea, 


1   immerito]  merito.  3NIS.  -  nostris']  nri.  IMS. 
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nuncium  et  judicem  vestrum,  in  aures  vestras  ad 
plenum  motus  nostri  justitia  descendat  et  causa  : 
illud  efficaciter  providentes,  ne  interim  nominatus 
episcopus  apud  summum  pontificem  occasione  praedicta 
contra  nos  aliquid  machinetur  aut  nostros  ;  mittentes 
super  hoc  nuncium  specialem  cum  literis  vestris  ad 
summum  pontificem,  et  ad  fratres,  qui  a  vobis  studio 
nostne  devotionis  instructus,  ipsos  contra  maehinationem 
episcopi  memorati  super  his  omnibus  diligenter  in- 
formet. 

In  quo  negotio,  et  in  omnibus,  Carleolensem  episco- 
pum,  velut  in  nostris  obsequiis  specialem,  magnitu- 
dinis  vestraa  gratise  specialiter  commendamus.  Teste 
rege  apud  Westmonasterium,  vicesimo  septimo  die 
Aprilis,  anno  regui  nostri  decimo  nono. 

Sub  hac  forma  scribitur  H.  magistro  domus  hospita- 
lis  S.  Mariae  Theutonicorum  in  Jerusalem,  usque  ad 
clausulam  illam  versus  finem,  Mittentes,  ubi  ponitur, 
Super  quo  dominum  imperatorem  efficaciter  inducatis,  ut 
ad  summum  pontificem  et  fratres  nuntium  specialem 
cum  literis  suis  debeat  destinare,  qui  a  domino  im- 
peratore  et  vobis  instructus,  ipsos  contra  machinationes 
episcopi  memorati  super  his  omnibus  diligenter  in- 
formet.     Teste  ut  supra. 


CCCXC. 

Henry  1 1  J.  to  Richard,  Earl  of  Cornwall  and 

Poitou. 

(Rot.  Claus.  19  Hen.  HI.,  part  1,  memb.  11  in  dono.) 

Hex,    dilecto    fratri    et    fideli    suo,     Ricardo    comiti  May  if», 
CornubicO  et  Pictavi»,  salutem.  1"3'' 

Sciatis  quod  cum,  die  Dominica  proxima  ante  The  clerk 
Ascensionem  Domini  instantem.  venissemus  asque  °.f  .,lu>JUs- 
Westmonasterium,  uocte  subsequcnti   Bemicus  Clemens,  IwUmd  has 
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been  mur- 
dered be- 
fore our 
gates. 
Arrest  til* 
assassins. 


clericus  dilecti  et  fidelis  nostri  Mauri tii  Filii  Geroldi 
justiciarii  Hibernise,  nequiter  et  enormiter  ante  portas 
nostras  Westmonasterii  in  hospitio  suo  occisus  est, 
in  non  modicum  dedecus  nostrum,  et  regni  nostri 
scandalum  et  opprobrium.  Verum  cum  Willelnius 
de  Marisco,  et  familia  sua,  et  Willelnius  de  Pon- 
tearcbe,  Philippus  de  Dinant,  Thomas  de  Erdinton, 
et  Johannes  Cabus  rectati  sint  de  morte  praedicta, 
qui  per  partes  CornubiaB  usque  ad  mare  tendunt,  ut 
accepimus,  transfretaturi  ad  insulam  de  Lundeye  : 
vobis  mandamus,  rogantes  quatenus,  in  fide  qua  nobis 
tenemini,  et  sicut  nos  et  honorem  nostrum  diligitis, 
omnem  quam  poteritis  diligentiam  apponere  curetis 
cum  effectu,  &d  pnedictos  Willelmum  et  familiam 
suam,  Willelmum  de  Pontearche,  Philippum,  Thomam, 
et  Johannem  capiendos  ;  et  cum  ipsos  ceperitis  salvo 
custodiri  faciatis,  donee  aliud  a  nobis  super  hoc 
habueritis  mandatum :  et  ideo  nobis  cum  omni  qua 
poteritis  festinatione  scire  faciatis ;  taliter  vos  habentes 
in  hac  parte,  quod  diligentiam  vestram  ad  hoc  apposi- 
tam  merito  debeamus  commendare.  Teste  rege  apud 
Westmonasterium,  decimo  sexto  die  Maii. 

Eodem  modo  mandatum  est  vicecomiti  Gloucestriaa, 
eo  excepto  quod  fit  mentio  in  Uteris  vicecomitis  quod 
tendunt  versus  portum  de  Austeclive,  sic  transfretaturi 
ad  insulam  prsedictam  ;  et  quod  praedictum  portum  et 
passagium  balliaB  sua?  custodiat,  etc.     Teste  ut  supra. 

Fere  in  forma  Ricardo  comiti  Cornubise  directa 
scribitur'  Wfillelmo]  comiti  Warenna?,  de  Waltero 
Sandcinell,  Eustachio  Cumin,  et  Henrico  de  Colum- 
bario,  quod  idem  comes  diligentiam  apponat  ad  ipsos 
intercipiendos,  etc. 

Et  sub  hac  forma  vicecomiti  Norfolcia3  et  Suffolcise. 
Teste  ut  supra ;   sed  non  fit  mentio  de  transfretatione. 

Et  postea  in  forma  prsescripta  scribitur  singulis 
vicecomitibus  Anglire,  quod  diligentiam  apponant  ad 
capiendum  Willelmum    de    Marisco"  et   familiam  suam, 
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et  Willelmum  de  Pontearcke,  Pliilippum  de  Dynant, 
Tliomam  de  Erdinton,  Jokannem  Cabus,  "Walterum 
Sancinell,  Eustackium  Cumin,  et  Henricum  de  Colum- 
bario,  qui  rectati  sunt  de  inorte  praedicta. 


CCCXCI. 

Henry  III.  to  the  Countess  of  Flanders  and 

Hainault. 

(Rot.  Claus.  19  Hen.  III.,  part  2,  memo.  5  in  dorso.) 

Rex,    Johanna?    comitissoe    Flandrire    et    Hannonnu,  :\rav  29, 
salutem.  12'35- 

Significamus  vobis,  quod  cum  Childulfus    de  Bruges,  We  are 
et  Bakhvinus  Hostiarius  ad  nos  in  AiKdiam,  ex    parte  w.lUmS t0 

°#         '  *  give  com- 

tra  destinati  ad  nos,  venissent,  et  nobis  exposuissent  pensation 
negotia  eis  injuncta,  benignum    eis    dedinius    audi  turn  ;  j  f 

amicitiam  vestram  scire  volentes  quod  non    ftiit    nobis  your  nur- 
gratum  vel    acceptum,  nee  aliquo  modo  per  nos    Btetit,  pra_  yj^, 
quod    injuriae    vel    damna    aliqua    irrogata    fuerunt    in  do  the  same 
terra  nostra  mercatoribus  vestris  :  immo  valde  fuit  nobis 
molestum,  et  plurimum  fuimus  inde  moti  et  perturbati. 
sicut    praedicti    nuntii    vestri    vobis    poterunt    plenins 
ostendere.      Quod    igitur    ad    pra3sens    fieri    potuit    de 
danmis    et     injuriis     pnedictis,    sicut    plenius    constat 
eisdem  nuntiis  vestris,  ad  satisfaciendum  tarn  voluntati 
vestraB  quam  mercatoribus  vestris,  concessimus,  quod  pro 
quinquaginta  duobus    doliis  vini,  quae  vestri  dicunt    so 
■•unisisse,    soivamus    centum    et    quatuor    libras    sterlin- 
gorum  ;  et  pro  melle    et    aliis    mercandisifl    centum    et 
septem  libras,  et  decern  solidos  Turonenses.    Cum  autem 
occasione    maritagii  BOrorifl    nostra^,    quam    dedimua    in 
uxorem  domino  imperatori,  sicut   audistis,    de    pecunia 
et  thesauro  nostro  multum  effuderimus,  turn  in  jocalibus 
turn     in     pecunia,    cum    ipsa     data     eidem     iinperatori, 
ad  1  -  non  potuimuf  mercatoribus  predi 
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racere,  sed  terminum  eis  posuinius,  ad  nundinas  S. 
Egidii  Win. torn ensis,  ad  pisedictam  pecuniara  recipi- 
endam,  facturi  alias  pro  loco  et  tempore  de  damn  is  et 
mjuriis  aliis.  si  quid  fuerit  adhuc  emendandum,  de 
quo  debebitis  esse  content  a? ;  quia  plurimum  voluraus 
et  desideramus  quod  mutua  sit  inter  nos  dilectio,  et 
quod  niercatores  de  terra  vestra  et  mercatores  de 
terra  nostra  utrobique  sint  securi,  et  in  Anglia  potis- 
sime  ex  parte  nostra,  et  quod  vestris  solatium  impen- 
dainus,  tanquam  parati  facere  pro  vobis  quicquid 
viderimus  commodo  vestro  et  lionori  simul  et  nostro 
expedire. 

Yos  igitur  rogamus  attentius,  quatenus  eadem 
facilitate  restitui  faciatis  mercatoribus  nostris  res  et 
mercandisas  suae  in  potestate  vestra  detentas,  ita 
quod  inde  vobis  grates  scire  debeamus  :  quia  videtur 
consilio  nostro  quod  pro  dainnis  et  injuriis  illatis 
mercatoribus  vestris  tempore  guerrae,  sicut  contigit, 
nulla  fieri  debeat  eis  restitutio.  De  feodo  vestro 
vobis  significant  us  quod,  variis  distracti  negotiis,  in 
advent  u  dictorum  nuntiorum  vestrorum  inde  plene 
nos  certificare  non  potuimus,  sed  diem  inde  pra?fiximus 
eis  in  quindena  S.  Jobannis  Baptistae  apud  Londoniam, 
et  tunc  inde  consilium  habebimus  cum  fidelibus  nostris 
qui  tunc  nobis  assistent  ;  et  tunc  inde  faciemus  quod 
gratum  vobis  esse  debebit. 

Mittimus  vobis  smaragdum  quandam  in  signum 
verae  dilectionis  per  praefatos  nuntios,  qui  prudenter  et 
fideliter  se  gesserunt  in  exercendis  mandatis  vestris  ; 
quam,  si  placet,  gra  tauter  pro  amore  nostro  recipiatis. 
Teste  rege  apud  Merewell,  vicesimo  nono  die  Mail 
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CCCXCIL 

Henry  III.  to  the  Mayor  and  Good  Men  of 

Oxford. 

(Rot.  Fat.  19  Hen.  III.,  merab.  7.) 

Rex,    dilectis     et     tidelibus    suis    majori    et     probis  June  27, 

hominibus  Oxoniae,  salutem.  1235- 

Sciatis    quod    concessimus    vobis    in    auxilium    villge  You  may 
vestrae  elaudendae,  ad  securitatem  et  tuitionem  ejusdem  lmPos?gate 

dues  for 

vilke,    simul    et    partium    adjacentiura,    quod    capiatis  three  years. 

singulis    septimanis    semel,  usque  in  tres  annos  a  festo  t0  01't,f-v 
°   .  /  .  your  town. 

S.  Michaelis  anno  regni  nostri  decimo  nono,  de  qua- 
libet  caretta  sive  carro  comitatus  Oxoniae  ferente  res 
venales  in  eandem  villain  Oxonia3  ibidem  vendenda^. 
unum  obolum,  et  de  qualibet  caretta  sive  carro  alte- 
rius  comitatus,  ferente  res  venales  in  eandem  villain 
ibidem  vendendas,  unum  denarium ;  et  de  quolibet 
summagio  rerum  venalium  ibidem  vendendarum.  prse- 
terquam  de  summagio  buschre,  unum  quadrantem  ; 
et  de  quolibet  equo,  equa,  bove,  vacca  venali,  illuc 
ductis  ad  vendendum,  unum  obolum  ;  et  de  decern 
ovibus  vel  capris  vel  porcis  venalibus,  illuc  ductis 
ad  vendendum,  unum  denarium  ;  et  de  quinque  ovi- 
bus vel  capris  vel  porcis,  unum  obolum.  Ita  tamen 
quod  hujus  concessionis  nostra?  de  hujusmodi  caret  ids, 
carriSj  summagiis,  equis,  equabus,  bobus,  vaccis,  ovi- 
bus, capris  vel  porcis,  nihil  capiatur  post  prsedictos 
tres  annos  coinpletos :  sed  statim  completis  praedictis 
tribns  annis  cadat  consuetudo  ilia  et  penitus  aboleatur. 
Et  ideo  vobis  mandamus  quod  in  auxilium  proedictce 
villa,1  elaudendae  prwdictam  consuetudinem  capiatis, 
usque  ad  prsdictum  terminum.  Teste  rege  apud 
Wudestok,  vicesimo  septimo  die  Junii. 
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CCGXCIII. 
Hexry  III.  to  the  Emperor  Frederic  II. 

(Rot.  Claus.  19  Hen.  III.,  part  2,  memb.  3  in  dorso.) 

About  Serenissimo    principi,  amico    et    fratri    suo  carissimo, 

June  1235.  Frederico,    Dei   gratia    Roinanoruin  imperatori     semper 

Augusto,    Jerusalem    et    Siciliaa    regi,    Henricus   eadern 

gratia  rex  Anglian,  etc.,  salutem,  cum  dilectionis  sincerge 

semper  augmento. 

We  should       Gratum   valde   reputantes  et   acceptum  quicquid  per 

rejoice  that  transmissos     nuper    ad    prsesentiam     nostram     nuntios 

our  brother  ... 

should  visit  vestros    nobis    renunciastis,    super   benigna   et   liberali 
you  v^i*     eorundem  receptione  et  honoribus  immensis  ob  amorem 

can  be  done  * 

with  secu-   nostrum  ipsis  impeusis,  et  quod  per  ipsos  tam  jocunda 
nt^ '  verba  et  affectuosa   et  bona   alia  nobis  significastis  ;  et 

potissime  quod  faciem  carissimi  fratris  nostri  Bicardi 
comitis  Pictavise  et  CornubiaB  tantum  inde  desiderastis, 
si  cut  prsedicto  comite  nobis  referente  et  aliis  didieimus, 
imperialem  magnificentiam  copiosa  prosequimur  gra- 
tiarum  actione,  serenitatem  vestram  scire  cupientes 
quod  nihil  esset  nobis  ad  prsesens  jocundius,  nihil 
suavius,  quam  vestrse  celsitudinis  frui  affectu,  si  inde 
nobis  daretur  opportunitas.  Sed,  sicut  non  ambigit 
sinceritas  imperialis  id  commode  contingere  non  possit, 
bonum  valde  nobis  esset  quod  per  conspectum 
memorati  fratris  nostri  vestrum  adimpleretur  desi- 
derium,  dummodo  de  securo  transitu  ipsius  ad  vos  et 
reditu  similiter,  prout  toti  regno  nostro  sicut  et  nobis 
expediret,  surncienter  provideretur.  Unde  celsitudinem 
vestram  r ogam  us,  quatenus,  si  placeat  amicitise  vestrse 
modis  omnibus  vestrum  in  hac  parte  desiderium 
adimpleri,  talem  et  tam  sufficientem  securitatem  et 
conductum  salvo  transeundi  extra  regnum  nostrum,  et 
potestatem  morandi  et  redeundi,  prsedicto  comiti  fratri 
nostro  dari  studeatis ;  de  quo  non  solum  nos,  qui 
beneplacito  vestro  contraire  nee  volumus  nee  debemus, 
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sed  et  magnates  de  regno  nostro,  qui  sine  difficultate 
maxima  nullatenus  ipsum  ad  partes  tarn  longinquas 
accedere  permittent,  propter  res  varias  quas  dilectus 
clericus  noster  magister  Willelmus  de  Kilkenny,  quern 
ad  prsesentiam  vestram  destinamus,  vobis  exponet, 
debeamus  sufficienter  esse  contenti. 

Quia  vero  inter  cetera  nobis    nunciastis,    quod   diem  We  will 
colloquii  inter  vos  et    regem  Francise    habendi    capere      s  t0  ^e 
voluistis,  ut  hide  certiores  nos  si  placet  efficiatis,  specia-  present  at 
liter  memorafcum  clericum  nostrum  ad  vos  destinamus,  J^  ^j^" 
rogantes  attentius  quatenus  super  eodem  negotio  et  qui-  *ne  king  of 
busdam  aliis,  quse  tutius  ori  ipsius  quam  scripto  duxi- 
mus    commendare,  serenitati  vestrae  exponenda,   eidem 
benigne  intendere  dignemini.   Nos  quia,  auctore  Domino, 
certificati  de  die  colloquii  memorati,  tales  et  tam  suffi- 
cienter   instructos    viros  a  latere   nostro   mittere    cura- 
bimus  ad  colloquium  prcedictum,    quod  negotia   nos   et 
regnum  nostrum  tangentia   sufficienter    debeant  procu- 
rare.  Ad  hoc  sinceritati  vestra3  devotissime  rcgratiamur, 
quod    prseter    affectionem    maritalem    quam    carissima3 
sorori    nostrse    consorti    vestraa    liberaliter    impenditis, 
ipsam  in   magna  tenetis   veneratione,    et    caram,    sicut 
decet,  habetis  et  commendatam. 

Gaudentes  igitur  de  gratia  quam  in  conspectu 
majestatis  vestra)  invenit,  celsitudincm  vestram  im- 
ploramus  quatenus  ita  affectione  sinceia  erga  ipsa  in 
sororein  nostram  continuare  velitis,  quod,  mutua 
dilectione  inter  vos  semper  cresccnte,  et  vobis  et  nobis 
ad  gloriam  cedat  et  honorem.     Teste.1 


iS.;  the  date  having  never  been  fi] 
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CCCXCIV. 

Letters  Patent  of  Henry  III. 

(Rot.  Pat.  19  Hen.  HI.,  memb.  7  in  cedula.) 

July  12,  Henrietta,   Dei    gratia    rex    Anglia?,    dominus    Hiber- 

niSBj  dux  Normannise,  et  Aquitanniae,  comes  Andegaviae, 
omnibus      ad      quos      praesens       scriptum      pervenerit, 
salutem. 
"We  cove-         Xoveritis  nos    teneri    fratri  Theodorico  priori  domus 
twoVun?^  bospifcalis    Jerusalem    in    Anglia,  et    fratribus    ejusdem 
dred  domus,  ad    solutionem    ducentarum    librarum    bonorum 

yearly  for  e^  legalium  sterlingorum,  quolibet  anno  a  festo  S.  Mi- 
five  years  chaeiis,  anno  regni  nostri  decimo  nono,  usque  in  quin- 
to  the  use  ,  -i    ■  i 

of  the  clue  annos  sequentes  eompletos,  per  quos  annos  treugae 
count  of     capta?   inter  Lodowicum  rep-em  Franciae  et    nos  durare 

I  t   \iirrlip 

'  debent,  si  treugae  illae  per  tantum  tempus  duraverint. 
Quam  quidem  solutionem  eisdem  priori  et  fratribus 
fieri  Yoluoius  London iae  apud  Clerkenewell,  per  manus 
subscript  orum  attornatorum  nostrorum,  quos  ad  diet  am 
solutionem  faciendam  eisdem  assignavimus.  De  quibus 
ducentis  libris  praedicti  prior  et  fratres  nos  acquieta- 
bunt  quolibet  prae  diet  orum  annorum,  quamdiu  treugae 
illae  durabunt,  Parisiis  in  domo  bospitalis  Jerusalem, 
scilicet  de  centum  libris  in  festo  Omnium  Sanctorum, 
et  de  centum  libris  in  festo  Ascensionis  Domini,  versus 
comitem  Marchiae.  Quas  quidem  illi  vel  suis  attornatis 
solvi  volumus  ibidem,  praedictis  terminis,  pro  octingen- 
tis  libris  Turonensibus  in  quibus  eidem  comiti  tenemur, 
occasione  insrdae  Oleronis,  quam  in  manu  nostra 
tenemus :  quam  quidem  insulam  idem  comes  petebat 
versus  nos  in  captione  praedictarum  treugarum.  Quod 
si  forte  treugae  praedictae  per  minus  tempus  duraverint 
quam  per  quinque  annos,  praedictus  prior  et  fratres, 
singulis  annis  per  quos  duraverint  dictae  treugae, 
facient  praedictarn  pacationem  ducentarum  librarum 
praedicto  comiti    et    suis    attornatis,  terminis    praedictis 
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et  loco  pra?dicto  Parisiis ;  et  nos  consimiliter  per 
totidem  aimos  per  quos  dictre  treuga?  duraverint, 
faciemus  prsedictis  priori  et  fratribus  liospitalis  praedic- 
tam  pacationem  ducentarum  librarum  loco  praodicto, 
terminis  subscripts,  per  manus  subscript  or  urn  attorna- 
torum  nostrorum.  Nos  autem  ad  hanc  solutionem 
aniiuam  praedictarum  ducentarum  librarum  faciendam, 
praedictis  priori  et  fratribus.  prout  praemissum  est, 
attornavimus  subscript  os,  videlicet,  venerabilem  patrem 
R[adulphum]  Cycestrensem  episcopum,  cancellarium 
nostrum,  ad  solvendum  eisdem  apud  Clerkenewell 
centum  libras  bonorum  et  legalium  sterlinsforum,  de 
firma  manerii  de  Writel,  quod  de  nobis  tenet  ad 
firmam  ;  videlicet  in  crastino  S.  Hichaelis  quinquaginta 
libras,  et  in  crastino  clausi  Paschatis  quinquaginta  libras  ; 
et  Johannem  Filium  Galfridi  et  lieredes  suos,  ad 
solvendum  eisdem  ibidem  sexaginta  libras  bonorum  et 
legalium  sterlingorum  annuas,  de  firma  villa?  de  Eyles- 
buria,  quam  de  nobis  tenet  ad  firmam,  videlicet  in 
crastino  S.  Micliaelis  triginta  libras.  et  in  crastino 
clausi  Paschatis  triginta  libras  ;  et  dilectum  et  fidelem 
nostrum  W[illelmum]  de  Kyrkeham,  decanum  S.  Martini 
Londonire,  ad  reddendum  eisdem  quadraginta  libras 
bonorum  et  leoalium  Bterlingorum  annuas,  de  firma 
villa)  de  Neuport,  quam  de  nobis  tenet  ad  firmam  ; 
videlicet  in  crastino  S.  Micliaelis  viginti  libras,  et  in 
crastino  clausi  Paschatis  viginti  libra-. 

Quod  si  medio  tempore  liumanitus  contigerit,  vel  de 
pnedicto  cancellario  nostro,  vel  de  pnedicto  W[illelmo] 
decano  S.  Martini,  volumus  et  concedimus  quod  pra> 
dicti  prior  et  fratres  babeant  et  teneant  dicta  maneria 
de  Writel  et  de  Neuport,  quamdiu  fecerint  pro 
nubis  Parisiis  dictam  solutionem  ducentarum  librarum, 
in  nianu  sua,  pro  perceptione  prodictarum  firmarum, 
quas  percipere  consueverint  per  maims  prsadictorum 
iiiniariorum,  prout  prsemissum  est.  Ita  quod  nobis 
respondeant  ad  irium    nostrum  de   Buperplusagio 
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exitibus  et  valentia  dictorum  maneriorum,  ultra  praa- 
dictas  flrmas.  Quod  si  supranominati  firmarii  prsedictam 
solutionem  firmarum,  praamissis  terminis  et  loco  prge- 
dicto  non  fecerint,  prsedictis  priori  et  fratribus  volumus 
et  concedimus,  quod  incurrant  eandem  pcenam  quam 
habere  deberent  per  judicium  scaccarii  nostri,  si  dictas 
firmas  statutis  terminis  ad  scaccariuiri  nostrum  non 
solvissent. 

Et  sciendum  est  quod  prredicti  prior  et  fratres 
deferent  vel  deferri  facient  prsedietas  ducentas  libras, 
periculo  nostro,  singulis  annis  pra?dicto  comiti  solven- 
das,  sicut  praedictum  est.  His  testibus,  R[icardo] 
Dunelmensi,  J[ocelino]  Bathoniensi,  W[altero]  Carleo- 
leu  si  episcopis,  Wfaltero]  Marescallo,  comite  Pembrochise, 
Hubert  o  de  Burgo,  comite  Kancias,  Radulpho  Filio 
Nicholai,  Willelmo  de  Ralegh,  Godefredo  de  Craucumb, 
Amaurico  de  S.  Amando,  Johanne  Filio  Philippi,  Hen- 
rico de  Capella,  et  aliis. 

Datum  per  manum  venerabilis  patris  R[adulphi] 
Cycestrensis  episcopi,  cancellarii  nostri,  apud  West- 
monasterium,  duodecimo  die  Julii,  anno  regni  nostri 
decimo   nono. 


CCCXCV. 
Henry  III.  to  Hugh  de  Lascy,  Earl  of  Ulster, 

(Rot.  Claus.  19  Hen.  III.,  part  2,  memb.  1  in  dorso.) 

Aug.  29,         Rex,  dilecto    et  fideli    suo  Hugoni    de  Lascy,  comiti 

Ulvestre,  salutem. 
We  thank  Quia  de  status  nostri  prosperitate,  si  inde  crebro 
yourser-  iritis  certificati,  yos  credimus  esse  gavisuros,  de 
vices,  and  regni  nostri  tranquillitate  et  corporis  nostri  incolu- 
to  support  niitate,  quibus  benedictus  Deus  gaudemus,  yos  duximus 
thejusti-     certiiicandos,  cupientes    corde    sincero    quod    de    vobis, 

cujus    fidelitatem    et    devotionem    habemus    specialiter 
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commendatas  jocunda  et  keta  audiamua  Grates  si- 
quidem  vobis  referiinus  copiosas  super  impenso  nobis 
obsequio  vestro  fideli,  quod  certis  multotiens  didicimus 
indiciis,  et  quod  nonnullis  aliquando  a  fidelitate 
nostra  recedentibus  constanter  in  obsequio  nostro  per- 
mansistis  adhuc  ;  vos  attentius !  rogantes,  quatenus 
devotionem  quam  hactenus  nobis  exhibuistis  continuare 
velitis,  et  paci  et  tranquillitati  terra?  nostra?  Hibernia? 
insistere.  Nee  minus  viriliter  justiciario  nostro  Hibernise 
in  agendis  nostris  expediences  assistatis,  propter  suspicio- 
neni  quam  habetis  in  insidiis  et  machinationibus  alicujus, 
qui  pacem  nostram  perturbare  intendat,  sed  si  notum 
fuerit,  solita  probitate  defensioni  terra?  nostra?  vos  praepa- 
retis ;  ita  quod  ad  gloriam  et  perpetuum  vobis  cedat  ho- 
norem  ;  indubitanter  scituri  quod  si  contingeret  aliquem, 
temeritate  aliqua,  in  vos  vel  alium  de  fidelibus  nostris 
insurgere,  aut  guerram  in  terra  nostra  movere,  prospera 
et  adversa  vobiscum  sustinebimus,  et  opem  vobis  tarn 
efficacem  conferemus,  quod  ab  hostium  nostrum  m 
incursu  non  erit  vobis,  dante  Domino,  formidandum, 
sicut  pra?fato  justiciario  nostro  plenius  significaviinu-, 
vobis  ostendendum.  Nee  vos  moveat  si  alicui  gratiam 
fecerimus,  quia  si  forsan  per  temeritatem  aliquam  ali- 
quid  contra  vos  vel  vestros  attentaret,  non 
utilitatem  ei  cedet  sed  ad  confusionem  manifestam. 

Eodem  modo  archiepiscopo  Dubliniensi,  episcopo 
Ossoriensi,  episcopo  de  Femes,  episcopo  Midensi, 
Waltero  de  Lascy,  Hugoni  de  Lascy,  Nicholao  Parvo, 
Thoma?  Filio  Lionis,  Johanni  Filio  Thoma?,  Johanni 
le  Poer,  Ricardo  le  Tuit,  Ricardo  de  Feypo,  Hug 
Tyrel,  Waltero  de  Ridelford,  Ricardo  de  Burgo,  Ri- 
cardo de  Cogan,  Petro  de  Birmingham,  Hugoni  de 
Leghc,  Ricardo  de  S.  Michaele,  Ads  de  Stanton,  Davidi 
de  Rupe,  Galfrido  de  Cofltantin,  Gerardo9  de  Prendre^ 


attentius]  attentat,  U  |  trdtu,  MS. 
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Davidi  de  Barri,  Odoni    de  Barri,  Roberto    de  Karreu, 
Patricio1  de  Curz. 


CCCXCVI. 


Henry  III.  to  Maurice   FitzGerald,  Justiciar  of 

Ireland. 

(Rot.  Claus.  19  Hen.  HI.,  part  2,  memb.  1  in  dorso.) 

Aug.  29,  Rex,    dilecto    et    iideli    suo  Mauritio  Filio    Geroldi, 

1235#  justiciario  suo  Hibernian  salutein. 

We  thank  Venientes   ad   nos   nuper  apud  Notinghamiam  f rater 

you  for  Robertus    le    Archer    et    "YYillelmus    Magnus,  ex    parte 

your  fore-  ....  .  r 

thought,      vestra  destinati,  injuncta  eis  negotia  diligenter  ac  pru- 
Go  ?r~  .    denter    nobis    exposuerunt  ;    nosque    cum    summa    dili- 

ward,  and  l  '  l 

trust  us  orentia  ac  deliberatione  eisdem  audiendis  ac  intelligendis 
YouUPI>0rt  aiirem  prrebuiinus  intentam  ;  attendentes  manifeste 
quod,  ex  affectione  sincera,  de  prsedictis  nos  duxistis 
certificandos,  ut  imminenti  dispendio  facilius  occurramus, 
eo  quod  jacula  praevisa  minus  laedere  consueverunt  : 
super  quo  prudentiam  vestram  plurimum  habemus 
commendatam,  et  fidelitati  vestras  speciales  referimus 
gratiarum  actiones.  Satis  quidem  nobis  constat  quam 
devote  ac  fideliter  in  agendis  nostris  expedieudis  vos 
hucusque  gessistis,  et  quam  strenue  pro  defensione 
terras  nostras  Hibernise  laborastis  ;  propter  quod 
meruistis  specialis  laudis  honore  commendari,  et  si 
prius  laudabiliter  in  obsequio  nostro  vos  exhibuistis, 
de  strenuitate  vestra  confidimus  quod,  necessitate  in- 
gruente,  solitae  probitatis  non  eritis  immemores,  sed 
tan  quam  vir  magnauimitatis  expertse  virtutem  con- 
stantiae  retinebitis,  et  coutra  insultus  inimicorum 
nustrorum  viriliter  ac  potenter  vos  oppouetis.  Sane  si 
super  prsedictis  suspicari  possitis  quod  aliquis  vobis  aut 


1  Patricia']  Patricius,  MS. 
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alicui  de  ficlelibus  nostris  Hibernise  paret  insidias,  aut 
terram  nostram  Hibernian  perturbare,  et  nobis  guerram 
movere  intendat,  temeritate  aliqua  ;  nolumus  vos  super 
hoc  trepidare,  nee  solito  remissius  in  defensione  terras 
nostras  vos  habere,  nee  quemquam  de  aliis  fidelibus 
nostris  Hibernian,  sicut  eis  significavimus.  Quia,  si 
contingat,  quod  non  credimus,  quod  aliquis  per  insolen- 
tiarn  suam  contra  nos  calcem  suum  erigat,  aut  in  vos 
vel  alios  fideles  nostros  insurgere  preesumat,  nullo 
niodo  vobis  aut  ipsis  deesse  poterimus ;  sed  ita 
potenter  securitati  vestras  intendemus,  quod  prospera  et 
ad  versa  simul  tolerabimus,  modis  quibus  poterimus 
indemnitati  vestra3  provisuri. 

Yobis  igitur  mandamus,  rogantes  quatenus  omnem 
metum  ab  animo  vestro  repellentes,  et  fiducialiter  et 
more  solito  agendis  vestris  intendentes ;  ita  quod 
devotio  vestra  magis  ac  magis  laudari  mereatur.  Et 
licet  scripscrimus  fidelibus  nostris  super  negotio  pne- 
dicto,  ipsos  convenire  faciatis  tempore  opportuno,  et 
diligenter  ipsos  inducatis  quod  in  nullo  perturbentur, 
sed  in  fidelitate  quam  hucusque  nobis  servaverunt, 
constanter  pcrseverent.  Ceterum  non  vos  moveat  quod 
gratiam  alicui  fecimus  ad  prsesens,  eo  quod  si  forsan 
aliquid  contra  nos  aut  vos  attentaret,  non  ei  ad  utili- 
tatem  sed  ad  manifestam  cedet  confusionem 

Ad    ha3C    cum    audierimus  G[ilbertum]    Marescallum  \yt.  hear 
comitem    Pembroclmo    procurasse,     quod     forma    pacis tliat  l,*e 
provisee  et  concessa)  inter  ipsum   comitem  et  vos  omni  Pembroke 
auctoritate  domini  papas  infirmetur,    et    quod   intendat  /:,1^1!  ,('l',f,! 
aliam  formare  pacem  inter  ipsum  et  vos  et  alios  fideles  to  be  re- 
nostros  Hibemise,  et  propter  hoc  destinaverit   abbatem  j^venw 
de  Tynterne  ad  vos  et  quosdam  alios;  scripimus  vene-ments. 
rabili  patri  L[ucse]  Dubliniensi  arcbiepisoopo,  rogantes 
quod  si  ita  fucrit   diligenter    inquirat,  et  nos  super  eo 
certificet,  ut  audita    rci    veritate    inde    faciamus    quod 
inde  viderimus  expedire. 

Quia  vci'o  per  vos  melius   quam  [ht  alium  credimu 

VOL.    1.  11    II 
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ipsum  archiepiscopum  posse  certificari  de  praedictis, 
vobis  mandamus  rogantes  quatenus  in  iis  qua3  vide- 
ritis  super  prsedictis,  ipsum  archiepiscopum  reddatis 
certiorem,  ut  per  ipsum  inde  veritatem  citius  audire 
possimus.  Teste  rege  apud  Notingham,  vicesimo  nono 
die  Augusti. 


CCCXCYII. 

Henry  III.  to  the  Countess  of  Flanders  and 

Hainault. 

(Rot.  Pat.  19  Hen.  III.,  memb.  1.) 

Oct.  23,  Hex,  dilectae  consanguinese  suae  J[ohannae],  comitissse 

Flandrise  et  Hannoye,  salutem  et  dilectionem. 

Make  the        Cum    scabini    et    probi    homines    vestri    de    Gaunt 

Ghent  pay  teneantur  nobis    in    quiiigentis  marcis  sterlingorum,  de 

the  money  mutuo  domini   Johannis    regis    patris    nostri    eis  facto, 

to  my WG    dilectionem  vestram    afFectuose    rogamus,   quatenus    de 

father.        prsedictis  quingentis  marcis  dilecto  nobis  Simoni  Saphire 

quinquaginta    marcis     quas    ei    debemus    solvi,    et    de 

residuo  nobis    ad  plenum    satisfieri    faciatis ;    ita    quod 

pro  defectu  vestri   nos    non   oporteat    ipsos  distringere 

in  terra  nostra  ad   solvendum  debitum  memoratum,  et 

ut  vobis   teneri    debeamus   ad  grates.     Teste  ut  supra. 

[Rege    apud    Westmonasterium;    vicesimo     tertio     die 

Octobris.] 


CCCXCVIII. 

Henry  III.  to   the   Mayor  and  Good  Men  of 

Oxford. 

(Rot.  Glaus.  20  Hen.  HI.,  memb.  24  in  dorso.) 

Nov.  7,  Hex,     majori     et     probis     hominibus    suis    Oxoniae, 

A    '  salutem. 

Let  the  Graves  ad  nos  pervenerunt  querela?,  quod  assisse  ven- 

assize  of  ^itionis  victualiinn.  ut  panis,  vini,  cervisite  et  aliorum, 
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minime  servantur  in  villa  vestra,  Et  ideo  vobis  dis-  victuals  be 
tricte  prgecipinius  quod  assisas  pnedictas  citra  festum  ojrfbnT1 at 
instans  S.  Andrew  anno  regno  nostri  vicesimo  emendari, 
et  in  debito  statu,  secundum  pretium  bladi,  et  sicut 
in  aliis  burgis  et  villis  nostris,  servari  faciatis  ;  scituri 
pro  certo,  quod  nisi  feceritis,  ad  vos  graviter  nos 
capiemus,  et  praeterea  villam  vestram  in  manum 
nostram  capi  faciemus,  tanquam  earn  quain  de  cetero 
habere  in  manu  vestra  demeruistis.  Teste  rege  apud 
Bannebiriam,  septimo  die  Novembris. 


CCCXCIX. 
The  same  to  the  same. 

(Rot.  Claus.  ut  supra.) 

Rex  eisdem  salutem. 

Prtecipimus  vobis  quod,  visis  Uteris  istis,  per  to  tarn  Nov.  7, 
villam  vestram  clamari  faciatis,  quod    nullus  vinitarius  Jr8  . 
villae    vestra?,    ultra    instans    festum    S.    Martini    anno  \s  t0  ^\ 
reem.  nostri  vicesimo,  vendere  praesumat  sextcrtium  vini  ™e  above 

6.  1       j      •         j  ••  •  -x  theregula- 

carius  quani  pro  duodecim  denarns,  sive  sit  novum  tiou  price, 
vinum  sive  vetus.  Quoniam,  si  aliquis  hoc  facere 
prassumpserit,  ad  corpus  suum  graviter  noe  capiemus ; 
et  ]>ra3terea  omnia  vina  sua  a  vicecomitc  nostro  Oxoniae 
in  manum  nostram  capi  precepimoa  Teste  rege  ut 
supra. 


cccc. 

Henry  III.  to  Walter,  Abchbishop  of  Y<w;k. 

(Rot.  Clans.  20  Ben.  ITL,  memb.  22  in 

Rex,  \  »ili    patri    in    Christo    W[altero],   eadem] 

grati        Eboracensi     archi<  Lnglise      primati, 

salutem. 

i,   11   2 
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Be  ready 
to  attend  a 
great  coun- 
cil next 
month,  and 
to  escort 
the  king 
and  queen 
of  Scot- 
land. 


Cum  habeamus  in  constant!  proposito  in  octavis 
S.  Hillarii  anno  regni  nostri  vicesimo,  vos  et  ce teres 
fideles  nostros  convocare  apucl  Londoniam,  pro  quibus- 
dam  negotiis  nostris  arduis,  nostrum  et  regni  nostri 
statum  tangentibus,  recenter  emersis,  et  inter  ceteros1 
fideles  nostros  cupiamus  ad  eundem  terminum  habere 
prassentiam  dilecti  fratris  et  fidelis  nostri  Alexandri 
reeds  Scotias,  simiil  et  carissimas  sororis  nostras  Jo- 
hannas,  reginas  Scotias,  uxoris  sua?,  quos  sine  sollemni 
conductu,  sicut  nee  deceret,  scimus  ad  nos  nolle  acce- 
dere  :  paternitatem  vestram  rogamus  attentius  quatenus, 
sicut  nos  et  honorem  nostrum  diligitis,  obtentu  peti- 
tionis  nostras,  ad  diem  et  locum  quos  dilectus  et 
fidelis  noster  Bartholomus  Peclie,  quern  ad  prasdictum 
regem,  pro  ipso  rogando  ut  cum  prsedicta  sorore 
nostra  ad  nos  accedere  dignetur,  destinavimus,  vobis 
scire  faciet,  una  cum  venerabili  patre  Rpcardo]  Dunel- 
mensi  episcopo,  et  dilectis  et  fidelibus  nostris  Willelmo 
de  Vescy,  Gilberto  de  Umfraville,  Eogero  Bertram, 
Johanne  de  Veteri  Ponte,  Johanne  Filio  Galfridi 
vicecomite  nostro  Eboraci,  quibus  idem  mandavimus, 
sitis  in  occursum  praedicti  regis  et  prasdictas  sororis 
nostras,  parati  ad  ipsos  ad  nos  usque  Londoniam  con- 
ducendos  ;  ita  quod  inde  paternitati  vestras  ad  copiosas 
teneamur  gratiarum  action es.  Vos  autem,  sive  prasdie- 
tus  rex  venire  voluerit,  sive  non ;  nullo  modo  omit- 
tatis  quin  ad  terminum  prasclictuin  ad  nos  veniatis, 
super  pnedictis  negotiis  nobiscum  tractaturi.     Teste.2 


ceteros']  cetera,  MS. 
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CCCCI. 
Haco,  King  of  Norway,  to  Henry  I  IT. 

(Royal  Letters,  No.  122.) 

Serenissimo  domino  efc  amico  carissimo,  Henrico  Dei  Uncertain 
gratia  illustrissimo  regi  Anglire,  Haquinus  eadem  gratia   at0,1 
rex  Norwegire,  salutem,  et  felices  ad  vota  triumphos. 

Conquestus  est  nobis  quidam    mercator    noster,  quod  Pray  grant 
aliquibus  annis  elapsis,  instante  guerra  in  terra  nostra,  one  0f  our 
pecuniam    suam,  ad  valentiam    quinquaginta  marcarum  merchants. 
sterlingorum,     cuidam     mercatori     de    Lenna,     propter 
formidinem  guerroe,  Jolianni  Lamberd    nomine,  in  cus- 
todiam  commisit ;    quodque  2  a  praadicto  Johanne,  vel  a 
filio     suo,     qui    ei    jure    hereditario    successit,    dictam 
pecuniam 8    nunquam    postea    potuit  recuperare.     Quo- 
circa    regiam    serenitatem    vestram     preen m     instantia 
praavenimus,4  quatenus,    pro    amore    nostro,  ballivis    de 
Lenna  jnbeatis    dicto    mercatori    nostro  justitiam  exhi- 
bere ;    tan  turn    super    hoc    facturi,    ne    mercatores    de 
Anglia    ad    nos    divertentes    vexationem  vel  gravamen 
propter  hoc  sustinere  videantur.     Valete.5 


1  Haco  reigned  from  1217  to 
12G3.  The  communication  between 
Norway  and  England  appears  to 
have  been  pretty  constant.  Notices 
of  Norwegian  missions  occur  in 
1221,  1225,  1238,  and  1247. 

-  quodque]  qiH,  MS. 


3  diction  pecuniam]  dicta  pecunia 
MS. 

*  preeven  i in  its']  pucnimus,  MS. 

Some    writing,    apparently     a 
date,  has  been  cut  off  from  the  l">t 
torn  of  this  letter. 
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CCCC1I, 

The  same  to  the  same. 

(Royal  Letters,  No.  892.) 

Uncertain       Reverendissimo  domino    et  amico  carissimo,  Henrico 
Dei   gratia    regi  Anglise,  H[aquinus]  eadem  gratia  rex 

Norvegise,  salutem  et  sincerae  dilectionis 

We  send         Exeniis  nobis  anno  praeterito  a  vestra  serenitate  trans- 
youapre-  mjssis?  regium  fastigium  vestrum   multiplici   gratiarum 

some  fal-    actione  prosequimur,  promptum  anim pa- 

raturn,  omnia  quae  animo  vestro  sedere  perceperimus, 
pro  omni  posse  nostro  executioni  demandare.  Misimus 
quidem  ante  biennium  aucupes  nostros  in  Ulandiam,  ad 
quaerendum  aves  ad  opus  vestrum,  qui  glacialis  oceani 
famem  et  frigora  incredibiliter  ibidem  sustinentes,  ad 
nos  cum  avibus  quas  habere  poterant  nuper  redierunt. 
Illas  igitur  ad  praesens  regiae  serenitati  vestrae  trans- 
mittentes,  scilicet  tredecim  girofalcones,  tres  albas  et 
decern  ....  regiam  nobilitatem  vestram  exoramus, 
quatenus  eodem  a  vobis  affectu,  et  eadem  benignitate 
recipiantur,  qua  a  nobis  transmittuntur.  Et  si  aliquam 
hujusmodi  curam  habueritis,  sicut  pater  vester  et 
praedecessores  vestri  liabuerunt,  qui  aves  Illandicas 
carius  quam  aurum  et  argentum  amplexari  dicebantur, 
nobis  per  latores  praesentium  significari  non  omittatis, 
et  nos,  cum  qualicumque  labore  seu  difficultate,  ad  eas 
obtinendas  summam   diligentiam,    ut   prius,  adhibemus. 

Aves  etiam  1  dentes et  unam  furcatu[ram] 

vobis  transmisimus,  rogantes  ut  dilectio  inter  nos, 
continuata  per  crebra  mandata  innovetur,  et  ut  velle 
vestrum  .  .  .  ,2  et  absque  omni  scrupulo,  nobis  aperire 
dignemini. 


1  etiam]  t°,  MS.  j      2  .  .  .  .]  laure  (?),  MS. 
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CCIII. 
Joax,  Princess  of  Wales,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters.  Xo.  766.) 

Isaimo    domino,    et    fratri    suo    carissimo,  121^- 

Henrico  Dei  gratia  regi  Anglia?.  domino  Hibernia?. 
duci  Normanniae  et  Aquitannia?,  et  comiti  Andegavije, 
J[oanDa]  domina  "Walliae,  salutem  et  se  ipsam. 

Sciatis,  domine,  quod  tanta  anxietate  contristor  quod  I  am 
nequaquam  pofisem    exprimere,  eo    qnod    inimici  nostri,  f^nd  mea-" 
immo  et  vestri,  praevaluerunt  seminare  discordias  inter  sure  that 
yos  et  dominum  nieum.     Super  quo    non  minus    doleo  should  be 
propter  yos.  quam  propter  dominum  meum  :  prgesertim  S01iTI1  b«- 
cum  sciam  quam  sincerum  affectum    habebat  et    adhuc  husband* 
habet    dominus    ineus,  erga  et    quam    inutile    sit  ™*  ?on- 

nobis    et    periculosum,    salva    reverentia    vestra,    veros  should  you 
amicos  amittere  et    inimicos  pro  amicis    habere.     Hinc  susi-eot  \u~ 

r  ,  ,      structus  ? 

quod,  tanquam  flexis  genibus  et  fusis  lacry: 
restrain  rogo  majestatcm,  quatenus  in  melius  mutare 
concilia  velitis,  et  eos  qui  inseparabili  vinculo  con- 
junguntur  vobia  reconciliare  non  omittatis,  quo 
facilius  poasitis,  et  discatis  et  amicos  diligere,  et 
inimicos  gravare.  Ad  haee  sciatis.  domine,  quod  injus- 
tissime    ^uggerunt    v  nonnulli    suspicionem    habere 

de  Instructo  et  vestro  et  domini  mei  clerico,  quo  non 
credo  vos  pos>e  habere  in  Anglia  vobis  fideliorem 
clericum,  sic  me  Deus  adjuvet  :  nee  ideo  minus  fidelis 
fideliter  agit  negotia  domini  sni.  quia 
eodem    modo    se    habet     in  lis     vestri       coram 

domino  suo  ;  nee  vos  nee  aliqnis  in  ipe  I    eonti- 

dere,    si    domini    sni    tepide    vel    neglig        r    neg< 


1  In    1  I 

1222  (Rot.  Clans,  i.  p.  511b.)   In- 
structs waa  stfl]  reeemng  ;»  pen- 


firom  Henry.     D  ii^  I 

no  flue  t->  t1 
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tractaret.     Si  itaque  in   aliquo  mihi    credere  velitis,  in 
hoc  mibi  ficlern  adhibere  velitis.     Valete. 


CCCCIV. 

The  Citizens  of  Cologne  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  169.) 

Uncertain        Serenissimo  domino  Henrico,  Dei  gratia  regi  Anglia? 

illustrissiino,  judices,  scabini,   consilium,  ceterique  cives 

in     Colonia,    paratissimum     cum     omni     devotione    et 

reverentia  in  omnibus  obsequium. 

Grant  re-        Vestrse    dominationi    signiiicamus    quod    de    vestris 

drees  to      adversitatibus  quam  plurimuni  dolemus;  attamen  vestrse 

our  ielloAv-  \  x  7 

citizen        magnificentiae    immensas  referimus    gratiarum  actiones, 

H  •  •• 

eraian.     eQ    c^uoc[    nostri  concives    mercatores    cum  mercimoniis 

eorum    in    terra    vestra    liucusque    a    vestra  regia  auc- 

toritate     sine    omni     gravamine    fuerunt     protecti     et 

conservati.       Nunc     autem,    ex     ostensione     et     gravi 

querimonia    dilecti    concivis    nostri    Hermanni,    latoris 

prresentium,  intelleximus,  quod  ipse  veniens  l  cum  bonis 

suis  in  vestram  jurisdictionem,  et  quod  vestri  cives  de 

Winkelse   ipsum    bonis    suis    spoliaverunt    ad    sestima- 

tionem  centum    marcarum    et  amplius,  exceptis  damnis 

inde    habitis.     Quare    vestrse    magnificentiaB    aftectuosis 

precibus    supplicamus,    humiliter    et    devote,    quatenus 

intuitu    Dei    et  justitire,  ac    precum    nostrarum    inter- 

ventu,  id    efficere    dignemini    ut    ipsa    bona    sua  resti- 

tuantur,  et  ne  occasione  preernissa  aliqua  dissensio  inter 

vestros    et    nostros    oriatur,   tantum    pro    nobis   in  hac 

parte  facientes,    ut  exinde  vestram  regiam   majestatem 

commendare  valeamus :  et    si  nulla  restitutio  ipso  fieri 

poterit,  tunc  ipsum  in  jure  suo  deserere  non  possumus, 

quin    ipsi    ut    in    vestris    Lominibus    recuperare  valeat 

as -istere  debeamus. 


1  veniens']  So  MS. 


ILLUSTRATIVE   OF   THE   REIGN   OF   HENRY   TTL  480 


ccccv. 

The  Mayor  and  Scabini  of  St.  Omer  to 
Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  177.) 

Illustrissimo    domino    suo    Henrico,  Dei    gratia   regi  Uncertain 
Anglian    majores    et    scabini    S.  Audomari  salutem,    et 
paratam  ad  beneplacita  voluntatem. 

Vestraa    dementias,    super    dilectione    quam  erga  nos  The  eiti- 
geritis,  sieut  srepius  sumus  experti,  et  super  beneficiis  i^jon 
a  vobis  nobis  et  nostris  irnpensis,  licet  non  condignas,  attempt  to 
quantascumque    tamen    nostra)    possibilitatis    gratiarum  money 
referimus     actiones.      Sane     vestram     latere     nolumus  lrom  w 
majestatem    quod    ballivi    Lundonienses    bona    conbur- 
gensium    nostrorum     ceperunt     et    detinent    arrestata, 
occasione      cujusdam      consuetudinis,       [siv]e      potius 
exactionis,    quam    nituntur    introducere    et    extorquere 
ab    eisdem,  et    quam    nunquam   [re]troactis  temporibus 
solverunt,  qua;    vulgo    dicitur  "  muraille."     Licet  super 
hoc,    si    vestra    [rejeolit    pietas,    cum    alias    burgenses 
nostri     a     Lundoniensibus    vexarentur,    qua?stione     ad 
audientiam  vestram  delata,   vos  burgenses  nostros,  una 
cum    quampluribus    aliis    Flandrensibus,    vestri    gratia 
super  praBmissis  statuere  decrevistis  liberos  et  imnitines. 
Inde  est   quod    vestram    excellentiam  dignum  duximus 
supplicandam,     quatenus    justitia?     divinse    et    vestrsB 
pietatis     intuitu,    dictos    ballivos     Londoniensea     tales 
habere,  et  ad  hoc  inducere  dignemini,  quod  a  vdkatione 
burgensium     nostrorum     super     praemissis     desistanl  ; 
tantum    inde  facientes  quod  vestrae    pietatis,  quae  alias 
in  casu    consimili    pnecessit,  et   nunc    Bentiamua    eftec- 
tum. 


Drogheda. 
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CCCCVI. 

The  Mayor  and  Citizens  of  Dublin  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  2518.) 

Uncertain       Excellentissimo    domino    suo    Henrico,     Dei     gratia 

date.  illustri  regi  Anglia?,  domino   Hibernia?,    duci    Norman- 

nia?,  Aquitania?,  comiti  Andegavia?,  devoti  sni  et  fideles 

major    et    cives    sui    Dublinia?    salutem,    et    devotum 

domino  famulatum. 

You  are  Sciat  vestra  regia  excellentia,  quod,  sicut    ex   asser- 

prayed  to    tione  iusticiariorum  vestrorum  itinerantium   in  Hiber- 

grant  re-         ...  . 

dress  to  ma,  et  ex  msmuatione  literarum  burgensium  vestrorum 
Drm*J2£  c^e  Drocheda  nobis  plenius  innotuit,  Alicia  Augustini 
de  Drocheda  injuste  molestatur  et  gravatur  in  partibus 
Anglia?,  per  Johannem  de  Bulehuse  burgensem  de 
Suthampton  et  Petrum  servient  em  ejusdem  Johannis, 
qui  catalla  ejusdem  Alicia?  et  aliorum  burgensium 
vestrorum  de  Droclieda  fecerunt  indebite  arrestari  in 
eadem  villa,  occasione  cujusdam  debiti  quod  exigunt 
de  pra?dicta  Alicia,  nomine  Theobaldi  de  Favestoke 
quondam  viri  dicta?  Alicia?,  sicut  plenius  vobis  constare 
poterit  per  literas  burgensium  vestrorum  de  Drocheda, 
excellentia?  vestra?  propter  hoc  directas.  Unde  domi- 
nation! vestra?  regia?  devote  supplicamus,  quatenus,  si 
placet,  pra?cipere  velletis  quod  ipsa,  occasione  pra?dicta, 
ulterius  non  vexetur ;  pra?cipientes,  si  placet,  quod 
catalla  sua  pra?dicta  deliberentur  quieta.  Pra?cipiatis 
etiam,  si  placet  majestati  regia?,  quod  Bicardus  le 
Curteis  junior,  burgensis  Bristollise,  filius  et  heres 
Bicardi  Le  Curteis  senioris,  solutionem  faciat  dicta? 
Alicia?  de  centum  libris  argenti,  in  quibus  ei  tenetur, 
secundum  conventionem  factam  inter  ipsos,  in  pra?- 
sentia  thesaurarii  vestri  et  baronum  scaccarii  ad 
scaccarium  vestrum  Hibernia?.  Yaleat  et  vigeat  vestra 
regia  potestas  per  tempora  longiora. 
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CCCCVII. 

fStmon  de  Seinliz  to  Ralph,  Bishop  of  Chichester, 

and  Chancellor. 

(Royal  Letters,  No.  686.) 

Reverendo  domino  suo  Rfadulfo],  Dei  gratia  Cyces-  Sept.  15- 
trensi    episcopo,    domini   regis    cancellario,  S[imon]    de  X226- 
Seinliz    salutem,    et    cum    summa    devotione   debitum  ^43-1 
famulatum. 

Sicut  alias  vobis  signiflcavi,  tempus  instat  compotum  Pray  make 
de  prrepositis  vestris  in  episcopatu  vestro  audiendi,  [et]  mentiffor 
expedit  vobis    ut    mature    audiantur.     Unde,  si  placet,  rent  day. 
domine  carissime,  mittere  velitis  in  episcopatum  vestrum  0f  Borde- 
aliquem    de    familia   vestra,  ad    audiendum   compotum.  ley  has 
Significastis  etenim  mihi    ut  veniam   ad  vos  Londonise  42° sheen. 
in  quindecim  diebus    post   festum  S.  Michaelis.     Unde 
libentissime  vellem  prius   cum  aliquo  de  familia  vestra 
compotum  audire,  ut  in  adventu  meo    possim  vobis  de 
exitibus    episcopatus    vestri     rationabiliter    respondere. 
Beneplacitum  vestrum,  si  placet,   super  pra3missis  mihi 
significare  dignemini.     Ad  hsec,  domine,  sciatis  quod  die 
►Sabbati    proxima    post    exaltationem    S.    Crucis    venit 
quidam  monachus  de  Bordel    ad  me,  dicens  mihi  quod 
quadraginta  agni  et  duo    mul  tones  missi  fuerunt  vobis 
ab  abbate  de  Bordele,  et  fuerunt  ad  quandam  grangiam 
domus  de  Waverley.     Unde    rogavi   dictum  monachum 
ut  commodaret  vobis  bercarium  suum,   quousque  alium 
idoneum    perquirerem ;  et   hoc    mihi    libenter  concessit. 
Valeat  sanctitas  vestra  semper  in  Domino. 


ibly  1226.    See  Letter  CCXIJ 
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1226- 
1244.1 


CCCCVIII. 
The  same  to  the  same. 

(Royal  Letters,  No.  303.) 

Reverendo  domino  suo  R[adulpho],  Dei  gratia  Cices- 
trensi  episcopo,  doinini  regis  cancellario,  suus  S[imon] 
de  Senlis,  salutem  in  Domino. 
The  abbot  Noverit  excellent ia  vestra  quod  die  Jovis  proxima 
deniesZthe  postquam  a  vobis  recessi,  veni  ad  Brinsle  cum  bonis 
arrange-  et  discretis  viris  contra  abbatem  Sagiensem,  sicut  pro- 
made  with  locutum  fuit  coram  vobis.  Ille  autem  conventioni 
him:  coram  vobis  facta?  contradixit,  asserens  quod  nunquam 

locutum  fuit  coram  vobis  de  Magna  Landa,  nisi  de 
Alba  Landa,  quae  non  tenet  nisi  tres  a  eras  vel  quatuor 
ad  plus.  Vos  autem,  si  placet,  bene  reducitis  ad 
memoriam  quod  nos  coram  vobis  majorem  vim  fecimus 
in  Magna  Landa,  videlicet  ut  Magnam  Landam  simul 
et  Albam  Landam  vobis  quietam  clamaret,  ita  ut 
croftre  sua?  et  terra  de  bosco  suo  vendito  quiet  a  illi 
remaneret.  Expedit  igitur,  ut  mibi  vicletur,  ut  aliquam 
faciatis  districtionem  aliquo  modo,  ut  velocius  ad 
vestram  redeat  voluntatem.  De  croft  is  autem  illius 
nunc  seminatis  primo  mihi  mandare  dignemini,  si 
sustinere  debeam  fructus  asportare.  Super  his  et  aliis 
voluntatem  vestram  mihi.  si  placet,  significare  velitis. 
Yaleat  do  minus  .... 


1  Possibly  1227.     Compare  letter 
( '(  LV.      Perhaps    all   the    extant 


letters  of  S.  de  Seinliz  are  nearly  of 
the  same  date. 
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CCCCIX. 

The  same  to  the  same. 

(Royal  Letters,  No.  671.) 

Reverendo  domino  suo  B[adulpho],  Dei  gratia  Cyces-  Oct.,  be- 
irensi  episcopo,    domini    regis  cancellario,  devotus  -suns  aJ^i243 
S[imon]  de  Seinlice,  salutem,  et  cum  summa  reverentia 
debitum  ac  devotum  in  omnibus  famulatum. 

Satis    meminit,    ut    credo,    excellentia    vestra    quod  I  have 
Johannes    de    Bayllol    tenere    debet    de    vobis    feodum  tavC'n  mtJ 

y  your  lianas 

trium  militum  in  manerio  vestro  de  Beause ;  Bed  John  Bal- 
pridem  seisitum  fuit  in  manum  vestram,  pro  defectu  ^u^  * 
servitii  ad  vos  in  eodem  manerio  pertinentis,  et  adhuc 
est  in  manu  vestra,  De  quo  domina  Sibilla,  uxor 
domini  Bicardi  de  Cumbes,  tenuit  feodum  unius  militis, 
quoad  vixit,  nomine  dotis  ;  [se]d  nunc  viam  universal 
carnis  est  ingressa.  In  quo  feodo  domina  Sibilla,  uxor 
domini  Nicholai  Haringod,  jus  sibi  vindicat  heredita- 
rium.  Dicitur  ctiam  in  partibus  illis  quod  ipsa  pro- 
pi  nquior  heres  est  ipsius  tenementi.  Verumtamen 
illud  seisire  feci  in  manum  vestram,  ratione  pnedicta, 
nee  aliquid  exindc  faciam  absque  mandato  vestro 
speciali.  Unde  si  dicta  Sibilla,  uxor  praadicti  Nicholai 
Haringod,  forte  ad  vos  venerit,  vobiscum  super  prse- 
missis  locutura,  consulo  ut  cum  ipsa  loquamini  quod 
habeatis  dictam  terrain  ad  flrmam,  vol  aliquo  alio 
modo,  si  fieri  poterit,  quoniam  adjacens  est  ten;'' 
vestrse  in  Beause,  et  ut  spero  ad  commodum  vestruni 
cedet,  si  earn  aliquatenus  habere  poteritis  ;  quoniam 
ipsa  terra  simul  cum  terra  vestra  de  Beause  posset  sus- 
tinere  quingentas  bidentes  in  pastura.  Ut  autem 
certiorcs  eiiiciamini  quid  dicta  terra  valeat,  sciatis 
quod  est  ibi  una  carucata  terra  in  dominico,  et  quad- 
raginta  sex  solidos  in  redditu  assiso. 

Ad  hsBC,  domine,  sciatis    (|Ti<»d    conveni    homines  de  The  men 
Burne   super  auxilio    quod   solvere   debebant    vobis  ad     1,lllnr 
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say  you      festum  S.  Michaelis  jam  prseteritum.     De  quo  nolebant 

mitTcT"      mmi  respondere,  sed    omnes    una    voce    dicebant   quod 

their  aid.     vos  ipsum  auxilium  ipsis  penitus  remisistis.    Quid  vero 

super   prsemissis    et    aliis   vestra   velit    et    sentiat   dis- 

cretio,  niihi,  si   placet,  rescribere    dignemini.     Dominus 

conservet  vos  per  tempora  longa. 


CCCCX. 
The  same  to  the  same. 

(Royal  Letters,  No.  673.) 

Oct.,  be-         Reverendo    douiino   suo   Radulpho,  Dei  gratia  Cices- 

tween  1^226  trensi  episcopo,  dornini  regis    cancellario,    devotus  suus 

S[imon]    de    Sehulice    salutem,    et   tarn  devotam  quani 

debitani  in  omnibus  obedientiam  et  reverentiam. 

An  inqui-       Die  Lunae   proxima    ante  festum  B.  Michaelis  recepi 

sition  is      literas  vestras    apud  Bueause,  quas   mihi   primo  trans- 
being  made      ...  .  *  . 
on  the        misistis,  ut    inquirerem    de    terra    Johannis    de    Nevill 

JohnN-    (iua^  •  •  •  •    Et    statim  post   literarum  ipsarum  suscep- 

ville.  tionem    transmisi    ad    inquisitionem    faciendam    juxta 

tenorem    mandati    vestri,  quoniam    in    propria  persona 

non    potui    tunc    vacare,    quoniam    dominus    officiarius 

vester    et    ego    intendimus    et    diligentes    sumus    circa 

compotum    maneriorum    vestrorum    audiendum.      Sed 

quamcito    de    terra    ipsius    Johannis  facta  fuerit  inqui- 

sitio,  quod  erit  in  brevi,  ipsam  inquisitionem  distincte 

et     aperte     in    scripto    redactam     vobis    transmittam. 

Fratrem  de  Valle  Dei   retineo   in     Sussexia    quousque 

compotum    audierim,     quoniam    propositi     retinere     in 

manus   vestras    bidentes    in   maneriis    vestris,   et    ideo 

ipsum  fratrem  retineo,  ut  per  eum  consultius  et  utilius 

thatThT    Poss^  bidentibus  provideri.      Ad   haac    sciatis,  domine, 

keeping  of  quod  audito  compoto  Rogeri  de  Hertford,    committam, 

norTshonld  s*  P^ace^  Henrico  servienti  de  Burn  custodiam  manerii 

he  re-ar-     vestri    de     Bissopeston,    et    maxime    propter    bidentes 

ranged. 
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quas  retineo  in  inanus  vestras,  quoniam  credo  quod 
idem  Henricus  in  hujusmodi  negotio  bene  et  conipe- 
tenter  se  intromittet  ;  et  etiam  de  facili  potent 
manerium  de  Burn  una  cum  manerio  de  Bissopeston, 
si  placet,  custodire,  et  facilius  quam  Burne  et  Buxle, 
propter  transitum  aquaB  de  Pevenselle ;  et  tunc  poterit 
aliquis  alius  manerium  de  Buxle  sine  equo  custodire. 
Ricardo,  quern  Thomas  de  Cyrencestria  vobis  trans- 
misit,  tradidi  manerium  de  Prestone  custodiendum, 
quoniain,  ut  credo,  de  bidentibus  custodiendis  scit  se 
intromittere,  et  providebo  quod  brullius  vester  Cyces- 
trias  interim  per  gratiam  Dei  bene  tractabitur,  et  ad 
statum  debitum  perducetur.  Nolo  etiam  excellentiam  I  shall 
vestram  latere  quod  magister  R.  officiarius  vester  et  ^}^ at 
ego  erimus  apud  Aldingeburne  die  Dominica  proxima  bum  on 
post  festum  S.  Fidis,  ad  divisam  ibidem  faciendam  llsmess- 
inter  dominum  Cantuariensem  et  vos.  Et  si  placeret 
vobis  de  facili  posset  longa  caretta  vestra  ca  die  apud 
Aldingeburne  venire,  in  qua  transmittam  vobis  Londo- 
niam,  si  volueritis,  venationem  in  partita  vestris  captain, 
et  aliam  warnesturam,  et  etiam  pannum  emptum  ad  opus 
pauperum,  quantum  volueritis,  de  quo  trecentas  ulnae 
emi  ad  feriam  Wintoniensem,  quoniam  per  carettas 
vestras  parvas  de  maneriis  ad  prassens  non  possunt 
pra^missa  transmitti,  propter  tempus  seminandi  quod 
instat.  Inter  cetera  sciatis  quod  fruges  in  maneriis 
vestris  salvo  et  utiliter  ad  commodum  vestrum  colli- 
guntur,  et  in  liorrea  deponuntur,  et  omnia  alia  agenda 
vestra  bene  procedunt,  gratia  Dei,  et  rite  aguntur,  et 
ad  hoc  pro  viribus  laborabo  diligenter.  Quamcito  do- 
minus  officiarius  vester  et  ego  transitum  fecerimus  per 
maneria  vestra  ad  compotum  audienduiu,  veniemus  ad 
vos,  quocumque  \obis  plaeuerit.  Valeat  exoellentia 
vestra  semper  in  Domino. 
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CCCCXL 
The  same  to  the  same. 

(Royal  Letters,  Xo.  679.) 

Autumn,         Reverendo   domino  suo   R.[adulfo],  Dei  gratia  Cyces- 
i—  -  -    .  £reusj  episcopo,  domini  regis    cancellario,    devotus   suus 
S[imon]    de    Seinliz    salutem,    et    tain    devotam   quam 
debitum  in  omnibus  famulatum. 
I  have  Sciatis,   domine    carissiine,    quod    fui    Londonia?,  ubi 

rai  »■«»-"  Pro    ^i^us    laboravi,    et    procuravi    quod    vos    ibidem 

rations  for  habetis bonum    ad     sufficieutiam,    et    ligna    ad 

comburendum,  braciandum  et  firmandum ;  et  gratia 
Dei  omnia  agenda  vestra  tarn  apud  [Westjmulne  quam 
alibi  rite  et  prospere  procedunt.  Procuravi  etiam  quod 
vos  furruras  agnorum  habetis,  ad  sufficientiam,  ut  credo, 
contra  hyemem,  ad  opus  familia?  vestra?.  Inter  cetera, 
si  placet,  domine,  pensetis  de  multonibus  perquirendis 
in  abbatia  de  Valle  Dei,  vel  alibi,  et  mittendis  in 
►Sussexiam.  Loquimini  etiam  cum  domino  Roberto  de 
Laxintone  de  bobus  habendis  ad  lardarium  vestrum 
Londonia?.  De  statu  vestro,  si  placet,  et  de  adventu 
vestro  Londoniam,  certitudinem  mihi  significare  dig- 
nemini,  quoniam  de  agendis  vestris  necesse  habeo  con- 
silium vestrum  et  tractatum.  Si  videritis  expedire, 
domine,  laudo  ut  pars  veteris  frumenti  de  AVestmulne 
trituretur,  et  mittatur  Londoniam  contra  adventum 
vestrum.  De  bis  et  aliis  beneplacitum  vestrum  et 
voluntatem,  si  placet,  mihi  significare  dignemini ;  quo- 
niam de  omnibus  qua?  vos  contingunt  tarn  in  Sussexia 
quam  alibi  me  intromittam  vigilanter.  Mitto  ad  pedes 
sanctitatis  vestne  Simonem  fratrem  meum,  sicuti  pra?- 
cepistis.     Valeat  sanctitas  vestra  semper  in  Domino. 
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CCCCXII. 

The  same  to  the  same. 

(Royal  Letters,  No.  680.) 

[Reverenjdo  domino  suo  R[adulfo],  Dei  gratia  Cices-  1 226-1 244. 

trensi  episcopo,  domini  regis  cancellario,  devotus  suns 
Spmon]    de    Seinliz    salutem,    et    tarn    devotam  quam 

debitam  in  omnibus tiam. 

Sciatis  quod  conveni  Willelmum  de  Froill  servientem  Your  ser- 
vestrum  de  Burneham,  ut  iret  apud  Boulton  et  moram  ™j  ^   ! 
ibidem  fac[er]et    ad  custodiendum  ea  quae  vos  ibi  con-  willing  to 
tingunt  ;  qui  mihi  respondit  quod  libenti  animo  volun-  j>0|ton 
tati    vestrse    in    hac    parte    acquiesce t.     Unde    expedit 
vobis    ut    ipse,    vel    alius,    cum    festinatione    eat    apud 
Boulton.     Locutus  etiam  fui  cum  Galfrido  de  Londonia  r^e  ifcraer 
Le  Mercier,  ut  emeret  duos   equos    quos  venire  feci  de  yiU  only 
Sussexia.     Qui  mihi  pro  ipsis  obtulit  quindecim  marcas,  marks  for 
et    non    amplius.     Unde,  si    placet    ut    ita   vendantur,  7OJU 
expedit     ut     mature    vendantur,     quoniam     grave     et 
onerosum    est    sustentare    equos  LondoniaB.     Quid  vero 

super  his  et sentiat  discretio,  mihi,  si 

placet,    literatorie    significare    dignemini.       In    recessu 

praeseirtium  fui  apud   Burneham  et  audivi • 

praspositos.  Deinde  iturus  sum  apud  Stamford  occa- 
sione  eadem.  Valeat  excellentia  vestra  semper  in 
Domino. 
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CLVII.  (bis.) 

Guy  de  Chatillon,  Eldest  Son  of  the  Count  of 
St.  Paul,  to  Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  906.) 

About  Reverendissimo  domino  suo  Henrico,  Dei  gratia  regi 

Feb,1222?1  Angliae,  duci  Normannise,  comiti  Andegavise    et   Aqui- 

tannise,    domino     Hibernian .    G[uido]     de    Castellione, 

comitis  S.  Pauli  primogenitus,  salutem,  et    paratam  ad 

obsequia  voluntatem. 

Noverit  sublimitas  vestra  quod  cum  ego  querelam 
haberem  cum  carissima  matre  mea  S.  Pauli  comitissa 
de  dote  ipsius,  et  de  acquisitis  ejusdem,  consilio  ami- 
corum  nostrorum  pacem  bonam  fecimus  et  stabilem. 
Pray  admit  Unde  ipsa  mihi  concessit,  et  omnino  quietavit  totam 
fief.  °my  terram  quam  habebat  in  partibus  Anglige,2  quas  de  ipsius 
hereditate  erat.  Propterea  excellentise  humiliter  sup- 
plico  quatenus  me  tanquam  hominem  vestrum  habeatis, 
donee  tempore  idoneo  ad3  possum  transfretare  ;  et  ego 
statim  quando  potero  ad  vos  transfretabo,  vobis  fac- 
turus  homagium  de  terra  prsenominata.  Precor  item 
vos  quanto  dulcius  possem  et  amicabilius,  quatenus 
proventus  illius  terrse  inde  susceptos  et  suscipiendos 
latori  prresentium  tradi  faciatis. 


The  dif- 
ferences 
about  my 
mother's 
dower  are 
settled. 


'  See  L'Art  de  Verifier  les  Dates, 
xii.   p.    388.        Rot.    Claus.    i.    p. 


488  b. 


2  Anglice]  Anglise  hebebat  (sic), 
MS. 

3  ad~]  Read  ad  vos. 
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CCL  (bis.) 

Postscript  to  a  lost  Letter. 

(Royal  Letters,  Xo.  319.) 

In   recessa  latoris    praesentium  venit   ad  nos  nuntius  Soon  after 
noster,    qui    nobis    ruruores    certos    retulit.    quod    die:^29, 
Dominica  ante  festum  B.  Petri  ad  Vincula  captiun  fuit  The  cro_ 
castrum    Willehni    de    Lascy.   quod    vocatur    Grennoch  each  of 
Oraely,    per    praedictum    Oraely,.    et  per    "Walteruru    de  va<  t^en 
Ridelesford.    et    Ricardum    de    Tuit    missos    in    auxilio on  Jul; -v- 

ipsius  Oraely.     Et  in castro  mativm  et  uxorem  cai,tie  0f 

ipsius  Willelini,  et   Lucani  fratrem  Michaelis   Gross!  et  KHmore 

plures    alios    ceperunt.  et    u>que     ad  .  .  .  rum ^ay. 

obsidionem    die    Lunae    proximo    sequenti 

ad  dominum  comitem  Marescallum.  Et  t-odein  die  Lunae 
captum  fuit  castrum  de  Kilinor,  quod  situm  fuit  in  re- 
mo    ra  maximum    habuerunt 

refugium,  per  familiam  nostram  :  et  in  eo  captus  fuit 
Henrietta  Blundus,  frater  "Willelmi  de  Lascy,  et  qnidam 
clericus  qui  vocatur  Hugo,  frater  ipsius  Willelmi. 
interfectus  fuit.  et  ejus  caput  comiti  Mare^calio  pra> 
sentatum. 

Indorsed.     Castrum  de  Ratlnme. 

Castrum   Walteri  Sancmell. 
Castrum  de  Rathfay. 
I  astrum  "Willelmi    Filii  Johaunis. 
I  1 1  strum   de  Rathor. 

H?ec  capta  fuerunt  ante  adventum  comitis  Ifarescalli 


i    i   -1 
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CCII.  (bis.) 

William  Marshal,  Earl  of  Pembroke,  to 
Henry  III. 

(Royal  Letters,  No.  833.) 

Aug.  5,  Excellentissimo    domino    nobili    viro    Henrico,    Dei 

124M 

gratia    illustri    regi    Angliae,    domino    Hibernin?,    duel 

Normannise,  Aqui  tannine,  et  comiti  Andegavia?,  Wpllel- 

mus]  Marescallus,  comes    Penbroehioe,    salutem    et    [pa- 

ra]tam  ad  fidele  servitium  voluntatem. 

I  landed  Sciat    excellentia  vestra,  domine  carissime,  quod    die 

Waterford  M-crcarii  proxima   ante    Nativitatem    S.  Johannis  Bap- 

and  have     tistae     in     portu    Waterfordise,     gratia     Dei,     sani    et 

entered  on   •        1                     -, .                      ,  -i  -r\    i  i  •    • 

the  justi-     mcolumes  applic  .  .  .  .  de  oc apud  Dubhniam 

ciarship.     \iev    nostrum    arripuimus,  ubi    de    domino    Dubiinensi 

jnsticiariam    recepimus,    secundum    tenorem    literarum 

I  have  be-  vestrarum  sibi  directarum.       Statim    inde    sicut  potui- 

castieso/   mus  equitavimus  versus    castrum    de  Crura,  omnimoda 

Crum  and  cum  familia  nostra  quae  nobiscnm  applicuit  ;  et  ibidem 

and  the '     quosdam    invenimus    milites    et    alios,    qui    non     sunt 

cronog        assioriati    ad    dictum    castrum  custodiendum  ;  quos  nos 
ofO'Raely.  .      J? .    .  .      ,      .  ,     ,.    ,  ,  i 

in  dictum  castrum    inclusimus,  et  dictum  castrum  una 

cum      domino     Wfillelmo]    de    Lascy,    qui    nobiscnm 

venit,     dedimus     obsidioni.       Barones     quidem     vestri 

Hibernire    cum    rege    Konatire    in    partibus    Mauthiae 

liabuerunt  colloquium,  adventum    nostrum    apud  Crum 

audientes,  statim  ad  nos  ibidem  diverterunt,  de  adventu 

nostro,   ut  credimus,  gaudentes.       Dicti    vero    barones 

servitium  quod  vobis    facere    debuerunt,    ex  ...  .  per- 

fecerant.     Nihilominus  tamen  in  servitio  vestro   nobis- 

cum  amicabiliter  remanserunt ;  qui  efficaciter  in  guerra 

vestra  vobis  serviunt,  et  pnecipue  dominus  G[alfridus] 

de     Marisco,    qui,    sicut     audivimus     et    inquisivimus, 

H[ugoni]  de  Lascy  et  ipsius  fautoribus    nullum  habuit 

consensum,  sicut    patet    per    efTectum.       Unde    necesse 

est,  si   vestro    sederit   beneplacito,    dictum    Gfalfridum] 
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u   :.  a   Hiberme   lit^ri-  vestris   commendare, 
ut  diligentius    inceptis    perseverent.      Et    omnee 
vestros    Hiberniae     ad     -  ■:  "itium     vestrum    prom] 
inveninius  et  paratos  ;    qu  ~     -     placet,  literatorie  com- 
mendetis. 

Item  statim  in  adventa  nostro  apud  Crura  misimn- 
doniinuni  W.  Grassum  primogenituni  consanguineum 
strum,  cum  viginti  militibus  de  farnilia  n  rf  co- 
opertis,  et  tot  idem  servientibus  coopertis,  ad  Enoc- 
rgus  in  Ultonia  ;  quibus  ibidem  pervenientibus  in- 
venenmt  Hugonem  de  Lasey.  qui  castrum  obsiderat. 
Et  statim  misit   idem   Hucro  octo  bateHos  cum  armatis 

in    raare,    ut    ipsos     gravarent    et  de] 
henderent.        3  gratia     Dei.    ipso    invito,    -ani    et 

cum  toto  harnesio  suo  dictum  castrum  intra- 
venmt.     E  idem  Hu_  b  ipsos  dictum  castrum 

intrasse,  obsidionem  reliquit,  •  inde  r 

Et  nos  apud  Crirm  remanentea  gentem  nostram  mi.-i: 

in  equitationem,  contra  WiHelmum  de 

I    ipsuni    debellavit,  ita  quod  vix  corpus    ejus    ev 
Et    ibi    qnendam    fratrem     ^uum    amisit.    qui    ibid 

Et    idem    Willehnna    equum    siium 
an   propria  occidit.      Et    ibidem   arma    sua    reliquit, 
et  evasit   in  una  mora  ;  ita  ut  in  miserieordiam  Hiber- 
niensium  ipsum  ire  oportuit,  ubi,  ut   credimus,  - 

•  non  potent.      Postea  statim  gens   . .  gnam 

pnedam    cepit.    quae    multum    profuit    exercitui.        Et 
rediit     a   as      nostra     per     quoddam  urn 

Micliaelis  ;  t   illnd  combussil  I         fait 

qiiicquid    in    eo    habebatur.  lictum 

i'uit,  eo  qu       i  em  Willelmufl  debellatua  foil 
u  autem  die  quidam  Hlberniensia  n< 
-  in  paitibu  -pi- 

ad  paeeni  .it  a  1  quo 

tron  0  t  in  quadam 

ilmd  •  .  mitten 

sum 
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servientes  ad  ipsum  destinavimus,  qui  dictum  castrum 
ceperunt.  Et  in  dicto  castro  fuerunt  uxor  Willelmi 
de  Lascy,  filia  Leulini,  soror  Griffini  de  patre  et  matre, 
et  uxor  Thomas  Blund  fratris  dicti  Willelmi,  et  mater 
dictorum  W[illelmi]  et  Thomas,  et  illius  qui  interfectus 
fuit.  De  quibus  in  custodia  vestra  habetis  uxorem 
Willelmi  de  Lascy,  et  uxorem  Thomas  Blund ;  et 
matrem  ipsorum  Willelmi  et  Thomas  et  illius  qui 
interfectus  fuit  habebitis,  infra  quindecim  dies  post- 
quam  literas  istas  a  nobis  recesserunt,  nisi  rex  de 
Kona[ctia],  qui  nepos  ipsius  est,  ad  pacem  vestram 
per  ipsam  redierit.  Deinde  milites  nostri  redierunt 
apud  Kilmor,  et  obsiderunt  castrum,  et  invenerunt 
ibidem  dominum  Henricum  Blundum  fratrem  dicti 
Willelmi,  qui  constabularius  fuit,  et  alios  milites  et 
servientes,  qui  castrum  illud  in  tali  forma  reddiderunt, 
salvis  eorum  corporibus  et  harnesiis ;  et  quod  nobis 
invenient  plegios  et  obsides  ad  voluntatem  nostram  de 
ficleli  ser[vitio]  vobis  faciendo ;  et  quod  de  servitio 
vestro  de  cetero  non  recedent,  nee  contra  vos  stabunt. 
Ad  hoc  sciat  dominatio  vestra  quod  die  Mercurii 
vigilia  B.  Petri  ad  Yincula  castrum  de  Crum  concessum 
fuit  ad  ...  .  dum,  tali  modo  quod  tradiderunt  nobis 
duos  milites  et  duos  servientes,  quales  eligere  voluimus, 
ad  castrum  reddendum  die  Dominica  proxima  post  festum 
S.  Laurentii,  nisi  dictum  scutrum  rescussum  ....  cras- 
tino  S.  Laurentii,  quod,  Deo  dante,  evenire  non  poterit. 
Et  sciatis  quod  die  Dominica,  in  qua  dictum  castrum 
reddi  tenetur,  erunt  sex  septimanas  quod  nos  cum 
exercitu    dictum     castrum     obsedimus.       Et     quahbet 

exercitus    circa     dictum    castrum    exstiterat, 

exceptis  omnibus  expensis  et  misis  servientibus  pedi- 
tibus,  sexdecim  libras  fecimus  pacari.      Et  hi  qui  infra 

castrum    sunt,    qui    ad    pacem    vestram aut 

terras  eorum  habeant,  per  securitatem  nobis  faciendam 
de  fideli  servitio  vobis  faciendo,  de  qua  pacati  sumus, 
et  qualem  ipsi  facere  possint.      Et   sciatis   quod   terra? 
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eorum  qui  infra parum  valent,  excepta  terra 

Willelmi  .  .  .  medle  quam  habet  per  uxorem  suam,  et 
ob  hoc  contentionem  in  hoc  ponere  noluimus.  Ad  hoc 
sciat    excellentia  vestra    quod    postquam     in     Hibernia 

recipiendam    de    tota    terra    vestra,   non 

recepimus  nisi  tantummodo  viginti  libras,  usque  ad 
diem    quando   literse   istse   a   nobis   recesserunt.      Item 

sciatis   quod   quamplures tarn  milites 

quam  servientes,  et  etiam  libere  tenentes,  ad  inimi- 
corum  vestrorum  confusionem  et  destructionem,  in 
liunc  modum  quod   nobiscum   finem   facient,  pro  .... 

versus     vos 

incurrantur  si  contra  vos  de  cetero  in  aliquo  fecerint 
articulo ;  et  finis  eorum  sit  ad  voluntatem  vestram 
[benep]lacitum     vestrum 

Et  sciatis  quod  liters  istio  a  nobis  recesserunt  die 
Lume  proxima  post  festum  B.  Petri  ad  Vincula. 
Valete. 

Indorsed.  Domino  regi. 
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Appendix  I. 


Convention  between  Henky  III.  and  Walter  Lascy. 
(Rot.  Pat.  8  Hen.  III.,  part  3,  memb.  9  in  dorso.) 
Haec  est  conventio  facta   inter   dominum  Henricuni  illustrem  av.  \. 
regem  Anglias,  et  Walterum  de  Lascy,  pro  fideli  servitio  ipsius  l°uiUo\v  aid 
Walteri,  et  pro  excessibusquos  homines  ipsius  Walteri,  de  Mida,  S11™ 1 ;!"" 
fecerunt  receptando  Hugonem  de  Lascy  in  Hiberniam,  et  terrani  certain  oon- 
domini  regis  deprasdando  et  comburendo,  et  homines  ipsius  quos-  ( ltl0ns- 
dam  interficiendo,  et    quosdam  redimendo  ;    scilicet  quod   idem 
Walterus  tradidit  ipsi  domino  regi  castrum  suum  de  Ludelawe  in 
Anglia,  et  castrum  suum  de  Trum  in  Hybernia,  tenenda  usque 
in  duos  annos    a  Paschate  proximo,  videlicet  anno  regni  ipsius 
domini  regis  octavo ,    ita    quod    idem  Walterus    ibit   in  Hiber- 
niam, et    pro   posse    suo    guerreabit,  una    cum   auxilio   domini 
regis,  homines  prasdictos  qui  hoc  fecerunt;  quorum  terras,  cum 
con  juisitas   fuerint,  tenebit   dominus    rex   per   unum    annum  et 
iinum  diem  in  maim   sua,  et  postea  fiet  inde  praedicto  Waltero 
id  quod  curia  domini   regis  considerabit.     Habebit  autem  pre- 
diotus  Walterus  liberum    ingressum    in   castrum  prasdictum  de 
Trum,  et  liberum   exitum,  et   receptaculum    in    eo    cum    gente 
sua,  cum   necesse    habuerit   ad    guerreandum    inimicos    domini 
3,    videlicet   homines    ipsius   Walteri   prasdictos.      Si    vero 
contigerit,    quod  absit,  dominum  regem  mori  infra   duos  ta 
prasdictos,  propter    hoc   non    remanebit  quin  ipse  Walterus  vel 
heredes  sui    rehabeant  castra   praudicta  duobus  aimis  illis  eom- 
pletis  ;   vel    si    ipsum  Walterum    infra    eundem  teriiiinuin  mori 
contigerit,  propter  hoc   non  remanebit  quin    heredes  sni  casl 
praedicta    habeant,    eodem    termino    completo.      His     testibus. 
domino     Cantuariensi     archiepiscopo,    E[ustacio]    Londonien.-i, 
J[ocelino]    Bathouiensi,     R[icardo]     Saresburieusi,     J[onanne] 
Elyensi,    B[enedicto]    Koffensi    episcopis,    Hubcrto    de    Burgo 
justieiario  Anglia),  W[illelmo]  comite  Sarum,  comite  Willelmo 
MarescallO]  \V[illelmo]  comite  Sarum  ' 


1  This  name  is  repeated  in  the  roll. 


508 


APPENDIX    II. 


Appendix  II. 


Extracts  eroyl  the  Patent  Roll  or  vm.  Hen.  III.,  relating 
to  Changes  in  the  Government  oe  Counties,  Royal  Castles, 
etc.,  between  xoyembek  15,  1223,  and  march  21,  1224. 

No.  1. 

Hereford.  Rex,  Waltero  de  Lascy,  salutem. 

Sciatis  quod  coinniisimus  dilecto  et  fideli  nostro  Radulplio 
Filio  Nicholai  castrum  uostrum  Hereford  in  comitatu  Hereford, 
custodiendum  quamdiu  nobis  placuerit.1  Et  ideo  vobis  manda- 
mus quod  castrum  pra?dictum,  cum  eodem  comitatu,  eidem 
Radulplio  sine  dilatione  liberetis.  In  cujus  rei  testimonium 
has  literas  patentes  fieri  fecimus. 2  Teste  Huberto  de  Burgo, 
justiciario  nostro,3  apud  Cyrencestriam,  xv°  die  Novembris,  anno 
octavo.     Per  eundem. 

No.  2. 

Rex  omnibus  de  konore  de  Berchamsted,  salutem. 

Sciatis  quod  pro  indemnitate  castri  de  Berchamsted  conser- 
vanda,  commisimus  Galfrido  de  Lucy  castrum  de  Berchamsted 
custodiendum  quamdiu  nobis  placuerit.  Et  ideo  vobis  manda- 
mus quod  eidem  Galfrido,  tanquam  constabulario  castri 
cjusdem,  in  omnibus  intendentes  sitis  et  respoiidentes,  salvis 
comiti  Marchias  omnibus  quas  ad  ipsum  pertinent  de  pra:dicto 
honore.  Teste  Huberto  de  Burgo,  justiciario  nostro,  apud 
Turrim  Londoniensem,  xxviij0  die  Novembris,  anno  regni  nostri 
octavo. 

No.  3. 

Colchester.         Rex,  W[illelmo]  quondam  Londoniensi  episcopo,  salutem. 

Sciatis  quod  ob  indemnitatem  nostram  et  castri  nostri  do 
Colecestria,  et  ne  ab  incursu  hostium  nostrorum  nobis  in  parte 
ilia  sit  timendum,  commisimus  Thomas  de  Blunville  castrum 
nostrum  de  Colcestria,  cum  omnibus  pertinentiis  suis,  custodien- 


Berkham- 

steacl. 


1  nobis  placuerit]  etc.  MS. 

2  testimonium  .  .  .  fecimus]    etc 
MS. 

3  Huberto  .  .  nostro]  II.,  etc.  MS. 


In  the  rest  of  the  Appendix  these 
and  similar  omissions  are  tacitly 
supplied. 
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dum  quamdiu  nobis  placuerit.  Et  ideo  vobis  mandamus  quod 
eidem  Thomas  castrum  nostrum  prasdietum  cum  omnibus  per- 
tinentiis suis  liberetis.  Teste  Huberto  de  Burgo,  justiciaries 
nostro,  ut  supra. 

No.  4. 

Dominus  rex  commisit  Eustachio  Londoniensi  episcopo  Colchester. 
castrum  de  Colecestria  custodiendum  quamdiu  ei  placuerit.  Et 
raandatnm  est  W[illelmo]  quondam  Londoniensi  episcopo  quod 
castrum  prasdictuin  ei  liberet.  Teste  apud  Westmonasterium, 
viij0  die  Decembris,  coram  domino  Cantuariense  archiepiscopo, 
per  ipsum  dominum  regem. 

No.  5. 

Rex  dilecto  et  fideli  suo  RPanulfo],  comiti  Cestrias  et  Lincol-  Shrewsbury. 

ni^     ^alnfpm  Bridgnorth, 

mas,  samtem.  Shropshire, 

Sciatis  quod  commisimus  dilecto  et  fideli  nostro  Hugoni  «id  stnt- 
Dispensario  castra  nostra  de  Salopia  et  de  Bruge,  cum 
omnibus  pertinentiis  suis,  et  cum  comitatibus  de  Stafford  et 
de  Salop,  custodienda  quamdiu  nobis  placuerit,  salvia  vobis 
catallis  vestris  et  rebus  quas  habetis  in  praedictis  castris,  et 
salvis  nobis  arreragiis  nostris  de  eisdem  comitatibus,  usque  ad 
diem  Circumcisionis  Domini  anno  regni  nostri  octavo.  Et  ideo 
vobis  mandamus  quod  praedicta  castra,  cum  pertinentiis  suis,  et 
cum  prasdictis  comitatibus,  eidem  Hugoni  liberetis,  sicut 
praedictum  est.  In  cujus  rei  testimonium  has  literas  patentee 
fieri  fecimus.  Teste  me  ipso  apud  Northampton,  xxx°  die 
Decembris,  amio  regni  nostri  eodem,  coram  Huberto  de  Burgo 
justiciario,  et  Bathoniensi  et  Sarresburiensi  episcopis. 

Et  mandatum  est  archiepiscopis,  episcopis  et  omnibus  de 
comitatibus  praedictis,  quod  eidem  Hugoni  tanquam  vice- 
comiti  suo,  in  omnibus  quas  ad  dictos  comitatus  pertinent, 
intendentes  sint  et  respondentes. 

Eodem    modo    scribitur    Falkesio    de    Breaut,    de    castro    et  Oxford. 

comitatu  Oxonias,  ^ro    Ricardo  de  Ripariis,  et  per  alias  literas 

omnibns  de  comitatu  prasdicto,  etc. 

Eodem  modo    scribitur    eidem    pro  Radulpho  de  Trubleville,  Northamp- 
.  ,T      .  .  ,.  ton, 

de    castro   et    comitatu    JNorthamptomas,    et    per    anas    literas 

omnibus  de  comitatu  illo,  etc. 

Eodem    modo    scribitur  Willelmo  de  Cantilupe,  pro  Johanne  Kenilworth, 
Russell,  de   castro   de  Kenillewortb   ei    comitatibns  Leicestrios  Hhire,  and 
et    Warrewici,    et   per    alias    literas   omnibus   de    comitatibus  5^2^ 
praadictis,  etc. 

Eodem     modo    BCribitur    comiti     Cestriae    pro    comite    de  Lancaster. 
Perrariis,    de    castro     Lancastrian    cum     comitatu     el    honore 


510 


APPENDIX   II. 


Windsor  and 
Odiham. 


Hertford. 


Knares- 
borough. 


Peak  and 
Bolsover. 


Rochester. 


Norwich 

and  Orford. 

Dover  and 
Canterbury. 

Salisbury. 

Devize-. 


Hereford. 

Bristol. 


Lincoln. 


Lancastrise,  el  per  alias  literas  omnibus  de  comitatii,  et 
omnibus  de  honore  praedicto,  etc. 

Eodem  modo  scribitur  Engelardo  de  Cygony,  pro  domino 
Cantuariensi  archiepiscopo,  de  castris  de  Windlesour  et  de 
Odiliam,  excepta  hac  clausula,  "  Salvis  arreragiis  etc.,"  et  per 
alias  literas  omnibus  de  castellaria  de  Windlesour,  et  omnibus 
de  castellaria  de  Odiham,  etc. 

Eodem  modo  per  omnia  scribitur  Falkesio  de  Breaut,  pro 
Willelmo  de  Eyneford,  de  castro  Hertford,  et  per  alias  literas 
omnibus  de  castellaria  ilia,  etc. 

Eodem  modo  scribitur  Briano  de  Insula  pro  archiepiscopo 
Eboracensi,  de  castro  de  Cnaresburgh,  et  per  alias  literas 
omnibus  de  castellaria  ilia,  etc. 

Eodem  modo  scribitur  eidem,  pro  Roberto  de  Lexenton,  de 
castris  de  Pecco  et  de  Bollesour ;  et  postea  scribitur  eidem 
Roberto  de  castro  de  Bollesour  liberando  Willelmo  Briwer,  et 
per  alias  literas  omnibus  de  castellaria  de  Bollesour,  et  per 
alias  literas  omnibus  de  castellaria  de  Pecco,  etc. 

Eodem  modo  scribitur  Huberto  de  Burgo  justiciario,  pro 
episcopo  Roffensi,  de  castro  Roffensi,  et  per  alias  literas 
omnibus  de  castellaria  ilia,  etc. 

Eodem  modo  scribitur  eidem,  pro  Norwicensi  episcopo, 
de  castris  de  Norwico  et  de  Oreford,  et  per  alias  literas,  etc. 

Eodem  modo  scribitur  eidem,  pro  domino  Cantuariensi, 
de  castris  de  Dovre  et  de  Cantuaria,  et  per  alias  literas,  etc. 

Eodem  modo  comiti  Sarresburiensi,  pro  Sarresburiensi 
episcopo,  de  castro  Sarresburiensi,  et  per  alias  literas,  etc. 

Eodem  modo  Willelmo  Briyrer,  pro  eodem,  de  castro  Divisis, 
et  per  alias  literas,  etc. 

Eodem  modo  Huberto  de  Burgo  justiciario,  pro  episcopo 
Herefordiensi,  de  castro  Hereford,  et  per  alias  literas,  etc. 

Eodem  modo  episcopo  Norwicensi,  pro  episcopo  Bathoniensi, 
de  castro  de  Bristoll,  cum  ballia  ad  ipsum  castrum  pertinente, 
et  omnibus  aliis  pertinentiis  suis,  et  per  alias  literas  omnibus 
manentibus  infra  balliam  chaciae  brulliorum  de  Keinesham, 
et  de  boscis1  de  Furches  et  pertinentium  suarum,  quod  in 
omnibus  quae  ad  dictam  balliam,  etc.  Similiter  probis 
hominibus  Bristolliae,  etc. 

In  prima  forma  scribitur  Stephano  de  Sedgrave,  pro  episcopo 
Lincolniensi,  de  castro  Lincolniae  cum  comitatu  Lincolnia3,  et 
per  alias  literas,  etc. 


boscis']  bosd,  MS. 


APPENDIX   II.  51] 

Item  eodeni  modo    scribitur   Johanni   Russell,    pro    episcopo  Sherborne 
Bathoniensi,  de  castro  de  Sireburn  cum  comitatu  Sumerset ;  et  ^"td  Somer- 
per  alias  literas,  etc.     Teste  ut  supra. 

Eodem    modo    scribitur    Radulpho    Geruum,     pro     episcopo  Corfe  and 
Sarresburiensi,    de    castro   de    Corf  cum   comitatu   Dorset,    et    01M'1' 
per  alias  literas,  etc.     Teste  ut  supra. 

Eodem  modo  scribitur  Johanni  de  MoinerQuth,    pro  episcopo  St.  Bmvells 
Herefordensi,  de    castro   de    S.  Briavello   cum   pertinentiis,  et 
cum  ballia  forestse  de  Dena.     Teste  apud  S.  Albauum,  iiij0  die 
Januarii,  anno  regni  nostri  octavo. 


No.  6. 

Rex  Herefordeusi  episcopo  salutem. 

Sciatis  quod  Johannes  de  Monenmth,  gravi  iufirmitate  St.  Briavells 
deteiitus,  uullo  interveniente  maudato  uostro,  per  literas  suas  ' 
uobis  siguificavit  quod  castrum  nostrum  de  S.  Briawell  cum 
ballia  forests  nostras  de  Dene  reciperemus,  petens  a  nobis 
quod  per  literas  nostras  patentes  ei  significaremus  cui,  nomine 
et  loco  nostro,  castrum  nostrum  prsedictum  cum  ballia 
praedicta  liberaret,  quibus  susceptis,  mandatum  nostrum 
secundum  tenorem  literarum  nostrarum  patentium  adimpleret. 
Unde  vobis  mandamus,  quod  sine  dilatione,  nomine  et  loco 
nostro,  de  inanu  ipsius  Johannis,  auctoritate  literarum  nostra- 
rum patentium  quas  vobis  mittimus,  eidem  Johanni  directas, 
castrum  pra^dicturn  cum  ballia  forests  pra)dicta)  recipiatis, 
et  cum  ea  de  manu  sua  receperitis,  ea  sine  dilatione  liberetda 
Waltero  Asmoins  custodienda,  quamdiu  nobis  placuerit.  In 
cujus  rei  testimonium  has  literas  patentes  fieri  feoimus.  Teste 
ut  supra,  coram  eisdem. 


No. 


i . 


Rex,    omnibus    de    castello    S.    Briavelli    et  de    foresta    de  St.Briavella 
Dena,  salutem.  wdDene. 

Sciatis  quod  commisimus  Waltero  Asmoins  castrum  nostrum 
de  S.  Briavello,  cum  pertinentiis  suis,  et  cum  ballia  forests 
de  Dena,  custodiendum  quamdiu  nobis  placuerit.  sub  dileoto 
nobis  Radulpho  Filio  Nicholai,  cui  ipsum  volumus  de  bis  i 
intendentem.  Et  ideo  vobis  mandamus  quatenus  eidem  Waltero 
sub  prarfato  Radulpho,  de  omnibus  quaj  ad  castrum  Hind  Bive 
ad  balliam  pnedictam  pertinent,  iutcndciitcs  sitis  »1  respon- 
dentes.  Ln  cujus  rei  testimonium  lias  literas  patentee  fieri 
fecimns.     Teste  ut  supra,  coram  eisdem. 
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No.  8. 


Winchester,  Item  scribitur  P[etro]  Wintoniensi  episcopo,  pro  episcopo 
andSouth-  Sarresburiensi,  de  castris  "Wintoniensi  et  Porcestria3  et  cle 
ampton.  Suthamptoniae  cum  comitatu  Suthamptonias  ei  liberandis,  et 
custodiendis  quanidiu  domino  regi  placuerit,  salvis  eidem 
episeopo  Wintoniensi  catallis,  etc.  Teste  ipso  rege  apud 
Westmonasterium,  vij°  die  Jannarii,  coram  Huberto  de  Burgo 
justiciario,  et  Bathoniensi  episcopo.  Et  per  alias  literas 
archiepiscopis,  etc.,  de  comitatu  SuthamptoniaB,  quod  intenden- 
tes  sint,  etc. 

Et  postea  scribitur  praedicto  episcopo  Sarresburiensi  pro 
comite  Sarresburiensi,  de  praedictis  castris  cum  comitatu 
Suthamptonia3  sibi  liberandis,  dempta  hac  clausula,  "  Salvis, 
"  etc."  Et  per  alias  literas  archiepiscopis  etc.,  de  comitatu 
Suthanrptonise.  Et  per  alias  literas  omnibus  de  castellariis, 
quod  intendentes  sint,  etc. 

Eodem  modo  scribitur  arcbiepiscopoCantuariensi  pro  "Willelmo 
de  Bughedon,  de  castris  de  Windlesour  et  de  Odiham. 

Et  post  ea  scribitur  eidem  "Willelmo  pro  Huberto  de  Burg, 
justiciario,  de  eisdern  castris  ei  liberandis. 

Eodem  modo  scribitur  "Willelmo  de  Eineford  pro  Stepbano 
de  Sedgrave,  de  castro  de  Hertford. 

Teste  rege  apud  "Westmonasterium,  xij°  die  Jannarii,  coram 
Batboniensi  et  Sarisburiensi  episcopis. 

No.  9. 

Mont-  Bex,     omnibus   militibus,    libere    tenentibus,    de   manerio    et 

bonore  Muntgumery,  salutem. 

Sciatis  quod  commisimus  Huberto  Huse  et  Godescallo  de 
Magbelin  manerium,  honorem  et  castrum  de  Muntgumery, 
cum  pertinentiis  suis,  custodienda  quamdiu  nobis  placuerit. 
Et  ideo  vobis  mandamus  quod  eis,  tanquam  ballivis  nostris, 
in  omnibus  quae  ad  praedicta  manerium,  honorem  et  castrum 
pertinent,  intendentes  sitis  et  respondentes.  Teste  ut  supra 
coram  eisdem  [apud  "Westmonasterium  xix°  die  Januarii,  anno 
regni  nostri  octavo,  coram  Batboniensi  et  Sarresburiensi  epis- 
copis] . 

No.  10. 

Dover.  Bex  constabulario  Dovre,  salutem. 

Mandamus  vobis  quod  militem  quern  venerabilis  pater  Ste- 
pbanus  Cantuariensis  ad  vos  mittit  ad  castrum  nostrum  Dovre 
custodiendum,  et    ei  ad   hoc  sitis    intendentes,  quamdiu    nobis 
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placuerit.  Teste  me  ipso  apucl  "Westmonastevium  xxij0  die 
Januarii,  anno  viij0  regni  nostri,  coram  Batboniensi  et  Sar- 
resburiensi  episcopis. 

No.   11. 
Dominus  rex   commisit   Ricardo  de    Argentnem   castrnm    de  Hertford. 
Hertford,    cnstodiendum    quamdiu  domino   regi    placuerit.     Et 

mandatnm  est  Willelmo  de  Eineford,  quod  castrum  illud  ei 
liberet.  Teste  ut  supra,  coram  Bathoniensi  et  Sarresburiensi 
episcopis. 

No.  12. 

Bex  Briano  de  Insula,  salutem.  Knaros- 

-r,  .   .  ,  ^  ,  .  »  .     i.  boroueli. 

Bene  scitis  quod,  ore  ad  os,  et  per  transmissas  vobis  literas 
nostras  patentes,  pragcepimus  ut  castrum  nostrum  de  Grnares- 
burg,  cum  pertinentiis,  liberaretis  venerabili  patri  WiUelmo 
Eboracensi  arcbiepiscopo.  Sed  quia  id  nondum  fecistis,  nude 
plurimum  miramur,  adhuc  vobis  mandamus  quatenus,  sicut 
vos  et  omnia  vestra  diligitis,  castrum  praedictum  cum  per- 
tinentiis ei  liberare  non  differ  atis,  quia  licet  illud  ei  libcra- 
veritis,  nihilominus  et  eidem  arcbiepiscopo  mandavimus,  quod 
salva  sint  vobis  catalla  vestra  quae  habetis  in  eodem  castro. 
Teste  me  ipso  apud  Westmonasterium,  xxx°  die  Januarii,  anno 
regni  nostri  octavo. 

No.  13. 
Rex  Dubliniensi  archiepiscopo,  justiciario  Hibernia?,  salutem.  R°scray- 
Sciatis  quod  commisimus  Theobaldo  Walteri  castrum  de 
Roscre  cum  pertinentiis  suis,  custodiendum  quamdiu  nobis 
placuerit.  Ita  quod  quantumcumque  ligia  .  .  .  nos  vel  heredes 
nostri  castrum  praedictum  cum  pertinentiis  rebabere  voluerimus, 
illud  nobis  sine  occasione  et  difncultate  restituet,  ne  aliquid 
juris  sibi  vindicabit  vel  vindicare  poterit  in  castro  praedicto 
cum  pertinentiis,  occasione  hujus  commissionis.  Unde  idem 
Tbeobaldus  literas  suas  patentes  nobis  fecit,  et  fidelis  noster 
Willelmus  Marescallus  comes  Pembrocbia?  per  literas  Buas 
patentes  boc  manucepit.  Et  ideo  vobis  mandamus  quod  prae- 
dicto  Tbcobaldo  praedictum  castrum  de  Roscre  cum  pertinentiis 
suis  sine  dilatione  libcretis,  sicut  praedictum  est.  In  oujus 
rei  testimonium  1ms  literas  patentee  fieri  fecimus.  Teste  me 
ipso  apud  Westmonasterium,  \"  die  Februarii,  anno  octavo, 
coram  Jocelino  Bathoniensi  et  Sarresburiensi  episcopis, 

No.   1-1. 

Dominus  rex  oommisit  Roberto  Lupo  castrnm  de   Merleborg  Jjjjj-i, 
cum   pertinentiis    Buis,    custodjendum    quamdiu    domino    refci 

vol..    i.  K    k 
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placuerit.  Efc  mandatum  est  P[andulfo]  Norwicensi  episcopo, 
quod  praedictmn  castruin  cum  pertinentiis  suis  eideni  Roberto 
liberet.  Teste  ipso  rege  apud  Westmonasteriuni,  vij°  die  Feb- 
ruarii,  anno  regni  nostri  octavo,  coram  archiepiscopo  Cantua- 
riensi  et  episcopis,  et  Huberto  de  Burgo  justiciario.  Et 
mandatum  est  militibus,  et  liberis  hominibus,  et  aliis  de  honore 
de  Merleberg,  quod  eideni  Eoberto  intendentes  sint  et  respon- 
dentes,  in  omnibus  qua?  ad  pra?dictum  castrum  et  prasdictum 
lionorem  pertinent.     Teste  ut  supra. 

No.  15. 

Carisbrooke       Mandatum  est  Falkesio   de   Breut   quod  liberet  Willelmo  de 

and  Christ-     _  _  ^     _  .  . 

church.         Kunedon    castra    de    uarrebroc    et    de    Cristeschirch,    cui     ea 

dominus  rex  commisit,  custodienda  quamdiu  domino  regi  pla- 
cuerit. Teste  ipso  rege  apud  Merleberg,  xxix0  die  Februarii. 
Eodem  modo  scribitur  attornato  ipsius  Falkesii.  Et  eidem 
Willelino  mandatum  est  quod  ea  liberet  Walerano  Theutonico, 
cui  ea  dominus  rex  commisit  custodienda,  etc.  Teste  ut 
supra. 

No.   16. 

CaJ^TvS       "^ex'      omni°us      militibus,      liberis '     hominibus,      et     aliis 
church.  ~      tenentibus,   de   terris   quae   fuerunt  Willelrni   comitis   Devonia?, 
salutem. 

Sciatis  quod  commisimus  Walerano  Theutonico  totain  terrain 
qua?  fuit  "Willelnii  comitis  Devonia?,  cum  castris  de  Carrebroc 
et  de  Cristeschirch,  custodiendam  quamdiu  nobis  placuerit, 
exceptis  terris  qua?  fuerunt  ipsius  comitis  'in  comitatu  Devo- 
nia?, cum  castro  de  Plumton.  Et  ideo  vobia  mandamus  quod 
in  omnibus  qua?  ad  dictam  terrain  pertinent,  cum  castris 
praedictis  de  Carrebroc  et  de  Cristeschirch,  eidem  "Walerano, 
tanquam  custodi  nostro,  intendentes  sitis  et  respondentes. 
Teste  ut  supra. 

Mandatum  est  constabulario  de  Cristeschirch,  quod  castrum 
de  Cristeschirch  liberet  Willelmo  de  Kuhedon,  et  constabulario 
de  Carrebroc  quod  castrum  de  Carrebroc  eidem  Willelmo 
liberet.     Teste  ut  supra. 

No.   17. 

borough  and      ^0111^113   rex   commisit  Roberto  de  Meisy  castra  de   Merle- 
Ludffershall.  berg    et    Lutegareshal,  cum    omnibus    pertinentiis  suis,  custo- 
dienda quamdiu  ei  placuerit.     Et  mandatum  est  Johanni  Parvo 
quod  praedicta  castra  ei  liberet.      Teste  ipso  rege  apud  Merle- 

1  liberis]  liberis  et,  MS. 
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berg,   ij°  die   Martii,  coram  Huberto   de  Burg,   justiciario,    et 
Jocelino  Bathonieusi,  et  "Willelmo  Brewer. 

Et  inandatuni  est  militibus  et  libere  tenentibus,  et  omnibus 
aliis  de  castellariis  praedictis,  quod  praedicto  Roberto  iu  omni- 
bus quae  ad  praedictas  castellarias  pertinent,  tanquam  consta- 
bulario,  intendentes  sint  et  respondentes.     Teste  ut  supra. 

No.  18. 

Mandaturn    est   viridariis    et   forestariis    et    servientibus    de  Forest  of 

D*?no 
feodo,  et   aliis   hominibus  de  ballia    forest»    de  Dene,   quod  in 

omnibus    quae   ad   dictam  balliam  pertinent  intendentes  sint   et 

respondentes  Eogero  de  Clifford,  cui  dominus  rex  balliam  illam 

commisit,     custodiendam     quamdiu     domino      regi     placuerit. 

Teste  ut  supra,     ~viij°  die  Martii,  apud  Bristolliam.] 

Xo.  19. 

Mandaturn  est  constabulario  Bristolliae,  quod  tot  am   balliam  Forest  of  Al- 

1  .     veston  and 

quam    habet    de    foresta   de  Aleweston  et  de  Horevud,  amotis  Horwood. 

inde  servientibus  suis,  Hugoni  de  Nevill  sine  dilatione  liberet. 

Teste  ut  supra,  anno  eodem. 

No.  20. 

Eex  commisit  "Willelmo  Briwer  castrum  de  Bolesoures,  cum  Bolsover. 
pertinentiis  suis  custodiendum,  quamdiu  domino  regi  placuerit. 
Et  mandaturn  est  Roberto  de  Lexinton,  quod   castrum  illud  ei 
liberet,  sicut   prredictuni   est,  retento    in   inanu    sua   castro   de 
Pecco.       Teste    ut    supra,    [apud   Bristolliam    xy    die    Ma 
anno  octavo. 

No.  21. 

Rex  Falkesio  de  Breut,  salutem.  Plrmpton. 

Mandamus  vobis  quod  castrum  de  Plumton  cum  pertinentiis, 
quod  est  in  manu  vestra,  de  ballia  comitis  Willelmi  Mares- 
calli  dum  fuit  rector  noster  et  regni  nostri,  liberari  faci: 
Waltero  de  Faukenberg,  cui  illud  commisimus,  custodiendum 
quamdiu  nobis  placuerit;  et  si  illud  ei  liberare  nolueritis,  ad 
nos  veniatis  apud  Londoniam  in  media  quadragesima  instanti. 
ad  ipsum  nobismet  ipsis  liberandum.  In  cujus  rei  testimonium 
has  literas  patentes  fieri  fecimus.  Teste  rege  apud  Bristolliam. 
xiij0  die  Martii,  coram  Huberto  de  Burg  justiciaro.  Batko- 
niensi  et  Barresburiensi  episcopis,  anno  octavo. 

Xo.   22. 
Rex  Pandulfo  Norwicensi  cpiscopo,  salutem.  BJrtaW. 

.Mandamus    vobis    quod,  sine    dilatione,    dilectis    et    fidelibus 
nostris  Beginaldo  de  Hurle  et  Johanni  Parvo  castrum  nostrum 

K   K    2 
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Bristollice,  cum  bertona  et  foresta  et  cliacia  de  Keinesham,  et 
omnibus  aliis  ad  castrum  illud  pertinentibus,  quibus  castrum 
illud,  cum  omnibus  pertinentiis  suis  prsedictis,  commisimus, 
custodiendum  quamdiu  nobis  placuerit.  In  cujus  rei  testimo- 
nium literas  has  patentes  fieri  fecimus.  Teste  rege  apud 
Bristolliam,  xiij°  die  Martii,  anno  octavo,  coram  Huberto  de 
Burg,  justiciario,  Bathoniensi  et  Sarresburiensi  episcopis. 

Mandatum  est  omnibus  manentibus  infra  balliam  de  bertona 
Bristolliae  et  de  chacia  brullii  de  Keinesham  et  de  bosco  de 
Furches,  quod  eis  in  omnibus  quae  ad  dictam  balliam 
pertinent  intendentes  sint  et  respondentes.  Teste  ut  supra, 
coram  eisdem. 

No.  23. 

th^h^V*      Rex  ^alkesio  de  Breut,.  salutem. 

B.  Rivers.  Mandamus    vobis     quod    sine    dilatione    liberetis    dilecto    et 

fideli  nostro  W.  de  Faukenberg,  filium  et  heredem  Baldewini 
de  Riveres,  ad  ipsum  ad  nos  adducendum.  In  cujus  rei 
testimonium  has  literas  patentes  fieri  fecimus.  Teste  me  ipso 
etc.,  ut  supra  [xxj°  die  Martii  apud  Bading],  coram  domino 
archiepiscopo  Cantuariensi,  anno  octavo. 

No.  24. 
Plympton.         Idem  eidem,  salutem. 

Miramur  multnm  quod  ad  nos  non  venistis  ad  reddendum 
nobis  castrum  de  Plumton,  infra  terminum  quern  ad  hoc 
vobis  statueramus,  per  transmissas  vobis  alias  literas  nostras  ; 
et  ideo  vobis  mandamus,  firmiter  injungentes  in  fide  et  Sacra- 
mento quibus  nobis  tenerniui,  quatenus  castrum  prsedictum 
cum  pertinentiis  sine  dilatione  liberetis,  nomine  nostro,  dilecto 
et  fideli  nostro  W.  de  Faukenberg,  quem  ad  hoc  ad  vos 
mittimus.  Certi  enim  sumus  quod  castrum  illud  caput  est 
honoris  comitis  Devoniae  in  Devonia,  et  hac  ratione  non  potest 
nee  debet  uxor  vestra  illud  in  dotem  habere.  Sed  si  ipsa 
minus  habeat  in  dotem,  de  terra  quae  fuit  Baldwini  filii  comitis 
Devoniae  quondam  viri  sui,  quam  habere  debet,  faciemus  ei 
perfici  secundum  consuetudinem  regni  nostri,  et  si  plus  habuerit 
inde  in  dotem  quam  habere  debet,  volumus  quod  sicut  justum 
fuerit  ammensuretur.  Teste  me  ipso,  ut  supra,  anno  regni 
octavo,  coram  domino  Cantuariensi,  Huberto  de  Burg,  justici- 
ario, Bathoniensi  et  Sarresburiensi  episcopis. 
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Appendix  III. 


Grants  imade  to  Peter  of  Kiyaulx,  between  July  16  and 
September  18,  1232. 

(Rot.  Pat.  16  Hen.  III.  raemb.  3  and  2.) 

No.  1. 

Rex  concessit  Petro  '  de  Rivallis,  etc.,  custodiam  omuium  Keepership 
escaetarum  et  wardarum  qu.se  ad  regem  pertinent,  cum  excide-  escheats.311 
rint  in  Anglia,  habendam  toto  tempore  vitas  sua?,  ad  respon- 
dendum inde  ad  scaccarium  regis.  Et  mandatum  est  vice- 
comiti  Dorsetiae  et  Sumersetiae,  et  Jordano  de  Clinton,  et 
Johanni  de  Reigny,  Willelmo  Cusin,  et  Simoni  de  Maveston, 
quod  eidem  Petro  de  omnibus  wrardis  et  escaetis  ad  regem 
pcrtinentibus,  qure  exciderint  et  sint  in  manu  sua,  et  qua) 
de  cetero  exciderint,  intendentes  sint  et  respondentes,  sicut 
pracdictum  est.  Teste  rege  apud  Lambeth,  decimo  sexto  die 
Julii. 

Eodem    modo    scribitur  vicecomitibus  Devonian,  et    Randulfo 
de  Albemarle,  et  "Warino  Filio  Joelis. 


Xo.  2. 

Rex  concessit  Petro  de  Rivallis  per  cartam  suam,    quod  toto  Royal  pur- 
tcmpore  vita:  suae,  per  se  vel  per   assignatos  suos,  in  omnibus  SSl*1* 
feriis  per  totarn  Angliam,  emptiones  regis  ad  denarios  suos,  de 
omnibus    qua3    eum    continget   in   eisdem    feriis  ad  opus  regis. 
Et    mandatum    est    ballivis    nundiiiarum    de    Jeremuth,    quod 
nuntios    ipsius   Petri    ad   eos    venientes,    et    deferentes    lit' 
istas,  simul  cum  Uteris  proedicti  Petri,  ad  pnedictas  emptiones 
ad  opus  regis  faciendas.2 


1   J'itru]  P.,  MS.,  here   and   else-    ;        !  faciendcui]  The   verb    ifl   want- 
where.  I   in^,   in  both  sentcii' 
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No.  3. 

Marl-  Rex    commisit    eidem    Petro     castrum     de    Merleberg,   cum 

castle.  omnibus  pertinentiis  suis,  custodiendum  toto  tempore  vitae  suae. 

Et  mandatum  est  Johanni  de  Eston  quod  illud  ei  liberet. 
Faciat  etiam  ei  habere  omnia  instaura,  quae  sunt  in  custodia 
sua,  per  visum  et  testimonium  legalium  hominuni,  quae  omnia 
distincte  et  aperte  imbreviari  faciat,  ita  quod  penes  se  habeat 
unum  rotulum  de  praedictis  instauris,  et  idem  Petrus  alium. 
In  cujus,  etc.     Teste  ut  supra. 

No.  4. 

Guardian-         Rex  concessit  Petro  de  Rivallis,  etc.,'custodiam  terrarum  quae 
heir  of  j.de  ftierunt  Johannis  de  Braosa,  qui  de  rege  tenuit  in  capite,  cum 
Braose.         fi\{0   e^   herede   ipsius    Johannis,    et    cum    maritagio    ejusdem 
heredis.     In  cujus,  etc.     Teste  ut  supra. 


No. 


o. 


jnari-  Kex   commisit  Pefcro  de  Rivallis,  etc.,  castrum  et  villain  de 

L°r<?"fflliaii?  ^erleberg,  et  castrum  et  villam  de  Lutegareshall,  et  domos 
'  regis  de  Clarendon,  cum  foresta  ad  domos  illas  pertinente,  et 
domos  regis  de  Gillingham,  cum  custodia  parci  et  manerii  de 
Gillingham,  et  omnibus  pertinentiis  suis,  custodienda  toto 
tempore  vitae  suae.  In  cujus,  etc.  Teste  rege  apud  Lambeth, 
vicesimo  die  Julii. 

No.  6. 

Ireland.        ^ex>  Huberto   de  Burgo,  comiti  Kanciae,    et  justiciario    suo 
Treasurer-     Angliae  et  Hiberniae,  salutem. 

ehaiuberlain-  Sciatis  nos  concessisse,  pro  nobis  et  heredibus  nostris,  dilecto 
exchequer  et  ^^e^  nostro  Petro  de  Rivallis  capitaneo  Pictaviae,  quod  toto 
tempore  vitas  suae  habeat  thesaurariam  et  camerariam  scaccarii 
nostri  Hiberniae,  cum  omnibus  pertinentiis  libere,  et  liberis 
consuetudinibus  ad  easdem  thesaurariam  et  camerariam  perti- 
nentibus,  ita  scilicet  quod  si  forte  contingat  quod  idem  Petrus 
statum  suum  mutaverit,  per  vocationem  ad  ecclesiasticam 
dignitatem  vel  honorem  secularem  laicalem,  nihilominus  sit 
thesaurarius  et  camerarius  noster  scaccarii  nostri  Hiberniae, 
per  assignatum  suum  ad  hoc  nobis  praesentatum  sumcientem 
et  idoneum  ;  ita  quod  ille  quern  idem  Petrus  assignaverit  ad 
custodiam  praedictarum  thesaurariae,  et  camerariae  in  recep- 
tione  earundem  faciat  nobis  fidelitatem,  quod  praedictas  thesau- 
rariam et  camerariam  loco  ipsius  Petri  tota  vita  sua  fideliter 
custodiet,  cum  his  quae  ad   praedictas   thesaurariam  et  camera- 
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riam  pertinent,  quamdiu  eidem  Petro  placuerit,  et  qnod  omnes 
servientes  et  ministri  de  officiis  pra?dictis  snbsint  eidem  Petro, 
et  ei  sint  inde  intendentes  et  respondentes,  toto  tempore  vita? 
sua?;  et  qnod  eos  possit  amovere,  et  loco  eorum  alios  substi- 
tnere  cum  volnerit  ;  et  qnod  habeat  toto  tempore  vita?  sua? 
qnendam  clericnm  nobis  fidelem,  ad  scaccarinm  nostrum 
Hibernia?  de  recepto,  qni  habeat  nnnm  rotnlnm  de  thesauro 
nostro  ibidem  recepto,  contra  alios  rotnlos  ejnsdem  scaccarii  ; 
qni  etiam  ad  magnum  scaccarinm  nostrum  loco  ipsius  Petri 
resideat *  et  intersit,  ad  fines  recipiendos,  cum  justiciario 
nostro  Hibernia?,  qui  per  eundem  jnsticiarium  capi  possunt 
sine  prascepto  nostro,  et  inde  habeat  unum  rotnlum  contra 
pra?dictnm  justiciarinm ;  ita  quod  nullus  finis  capiatur  per 
eundem  justiciarinm  sine  ipso  clerico.  Volunius  etiam  quod 
idem  clericus  intersit  per  se  vel  per  aliquem  clericum  loco  suo, 
omnibus  capiendis    apud    Dubliniam    et    alibi    in    terra 

nostra  Hibernia?,  ita  quod  idem  clericus,  vel  ejus  assignatus, 
habeat  unum  rotnlnm,  contra  rotnlos  justiciariorum  nostrorum, 
qui  pro  loco  et  tempore  assignandi  sunt  ad  praedicms  assisas 
capiend 

Concessimus  etiam  eidem  Petro,  pro  nobis  et  heredibus  Pria 
nostras,  quod  toto  tempore  vitas  suae  habeat  prisam  vinoruni  ^1165- 
-lostrorum  faciendam  in  Hibernia,  per  se  vel  per  assignation 
suum,  ad  respondendum  inde  nobis  et  heredibus  nostris,  per 
rectas  consuetudines  pertinentes  ad  pra?dictam  prisam,  ad 
scaccarinm  nostrum  Hibernia?,  et  quod  toto  tempore  vitas  sua?, 
per  se  vel  per  assignatos  suos,  fieri  faciat  apud  Dubliniam,  et 
in  omnibus  aliis  feriis  Hibernia?,  emptiones  nostras  ad  denarios 
nostros,  de  omnibus  quae  emi  continget  ad  opus  nostrum. 

Concessimus    etiam    eidem    Petro,    pro    nobis    et    heredibus  Custody  of 
nostris,  quod  habeat  toto  tempore  vita?  sua?  custodiam  Judaismi 
nostri    Hibernia?,    ita    quod    omnes    Juda?i    Hibernia?    sint    ei 
intendentes  et  respondentes,  tanquam  custodi   suo,  de  omnibus 
qua?  ad  nos  pertinent. 

Concessimus  etiam  eidem  Petro,  pro  nobis  et  heredibus  Custody 
nostris,  quod  habeat  toto  tempore  vita?  sua?  custodiam  onminm  ^avv^* 
portuum  nostrorum,  ct  totius  marina?  nostra?  in  Hibernia,  cum 
omnibus  libertatibus  et  liberis  consuetudinibus  ad  pra?dictonim 
portuum  et  marina?  nostra?  custodiam  pertinentibus,  ad  respon- 
dendum de  exitibus  pra?dictorum  portuum  et  marina*  ad  srac- 
carium  nostrum  Hibernia\ 


f]  rcsu°at.  MS. 
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Custody  of         Concessimus    etiam     eidem    Petro,    pro    nobis    ot    heredibus 
escheats ld     nostris,  quod  habeat  toto  tempore  vitae  sua3  custodiam  omnium 
escaetarum  et  wardarum  nostrarum,  cum  acciderint  per   totam 
terram  nostram  Hiberniae,  ad  respondendum  inde  ad  scaccarium 
Exchange,     nostrum    Hiberniae ;  et    quod   habeat   toto    tempore    vitas    suae 
cambium   nostrum    Hiberniae,    custodiendum    per    se    vel    per 
assignatos  suos,  cum  omnibus  libertatibus    et  liberis  consuetu- 
dinibus  ad   praedictum   cambium  pertinentibus,    ad   responden- 
dum   ad    scaccarium   nostrum   Hiberniae    de    proficuo  ejusdem 
cambii. 
Castles  of  Concessimus    etiam    eidem    Petro,    pro    nobis    et    heredibus 

heda,  and  nostris,  custodiam  castrorum  nostrorum  de  Acton  et  de 
with^'fiv  Drogheda,  cum  pertinentiis  suis,  habendam  toto  tempore  vitae 
cantreds  of  suae,  cum  castro  nostro  de  Raudon  in  Connatia  et  cum  quinque 
cantredis  nostris  de  Connoctia,  quae  retinuimus  ad  opus 
nostrum  quando  terram  de  Connoctia  concessimus  dilecto  et 
fideli  nostro  Ricardo  de  Burgo.  Et  ideo  vobis  mandamus 
quod  eidem  Petro  de  omnibus  praedictis  sine  dilatione  plenam 
saisinam  habere  faciatis. 

Teste  rege  apud  Midestok,  vicesimo  octavo  die  Julii. 
Scribitur  etiam  baronibus  de  scaccario  Hiberniae,  per  eadem 
verba,  usque  hue,  ad  prcedictas  assisas  capiendas ;  et  postea  sic. 
Et  ideo  vobis  mandamus  quod  eidem  Petro  in  omnibus  quae  ad 
praedictas  thesaurariam  et  camerariam  scaccarii  nostri  Hiberniae 
pertinent  intendentes  sitis  et  respondentes,  sicut  praedictum  est. 
Teste  ut  supra. 

Scribitur  etiam  omnibus  ad  quos,  etc.,  de  prisa  vinorum,  et 
de  custodia  omnium  escaetarum  et  wardarum,  et  de  cambio 
Hiberniae,  per  verba  ut  supra,  in  magno  brevi.  In  cujus,  etc. 
Scribitur  etiam  ballivis  de  portubus  et  marina  Hiberniae, 
quod  eidem  Petro  vel  assignato  suo  in  omnibus,  etc.,  sint 
intendentes  et  respondentes. 

Et  similiter  scribitur  omnibus  Judaeis  per  Hiberniam  consti- 
tutes, quod  eidem  Petro  vel  assignato  suo  de  omnibus,  etc., 
sint  intendentes,  etc. 

Et  Huberto  de  Burgo  justiciario,  etc.,  Hiberniae  scribitur, 
de  castris  de  Acton,  et  de  Drogheda,  et  de  Reddon,  cum 
quinque  cantredis  ibidem,  quod  praedictus  justiciarius  ei  liber  et 
castra  praedicta. 
Custody  of  Scribitur  etiam  omnibus,  etc.,  quod  rex  commisit  eidem 
vaca7itsces.  petro  custodiam  omnium  archiepiscopatuum  et  episcopatuum 
Hiberniae,  cum  eos  vacare  contigerit,  habendam  toto  tempore 
vitae  suae.     In  cujus,  etc. 
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No. 


Eex    commisib  Petro    de    Eivallis    civitatein   et    castrum    de  city  and 
Limerice,    cum    omnibus    pertinentiis    suis,     custodienda    toto  £^stle  .°f, 
tempore  vitas  sua3.      Et   mandatum    est    H[uberto]    de  Burgo, 
justiciario  Hibernia?,  quod  de  prasdictis   civitate  et  castro  cum 
pertinentiis  ipsi  Petro  plenam   saisinam   habere   faciat.      Teste 
ut  supra. 

No.  8. 

Eex  commisit  Petro  de  Eivallis,  etc.,  castra  de  Acton,  Drog- Castles  of 
heda,  Limerice  et  Remdone,  cum  omnibus  pertinentiis  suis,  ~  c  on' et 
custodienda  toto  tempore  vitae  siue.  Et  mandatum  est  B[i- 
cardo]  de  Burgo,  quod  ipsi  Petro  vel  ejus  assignato  has 
literas  deferenti  prasdicta  castra  liberet,  sicut  preedictum  est, 
vel  ad  idem  faciendum  incontinent!  ad  regem  veniat  in  Angliam, 
vel  talem  loco  suo  mittat  qui  potestatem  habeat  dicta  castra 
reddere,  sicut  prasdictum  est.  Teste  rege  apud  TVigorniam, 
primo  die  Augusti. 

No.  9. 

Eex  commisit  eidem  Petro  civitatem  de  Cork,  custodiendam  City  of  Cork, 
toto  tempore  vitas  sua;.    Et  mandatum  est  H[uberto]  de  Burgo. 
etc.,  quod  de  prcedicta  civitate,  cum  pertinentiis,  eidem  plenam 
saisinam  habere  faciat.     Teste  ut  supra. 

Et    mandatum    est    probis    hominibus    ejusdem  villa1,    quod 
eidem  Petro  sint  intendentes  et  respondentes.     Teste  ut  supra. 

No.  10. 

Petrus  de  Eivallis  habet  literas   militibus  et   liberis  homini-  Aids  from 
bus  de  Bremble    et    de    Cnappe,  et  militibus    et   liberis   homi-  g.  Aquila 
nibua  de  terra  qua3  fuit  Gileberti   de  Aquila   deprecatorias,  de  ?,ml  J- 
habendo  auxilio  ad  se  sustinendum  in  servitio  regis.     Teste  ut 
supra  [Eege  apud  Keniton,  vicesimo  quinto  die  Augusti]. 

Postea  habuit  consimiles    literas    directas    probis    hominibus 
qui  tenuerunt  de  Johannc  de  Braosa  apud  Tettebire. 

No.  11. 

Eex    concessit    Petro    de    Eivallis     thesaurariam    Hibemiffl,  Irish  tr.-a- 
habendam  toto  tempore  viteB  sua3.     Et   mandatum  est   J.  Fcr- "ur>,tU' 
lensi  cpiscopo,  quod   ballivo    ipsius  Petri    has  literas  deferenti 
cam     cum    omnibus    pertinentiis    liberet.      T<  ste    rege    apud 
Eoilam,  sexto  die  Beptembris. 
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Eodeni  modo  scribitur  G-alfrido  de  Turvill,  arcbidiacono 
Dublinensi,  de  cameraria  Hibernian,  eidem  ballivo  liberanda. 
Teste  ut  supra. 

No.  12. 

Port  of  Rex  commisit  Petro  de  Rivallis  portum  Dovra3,  cum  omnibus 

pertineutiis  suis,  custodieudum  toto  tempore  vitae  suae.  Et 
mandatum  est  ballivis  et  probis  homiuibus  de  eodem  portu, 
quod  eidem  Petro,  tauquam  custodi  suo,  iu  omnibus  quae  ad 
prasdictum  portum  pertinent  intendentes  sint  et  respondentes. 
Teste  rege  apud  Cantuariam,  undecimo  die  Septembris. 

No.  13. 

Castle  of  Rex   commisit   Petro   de   Rivallis,  etc.,  castrum  de  Odihani, 

cum  pertineutiis,  custodieudum  tota  vita  sua.  Et  mandatum 
est  militibus,  liberis  homiuibus  et  omnibus  aliis  de  hundredo 
de  Odiham,  quod  eidem  Petro,  in  omnibus  quae  ad  praedictum 
castrum  cum  pertineutiis  pertinent,  intendentes  sint  et  re- 
spondentes, sicut  prjpdictum  est.  Teste  rege  apud  Lambith, 
decimo  octavo  die  Septembris. 
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Appendix  IV. 


Q 


Documents  relating  to  the  Fall  oe  Hubekt  de  Buugu. 

No.  1. 

(Rot.  Claus.  16  Hen.  III.,  memb.  2  in  dorso.) 

Mandatiun  est  vicecomiti  Essexia3,  quod  si  aliquando  bene  Oct.  10,12 $2. 
custodierit  Hubertum  de  Burgo  comitem,1  ipsum  multo  melius 
et  diligentius  custodiat ;  ita  quod  uullo  modo  capellam  in  qua 
se  tenet  exeat,  quin  statim  capiat,  cum  exierit,  et  ducat  eum 
incontinenti  usque  ad  Londoniam,  sub  poena  quatuor  millium 
librarum.  Teste  rege  apud  Radinges,  decimo  sexto  die 
Octobris. 

No.  2. 
(Rot.  Claus.  16  Hen.  III.,  nienib.  2  in  dorso.) 

Mandatum    est  vicecomiti  Norfolcia>   et    Suffolcia3,    quod   si  Oct.  16,  123-2. 
Margareta,  uxor  Huberti  do  Burgo  comitis  Kancise,  exeat  liber- 
tatem  S.  Edmundi,  statim  earn  capiat  et  ducat  usque  ad  turrim 
Londonise,  constabulario   ejusdem  turris  liberandam.     Teste  ut 
supra. 

Eodem  modo  scribitur  vicecomitibus  Essexia3  et  Cantebrigia?, 
si  transitum  faciat  per  ballias  suas. 

No.  3. 

(Rot.  Claus.  17  Hen.  III.,  memb.  17  J 

Mandatum  est  P[etro]  de  Rivallis,  quod  de  omnibus  terris  Nov. 
Huberti  de  Burgo,  tarn  de  hereditate  sua,  tarn  de  perquisitis 
suis  aliis,  quam  terris  et  tenementis  qua3  do  rego  tenuit  in 
capite,  ipsi  Huberto  plenam  saisinam  habere  faciat,  cum  omnibus 
oatallis  et  instauris  qua?  in  dictis  terris  inventa  fuerunt, 
quando  capta;  fuerunt  in  manum  regis  per  praeceptum  suum, 
scilicet  de  Hadfeld  Peverel,  quod  habuit  cle  dono  W.  de 
Mandevill  comitis  Essexia?  in  comitatu  Essexia> ;  et  de  Bin 
Sutherton,  Boston,  Ncwenton,  Rugham  cum  pertinentiis,  quod 
habuit  de  hereditate  sua  in  comitatibus  Norfolohiaa  et  Suffol- 
chia) ;    et   de  Wurmegayc,    Stowe,    Roubcton,    Fineberg,    oum 


comitem]  So  MS.     Cauda  is  wanting. 
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pertiiientiis,  de  terra  quae  fu.it  Beatriciae  de  Warenn,  quondam 
uxoris  suae,  in  eisdem  comitatibus :  et  de  Aspel  Henlawe  cum 
pertineutiis,  quam  habuit  de  dono  Reginald!  de  S.  "Walerico 
in  comitatibus  Bukinghamiae  et  Bedfordiae ;  et  de  terris  quas 
kabu.it  in  Ringested,  Chelveston,  Caldecote,  Stamvike,  cum 
pertineutiis,  quas  habuit  de  dono  W[illelmi]  comitis  de  Fer- 
rariis,  in  comitatu  Northamptoniae,  et  de  terris  quas  habuit  in 
TVatelege  cum  pertiiientiis,  de  dono  comitissae  Augi  in  comi- 
tatu  ZSTotingamiae ;  et  de  terris  quas  habuit  in  Herthull  cum 
pertineutiis,  de  terra  quae  fuit  praedictae  Beatriciae,  quondam 
uxoris  suae,  in  comitatu  Eboracensi ;  et  de  terris  quas  habuit 
in  Elmore,  de  dono  Rogeri  Filii  Nicholai  in  comitatu  Glouces- 
triae ;  et  de  terris  quas  habuit  ad  firinam  ad  terminum,  de 
Henrico  de  Menstreworth,  in  Menstreworth  in  eodem  comitatu  ; 
et  de  terris  quas  habuit  in  Wynfrod,  cum  pertinentiis,  de  dono 
Gileberti  de  Aquila,  in  comitatu  Dorsetiae ;  et  de  terris  quas 
habuit  in  Bensted,  cum  pertinentiis,  de  dono  TVillelmi  de 
Mobray,  in  comitatu  Surreiae ;  et  de  terra  quam  habuit  in 
Shenes,  cum  pertiiientiis,  ad  firmam,  de  Willelmo  de  Colevill  et 
Matilda  uxore  ejus,  in  eodem  comitatu ;  et  de  terris  quas  habuit 
in  Floscing,  cum  pertinentiis,  quae  fuerunt  praedictae  Beatriciae 
quondam  uxoris  suae,  in  comitatu  Sussexiae;  et  de  terris  quas  habuit 
in  Tunstall,  cum  pertinentiis,  de  dono  Boberti  Arsic,  in  comi- 
tatu Kanciae ;  et  de  terris  quas  habuit  in  Xevreton  Achalt  et 
Roseland,  de  dono  comitis  de  Gisnes,  in  eodem  comitatu ;  et 
de  terris  quas  habuit  in  Kingesdon,  cum  pertinentiis,  de  dono 
Reginaldi  de  Cornhull,  in  eodem  comitatu ;  et  de  terris  quas 
habuit  in  Cumpton,  cum  pertinentiis,  de  dono  Matildae  coini- 
tissae  Essexiae,  in  comitatu  Warewici ;  et  de  terra  quam  habuit 
in  Wnleward,  de  dono  Thomae  de  Wuleward;  et  de  aedificiis 
quae  habuit  in  Westmonasterio,  de  feodo  abbatis  Westmonas- 
terii,  in  comitatu  Middlesexiae ;  et  de  terris  quas  habuit  in 
Porteslade,  de  hereditate  praedictae  Beatriciae  uxoris  suae,  in 
comitatu  Sussexiae,  retentis  in  manu  domini  regis  castris  de 
Skenefrict,  de  Grosmunde,  de  Blancchastel,  et  de  Homeby, 
cum  omnibus  eorum  iDertinentiis,  et  catallis,  et  instauris  in 
eis  inventis.  Teste  rege  apud  "Westmonasterium,  decimo  tertio 
die  jSiovenibris. 

No.  4. 

(Pvot.  Clans.  16  Hen.  III.,  memb.  15.) 

Jan.  2, 1233.  Quia  constat  regi  per  inquisitionem  quam  fieri  fecit,  quod 
Hubertus  de  Burgo  injuste  et  sine  judicio  dessaisavit  Philippum 
Filiuin  "Willelmi  de  qnadam  pastara  qiue  vocatur  Langefen, 
cum  pertinentiis,  in  magna  Horkel ;    et  Bicardum  Filiuin  Wil- 
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lelmi  de  quatuor  solidis  redditus,  cum  pertinentiis,  in  eadem 
villa  ;  et  Joharmem  Filium  "Willelmi  de  quinque  acris  terras  ■ 
cum  pertinentiis,  in  eadem  villa ;  et  Eobertuni  Filium  Willelmi 
de  tribus  solidis  redditus,  cum  pertinentiis,  in  eadem  villa : 
mandatum  est  Petro  de  Eivallis  quod  prasdictis  Philippe-  de 
prasdicta  pastura  cum  pertinentiis  in  Horkel,  Eicardo  de 
quatuor  solidis  redditus  in  eadem  villa,  Johanni  de  quinque 
acris  terras  in  eadem  villa,  et  Roberto  de  tribus  solidis  redditus 
in  eadem  villa,  plenam  saisinam  habere  faciat,2  salvo  jure 
uniuscujusque.  Teste  rege  apud  Gloucestriam,  secundo  die 
Januarii. 

Xo.  o. 
(Rot.  Claus.  17  Hen.  III.,  memb.  14.) 

Rex,  ad  instantiam  magistri  militias  Templi  in  Anglia,  con- Jan.  9, 1233. 
cessit  quod  Philippus  de  Heye  eat  usque  ad  castrum  Divisarum, 
ad  loquendum  ibidem  cum  Huberto  de  Bur  go  domino  suo,  in 
prassentia  militum  eum  custodientium,  et  in  prassentia  ipsiu< 
magistri,  de  debitis  quas  idem  Hubertus  fratribus  ejusdem 
Templi  debet,  et  quas  idem  magister  ab  eo  exigit.  Et  manda- 
tum est  eidem  Philippo  quod  illuc  eat,  et  de  debitis  cum  ipso 
domino  suo  loquatur,  et  non  de  aliis,  in  prassentia  et  audientia 
prasdictorum  custodum  suorum,  quibus  rex  mandavit  quod  ad 
loquendum  cum  eo  inde,  et  non  aliunde,  eis  liberum  habere 
faciant  accessum.  Teste  ut  supra.  [Rege  apud  Wudestok,  nono 
die   Januarii,  per  Radulphum  Filium  Xicholai." 

Et  mandatum  est  ipsis  custodibus,  scilicet  Eicardo3  de 
Wyavill,  Eicardo  de  Punchardun,  Amoni  Crasso,  et  Humfrido 
de  Millers,  quod  ipsos  magistrum  et  Philippum  ad  loquendum 
cum  ipso  Huberto  de  prasdictis  debitis,  et  non  aliunde,  et  hoc 
in  prassentia  et  audientia  sua,  liberum  habere  faciant  accessum 
Teste  ut  supra. 

Xo.  6. 

(Rot.  Claus.  18  Hen.  III.  memb.  23  in  dorso.) 

Alexander]    Coventrensis  et    H[enricus]    Eoffensis    episcopi,  March  n, 
missi    ex    parte    domini    Cantuariensis    electi  et  coepiscoporum 
suorum,    ad   Lewelinum   principem   de    Abbefrau    et    comitem 
Murescallum,  ex  parte  eorundem  electi  et  episcoporum,  ceperunt 
treugas  inter  regem  et  dictos  principem  et  comitem,  duraturas 


1  terra]  terris,  MS.  3  Ricardo]  Eicardi,  MS. 

-  faciat']  faceatis,  MS. 
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usque  ad  festum  S.  Jacobi  aiuio  regni  domini  regis '  decimo 
octavo,  si  pra^dictas  treugas  acceptaremus.  Et  quia  ad  eorum 
iustautiani  treugis  ipsis  assensum  prsebuit  rex,  mandatum  est 
J'ohanni]  de  Munemutk,  quod  easdem  treugas.  quautum  iu  se 
est.  firniiter  et  fideliter  teueat  et  teneri  faciat.  Teste  rege  apud 
Bitlesden,  uudecinio  die  Martii. 

Eodem  modo  scribitur  Kadulpho  de  Thoen,  "Willelnio  Filio 
Warini ; 

Constabulariis  de  S.  Briavello,  Blanchastel,  Ewyas,  Muntgo- 
mery,  Haya  ; 

Yiceconiitibus  de  Staffordia  et  Salopia,  G-loucestria,  Here- 
fordia. 

Baldwino  de  Ver,  A.  de  S.  Aniando,  quod  redeant  cum 
Baldwino  de  Gisnes,  et  garuisio  de  Moneniutk  et  de  Salopia. 

No.  7. 

(Rot.  Clans.  18  Hen.  ITT.  memb.  28  in  dorso.) 

March  15,  Mandatum   est  vicecomiti  G-loucestriae,  quod  omnes  homines 

de  comitatu  suo  juratos  ad  arena  et  sagittas  et  haehias,  quos 
veuire  fecit  usque  Flexliam  ad  vigilias  facieudas  ibidem,  occa- 
sione  quorundam  servientium  de  geute  comitis  Bicardi  Mares  - 
calli.  qui  ad  abbatiam  de  Flexleia  fugerunt,  ad  partes  suas 
sine  impedimeuto  redire  permittat,  ad  terras  suas  excolendas. 
Ceteros  vero  juratos  ad  loricas,  perpuuetos  et  hauberimios,  quos 
ibidem  ad  boc  veuire  fecit,  faciat  ibidem  moraiu  ad  vigilias 
facieudas  ;  it  a  quod  quidaui  unius  patriaa  et  alii  patriae 
successive  vigilias  illas  faciaut.  Teste  rege  apud  "Wudestok 
decimo  quinto  die  Martii,  per  episcopum  "Wintonieusem  et 
justiciarium. 


1  regni .  .  .  regis]  etc..  MS. 
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Appendix  V. 


Bulls  of  Honorius  III.  and  Gregory  IX.  from  the 
Transcripts  in  the  British  Museum.1 


No.  1. 

Honorius  III.  to   G-ualo,    Cardinal  op   St.  Martin,    and 

Legate. 

(Annoi.  Epist.  167.) 

Anxiatur  in  nobis  spiritus  noster  qnamplnrimnm  et  tnrbatur,  Jan.  17,1217. 
cum  anxietates   tuas   atqne   solicitndines    cogitamus,  qnas   non  ^ e  S™1* 
anibigimus  esse  tantas,  tarn  varias   et  multiplices,  nt  eas  non  powers 
solum  nos  nequeamus   cogitatione  percurrere,  verum  etiam  tu  ecclesiastics 
ipse,  qui  sustines,  vix   eas  verbo   aut  scripto  valeas  explicare.  adhering  to 
In  eo  autem   consolationem  accipimus,   quod  secundum   immi-  France  •. 
nentes  undique  turbines  tempestatum   te    sic   geris  viriliter  et 
prudenter,  ut  tuaa  magnanimitatis  prudentia  nobis  et  apostolica3 
scdi  materiam  det,  in   ipsis    anxietatum    angustiis,  exultationis 
et  gaudii ;    et   tu   ipse,  pensans  quantum  in  nocte  tribulationis 
hujusmodi    declarata   sit    et   niteat   virtus    tua,  in    tuis    possis 
tribulationibus    et  laboribus    gloriari ;    quorum,    si   clementior 
aura,  sicut  in  Domino  speramus,  affluent,  te  adhuc  proculdubio 
meminisse  juvabit. 

Sane  literis,  quas  per  latorem  prsesentium  tua  nobis  discretio 
destinavit  receptis  libenter,  et  plenarie  intellectis,  tarn  super 
petitionibus,  qua3  continebantur  in  eis,  quam  super  illis,  quas 
nobis  regius  nuntius  prassentavit,  tractatum  et  deliberationcm 
cum  fratribus  nostris  habuimus  diligentem,  et  eas  quas  admit- 
tendas  vidimus  celeriter  curavimus  expedire,  sicut  transmissaj 
tibi  ac  aliis  literal  te  plenius  edocebunt.  Et  licet  ab  ipso  tua; 
legationis  principio  plenariam  sicut  legatus  habueris  potes- 
tatem,  quam  deinde  confirmavimus  ad  officium  summi  Pontifi- 
catus  assumpti ;  ne  tamen  tibi  deesse  aliquid  in  bac  potestatis 
plenitudine  videatur,  quod  utilitatem  regis  aut  regni  valcat 
rcmorari ;  interdicendi,  excommmiicandi,  et  etiam  degradandi, 
lain    pr;ulatos   quam    alios,  quorum  rebellionem,  et  inobedien- 


'  MSS.  Addit.  15,851-15,855. 
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tiam  hujusmodi   poenis  videris  esse  dignam ;    ordinandi  quoqne 

vacantes    cathedrales     ecclesias,    et    abbatias     exceptas     at  que 

regales,  de  personis  regi  fidelibus  et  ecclesias  Bonianas  devotis ; 

ac    indulgendi,    at    videris    expedire,    plenam   tibi    concedimus 

per   totum   regnum  Anglian,  Scotias,  at  que  "Wallias  potestatem. 

Ad    hasc    cum,  sicut    nobis    insinuare    curasti,    quidam    clerici 

Lodovico  excommunicato    prassuniant  in  apostolicas    sedis    con- 

temptum  et   injuriam    adhasrere  ;   nos,  quia  illorum  et  culpam, 

et  nomina  et  circumstantias  alias  ignoramus,  illos  tuo  duximus 

judicio  relinquendas,  libera   tibi   potestate    concessa,  ut   omnes 

eos,  qui   eidem   Lodovico   vel    complicibus    suis   divina  prassu- 

munt  officia    celebrare,    ant   prasstare    manifeste    consilium  vel 

auxilium  in  malitia  quam  exercet,  nisi  infra  triginta  dies,  post- 

quam   per  te  fuerit  denuntiatum  eisdem,  ecclesias  ac  tibi  satis- 

fecerint  competenter,  et  omnino   ab   ipso  recesserint  Lodovico, 

nullum    sibi    vel    complicibus     suis     consilium    vel     auxilium, 

quamdiu    in    excommunicatione  permanserit   impensuri,  extunc 

ornni  valeas  officio  ecclesiastico  beneficioque  privare,   et  eorum 

beneficia,  ubicumque    ilia    obtineant,  idoneis  conferre  personis, 

cum  eorum  perversitas  tanto    durius    debeat   sentire  judicium, 

quanto  est  perniciosior  per  exemplum. 

audofdis-         Prasterea,  licet  ad  subsidium  Terras  Sanctas  ferventi  desiderio 

pensiii? with  aspiremus,  tribulationibus  tamen  regis   ac   regni  paterno  com- 
crusaders  r.  ...  ...  °  .  . 

rows:  patientes    affectu,    dispensandi   cum    crucesignatis    Angliae,    in 

fidelitate  regia  persistentibus  vel  redire  volentibus  ad  eandem, 

ut  videlicet  suspendant    suorum    executionem   votorum,    donee 

regni  status,  dante  Domino,   in    melius  reformetur,  et   interim 

ipsi   regi,  sicut    laudabiliter    inceperunt,    assistant    fideliter    et 

potenter,    cum    ex   hoc  sibi    possint    comparare    gloriam   apud 

homines     et    meritum    apud    Deuni,    liberam   tibi    concedimus 

facultatem. 

and  with  Porro  cum  quidam  barones  et  milites  Anglias,  contra  fideli- 

toLo^s eD   tatis  juramentum,  quo    claras    memorias    Johanni    regi   Anglias 

tenebantur,  quasdam  Lodovico  praestiterunt  juramenta,    discre- 

tioni   tuas    per    apostolica  scripta  mandamus,    quatenus    eadem 

illicita  nuntians,  et  ideo  non  servanda,  obsides  illorum,  qui  ad 

fidelitatem   regiarn    redire  voluerunt,  nitentes    consilio  saniori, 

proprias  restitui  facias  libertati ;  in  detentores  ipsorum  excom- 

municationis ;    et     in    terram    de    regnis    Angliae,   Scotias,  vel 

Ybernias,  de  Plandria  quoque,  ac  in  illas,  quas  ad  manus  suas 

tenere    noscitur  Lodovicus,    in    quibus   obsides   ipsos    detineri 

contigerit,  interdicti  sententias  proferendo. 

Fuit  siquidem  nobis  ex  tua  parte  suggestum,  ut  cum  saspe- 

dictus  Johannes  rex  Anglorum,    positus   in   extremis,   nobis   et 

ecclesias  Romanas    commiseriL  regnum  et  filios,  et  omnia  bona 
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sua,  de  matrimonio  contrahenclo  inter  carissimum  in  Christo 
filium  nostrum  Henricum  natum  ct  hercdem  ipsius,  et  per- 
sonam, per  quam  ipsi  et  regno  ejus  possit  utilitas  provenire, 
cogitare  sollicite  dignaremur.  Cum  autem  tu  et  fideles  ipsius 
super  hoc  melius  deliberare  possitis,  utpote  de  personis, 
quarum  affinitas  potest  ipsi  regi  et  regno  existere  utilis  cer- 
tiorcs,  id  tuse  ac  illorum  providentise  duximus  relinquendum, 
ut  super  hoc  habeatis,  prout  videbitis  expedire,  tractatum,  et 
nos  postmodum,  si  necesse  fuerit,  favorem  apostolicum,  sicut 
erit  conveniens,  impendamus.  Datum  Laterani,  decimo  sexto 
Kalendas  Februarii,  pontificatus  nostri  anno  primo. 

No.  2. 

HONORIUS   III.    TO   THE   ARCHBISHOP   OP   BOURDEAUX. 
(Anno  i.  Epist.  173.) 

Cum    jura   carissimi    in    Christo    fUii    nostri    Henrici    regis  Jan.17,1217. 

Auglia)  illustris    tanto    studiosius   debeamus   defendere,  quanto  Protect  the 

.   , .  .  T-.  ,  .         interests  oi 

spccialius      ejus     regnum     ad     Romanam     ecclesiam     noscitur  the  kin»;  of 

pertinere,  incitante   nos    etiam   ad  hoc  ipsum,  tam  ipsius  regis  yow^Mfft" 

ostate,  quam    quod   crucesignatus    existit :    fraternitati  tuse  per 

apostolica  scripta  mandamus,  quatenus   terras  et  fideles  ipsius 

regis,    et   reginse    matris   ipsius    positas    citra   mare,    quamdiu 

in  partibus    illis  fueris,  manutenere   studeas  et  fovere,  pertur- 

batores    illorum    indebitos,    monitione,     per    censuram     eccle- 

siasticam,  appellatione  postposita,  compescendo. 

Si  qua  vero  de   bonis    illorum   post  mortem  clarse  memoria? 

Johannis     regis    Anglise    sint    injuste    per    aliquos     occupata, 

detcntores    illorum,  ut   ilia  sine  dimcultate  restituant,  sollicite 

moneas  et  inducas,  et  si  necesse  fuerit  per  censuram  eandem, 

cxcepta   dumtaxat  persona  regis  Francorum,    sublato    appella- 

tionis  impedimento,  prtevia  ratione  compellas.    Datum  Laterani, 

decimo    sexto     kalendas    Februarii,    pontificatus     nostri     anno 

primo. 

No.  3. 

Honorius  III.  to  PniLir  Augustus,  King  op  France. 

(Anno  i.  Epist.  404.) 

Consueta3   benignitatis   affcctu   literas  acccpimus,  quas  nobis  April  21. 

sublimitas   regia  destinavit,  et    tam    ea,  qua)   contincbantur   in  J8*/' 

i-  1  •       i4  «1.       -n  Indiu-f  your 

ipsis,   quam    alia,   qua;    coram    nobis    dilectr.s    films    15.   QuntlUB  son  to aban- 

tuus    fidcliter    ct   prudentcr  proponere  procuravit,  intellcxiiiius  rentwfurse! 

diligenter ;    ct  imprimis    gratias    referimus    giatiaiiim    omnium 

Largitori,  quod   Is   a  quo   est  omne  datum  optimum  et  omnia 

pcrfectionis    origo,  cor    tuum    illustravit    ad  boiumi,  ut    uotaiii 

VOL.    T.  I,   I, 
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faceres  hominibus  innocentiam  tuam,  et  nomen  tuum  clarum 
redderes  apud  illos,  qui  maculam  in  ipsius  gloria  ponere 
nitebantur.  Ea  enim  quae  tibi  per  venerabilem  fratrem 
Turonensem  archiepiscopum,  et  dilectum  filium  abbatem 
Cisterciensem  consuluimus,  efc  mandavimus  ex  officio  caritatis, 
sic  humiliter  et  efficaciter  i  tuple  visti,  ut  nullus  de  te  in 
aliquorum  cordibus  possit  scrnpulus  remanere,  et  ii  qui 
lubricum  linguae  suae  ad  concinnanda  mendacia  docuerunt, 
ex  hoc  merito  retardentur,  ne  possint,  sicut  cupiunt,  cum 
acuerint  linguas  suas  sicut  serpentes,  eas  in  tuam  et  aliorum 
injuriam  relaxare.  Nos  autem,  qui  personam  tuam  dileximus 
dum  eramus  in  minori  officio  constituti,  et  omni  abundantioris 
gratiae  praerogativa  zelamur,  felicis'  et  recolendae  memoriae 
Celestini  papae,  patris  et  preedecessoris  nostri,  vestigiis 
inhaerentes,  qui  te  ac  genus  tuum  intime  gessit  in  visceribus 
caritatis,  cum  eundem  praedecessorem  nostrum  in  omni 
humilitate  sequamur,  quam  Deus  indidit  cordi  nostro,  credere 
non  potuinius,  aut  etiam  tenuiter  suspicari,  quod  tu  a  tuorum 
progenitorum  suavitate  degenerans,  qui  semper  fuerunt 
per  devotionis  spiritum  sedi  apostolica3  obsecuti,  animum 
rebellionis  indueres,  et  alienae  vitis  amaritudinem  redoleres, 
qui  hactenus  fuisse  diceris  vir  in  omnibus  timoratus. 
Ceterum  non  ab  re  Rex  ille  regum,  qui  ex  alto  prospicit,  ut 
intelligentes  videat,  et  justitias  Domini  requirentes,  regnum 
tuum  supra  fundamentum  fidei  stabilivit,  et  ponens  fines  ejus 
pacem,  ac  tabernacula  dilatans  ipsius,  subdidit  sibi  remotas  et 
barbaras  nationes.  Cumque  bellorum  clades  et  insidiatoris 
angustia  partes  celebraverit  etiam  adjacentes,  regnum  tuum, 
cui  Dominus  benedixit,  nee  persecutionem  gladii,  nee  virgam 
exactoris  agnovit,  sed  quievit  in  benedictionibus,  repletum 
bonis  spiritualibus,  '  et  rebus  temporalibus  opulentum.  Prin- 
cipes  enim  ejus,  custodientes  vias  Domini,  eum  in  simplicitate 
cordis  totis  semper  viribus  dilexerunt,  ponentes  se  murum 
inexpugnabilem  pro  populo  Christiano.  Yerum  tristitia  nobis 
est,  et  dolor  continuus  cordi  nostro,  quod  nobilis  ille  Ludovicus, 
natus  tuus,  a  patrum  suorum  semitis  tanquam  columba 
seducta  recedens,  cor  suum  contra  Dominum  obfirmavit  ; 
avertit  enim  oculos  ne  respiciat  ccelum,  et  ne  judiciorum 
Domini  recordetur  ;  dum  contra  Romariam  ecclesiam,  matrem 
omnium  fidelium,  arma  movens,  Christi  exheredare  nititur 
coheredem,  pupillum  et  orphanum  apostolicae  sedis  dereliqtum, 
ac  crucis  charactere  insignitum,  a  sede  propria  depellendo. 
Debuerat,  inquam,  primitias  militiae  suae  Domino  dedicare,  ut 
vires  potentia3  suae  primum  exerceret  contra  inimicos  fidei 
Christianae,  ut  debellaret  gentes,  quae  nobis  exprobant  gloriam 
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Dominicaa  passionis,  et  funiculum  hereditatis  sua?,  terram 
scilicet  suo  sanguine  comparatam,  misericorditer  detinent,  in 
opprobrium  populi  Christiani.  Sed  is,  conversus  ad  Factoreni 
suum,  contra  eum  sicnt  testa  de  samiis  insultavit,  ponens 
Christianos  in  ore  gladii,  et  omnia  redigens  in  cinerem  et 
favillam.  Unde  verendum  est  ne  Dominus  tanquam  dormiens 
excitatus,  cum  Deus  sit  ultionum,  et  retribuat  iis  qui  superbiam 
faciunt  abundanter,  ad  ipsum  clamore  populi  ascendente,  cum 
dictus  nobilis  perturbet  universale  negotium  crucis  Christi, 
volentes  bella  dissipet,  et  arrogantem  dejiciat  et  superbum. 
Porro  cum  secundum  prophetae  praedicentis  oraculum,  impii 
viri  non  dimidient  dies  suos ;  non  immerito  formidamus,  ne 
postquam  Ille,  qui  nihil  impunitum  relinquit,  diutius  ex- 
pectarit,  velut  a  texente  tela  praecisa  dies  sibi  subtrahat 
putativos,  et  compellaris  tu  nobiscum  exitium  animae  ipsius  ac 
corporis  miserabiliter  deplorare.  Ut  igitur  dictus  nobilis  a 
facie  arcus  qui  extentus  est  significationem  (?)  habeat  fugiendi, 
quamquam  videatur  in  sua  malitia  nimium  obstinatus,  impleas 
tamen  patris  officium  circa  ipsum,  et  eum  nunc  blandimcntis 
inducas,  nunc  verbis  deterreas  pungitivis,  comminando  sibi 
divinum  judicium,  ecclesias  scandalum,  fidelium  imprecationes, 
quorum  propositum  impedit,  et  vota  retardat,  ne  possint,  sicut 
tenentur  et  cupiunt,  terrain  Domini  liberare.  Non  enim 
creuimus  superiorem  vim  rationis  sic  in  illo  depressam,  ut 
non  sit  memor  operum  Domini,  et  ad  discretionis  judicium  non 
assurgat.  Quis  scit  si,  respiciente  Domino,  cor  ipsius  percutiat 
illud,  ut  poenitentiae  lamenta  producat,  et  in  stillicidia  profluat 
lacrymarum,  ut  sic  in  spiritu  contrito  et  humiliato  delicta 
defleat  juventutis,  et  reversus  ad  patrem  tamquam  filius 
prodigus,  dato  in  manibus  ejus  annulo,  recipiat  stolam  primam  ? 
De  nemine  namque  desperandum  est,  dum  est  in  hoc  corpore 
constitutus,  cum  nesciamus  quis  sit  dignus  odio  vel  amove. 
Tu  vero,  homo  unanimis,  devotus  ecclesise  filius,  qui  ei  astitisti 
semper  in  prosperis  et  adversis,  in  mandatis  Domini,  sicut 
coepisti,  fideliter  persevera,  in  apostolicae  sedis  devotione 
firmiter  persistendo.  Nos  enim,  cum  te  sincera  diligannis  in 
Domino  caritate,  ad  honorem  et  commodum  tuum,  quantum 
cum  Deo  poterimus,  intendemus. 

Ad  haec,  ad  preces  serenitatis  regioj,  venerabili  fratri  nostro 
Silvanectensi  episcopo  culpam  remittimus,  quain  pro  bene- 
dictione  abbatis  S.  Germani  nimis  imprudenter  admisit,  et 
tarn  sibi,  quam  eidem  abbati,  offensam  qnam  contraxcrunt. 
tniH  oricorditer  relaxamu  s . 

Super  facto  vero  dilecti  filii  Philippi  nati  tui,  quibusdam 
impedimentis   obstantibus   ad  plenum   votoxa    tuum  ad  pra 

I.    I,   '2 
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adimplere  non  potuimus,  prout  paternum  desiderium  flagitabat, 
sed  in  proximo,  Domino  concedente,  preces  tuas  in  hoc 
curabimus  exaudire.  De  iis  autem  qua3  nobis  per  nuntinm 
memoratum  regalis  mimificentia  destinavit,  multimoda  gratia- 
rum  proseqnimur  actione. 

Datum  Laterani,  undecimo  kalendas  Maii,  pontificatus  nostri 
amio  primo. 

No.  4. 

HONOMITS   III.    TO    GUALO,    CARDINAL   OF    St.    MaRTIX,    AND 

Legate. 
(Anno  i.  Epist.  498.) 
July  s,  1217.       Pensatis     necessitatibus     carissimi     in     Christo     filii     nostri 
are  to^-ant  Henrici  regis  Anglorum  illustris,  episcopis  et  praelatis  Angliag 

an  aid,  to  be  nostris    dedimus    Uteris   in   mandatis,  ut  iuxta  facilitates  suas, 

paid  through  .   .  .  J 

you.  secundum   provisionem   tuam,    sibi   curent   in    hoc    necessitatis 

articulo  subvenire,  assignantes  tibi    ea    quae  sibi  fuerint  confe- 

renda,  ut  per  te  cum  ipsorum  et  aliorum  fidelium  ipsius  regis 

consilio    in    utilitates    ejusdem    regis    et   regni  provide  dispen- 

sentur.     Tu  igitur  super  hac  facias  quod  videris  expedire. 

Theexpe-  Ad   haec    noveris   nobis   fuisse  cum  instantia  supplicatum,  ut 

appointing  a  nobili    viro    \Villelmo  regio  marescallo,  qui,    sicut  fertur,   jam 

the  Earf t0   Sravi°ris  setatis  affectus,  ea  quae  ad  ejus  spectant  officium  nequit, 

Marshal        sicut  expediret,  prsesertim   his  temporibus,  adimplere,  nobilem 

doubtful.       virum  comitem  Cestrensem  socium   adjungere  curaremus.     Sed 

quum   dubitavimus   ne    idem  marescallus   id   aegre   ferret,  cum 

omnis    potestas    impatiens    sit   consortis,    et   per   hoc   in   regia 

devotione  teperet,  id  tuas   duximus    providentiaB  relinquendum, 

qui    potes    super    hoc    melius    cognoscere    veritatem,    habituri 

ratum  et  gratum,  quod  super  hoc  provideris  faciendum.     Sane 

cum    Ricardus    de  Marisco,    cancellarius    regis,    insistat   regiis 

obsequiis  fideliter  et  constanter,  gratum    habebimus,  si    oppor- 

tunitate  accepta  ad  ejus    promotionem    intenderis,  dummodo  id 

secundum  Deum  et  honestatem  tuam  ad  commodum  et  honorem 

regis    valeas   adimplere.     Datum   Anagniae,    octavo  idus   Julii, 

pontificatus  nostri  anno  primo. 

No.  5. 

Hoxorius  III.  to  Simon  Langton. 

(Anno  ii.  Epist.  1185.) 

June  fi,  1218.      Verbera  patris  et  libera  matris  cotidie  repraesentans  Romana 

You  are  not   ecclesia,    per    effectum  moderatur    in    filio    delinquente,    quern 
to  return  to       ...  /  1  ,      . 

dihgit,  disciplma  mansuetudmem  et  rigor  em  temperat  lenitate, 


APPENDIX   V.  533 

sic  utrumque  reliquo  condiens,  quod  nee   saova  niniis  correctio  England 
in  severitatem   excedens,  notam    ci    crudelitatis    impingat,   nee  special*     1C 
parcens    virga3    odisse    filium   videatur.      Eapropter,    quauivis  l^1106  otf 
super  te,  propter  graves  excessus  tuos,  potuissemus,  et  nierito,  Rome, 
manus    nostras    multipliciter   aggravasse,    poena  gravissima   te 
reddere   cautiorem,  ne    contra   stimulum    calcitrando    adversus 
prajdictam   ecclesiam    matrem    tuam,    sub    qua    curvantur    qui 
portant  orbem,  de  cetero  spiritum    electionis    assumens  frustra 
ei  resistere  nitereris ;  quia  tamen  vices  Ejus  in  terris  gerimus, 
qui   miserationes   in   ira   non   continet,  sed  iratus  misericordite 
recordatur,    mandatum    nostrum,  cui    super    tanti    satisfactione 
delicti    sub    debito   juramento  parere   teneris,  ad  haec  duximus 
restringendum,  ut   nee  Romanaa    ecclesiae,    nee  regno  vol    regi 
Anglise  de  cetero  te  opponas,  donee  in  ecclesiaa  Romame  fideli- 
tate   perstiterint,  nee    ingrediaris  Angliani    sine   licentia    scdis 
apostolical  speciali.     Datum  Romaa  apud  S.  Petrum,  octavo  idus 
Junii,    anno  sccundo. 

No.  6. 

Ho>torius  III.  to  PANDULrn,  Bishop  Elect  of  Norwich,  and 

Legate. 

(Anno  iii.  Epist.  58.) 

Ut  injuncta  tibi  ab  apostolica   sede   negotia  nullo  retardatus  Sept.  5, 1218. 
vinculo  liberius  exscquaris,  praesentium  tibi  auctoritatc  concedi-  You  are  to 
mus,  lit  metropolitan©  tuo  nullo  nexu  obedientia)   te   astringas,  dience  to 
donee  in  episcopum  fueris  consecratus.     Nullo  ergo,  etc.,  nostra)  ^^^6^ 
concessionis  infringerc.     Si  quis  autem,  etc.  before  your 

Datum  Laterani,  nonis  Septembris,  amio  tertio.  tion. 

No.  7. 

The  same  to  the  same. 

(Anno  iii.  Epist.  116.) 

Ex  Uteris  .  .   .  abbatis  de  S.  Albano,  ct  .  .   .  de  Dunestaple,  Xov.  is. 

et  .   .   .  de  S.  Albano  priorum  intcllcximus,  quod  causam  quae  '-ls- 

inter   ]>riorem  et  canonicos  S.  Fredeswide  ex   parte  una,  et  W.  the  case  of 

Filium     Ricardi     clericum     dioecesis    Lincolniensis     ex     altera  Il,u' '"'.''"'^ 

ut  si.  1  rides- 

vertitur,  super  ecclesia  de  Aclcia,  quani  ad  Be  pertinere  Lidem  wide  not- 
prior  et  eaiioniei,  et  a  dicto  "W.  injustc  detineri  praeponunt,  eis  ingthe 

commisimus  fine  canonico  terminandam.     Sed  dum    procurator  °™®F°'*!i.e 

.    ■  royal  oourt, 

prions  ct  canonicorum  ipsorum  ad  dictam  ecclesiam,  qua  Be 
spoliatos  injuste  dicebant,  cum  perceptia  medio  tempore 
fractions  et  aliie  pertinentiia  Buis  Be  restitui  postularet,  amoto 
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ab  ea  dicto  TV.  taniquam  illicito  detentore,  ipsis  ex  parte 
carissimi  iu  Christo  filii  nostri  Anglorum  regis  illustris  quae  dam 
fuerunt  literae  praesentatae,  per  quas  idem  rex  se  asserens 
ecclesiae  praedictse  patronuni,  ue  in  hujusmodi  procederent 
negotio  inhibebat,  adjiciens  ex  hoc  alias  jnri,  quod  ei  competit, 
deiogari,  cuiii  juris  patronatus  cognitioneni  pertinere  ad  euni 
specialiter,  secundum  sui  consuetudinem  regni,  proponat.  Et 
licet  fuisset  ex  ipsorum  prions  et  canonicorum  parte  proposi- 
tum,  quod  non  de  re,  quae  in  hoc  regi  afferret  praejudiciuni 
agebatur ;  illi  tamen,  propter  inhibitionem  hujusmodi,  negotio 
supersederent  eidem  ;  propter  quod  praefatus  procurator  nostram 
audientiam  appellavit. 

Cum  autem  sic  regnum  yelimus  jura  servare,  ut  sedis  apo- 
stolicae  justitia  non  laedatur,  discretioni  tuae  per  apostolica 
scripta  mandamus,  quatenus,  non  obstante  inhibitione  praedieta. 
in  eadem  causa  juxta  prions  mandati  nostri  tenorem,  sublato 
appellationis  obstaculo,  praevia  ratione  procedas. 

Datum  Laterani,  idibus  Novembris,  anno  tertio. 

No.  8. 
HoxoEirs  III.  to  Ralph  Neville,  Yice-Cha^celloe. 
(Anno  iv.  Epist.  644.) 
Jan.  25, 1220.      Apostolica3  sedis  benignitas,  provide  pensans  merita  singulo- 
the  cli^bilf-   rtmi,    iis    abundantiorem    gratiam    consuevit    impendere,    quas 

ties  vou lie     niaiore  claritate  virtutum    conspicit  enitere,  quatenus    ad   bene 

under  from  J  x  .  ,. 

yourilleeri-     agendum  provocet   et  lllos,  et   alios  qui  eos    digna   mentorum 

tuna  e  irt  i.  suomm  pr^nria  viderint  assecutos. 

Cum  igitur  Ille  qui  dat  omnibus  affluenter,  et  non  inipro- 
perat,  tibi  scientia?,  honestatis,  et  famae  ac  aliarum  contulerit 
munera  gratiarum,  sicut  nobis  venerabiles  fratres  nostri  Stepha- 
nas] Cantuariensis  archiepiscopus,  sanctae  Ronianae  ecclesiae  car- 
dmalis,  et  Saresbiriensis  et  Roffensis  episcopi,  ac  noimulli  alii 
fide  digni,  et  specialiter  dilectus  filius  noster  Gualo,  titulo 
S.  Martini  presbyter  cardinalis,  pleno  tuis  laudibus  testimonio 
intimarunt :  nos  tuae  probi'tatis  intuitu,  ac  obtentu  carissimi 
in  Christo  filii  nostri  Henrici  Anglorum  regis  illustris,  cujus 
obsequiis  vigilanter  insistis,  defectum  nataliuni  cui  subjaces, 
a  soluto  genitus  de  soluta,  per  dispensationis  gratiani  abolentes, 
auctoritate  tibi  praesentium  indulgemus,  ut  quoad  spiritualia 
tibi  nihil  obsit  hujusmodi  impedimentum,  sed  eo  nequaquam 
obstante,  ad  sacros  ordines  promoveri  libere  valeas,  et  ad 
•  ecclesiasticas  dignitates  assumi.  Nulli  ergo,  etc.,  nostrae  con- 
cessions infringere.  Si  quis  autem,  etc.  Datum  Viterbii, 
octavo  kalendas  Februarii,  pontificatus  nostri  anno  quarto. 
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No.  9. 

Honokius  III.  to  Pandtjlph,    Bishop    Elect   of   Norwich,    and 

Leg-ate. 

(Anno  iv.  Epist.  755.) 

Cum   fides   sine    operibus  mortua  reputetur,    necesse  habet  May  26, 1220. 
qui  vult  haberi  fidelis,  ut  in   operibus   fidei   se   potenter  exer-  ^|  bishops 
ceat,  et  patenter;    quia  frustra  et  ridiculose  fides  praetenditur,  who  hold 
ubi  operis  evidentia  contradicit.      Sane  cum  reges  Angliae,  qui  castles  and 
fuerunt  pro  tempore,  inter  alios  reges  terra?,  vel  forte  pras  aliis  d°mams  a*e 
consueverint  poller e  divitiis,  non  solum  in  suam,  verum  etiam  them. 
in  suorum  fidelium   gloriam  et  honorem,  non  sine  causa  mira- 
mur  quod   nunc  carissimus    in  Christo  filius   noster   Henricus, 
rex    Anglorum  illustris,  cum,   ratione  minoris   aetatis,  pauciora 
quam  sui  praedecessores  expendat,  tanta  dicitur  inopia  laborare, 
mod  vix,  vel  nunquam  regali  sufficit  magnificentiaa  providere ; 
(mare  gravis  ipsi  et  tali  regno  potest  imminere  jactura.     Quod 
ciuidem,    ut    aperte    loquamur,   venerabilibus    fratribus    nostris 
archiepiscopis    et    episcopis,    et   aliis  ecclesiarum    praelatis  per 
regnum  Angliae  constitutis  pro  parte  principaliter  imputatur  ;  quia 
cum  quanto   minus  ipsi  regi  ad  agendam  cur  am  rerum  suarum 
aetatis  propriae  suffragatur  teneritas,  tanto   adesse  ipsi  debeant 
studiosius ;  quidam  eorum,  non    quae   regis,  sed  quae  sua   sunt 
ilaudabili    aviditate    captantes,    castra,    maneria   et    villas    et 
alia  demania  ejus   improbe  usurparunt  et  detinent  usurpata,  in 
e\identem    ejusdem    regis   injuriam    et    jacturam,    occasionem 
frivolam  praatendendo,  quod  ea  servare  volunt  usque  ad  plenam 
regis  aetatem ;    ut  sic  ipsis,  invito  domino,  rem  contrectantibus 
alienam,  et  in  bonis  regiis  debacchantibus,  interim  rex  mendicet. 

Nos  igitur,  nolentes  regem  ipsum  a  domesticis  conculcari, 
qui  do  manibus  extraneorum  est  miraculose,  sicut  per  rei 
cvidentiam  didicerunt,  ereptus,  eisdem  nostris  damus  Uteris 
firmiter  in  praeceptis,  ut  castra,  maneria,  villas  et  alia  demania 
regis  ejusdem  libere  sibi  restituant,  et  de  fructibus  exinde  a 
tempore  guerrae  perceptis  satisfactionem  integram  et  plenariam 
impendant  eidem :  alias  ei  de  cctero  jura  sua  sine  diflicultate 
qualibet  persolvendo,  ita  quod  apud  Deum  et  homines  com- 
mendari  exinde  mereantur,  et  nostram  ac  ipsius  regis  gratiam 
int  plenius  promereri. 

Cum  autem  non  possimns  regi  prsBdicto  in  sno  jure  doosse, 
cujus  causam  propriam  reputamus,  utpote  qui  crucesignatus, 
pupillus  et  orphanus,  sub  s])Ociali  apostolic:r  Bedifi  protect'' 
conetitit,  discretioni  fcuaB  per  apostolica  Bcripta  mandamuB, 
quatcuus  si  dicti  archiepiscopi,  episcopi  et  prsBlati  praeoeptozn 
nostrum  neglcxci-int  adimplere,    tn    ipsos    ad    ea    Bpirituali  el 
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tenxporali  districtione,  cessante  appellatione,  compellas ;  nullis 
Uteris  obstantibus,  si  qua?  apparuerint  in  eiusdem  regis  prae- 
judicium  a  sede  apostolica  impetratae.  Datum  Yiterbii,  septimo 
kalendas  Junii,  anno  quarto. 

No,  10. 

Honorius  III.  to  Isabella,  late  Queex  of  England. 

(Anno  v.  Epist.  144.) 

Sept.  25,  Mirari  coffimtir,  et  moveri,  quod,  sicut  audivinius,  maternaB 

Cease  to  pietatis  Oblitae,  carissimum  filium  Henricum  regem  Anglorum 
molest  ycur  illustrem,  natuni  tuura,  indebite  persequens,  nuper  B[ernardum] 
senescalluni  suuni  capi  fecisti,  et  tamdiu  detineri  captivurn, 
donee  ab  eo  non  niodicam  pecuniae  quantitatem,  redemptionis 
nomine,  extorsisti,  ejus  adliuc  nihiloniinus  obsides  detinendo, 
ut  ab  eo  majorem  possis  pecuniam  extorquere ;  prasterea 
fideles  regis  ejusdem  tibi  jurare  faciens,  eum  castro  de  Comp- 
niaco  spoliasti,  alias  multipliciter  ipsi  et  fidelibus  suis  damns, 
graria  infer endo. 

Cum  igitur  causam  regis  ipsius  propriam  reputemus,  utpote 
qui  orphanus,  pupillus,  crucesignatus,  et  speciali  sedis  apos- 
tolicas  custodiae  derelictus  exstitit,  nobilitatem  tuam  monemus 
attentius,  et  hortamur,  quatenus  praedicti  senescalli  obsides 
liberari  et  ablata  ei  restitui  faciens,  ac  castrum  restituens  meinD- 
ratum,  ab  ejusdem  regis,  et  suorum  fidelium  molestatione  penitis 
conquiescas  ;  ita  quod  inde  diyinam  offensam,  et  infamiam  declines 
liumanam,  et  nos  nobilitatem  tuam  possimus  merito  con- 
mendare.  Alioquin,  nolentes  eidem  in  suo  jure  deesse,  qii 
sumus  omnibus  in  justitia  debitores,  venerabilibus  fratribus 
nostris  .  .  .  Xanctonensi  et  .  .  .  Lemovicensi  episcopis,  et  dilecto 
filio  .  .  .  decano  Burdegalensi,  nostris  damus  Uteris  in  mandarin, 
ut  te,  ac  fautores  et  complices  tuos,  ad  id,  modo  praedicto,  per 
excommunicationem  in  personas  et  interdictum  in  terras,  ap- 
pellatione  remota,  compellant.  Datum  apud  Urbem  Yeterem. 
septimo  kalendas  Octobris,   anno  quinto. 

No.  11. 

HoNORirs  III.  to  Hugh  de  Lesigxax,  Count  of  La  Maeche. 

(Anno  v.  Epist.  145.) 

Sept.  25,  Carissimus  in  Christo  films   noster,  Henricus   rex  Anglorum 

Restore  the   iUustris,    gravem    ad    nos    querimoniam    destinavit,    quod    cum 
sister  of  the  olim  iurasses  Joliannam  sororem  suam,  quantocius  esset  nubilis, 

kme  of  -.  .  .  .    . 

England.       ducere   in  uxorem.  ac  interim  earn  ct  civitatcm  Xanctonensein 
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et  insulam  Oleronis,  cum  aliis  terris  et  redditibus,  quos  Haras 
memoriae  Johannes  rex  Anglia?  pater  ejus  cum  ea  tibi  tradidit, 
fideliter  custodire,  nee  unquam  aliquid  facere  per  quod  posset 
hujusmodi  matrimonium  disturbari ;  nunc  contra  tuum,  et  clarae 
memoriae  Hugonis  patris,  et  R.  patrui  tui,  Marehiae  et  Augi 
comitum,  veniens  juramentum,  Ysabellam  matrem  ejusdem 
puellee,  quondam  reginam  Anglian  quae  sponsalibus  tuis  et 
illius  consenserat,  inconsulto  rege  prasdicto,  tibi,  sicut  fieri 
potuit,  matrimonialiter  copulasti,  et  adhuc  pra?fatam  Johannam 
detinens,  quam  idem  rex  intendit  alii  desponsare,  ipsam  sibi 
cum  civitate  ac  terris  supradictis  reddere  contradicis,  pluries 
requisitus.  Quinetiam  tu  et  memorata  quondam  regina 
quaadam  castra  ipsius  per  violentiam  occupastis,  ac  plura 
etiam  occupare  nitentes,  comminamini  eum  tota  Pictavia 
spoliare,  ac  puellam  ipsam  desponsare  alii  praeter  regiam 
voluntatem.  Praeterea  de  terris  et  redditibus  antedictis  multa 
alienare  ac  distrahere  praesumpsisti,  in  ipsius  regis  non 
modicam  laesionem.  Cum  igitur  idem  rex  sub  speciali  aposto- 
licae  sedis  protectione  consistat,  utpote  crucesignatus,  pupillus, 
orphanus,  et  custodiae  sedis  apostolicae  derelictus  ;  nequeuntes 
ejus  injuriam,  quam  propriam  reputamus,  sequanimiter  tolerare, 
nol)ilitatem  tuam  monemus  et  hortamur  attente,  per  apostolica 
scripta  praacipiendo,  mandantes  quatenus  sororem  suam,  cum 
praadictis  civitate  ac  insula  et  terris  et  castris,  necnon  et 
fructibus  inde  perceptis,  infra  quindecim  dies  post  receptionem 
pracsentium,  regi,  vel  cui  ipse  mandaverit,  sine  dilatione 
rcstituens,  ipsum  vel  liomines  suos  de  cetero  non  offendas,  ncc 
permittas  a  subditis  vel  complicibus  tuis  aliquatenus  molestari ; 
quin  potius  si  qua  de  praedictis  alienasti  vel  destruxisti,  revocans 
per  teipsum  in  liomagium,  et  aliis  servitiis  sibi  debitis  eidem 
regi  studens  complacere.  Alioquin  venerabilibus  fratribus 
n'ostris  .  .  .  Xanctonensi  et  .  .  .  Lemovicensi  episcopis,  et 
dilccto  filio  .  .  .  decano  Burdegalensi,  nostris  damus  Uteris  in 
praaceptis,  ut  iidem  ex  tunc  te  ac  tuos  complices  et  fautores 
ad  restitutionem  sororis  ejusdem,  et  terrarum  ac  castroruni 
ipsorum,  et  ad  desistendum  a  vexatione  regis  et  suorum  fidelium, 
modo  praadicto,  per  excommunicationem  in  pcrsonas  et  inter- 
dictum  in  terras,  appellatione  remota,  compellant.  Datum  apud 
Urbcm  Vctercm,  scptimo  calendas  Octobris,  anno  qninto. 

No.  12. 

HONOIUUS   III.    TO   THE   BlSIIOP   OF   CARLISLE. 
(Anno  vii.  Epist.  123.) 

Cum  nonnulli  ccclcsias    in   tiue   dicecesi  habeant.  in  quibus  April 7, 

1228 

patres  corum  proximo  mnnstraruiit ;  et  no  removeantur  ab  eis, 
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No  sons  of     allegent  constitutiones  illas  quae  prohibent  filiis  in  illis  ecclesiis 
whatever1     in  quibus  patres  eorum  noscuntur  proximo  ministrasse,  de  solis 
theirfetbers'  Presbyterorum   filiis,  et   nondum   in    ecclesiis  institutis,  debere 
preferments,  intelligi  ;  tu  licet  nostrum  mandatum   receperis    de    talibus   ab 
ipsis    ecclesiis  amovendis,    ut    tamen    cum    debita    maturitate 
procederes,  super  his  edoceri  per  sedem  apostolicam  postulasti. 
Nos  ergo  consultationi  tuas  breviter  respondemus,  quod  consti- 
tutiones praedictae  intelligi    debent  de   quorumlibet    generaliter 
tarn   institutis,    quam    instituendis    filiis     clericorum.      Datum 
Laterani,  septimo  idus  Aprilis,  pontificatus  nostri  anno  septimo. 


April  IS, 
1223. 


No,  13. 
Honomus  III.  to  Philip  Augustus,  King  of  France. 

(Anno  vii.  Epist.  141.) 

• 

Hereditate  superna  se  reddit   indignum,  et    excludendum   ab 
ea  se  potest   non   immerito    formidare,  quern    zelus    christian»} 
oratrueeCaCC   ndei    non   accendit,  quern   non   movet   injuria   Jesu  Christi,  et 

with  the        quern  non  urit  pollutio  sanctuarii,    ac  contumelia  Redemptoris, 
king- of  n  ..  .      .  „  .  „ 

England.       in    hereditatem    ipsius    gentibus    vementibus,    et    polluentibus 

templum    ejus,  posita  Jerusalem  velut  pomorum   custodiarium, 

et   filia  Syon    quasi  tugurium  in   cucumerario  derelicta.     Num- 

quid   Christi   poterit    esse    coheres,    qui    ei     succursum    juxta 

vires  proprias  praestare  neglexerit,  a  terra,  quam  ad  exhibenda 

mysteria  nostrae  redemptionis  elegit,  a  blasphemis  nominis  ejus 

expulso,  vel   saltern  patienti  eidem  non   compatiatur  ex   animo, 

cui  qui  compatiuntur,  et  corregnabunt  ? Cum  ergo 

ad   ejusdem    terras   subsidium   undique    properandum,    sit   per- 

mnxime  necessarium,  ut  inter   principes  et  populos  Christianos 

pax  interim  firmiter  observetur,  sicut   in  colloquio  cum  eodem 

imperatore     habito     duximus     statuendum,    serenitatem    tuam 

rogandam  duximus  et   monendam,   in   remissionem   tibi    pecca- 

minum  injungentes,  quatenus  ejus  intuitu,  qui  pacificos  filios  Dei 

asserit    appellandos,    cum    carissimo    in    Christo    filio     nostro, 

Anglorum  rege  illustri,  si  fieri  potest,  ineas  firmam  pacem ;  vel 

saltern  proroges  treugas  inter  te  et  ipsum  hactenus  observatas  : 

ne,    occasione    hujusmodi    guerrae,    Regis    coelestis    impediatur 

militia ;    et  Gallia,    quae    proeliari    proelia    Domini    potissimum 

consuevit,    proeliis    intrinsecis    occupata,'   debitae    servitutis    et 

devotionis   obsequia   subtrahat  Regi   regum,  et  eadem,  quae  in 

hoc    negotio    usque  modo   strenue    Domino  militavit,  triumphi, 

(jucm    idem   Dominus    Sabaoth    suo    daturus    est  exercitui,  fiat 

cxpers  ....     Ceterum  cum  venerabilem  fratrem  nostrum  .   .   . 

Norwicenscm  episcopum,   quern  suae  probitatis  obtentu  sinceri- 

tatis  brachiis   amplexamur,    ad    prajsentiam   tuam    propter    hoc 
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specialiter  destinenius,  serenitatem  mam  iterato  rogamus, 
quatenus  ob  reverentiam  apostolicaa  sedis,  et  nostram.  eidem 
super  his  benignuru  prasstes  auditom,  et  nionitis  ab  eo  regise 
sereuitati  ex  parte  nostra  praepositis  acquiescas.  Dauun  Late- 
rani,  quarto  decimo  kalendas  Mali,  pontincatus  nosti'i  anno 
septimo. 

Xo.  14. 

HoxoRirs  III.  to  Henet  III. 
(Anno  viii.  Epist.  94.) 

Ex    parte    tua    nobis    fait    humiliter    supplicatum,    ut    cum  Xo. . . 

quasdam  a  nobis  audisses  litems  emanasse.  quibus  venerabilem  If"* 
„  Tp.  .  .  ,.,  „,.       Ourletl 

fratrem   nostrum    \\  mtomensem    episcopum,    et    dilectos    nhos  concerning 

nobiles    viros   Kanulphum   comitem  Cestrensem.  Hubertum  de  ca^tleTare 
Burgo    justiciarium    Anglia?,     et    Falkesium    de    Breaute     ad  110t  t0 1>e 
ballias  et  castra  regia  reddenda  in  manibus   tuis  mandabamus  against  your 
compelli,  decerneremus   literas   illas  irritas    et   inanes,  ne  hide  ^1^ 
posset    turbationis    occasio   suboriii,    cum    ipsi    tamquam    yiri 
fideles  parati  sint  ea    cum  ratiocinio  proventuum  reddere  tem- 
pore  opportune,    nee    sint    quibus    ilia    securius    valeant  com- 
mendari. 

Yeruru  quia  literal  hujusmodi  ex  parte  tua,  et  ob  tui  causam 
a  nobis  petitae  ac  concessa?  fuerunt,  nos  ne  aliqua  intervei 
levitas  videatur,  eas  aliter  non  duximus  revocandas,  nisi  quod, 
si  tibi  auctoritate  ipsarum  procedere  non  placet,  districtius 
mkibenius,  ne  per  eas  aliquatenus  procedatur  literas  ipsas  ;  et 
si  quid  forte  contra  pra?dictos,  te  invito,  attentatum  est  per 
easdem,  decernentes  penitus  non  valere. 

Datum  Laterani,  duodecimo  kalendas  Decembris,  anno  octavo. 

No.  15, 

Hoxomus  III.  to  Louis  VIII.  of  France. 
(Anno  viii.  Epist.  134.) 

Dignas    Deo    laudes     et     tibi    gratiarum    actiones    immei.  is. 

referimus,  quod,  sicut  venerabilis  frater  noster  .   .   .  Portnensi 

opus  coram  nobis  et  fratribus  nostris  proposuit,  praedecea- your  red 

sores  tuos  non  minus  Christiana   devotione,  quam  genere  ini 
tando,    in    ipsis    tua?    coronationis     initiis,    quantacumquo    tibi 
sollicitudo  incumberet,   Christi  negotio  proprio,  et   communem 
utilitatem  privata?    praeponens,  super  facto  Albi. 
nissimi    principis    ostendisti,    prout    injuria  fidei    orthodox;! 
angit,    affectum ;    protestando    quod    potius    defectum    in    tua 
causa    sustinere   volebas,     quam    idem    negotium,  tuis    ei    non 


your  sub- 
jects 
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Makepeace    subvenientibus,  dispendiuni     pateretur Ceterum  ut 

with  En?-         a*        •  |.i  .         .    ,        ,  .  T 

land.  emcacms      atquc     hbentius     possis     mtendere     negotia      Jesu 

Christi,    treugas     inter    te    et    carissinium    in    Christ»    filium 

nostrum  illustrem  regem  Anglia?  intendinius  prorogare.    Datum 

Laterani,  idibus  Decenibris,  anno  octavo. 

Xo.   16. 
Hoxoitius  III.  to  Henry  III. 
(Anno  viii.  Epist.  356.) 
March  u,  Gaudemus  in  Domino,  et   ei  actiones    exsolvimns  gratiaruin, 

Ee'uiore         quod,  sicut  dilecti  filii  magister  Stephanos  de  Lucy,  et  nobilis 
impartial       Tjr  Gralfridusl   de  Craucumb,  nuntii  tui,  viri  utique  providi  et 

and  forbear-  "",.„.,  .  , 

ine  towards    fideles,  nobis  et  fratnbus  nostris  voce  consona  retulerunt,  te  m 

omnibus  laudabiiiter  geris,  ita  at  flos  adolescentia?  sua?  grates 

et  acceptabiles  fructus  indubitanter  promittere  videatur :  super 

quo    tanto    ampliori    alacritate    perfundimur,  quanto    personam 

tuum    et    regnum     sincerioris    caritatis     bracliiis    amplexamur. 

Quia    vero    sicut   facies,    ita    et  animi    hominum    sunt   diversi, 

juxta  illud  poeticum  : 

"  Mille  hominum  facies  ct  rerum  discolor  usus, 
"  Velle  suum  caique  est,  nee  voto  vivitur  1  uno," 

expedit,  ut  sicut  universorum  hominum  ipsius  regni  communis 
es  dominus,  ita  morem  gerere  studeas  communiter  universis, 
exhibendo  te  singulis  favorabilem  et  benignant,  et  si  quando 
incidit  controversia  inter  eos,  prout  in  tanta  multitudine  acci- 
dere  consuevit,  non  declinare  in  partem  alterutram,  sed  utram- 
que  pari  affectu,  pari  diligentia,  pari  studio  corrigere,  regere, 
gubernare,  ita,  ut  eorum  quilibet  in  te  rectitudinem  regia? 
dignitatis  agnoscens,  non  metuat  in  sinu  tuo  ponere  causam 
suam,  sed  de  se  sicut  fidelis  vassallus  de  benigno  domino,  et 
sicut  humilis  tilius  de  pio  patre,  confidat. 

Rogamus  igitur  tua?  serenitatis  industriam,  quatenus  ha?c 
scribas  in  tabulis  cordis  tui,  et  reponens  in  tuae  mentis 
arcana  producas,  cum  opus  fuerit,  in  efFectum,  non  declinando 
in  partem  aliquam.  sed  te,  sicut  regem  decet,  communem  omni- 
bus exhibendo,  et  mas  etiam  dissimolando  injurias,  cum 
expedire  videbitur,  pro  scandalo  eyitando.  Illud  auteni 
nominatim  tua?  suggerimus  celsitudini,  et  consulimus  bona 
tide,  ut  cum  vassallis  tuis  non  ponas  hoc  tempore  rationem, 
nee  eos  super   restitutione  tuorum   reddituum    scandalizes,  sed 


mvitmr]  novitnr,  MS.  ;  but  sec  Pen.  Sat.  v.  52. 


APPENDIX   V.  541 

haec  et  alia  quae  possent  scandalum  generare  prndenter  in 
tempus  differas  opportunum,  sciens,  quod  praefati  nuntii  tui, 
quos  tibi  de  multa  fidelitate  ac  sollicitudine  reddimus  coni- 
mendatos,  nobis  petitiones  tuas  super  articulis  prasnotatis  et 
aliis  porrexerunt,  et  ad  promotionem  illarum  laboraverunt 
sollicifcer  ac  instanter ;  ex  quibus  quasdani  admisimus,  quas- 
dam  vero  de  fratrum  nostrorum  consilio  ad  prassens  duximus 
suspendendas,  quia  sic  vidimus  expedire ;  illas  et  alias  quas 
nobis  duxeris  porrigendas,  exaudituri  tempore  opportuno, 
cum  te,  tanquam  ecclesiaa  Romanaa  specialissimum  filium, 
plenissimo  diligamus  affectu,  et  tranquillitatem  tuam  ac  regni 
tui  intus  et  extra  hactenus  sollicite  procuraverimus,  etiam 
non  rogati,  et  procurare  disponamus  vigilanti  studio  in  futurum. 
tibique  apostolicaB  sedis  favorem  et  gratiam,  consilium  et 
auxilium  in  quibuscumque  decuerit  exhibere.  Datum  Laterani, 
pridie  idus  Martii,  anno  octavo. 

No.  17. 

HONORIUS    III.    TO   THE    CLERGY   OF   IRELAND. 
(Anno  viii.  Epist.  468.) 

Sicut   ea   quaa    rite    et    laudabiliter    fiimt    decet    per    sedem  April  2G, 
apostolicam  roborari,  ut  solidius  in    sui   roboris   firmitate    con-  1224, 
sistant,  sic    ea   quae  temere  ac    illicite   prassumuntur    infirmari 
convenit    per    eandem,    ne   processu    temporis    robur    indigns 
firmitatis  assumant. 

Sane  nostris  est  jam  frequenter  auribus   intimatum  quosdam  We  declare 
Anglicos     inauditce     temeritatis    audacia     statuisse,     ut    nullus  void  the 
clericns    de   Ybernia,    quamtumcumque   honestus    et    literatus  statute 
existat,     ad     aliquam     dignitatem      ecclesiasticam     assumatur.  eludes  Irish- 
Nolentes  igitur  tantae  prsesumptionis  et  iniquitatis  abusum  sub  J^teSScal 
dissimulatione     transire,     statutum    hujusmodi,    omni    juris    et  dignities. 
honestatis    auxilio   destitutum,   praesentium    auctoritate  decemi- 
mus  irritum   et   inane,    districtius   inhibentes,   ne    quis   vel   in- 
haerere  illi,  vel    de  cetero    simile    attentare   prassumat.      Nulli 
ergo   nostras    constitutionis    et   inhibitionis,    etc.     Si    quis,    etc. 
Datum  Laterani,  sexto  kalendas  Mali,  anno  octavo. 

No.  18. 

Honorius  III.  to  Louis  VIII.  OF  France. 

(Anno  ix.  Epist  I.) 

Longs   prosperitatis    qua  regnum    Francis,    concussia    fere  Aug. 5, 

omnibus    aliis    regnis,  noscitur    floruisse,    prima    et    prsoipua,  ^5^«- 

sicut    communis    habet    opinio,  causa    fuit    quod    semper  reges  E*to**& and 

°      rarprised  to 
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hear  that  habuit  fide  ac  pietate  conspicuos,  et  sacrosanctas  Komanas 
invaded  the  ecclesias,  quam  providentia  Dei  matrem  omniuin  Christianorum 
thTkSJof    esse  T°luit  e*   magistram,  quasi    quadam   specialitate    devotos. 

England.  Cui  pm'm Cetemm  si  preces,  immo  quasi  primitias 

precum,  quas  tibi  porreximus  pro  treugis  inter  te  ac  Henricuni 
illustrem  regern  Anglias  prorogandis  melius  exaudisses,  tri- 
buisses  hanc  nostras  spei  certitudiuem  pleniorem,  et  ad  porri- 
genduni  alias,  cum  res  exposcere  videretur,  ampliorem  nobis 
fiduciam  prasstitisses.  Ad  prorogandum  autem  treugas  ipsas, 
etsi  te  nostra  reverentia  non  induxit,  induxisse  saltern 
debuit  consideratio  negotii  Terras  Sanctas,  propter  quod,  sicut 
et  tunc  tibi  notificare  curavhnus,  ordinavnnus  in  colloquio 
inter  nos  et  carissimuni  in  Christo  filium  nostrum  Frederi- 
cum.  illustrem  Eomanorum  imperatorem  semper  Augustum  et 
regem  Sicilian,  celebrato,  ut  pax  inter  omnes  Christianos,  ac 
maxime  inter  excellentiores  principes,  interim  servaretur,  qua- 
tenus  sic  ipsi  terrae  liberius  veniret  ab  omni  parte  succursus. 
Sed  esto,  quod  de  ipsis  treugis  prorogandis  ob  certas  causas 
inter  te  ac  prasfatum  Anglias  regem  conveniri  non  potuit ;  ad 
movendum  arma  continuo  contra  eum,  spreto  prasfato  nostro 
statuto,  et  cura  Terras  Sanctas  posthabita,  quas  necessitas  te 
coegit?  Audivimus  enim  quod  ad  invadendum  terrain  quam 
idem  rex  adhuc  citi'a  mare  obtinet  te  accingis,  et  per  vassallos 
et  confcederatos  tuus  fecisti  jam  illam  invadi,  et  qui  in  treu- 
garum  prorogatione  dictarum  non  curasti  obsequium  nobis 
impendere,  jam  prorumpis  etiam  ad  offensam,  dum  statuto, 
quod  de  pace  servanda  edimus,  incipis  contraire.  Certe  ipsius 
Terras  Sanctas  negotium  nunquam  magis  per  aliam  quam  per 
regni  Francorum  potentiam  est  promotum.  Vide  igitur  quantum 
tu  ipse  oflBcis  famas  tuas,  si  prasdictum  Terras  Sanctas  succursum, 
qui  per  regnum  tuum  consuevit  prsecipue  promoveri,  per  illud 
te  regnante  contigerit  impediri.  Yide  etiam  in  quantam  nos 
difficultatem  inducas,  qui  et  tuas  cupimus  sublimitati  deferre, 
et  prasfato  imperatori  promisimus  eos  qui  violarent  saspedic- 
tum  statutum  districtius  coercere. 

Eogamus  igitur  serenitatem  tuam  et  obsecramus  in  Domino 
Jesu  Christo,  quatenus  haec  omnia  prudenter  attendens,  ab  im- 
pugnatione  terras  dicti  regis  ob  reverentiam  divinam  et  nostram 
abstineas,  et  tuos  subditos  facias  abstinere  ;  nosque  interim 
resumi  faciemus  treugarum  tractatum,  et  ad  bonum  finem,  Deo 
dante,  perduci.  Taliter  autem  cures  exaudire  preces  nostras 
hac  vice,  quod  adversus  precamina  non  videaris  am-es  et  animum 
obfirmasse,  quod  nee  adimas  nobis  fiduciam  de  cetero  te  rogandi, 
quod  denique  non  videaris  parvipendere  Christi  causam,  quas  in 
hujusmodi  guerra,  si  processerit,  periclitari  videtur  ;  sciens  nos 
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propter  hoc  dilectum  filium  . . .  abbatem  de  Columba,  Cistercensis 
ordinis,  virum  religiosum,  et  hominibus  et  Deo  sicut  speramus 
acceptum,  ad  tuam  prassentiam  destinasse,  petentes  pro  munere 
speciali  et  grandi,  ut  nos  quasi  coram  te  personaliter  positos 
audias  et  exaudias  in  eodem.  Datum  Laterani,  tertio  nonas 
Augusti,  anno  nono. 

No.  19. 

Honorius  III.    to   Stephen,  Cardinal  Archbishop  of  Canter- 
bury. 

(Anno  ix.  Epist.  14.) 

Non  potuit  hactenus    flecti  noster  animus  ad  credendum   ea  Aug.  17,  (?) 

.  1224 x 

qua?  de  te  nobis   suggerebantur  a  multis,  licet  ea  multiplicibus  prevent  the 

coniecturis  astruere  niterentur.      Pensabamus  enim  illam  emi-  attack  which 

,.    .  .  .  ,,  the  king  is 

nentem    divina?   scripturse    scientiam   qua  praepolles,   lllamqiie  making  on 

sinceritatem   quam   debuisti    assumere    cum  pontificalis    officio  B*rcaute 

dignitatis,  ac   illam    nihilominus    caritatis   abundantiam,    quam  and  recall 

your  excoin- 
tibi  apostolica  sedes   exhibuit   modis   multis :    qua?  omnia   con-  munication 

ferentes  de  te  nihil  sinistrum,  nihil  te  ipso  indignum  credere 
poterimus.  Ceterum  cum  ad  conjecturas  contrarias  nos  refe- 
rimus,  cogimur  quasi  mutare  sententiam,  utpote  qui  contra 
opinionem  quam  de  tua  sinceritate  habuimus  usque  modo  pras- 
sumptiones  multas  et  validas  invenimus.  Nuper  siquidem  cum 
insinuaretur  nobis  regni  Anglicani  turbatio,  et  legatus  cum 
instantia  peteretur ;  nuntii  tui  e  contra  omnia  tranquilla  et 
pacata  narrantes,  ne  illuc  mitteretur  legatus  conati  sunt  omni- 
modis  impedire.  Quod  licet  suspicione  utique  non  careret ; 
(cur  enim  apostolicse  sedis  oculos  formidas  ?)  volentes  tamen 
etiam  in  hoc  tua3  voluntati  deferre,  destitimus  a  proposito 
illuc  destinandi  legatum,  et  proposuimus  simplices  nuntios 
destinare.  Quibus  jam  ad  iter  accinctis,  ita  quod  urbem  infra 
biduum  fuerant  egressuri,  supervenerunt  tua?  litera?  continentes 
pacem  esse  in  Anglia  plenissime  reformatam  ;  et  ita  tuis  fidem 
literis  adhibentes,  destitimus  etiam  a  proposito  de  nuntiis  trans- 
mittendis.  Et  ecce  subsequenter  nobis  est  e  contrario  inti- 
matum,  quod  rex  contra  nobilem  virum  Falchesium  de  Breaute, 
minus  sano  usus  consilio,  arma  movit;  tuque  cum  quibusdam 
episcopis  in  ipsum  et  adjutores  ejus  excommunication  is  senten- 
tiam protulisti,   et  facis  tuas  indulgentias  procedentibus  contra 


1  This  is  the  date  of  Epist  15,  the  next  on  the  register.   The  present  one 

is  undated. 
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eum.  Quid  ad  ista  poteris  respondere?  An  forte  dicturus  es 
quod,  postquam  literas  nobis  destinasti  praedictas,  contra  spem 
tuain,  hujusmodi  discordia  orta  fuit?  Cur  ergo  nobis  non  in- 
sinuasti  festinanter  id  ipsum  ?  Cur  ad  insinuandum  nobis 
pacem  simulatam  aut  nullam  plurimos,  ad  insinuandum  verani 
discordiam  nullos  prorsus  nuntios  habuisti  ?  An  forte  dices, 
quod  justitia  exigebat  ut  arma  mover entur  contra  nobilem 
autedictum  ?  Sed  certe  contrariuni  exigebat  utilitas,  quae  in 
prassenti  casu  fuit  potius  attendenda.  Ubi  est  enim  tuse  abun- 
dantia  sapiential,  si  tui  consilii  est,  ut  rex  cum  suis  guerram 
incipiat,  dum  videt  externos  sibi  guerram  inferre  ?  Monemus 
igitur  fraternitatem  tuam,  et  per  apostolica  scripta  tibi  firmiter 
praacipiendo  mandamus,  quatenus,  reminiscens  nos  tibi  scrip- 
sisse  jamdudum,  quod  sicut  majorem  habes  locum  in  Anglia, 
ita  si  status  ejus  malus  fuerit  tibi  specialiter  imputabitur,  et  si 
bonus  tibi  praecipue  ascribetur ;  facias  ut  rex  ipse  ab  infestatione 
praafati  nobilis  hoc  tempore  penitus  conquiescat,  tuque  senten- 
tiam  quam  in  eum  et  ejus  fautores  diceris  protulisse,  sine 
dilatione  ac  dimcultate  relaxes,  prasceptum  nostrum  taliter 
impleturus  quod  nostram  complanes  conscientiam  de  te  ipso,  et 
spem  nobis  de  tua  caritate  tribuas  pleniorem.     Datum  Laterani. 

No.  20. 

Honoeis  III.  to  Hexry  III. 

(Anno  ix.  Epist.  15.) 

An?.  17,  Frequenter  te   curavimus    Uteris    apostolicis  commonere,    ut 

Weare  subjectos  tuos  studeres  regere  in  spiritu  lenitatis,  et  in  pace  ac 

Kric-vedto      unitate  servare,    dissimulando   ea   qua?  non  possent  sine   regni 

expedition     turbatione   moveri,  et  in   tempus   congruum   differendo.      Ecce 

Brc'ante11'  de  au^em>  sicut  dolentes  audivimus,   spretis  monitionibus  nostris, 

contra  nobilem  virum  Falchesium  de  Breaute,  qui  pro  patre  tuo 

et  pro   te  ipso   se   ac  sua  tempore  necessitatis   exposuit,  arma 

inconsulte   movisti;    castrum  de  Betford,  quod  ipse  pater  tuus 

eidem,  fidelitatis  suae   constantia,  et  laboribus  ac  expensis  quas 

subierat  pro  eadem    inspectis,    sibi,    sicut   dicitur,    liberalitate 

regia,   immo  merita  retributione  donavit,  hostiliter  obsidendo : 

non  advertens  neque  considerans  quantum  indiscreta,    ne  infida 

dicamus,   sunt  eorum  consilia,   qui  tibi  suggerunt    et  suadent, 

ut  hoc   tempore  quo   tibi   arma   inferuntur   externa,  tu  inferas 

arma    tuis,     qui,    etiam    si    te    graviter    offendissent,    deberes 

tuas  ad  prassens  dissimulare  injurias,  et  ipsos  regiis  beneficiis 

reddere  in  tua  et  regni  tui  defensione  unanimes  et  Concordes  ; 

et  non  incendere  regnum  ipsum  intrinsecus,  quod  jam   extrin- 

secus  ardct. 
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Monemus  igitur  serenitatem  tuam  et  hortamur  attente,  from  which 
firmiter  per  apostolica  scripta  mandantes,  quatenus,  visis  prae-  youtodesisl 
sentibus,  ab  obsidione  dicti  castri  sine  dilatione  discedas,  uec 
praifatum.  nobilem  ofFendas  in  aliquo  vel  offcndi  permittas ; 
sed  si  habes  contra  eum  pro  dicto  castro,  vel  alio  quovis,  ali- 
qnod,  id  in  tempus  differas  opportunum ;  nosque  suo  tempore 
partes  nostras,  si  necesse  fuerit,  efficaciter  interponemus  ad 
capienda  eadem ;  ipsmnque  nobilem,  cujus  devotionem  et  obe- 
dientiam  sumus  pro  te  ipso  experti,  stare  faciemns,  in  quibus- 
cnmque  decuerit,  ad  tua  beneplacita  et  mandata.  Tn  ergo 
nulla  consilia  preeferas  nostris  salubribus  monitionibus,  et 
mandato,  sed  quod  suggerimus  et  mandamus  impleas,  sicut 
de  nostra  gratia  et  subventione  confidis.  Datum  Laterani, 
decimo  sexto  kalendas   Septembris,  anno  nono. 

No.  21. 

Honorius  III.    to   Stephen,    Cardinal  Archbishop  of  Canter- 
bury. 

(Anno  ix.  Epist.  lf>7.) 

Carissimus  in  Christo  filius  noster,   Henricus  rex  Anglorum  Feb.  3, 1225. 

illustris,  nobis  insinuare  curavit,  quod  de  antiqna  consuetudine  You  are 

.  .  crnpowerod 

ro-.mi  sui  est  naotenus    observatum,  ut    luramenta  in  causarum  to  make 

decisionibus    necessaria   a   principio    Septuagesima?,    usque    ad  theadrninis- 

octavas  Pascha?,  et  a  principio  Adventus,  usque  adlSTatale  Domini  tration  of 
non  praestentur.       Quare  petiit,   ut   cum  exhibitio  justitia?    fre-  Lenl  and 
quenter,  occasione  hujusmodi,  non  absque  multorum  dispendio    tu"  ' 
differatur ;    super  hoc   paterna  providere  sollicitudine   dignare- 
mur.    Ideoque  fraternitati  tuae  per  apostolica  scripta  mandamus, 
quatenus  super  hoc  in  provincia  tua  provideas,   prout  pensatis 
omnibus  circumstantiis  videris  expedire.    Datum  Laterani,  tertio 
nonas  Februarii. 

In  eundem  modum  scriptum  est  .  .  .  archiepiscopo  Eboraccnsi. 

No.  22. 

Honorius  III.  to  Henry  III. 

(Anno  x.  Epist.  251.) 

Cum    sit   semper    consultius    ante    tempus    occurrerc,    quail)  April  27, 

remedium  post   causam   qiuerere    vulneratam :    si  nobis    hoc  in  !J~''- 

,...  .  n,  .  ..  ..  Toum 

tuo  facto  dihgentms  attendentibus  emcacius  lntendissem   auntii  forbidden  to 

tui,   et  nostris  acquicvissont  consiliis    super    t.rougaruin    foedere  n^ondof*" 

ineundo,  a  te  his  temporibus  cum  Ludovico  rege   Francorum  el  Toulouse,  or 

.,.,,.,  ,n make  war 

ohm  cum  ciarsB  memorial  rhilippo  patre   buo,  in    aifficultatem  viththe 

quae  tibi  nunc  imminet  minim e  devemsses,     Denique  diu  expec-  p^jj 
VOL.  I.  M    M 
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tantes  expectavinius,  legatis  et  nuntiis  ad  eliminandam  hasresim 
de  terra  Albigensiuin  destinatis,  lit  nobilis  vir  Eaimondns 
filius  quondam  comitis  Tholosani,  si  vir  erat.  sicut  promittebat, 
catholicus,  terrain  prasdictani,  quae  spinas  et  tribulos  tamquam 
reproba  germinabat,  mnndaret  ab  haeretica  pravitate ;  cum 
non  solum  vicinas  partes  infecerit,  verum  et  iniquitatis  suae 
virus  effuderit  ad  remotas ;  sed  in  aliquo  non  profecimus,  licet 
non  parvo  tempore  fuerit  laboratum.  Quare  cum  statutum 
fuerit  in  generali  concilio,  ut  si  dominus  temporalis,  requisitus 
et  monitus  ab  ecclesia,  terrain  suam  ab  haeresi  purgare  neg- 
lexerit,  per  metropolitanum,  et  comprovinciales  episcopos  ex- 
communicationis  vinculo  innodetur,  et  si  satisfacere  contemp- 
serit  infra  annum,  ex  tunc  per  summum  pontificem  ejus 
vassalli  a  fidelitate  absolvantur  ipsius,  et  terra  exponatur 
catholicis  occupanda ;  qui  earn,  exterminatis  haereticis,  absque 
ulla  contradictione  possideant,  et  in  fidei  puritate  conservent : 
nos  coacti  ex  juris  necessitate  fuimus,  ut,  Babilone  quam 
curavimus  non  curata,  denuo  propter  hoc  assumpto  labore, 
dilectum  filium  nostrum  Eomauum,  S.  Angeli  diaconum  cardi- 
nalem,  de  nostro  latere  mitteremus ;  cum  ad  Eomanam 
ecclesiam  specialiter  pertineat  hoc  negotium,  pro  eo  quod 
magistra  est  ipsa  fidei,  cujus  excidium,  tamquam  omni  rerum 
dispendio  gravius,  et  periculosius,  non  est  aliquatenus  susti- 
nendum.  Unde  factum  est  quod  idem  rex,  zelo,  sicut  credimus, 
devotionis  accensus,  cum  omnibus  fere  praslatis  et  baronibus 
regni  sui  signum  crucis  assumpsit,  ad  hasreticos  de  illis  parti- 
bus  profligandos.  Quia  vero  utilitati  tuae  libenter  prospicimus, 
et  tuis  cupimus  dispendiis  obviare  ;  serenitatem  tuam  monemus 
sollicite  ac  hortarnur  attentius  quatenus,  nostro  acquiescens 
consilio,  et  fiducialiter  credens  nobis,  qui  te  inter  alios  prin- 
cipes  abundantiori  affectione  diligimus,  nullo  modo  assistas 
Raimondo  pra3dicto  ;  quia  cum  ille  cum  fautoribus  suis  excom- 
lnunicatus  existat,  pra?ter  id  quod  poneres  in  pm-itate  fidei  tuae 
maculam,  excommunicationis  sententia  contingeret  te  involvi. 
Per  te  ipsum  etiam  supersedeas  literis  apostolicis  super  facto 
baronum  obtentis,  quod  ad  fidelitatem  tuam  redeant,  ut  tenen- 
tur.  ~Nec  per  te  vel  Eicardum  fratrem  tuum,  aut  alios, 
guerram  moveas  dicto  regi,  quamdiu  institerit  negotio  fidei, 
et  servitio  Jesu  Christi  ;  ne  te,  quod  absit,  impediente  negotium 
hujusmodi,  rex  ipse  cum  praslatis  et  baronibus  Franciae  secum 
accinctis  ad  haereticorum  exterminium  ad  aliud  se  convertat ; 
et  nos,  dum  super  hoc  excusari  non  posses,  et  notam  exinde 
indevotionis  incurreres,  patemum  tibi  favorem,  qui  alias 
devotioni  tua3  tempore  opportuno  non  deerit,  impendere 
nequeamus.     Ceterum  nos,  qui   non   solum   parati  sumus  tuam 
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conservare  justitiam,  sed  gratiam  tibi  quantam  cum  Deo 
possumus  exhibere,  sic  duximus  providendum,  ut  quicquid 
contingat  de  hasreticis,  et  terra  ipsorurn.  fieri,  salvum  sit  jus 
tuum  et  aliorum  catholicorum,  secundum  statuta  concilii 
supradicti. 

Datum  Laterani,  quinto  kalendas  Maii,  amio  decimo. 

No.  23. 

Honorius  III.  to  Stephen,  Cardinal  Archbishop  of 
Canterbury. 

(Anno  x.  Epist.  328.) 

Cum  eminentiam   scientiaa   tibi   datse    a   Domino  meditamur,  July  n,  1226. 

miramur,     quod    ubi    consiliarius    est    divinarum    scripturarum  See  that  our 

intelligentia   sic    imbutus,    potest    stabiliri    consilium    quod    in  the  king  in 

divinam  redundet  offensam,  et  manifestum  periculum  animarum.  ^fe  of  F  jee 

Ut   enim  alia  taceamus   gravamina,    quaa    dilecto   filio   nobili  Breaute  are 

&  ^  .  earned  into 

viro     Falkesio     de     Breaute     conti'a     sua    merita     inferuntur,  effect. 

quomodo   potest    anima    tua   in    eorum    venire    consilium,    qui 

uxorem    ejusdem   nobilis    detinent,  et    in   multorum  scandalum 

animarumque    suarum     perniciem     matrimonii     violant     sacra- 

mentum  ? 

Licet     igitur     tibi     communes    cum    aliis    regis    consiliariis 

super  hoc  lit  eras  dirigamus,  dignum   tamen   duximus   dirigere 

speciales ;    quia,    sicut   nosceris    et   scientia    et   dignitate   prae- 

cellere,    sic    debes   tuae    saluti    ac   famaa    sollicitius    et   cautius 

providere.     Monemus    igitur    prudentiam   tuam  et   sollicitamus 

attentius,    quatenus     diligenter   attendens    quod,    quanto   major 

sapientia  tibi  a  Deo  data  esse  dinoscitur,  tanto   exactior  robur1 

a   te    in   die    districti    examinis    exigetur,  pensans    etiam  quod 

quanto    majorem   locum   inter   dicti    regis    consiliarios    habere 

dinosceris,    tanto    in   his    quae   recte    aguntur   ab    eo   vel    quae 

se    aliter   habent    specialius   nominaris  ;  des    operam  efficacem, 

quod   ea   quae   scribimus    dicto    regi,    occasione   ac  excusatione 

cessantibus,  compleantur,    te    ita    sollicitum    exhibens    in    hac 

parte,  quod   sollicitudo    tua   comprobetur    effectu,    et   nos   earn 

merito    comprobare    possimus.     Datum   Laterani,    quinto   idufl 

Julii. 


1  rob»']  So  MS. 


M    M    '1 
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May  19, 12: 

You  are 
])eruiitted 
return  to 
Ens-land. 


to 


No.  24. 
Gregory  IX.  to  Simon  Laxgtox,  Archdeacon  of  Canterbury. 

(Anno  i.  Epist.  85.) 

Quamvis  ecclesia  Eomana  vinum  infuderit,  ut  ipsius  hactenus 
senseris  disciplinani  ;  quia  taineu  patris  verbera  et  ubera  matris 
habet,  et  nos  Illius  locuni,  licet  imrneriti,  tenemus  in  tenia, 
qui  niiserieordiam  in  ira  nou  coutinet,  nee  obliviscitur  misereri  ; 
tibi  misericordise  oleuin  post  vini  asperitatem  infundimus,  et 
post  virgani  correetionis  manna  dulcedinis  adhibemus.  Hinc 
est  quod  nos,  carissimi  in  Christo  filii  nostri  illustris  regis 
Angliae  supplicationibus  annuentes,  licentiam  tibi  concedimus, 
ex  quo  id  eidem  regi  placuit,  reYertendi  in  Angliani,  et  ibi 
morandi,  ad  quam  regressus  tibi  extitit  per  sedeni  apostolicam 
interdictus. 

Datum  Laterani,  quarto  decimo  kalendas  Junii,  anno  primo. 


No.  25. 

Gregory  IX.  to  Eomanus,  Cardinal  and  Legate. 
(Anno  i.  Epist.  94.) 

Hay 27, 1227.      Discretioni  tuae  praesentium  auctoritate  mandamus,  quatenus  in 

You  are  not   carissimum  in  Christo  filium  nostrum,  illustrein  regem  Anglire. 
toexcommu-  .  .  .         a  . 

nicatethe      Yel  nobiiem  vmim    Kicardum  comitem  Jrictavise  iratrem    ejus, 

brother. 11S     ac^  denunciationem,    seu  prolationem    generalem    Yel    special  em 

sententia?  excommunicationis,  ycI  interdicti,  per  te  Yel  per  alium, 

sicut   bonae   memorial  Honorius    papa   predecessor    noster   per 

suas  literas  raandaverat,  non  procedas.  nisi  super  hoc  mandatum 

nostrum   receperis   speciale.      Datum  Laterani,    sexto   kalendas 

Junii,  auno  primo. 


About  May 
1228. 

You  are  to 
compel  the 
count  of  La 
Marche  to 
release  the 
kinir  and 
queen  of 


Xo.  26. 

The  same  to  the  same. 
(Anno  ii.  Epist.  54.) 

Cum  juramentum  non  ut  esset  iniquitatis  vinculum  fuerit 
institutum,  sed  veritatis  potius  et  justitiae  firmamentum,  auc- 
toritate tibi  praesentium  liberam  concedimus  facultatem,  ut 
nobiiem  virom  comitem  Marchiae  ad  remittendum  jusjurandum, 
quo  carissimi  in  Christo  filii  nostri  illustris  rex  et  Blanchia 
regina  Francorum    mater  ejus    sibi   tenentur,  de   non   facienda 


1  carissimi]  causa,  MS. 
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pace,  vel  treuga,  cum  carissimo  in  Christo  filio  nostro  illustri  France  from 
rege    Anglise,    sine   volimtate     comitis    supradicti,    compellere    ieiroath>- 
valeas,  necnon  et  remittere  praedictis  regi,  et  reginae   Francis 
hujusmodi  jurameutum,  cum  illud  fuerit  illicitum,  et  propterea 
non  servanduni  ;  maxime  cum  per  hoc  posset  fidei  et  pacis  ne- 
gotium  impediri. 

No.  27. 

Gregory  IX.  to  Hexry  III. 
(Anno  v.  Epist.  106.) 

Pia  devotione   progenitorum  tuorum,    qui   ad   Deuin,  et  ejus  July 20, 1231. 
ccclesiam  debitam  reverentiam  habuisse  noscuntur,  asseris  in-  We  «notion 
troductum,  quod    reges    Anglia3   semper   consueverunt    habere  ment  of 
consiliarios  aliquos  episcopos  regni  sui,  de  cujus  statu  cum  con-  vour°coun- 
silio  disponerent  eorundem.      Unde  humiliter  postulasti  eisdem  sellors. 
prcelatis,  quibus  incumbit  ex  officio   pastorali  conservare  justi- 
tiam  et  diligere  honestatem,  ut  libere  assumere  valeant  sollici- 
tudinem,  et  tibi  assistere  in  consiliis,  a  nobis  licentiam  indulgeri. 
Nos  autem,  piam  in  hac  jiarte  intentionem  tuani  esse  credentes, 
et  tarn  regni  tui  sperantes,  quam  ecclesia3  utilitatibus  providere, 
cpiscopis,    quos    ad   hoc   duxeris   evocandos,    assistendi   tibi   in 
consiliis,   prout   utilitas  exigit  et  honestas,   liberam  auctoritate 
prrcsentium  concedimus  facultatem.     Xulli   ergo,    etc.     Datum 
Eeate,  decimo  tertio  kalendas  Augusti,  pontificatus  nostri  anno 
quinto. 

No.  28. 
Gregory  IX.  to  Hubert  de  Burgh. 
(Anno  vi.  Epist.  23.) 
Si  tuae   devotionis   insignia   et   grata    obsequia,  qua1,  nuntiis  June  9, 1232. 
nostris    et   specialiter   dilecto   filio    Stephano    capellano   nostro  J,™""!^1*. 
referentibus,    humiliter   ecclesiaj    Romanaj    nostris    temporibua  plain  of  the 

...  .  .  ,  .    *  lenity  of  the 

cxhibere  curasti,  memorias  commendassc  nos  crcderes ;  et  see  of  Rome. 
officii  sui  debitum  in  lingula  justitia?,  unicuique  quod  suum 
est  tribuentis,  non  in  pondere  et  pondere,  mensura  et  mensura, 
sed  pondere,  numero,  et  mensura,  tnsa  nobilitatis  prndentia 
trutinasset ;  ad  inquisitionis  literas,  quaa  ad  denunciatioiuin 
saspius  nobis  factam  his  diebns  a  sede  apostolica  emanasse 
meminimus,  11c  super  iracundiam  tuam  sol  occideret,  animi 
tui  motum  forte  facilius  temperasses,  et  diligenter  advertens 
preBcLictas  literas  sine  juris  injuria  uon  potuisse  negari,  apnd 
sedem  apOBtolicam,  a  to  gratis  beneiiciis  provocatain,  oouloa 
ad  gratiam  convertisac 
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In  ecclesia  siquidem  Roniana,  qua?  licet  alias  vocet  iu 
partem  sollicitudinis,  apud  ipsani  tamen  ex  verbo  Domini 
plenitudo  renianet  potestatis,  residentes  quatuor  filia?  pacifici 
Salomonis,  misericordia  et  Veritas  sibi  obviam  venientes,  et 
jnstitia  et  pax  se  inviceni  complectentes,  sic  jnra  sua  et  gratias 
unicuique  distribuunt,  quod  in  veritate  misericordia,  et  in 
misericordia  justitia  non  negatur,  sed  quarta  filia,  pace  vide- 
licet, procurante  concordiam,  ita  suo  modo  et  ordine  altera 
compensatur  ex  altera,  quod  rigorem  justitia?  justificata  miseri- 
cordia temperat,  et  prodigalitatem  niisericordia?  Veritas  declarata 
refrenat.  Sane  apud  Romanam  ecclesiam  sic  fidelibus  et  bene 
meritis  gratia  gratia?  cumulatur,  quod  etiam  justitia  infidelibus 
exhibetur,  licet  ex  quadam  prserogativa  speciali  sedi  apostolica? 
debeatur,  plus  debere  provocari  blanditiis,  quam  invidiis  laces- 
siri.  Ex  quo  satis  evidenter  innuitur,  quod  moveri  non  debuit 
tanti  viri  solertia,  si  veritati  satisfactum  est,  inquirendo  ut 
justitia  servaretur,  cum  multis  adjutus  beneficiis,  ad  miseri- 
cordia? januam  facile  admittaris ;  et  sic  pace,  trium  sororum 
concordia  procurata,  gaudente,  nee  erit  quod  nobis  ex  officii 
nostri  debito  imputetur,  nee  tu  nomen  vacuum  justiciarii 
reportabis,  si  justitiam  admixtam  misericordia?  non  impugnes. 
De  nostra?  igitur  gratia?  favore  securus,  et  de  justitia  plene  con- 
fidas  et  de  misericordia  debita  non  desperes,  ita  te  coaptans  more 
solito  gratia?  sedis  apostolica?,  inconcusse  ipsius  libertates  et 
jura  servando,  ut  sincera?  caritatis  affectum,  quern  ad  personam 
tuam  et  tuorum  babuimus  et  habenius,  la?to  prosequi  possi- 
mus  effectu,  et  in  gremio  matris  ecclesia?,  tibi  et  tuorum 
profectibus,  meritis  tua?  devotionis  jugiter  prosperantibus,  via 
possit  et  debeat  de  tuto  tutior  aperiri. 

Datum  Spoleti,  quinto  idus  Junii,  anno  sexto. 

No.  29. 

Gregory  IX.  to  the  Archbishop  of  York,  and  the  Bishops  of 

Coventry  and  Durham. 

(Anno  vi.  Epist  87.) 

July  28, 1232.  Grave  gerimus  et  indignum,  quod  sicut  nostris  est  auribus 
The  right  of  intimatuni,  executores  mandatorum  nostrorum,  per  quos  man- 
clmcaTor  dabamus  interdum  clericis  de  regno,  vel  extra  regnum  Anglia? 
lay,  ls^tobe  provideri,  pluses  suspendere  pra?sumebant  a  beneficiorum 
without  our  collatione  pra?latos,  et  absque  jDatronorum  consensu  ecclesias 
mand.  C°m'  conferebant,  in  grave  scandalum  plurimorum. 

Volentes  igitur  hujus  scandali  materiam  amputare  penitus, 
auctoritate  pra?sentium  districte  inhibemus,  ne  de  cetero  exe- 
cutores hujusmodi  ullum  pra?latum  a  beneficiorum  collatione 
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sine  speciali  mandato  nostro  suspendant,  neve  aliquam  eccle- 
siam  absque  assensu  secularium  patronorum  conferre  praeau- 
mant.  Si quid  enim  amodo  contra  inhibitionem  nostram  t'uerit 
temere  attentatum,  decernimus  irritanduni.  Quocirca  manda- 
mus, ([iiatenus  harum  tenorem  faciatis  per  regnum  Angliae 
publicari.     Datum  Reate,  quint o  kalendas  Augusta,  amio  sexto. 


No.  30. 
Gregory  IX.  to  Henry  III. 
(Anno  vi.  Epist.  230.) 

Etsi    cunctorum    jura   regnorum,    quae    Christiana?   religioni  Jan.  10, 12S3. 
ccnsentm*,    manutenere^  teneamur,    et    favorabiliter    confovere,  The  oaths 
regni   tamen  Anglian  honores,    rationes,    et  jura   eo    studiosius  taken  not 
illaesa    debemus,    et   cupimus   conservare,    quo    regnum    ipsum  y^^nt* 
specialis   quadam   dilectionis  pra?rogativa    complectimur,  et  de"8uulland 
salutaribus    ejus    utpote    ad    Romanam    ecclesiam    pertinentis 
profectibus  gratulamur. 

Nostras  siquidem  nuper  est  auribus  intimatum,  quod  cum 
coronationis  tuaa  tempore  de  regni  Anglia?  juribus,  et  honoribus 
conservandis  ac  revocandis  alienatis  illicite,  vel  distractis, 
praestiteris  corporaliter  "juramentum,  tu  postea  metu  ductus, 
qui  merito  cadere  poterat  in  constantem,  quasdam  libertates, 
possessiones,  ballias,  et  res  alias,  quibusdam  constitutis  tarn 
intra  regnum  praxlictum  quam  in  grave  coronas  regis  praeju- 
dicium  et  jacturam,  fide  ac  juramentis  a  te  proctitis  dc  non 
revocandis  eisdem,  sub  literarum  tuarum  testimonio  conce.-r-isti. 
Nob  itaque  tarn  tibi,  quain  regno  paterna  volentes  sollicitudinc 
providere  ;  maxim e  cum  juramentum  primum  licitum  fuerit,  et 
andum,  ac  juramenta  praestita  contra  illud  illicita  ceuscau- 
tur,  et  quae  vi  metusve  causa  fuerint,  nullum  habere  debcant 
firmamentum ;  sinceritati  regia?  auctoritate  praBSentium  indul- 
gemus,  ut  tibi  liceat  supradicta  ad  jus  et  proprietatem  coroiuv, 
regnique  pnefati,  non  obstantibus  juramentis  illicitis,  revocare  ; 
salvis  conccssionibus  factis  ecclcsiis,  personis  reli.  ei  Locis, 

quae     robur     habere    volumus     perpetual     firmitatis.       Datum 
Anagnias,  quarto  idua  Januarii.  anno  sexto. 

No.  31. 

«iKEGORY    IX.    TO    LOUlfl     IX. 
\nno  vii.  Epist.  107.) 
NTovit  Ille  qui  fingens  cords  hominum  Bigillatun  oogitationea  lUjHUtt 
coriun  oonspioit  oniversas,  quod  regni   tui  Btatnm,  wuv  subli-  ^J^jjS 
mitatis  honorem,  et  tranquillitatem  populi  tui  Bubjeoti  Binoero 
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makepeace    et  intimo  zelantes  affectu,  dum  quasi  continuam  instantis  teni- 
kinjrof  poris     tempestatem,      dum     excrescentem     malitiam     et     alias 

England.  inexplicabiles  circumstautias  provide  cogitamus,  saluti,  hono- 
rificentiae  ac  quieti  tuse  credimus  expedire,  ut  ad  Deum 
kabens  cum  omui  devotioue  respectum,  qui  cum  ei  placuerit 
aspera  iu  plana,  et  prava  dirigit  in  directa,  vias  pacis  cogitare 
incipiat  celsitudo  regalis,  in  qua  sublimabit  Dominus  regnum 
tuum,  cum  spiritual]  am  donorum  et  bonorum  temporalium 
incremento. 

ISTos  igitur,  qui  in  omni  opportunitate  tua  tibi,  quantum 
cum  Deo  possumus,  parati  sumus  impertiri  favorem,  reputando 
nobis  Dorninuin  in  tuis  commodis  prosperari,  attendentes 
sollicite  quod  ex  officii  nostro  debito  procurare  teuemiu-, 
ut  discordantes  uniat  vinculum  caritatis,  prassertim  pro 
negotio  Terra3  Sanctas,  quae  de  regnorum  concordia  non  modi- 
cum, Deo  auctore,  speratur  subsidium  habitura ;  serenitatem 
tuam,  rogamus,  monemus  et  hortamur  in  Domino,  quatenus 
usus  consilio  salutari,  ad  Eum  qui  est  pax  vera  conversus, 
cum  carissimo  in  Christo  filio  nostro  illustre  rege  Anglian 
foedcra  pacis  inire  procures,  ad  quam  siquidem  intendimus 
cfficacitcr  iutcrponcre  partes  nostras,  firmiter  sperantes  quod 
dum  attenderes  sincerum  coiisulentis  affectum,  monitis  et 
exhortationibus  nostris,  quas  dilectionis  integritas,  et  circum- 
spectionis  ratio  comitantur,  sicut  devotionis  Alius  humiliter 
acquiesces.  Unde  venerabilibus  fratribus  nostris  ....  arcbi- 
episcopo  Senonensi,  Parisiensi,  Wintoniensi,  et  Sarresberiensi 
episcopis,  nostris  damus  Uteris  in  mandatis,  ut  te  et  ilium  ad 
id  diligentius  moveant  et  inducant,  nobis  quod  invenerint 
fideliter  rescripturi.  Ut  autem  commodius  per  archiepiscopum 
et  episcopos  supradictos  in  praesenti  negotio  procedatiu-,  volu- 
mus  et  requirimus  ut  ita  provideatur  utrimque,  quod  ipsi  et 
alii,  quos  ad  hoc  deputaverint,  de  regno  ad  regnum  possint 
transire  secure,  et  prout  fuerit  opportunum,  et  tantee  rei 
ministros  decuerit,  in  utroque  libere  commorari. 
Datum  Laterani,  pridie  idus  Maii,  amio  septimo. 
Scriptum  est  in  eundem  modum  regi  Angliaa. 

No.  32. 

GKEGOKY   IX.    TO   THE   BlSHOP   01'   ELY. 
(Anno  vii.  Epist.  174.) 

June  15,1233.  Cum  tanquam.  lucerna  super  candelabrum  in  ecclesia  Dei 
You  may  yiri  luccant  literati,  per  quorum  doctrinam  in  semitam  justitiao 
members  of  hYlelcs  populi  diriguntur,  merito  providere  volumus  et  debemus, 
theunivcr-    u^  jjjj  CjUj  scieiltja3   literarum    in^istimt,  impedimenti   causa,  si 
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qua  videtur  inesse,  submota,  studendi    propositum   libere   pro-  sityofCam- 
sequantur.       Eapropter     dilectorum      filiorum     cancellarii,     et  nrinor 
scholarium    Cantebrigia3    studentium     devotis    supplicationibus  ^«aults  on 
inclinati,    fratemitati  tuas   praasentium  auctoritate    concedimus, 
ut  eisdem   scholaribus,  pro  levi  injectione  manuum  in   seipsos, 
vel  alios    clericos,  incidentibus  in   canonem    sententiae    promul- 
gates, ne,  veniendo  pro  absolutione  ad  sedem  apostolicam  studium 
intermittere    compellantur,    possis    juxta    formam    ecclesias    in 
talibus  consuetam  absolutions    beneficium    impertiri  :    praesen- 
tibus  post  trienuium  minime  valituris. 

Datum  Laterani,  xvii0  kalendas  Julii,  anno  septimo. 

No.  33. 

Gregory  IX.  to  Henry  III. 

(Anno  vii.  Epist.  329.) 

Naturali  debito   singularis   affectionis  privilegio    communito,  Oct.  17, 1233. 

pater  et  films  sibi  sunt  ad  invicem  taliter  obligati,  ut   semper  Wcurpc 

.  .    .  you  to  re- 

ad  ilia  debeant  sua  vota  dirigcre,  qua)  utriusque  grata  valcant  consider 

assidue  residerc.     Igitur,  fili    carissime,  cum    ex   multiplicibus  ment  rf* 

habeas    argumentis,  quod    te  intimaB    sinceritatis    brachiis    am-  Hubert  de 

plexamur ;   favorem    promptum    habentes    ad    omnia    quae    tuce  his  wife. 

celsitudinis    respiciant   incrementa,    digue    tuas    debetur    excel- 

lentiae  probitatis,  ut   nihil  efficias,  motibus  propriis  vel  impul- 

sibus    alienis,  quod    sit    affectui   nostro  contrarium,  vel   divino 

beueplacito  non  acceptum.     Rogamus  itaque  serenitatem  tuam 

et   obsecramus    in  Domino    Jesu    Christo,    quatenus    prudenter 

attendens,  quam  indignum  et   indecens  videatur,  quod  dilectus 

hlius    nobilis    vir    Hubertus    de    Burgo    quondam    justitiarius 

regni  tui,  crucis  charactere    insignitus,    adhuc   in   carccrc    de- 

tinetur,    prajsertim     cum     paratus    cxistat     de    commisso    sibi 

officio  rationem  reddere,  ac  in  Terras  Sancta3  subsidium    trans- 

fretare,     ipsum     pro     divina     et     nostra     reverentia     restituas 

pristina)   libertati.     Ceterum   ne  te,  casu  aliquo  procurantc,    in 

aliquam     contingat    difficultatem    incidere,    in     quam    et     vos 

crcderemus   per   consequens    incidisse,  co    quod    te    spccialem 

in  Christo   filium   reputemus,  affcctionc  patcrna  dcposcimur   et 

hortamur,  ut  considerate  prudenter  (|uic({iiid  de  captiva   uxore 

memorati   nobilis    deceat   et   expcdiat,    cum    tui    cognati   soror 

cxistat,  ita  tibi  et  nobis  provide  provideas  in  hac    parte,    quod 

ct   tua  sublimitas  a  laboribus  quaj    occasione    hujusinodi    pote- 

runt  imminere  prorsus  expedita  remaneat,  vi    nobis    Buper  his 

alias  providendi  necessitas  non    incninbat,   quam    tunto  graviui 

l'erre   poteriinus,    quanto    jugiter    ut    in    i»ace    ac    prosperitate 
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proficias  aftectamus.  Exsurgat  igitur,  princeps  egregie,  tua 
virtus  ad  pietatis  opera,  ut  afflictos  laetificet  miserationis 
gratia  cousueta.  Exsurgat,  ut  patris  precamiua  sic  comple- 
meuto  tribuat,  quod  pro  captivis  eisdem  literarum  replicatio 
necessaria  nou  existat,  sicque  fiat,  quod  scandali  sublata 
materia,  quod  de  prasdictorum  uobilis  et  uxoris  iu  ingrata 
rnultis  posset  deteutione  cousurgere,  bouorurn  gratuitis  incre- 
nieutis  plenius  abimdare  valeas,  et  ex  hoc  postrnodum  plenio- 
rem  apostolieae  sedis  meruisse  gratiarn  valescas.  Datum 
Anagniaa,  xvi0  kalendas  Xovembris,  anno  septimo. 

No.  34. 

Gregory  IX.  to  the  Bishops  of  Durham  and  Rochester. 

(Anno  vii.  Epist.  568.) 

March  li,  Debitum  officii  pastoralis  requirit,  ut  yenerabiles  fratres 
Bee  iiire  the  P08*"™  •  •  ■  Cantuariensis  archiepiscopus,  et  ejus  suffraganei, 
archbishop  diligentes  pacem,  quani  Dominus  de  mundo  transiturus  ad 
bury  and  his  Patrem  discipulis  suis  reliquit ;  hanc  inquirere,  ipsamque 
toSmiu-  sequi    satagant   indefesso  studio   pietatis  :    in   quo    si,  a   nobis 

nicate  the      maxime     requisiti,     invenirentur     tepidi,     vel    remissi ;     zelus 
disturbers  of  .       ,.    .  .....  ,  .  ~ 

the  realm,      reetitudmis,  quae  m  ipsis  exigitur,  crederetur  extmctus.      bane 

tranquillitati    regni  Angliae,    quod  sedes    apostolica   specialiter 

diligit,  status  ejus  desiderans  incrementum,  nos  olim  consulere 

cupientes,  venerabili    fratri   nostro    Eliensi    episcopo  et  dilecto 

filio    archidiacono    Xorwicensi    per    literas  nostras    injunxinius, 

ut  cum  in  turbatores  pacis  ejusdem  ex  officio  suo  archiepiseopi 

et     episcopi     Angliaa     consueverint     censuram     ecclesiasticam 

exercere  ;  si  requisiti  ab   eis  in  hoc  existerent  negligentes,  ipsi 

defectum  eorum  supplere  curarent. 

Nuper  autern  venientes  ad  praesentiain  nostram  procuratores 

et  nuntii  carissimi  in  Christo  filii  nostri  illustris  regis  Angliae 

nobis    exponere    curaverunt,    quod  cum   in    eodem   regno,  per 

liostiles  incursus,  homicidia,  incendia,   invasiones  castrorum,  et 

rapinae  multiplices  contigissent ;  et  malefactores  hujusmodi  fama 

publica    divulgarit,    quos    etiam   rex   ipse    legitime   super   hoc 

convincere  offerebat,  paratus  prout  moris  est  justitiam  exhibere  ; 

suffraganei  Cantuariensis  ecclesias  tunc  temporis  pastore  vacantis, 

pro  voluntate  sua  haec  quasi  frivola  reputantes,  contra  eos  pro- 

cedere  secundum  approbatam   regni  consuetudinem   omiserunt, 

prastendentes   in   excusationem   suam   unum  illorum,    qui    cum 

complicibus    suis   praedicta   praesumpserant,    videlicet    nobilem 

virum  Lewelinum,  parochianum  alicujus  eorum  non  esse,  cum 

tamen   de    Cantuariensi    provincia    fore    noscatur ;    in   reliquos 
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vero  dicentes,  ex  eo  quod  licite,  vel  illicite  talia  possent 
fieri,  indifferentia  hujusmodi  esse  conimissa,  ipsos  animadvertere 
aequivisse  ;  sicque  reliquerunt  eoriiro.  faciims  impunitum,  licet 
a  dicto  Eliensi  moniti  fuerint  diligenter,  lugentibus  plurimis 
calamitatis  excidia,  quos  nubea  validee  maestitudinis  ocouparat. 
Quod  utique,  si  verum  est,  maudatis  apostolicis  manifesto 
reputatur  illusum,  vixque  id  potuimus  de  ipsorum  prudentia 
opinari.  Episcopus  quoque  praedictus,  et  magister  Gentilis,  cui 
praefatus  archidiaconus  commiserat  vices  suas,  sumpta  ex 
his  occasioue  indebita,  ipsas  non  esse  in  negligentia,  et  suani 
jurisdictionem  se  ad  futura  non  extendere  proponentes, 
similiter  omiserunt  procedere  contra  illos.  Quare  iidem 
nuntii  humiliter  postularunt,  ut  cum  homicidia  et  hujusmodi 
tainquam  de  genere  malorum  existentia  Dominus  in  decalogo 
prohibuerit,  et  Ckristus  dicens  in  evangelio,  cogitationes  malas 
de  corde  procedere,  homicidia,  et  similia  numeravit,  sollicite 
dignaremur  advertere  qua  intentione  ah  ipsis  haac  fuerint 
indifferentia  reputata,  cum  non  debuerint,  quaasitis  occasionum 
diffugiis  spretoque  mandato  nostro,  praefati  regni  dissimulare 
dissidium,  sed  gravi  ejus  imminente  jactora  ipsius  potius 
periculis  obviare.  Unde  prsediotia  archiepiscopo,  ejusque 
suffraganeis  Uteris  nostris  firmiter  duximus  injungendum,  ut 
laicos  regni  praedicti,  quos  pacis  ejusdem  esse  constiterit 
turbatores,  quotiens  in  similibus  fuerint  reqaisiti,  postpositis 
frivolis  excusationibus,  monitione  praemissa,  per  censuram 
ecclesiasticam,  nominatim,  appellatione  remota,  compescant, 
ita  quod  sublatis  nebulis  tempestatis  e  medio,  serenitaa 
temporis  subsequatur  ;  ne  de  defectu  ipsorum  ad  nos  contingat 
ulterius  deferri  querelam,  ex  qua  cogitare  de  ipsifi  aliud 
compellamur.  Praadictus  quoque  archiepiscopus,  in  praam 
et  aliis  honorem  regis,  et  pacem  regni  contingcntibus,  >ic  se 
habere  procuret,  nobiles  regni  ad  impendendam  honorificentiam 
debitam,  ipsumque  versa  vice  ad  eorum  dilectionem,  hon 
ut  decet  studiis,  et  exhortationibus  inducendo,  ut  fructus  qui 
de  sua  promotione  Anglicana  provenire  Bperatur,  ex  proeu 
per  cum  ipsius  regni  tranquillitate  probetur,  et  nos  devotioiiom 
-nam  possimus  exinde  merito  commendare.  Quociroa  firmiter 
prascipiendo  mandamus,  quatenns,  si  dicti  archie] 
ejus  Buflraganei  super  his,  a  vobis  moniti,  cxtiterint  i  .tos, 

ea    quotiens    opus    fuerit  libere,  anctorii 
appellationis    obstaculo,  exequi    Btndeatis.     Quod  si  non  an 
alter  vestrum  etc.      Datum  Laterani   (juinto  nonas  ZSlartii .   ; 
sept  i  mo. 
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No.  35. 

Gregory  IX.  to  the  Bishop  of  Ely. 
(Anno  viii.  Epist.  9.) 

April  3, 1234.      Tranquillitateni    regni   Arigliaa    quo    ad    sedem    apostolicam 
Excommu-     specialius    pertinet     eo     fortius     afFectantes,     prassentium    tibi 

nicsttes  tlio  ... 

disturbers  of  auctoritate  mandamus,  quatenus  si  forte  aliqui  extranei  illuc 
the  realm,  accedentes,  carissimum  in  Christo  filium  nostrum  regem 
Anglorum  illustrem  per  se  vel  eum  aliis  bellum  sive  guerram 
movendo  prsesumpserint  molestare,  per  quod  ipsius  regni 
quietem  non  esse  dubium  perturbari ;  tu  eos  auctoritate  nostra 
per  censurani  ecclesiasticam,  appellatione  remota,  ab  hujus- 
modi  prsesumptione  compescas. 

Datum  Laterani,  tertio  nonas  Aprilis,  anno  octavo. 


April  .'3.1234. 
Allay  the 
discontent 
caused  by 
the  promo- 
tion of 
foreigners. 


No.  36. 
Gregory  IX.  to  the  Archbishop  oe  Canterbury. 
(Anno  viii.  Epist.  23.) 

Ad  ofncium  pertinet  pastorale,  ut,  exemplo  Veri  Pastoris, 
quasi  lapis  angularis  existens  extrema  conjungas,  et  uimm 
facias  ex  diversis  ;  propter  quod  decet  et  expedit  ut  universos 
in  regno  Anglias  commorantes  indigenas,  et  alios  cujuscumque 
nationis  existant,  in  Christo  complectens,  sedulis  exliortationibus 
et  sollicitis  ad  mutuam  caritatem  inducas,  ut  sicut  per  eos  unius 
principis  auxilium  invocatur,  sic  per  dilectionis  vinculum  et 
eundem  animorum  affectum,  populus  unus  fiant.  Necessarium 
quoque  ac  utile  fore  dinoscitur,  ut  moneas  attentius  et  horteris 
homines  oriundos  de  regno  pra2dicto,  quod  aegre  non  ferant  si 
inter  ipsos  morantes  extranei,  honores  ibidem,  et  beneficia 
consequantur,  cum  apud  Deum  non  sit  accerjtio  personarum, 
et  eidcin,  in  omni  gente,  qui  facit  justitiam  sit  acceptus. 
Convenit  etiam  honori  tuo,  ut  omnes  undecumque  sint  in  regno 
consistentes  eodem,  quos  ad  honorem  carissimi  in  Christo 
filii  nostri  illustris  regis  Anglorum  per  operis  exhibitionem 
fervere  cognoveris,  spirituali  dilectione  ac  benevolentia  pro- 
sequaris,  eos  ad  fidelitatem  et  devotionem  regiam  diligentius 
exhortando.  Monemus  igitur  fraternitatem  tuam  per  apostolica 
scripta  mandantes,  quatenus  taliter  in  his  et  aliis  te  habere 
procures,  non  declinando  ad  dexteram  vel  sinistram,  quod 
bona?  opinionis  odor,  qui  de  te  ad  apostolicam  sedem  pervenit, 
in  effectu  probetur,  et  nos,  sinceritatis  tuas  fructu  digno  per- 
cepto,  in  re  invenisse  quod  in  spe  concepimus  gaudeamus,  qui 
utiquc  tranquillitatem  ipsius  regis  et  regni  desiderantcs 
ardenter,  contra  illos  vigilare  propunimus  quos  in  praemissii- 
culpabilcs  contigerit  reperiri. 

Datum  Laterani.  tertio  nonas  Aprilis.  anno  octavo. 
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No.  37. 

Gregory  IX.  to  Louis  IX. 
(Anno  viii.  Epist.  304.) 

Zclo  Domini  exercituum,  de  tanto  discrimine  quod  adversus  jfov.  6, 1234. 
Terrain    Sanctam   nostris   temporibus  accidit,  anxie  cogitantcs,  Tliat  you 
vchementissime  nos  affligit ;    propter  quod  ad  vindicandas  ejus  to' send  aid 
injurias    tarn   atroces,  ex   intimis    medullis    animi  provocarnur.  ^and^ niak' 
0  quantum  Christiaiiorum    dedecus,  quod  ille  Rex  regum,  qui  peace,  or  at 
fecit    omnia,  et    ea   quas    cceli    ambitu  continentur,  pro  nostris  with  Ene- ' 
facinoribus    a   propria   sede   pulsus,  terrain   illam   amisit    quae  laml- 
funiculus    hereditaria    sure    dicitur,    quam    non    corruptibilibus 
auro,    et   argento,   sed    suo   pretioso    sanguine    comparavit. 

0  quantum  opprobrium  universis,  qui  sub  Christo  principe 
gloriantnr,  quod  Princeps  noster  amisit  sui  terreni  gloriam 
principatus,  et  suae  terrain  nativitatis,  in  qua  corpora-liter 
visua  est,  cum  hominibus  conversatus,  et  in  qua  univcrsa 
redemptionis  nostrae  sacramenta  patravit.  In  ea  enim  fuit 
conceptus  et  natus,  nutritus  et  baptizatus,  captus  et  alligatus. 
irrisus  et  exprobratus,  caasus  et  flagellatus,  crucifixus  et 
lanceatus,  mortuus  et  sepultus,  suscitatus,  et  tandem  ad 
Patris  dexteram  exaltatus.  Quis  autem  adeo  duri  cordis,  et 
obstinatse  mentis  existat,  qui  non  in  fletum  erumpat,  et  non 
in  lacrymas  resolvatur,  illud  diebus  istis  audiens  innovatum, 
quod  olim  propheta  lacrymosis  vocibus  deplorabat,  "  Dcus," 
inquiens,  "  vcnerunt  gentes  in  hereditatem  tuam,  contempscrunt 
"  sanctum  tcmplum  tuum."  O  quantum  progcnitores  tui  pro 
illius  terrao  subsidio  laborarunt,  (piot  pro  recuperationc  ipsius 
expensas,  quot  labores  et  pericula  subicrunt !  Nonne  clarae 
memorise  pater  tuus  pro  fide  catholica,  immo  in  defensione 
fidei,  diem  clausit  extrcmum  ?  Tuum  ergo  cxpetit  et  expectal 
auxilium  negotium  Jesu  Christi,  et  cxpertam  domus  tuffl 
jDotentiam  (piasi  jure  successorio  desiderat  Terra  Sancta,  ut 
propagata  devotione  parentum  in  nlios,  per  te  velut  devotionis 
beredem  subveniatur  in  taiitao  necessitatis  articulo  Cracifizo. 
Cum  igitur  Illius  vices  geramus  in  terris,  licet  immeiiti,  qui 
peccata  nostra  pro  nobis  pertulit  super  lignum,  et  per  hoc 
nobis  incumbat  excitare  fidelcs  ad  prcelium  Domini  prcplianduni. 
et  treugai  inter  carissimum  in  Christo  filium  nostrum  Pre- 
dericum,  etc.,  et  Soldanum  initsB  in  proximo  compleantnr,  ac 
])er  hoc  ne  inveniatur  Christianus  populua  Lmparatus,  abiqne 
prsedicari  mandaverimua  verbum  crncis,  at  ad  tantffi  felicitatia 
bravium  tollat  fidelis  qnilibet  crucem  Buam,  et  Bequator 
vexillum  glorias  sunnni  Regis;  regalem  excellentiam  rogamus, 
monemus,  et  hortamur  attente,  ac  in   remiBsionem   injunginras 
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peccatoruni,  obsecrantes  in  Patrem,  et  Filkmi,  et  Spiritum  Sanc- 
tum, et  per  aspersionem  sanguinis  Jesu  Christi,  quod  ad  ulcis- 
cendas  injurias  Christi  tui  accingas  te  viriliter  et  potenter,  ut  in 
generali  passagio,  quod  Eomana  ecclesia  duxerit  prasfigendum, 
per  te  vel  tuos  magnanimiter  succurrere  valeas  illi  terra3 ; 
et  ne  tam  pium  negotium,  quod  est  proprie  proprium  Jesu 
Christi,  occasione  qualibet  valeat  inipediri,  voluuius,  et  a  te, 
Christianissime  principum,  instanter  exposcimus,  ut  pacem  in 
regno  tuo  conservans,  cum  carissimo  in  Christo  filio  nostro 
illustre  rege  Anglias  pacis  fosdera  studeas  reformare,  vel 
saltern,  ut  interim  de  pace  tractetur,  cum  eo  treugas  ineas 
competentes,  prout  in  toto  orbe  ab  universis  Christi  fidelibus 
fieri  mandamus  per  nostras  literas  generales,  ut  ex  hoc  Illi 
gratum  famulatum  impendas,  qui  te  suae  virtutis  potentia 
extulit  in  sublime.  Datum  Perusii,  octavo  idus  Novembris, 
pontificatus  nostri  anno  octavo. 

No.  38. 

Gregory  IX.  to  Edmund,  Archbishop  of  Canterbury. 

(Anno  viii.  Epist.  450.) 

Feb.  15,  Sperantes  firmiter  et  pro  certo  tenentes,  quod  de  promotione 

'  tua  optata  debeat  utilitas  provenire,  profectus  videlicet  anima- 

yourzeal  rum,  regni  tranquillitas,  et   ecclesiastici  status  augmentum,  te 

ratioT^and  ve^u^     divina     dispositione     ad     onus     pastorale    vocatum,     in 

do  not  for-     Cantuariensem   archiepiscopum  ex  officio  nostro  duximus  assu- 

get  the  di°"- 

nityofyour  niendum,  quod   utique   Cantuariensem    ecclesiam,  quae    diutius 

viduitatis  sustinuerat  detrimenta,  gaudio  refe  .  .  .  ut  audivimus 

salutari,  cum   ilium   in   patrem    receperit   et   pastorem   in  quo 

nobis     complacuit,     et     qui     suorum     prominentia    meritorum 

nostram   et   apostolicae    sedis    gratiam   plene   meruit   obtinere. 

Unde    sollicitudini   tuas    incumbit,    et   potissimum   imminet,  ut 

juxta  fiduciam    de   tua   bonitate    conceptam,  te   talem  exhibere 

procures  in  officio  pastorali,  ut   desiderata  inde  commoda  sub- 

sequantur,     et     nos,     ac    Romanam     ecclesiam     in     rectis     et 

providis  tuaa    circumspectionis    operibus    merito    lastificari  con- 

tingat.    Licet  igitur  zelator  existas,  sicut  esse  debes,  ecclesias- 

ticaa  libertatis,  et  te  conservare  velimus  eandem,  ac  specialiter 

confovere,  monemus  tamen  fraternitatem  tuam  et  per  apostolica 

scripta    mandamus,    quatenus     sub     spem     defensionis     ipsius 

libram    moderaminis     non    relinquas,    nee    officii     tui    deseras 

gravitatem.     Absit   enim   ut   de    te   aliquin  praesumatur,  quod 

zelum  animarum  habeas  ad  calumniarum  puteos  fodiendos ;  de 

quo    utique    creditur,    quod,  pontificali    maturitate   servata,    in 

omnibus   actibus  tuis,  pacis  potius  adhibere  debeas  lenitatem. 
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Taliter  itaque  monitiones  et  mandatum  nostrum  studeas 
adimplere,  ut  aliqua  materia  scandali  non  impediat  tantum 
bonum,  quod  de  persona  tua  regno  et  ecclesise  provenire 
speratur,  sed  nos,  et  ecclesiam  tibi  commissam  continuato  fine 
principio,  magis  ac  magis  reficias  plenitudine  gaudiorum. 
Datum  Perusii,  decimo  qninto  kalendas  Martii,  pontificatus 
nostri  anno  octavo. 

No.  39. 

Gregory  IX.  to  the  Archbishop  of  Bourdeattx  and  the 

Bishop  of  Basas. 

(Anno  viii.  Epist.  452.) 

Significante   carissimo    in   Christo   filio  nostro  illustri    rege  March  2, 

Anglia3,  nobis  innotuit,    quod  post  indictionem  pacis,   vel  treu-  *23°"    ,  .. 

°        '  .  n  .  t  n.-,.     Compel  the 

garum,  auctontate   nostra    lactam    universaliter,   pro    subsidio  count  of  La 

Terrae    Sanctse,  nobilis    vir   comes    Marchias   castrum    Blavia?,  restore    ° 

et   Galfridum   Rudelle,    ac   ejus   filium,   ligios   vassallos    regis  5^?.e 

ejusdem,  seditiose    cum  complicibus  suis  cepit,  eosque  captivos 

abducens,    carcerali  custodiae   mancipavit.     Cum  autem  ex  hoc 

gravis   turbatio   formidetur,    propter  quod   praedictae  terras   ne- 

gotium,    quod    ecclesiaa   imminere   dinoscitur,    posset    in    illis 

partibus     plurimum    impedire,    mandamus,    quatenus    eundem 

comitem  cum  complicibus  suis   ad   debitam  ejusdem   castri,  et 

praadictorum  hominum  restitutionem,  modo  praadicto,  per  cen- 

suram  ecclesiasticam,  appellatione  remota,  cogatis,  quoscumque 

alios   pacis  perturbatores  regionis  illius  censura  simili  compos- 

cendo ;    proviso   ne  terram   dicti   comitis,  vel  aliorum  nobilium 

excommunicationis,    etc.      Datum  Perusii,  sexto  nonas  Martii, 

anno  octavo. 

No.  40. 

Gregory  IX.  to  Simon  Langton,  Archdeacon  of  Canter- 
bury, to  P.  Colonna,  Canon  of  Chartres,  and  Hugh, 
Canon  of  Pisa. 

(Anno  ix.  Epist  1.) 

Ad  nostram  noveritis  audientiam  pervenissc,  quod  cum  inter  March 28, 

carissimos   in   Christo  filios   nostros  Ludovicum   et  Henricnm,  1,~"'' 

Franciae   ac  Angliae  reges  illustres,  dc  pace  nnper,  bonis  viris  oouncof L§ 

mediantibus,  tractaretur,  et  propter  varias  qnsstiones  dc  facili  Assent  to° 

provenire  non    posset,   demum  fait,   sicnt    videbatnr  expedire,  Jhetruoe 
.  .  .  ,        .  .  .  between 

j)rovisnm,  ut   interim  usque  ad  quinquennium   inter  eos  treuga- France  and 

i-iiin  feeders  Brmarentnr.     Sednobili   viro  oomite  Bfarchiaa,  Bine  1,lu:1;uul- 

qno  dictus   res   Franciae  pacem  vel  fcreugaa  facere  se  mm  ]>■ 

dicebat,  dencgante  super  hoc  prsstare  oonsensnm,  nisi  ;i  prsB- 
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fato  rege  Angliae  insula  do  Olerone,  quam  rex  ipse  tenet,  et 
tempore  prEeteritarum  guerrarnm  tenuisse  dinoseitur,  concede- 
rentur  eidem,  memoratus  rex  Francia?  quod  de  prredictis 
treugis  tractatum  extiterat,  praetermisit  implere.  Ne  igitur 
hac  occasione  tantum  bonum  retardari  contingat,  unde  seque- 
rc  tur  regnorum  turbatio,  et  crucis  negotium  posset  plurimum 
impediri,  mandamus  quatenus  dictum  comitem  ad  assensnm 
super  treugis,  omni  contradictione  cessante,  praestandum,  re- 
servata  ei  justitia,  si  quam  habet,  in  insula  supradicta,  moni- 
tione  praesentium,  per  censuram  ecclesiasticam,  appellatione 
remota,  cogatis  ;  non  obstante  constitutione  de  duabus  dietis 
edita  in  concilio  generali.  Quod  si  non  omnes,  etc.  Datum 
Perusii,  undecimo  kalendas  Aprilis,  anno  nono. 

No.  41. 

Gregory  IX.  to  Alexander,  Bishop  of  Coventry. 

(Anno  ix.  Epist.  331.) 

Dec.  21,  Eeclesiarum  praalatis    officii    sui    debitum    prosequentibus    in 

Deoiive  of    **s    C1U!B   ecclesiastici    ordinis    respiciunt   honestatem,    debemns 

all  bene-       non  immerito    contra   illos  qui  earn  inficere  moliuntur,   favoris 

who  attempt  nostri  suffragium   impertiri.      Tua    siquidem    nobis    fraternitas 

I?  ?nt0irt-e      intimavit,     quod    nonnulli    sacerdotum    et    clericorum    filii    et 

to  their         consanguinei   tuae  dicecesis  se  pro  clericis    exbibentes,  quorum 

iiigs.  "   quidam  sunt  uxorati,  et  concubinarii  manifesti,  suis  patribus  et 

propinquis     decedentibus,     in     ecclesiis      et     beneficiis     curam 

animarum  habentibus,  quae  illi  tenuerant,  ausu  nefario  succedere 

moliendo,  violenter    et   plerumque   manu   armata,    ea   occupare 

praesumunt,    et  jure    quasi    hereditario    detinere,    bona    earum 

enormiter  dissipantes :  propter  metum  quoque  ipsorum  persona? 

idoneae  in  illis  a   te    canonice    institutee,  cum   ipsi   eis    mortem 

et  pericula  membrorum  intentent,  ibi    non  audent   personaliter 

commorari ;  contra  quorum  insolentiam,  cum  plus  timeri  soleat 

quod  specialiter  indulgetur,  quam  quod  ex    ordinaria   competit 

potestate,  apostolicum  presidium  implorasti.      Nos    igitur  tuis 

supplicationibus  inclinati,  fraternitati  tua?  praesentium  auctoritate 

concedimus,  ut    adversus   pra9dictos    exsequens   debitum    officii 

pastoralis,  si  incorrigibiles  fuerint,  istis  et    aliis  beneficiis    cos 

non    differas    spoliare.      Datum    Viterbii,    duodecimo   kalendas 

Januarii,  anno  nono. 


GLOSSARY   AM)   IM)EX. 


V-»L.    |. 


G  L  0  S  S  A  11  Y. 


Aebesterium.      Possibly   a   cross- 

cjlet  from  which   to  lire  alblasts 
or  crossbows.     64. 

Ai.losa.  A  shad.  In  late  classical 
Latin  alausa.     272. 

Allucoi.    Probably  the  same 
cUifto,  tanned  hide.  leather,     ! 

Arlechatus.  Ready  (?).  Con- 
nected with  the  old  English 
arlech= early. 

E. 

B.viiunor.  A  kind  of  chest. 
French  bahut.     i 

Bercarius.     A  shepherd.     ioi. 

Bbachettus.  A  hound.  French 
bracket,  braqt/e. 

Braciabe.     To  brew.     -496. 

BbetebCHIA.  Usually  a  wooden 
fort,  in  which  sense  it  is  ex- 
plained by  Du  Cange.  Here  a 
wooden  addition  to  a  stone  castle. 
In  this  sense  it  is  explained  by 
Violet  le  Luc.  Dictionnaire  Rai- 
sonne  de  r  Architecture,  ii.,  p. 
246,  where  Bee  the  engraving  : 
"On  breteschait  dea  defei 
••  fixes  en  maconneric,  Boil  par 
charpentes  a  demeure,  soil 
••  par  des  Baillies  pro  a  en 

"  boia  rpii  permettaient  tic  battre 


<;  le  pied  de  ces  defenses,  des 
"  passages  des  portes."  Com- 
pare the  old  English  bretage,  and 
the  mining  term  brattice  :  also 
the  heraldic  term  bretesse.     64. 

Bruera.     A  heath.     347. 

Bbullium.     A  wood,     i 


C. 

Cauz.     Rnbble.     Akin   to  cauzcn. 

col  tea.     64 
Croxoc.     A  fortress  built  upon  an 

island  in   a  lake.       Irish   crotwg. 

501. 

CuRTELLAGIUX.  A  yard  or  pad- 
dock ;  old  English  curtilage. 
317. 

E. 
\.       A    measure    of    corn. 

A     glo-S  :X(U1  Seep.      64,18! 

ESPERVARIUS.      A     sparrow    hawk. 

ttch  e per  vie  r.     31"s- 


F. 
Febhebe.  To  clean  or  empty  on  1  | 

272. 

Ferine    is    given  this 

in  Halliwell's  ( 

"  Ilyt  wci 


»64 


GLOSSARY. 


G. 

Garoil.  Large  squared  stone. 
Old  French  quarel,  connected 
with  carre,  quarry,  etc.      64. 

Grenxoch.  The  same  as  cronoc, 
q.v.     499. 

L. 

Lancearium.  Probably  an  opening 
from  which  to   discharge  lances. 

64 

Lixgula.  If  correct,  a  diminutive 
of  lingua.     549. 

M. 

Maremium.  Timber,  whether 
growing  or  felled.     288,  etc. 

Mabutia.  Aii  architectural  term 
of  unknown  meaning.  Possibly 
a  corruption  of  marneria,  a  ditch. 

390. 

0. 

Ostueus.  A  gos-hawk.  More 
commonly  ostorius,  astur.     348. 

Outoeius.  Possibly  the  same  as 
the  preceding.     390. 


P. 

PENTJLA.  A  lantern.  Fenula  de 
bissis,  a  horn  lantern.     263, etc. 

Pessona.  A  place  for  feeding  pigs. 
Old  French  pesson.     312. 

Pukpeestuka.  An  encroachment. 
A  legal  term.     347,  etc. 


S. 

Sarpilare.     A  cloak.     263. 
Stagnum.       Tin.       The    same    as 

stannum.     Properly  an   alloy  of 

silver  and  lead.     194. 
Sti vallum.     A  boot.     Italian  sti- 

Vallo,      263. 
SUMMAGIUM.      A  load.      473. 

Summarius.     A  donkey.     20s. 


T. 

Toeciiiaee.  Possibly,  to  strengthen. 
See  Du  Cange,  torcla  '.     264 

Tremesium.  The  three  harvest 
months.     347. 

Teoil.  Connected  with  IroiUhun, 
trolium,  an  oil  or  wine  press. 
Balista  ad  troil  would  appear  to 
mean  a  military  engine  for  throw- 
ing stones,  resembling  a  press  in 
construction  or  possibly  in  ap- 
pearance. The  Benedictine 
editors  of  Du  Cange,  finding  the 
phrase  in  one  passage  (Rymer, 
iv.,  p.  367a),  proposed  to  read 
ad  torn,  adding,  however,  "  Sal- 
tern eadem  notio  est."     m 

Turkasius.  Turkish.  Du  Cange 
gives,  the  substantive  turkasia=: 
pharetra,  but  I  have  not  found 
the  adjective.     9. 


u 


Utiiesium.     Hue.    435,  etc. 
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Note,  that  when  a  Name  is  mentioned  oftener  than  once  in  the  same  Letter,  the  page 
on  which  it  first  occurs  is  alone  given  in  the  Index. 


A. 

Abbeville,  417. 
Abingdon,  abbot  of,  373. 

,  Richard,  monk  of,  G. 

Abraham,  a  Jew  of  Bristol,  98. 

Acaster,  Roger  of,   tutor   to   the   earl  of 

Cornwall,  179. 
Accius,  the  poet,  181. 
Achonry  (Achadensis),  archdeacon  of,  165. 
Acqs,  see  Dax. 
Adhissel,  P.  prior  of,  411. 
Agenois,  26. 

Aiguillun,  Reginald,  307,  309. 
Ailricheston,  10 
Ahird,  Henry,  465. 

,  John,  465. 

,  Stephen,  4G4. 

Albemarle,  William  earl  of,  19,  20,  56, 129, 

1G9,  170,  171,  3G4. 
Albiniaco,  see  D'Albiney. 
Aldingburne,  271,  27G,  294,  297,  309,  495. 
Aldithelegh,  Henry  de,  122,  447. 
Alexander  II.  of  Scotland,  xxi.,  xxii.,  1G, 

118,  131,  132,  154,  1G4,  173,460. 
Altekagine,   192. 
Altenberg  (Audcnesberg),  251. 
Alverton,  131. 
Amblye,  William  de,  375. 
Amiens,  citizens  of,  '2<)7. 
Andereshou,  118. 
Ancsya,  T.  de,  43. 
Angoulcme,  bishop  of,  133. 
,  count  of,  sec  La  Marcln- 


Angoulcme,  men  of,  147. 

,  town  of,  149. 

Anjou  (Andegavia),  seneschal  of,  93,  107. 

Appelton,  Geoffrey  de,  1G8. 

Aquila  (De  L'Aigle),  Gilbert,  2,  521,  524. 

Arden,  Philip  de,  339,  458. 

Arens,  castle  of,  198. 

Argentuem,  Richard  de,  513. 

Armagh,  archbishop  of,  300. 

Annenteres,  Geoffrey  de,  37G. 

Arnhall,  68. 

Arnoldus,  Garcias  de  Ardir,  193. 

Arsic,  Robert,  524. 

Arundel,  earl  of,  15,  450. 

Asmoins,  Walter,  511. 

Auberville,  Robert  de,  356. 

Auch,  the  archbishop  of,  50,  51,  53,  327. 

Aufredi,  Alexander,  182,  183. 

Augy,  count  of,  30,  95. 

,  countess  of,  42,  112,  118. 

Aumare,  Robert,  376. 
Aundelv,  Maurice  de,  376. 
Austria,  duke  of,  250. 
Avereneh,  William  de,  450. 


B. 

Babylon  (Cairo),  Sultan  of,  343. 
Balliol,  Hugh  de,  11. 

,  John  de,  498. 

Bamberg,  castle  of,  1 71. 
Banaster  Welshmen,  349. 
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Bardernac,  hospital  of,  18. 
Barentin,  Drogo  de,  466. 
Bameville  (Bartleville),  Robert  de,  92,  95. 
BaiT,  Philip  de,  35S. 
Bartheie,  Itheras  de,  370. 
Basas,  bishop  of,  238,  559. 
,  (Vasacensis  civitatis),  common  coun- 
cil of,  67. 
,  town  of,  238. 


Basset,  Alan,  373. 

,  David,  359. 

,  G.,  13. 

,  Gilbert,  428,  429,  441,  442,  444. 

,  Philip,  425,  428,  441.  442,  444. 

,  Warin,  425. 

,  William,  376,  438. 

Bassingburne,  Alexander  de,  400,  450. 

Bataille,  William  de,  92,  95. 

Bath   and   Glastonbury,   Joceline,   bishop 

of,  10,  41,  225,  236,  240,  254,  302,  409, 

510,  511. 
Bathewe,  manor  of.  47. 
Bavaria,  duke  of,  252. 
Bayeux,  John  of,  356. 
Eayford,  manor  of,  105. 
Bayonne,  bishop  of,  328. 

,  citizens  of,  46,  66,  67,  318,  319,  327. 

,  mayor,  etc.  of,  65,  193,  330. 

Beam,    William    Raymond      (de    Monte 

Katano),  viscount  of,  53,  66,  327. 
Beauchamp  (de  Bello  Campo),  Eudo,  374. 

,  Geoffrey,  367. 

,  Robert,  375. 

,  William,  236. 

Beaufiz,  William,  464. 

Beaujeu  (Bello  Joco),  Guiscard  de,  246. 

Beaulieu,  abbot  of,  260,  463. 

Beause,  manor  of,  493,  494. 

Beccles,  castle  of,  199. 

Bedford  castle,  siege  of,  229,  233,  236.  241, 

314. 

Begorne,  count,  263. 

Belin,  castle  of,  320. 

Bella  Aqua(Bowater?)  A.  de,  16S. 

Benuthi,  Francheskinus  filing,  403. 

Berengaria,  queen,  her  dower,  7,  70,  273. 

Berghem,  Andrew,  archdeacon  of.  217. 


Berkeley,  castle  of,  179. 

,  Robert  de,  178. 

,  Thomas  de,  178,  374. 

Berking,  abbess  of,  280. 

Bernaville,  Reginald,  263. 

Bertram,  Richard,  375. 

— — ,  Roger,  12,  38,  153,  484. 

Biry,  Adam  de,  375. 

Blamont  (Blavi  Montis),  abbot  of,  51. 

Blanche,  queen  of  France,  304, 416,4  58, 548. 

Blennac,  castle  of,  198. 

Blund,  Henry,  499,  502. 

,  Thomas,  502. 

Blunville,  Thomas  de,  508. 

Bocland,  G.  (error  for  William  ?)  de,  17. 

Bodmin  ?  (Abomina),  194. 

,  prior  of,  376. 

Bodrigan,  Henry  de,  376. 

Bohemia,  king  of,  250,  252,  343. 

Boiste,  Hemy,  192. 

Bolbec,  Hugh  de,  153,  1S6. 

Bordeley,  abbot  of,  491. 

Boteville,  Geoffrey,  23. 

Bourdeaux,  archbishop  of,    155,  169,238, 

322,529,  559. 
,  citizens  of,   54,   81,   148,  156,  196- 

199,  239,  322. 
,  mayor  and  commune  of,  23,  36,  125. 


132,  231,  418,419,420. 
— ,  town  of,  50,  238. 


Boxley,  W.,  abbot  of,  227. 

Brabant,  duke  of,  246. 

Brackley,  tournament  at,  57. 

Braose  (Brausa,  Brahus),  Eva,  368. 

,  John,  136,  518,  521. 

,  Matilda,  136. 

,  Reginald,  91,  136. 

,  William,  61, 281,  335, 366,  369. 

Braybrooke,  Henry,  229,  236. 

Breaute,  Fawkes  de,  xvii.,  xxix.,  xxx.,  4, 
9.  47,  64,  71,  73,  77,  105,  112,  114,  172, 
175,  221,  222,  225,  229,  233,  235,  313, 
509,  5*10,  514,  515,  516,  539,  543,  544, 
547. 

,  William  de,  229,  242,  243,  264,  269. 

Brenne,  bridge  of,  198. 

Bresue,  Frank  de,  317. 

Bretteville.  Guv  de,  374. 
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Brewer  (Briwerr),  William,  3,  59,  79,  172, 
431,  510,  515. 

Bristol,  barton  and  castle  of,  90. 

Britanny,  Iolenta  of,  295. 

,  Peter,   duke  of,  295,  377,  885,  441. 

Bruce  (Brus),  Robert,  244. 

Bruchard,  Gerard,  49,  51,  52,  54,  81,  15S. 

Brusepot,  John,  240. 

Bueles,  William  de,  171. 

Bulehuse,  John  de,  490. 

Bulemer,  Philip,  464. 

Burgh,  Hubert  de,  justiciar  of  England, 
1217-1232  ;  justiciar  of  Ireland,  1232. 
earl  of  Kent,  xviii-xxxiii.,  passim,  4,  8, 
11,  13,  19,  20,  27,  28,  31,  34,  35,  38,  39, 
40,  42,  47.  51,  54,  59,  65,  69,  71,  73,  75 
-SO,  91,  93,  96,  97,  100,  104,  111,  114, 
116,  117,  128,  130,131,  132,  135-13S, 
140,  144,  147-151,  153,  160,  162,  163, 
165,  168,  172,  175,  178,  179,  207,  208, 
210,  220,  222,  225,  231,  256,  259,  272, 
285,  302,  305,  306,  315,  342,  363,  370, 
379,  407-410,  429,  438,  440,  444.  44S. 
4 ''J.  50S-510,  512,  514-516,  518,  521, 
523-526,  539,  549,  553. 

,  Beatrice  de,  524. 

.,  Richard  de,  291,  324,  325,  352,  410, 

411,  414,437,461,  520,  521. 

,  Margaret  de,  412,  523. 

Burgundy,  duchess  of,  264. 

Bum,  prebend  of,  held  by  Pandulph,  34. 

Burne,  manor  of,  493. 

Barnham,  Thomas  de,  422. 

Butler  (Pincerna),  Theobald,  359. 

Byrum,  Richard  de,  132. 


Caerleon  (Karliun),  Morgan  de,   424,  452, 
454. 

marthen,  battle  on  the  bridge  oi 
Calais,  203. 

Caldebec,  Alan  de.  1 57. 
Caled  (in  Coimaught),  223. 
Caleto,  ( i««>lTi  • 
Cnlbn.  P.,  D 


Cambridge,  university  of,  396,  397,  398, 

553. 
Campede,  William  de,  193. 
Campus  Occisus  (Champeaux  ?),  370. 
Cantelupe,  R.  de,  400,  406. 

,  W.  de,  105,  458,  509. 

Canterbury,  Edmund,   archbishop  of,  434, 

438,  439,  450,  452.  457,  525,  556,  558. 
,     Stephen'  Langton,    archbishop   of, 

xxiv.,   xxv.,    xxix.,    75,    114.    213,225, 

235,  245,  266,  276,   302,  309,   510,  512. 

534,  543,  545,  547. 
Capella,  Alan  de,  166. 

,  Eiletta  de,  466. 

,  Jordan  de,  466. 

Cardinan,  Robert  de,  376. 

Carlisle,  Hugh,  bishop  of,  1S5. 

,  "Walter  Mauclerc  (q.  v.),  bishop  of, 

249,  259,  260,  302,  362,  409,  44S,4C 

,  castle   of,   3S  ;  certificate  respecting 

the  state  of,  184. 

.Eudo  of.  326. 

.Reginald  of,  102. 

Carrick,  Duncan  of,  167. 

Cashel,  archbisbop  of,  72,  300. 

Castellione,  Guyde,  498. 

Castro  Martini,  John  de,  426. 

Cathan,  bishop  of,  17. 

Cats,  Nicolas,  305. 

Cauntelle,  William  de,  411. 

Caverville  (or  Camville),  Geoffrey,  6 1 . 

Eeuca,  60. 

Celere,  Andrew  de,  69. 

Chabos,  Ceebranz.  95. 

Chalons  (Cathalaunensis),  bishop  of,  240. 

Chamberlain,  Thomas,  429. 

Chaulet,  Aimed,  3S4. 

Chemeduit,  Simon  dr.  132. 

Chester,  bishop  of,  367. 

,  constable  of.  408,  410. 

,  Ralph,  earl  of.  8,  .'24,  283,  245, 

Chichester,  Ralph,  bishop  of,  2,  6. 

.Ralph  Neville  (<{.  v.).  bishop  <>(*,  and 

chancel] 

.  194,997 

-  r,    - 

• 


568 


INDEX. 


Chichester,  archdeacon  of,  304. 

,  dean  of,  298. 

- ,  precentor  of,  283. 

. ,  Thomas,  of,  495. 

,  property  of  the  bishop  at,  247,  2S8, 

294,  307,  310,  495. 
Church  of  England,  its  importance  in  our 

early  constitutional  struggles,  xxvi. 
Oigony,  see  Cygony. 
Cinque  Ports,  barons  of,  5,  328,  4  6 4. 
Cirencester,  Thomas  of,  10. 

,  town  of,  11G. 

Clahull,  John  de,  291,  359. 
Clare,  earl  of,  449. 
Claureburc,  church  of,  154. 
Claworth,  102. 
Clemens,  Henry,  469. 
Clery,  Reyner  de,  102. 
Clifford,  Roger,  335,  515. 

,  Walter,  3,  335,  361,  374,  440. 

Clive,  abbot  of,  400. 

Coggeshall,  abbot  of,  415, 

Cognac,  castle  of,  147. 

Cokefield,  Robert  de,  375. 

Coleville,  William  de,  524. 

Collemedio,  Peter  de,  74,  75,  76,  266. 

Cologne,  archbishop  of,  250,  258,  259,274, 

460. 

,  city  of,  250,  488. 

Colonna  (Columpna),  John  de,  desired  by 

the  king  as  legate,  379. 

,  P.  de,  559. 

Columbarius,  Amadeus,  333. 

Columbi,  Rustan,  126. 

Commenges  (Covenarum),  bishop  of,  322. 

Conisbrough,  171. 

Conmacin  (in  Connaught),  223. 

Connaught,  Cathal  Crovderg  O'Conor,  king 

of,  165,  178,  183,  223. 

,  his  son  Od,  178,  223,  292. 

Consopitensis   (of  Cornouaille  ;    error  for 

Corisopitensis  ?),  bishop,  442. 
Corbet,  Thomas,  334,  447. 
Corcendio,  R.  de,  304. 
Cornouaille,  see  Consopitensis. 
Cornwall,  Richard,  earl  of,  see  Poitou. 
Cortlingstoke,  Alexander  de,  101. 
Courcy,  Peter  de,  359. 


Courtenay  (Corton,   Curton),   Robert  de, 
sheriff  of  Devon,  40,  160,  172,  232. 

Coventry,  Alexander,  bishop  of,  233,  434, 
453,  525,  550,  560. 

Crassus,  Hamo,  429,  525. 

,  William,  291,  441,  501. 

Craueumb,  Geoffrey,  240,  256,  409,  540. 

Crohun  (Credon,  Croum),  Amauri  de,  93. 

Credit,  letters  of,  315. 

Crespin,  Walter,  315. 

Cressy,  William  de,  a  justice  itinerant,  20, 
374. 

Cret,  Rhys,  defeated  by  Llewellyn,  176. 
i    Crevequer,  Hamo  de,  464. 

,  John  de,  464. 

Crum  castle,  501 ;  see  Trum. 

Cumbes,  Richard  de,  493. 

Cunezeford,  Abraham  de,  191. 

Currency  of  Tours  to  be  adopted  in  Gas- 
cony,  332. 

Cusin,  G.,  22. 

Cygony  (Sygony,   Cigoiny),  Engelard  de, 
8,  160,  162,  510. 


D. 

D'Albiney,  Philip,  59,  195,  262,  286,  302, 

364,  417. 

,  William,  20,  376. 

Damietta,  25. 
Daubeny,  see  D'Albiney. 
David,  earl,  see  Huntingdon. 

,  a  messenger,  98. 

Dax  (Aquis),  common  council  of,  45. 

,  men  of,  65,  97. 

Dayervill,  Walter  de,  376. 

Delvene,  31. 

Dens,  William,  vicar  of  Mundham,  has  two 

wives,  277. 
Depemers,  307,  310. 
Derby,  see  Ferrers. 

,  William  of,  185. 

Desaffuble,  George,  437. 
Despenser,  Hugb,  302,  409,  509. 
Develac,  452,  454. 
Devon,  earl  of,  516  ;  see  Rivers. 
Doe,  Jodwin  de,  134. 
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Dominican  friars,  order  of.  31 C.  323. 
Donati,  Cunterus  filius,  403. 
Dorchester,  abbot  of.  161. 

,  John,  canon  of.  282. 

Dover,  49. 

D"«  tylly.  Henry,  376. 

Dublin,  citizens  of,  108,  490. 

,  Henry   of  London,    archbishop    of. 

justiciar  of  Ireland.  31.   72.  B5 

10S,  177.  1S4,  299,  300,  325,  513. 
,  Luke,  archbishop  of,  439,  44-.  ; 


461.  481. 
Duime,  Anselra  de,  204. 
Duket,  Richard  de,  19 

Dunbar,  Patrick,  earl  of,  187. 

Dunkeld,  bishop  of.  17. 

Dunstanville.  K.  de,  306. 

Dumas,  castle  of,  439. 

Durham,  city  of,  153. 

,  Lichard  de  Marisco,  bishop  of,  and 

chancellor,  2-.  112.  117.  131.  2,  153, 
409.  -  i  complain v  of 

the  vice-chancellor's  disrespect.  1- 

Dynt  i76. 


E. 

Echingham,  Simon  de.  373. 
Edinburgh  (Castrum  Puellarum),  174. 
Egidius,  cardinal,  240,  243  (?). 

•mont,  William  de,  166. 
Eketon,  E.  de,  265. 

,  Stephen.  264. 

Eleanor,  queen  of  Henry  II..  199. 

Ely,  Hugh,  bishop  of,  39S,  430,  552.  556. 

,  John,  bishop  of,  75. 

Enocfergufl  (Carrick:  •:  _    a     SOI. 

Erdington,  Thomas  de,  60. 

Ermerduc,  Iloel,  corruption  of  ap  Mere- 

ditli,  q.T. 
Eschweit,  Walter  de,  102. 

•nden),  manor  of,  IOj. 
Id,  131.  I 
y.  David  de.     J 
w  William,  carl  of,  523. 
unbinm),  th< . 


Exeter,  castle  of,  115. 

,  town  of,  172. 

.  bishop  of,  232,  374.  44S. 

duster,  172. 
lesham,  27. 
Extraneus,  sec  L  ■  Strange. 
Eyneford.  William  de,  510,  512.  ' 


F. 

Faenza,  27  5. 

Fauconberg,  Eustace  de.  treasurer  of  Eng- 
land, 113,  116. 

.  Walter  de,  515,  516. 

Favestock,  Alicia  de,  •:- 

,  Theobald  de,  490. 

Erring.  Amfriuus  de.  3 " 

Ferrers,  William,  earl,  3,  24.  363,  364.  * 
524. 

Pits  Adam,  Thomas.  60,  82,  v7.  166. 

Fitz  Alan,  Brian, 

,  John.  334,  447. 

Fitz  Baldwin,  Eobert.  317. 

Fitz  Count,  Henry,  1.55. 

Fitz  Dormot,  John,  359. 

Fitz  Geoffrey,  John.  47". 

Fitz  Gerald,  Maurice,  justiciar  of  Ireland, 
410,   412.  414.   437. 

470.  4S0. 

» 

Fitz  Germain.  Eobert. 
Fitz  Henry.  Ealph.  421. 
Fitz  Herbert,  Matthew.  373. 

.  Peter.  !  ' 

Fitz  James,  Henry.  .;■  \ 
Fitz  Joha,  Thomas.  37  ' 

.  William,  castle  of,  499. 

Fitz  Martin.  Xicolas.  426. 
Fitz  Nicholas.  Ralph, 

11. 

,  Bog 

Fitz  Ealph.  Barnabas, 

.  Hugh,  374. 

.  Kichard,  4^4. 

Fitz  Eobert,  N  in. 

.  Ral 

Fitz  Simon,  Richard,     " 
Eitz  Thomas.  John, 
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Fits  Walter.  Robert,  375. 
.  Theobald.  290-293,  513. 

Fitz  Warm.  Folk,  305,  306,  334. 

,  William.  Ill,  376,  526. 

Fitz  William,  Adam.  375.  450. 

.  John.  Philip,  Richard,  and  E-.  ' 

524,  525. 

Flanders  and  Hainault,  Jane,  countess  of. 
471,  4S2. 

Fleg,  Robert  de.  360. 

Florence,  merchants  of,  403. 

Foliot.  Walter,  376. 

Forester.  Jordan,  312. 

Fortibus,  see  Albemarle. 

Fotheringay  castle.  169. 

Fountains,  abbot  of,  75. 

France,   see   Blanche,   Louis,  Philip   Au- 
gustus. 

Francheville,  William  de, 

Frederic  EL,  emperor  of  Germany,  242.  251, 
256,  258,  331,  343,  413,  7,  475. 

542. 

Frelandi,  Camillus,  3S9. 

Frigido  Monte  (Fromont  ?),  Merletus   de, 
49.  54,  SI. 

Fronsac,  castle  of.  155. 

.  viscount  of,  155, 

FulkiDgham.  castle  of.  64. 


Gabaret,  Peter  de,  237,  23S. 

Galerna,  John,   mayor   of  Rochelle,   146, 

1SS. 
Galloway?  (Calawia),  166. 
Galway,  Alan  de,  359. 
Gant,  Gilbert  de,  20,  64. 

-ony   and   Poitou,    political    state   of, 

xxi.,  xxiv. 

-  -rapia  (*.  as   Gasnapia,    Garnache  ?), 

1S6. 

ueigne,  rock  of,  107. 
Gauler.  W.,  54. 
Gerdeslee.  manor  of,  4. 
Gernet.  Roger,  375. 
Gernum,  Ralph.  Ill,  134,  411. 
Richard,  l  H " 


Ginges,  192,  193. 
Gisnes,  Baldwin  de,  526. 

,  count  of,  524. 

Glastonbury,  abbot  of,  373. 

,  Joceline,  bishop  of,  see  Bath. 

,  monks  of,  215. 

Gloucester,  Gilbert,  earl  of,  90,  114.302, 

452. 
Godiruewocle,  William  of,  258. 
Gohir,  176. 

Grandpont  (Magno  Ponte),  Adam  de,  265. 
Grassus,  W.,  501  ;  see  Crassus. 
Gregory  IX.,  331,  391,  393,  399,  430.  548- 

560. 
Grenes.  R.,  157. 
Grenlaw,  William.  315. 
Griffin,  Madoc  Ap.  306. 

,  Matthew  Ap,  291,  35 

,  Rhes  Ap,  452,  454. 

Grossin,  Hugh,  211. 
Grossus,  Luke,  499. 

.  Michael,  499,  501. 

Gualo,  cardinal  presbyter   of  St.   Martin, 

and   legate,   7,  59,  212.   228.   240,   527, 

532,  534. 
Guernsey,  freemen  and  jurats  of,  286. 

,  governors  of,  466. 

,   island    of,    (Garnesey,   perhaps   an 

error  for  Geresey,  Jersey),  363. 
Gumbaud    (Gubaud),     W.,    seneschal    of 

Fronsac.  155. 

,  John,  374. 

Gurwarech,  William  Ap,  426. 


H. 


Haco,  king  of  Norway.  216,  220,  4S5,  486. 

Haddham,  Xicolas  de,  450. 

Harang,  Ralph,  376. 

Harbottle  (Hirbotle),  castle  of,  141. 

Harding,  master,  116. 

Hardis,  H.,  165. 

Haringod,  Xicolas.  493. 

,  Sibilla,  493. 

Harpele,  Ralph  de,  116. 
Hatton.  Adam.  154. 
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Haute  Combe  (Alta  Cumba),  abbot  of,  227. 

Haute  Rive  (Alta  Ripa),  William  de,  272. 

Ilaversham,  Nicolas  de,  37 G. 

Hawden,  187. 

Heford,  Stephen,  359. 

Helebec,  Robert  de,  377. 

Hemmegrave,  Thomas  de,  356. 

Henry  II.,  141,  347,  451. 

Henry  III.,  state  of  parties  at  his  accession, 

xvii.;  his  weakness,  xxxi.  ;  admires  the 

palfrey  sent  him  by  H.  de  Burgh,  1 60 ; 

his  expedition  to  Britanny,  &c,  370, 377, 

380,  382  ;  suddenly  applies  to  the  court 

of   Rome    for    a    legate,    379  ;    leaves 

Britanny,  385. 
Ilerbaldon,  W.  de,  archdeacon  of  Stowe, 

400. 
Hereford,  bishop  of,  374,  511. 

,  earl  of,  364. 

. ,  AValter  of,  426. 

Hersin,  Malvoisin,  375. 

Hertford,  Roger  de.  494. 

Heten,  132. 

Ileyt,  Philip  de,  525. 

Holland,  Florence,  count  of,  305. 

Honorius  III.,  6,    121,  174,  211,  212,  2 IS, 

224,  227,  300,  430,  527-547. 
Hospital  of  Jerusalem,  Theodoric,  prior  of, 

476. 
Howel,  Kanan  Ap,  427. 
Humby,  Hugh  de,  374. 
Hungary,  king  of,  252. 
Huntingdon,  David,  earl   of,   4,  48,   363, 

364. 

,  Matilda,  countess  of,  47. 

Hurle,  Reginald  de,  515. 
Ilurstmare,  Bernard,  252,  258,  259. 
1 1  use,  Hubert,  512. 
Hyde,  abbot  of,  283,  373. 
> ,  Roger,  71. 


J. 

Iceland,  hawks  from, 
[ncewud,  18. 

:  y.  Bonai  at  u    Filiu 
[nstructu  i,  487. 


Insula,  see  Lisle. 

Ireland,  justiciars  of,  see  Dublin,  Eitz 
Gerald,  Marisco. 

,  seamen  from,  p.  1. 

Irishmen  excluded  from  cathedral  prefer- 
ment, 4 ;  the  enactment  cancelled  by 
Honorius  III.,  541. 

Isaac  of  Norwich,  a  Jew,  18,  35. 

Isabella,  queen  of  England,  10,  22,  32, 
133,  302,  536. 

,  marries  the  count  of  La  Marche,  114. 

,  of  England,  empress,  459. 

Issoudun,  302. 


J. 

Jernac,  men  of,  147. 
Jersey  (Geresye),  364,  466. 
Jerusalem,  king  of,  241. 
Jews,  of  Ireland,  519. 

,  of  Kent,  392. 

,  of  1'oitou  and  Saintonge,  206. 

Joan,  of  England  (queen  of  Scots),  92,  158, 

159,  219,  459,  487. 
John,  king,  16,  32,  40,  46,  49,  50,   52,  53, 

54,  81,   89,  91,  106,  107,  125,  134,   164. 

212,  217,  223,  -224,  528. 
Jonesby,  William  de,  167. 


K. 

Kam,  Morgan,  452,  454. 
Keineaham  chase,  90, 
Kcmston,  manor  of,  17. 
Kersetun,  Jordan  de,  426. 

eli,  176. 
Kilkenny,  William  de,  463,  17" 
Kilmorc  castle,  499,  502. 
Kilpec,  Hugh  de,  455. 
Kington,  honor  of.  92. 
Kirnowallia,  ire». 
Knightley,  Robert  de,  37  i. 
Kniheton,  manor 
Kynard,  II.  de,  27s. 
Kvrkcliain,  William,  dean  of  St  Martin's, 

17  7. 
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L. 

La  Carette,  Nicolas  de,  465. 

Lacy  (Lascy,  Lasceles),  G.,  son  of  Walter, 

292. 
■ ,  Hugh,  184,  220,  325,  352,  358,  437, 

478,  500. 

■ ,  Thomas,  422. 

,  Walter,  3,  31,  42,292,  30G,  324,358, 


374,  507,  508. 
— ,  William,  224,  359,  499,  500. 


La  Ferte,  Ralph  de,  185. 

La  Gaile  (Gallia),  Ivo  de,  93. 

La  Have,  Nichola  de,  73. 

,  Thomas  de,  2G3. 

La  Hide,  Waiter  de,  361. 

Lalande,  prior  of,  G8. 

,  Arnulph  of,  344. 

,  Richard  of,  449. 

La  Marche,  and  AngomVme,  Hugh  de 
Lusignan,  count  of,  29»,  30,  32»,  43,  44, 
45,  92,  114,  124,  133,  134,  140,  146,  148, 
149,  150,  157,  158,  208,  210,  228,  238, 
29G,  302,  304,  370,  378,  387,  389,  457, 
47G,  508,  53G,  548,  559. 

Lamberd,  John,  485. 

Lancaster,  lepers  of,  105. 

Landiran,  Peter,  lord  of,  321. 

Lando,  servant  to  Pandulph,  34. 

Langton,  Simon,  archdeacon  of  Canterbury, 
265,  457,  4G3,  532,  543,  559. 

,  Stephen,  see  Canterbury. 

Langun,  332. 

Laoudia  (Lothian?),  justiciar  of,  187. 

L'Archeveque,  William,  lord  of  Parthenay, 
94,  95,  96,  134,  139,  140,302. 

L'Archier,  Pagan,  provost  of  Rochelle, 
182. 

,  Robert,  480. 

La  Reole,  council  and  burghers  of,  49,  51, 
80. 

,  citizens  of,  53,  204,  237,  322. 

,  prior  of,  54. 

,  town  of,  156,  238,  332. 

La  Saucee,  Robert  de,  370. 

La  Such,  Roger  de,  350. 

La  Wade,  Juliana  de,  310. 

La  Warre,  Jordan,  374. 


Le  Buloce,  Robert,  407. 

Le  Curteis,  Richard,  490. 

Leke,  John  de,  102. 

Lemur  (Limbourg,  or  error  for  Namur?), 
count  of,  240. 

Leomannia,  see  Lomagne. 

Leominster,  35. 

,  prior  of,  374. 

Le  Poer,  Roger,  374. 

Le  Rey,  William,  467. 

Le  Seculer,  Nicolas,  361,  455. 

Le  Strange,  John,  447. 

Le  Teys  (Teutonicus),  Thierry,  20. 

,  Waleran,  23  (?),  446,  454,  514. 

L'Eveque,  Henry,  375. 

Lewes,  G.,  archdeacon  of,  271. 

Lexington,  Robert  de,  171,  395,  496,  510, 
515. 

Leyburn,  John,  254. 

Leytoure  (Lactora),  bishop  of,  51. 

,  town  of,  52 . 

Lezigniaco,  see  La  Marche,  Lusignan. 

Limbourg,  duke  of,  460. 

Limerick,  bishop  of,  400. 

,  city  of,  461. 

Limoges,  Bernard,  bishop  of,  63,  169. 

,  John,  bishop  of,  62,  264  (?). 

,  viscount  of,  228. 

Lincoln,  Alured  of,  373. 

,  Hugh,  bishop  of,  20,  160,  240,  302. 

,  John,  earl  of,  408,  410. 

Lindsey,  David,  justiciar  of  Lothian?,  187. 

Lisle,  Brian  de,  359,  409,  510,  513. 

,  William  de,  395. 

Lismore,  see  of,  331. 

Llandaff,  bishop  of,  401. 

Llewellyn,  prince  of  North  Wales,  then  of 
Aberfrau,  xxi.,  xxviii.,  58,  59,  76,  79, 
113,  122,  141,  143,  144,  150,  176,  212, 
229,  234,  24.6,  300,  334,  335,  300,  308, 
309,  400,  402,  423,  433,  434,  452,  460, 
487,  525. 

,  daughter  of,  wife  of  William  Lascy, 

502. 

Lodbroc,  John  de,  370. 

Lomagne  (Leomannia),  owes  no  allegiance 
to  the  count  of  Toulouse,  52. 

London,  Eustace,  bishop  of,  302,  509. 
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London,  Roger,  bishop  of,  400. 

.  William,  late  bishop  of,  508. 

,  Geoffrey  of,  497. 

,  Henry  of,  see  Dublin. 

,  Henry,  chancellor  of,  253,  254,  260, 

459,  463. 

,  Robert  of,  163. 

,  Walter  of.  11.' 

,  William  of,  395,  422. 


Longespee,  see  Salisbury. 

Lorraine.  Henry,  duke  of,  343,  460. 

Lougon,  237. 

Louis  VHL  of  France,  xvi.,  2,  7.  9,  26,  50, 

227,  231,  237,  23S,  240,  256,   257,   2'34. 

286,  528,  530,  539,  541,  545. 
Louis  IX.  of  France.  335.  349,   351,  370. 

377,  3S7,  417,  458,  464,  475,  476,  543, 

551,  557. 
Luceronium,  3S6. 
Lucy,  Geoffrey,  312,  356,  50S. 

,  Stephen,  240,  256,  264,  270.  540. 

Ludgershall  castle,  244. 

Ludingland,  manor  of,  381. 

Lupus,  Robert,  513. 

Lu-ignan  (Lezigniaco),  Geoffrey  de,  378, 

385. 

,  Hugh  de,  see  La  Marc  he. 

Luterel,  Robert,  462. 
Lymicton,  Richard  of,  1S5. 
Lvods,  268. 


Maengo  (Maengo,  Meingo),  William,  134. 

146,  189,  203. 
Maghelin,  Godescal  de,  512. 
Magnus,  William,  480. 
Malerbe,  Richard,  10. 
Malet,  William,  417. 
Mallcon  (Malo  Leone,'Mauleon),  Savary  de 

189,  196,  199-206,  209. 
Malmesbury,  abbot  of,  373. 
M.merino,  Pace  di,  21."). 
Marante,  castle   of,   203.     39 

Mexevent 


Marc,  Alan,  69. 

,  Peter,  101. 

,  Philip,  12,  101. 

Mareville,  Elias  and  Mainard,  1G. 

Marham,  Reginald  de,  450. 

Marisco,  Geoffrey  de,  justiciar  of  Ireland, 
4.  72.  98,  110.  128,  290.  325,  500. 

,  William  de,  359. 

.  Richard  de.  see  Durham. 

Marlborough  (Malesbergia),  castle  of,  101, 
244. 

Marmion,  Robert,  the  younger.  13,  14. 

Marshal,  Anselm,  afterwards  earl  of  Pem- 
broke. 438.  442. 

,  Gilbert,  earl  of  Pembroke.  4   • 

442.  44*.  481. 
-,  John,  20,  71,  221.  222,  375. 


,  Richard,  earl  of  Pembroke.  245,  - 

410,  417.  424,  425,  429,  433,    434,  435. 

439,  442,  444.  452.  454.  52.").  526. 
.  Walter,  afterwards  earl  of  Pembr 

438.  442. 
,  William,  the  elder,  earl  of  Pembroke. 

2».  3.  4,  7.  8.  15,  17,  20,  515.  532. 
-.  William,  the  younger,  earl  of  Pem- 


broke, 47,  70,  71.  143, 144.  150,  170.  175, 

178,  213,  222,   244,  ^ 

361,  369,  385,  427,  499,  500,  513. 
Mandlii,  Filii,  403. 
Maubauc,  W.  de,  281. 
Mauclerc  (Malclerc),  20,  28,  36,  68,   184  ; 

see  also  Carlisle. 
Maulay  (Merlay,  Malo  Lacu),  Peter  de,  41, 

179,409. 

,  Roger  de,  375. 

Mauleon,  see  Malleon. 
Mauns,  John  de,  330. 

,  Michael  de,  330. 

,  William  IV re  do,  330. 

Mansy,  Porteclin  de,  _ 

,  William  de,  ! 

Maylgo,  BOO  of  M 
Meisy,  Robert  de,  514. 
Meleni'h.  122. 

D  of  William 

de.  827, 

Menstreworth,  Henrj  d 
Mere,  manor  of 
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Meredith,  Hoel  ap,  452,  454. 

Merevent,  castle  of,  378  ;  see  also  Marante. 

Merton,  prior  of,  373. 

Mesnyl,  Ralph  de,  464. 

Midibrd,  castle  of,  11. 

Milan,  Podesta  and  citizens  of,  215. 

Mirebeau,  castle  of,  155. 

,  Pans  de,  95. 

Millers,  Humphry  de,  525. 

,  William  de,  429. 

Milloc,  castle  of,  414. 

Moleton,  Thomas  de,  185. 

Molis,  Nicolas,  253,  259,  365. 

Monachi  (Munee  ?),  J.,  152. 

Monbegon,  Eoger,  lord,  101. 

Monmouth,  John  of,  426,  432,447,511,  526. 

Montague  (Mons  Acutus),  1S6. 

Montfort,  Guido  de,  240. 

,  Simon,  count  of,  52. 

,    Simon   de,   xxvi.,   xxviii.,   xxxiii.. 

362,  401,  407. 

Montigny,  castle  of,  387. 

Morellus,  messenger  from  Rochelle,  124. 

Mortagne  (Mauritania),  Bernard,  lord  of, 
391. 

,  Geoffrey,  lord  of,  38S,  3S9,  391. 

Mortimer  (de  Mortuo  Mari),  Bartholo- 
mew, 5. 

,  R,  174. 

,  Hugh,  3,  59,  122. 

,  Ralph,  335. 

,  Eobert,  14. 

Morton,  Benedict  de,  370. 

Mowbray.  Nigel  de,  450. 

,  William  de,  524. 

Mulet,  Peter,  413. 

Muleton,  Lambert  de,  375. 

M  usard,  Ralph,  sheriff  of  Gloucester,  272. 


X. 

Nafford,  H.  de,  400. 
Nammonia  (in  Ireland),  61. 
Nantes,  370,  377,  379. 
Nas,  AYilliam,  baron  of,  291. 


Neville  (Nova  Villa),  Geoffrey,  seneschal 
of  Poitou  and  Gascony,  25,  29,  32»,  33, 
37,  44,  46,  48,  55,  59,  94,  97,  127,  130», 
151,  168,  189,  196,  204,  209,  210,  262. 

,  Hugh,  3S,  68,  308,  312,  515. 

,  John,  326,  494. 

,  Ralph,  dean  of  Lichfield,  and  vice- 
chancellor,  49,  68,  88,  112,  113,  116- 
120.  166,  180,  190-193,  534  ;  afterwards 
bishop  of  Chichester,  q,v. 

Newcastle-on-Tyne,  171. 

Newmarket  (Novo  Mercato),  Adam  de,  a 
justice  itinerant,  20. 

Nicolas,  king's  chamberlain,  121,  137. 

Nideleford,  Walter  de,  358. 

Niort,  30,  94,  115,  133,  148,  20?,  231,  302. 

,  mayor  and  commune  of,  95,  96,  126, 

134,  138,  139,  145,  152. 

Normanville,  Ralph  de,  376. 

Northampton,  castle  of,  3. 

,  great  council  at,  225. 

Norton,  manor  of,  59,  221. 

Norway,  see  Berghem,  Haco. 

Nottingham,  128,  171. 

Norwich,  see  Pandulph. 

,  prior  of,  191. 

,  Ralph  of,  39,  99,  108. 

,  Thomas,  bishop  elect  of,  302. 

Noyon,  bishop  of,  240. 


0. 

Ocano  (Ozina?),  Uberto    de,   Podesta  of 

Paeuza,  274. 
Ocham,  64. 
Od,  see  Connaught. 
O'Conor,  see  Connaught. 
Oiry,  Palco  de,  21. 
Oisellur,  William  le,  309. 
Oleron,  council  of,  148. 

,  isle  of,  157,  457,  560. 

O'Raely,  cronog  of,  499,  501. 

Orelluz,  P.,  209. 

Ortiay.  Henry  de,  373. 

OMvandebec,  102. 

Otho,  papal  nuncio,  265,  269,  270. 

Owen,  Meredith  Ap,  426. 
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Oxford,  town  of,  401,  473,  482,  483. 

,  university  of,  899. 

Ozina,  see  Ocano. 


P. 


Pandulpli,  bishop  of  Norwich  and  legate, 
xix.-xxvi.,  xxviii..   16,   28,   32,   34,  35, 

44,  48,  57,  58,  74-78,  80,  100,  105,  111, 
112,  113,  117-122,129,  130,  132,  136, 
137,  138,  141,  154,  167-170,244,  257, 
510,  514,  515,  533,  535. 

Paris,  268. 

Parthenay,  see  L'Archeveque. 

Parvus,  Aimeri,  55. 

,  John,  514. 

,  Nicholas,  359. 

Passelewe,  Robert,  449. 
Patteshull,  Martin,  828,  342. 

,  Walter,  376. 

Peche,  Bartholomew,  484. 

Pembroke,  see  Marshal. 

Tenred,  manor  of,  166,  184. 

Perigord,  26. 

Perigueux,  bishop  of,  133. 

Tersano,  Walter  de,  273. 

Pevensey,  castle  of,  2,  15. 

Peverel,  Hugh  de,  374. 

Philip  Augustus,  king  of  Prance,  107,207, 

208,  246,  529,  538,  545. 
Pichard,  Milo,  361. 
Pichefor,  W.  de,  383. 
Pinibus,  Donato  de,  53,  204. 

,  Raymond  de,  53,  204. 

ipton  castle,  172,  232. 
Podio,  Bartholomew  de,  32//,  33,  43,   44, 

45,  63. 

Poictiers,  bishop  of,  13:5. 

,  Philip,  dean  of,  155,  157. 

Poitou  and  Cornwall,  Pichard,  carl  of,  262, 

2115,338,362,  885,   408,  410,  469,  474, 

548. 
Pomeraye,  William  de  la,  874. 
Ponte  (Poncio,  Pontibus),  Maud  de,  389. 

,  Pons  de,  the  younger,  38 7. 

,  Pons  or  Pontius  de,  liishop  of  Sa 

<[.  v.. 


Ponte,  Reginald  de,  147,.;.    . 
Ponthieu  (Puntif),  count  of,  246 
Portheclia,  lord  of.  '.'5. 
Porto,  bishop  of,  242. 
Portsmouth,  hospital  of,  41. 

,  port  of,  261,  357. 

Poscener  (Pochunneria),  Pagan  dc,  106. 

Preachers,  see  Dominican. 

Trendegast,  Gerald  de,  359. 

Prices,  notices  of,  166,  192,  193,  288,  288, 

315,  -97. 
Pujane,  Laurence,  330. 
Punchardun,  Richard  de,  525. 
Putot,  William  de,  238. 


0, 


Quartremare,  Colin  de,  182. 


R. 


Radeford,  Waiter  de.  461. 

Ralegh,  William  de.  342. 

Rancon  (Roncon),  Geoffrey  de,  870,  38 

Ralph,  de,  94. 

Rathfay,  castle  of,  499. 

Rathor,  castle  of,  499. 

Rathune,  castle  of,  499. 

Reading,  abbot  of,  ."'7:5. 

Regola,  gee  Pa  Reole. 

Reiner,  cardinal,  228,  240. 

Pennes,  370. 

Revedenburn.  187. 

Revel,  Richard,  17:.'. 

Richard  I.,  king,  46,  199. 

Richard  of  England,  earl  of  Poitou,  <\.v. 

Richmond,  honour  of,  296. 

Ridelesfonl,  Waller  de.  499. 

Ridell,  Geoffrey,  3 jo.  :;s(.>.  . 

,  Belie,  26. 

,  Maliel,  320. 

,  Nigel,  238. 

Rivaulx   (Pivallis,   Pivo),  plater  de.  \ 

.  i  19,  .'l  7  523,  . 
Riven  (Bipariis),  Baldwin  <U\ 
,  Pichard  dc. 
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Kobertsbridge,  J.,  abbot  of,  227. 
Rochechouard    (Rupe    Chuardi),   Aimeri, 

viscount  of,  63,  370,  383. 
,  Aimeri  de,  eldest  son  of  the  above, 

384. 
Rochefort  ^Rupe  Forti),  A.  de,  95. 

,  Guido  de,  93. 

,  John  de,  283. 

,  Savary  de,  127. 

,  Scalo  de,  140. 

,  town  of,  93,  106,  107,  420. 

Rochelle  (Rupella),  44,  133,  147,  148,  156, 

159,  237. 
,  mayor  and  burgesses  of,  94,  123,  181, 

185,  194,  205  ;  see  also  Galerna. 
Jews  at,  206. 


Roches  (Rupe),  Gerald  de,  355,  426  ;     see 

also  Winchester. 
Rochester,  Benedict,  bishop  of,  510. 
— — ,  Henry,  bishop  of,  371,  413,  417,  434, 

438,  448,  452,  459,  525,  556. 
Rockingham,  castle  of,  115. 
Roie,  B.  de,  266. 
Romanus,  cardinal  and  legate  in  France, 

227,  256,  264,  269,  285,  54S. 
Rorpel,  Simon  de,  374. 
Ros,  Robert  de,  29,  38. 
Roscray  castle,  292. 
Roshale,  Vivian  de,  374. 
Rosselli,  J.,  157. 
Rub  ford,  abbey  of,  39. 
Rudelesford,  Walter  de,  291. 
Rugedon,  William  de,  184,  512,  514. 
Rumsey,  John  de,  375. 
Runcevalle,  Peter  de,  417. 
Russel,  John,  511. 

,  William,  467. 

Rycheys,  Joan,  467. 


s. 

St.  Albans,  Henry  of,  254. 

,  Laurence  of,  449. 

St.  Albin,  William  de,  170. 
St.  Amand,  Amauri  de,  432,  526. 
St.  Andrews,  bishop  of,  17. 
St.  David's,  bishop  of,  401. 


St.  Denis,  Roger  and  Sarah  de,  18. 

St.  Emelien,  238. 

Saintes,  Pons,   bishop   of,    124,    133,   146, 

181. 

,  men  of,  147,  148. 

St.  Jean  D'Angely,    94,    133,     148,  207, 

321. 
St.  John,  Richard,  379. 
,  William,   288,   289,  294,    297,    298, 

310. 
St.  Junien,  the  consulate  and  commonalty 

of,  62. 
St.  Maur,  Aimeri  de,  69. 
St.  Maxaire  (Macarius),  237. 
St.  Milio  (Melio),  237,  333,  336. 
St.  Omer,  264  ;  mayor  and  scabini  of,  489. 
St.  Paul,  count  of,  498. 
St.  Radegunda,  abbot  of,  457. 
St.  Sampson,  Ralph  de,  43,  44,  45. 
St.  Severe  (in   Gascony),  46;   abbot  and 

chapter  of,  202. 
St.  Thomas  of  Canterbury,  119. 
St.  Valery,  Henry  de,  136. 

,  Reginald  de,  524. 

Salisbury,  bishop  of,  59,  75,  240,254,  302, 

510,511. 
,  William  Longespee,  earl  of,  19,  38, 

64,  73,  129,  135,  172,  220,  245,  262,  510. 
Salvage,  G.,  190,  191. 
Sampford,  John  de,  375. 
Sancmell,  Walter,  castle  of,  499. 
Sandwich,  208. 

Saracenus,  Peter,  6,  264,  269,  270. 
Savoy,  count  of,  78. 
Sawbuel,  Robert  de,  370. 
Scaccario,  H.  de,  312. 
Scarcaville,  Sir  Richard,  8. 
Scotland,  perambulation  of  the  border,  187  ; 

not  more  independent  than  Wales,  229. 
Scroby,  manor  of,  39. 
Scuidemor,  James,  38. 
Seculer,  see  Le  Seculer. 
Seez,  abbot  of,  308,  311,  492. 
Segrave,    Stephen,  justiciar  of  England, 

1232-1234,    328,    366,    370,    372,    381, 

395,  409,  421,  436,  444,  445,  510,  512. 
Seinliz,  Simon  de,  247,271,  276-282,  288, 

294,  297,  298,  307,  310,  491-497. 
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Senlis  (Silvanectensis),  bishop  of,  228,  2G6. 

Sens,  archbishop  of,  228. 

Seward,  Richard,  425,  42S,  429,  435,  436, 

441,  454. 
Shardelawe,  Robert,  313,  395. 
Shipton  in  Craven,  171. 
Shipway,  328. 
Shoreham  (Sorhan),  208. 
Shrewsbury,  136,  142. 

,  abbot  of,  374. 

Siweton,  Roger  de,  374. 

Sleincumb,  10. 

Sogernel,  king's  messenger,  08. 

Solers  (Solariis,  Solio),  Rustan  de,  46,314, 

319,  320,  344. 
Somercotes,  Robert  de,  463. 
Sorhan,  see  Shoreham. 
Souder,  William,  64. 
Southampton,  mayor  and  men  of,  8. 
Stainton  (Yorkshire),  171. 
Stokes,  Richard,  312. 
Strivel,H.  de,  174. 
Sudley,  Ralph  de,  374. 
Suinethorpe,  see  Zudenthorpe. 
Sullya,  Raymond  de,  454. 
Summa,  brothers,  of  Milan,  215. 


T. 

Tacksted,  George  de,  450, 

Tartas,  viscount  of,  46. 

Templars,   69,   124,   211,   250,   253,    525; 

encroachments  of,  at  Rochelle,  182,  183. 
Temple,  the,  in  London,  113,  119,  120. 

,  Aimeri,  master  of,  336. 

Teutonicus,  see  Le  Teys. 

Tewkesbury,  abbot  of,  374. 

Thebotot,  Nicolas  de,  64. 

Thirsk  (Tresk),  131,  132. 

Thivill,  (Tyville),  Ralph  and  Matilda  de, 

17,  18. 
Thoen,  Ralph  de,  526. 
Thornet,  Adam  de,  166. 
Thorpe,  190,  191. 
Thouars  (Toart,  Toarz),  Aimeri,  viscount 

of,  93,  126,  370,  378. 
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Thouars  (Toart,  Toarz),  Aimeri  de,  lord  of 
Roche  sur  Oye,  386. 

,    Hugh   de,    lord   of  Montague   and 

Garnache,  185,  189. 

Tickhill,  171. 

Tindale,  Adam  de,  375. 

Tirel,  Ralph,  constable  of  Pevensey  castle, 
15,  see  Tyrel. 

Tonai,  Geoffrey  de,  95. 

Toppesham,  41. 

Torington,  TV.  de,  172. 

Tottenham,  manor  of,  47. 

Toulouse,  Raymond,  count  of,  52,  242. 
338,  546. 

,  expedition  of  Louis  of  France  to,  26. 

Treves,  268. 

Trubleville,  Henry  de,  317-321,  327,  330, 
332,344,  351,  386,  418. 

,  Ralph  de,  376,  509. 

Trum  castle  (same  as  Crum  ?),  507. 

Trumpington,  Everard  de,  376. 

Tuam,  archbishop  of,  300. 

Tuit,  Richard  de,  31,  499. 

Turville,  Geoffrey  de,  archdeacon  of  Dub- 
lin, 461,  522. 

Tuschet,  Thomas,  371. 

Tutquor,  Geoffrey,  6. 

Tuxford,  102. 

Tynterne,  abbot  of,  481. 

Tyrel,  Hugh,  359. 

Tyvill,  see  Thivill. 

Twenge,  Marmaduke  de,  375, 


u. 

L'hrium  (in  Connaught),  223. 

Ulcote  (Wllecote),  Rhilip  de,  11,27,  157. 

Ulm,  250,  252. 

Umfraville,  Gilbert  de,  484. 

,  Richard  de,  140. 


V. 
Vadis  (Ford),  Robert  do,  129. 
Vaucouleurs,  council  of,  251. 
Vaudey  (Vallis  Dei),  abbey  of,  194,  (96« 

,  Nicolas,  abbot  of,  •"-' 
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Vercelli,  228. 

Verdun,  castle  of,  377. 

Vere,  Baldwin  de,  constable  of  Montgomery, 

433,  526. 
Vescy,  William  de,  484. 
Vevent,  castle  of,  378. 
Viger,  Constantine,  322. 
Villeins,  fugitive,  276,  282. 
Vinea,  Peter  de,  460,  468. 
Vipont  (Veteri  Ponte),  John  de,  4S4. 

,  Robert  de,  38,  112,  118. 

Viterbo,  228,  240. 
Vitery,  Andrew  of,  378. 

,  castle  of,  377. 

Vivonia,  Hugo  de,  90,  97,  236,  419,  420. 


W. 

Waleran  (le  Teys  ?),  23. 

Walton,  John  de,  371,  372. 

War,  private,  recognition  of,  172. 

Warissop  (Worksop?),  102. 

Warrenne,  William,  earl,  15,  29,  42,  112. 

373,  408,  410. 
Was.singet,  Robert  de,  375. 
Wastin,  Great,  141. 
Waterford,  port  of,  500. 

,  see  of,  331. 

Watersfield,  272. 
Wecet,  William  of,  Gl.       * 
Wei  hay,  171. 
Westminster,  41. 
Wheatley,  102. 
Whitby,  abbot  of,  152. 
Wilardeby,  Thomas,  6. 
William,  king  of  Scotland,  16. 
Winchelsea,  1. 
Witsand,  240. 


Winchester,  Peter  des  Roches  (de  Rupe,  de 
Rupibus),  bishop  of,  8,  12,  13,  20,  24, 
27,  34,  35,39,  44,  47,  59,  73,  74,  97, 137, 
154,  167,  218,  224,  261,  302,  409,  425, 
430,  467,  512,  539. 

,  city  of,  154. 

,  Reginald  of,  294. 

Windsor,  116. 

,  the  seven  hundreds  of,  162. 

Wingeton,  14. 

Wivenholt,  John,  312. 

Worcester,  bishop  of,  374. 

,  Philip  of,  61. 

,  William  of,  359. 

,  Llewellyn  summoned  to,  58,  91. 

Wrokesham,  Geoffrey  de,  450. 

Wrotham,  William  of,  41. 

Wulward,  G.  de,  377. 

— — ,  Thomas  de,  524. 

Wyaville,  Richard  de,  525. 

Wyke,  10. 

Wymund,  Richard,  465. 

,  William,  464. 


Yeland,  A.  de,  132. 

York,  abbot  of  St.  Mary's  at,  152. 

. ,  city  of,  118,  131,  132,  136,  151,  154, 

316,  323,  395. 
York,  Walter,  archbishop  of,  26,  39,  128, 

152,  153,  168,   169,  174,  409,  413,483, 

513,  550. 
,  William  of,  421. 


z. 

Zudenthorpe     (Suinethorpc,     Zudendorf), 
Henry,  250,  2j5,  274. 
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which  are  added  a  few  Latin  Transcripts,  containing  Digests  of 
the  Welsh  Laws,  principally  of  the  Dimetian  Code.  With 
Indices  and  Glossarv.  Edited  by  Aneurin  Owen.  Esq.  1  vol. 
folio  (1841),  cloth.   "Price  44s. 

■  2  vols,  royal  8vo.  cloth.     Price  36s. 

Rotuli  de  Liberate  ac  de  Misis  et  Pe^estitis,  Regnante  Johanne. 
Edited  by  Thomas  Duffus  Hardy,  Esq.  1  vol.  royal  8vo. 
(1844),  cloth.     Price  6s. 

Documents  Illustrative  of  English  History  in  the  13th  and  14th 
centuries,  selected  from  the  Records  in  the  Exchequer.  Edited 
by  Henry  Cole,  Esq.  1  vol.  fcp.  folio  (1844),  cloth.  Price 
Aos.  6d. 

Modus  Tenendi  Parliamentom".  An  Ancient  Treatise  on  the  Mode 
of  holding  the  Parliament  in  England.  Edited  bij  Thomas 
Duffus  Hardy,  Esq.     1  vol.  8vo.  (1846).  cloth.     Price  '2s.  Gd. 

Reports  of  the  Proceedings  of  tiie  Record  Commissioners,  1800 
to  1819,  2  vols.,  folio,  boards  :  Price  51.  5s.  Reports  of  their 
Proceedings,  1831  to  1837.  folio,  boards  :  Price  Ss. 


The  Acts  of  the  Parliaments  of  Scotland.  11  vols,  folio  (1814 — 
1844).  Vol.  I.  Edited  by  Thomas  Thomson  and  Cosmo  Innes 
Esqrs.  Price  42s.  Also,  Vols.  4,  7,  8,  9,  10,  11  ;  price  10s.  6d. 
each. 

The  Acts  of  the  Lords  of  Council  in  Civil  Causes.  A.D.  1478 — 
1495.  Edited  by  Thomas  Thomson,  Esq.  Folio  (1839).  Price 
10s.  6d. 

The  Acts  of  the  Lords  Auditors  of  Causes  and  Complaints. 
A.D.  1466—1494.  Edited  by  Thomas  Thomson.  Esq.  Folio 
(1839).     Price  10s.  6d. 

Registrum  Ma<;ni  Sigilli  Regum  Scotorum  in  Archivis  Publicis 
asservatum.  A.D.  1306 — 1424.  Edited  by  Thomas  Thomson, 
Esq.     Folio  (1814).     Price  15s. 

Issue  Roll  of  Thomas  de  Brantlngham,  Bishop  of  Exeter,  Lord 
High  Treasurer  of  England,  containing  Payments  out  of  His 
Majesty's  Revenue,  44  Edward  III.,  1370.  Edited  />// Frederick 
Devon,  Esq.     1  vol.  4to.  (1835),  cloth.     Price  35s. 

Royal  8vo.  cloth.     Price  25s. 

Issues  of  the  Exchequer,  containing  similar  matter  to  the  above, 
James  L;  extracted  from  the  Pell  Records.  Edited  by  Frederick 
Devon,  Esq.     1  vol.  4to.  (1836),  cloth.     Price  30s. 

Royal  8vo.  cloth.     Price  21s. 


Issues  of  the  Exchequer,  containing  similar  matter  to  the  above  ; 
Henry  III. — Henry  VI.  ;  extracted  from  the  Pell  Records.  Edited 
by  Frederick  Devon,  Esq.    1vol.    4to.    (1837),  cloth.    Price  40s. 

Royal  8vo.  cloth.     Price  30s. 


Notes  of  Materials  for  the  History  of  Public  Departmln  rs. 
By  F.  S.  Thomas,  Esq.     Demy  folio  (1846).     Price  10s. 

Handbook  to  the  Public  Records.   By  F.  S.  Thomas,  Esq.    Royal 

8vo.  (1853.)     Price  12s. 

State  Papers  during  the  Reign  of  Henry  the  Eighth.  11  vols. 
4to.,  cloili,  (1830 — 18.52),  with  Indices  of  Persona  and  Places. 
Price  51.  15s.  6d.  ;  or  separately,  price  10*.  6</.  cadi. 

Vol.  I. — Domestic  Correspondence. 
Vols.  II.  &  Iir. — Correspondence  relating  i<>  [reland. 
Vols.  1  V.  &  V. — Correspondence  relating  i<>  Scotland. 
Vols.  VI.  to  XI. — Correspondence   between    England    and    I'm. 
Courts. 


Monumenta  HiSTORiCA  Britannica,  or,  Materials  for  the  History  of 
Britain  from  the  earliest  period.  Vol.  1,  extending  to  the  Norman 
Conquest.  Prepared,  and  illustrated  with  Notes,  by  the  late 
Henry  Petrie,  Esq.,  F.S.A.,  Keeper  of  the  Records  in  the  Tower 
of  London,  assisted  by  the  Rev.  John  Siiarpe,  Rector  of  Castle 
Eaton,  Wilts.  Finally  completed  for  publication,  and  with  an 
Introduction,  by  Thomas  Ddffus  Haedy,  Esq.,  Assistant  Keeper 
of  Records.  (Printed  by  command  of  Her  Majesty.)  Folio 
(1848).     Price  42$. 

Historical  Notes  relative  to  the  History  of  England  ;  from 
the  Accession  of  Henry  VIII.  to  the  Death  of  Queen  Anne  (1509 
— 1714).  Designed  as  a  Book  of  instant  Reference  for  ascertaining 
the  Dates  of  Events  mentioned  in  History  and  Manuscripts.  The 
Name  of  every  Person  and  Event  mentioned  in  History  within 
the  above  period  is  placed  in  Alphabetical  and  Chronological  Order, 
and  the  Authority  whence  taken  is  given  in  each  case,  whether 
from  Printed  History  or  from  Manuscripts.  By  F.  S.  Thomas, 
Esq.,  Secretary  of  the  Public  Record  Office.  3  vols.  8vo.  (1856.) 
Price  40.5. 


CALENDARS  OF  STATE  PAPERS. 


("Imperial  8vo.     Price  15s.  each  Volume.] 


Calendar  of  State  Papers,  Domestic  Series,  of  the  Reigns  of 
Edward  VI.,  Mary,  and  Elizabeth,  1547-1o80,  preserved  in 
Her  Majesty's  Public  Record  Office.  Edited  by  Robert  Lemon, 
Esq.,  F.S.A.     i*56. 

Calendar  of  State  Papers,   Domestic  Series,  of  the  Reign  of 
James   I.,    preserved   in    Her  Majesty's  Public  Record    Office. 
Edited  by  Mary  Anne  Everett  Green.     1857-1859. 
Vol.  I.— 1603-1610. 
Vol.  IL— 1611-1618. 
Vol.  III.— 1619-1623. 
Vol.  IV— 1623-162o.  with  Addenda. 

Calendar  of  State  Papers,  Domestic  Series,  of  the  Reign  of 
Charles  I..   preserved   in   Ber  Majesty's  Public  Record  Office, 
Edited  by  John  Bbuce,  Esq.,  V.P.S.A.     1858-1862. 
Vol.  I.— 1625-1626. 
Vol.  LT.— 1627-1628. 
Vol.  ELL— 1628-1629. 
Vol.  IV.— 1629-1631. 
Vol.  V— 1631-1633. 

ENDAB  of  State  Papers,   Do  Sebies,  of  the  Reign  of 

Charles  H.,  preserved  in   1I<':    Majesty's   Public   Record  Office. 
Edited  by  Maxi  Anne  Evebett  Gbeen.     1860-1862. 

Vol.  [.—1660-1661. 
Vol.  LL— 1661-1662. 
Vol.  LIL— 1663-1664. 

Calendar  oi   State   Papers  relating  to  Scotland,   preserved   in 
Her  Majesty's  Public  Record  Office.     Edited  by  Markham  J 

Thori  ...  of  St.  Edmund  Hall,  Oxford.     1858. 

Vol.  L,  the  Scottish  Series,  of  the  Reigns  of  Henry  VIII.. 
Edward  VI.,  Mary,  and  Elizabeth,   I ■'<)<>  -I  " 

Vol.    N.,    the    Scottish   S  of  the   Reign    of  Elizabeth, 

1589-1603;  an  Appendix  to  the  Scottish  Series,  1548- 
1592;  and  the  State  Paperi  relating  to  Mary  Queen  of 
luring  her  D  tei  tion  in  England,  1568-158' 
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Calendar  of  State  Papers  relating  to  Ireland,  preserved  in  Her 
Majesty's  Public  Record  Office.  Edited  by  H.  C.  Hamilton,  Esq. 
1860. 

Vol.  I.— 1509-1573. 

Calendar  of  State  Papers.  Colonial  Series,  preserved  in  Her 
Majesty's  Public  Record  Office.  Edited  by  W.  Xoel  Sainsblrt, 
Esq.     1S60. 

Vol.  L— 1574-1660. 

Calendar  of  State  Papers.  Foreign  Series,  of  the  Reign  of 
Edward  VI.  Edited  by  W.  B.  Turnbull,  Esq..  of  Lincoln's  Inn, 
Barrister-at-Law,  and  Correspondant  du  Comite  Imperial  des 
Travanx  Historiques  et  des  Societes  Savants  de  France.     1861. 

Calendar  of  State  Pafers.  Foreign  Series,  of  the  Reign  of 
Mart.  Edited  by  W.  B.  Turnbull.  Esq.,  of  Lincoln's  Inn, 
Barrister-at-Law,  and  Correspondant  du  Comite  Imperial  des 
Travaux  Historiques  et  des  Societes  Savants  de  France.     1861. 

Calendar  of  Letters  and  Papers,  Foreign  and  Domestic,  of  the 
Reign  of  Henry  VIIL.  preserved  in  the  Public  Record  Office, 
ihe  British  Museum,  etc.  Edited  by  J.  S.  Brewer,  M.A.,  Pro- 
fessor of  English  Literature.  King's  College,  London.     1862. 

Vol.  I.— 1.509-1  5  14. 
Calendar  of  Letters.  Despatches,  and  State  Papers  relating  to 
the  Negotiations  between   England  and  Spain,   preserved  in  the 
Archives   at   Simancas,   and   elsewhere.     Hen.  VII.       Edited   by 
G.  A.  Bekgenboth. 

Vol.  I.— 1485-1509. 


In  the  Press. 

Calendar  of  State  Papers  relating  to  Ireland,  preserved  in 
Her  Majesty's  Public  Record  Office.  Edited  by  H.  C.  Hamilton, 
Esq.     Vol.11. 

Calendar  of  Letters  and  Papers,  Foreign  and  Domestic,  of  the 
Reign  of  Henry  YJJUL.,  preserved  in  Her  Majesty's  Public  Re- 
cord Office,  the  British  Museum,  &e.  Edited  by  J.  S.  Brewer, 
M.A..  Professor  of  English  Literature.  King's  College,  London. 
Vol.  II. 

Calendar  of  State  Papers,  Colonial  Series,  preserved  in  Her 
Majesty's  Public  Record  Office,  &c.  Edited  by  W.  Noel  Sains- 
bubt,  Esq.      Vol.  II.,  East  Indies  Papers. 


Calendar  of  State  Papers,  Domestic  Series,  of  iue  L 

Charles  II..  preserved  in  Her  Majesty's  Public  Record  Office. 
Edited  by  Mart  Anne  Everett  Green.     Vol.  IV. 

Calendar  of  State  Paper.-.  Domestic  Series,  of  the  Reign  "r 
Elizabeth  (continued),  preserved  in  Her  Majesty's  Public  Record 
Office.     Edited  b>/  Robert  Lemon,  Esq..  E.S.A. 

Calendar  of  State  Paper-.  Domestic  Serif.-,  of  the  Reign  i 
Charles  L.  preserved  in  Her   Majesty's  Public  Record  Office. 
Edited  by  John  Bruce.  Esq.,  V.P.S.A.     VoL  VI. 

Calendar   of    State  Paper-.  Foreign  Series,   of  the   R 

Elizabeth.      Edited    by    the    Rev.    J.    Stevenson,    M. A.,    of 

University  College,  Durham. 
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THE  CHRONICLES  AND  MEMORIALS  OF  GREAT  BRITAIN 
AND  IRELAND  DURING  THE  MIDDLE  AGES. 


[Royal  8vo.     Price  10s.  eacli  Volume  or  Part.] 


1.  The  Chronicle  of  England,  by  John  Capgrave.     Edited  by  the 

Rev.  F.  C.  Hinge ston,  M.A.,  of  Exeter  College,  Oxford. 

2.  Chronicon  Monasterii  de  Abingdon.   Vols.  I.  and  II.    Edited  by 

the  Rev.  J.  Stevenson,  M.A.,  of  University  College,  Durham, 
and  Vicar  of  Leighton  Buzzard. 

3.  Lives  of  Edward  the  Confessor.     I. — La  Estoire  de  Seint  Aed- 

ward  le  Rei.  II. — Vita  Beati  Edvardi  Regis  et  Confessoris. 
III. — Vita  JEduuardi  Regis  qui  apud  Westmonasterium  requiescit. 
Edited  by  H.  R.  Luard,  M.A.,  Fellow  and  Assistant  Tutor  of 
Trinity  College,  Cambridge. 

1.  Monument  a  Franciscana  ;  scilicet,  I. — Thomas  de  Eccleston  de 
Adventu  Fratrum  Minorum  in  Angliam.  II. — Adas  de  Marisco 
Epistolag.  III. — Registrum  Fratrum  Minorum  Londonioe.  Edited 
by  J.  S.  Brewer,  M.A.,  Professor  of  English  Literature,  King's 
College,  London. 

o.  Fasciculi  Zizaniorum  Magistri  Johannis  Wyclif  cum  Tritico. 
Ascribed  to  Thomas  Netter,  of  Walden,  Provincial  of  the 
Carmelite  Order  in  England,  and  Confessor  to  King  Henry  the 
Fifth.  Edited  by  the  Rev.  W.  W.  Shirley,  M.A.,  Tutor  and  late 
Fellow  of  Wadham  College,  Oxford. 

6.  The  Buik   of   the   Croniclis   of  Scotland  ;   or,    A    Metrical 

Version  of  the  History  of  Hector  Boece  ;  by  William  Stewart. 
Vols.  I.,  II.,  and  III.  Edited  by  W,  B.  Turnbull,  Esq.,  of 
Lincoln's  Inn,  Barrister-at-Lavr. 

7.  Johannis  Capgrave  Liber  de  Illustribus   Henricis.     Edited 

by  the  Rev.  F.  C  Hingeston,  M.A.,  of  Exeter  College,  Oxford. 

8.  Historia  Monasterii  S.  Augustini  Cantuariensis,  by  Thomas 

of  Elmham,  formerly  Monk  and  Treasurer  of  that  Foundation. 
Edited  by  C.  Hardwick,  M.A.,  Fellow  of  St.  Catharine's  Hall, 
and  Christian  Advocate  in  the  University  of  Cambridge. 
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9.  Eulogium    (Historiarum   siVE    Temporis),    Clironicoii   ab   Orlic 

condito  usque  ad  Annum  Domini  1366  ;  a  Monaclio  quodain 
Malmesbiriensi  exaratuin.  Vols.  I.  and  II.  Edited  by  F.  S. 
Haydon,  Esq.,  B.A. 

10.  Memorials  op  King  Henry  the  Seventh  :  Bcrnardi  Andrea) 
Tholosatis  Vita  Regis  Henrici  Septimi  ;  necnon  alia  qusedam 
ad   eundem   Regem    spectantia.      Edited  by   James   Gairdner, 

Esq. 

11.  Memorials   of  Henry   the   Fifth.      I. — Vita  Henrici   Quinti, 

Roberto  Redmanno  auctore.  II. — Versus  Rhythmici  in  laudem 
Regis  Henrici  Quinti.  III. — Elmhami  Liber  Metricus  de 
Henrico  V.      Edited  by  C.  A.  Cole,  Esq. 

12.  Muniment  a    Gildhall^e    Londoniensis  ;    Liber    Albus,    Liber 

Custumarum,  et  Liber  Horn,  in  arcliivis  Gildhallse  asservati. 
Vol.  I.,  Liber  Albus.  Vol.  II.  (in  Two  Parts),  Liber  Custumarum. 
Vol.  III.,  Translation  of  the  Anglo-Norman  Passages  in  Liber 
Albus,  Glossaries,  Appendices,  and  Index.  Edited  by  H.  T. 
Riley,  Esq.,  M.A.,  Barrister-at-Law. 

13.  Chronica  Johannis  de  Oxenedes.  Edited  by  Sir  H.  Ellis,  K.H* 

14.  A  Collection  of  Political  Poems  from   the  Accession  of 

Edward  III.  to  the  Reign  of  Henry  VIII.  Vols.  I.  and  II. 
Edited  by  T.  Wright,  Esq.,  M.A. 

15.  The  "  Opus  Tertium,"  "  Opus  Minus,"  &c,  of  Roger  Bacon 

Edited  by  J.  S.  Brewer,  M.A.,  Professor  of  English  Litera- 
ture, King's  College,  London. 

16.  BARTHOLOMiEI    DE     COTTON,    MONACHI     NORWICENSIS,     HlSTORIA 

Anglicana  (A.D.  449 — 1298).     Edited  by  II.  R.  Luard,  M.A., 

Fellow  and  Assistant  Tutor  of  Trinity  College,  Cambridge. 

17.  Brut  y  Tywysogion  ;  or,  The  Chronicle  of  the  Princes  of  Wales. 

Edited  by  the  Rev.  J.  Williams  ab  Itiiel. 

18.  A  Collection  of  Royal  and  Historical  Letters  during  the 

Reign  of  Henry  IV.  Vol.  I.  Edited  by  the  Rev.  F.  C. 
Hingeston,  M.A.,  of  Exeter  College,  Oxford. 

19.  The  Repressor  of  over  much  Blaming  ok  the  Ciergy.  By 
Reginald  Pecock,  sometime  Bishop  of  Chichester.  Vols.  I. 
and  II.  Edited  by  C.  Bauington,  B.D.,  Fellow  of  St.  John': 
College,  Cambridge. 

20.  Annales  Camijrle.     Edited  by  the  Rev.  J.  WlLLIAMS  ai;   1 1 1 1 1 : i . . 

21.  The  Works  of  Giraldus  Cam  ts.     Vols.  T.  and  II.     Edited 

by  J.  S.  Bbeweb,  M.A.,  Professor  of  English  Literature)  King's 

College,  London. 
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22.  Letters  and  Papers  illustrative  of  the  Wars  of  the 
English  in  France  during  the  Reign  of  Henry  the  Sixth, 
King  of  England.  Vol.  I.  Edited  by  the  Rev.  J.  Stevenson, 
M.A.,  of  University  College,  Durham,  and  Vicar  of  Leighton 
Buzzard. 

23.  The    Anglo-Saxon   Chronicle,  according    to    the    several 

Original  Authorities.  Vol.  I.,  Original  Texts.  Vol.  II., 
Translation.  Edited  by  B.  Thorpe,  Esq.,  Member  of  the  Royal 
Academy  of  Sciences  at  Munich,  and  of  the  Society  of  Nether- 
landish Literature  at  Leyden. 

24.  Letters     and     Papers     illustrative     of     the     Reigns     of 

Richard  III.  and  Henry  VII.  Vol.  I.  Edited  by  James 
Gairdner,  Esq. 

25.  Letters  and  Treatises  of  Bishop  Grosseteste,  illustrative  of 

the  Social  Condition  of  his  Time.  Edited  byH.  R.  Luard,  M.A., 
Fellow  and  Assistant  Tutor  of  Trinity  College,  Cambridge. 

26.  Descriptive  Catalogue  of  Manuscripts  relating  to  the 
History  of  Great  Britain  and  Ireland.  Vol.  I.  (in  Two 
Parts)  ;  Anterior  to  the  Norman  Invasion.  By  T.  Duffus  Hardy, 
Esq.,  Deputy  Keeper  of  the  Public  Records. 

27.  Royal   and   other  Historical  Letters  illustrative  of  the 

Reign  of  Henry  III.  From  the  Originals  in  the  Public  Record 
Office.  Vol.  I.,  1216-1235.  Selected  and  edited  by  the  Rev. 
W.  W.  Shirley,  Tutor  and  late  Fellow  of  Wadham  College, 
Oxford. 


In  the  Press. 

RlCARDI   DE  ClRENCESTRIA  SPECULUM  IllSTORIALE  DE  GeSTIS    ReGUM 

Anglic.     A.D.  447—1066.     Edited  by  J.  E.  B.  Mayor,  M.A., 

Fellow  and  Assistant  Tutor  of  St.  John's  College,  Cambridge. 

Le  Livere  de  Reis  de  Brittanie.  Edited  by  J.  Glover,  M.A., 
Chaplain  of  Trinity  College,  Cambridge. 

Recueil  des  Croniques  et  anchiennes  Istories  de  la  Grant 
Bretaigne  a  present  nomme  Engleterre,  par  Jeiian  de 
Waurin.     Edited  by  W.  Hardy,  Esq. 

The  Wars  of  the  Danes  in  Ireland  :  written  in  the  Irish  language. 
Edited  by  the  Rev.  J.  H.  Todd,  D.D.,  Librarian  of  the  University 
of  Dublin. 

A  Collection  of  Sagas  and  other  Historical  Documents  relating 
to  the  Settlements  and  Descents  of  the  Northmen  on  the  British 
Isles.     Edited  by  George  W.  Dasent,  Esq.,  D.C.L.  Oxon. 
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A  Collection  of  Royal  and  Historical  Letters  during  the 
Reign  of  Henry  IV.  Vol.  II.  Edited  by  the  Rev.  F.  C. 
Hingeston,  M.A.,  of  Exeter  College,  Oxford. 

Eulogium  (Historiarum  siVE  Temporis),  Chronicon  ab  Orbe 
condito  usque  ad  Annum  Domini  1366  ;  a  Monacho  quodam 
Malmesbiriensi  exaratum.  Vol.  III.  Edited  by  F.  S.  Haydon, 
Esq.,  B.A. 

Letters  and  Papers  illustrative  of  the  Wars  of  the  English 
in  France  during  the  Reign  of  Henry  the  Sixth,  King 
of  England.  Vol.  II.  Edited  by  the  Rev.  J.  Stevenson,  M.A., 
of  University  College,  Durham. 

Chronicon  Abbati^e  Eveshamensis,  Auctoribus  Dominico  Priore 

Eveshami^e    et    Thoma   de   Marleberge  Abbate,  a   Funda- 

_    tione  ad  Annum  1213,  una   cum  Continuatione    ad   Annum 

1418.     Edited  by  the    Rev.    W.    D.    Macray,    M.A..    Bodleian 

Library,  Oxford. 

Polychronicon  Ranulphi  Higdeni,  with  Trevisa'ss  Translation. 
Edited  by  C.  Babington,  B.D.,  Fellow  of  St.  John's  College, 
Cambridge. 

Letters  and  Papers  illustrative  of  the  Reigns  of  Richard  III. 
and  Henry  VII.     Vol.  II.     Edited  by  James  Gairdner,  Esq. 

Official  Correspondence  of  Thomas  Bekynton,  Secretary  to 
Henry  VI.,  with  other  Letters  and  Documents.  Edited 
by  the  Rev.  George  Williams,  B.D.,  Senior  Fellow  of  King's 
College,  Cambridge. 

The  Works  of  Giraldus  Cambrexsis.  Vol.  III.  Edited  by 
J.  S.  Brewer.  M.A.,  Professor  of  English  Literature,  King's 
College,  London. 

The  Saint  Albans'  Chronicles  : — The  English  History  of  Thomas 
Walsingham,  Monk  of  Saint  Albans.  Edited  by  Heney 
Thomas  Riley,  Esq.,  M.A.,  Barrister-at-Law. 

Royal  and  other  Historical  Letters  illustrative  of  the  Reign 
of  Henry  III.  From  the  Originals  in  the  Public  Record  Oince. 
Vol.  II.  Selected  and  edited  by  the  Rev.  W.  W.  Suirlky.  Tutor 
and  late  Fellow  of  Wadham  College,  Oxford. 


i.  ''   •' 
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In  Progress. 

Historia  Minor  Mattr^i  Paris.  Edited  by  Sir  F.  Madden,  K.H., 
Keeper  of  the  Department  of  Manuscripts,  British  Museum. 

A  Roll  of  the  Irish  Privy  Council  of  the  16th  Year  of  the 
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